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A  propos  de  ce  livre 

Ceci  est  une  copie  numérique  d'un  ouvrage  conservé  depuis  des  générations  dans  les  rayonnages  d'une  bibliothèque  avant  d'être  numérisé  avec 

précaution  par  Google  dans  le  cadre  d'un  projet  visant  à  permettre  aux  internautes  de  découvrir  l'ensemble  du  patrimoine  littéraire  mondial  en 

ligne. 

Ce  livre  étant  relativement  ancien,  il  n'est  plus  protégé  par  la  loi  sur  les  droits  d'auteur  et  appartient  à  présent  au  domaine  public.  L'expression 

"appartenir  au  domaine  public"  signifie  que  le  livre  en  question  n'a  jamais  été  soumis  aux  droits  d'auteur  ou  que  ses  droits  légaux  sont  arrivés  à 

expiration.  Les  conditions  requises  pour  qu'un  livre  tombe  dans  le  domaine  public  peuvent  varier  d'un  pays  à  l'autre.  Les  livres  libres  de  droit  sont 

autant  de  liens  avec  le  passé.  Ils  sont  les  témoins  de  la  richesse  de  notre  histoire,  de  notre  patrimoine  culturel  et  de  la  connaissance  humaine  et  sont 

trop  souvent  difficilement  accessibles  au  public. 

Les  notes  de  bas  de  page  et  autres  annotations  en  maige  du  texte  présentes  dans  le  volume  original  sont  reprises  dans  ce  fichier,  comme  un  souvenir 

du  long  chemin  parcouru  par  l'ouvrage  depuis  la  maison  d'édition  en  passant  par  la  bibliothèque  pour  finalement  se  retrouver  entre  vos  mains. 

Consignes  d'utilisation 

Google  est  fier  de  travailler  en  partenariat  avec  des  bibliothèques  à  la  numérisation  des  ouvrages  apparienani  au  domaine  public  et  de  les  rendre 
ainsi  accessibles  à  tous.  Ces  livres  sont  en  effet  la  propriété  de  tous  et  de  toutes  et  nous  sommes  tout  simplement  les  gardiens  de  ce  patrimoine. 
Il  s'agit  toutefois  d'un  projet  coûteux.  Par  conséquent  et  en  vue  de  poursuivre  la  diffusion  de  ces  ressources  inépuisables,  nous  avons  pris  les 
dispositions  nécessaires  afin  de  prévenir  les  éventuels  abus  auxquels  pourraient  se  livrer  des  sites  marchands  tiers,  notamment  en  instaurant  des 
contraintes  techniques  relatives  aux  requêtes  automatisées. 
Nous  vous  demandons  également  de: 

+  Ne  pas  utiliser  les  fichiers  à  des  fins  commerciales  Nous  avons  conçu  le  programme  Google  Recherche  de  Livres  à  l'usage  des  particuliers. 
Nous  vous  demandons  donc  d'utiliser  uniquement  ces  fichiers  à  des  fins  personnelles.  Ils  ne  sauraient  en  effet  être  employés  dans  un 
quelconque  but  commercial. 

+  Ne  pas  procéder  à  des  requêtes  automatisées  N'envoyez  aucune  requête  automatisée  quelle  qu'elle  soit  au  système  Google.  Si  vous  effectuez 
des  recherches  concernant  les  logiciels  de  traduction,  la  reconnaissance  optique  de  caractères  ou  tout  autre  domaine  nécessitant  de  disposer 
d'importantes  quantités  de  texte,  n'hésitez  pas  à  nous  contacter  Nous  encourageons  pour  la  réalisation  de  ce  type  de  travaux  l'utilisation  des 
ouvrages  et  documents  appartenant  au  domaine  public  et  serions  heureux  de  vous  être  utile. 

+  Ne  pas  supprimer  l'attribution  Le  filigrane  Google  contenu  dans  chaque  fichier  est  indispensable  pour  informer  les  internautes  de  notre  projet 
et  leur  permettre  d'accéder  à  davantage  de  documents  par  l'intermédiaire  du  Programme  Google  Recherche  de  Livres.  Ne  le  supprimez  en 
aucun  cas. 

+  Rester  dans  la  légalité  Quelle  que  soit  l'utilisation  que  vous  comptez  faire  des  fichiers,  n'oubliez  pas  qu'il  est  de  votre  responsabilité  de 
veiller  à  respecter  la  loi.  Si  un  ouvrage  appartient  au  domaine  public  américain,  n'en  déduisez  pas  pour  autant  qu'il  en  va  de  même  dans 
les  autres  pays.  La  durée  légale  des  droits  d'auteur  d'un  livre  varie  d'un  pays  à  l'autre.  Nous  ne  sommes  donc  pas  en  mesure  de  répertorier 
les  ouvrages  dont  l'utilisation  est  autorisée  et  ceux  dont  elle  ne  l'est  pas.  Ne  croyez  pas  que  le  simple  fait  d'afficher  un  livre  sur  Google 
Recherche  de  Livres  signifie  que  celui-ci  peut  être  utilisé  de  quelque  façon  que  ce  soit  dans  le  monde  entier.  La  condamnation  à  laquelle  vous 
vous  exposeriez  en  cas  de  violation  des  droits  d'auteur  peut  être  sévère. 

A  propos  du  service  Google  Recherche  de  Livres 

En  favorisant  la  recherche  et  l'accès  à  un  nombre  croissant  de  livres  disponibles  dans  de  nombreuses  langues,  dont  le  français,  Google  souhaite 
contribuer  à  promouvoir  la  diversité  culturelle  grâce  à  Google  Recherche  de  Livres.  En  effet,  le  Programme  Google  Recherche  de  Livres  permet 
aux  internautes  de  découvrir  le  patrimoine  littéraire  mondial,  tout  en  aidant  les  auteurs  et  les  éditeurs  à  élargir  leur  public.  Vous  pouvez  effectuer 
des  recherches  en  ligne  dans  le  texte  intégral  de  cet  ouvrage  à  l'adressefhttp:  //book  s  .google .  coïrïl 
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REVUE 


DES 


ÉTUDES    GRECQUES 


Les  réunions  du  Comité  ont  lieu  à  l'École  tles  Be;iux-Aiis,  à  quatre  heures,  le 
premier  jeudi  non  férié  de  chaque  mois;  tous  les  membres  de  la  Société  ont  le 
droit  d*y  assister  et  ont  voix  consultative.  Elles  sont  interrompues  pendant  les 
mois  d'août,  de  septembre  et  d'octobre. 

L'Assemblée  générale  annuelle  a  lieu  le  premier  jeudi  qui  suit  la  fête  de 
Pâques. 

La  bibliothèque  de  l'Association  Sorbonne,  salle  des  conférences  de  grec)  est 
ouverte  le  mardi  de  4  h.  à  ."»  h.  1/2.  et  le  samedi  de  2  à  4  heures. 


Les  communications  à  l'Association,  les  demandes  de  renseignements,  les 
ouvratfos  offerts  à  la  bibliothèque,  doivent  être  adressés,  franc  de  port,  a 
l'Kcole  des  Beaux- Arts,  14,  rue  Bonaparte. 

Les  manuscrits  destinés  à  la  lievue  ainsi  (pie  les  ouvrages  envoyés  pour 
compte  remlu  doivent  être  adressés  à  M.  Gustave  (îi.otz,  rédacteur  en  chef  de 
la  Bevuey  librairie  Leroux,  28,  rue  Bonaparte. 


Les  membres  de  l'Association  sont  priés  de  vouloir  bien  envoyer  le  montant  de 
leur  cotisation,  en  un  mandat  poste,  à  M.  Henri  Lf.bègi:e,  agent  bibliothécaire 
de  l'Association,  44.  rue  de  Lille,  vu*. 

Tout  membre  qui,  après  deux  ans,  n'aura  pas  payé  sa  cotisation,  sera  consi- 
déré comme  démissionnaire. 
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PUBLICATION  ÏRIMKSTRIELLE 


DK  L'ASSOCIATION  POUR  L'ENCOURAGEMENT  DES  ÉTUDES  GRECQUES 


(RecoBiM  établissement  d'atilitè  pQbliqQe  par  décret  da  7  juillet  1869) 


TOIIK 


ANNEE     1907 


PARIS 

ERNEST    LEROUX,    ÉDITEUR 

28,    RUE    BONAPARTE,    \V 

1907 


ASSOCIATION 

POUR  l'encouragement 

DES  ÉTUDES  GRECQUES 

EN  FRANGE 

(Reconnue  établissement  d'utilité  publique 
par  décret  du  7  juillet  1869). 


STATUTS 

§  I.  Objet  de  l'Assocution. 

Art.  l*^  L'Association  encourage  la  propagation  des  meilleures 
méthodes  et  la  publication  des  livres  les  plus  utiles  pour  le  pro- 
grès des  études  grecques.  Elle  décerne,  à  cet  effet,  des  récom- 
penses. 

2.  Elle  encourage,  par  tous  les  moyens  en  son  pouvoir,  le  zèle  des 
maîtres  et  des  élèves. 

3.  Elle  propose,  s'il  y  a  lieu,  des  sujets  de  prix. 

i.  Elle  entretient  des  rapports  avec  les  hellénistes  étrangers. 

5.  Elle  publie  un  annuaire  ou  un  bulletin,  contenant  Fexposé 
de  ses  actes  et  de  ses  travaux,  ainsi  que  l'indication  des  faits  et 
des  documents  les  plus  importants  qui  concernent  les  études  grec- 
ques. 

g  II.  Nomination  des  membres  kt  cotisations. 

6.  Le   nombre   des    membres   de    l'Association    est  illimité.   Les 
Français  et  les  étrangers  peuvent  également  en  faire  partie. 

7.  L'admission  est  prononcée  par  le  Comité,  sur  la  présentation 
d'un  membre  de  l'Association. 

8.  Les  cinquante  membres  qui,  par  leur  zèle  et  leur  influence,  ont 
particulièrement  contribué  à  l'établissement  de  l'Association,  ont  le 
litre  de  membres  fondateurs. 


—  11  — 

9.  Le  taux  de  la  cotisation  annuelle  est  fixé  au  minimum  de 
dix  francs. 

10.  La  cotisation  annuelle  peut  être  remplacée  par  le  payement, 
une  fois  fait,  d'une  somme  décuple.  La  personne  qui  a  fait  ce  verse- 
sement  reçoit  le  titre  de  membre  donateur. 

§  in.  Direction  de  l'Association. 

11.  L'Association  est  dirigée  par  un  Bureau  et  un  Comité,  dont  le 
Bureau  fait  partie  de  droit. 

12.  Le  Bureau  est  composé  de  : 

Un  Président, 

Deux  Vice-Présidents, 

et  de  au  moins  : 

Un  Secrétaire-Archiviste, 
Un  Trésorier. 

Il  est  renouvelé  annuellement  de  la  manière  suivante  : 

1°  Le  Président  sortant  ne  peut  faire  partie  du  Bureau  qu'au  bout 
d'un  an; 

2°  Le  premier  Vice-Président  devient  Président  de  droit; 

3°  Les  autres  membres  sont  rééligibles; 

4°  Les  élections  sont  faites  par  l'Assemblée  générale,  à  la  plura- 
lité des  suffrages. 

13.  Le  Comité,  non  compris  le  Bureau,  est  composé  de  vingt  et  un 
membres.  Il  est  renouvelé  annuellement  par  tiers.  Les  élections 
sont  faites  par  l'Assemblée  générale.  Les  sept  membres  sortants  ne 
sont  rééligibles  qu'après  un  an. 

14.  Tout  membre,  soit  du  Bureau,  soit  du  Comité,  qui  n'aura  pas 
assisté  de  l'année  aux  séances,  sera  réputé  démissionnaire. 

15.  Le  Comité  se  réunit  régulièrement  au  moins  une  fois  par 
mois.  Il  peut  être  convoqué  extraordinairement  par  le  Président. 

Le  Secrétaire  rédige  les  procès-verbaux  des  séances;  ils  sont 
régulièrement  transcrits  sur  un  registre. 

Tous  les  membres  de  l'Association  sont  admis  aux  séances  ordi- 
naires du  Comité  et  ils  y  ont  voix  consultative. 

Les  séances  sont  suspendues  pendant  trois  mois,  du  1"  août 
au  1"  novembre. 

16.  Une  Commission  administrative  et  des  Commissions  de  corres- 
pondance et  de  publication  sont  nommées  par  le  Comité.  Tout  mem- 
bre de  l'Association  peut  en  faire  partie. 


—  m  — 

17.  Le  Comité  fait  dresser  annuellement  le  budget  des  recettes  et 
des  dépenses  de  TAssociation.  Aucune  dépense  non  inscrite  au  bud- 
get ne  peut  être  autorisée  par  le  Comité  que  sur  la  proposition  ou 
bien  après  Tavis  de  la  Commission  administrative. 

18.  Le  compte  détaillé  des  recettes  et  dépenses  de  Tannée  écoulée 
est  également  dressé,  présenté  par  le  Comité  à  l'approbation  de 
TAssemblée  générale  et  publié. 

§  IV.  Assemblée  générale. 

19.  L'Association  tient,  au  moins  une  fois  chaque  année,  une 
Assemblée  générale.  Les  convocations  ont  lieu  à  domicile.  L'Assem- 
blée entend  le  rapport  qui  lui  est  présenté  par  le  Secrétaire  sur 
les  travaux  de  l'Association  et  le  rapport  de  la  Commission  admi- 
nistrative sur  les  recettes  et  les  dépenses  de  Tannée. 

Elle  procède  au  remplacement  des  membres  sortants  du  Comité  et 
du  Bureau. 

Tous  les  membres  de  TAssociation  résidant  en  France  sont  admis 
à  voler,  soit  en  personne,  soit  par  correspondance. 

§v. 

20.  Les  présents  statuts  ne  pourront  être  modifiés  que  par  un  vote 
du  Comité,  rendu  à  la  majorité  des  deux  tiers  des  membres  pré- 
sents, dans  une  séance  convoquée  expressément  pour  cet  objet,  huit 
jours  à  Tavance.  Ces  modifications,  après  Tapprobation  de  TAssem- 
blée  générale,  seront  soumises  au  Conseil  d'Ëtat. 


LA  MEDAILLE  DE  L'ASSOCIATION 


Cette  médaille,  œuvre  de  notre  confrère  M.  J.-C.  Chaplain,  membre  de  l'Institut 
(Académie  des  Beaux-Art^),  porte  au  droit  une  télé  de  Minerve,  dont  le  casque, 
décoré  de  fleurons,  de  feuilles  d'olivier  et  d'une  figure  de  Sphinx,  rappelle  à 
la  fois  les  anciennes  monnaies  d'Athènes  et  les  belles  monnaies  de  Thurii.  Le 
module  est  de  55  millimètres. 

Elle  pourra  être  décernée  avec  une  inscription  spéciale,  par  un  vote  du 
Ck)mité,  aux  personnes  qui  auront  Irendu  à  TAssociation  des  services  excep- 
tionnels. 

Le  Comité  a  décidé  aussi  qu'elle  serait  mise  à  la  disposition  de  tous  les 
membres  de  l'Association  qui  désireraient  l'acquérir.  Dans  ce  cas,  elle  portera, 
sur  le  revers,  le  nom  du  possesseur  avec  la  date  de  son  entrée  dans  l'Asso- 
ciation. Le  prix  en  a  été  fixé  «pmme  il  suit  : 

L'exemplaire  en  bronze 10  fr. 

—  en  argent 30  — 

Ceux  de  nos  confrères  qui  voudraient  posséder  cette  œuvre  d'art  devront 
adresser  leur  demande  à  M.  Lebégue,  agent  et  bibliothécaire  de  l'Association, 
12,  rue  de  l'Abbaye,  Paris.  Ils  sont  priés  d'envoyer  d'avance  la  somme  fixée, 
suivant  qu'ils  préfèrent  la  médaille  en  argent  ou  en  bronze,  afin  que  l'on 
puisse  y  faire  graver  leur  nom.  Ils  voudront  bien,  de  plus,  joindre  à  cet  envoi 
l'indication  des  noms  et  prénoms  qui  doivent  former  la  légende.  Les  membres 
qui  habitent  la  province  ou  l'étranger  devront  désigner  en  même  temps  la  per- 
sonne de  confiance  par  laquelle  ils  désirent  que  la  médaille  soit  retirée  pour 
eux,  ou  le  mode  d'envoi  qui  leur  convient.  Les  frais  d'expédition  seront  naturel- 
lement à  leur  charge. 


SOUSCRIPTION   PERMANENTE 


POUR  L'ILLUSTRATION  DE  LA  REVUE 


Les  conditions  de  la  souscription  sont  les  suivantes  : 

Art.  1".  —  La  souscription  pour  Tillustration  de  la  Revue  est 
fixée  au  minimum  de  100  francs  une  fois  versés. 

Art.  2.  —  Les  souscripteurs  pour  Tillustrution  de  la  Revue  des 
études  grecques  recevront  le  titre  de  Membres  fondateurs  pour  les 
Monuments  grecs  et  l'illustrât  ion  de  la  Revue  (1).  Leurs  noms  forme- 
ront une  liste  à  part,  qui  sera  imprimée  en  tète  de  chaque  volume 
de  la  Revue  des  études  grecques. 

Art.  3.  —  S'il  y  a  des  renouvellements  de  souscription,  ils  seront 
indiqués  sur  cette  liste  par  la  mention  des  années  où  la  souscription 
aura  été  renouvelée. 

Art.  4.  —  Les  souscriptions  qui  dépasseront  le  chiffre  de  100  fr. 
seront  naturellement  Tobjet  d'une  mention  spéciale  dans  le  rapport 
annuel  du  trésorier  et  dans  la  liste  des  souscripteurs. 

LE  COMITÉ  DE  L'ASSOCIATION. 

Nota.  —  Les  souscriptions  devront  Hre  adressées  à  M.  Jules  Maurice,  délégué 
dans  les  fonctions  de  trésorier,  33,  rue  Washington. 

(1)  Par  suite  de  l'achèvement  des  Monuments  grecs,  l'illustration  de  la  Revue 
représente  seule  désormais  dans  l'œuvre  de  TAssociation  l'objet,  si  important, 
de  la  reproduction  des  monuments  figurés  légués  par  l'antiquité  hellénique. 
Appelée  à  prendre  sans  cesse  de  nouveaux  développements,  elle  appelle  instam- 
ment de  nouveaux  concours. 
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ASSEMBLÉE  GÉNÉRALE  DU  25  AVRIL  1907 


ALLOCUTION  DE  M.  E.  BABELON 


MEMBRE  DE  L'iNSTITUT,  PRKSIDEXT  SORTANT 


Mesdames,  Messieurs, 

Les  réunions  solennelles  comme  celle  d'aujourd'hui  s'ou- 
vrent le  plus  ordinairement,  pour  les  Associations  confrater- 
nelles, par  une  note  de  gravité  mélancolique  et  recueillie, 
parce  qu'elles  débutent  par  un  retour  vers  le  passé,  par  l'évo- 
cation de  choses  qui,  déjà,  sont  entrées  dans  Thistoire,  par 
l'hommage  de  sympathie  et  de  regrets  dû  aux  confrères,  aux 
camarades,  aux  collaborateurs  récemment  décédés.  Elles  res- 
semblent, par  ce  côté,  aux  jeux  de  l'époque  homérique,  jeux 
funèbres  à  la  suite  desquels  les  concurrents,  les  athlètes  rece- 
vaient aux  applaudissements  de  la  foule,  les  prix  décernés  à 
leur  adresse,  à  leur  force,  à  leur  courage  :  les  réjouissances 
publiques  et  la  distribution  des  récompenses  étaient  le  corol- 
laire de  l'hommage  rendu  aux  héros,  comme  Patrocle,  disparus 
dans  la  gloire. 

C'est  au  Président  annuel  qu'incombe,  dans  notre  Société, 
la  mission  de  saluer,  une  dernière  fois,  au  nom  de  tous,  ceux 
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que  le  sort  a  frappés,  et  bien  rares  sont  les  présidents  qui,  en 
quittant  leur  éphémère  magistrature,  sont  assez  heureux  pour 
s'applaudir  de  n'avoir  vu  tomber  personne  de  la  petite  pha- 
lange dont  ils  ont  dirigé  la  marche  paisible  et  féconde.  Celte 
année,  hélas!  a  été,  pour  nous,  bien  cruelle. 

Nos  pertes  ont  débuté  par  F^mile  Burnouf  qui  fut  Tun  des 
membres  fondateurs  de  noire  Association,  en  1867.  Né  à 
Valogne,  en  1821,  Emile  Burnouf  était  ancien  normalien  et 
agrégé  de  philosophie,  lorsqu*il  fut  nommé,  par  arrôlé  du 
24  décembre  1846,  membre  de  la  première  promotion  de  TEcolc 
française  d*Alhènes.  Au  milieu  des  tâtonnements  et  des  incer- 
titudes qui  préludèrent  à  Torganisalion  de  TÉcole  et  n'abou- 
tirent que  graduellemenl  à  lui  donner  son  caraclère  délinilif, 
Kmile  Burnouf  fut,  comme  on  Ta  dit,  «  Térudit  de  la  première 
heure  ».  Plus  tard,  il  devint  directeur  de  l'Ecole,  fondions  qu'il 
occupa  depuis  1867  jusqu'en  1875. 

Burnouf,  «  à  qui  aucun  savoir  humain  n'aura  été  étranger  » 
—  suivant  l'expression  de  l'historien  de  l'Ecole  d'Alhènes, 
notre  confrère,  M.  Georges  Radel,  —  témoigna  jusqu'à  son 
dernier  souffle  d'une  débordante  activité.  11  ambitionna  d'ôtre 
indianisle  et  linguiste  comme  son  illustre  cousin  Eugène 
Burnouf;  il  écrivit  dos  livres  sur  le  sanscrit  aussi  bien  que  sur 
la  grammaire  et  rarchitccture  grecques,  sur  le  panthéon  hellé- 
nique et  sur  la  mythologie  des  Japonais  et  des  peuplades  de 
l'Afrique  équinoxiale.  Ses  recherches  sur  les  principes  de  Tart 
grec  et  sa  description  de  TAcropole  d'Athènes  côtoient  son 
projet  technique  de  dessèchement  du  lac  Copaïs,  ses  aperçus 
sur  le  catholicisme  contemporain  et  ses  éludes  sur  les  chants 
de  l'Eglise  latine;  on  voit  figurer  sous  son  nom,  dans  les 
bibliographies,  une  histoire  de  la  littérature  grectiue  et  des 
recherches  chimiques  sur  l'indigo.  Il  se  proclame  lui-même 
philosophe,  grammairien,  archéologue,  économiste,  agronome, 
géographe,  orientaliste  et  chimiste,  dans  le  curriciiliini  de  sa 
carrière  où,  pour  se  recommander  au  ministre,  comme  suc- 
cesseur de  Daveluv  en   1867,  il  Tinformo,  entre  autres  choses, 
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que  SOS  recherches  sur  réleclricité  ont  pleinement  abouti  et 
qu'il  vient  de  construire  une  mc^canique  qui  reproduit  les 
mouvements  des  astres  :  il  la  destine,  dit-il,  à  TExposition 
universelle. 

J'ignore  si  tant  d'aptitudes  variées  constituaient  Tensemble 
des  qualités  requises  pour  un  bon  Directeur  de  FEcole 
d'Athènes.  Je  dois  seulement  noter  ici  les  résultats  féconds  de 
la  direction  d'Emile  Burnouf  :  l'exploration  de  Santorin,  les 
premières  fouilles  de  Délos,  la  création  du  Bulletin  de  tÉcole 
pançaise  (rAthhu\s\  précurseur  du  Bulletin  de  cotrespondance 
hellénique^  la  construction  de  l'Ecole  actuelle  au  pied  du  Lyca- 
bette.  Ce  sont  là  des  titres  durables  à  la  reconnaissance  de  tous 
ceux  qui  s'intéressent  aux  études  helléniques. 

Un  autre  des  confrères  que  nous  avons  perdus,  Victor  Henry, 
professeur  de  sanscrit  et  de  grammaire  comparée  des  langues 
indo-européennes,  à  la  Sorbonne,  avait  aussi  un  savoir  d'une 
immense  étendue,  quoique  moins  dispersé.  Victor  Henry 
était  entré  dans  nos  rangs  en  1884,  après  avoir  reçu  le  prix  de 
l'Association  pour  sa  thèse  intitulée  :  Étude  sur  V Analogie  en 
général  et  les  formations  analogiques  de  la  langue  grecque 
(Paris,  1883,  in-8°).  Il  était  né  à  Colmar  et  c'est,  sans  doute, 
en  raison  de  cotte  origine  qu'il  écrivit  son  livre  sur  Le  dialecte 
alaman  de  Colmar,  en  1870  (Paris,  1900,  in-8°).  Mais  les 
doux  ouvrages  que  je  viens  de  citer  ne  sont  que  deux  fleurons 
de  la  belle  couronne  scientifique  que  Victor  Henry  s'est  tres- 
sée sans  bruit,  modestement,  en  travailleur  opiniâtre,  dans  le 
domaine  des  études  de  linguistique.  On  demeure  stupéfait  de 
tout  ce  qu'a  produit  ce  savant  durant  sa  carrière  si  prématuré- 
mont  arrêtée;  on  dirait  que  poussé  par  le  pressentiment  que 
sa  vie  serait  trop  vite  abrégée,  il  eut  voulu  livrer  au  public 
tous  les  trésors  de  sa  vaste  érudition.  Et  cependant,  rien  dans 
ses   livres  ne  trahit    une   hâte,    une    science    insuffisamment 

mûrie.   Tantôt  on    le   voit  s'astreindre  au    rôle  laborieux  de 

• 

traducteur,  nous  donnant  en  français  Im  vie  privée  des  Romains 
de  Marquardt  et  Mau;  tantôt  il  s'enfonce  dans  les  délicates 
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recherches  que  nécessite  la  psychologie  du  langage  et  écrit  sa 
grammaire  aléoute  (1879),  ses  Antinomies  linguistiques  [189&), 
son  élude  sur  le  langage  martien,  curieuses  observations  sur  la 
genèse  d'une  langue  dans  un  cas  de  glossolalie  soranambu- 
lique  (1901). 

Mais  où  Victor  Henry  déploie  tout  son  génie,  c'est  dans  ses 
travaux  de   linguistique   indo-européenne,    parmi  lesquels  je 
citerai  ses  Etudes  afghanes  (1882),  ses  Éléments  de   sanscrit 
classique    (1902),    sa   Grammaire  pâlie  (1904),  son   Précis  de 
Grammaire    comparée  du   grec    et   du    latin^    véritable   chef- 
d'œuvre  qui  eut  les  honneurs  de  traductions  étrangères  ;  ses 
Esquisses  morphologiques  (de  1882  â  1889),  ses  recherches  sur  la 
langue  celtique  et  sur  les  langues  germaniques.  Notre  confrère 
appliquait  ainsi  son  enquête  aux  idiomes  les  plus  plus  variés, 
des  plus  rudimentaires  aux  plus  perfectionnés,  rapprochant 
les  formes,  systématisant  les  évolutions  parallèles,  s'élevant 
magistralement  à  la  synthèse  et  à  la  doctrine  qui   montrent 
dans  les  langues  humaines  des  organismes  vivant,  progressant 
et  se  développant  comme  la  vie  animale  et  comme  les  civili- 
sations dont  elles  sont  le  reflet.  C'est  par  cette  voie  que  Victor 
Henry  en  arriva  à  se  faire  vulgarisateur  érudit,  publiant  en 
dernier  lieu  et  coup  sur  coup,  plusieurs  ouvrages  de  lecture 
courante   :    La  religion  du   Véda,    par  Oldenberg,  traduit  de 
Tallemand    (1903);    les  Littératures  de   flnde  (sanscrit,    pâli, 
pâcril),  1904;  La  Magie  dans  flnde  antique  (1904);   Le  Par^ 
sisme  (1903). 

On  ne  saurait  trop  savoir  gré  aux  savants  de  Tautorité  de 
Victor  Henry,  d'écrire  ces  in-octavo  à  3  fr.  30  qui  mettent  une 
science  solide  et  abstraite  à  la  portée  du  grand  public  et  des 
profanes.  Cette  réflexion  me  venait  à  Tesprit  en  lisant  une  page 
du  dernier  livre  de  Victor  Henry,  dans  lequel  il  s'est  efl'orcé 
de  condenser  tout  ce  qu'on  peut  doctrinalement  tirer  de  l'Avcsta. 
«  Il  faut,  dit-il,  lire  l'Avesta  pour  en  extraire  le  suc;  mais 
qui  l'aura  lu  d'un  bout  à  Tautre  no  sera  jamais  tenté  d'en 
infliger  la  lecture  à  personne  ».  Cotte  lecture  pénible,  appro- 
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fondie  et  exégétique,  Victor  Henry  s'y  est  astreint  pour  nous 
et  il  nous  l'épargne;  sachons  lui  en  gré  en  honorant  sa 
mémoire.  Il  est  mort  à  Sceaux,  à  Tâge  de  56  ans;  je  n'ai  point 
constaté  que  la  disparition  prématurée  de  ce  savant  éminent 
ait  beaucoup  ému  la  presse  quotidienne  :  est-ce  donc  que  les 
recherches  de  linguistique  comparée  seraient  moins  en  faveur 
que  le  volapuk  ou  V espéranto? 

Paul  Guiraud,  aussi  professeur  en  Sorbonne,  avait,  à  un  an 
près,  le  même  âge  que  Victor  Henry,  lorsqu'il  nous  fut  enlevé, 
il  y  a  deux  mois  à  peine.  Il  était  président  de  notre  Association 
Tannée  dernière  et  j'ai  dû  à  vos  bienveillants  suffrages  Tinsigne 
honneur  de  lui  succéder  à  ce  fauteuil.  Vous  Tavez  tous  connu 
et  parmi  ceux  qui  m'écoutent  il  en  est  un  bon  nombre  qui  se 
glorifieront  toujours  d'avoir  été  les  élèves  de  Paul  Guiraud.  Je 
ne  louerai  pas  devant  eux,  la  clarté  et  la  précision  de  son  ensei- 
gnement, la  sévérité  pondérée  de  sa  critique,  la  sûreté  de  son 
érudition,  la  pénétration  de  sa  pensée.  Dans  ses  écrits  où  rien 
n'est  affirmé  au  hasard,  il  semble  que  Paul  Guiraud  ait  eu  tou- 
jours présent  à  l'esprit  ce  bel  axiome  d'un  annaliste  grec  : 
«  L'histoire  est  la  prêtresse  de  la  vérité  ». 

C'est  le  point  de  vue  économique  et  social  que  notre  confrère 
voulut  de  préférence  envisager  dans  ses  recherches  sur  l'anti- 
quité, après  qu'il  eut,  pour  ses  débuts,  écrit  son  livre  sur  Lps 
Assemblées  provinciales  sons  r Empire  romain.  Elève  préféré  de 
Fustel  de  Coulanges,  il  avait  voué  à  son  maître  un  véritable 
culte  et  il  prit  à  tâche  d'appliquer  sa  méthode  à  ses  propres  Ira- 
vaux.  Tel  est  le  caractère  fondamental  des  livres  de  Paul  Gui- 
raud intitulés  :  La  propriété  foncière  en  Grèce  jnsqtià  la  con- 
quête (1883);  La  main  d'œuvre  industrielle  dans  rancienne  Grèce 
(1900);  Etudes  économiques  sur  l'antiquité  (2"  édit.  igorj).  Les 
hommes  politiques  et  les  économistes  d'aujourd'hui  lisent  avec 
intérêt  et  profit  ces  ouvrages  dont  l'érudition  ferme  et  l'habileté 
de  mise  en  œuvre  ne  font  qu'augmenter  l'intérêt  d'actualité.  Ils 
y  rencontrent,  non  peut  être  sans  quelque  étonnomoni,  de  loin- 
tains précurseurs  dans  les  Stoïciens  et  les  Cyniques  qui  ont 
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essayé,  bien  avant  eux,  de  préconiser  le  communisme  ;  ils  y 
voient  mise  en  relief,  la  physionomie  originale  de  gens,  comme 
Phaléas  de  Chalcédoine,  a  qui  avait  inventé  des  combinaisons 
ingénieuses  pour  garantir  à  jamais  Tégalité  des  biens  ruraux  ». 
Théories  décevantes,  toujours  renouvelées,  et  toujours  condam- 
nées à  l'échec,  bien  capables  de  séduire  de  généreux  esprits  et 
que  rÉcole  est  habile  à  mettre  en  formule,  mais  que,  dans  la 
pratique,  l'humanité  inquiète  paraît  condamnée  h  rouler  éter- 
nellement en  vain,  comme  son  rocher  de  Sisiphe. 

Là  où  Paul  Guiraud  se  révèle  tout  entier,  c'est  dans  le  livre 
qu'il  a  consacré  à  la  mémoire  de  son  maître  Fustel  de  Cou- 
langes;  comme  ses  autres  ouvrages,  il  Ta  écrit  avec  toute  sa 
conscience,  mais  il  y  a  mis  de  plus  tout  son  cœur.  Vous  avez 
lu  cette  attachante  biographie  où  se  trouvent  si  bien  retracée  la 
vie  et  traduite  la  pensée  du  grand  historien.  Laissez-moi  pour- 
tant vous  en  rappeler  ce  passage  où  il  semble,  en  vérité,  que 
Paul  Guiraud,  racontant  la  vie  de  son  maître,  se  soit  par 
avance  dépeint  lui-môme  :  «  Sa  vie  modeste,  dit-il,  austère  et 
ennemie  du  bruit,  est  une  des  plus  belles  qu'il  y  ait.  Quel  sort 
enviable  que  celui  d'un  savant  qui  laisse  après  lui  des  élèves, 
des  découvertes  durables,  des  livres  dont  plusieurs  sont  des 
chefs  d'œuvre  et  par  dessus  tout,  le  renom  qui  s'attache  à  un 
amour  si  profond  et  si  fécond  de  la  science!  Une  gloire  si  noble, 
alors  même  qu'il  faut  Tacheter  par  quelques  souffrances  et  par 
une  mort  prématurée,  n'est  pas  trop  chèrement  payée.  » 

Cette  destinée  qui  fut  celle  de  Fustel  de  Coulanges  et  que 
Paul  (luiraud  trouvait  si  noble,  elle  fut  aussi  la  sienne.  Savant 
sans  ostentation,  intelligence  d'élite,  son  àme  vaillante  ne 
devait  pas  être  bien  longtemps  la  plus  forte  dans  la  lutte  contre 
une  santé  débile,  mais  il  laisse  après  lui  des  livres  qui  pro- 
jettent de  lumineuses  clartés  sur  des  points  importants  de  l'his- 
loiredela  civilisation  ancienne  :  n'csl-cc  pas  là  le  sort  enviable 
qu'il  avait  rêvé? 

Je  n'ai  pas  terminé,  Messieurs,  Ténumération  des  pertes  que 
notre  Association  a  subies  dans  le  cours  de  celte  année.  Nous 
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avons  eu  encore  à  enregistrer  la  mort  de  M.  Léon  Mêlas,  le 
gendre  de  Henri  Schlieraaun;  celle  de  M.  le  duc  de  Broglie, 
député,  qui,  bien  que  s'étant  consacré  à  Tagriculture,  ne  perdit 
jamais  de  vue  les  études  classiques  et  avait  hérité  des  goûts 
littéraires  de  son  père  et  de  ses  illustres  ancêtres;  celle  de 
M.  Tabbé  de  Berranger,  mort  à  Trouville  ;  celle  de  M.  Watel, 
professeur  honoraire  au  lycée  Condorcet,  mort  à  Boulogne- 
sur-Mer.  De  Constanlinople  nous  avons  appris  le  décès  de  nos 
confrères,  MM.  Bascle  Souvadzoglou,  banquier;  Bascle  Sara- 
kiolis,  médecin  ;  Zanos  Constantinidès,  négociant.  A  Alexan- 
drie, nous  avons  perdu  M.  Louis  Zaja,  avocat  ;  à  Paris,  M.  Nico- 
lopoulo  et  enfin,  l'éditeur  Alfonse  Picard,  à  qui  les  études 
d'érudition  sont  redevables  de  nombreuses  publications. 

Mais  quelque  longue  que  soit  cette  funèbre  nomenclature,  une 
Association  comme  la  nôtre  n'en  est  pas  atteinte  dans  ses  forces 
vives  parce  que  de  nouvelles  recrues  viennent  sans  cesse  s'enrô- 
ler sous  notre  drapeau  ot  prendre  part  à  la  lutte  si  utilement  en- 
gagée contre  l'abandon  graduel  des  études  classiques  dans  notre 
pays.  Depuis  bien  longtemps  déjà,  le  cri  d'alarme  a  été  jeté  et 
ma  faible  voix  n'ajouterait  rien  à  l'éloquence  des  protagonistes 
de  l'Encouragement  des  Etudes  grecques  en  France,  suivant  les 
termes  mômes  inscrits  au  frontispice  de  notre  programme. 
D'ailleurs,  toute  récrimination  serait  superflue,  et  si  vous  vou- 
lez m'en  croire,  il  faut  en  prendre  son  parti.  Si  Marius  revenait 
parmi  nous,  il  ne  serait  plus  traité  de  rustre,  comme  il  le  fut 
à  Rome  parce  qu'il  ne  savait  pas  le  grec,  et  nous  ne  reverrons 
plus  ces  jours  heureux  dont  parle  Strabon,  où  Marseille  fut  un 
foyer  d'hellénisme  si  réputé  que  les  jeunes  patriciens  de  Rome 
y  venaient  pour  étudier  le  grec  plutôt  que  d'aller  à  Athènes. 

Non  !  ces  temps  sont  bien  finis  et  ce  n'est  même  pas  en  Amé- 
rique, quoiqu'en  disent  quelques-uns,  impressionnés  par  le 
curieux  mouvement  du  classicisme  qui  parait  se  manifester  au- 
delà  de  l'Atlantique,  —  ce  n'est  pas  non  plus  en  Amérique, 
dis-je,  qu'on  ira  désormais  apprendre  le  grec  :  ceci  n'est  ni  à 
craindre  ni  à  espérer.  Mais  en  dépit  de  Vutililarismp  barbare 
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qui  envahit  le  monde  contemporain  et  nous  déborde,  je  crois 
avec  vous,  Messieurs,  que  la  distinction  de  l'esprit  restera  tou- 
jours le  complément  indispensable  du  progrès  matériel  dans 
une  grande  civilisation,  et  celte  noblesse  intellectuelle,  —  on 
Va  dit  depuis  longtemps,  —  ne  peut  ôtre  donnée  que  par  la  dis- 
cipline des  liiimaniores  litterse.  Toujours,  un  homme  ne  pourra 
passé  pour  distingué  que  s'il  cultive  son  esprit  d'une  manière 
désintéressée  et  spéculative,  je  veux  dire  étrangère  à  son 
métier  lucratif,  indépendante  de  sa  condition  sociale. 

C'est  pour  cela  que  si  Tétude  grammaticale  du  grec  disparaît 
de  nos  lycées,  si  les  études  helléniques  se  réfugient  dans  les 
sphères  de  la  haute  érudition,  comme  celles  de  Thébrcu  ou  du 
sanscrit,  il  appartient  à  une  Association  comme  la  nôtre  de  con- 
tinuer à  faire  aimer  la  Grèce  et  son  histoire,  ses  poètes,  ses  lit- 
térateurs, ses  philosophes,  son  art,  ses  ruines,  le  Parthénon. 

Il  ne  suffirait  pas  de  produire  des  travaux  d'érudition,  trop 
souvent  fermés  au  monde  du  dehors;  une  mission  sociale  nous 
est,  en  outre,  dévolue.  C'est  d'entretenir  et  d'exciter  dans  le 
grand  public  la  curiosité  intellectuelle  des  choses  de  la  Grèce; 
de  faire  comprendre  aux  gens  du  monde  le  Beau  hellénique 
qui  s'est  si  bien  adapté  au  génie  de  notre  race;  de  leur  faire 
sentir  le  charme  de  la  fréquentation  de  la  Grèce  ancienne  en 
les  mettant  au  courant  des  découvertes  incessantes  de  l'érudi- 
tion philologique  et  archéologique,  par  des  traductions  et  par 
de  bons  livres  de  science  vulgarisée. 

N'est-ce  pas  là  ce  qui  ce  passait  au  xvi"  siècle,  au  beau  temps 
de  la  première  floraison  de  l'hellénisme?  Je  soupçonne  que  les 
chevaliers  de  cape  et  d'épée  et  les  grandes  dames  du  temps  de 
François  1*'  et  de  Henri  II,  ne  devaient  pas  savoir  beaucoup 
plus  de  grec  que  les  mondains  et  les  élégantes  d'à  présent.  Mais 
les  humanistes  avaient  su  répandre  comme  un  parfum  d'hellé- 
nisme sur  la  haute  société;  ils  étaient  recherchés  et  écoutés; 
on  s'inspirait  de  leurs  conseils,  on  conformait  les  mœurs  à  leurs 
maximes;  tout  le  monde  voulait  avoir  lu  les  traductions  du  bon 
évoque  Amyot,  et  c'était  la  mode,  pour  les  Mécènes  philhel- 
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lèncs,  les  damoiseaux  et  les  rfanw&  d'atour,  les  bourgeois  et  les 
marchands,  de  porter  à  leur  chaperon,  d'agrafer  à  levir  corsage, 
à  leur  manteau  de  cour,  ces  jolis  camées  dont  vous  avez  admiré 
des  échantillons  au  Cabinet  des  Médailles  et  qui  symbolisent 
rhumanisme  sous  Taspect  d'une  Fontaine  des  lettres  et  des 
sciences  :  on  y  voit  une  Muse,  représentée  en  canéphore  grecque 
debout  au  centre  d'un  grand  bassin  ;  des  deux  mains  elle  sou- 
tient sur  sa  tôte  une  grande  vasque  enguirlandée  et  munie 
d'orilices  élégants  d'où  s'échappent  des  eaux  abondantes.  Une 
foule  compacte  se  presse  pour  puiser  à  cette  source  vivifiante; 
ce  sont  des  vieillards,  des  gens  d'église,  des  guerriers,  des 
jeunes  hommes,  des  femmes,  des  enfants  qui  boivent  dans  le 
creux  de  leur  main  ou  qui  remportent  sur  leurs  épaules  des 
outres  remplies.  Celte  allégorie  devint  banale  à  force  d'être 
répandue  partout,  à  profusion  :  mais  je  n'en  connais  pas  de 
plus  gracieuse  qui  ait  symbolisé  la  diffusion  et  le  rôle  social 
de  l'humanisme,  c'est-à-dire  de  l'hellénisme  renaissant.  Je 
forme  le  vœu,  en  déposant  les  honneurs  de  la  Présidence, 
qu'elle  redevienne  l'image  de  l'action  et  de  l'influence  fécon- 
dante de  notre  Association  sur  la  Société  française  au  xx*  siècle. 


RAPPORT  DE  M.  AM.   HAUVETTE 


SECRÉTAIRE 


SUR  LES  TRAVAUX  ET  LES   CONCOURS   DE   L'ANNEE  1906-1907 


Messieurs, 

Si  notre  connaissance  de  Thistoire  et  des  lettres  grecques  se 
renouvelle  presque  chaque  jour  parla  découverte  d'inscriptions 
et  de  papyrus,  il  ne  faut  pas  croire  que  les  manuscrits  n'aient 
plus  rien  à  nous  apprendre  :  il  y  a  des  fouilles  à  faire  encore, 
et  des  trouvailles  à  espérer,  dans  ces  vieux  livres  byzantins  qui 
ont  atSué  depuis  le  xv*  siècle  dans  les  bibliothèques  de  l'Europe  ; 
il  y  a  surtout,  dans  les  dépôts  encore  peu  explorés  des  monas- 
tères de  rOrient,  toute  une  mine  de  documents  que  l'enthou- 
siasme des  humanistes  pour  les  chefs-d'œuvre  classiques  a  pu 
négliger^  mais  qui  sollicitent  aujourd'hui  la  science  plus  atten- 
tive, la  curiosité  plus  large,  deThistorien.  Telle  estla  tâche  que 
s'est  imposée,  dès  le  début  de  sa  carrière,  le  savant  à  qui  votre 
Commission  des  prix  a  décerné  le  prix  Zappas.  M.  Spyridion 
Lambros,  professeur  à  l'Université  d'Athènes  ;  et  Tœuvre  par- 
ticulière qui  nous  a  fourni  cette  année  l'occasion  de  ce  nouvel 
hommage  à  l'un  de  nos  anciens  lauréats  embrasse  en  quelque 
sorte  tous  les  travaux  antérieurs  de  M.  Lambros,  les  continue 
ou  les  achève,  les  résume  ou  les  développe,  avec  une  abon- 
dance d'information  et  une  sûreté  de   critique  qui  ne  pouvait 
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manquer  de  rallier  les  suffrages  de  TAssociation  :  c'est  le  Néo^ 
'EAAYivoavr][jLwv,  recueil  périodique  de  documents  et  d'études, 
entièrement  rédigé  depuis  trois  ans  par  Theureux  explorateur 
des  bibliothèques  du  Mont  Athos.  En  vous  donnant  un  aperçu. 
Messieurs,  des  sujets  traités  dans  les  trois  premiers  volumes  de 
cette  collection,  nous  n'aurons  aucune  peine  à  justifier  le  choix 
de  votre  Commission  des  Prix. 

L'unité  de  cette  publication  tient  à  la  nature  des  documents 
qu'elle  apporte  :  tout  ce  qui  est  manuscrit  relève  du  domaine  de 
M.  Lambros,  aussi  bien  les  feuilles  éphémères  d'un  journal 
publié  àMissoIonghi  en  1821,  que  les  extraits  d'IIérodote  ou  de 
Diogène  Laërce  composés  par  un  grammairien  de  Byzance.  Lne 
seule  fois,  dans  un  des  fascicules  de  l'année  1905,  M.  Lambros 
a  paru  sortir  de  ses  études  favorites,  pour  faire  u^uvred'épigra- 
phiste  et  d'archéologue,  en  décrivant  quelques  monuments  de 
marbre,  inscriptions  et  bas-reliefs,  trouvés  dans  les  fouilles  du 
Stade  Panathénaïque.  Mais  ce  n'est  là  même  qu'une  apparente 
exception  :  l'un  de  ces  bas-reliefs  porte  l'image  d'un  jeune  athé- 
nien du  second  siècle  de  notre  ère,  Timocratès,  mort  à  vingt- 
neuf  ans,  après  avoir  passé  sa  vie  dans  les  livres;  aussi  sa  mère 
inconsolable  l'a-t-elle  fait  représenter  debout,  tenant  dans  sa 
main  droite  un  roseau  pour  écrire,  et  un  livre  dans  sa  main 
gauche;  à  ses  pieds,  à  côté  de  Turne  funéraire,  reposent  en 
faisceau  des  rouleaux  de  papyrus,  témoins  de  son  art  et  de  sa 
vocation.  M.  Lambros  devait  bien  un  souvenir  personnel  à  cet 
ancêtre  athénien  des  copistes  du  Moyen  âge  qui  ont  rempli  nos 
bibliothèques  de  leurs  précieux  travaux,  et  qui  livrent  encore 
tant  de  pages  inédites  à  la  patiente  érudition  des  chercheurs. 

Aussi  bien,  le  souci  des  inscriptions  et  des  monuments  anti- 
ques n'a-t-il  pas  été  toujours  étranger,  autant  qu'on  a  pu  le 
croire,  à  ces  scribes  qu'une  science  môme  toute  livrescjue  recom- 
manderait encore  assez  à  notre  gratitude  :  ils  ont  souvent  tran- 
scrit, ça  et  là,  dans  leurs  livres,  des  textes  épigraphiqucs  que  les 
archéologues  modernes  ont  retrouvés,  d'autres  qui  ont  échappé, 
par  cette  voie  seule,   à  Toubli  :   trois  articles   do  M.  Lambros 
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mettent  bien  en  lumière  cette  activité  des  émules  de  Cyriaque 
d'Ancône,  et  témoignent  de  Tintérôlque  les  Grecs,  au  temps  de 
leurs  plus  profondes  misères,  portaient  à  leurs  antiquités  natio- 
nales. Au  début  du  xvui^  siècle,  c'est  un  antiquaire  passionné 
que  ce  Mélèce  de  Janina,  devenu  métropolite  d'Athènes  : 
M.  Lambros  a  relevé  dans  ]ai  Géographie  de  cet  auteur  la  copie 
de  quatre-vingt-six  inscriptions,  ainsi  que  des  notes  sur  un 
grand  nombre  de  ruines  et  d'emplacements  antiques.  C'est  un 
intérêt  du  môme  ordre  que  présente  la  publication  d'un  ouvrage 
manuscrit,  conservé  à  la  Bibliothèque  de  la  Chambre  à  Athènes, 
sur  la  topographie  de  Cyzique  dans  les  premières  années  du 
xix<^  siècle. 

L'historiographie  grecque  s'est  enrichie,  grâce  à  M.  Lambros, 
du  plus  long  fragment  connu  d'un  chroniqueur  célèbre  du 
vi'  siècle,  Jean  d'Antioche,  et  le  môme  manuscrit  du  Mont  Athos 
nous  adonné  quelques  pages  d'un  écrit  anonyme  sur  la  famille 
des  Césars.  Mais  qui  croirait  qu'un  manuscrit  du  Vatican  pût 
contenir  encore  de  petits  poèmes  anciens  inédits?  Tel  est  pour- 
tant le  casde  huit  pièces,  publiées  par  M.  Lambros  au  commen- 
cement de  1906.  Trois  d'entre  elles  sont  des  hymnes,  à  la  Nature, 
ù  Isis,  à  l'Adriatique;  trois  autres,  des  descriptions,  en  vers 
lyriques,  d'un  cadran  solaire  et  d'une  éponge;  les  deux  der- 
nières appartiennent  au  genre  de  la  fable.  L'une  de  celles-ci 
mérite,  je  crois,  de  vous  être  contée.  Vous  connaissez  l'épisode 
tragique  qui  termine  dans  les  Pe?\se,s  d'Eschyle  le  beau  récit  du 
messager  :  l'armée  de  Xerxès,  en  pleine  déroute,  traverse  la 
Béotie,  la  Thessalie,  la  Macédoine,  et  arrive  sur  les  bords  du 
Strymon  glacé  ;  elle  s'y  engage,  mais  voici  que,  les  rayons 
enflammés  du  soleil  échauffant  la  surface  solide  du  fleuve,  la 
glace  se  brise,  s'entr'ouvre,  engloutit  les  fugitifs.  Bien  d'autres 
légendes  avaient  cours,  au  temps  d'IIérodote,  sur  le  lamentable 
retour  du  vaincu  de  Salamine,  et  sans  doute  Eschyle  lui-môme 
n'a  fait  ici  que  reproduire  une  tradition  populaire  :  la  Grèce 
délivrée  se  plut  à  associer  les  Dieux  à  sa  victoire;  elle  multiplia, 
dans  sa  reconnaissance,  les  témoignages  de  la  protection  divine, 
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el,  pour  peindre  d'un  trait  plus  énergique  la  catastrophe  des 
Perses,  elle  alla  chercher,  dans  le  fonds  des  vieux  contes,  une 
aventure  fabuleuse  où  le  soleil  jouait  le  rôle  de  justicier.  A  plu- 
sieurs siècles  d'intervalle,  le  môme  thème  apparaît  dans  cette 
jolie  fable  que  vient  de  nous  rendre  M.  Lambros  :  «  Un  cygne  se 
trouva  pris,  sans  lacets,  dans  les  glaces  d'un  tleuve;à  cette  vue 
un  paysan  grossier,  sans  respect  pour  les  Muses,  voulut  faire 
périr  Tanimal  harmonieux,  en  lui  tranchant  la  tête  avec  une 
faux;  déjà,  d'un  pas  léger,  il  s'avançait  sur  la  surface  glacée, 
lorsque  le  soleil,  de  ses  traits  brûlants,  vint  au  secours  du 
cygne  :  aussitôt  le  fleuve  se  remit  à  couler,  et  le  bouviel*  tomba 
au  fond.  Quant  au  cygne,  il  ne  fit  qu'un  bond  hors  de  l'eau,  et 
s'envola  joyeux  1  » 

S'il  se  dégage  de  ces  poèmes  un  subtil  parfum  d'hellénisme, 
d'autres  découvertes  apportent  à  la  science  de  l'antiquité  des 
résultats  non  moins  appréciables  :  les  extraits  de  Diogène 
Laërce  offrent  quelques  variantes  qu'il  sera  bon  de  retenir  pour 
une  édition  future;  et  ces  sortes  d'anthologies,  trop  souvent 
fatales  aux  livres  originaux,  ont  du  moins  le  mérite,  en  nous 
faisant  connaître  la  méthode  des  compilateurs  byzantins,  de 
nous  renseigner  parfois  sur  des  œuvres  aujourd'hui  perdues. 

Mais  c'est  l'histoire  de  la  Grèce  médiévale  et  moderne  qui 
devra  le  plus  à  la  publication  de  M.  Lambros  :  homélies,  vies  de 
saints,  bulles  de  patriarches,  sceaux  d'empereurs,  poèmes 
savants  ou  vulgaires,  tous  ces  textes,  intégralement  publiés  ou 
analvsés  en  détail,  sont  en  outre  l'objet  d'une  étude  sommaire 
qui  permet  d'en  fixer  la  valeur  historique.  Tous  les  articles  du 
Nso^  'EaXt,vouvt,;jl(«)v  procèdent  de  la  même  méthode,  et  les  règles 
de  la  critique  verbale  trouvent  à  s'appliquer  jusque  dans  la 
lecture  de  ces  numéros  manuscrits  du  journal  de  Missolonghi 
dont  je  vous  parlais  tout  à  l'heure.  Voilà,  Messieurs,  une  Revue 
qui  fait  honneur  à  la  science  hellène,  el  qui  ne  devait  point 
passer  inaperçue  dans  les  annales  de  nos  conooui^s. 

M.  Adamanlios  J.  Adamantiou  reçoit  une  médaille  d'argent 
pour  son  livre  sur  La  chronique  de  Morrfy  Tk  Xîovuk  Tt>i  Hozitù^. 


N. 


L'ouvrage,  quoique  publié  en  une  série  d'articles  dans  le  Bulle-* 
tin  de  la  Société  historique  et  ethnologique  de  la  Grèce^  forme  un 
ensemble,  rigoureusement  composé,  de  recherches  méthodiques 
et  de  conclusions  fermes.  Le  but  à  atteindre  était  le  suivant  : 
par  la  comparaison  des  différentes  versions,  française,  grecque, 
italienne  et  aragonaise,  de  la  Chronique  de  Morée,  déterminer 
Torigine  et  la  nature  de  cette  chronique,  les  sources  d'où  elle 
dérive,  les  déformations  qu'elle  a  subies,  en  un  mot  les  garan- 
lies  qu'elle  offre  à  Thistorien  comme  base  d'une  étude  sur  l'éta- 
blissement et  l'organisation  de  la  principauté  franque  d'Achaïe 
au  xui'etau  xiv*  siècle.  Ce  problème,  M.  Adamantios  n'est  pas 
le  premier  qui  ait  entrepris  de  le  résoudre  :  tous  les  éditeurs  de 
•la  Chronique  l'ont  abordé,  depuis  notre  compatriote  Buchon, 
jusqu'à  M.  John  Schmitt,  dont  le  travail  remonte  à  ces  années 
dei-nières  ;  mais  c'est  précisément  parce  que  l'œuvre  critique 
des  éditeurs  semble  achevée,  que  M.  Adamantios  a  cru  pouvoir 
soumettre  à  une  étude  historique  d'ensemble  ces  textes  dont  la 
forme  ne  sera  plus  sensiblement  modifiée.  Après  les  ouvrages 
de  Hopf  et  de  Morcl-Fatio,  les  versions  italienne  et  aragonaise 
de  la  Chronique  peuvent  être  appréciées  dans  leur  fond,  d'après 
les  omissions,  additions  ou  abréviations  qu'on  y  relève,  et  les 
rapports  de  l'une  et  de  l'autre  avec   la   version  française  ou 
grecque  résultent  du  rapprochement  de  ces  variantes.  Le  travail 
est  plus  délicat  lorsqu'il  s'agit  de  comparer  le  texte  français  au 
texte  grec,  la  chronique  en  prose  à  ce  poème  en  langue  vulgaire 
que  Buchon  publia  d'abord  dans  une  traduction,  et  dont  il  donna 
ensuite  plusieurs  éditions  successives.  Une  tendance  toute  natu- 
relle devait  porter  l'éditeur  de  1815  à  ne  voir  dans  le  poème 
romaïque  qu'un  écho,  un  reflet,  du  «  Livre  de  la  Conqueste  »  : 
le  récit  consacré  à  la  gloire  des  barons  français  ne  devait-il  pas 
venir   de  l'un  d'eux,  de  quelque  Champenois   compatriote  de 
Guillaume  de  Champlitle,  conquérant  de  la  Morée,  et  des  trois 
Villehardouin,  premiers  princes  d'Achaïe  ?  Est-ce  que  l'esprit 
du  livre  n'était    pas    foncièrement    favorable   aux    chevaliers 
latins?  Comment  supposer  que  la  tradition  grecque  fût  anté- 
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rieure  à  Tautre?  En  fait,  certains  passages  du  texte  romaïque 
semblaient  bien  développer  avec   plus  de  force  et  de  couleur 
quelques  mois  plus  secs  de  la  chronique  française  (1).  La  ques- 
tion devint  plus  compliquée,  à  mesure  que  Ton  étudia  davan- 
tage et  mieux  le  texte  grec;  on  y  remarqua  des  détails  qui  ne 
pouvaient  pas  venir  d\m   simple  arrangement    poétique,  des 
faits  nouveaux,  des  noms  propres  ignorés  du  rédacteur  fran- 
çais; et  M.  Schmitt,  qui  passa  près  de  quinze  années  à  Tinter- 
prétalion  de  ce  texte,  se  prononça  pour  Torigine  grecque  du 
prototype    de  nos  différentes  chroniques.  Entre  ces  opinions 
contraires,  M.  Adamantios  a  cru  qu'il  y  avait  place  pour  une 
théorie  qui  considère  moins  la  langue  du  texte  original  que  le 
caractère  des  matériaux  mis  en  œuvre,  et  sa  conclusion  tend, 
à  faire  dépendre,  dans  une  mesure  à  peu  près  égale,  la  version 
française  et  la  version  romaïque  d'un   double  document  :   le 
Litre  du  partage^  registre  où  furent  inscrites  les  terres  consti- 
tuées en  seigneuries,  et  le  Livre  des  usages^  sorte  de  code  ana- 
logue aux  Coutumes  de  Romanie.  Sur  cette  base  reposait  le 
Livre  de  la  Conquête^  que  nous  ne  possédons  qu'indirectement, 
sous  la  forme  de  nos  deux  chroniques. 

L'essai  de  M.  Adamantios  n'est,  vous  le  voyez.  Messieurs, 
qu'une  introduction  à  l'histoire  de  la  domination  française  en 
Achaïe  ;  mais  cette  introduction  a  déjà  la  valeur  d'une  œuvre 
historique;  elle  témoigne  d'une  méthode  et  d'un  esprit  qui  nous 
font  bien  augurer  des   travaux  futurs  de    l'auteur.  J'éprouve 
quelque  scrupule  à  le  féliciter  d'un  mérite  qui  pourra  vous  sem- 
bler élémentaire  de  sa  part,  je  veux  dire  son  impartialité.  N'est- 
il  pas,  me  direz-vous,  l'un  des  meilleurs  disciples  de  M.  Lam- 
bros?  Et  n'a-t-il  pas,  depuis  ses  études  à  l'Université  d'Athènes, 
appartenu,  comme  élève  étranger,  à  notre  Ecole  Normale,  suivi 
les  leçons  de  M.Diehl  à  la  Sorbonne  et  travaillé  sous  les  meil- 
leurs maîtres?  Quand   on  a   été  à   pareille  école,  on    sait  se 
défendre  des  préjugés  et  des  partis  pris.  N'oublions  pas  cepen- 

(1}  Cf.  Ailamaulios,  Tii  Xoov.xit  toO  Mopiuj4,  p.  512,  note  2. 
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dant,  Messieurs,  l'effort  de  réflexion  et  de  raison  qu'il  doit  fal- 
loir à  un  Grec  d'aujourd'hui  pour  rendre  justice  au  rôle  des 
barons  français  du  xni*  siècle  dans  le  développement  de  son  his- 
toire nationale.  Nous  avons   moins  de  mérite,  avouons-le,  à 
nous  montrer  justes  et  souvent  sévères  pour  les  expéditions 
aventureuses  de  nos  pères,  pour  leurs  conquêtes  sans  lende- 
main, leurs  prouesses  trop  souvent  stériles;  encore  sommes- 
nous  volontiers    pleins    d'indulgence    pour   leurs   généreuses 
folies  ;   nous   parlons  plutôt  de  leurs  malheurs  que  de  leurs 
fautes;  et  puis,  quand  nous   lisons  la  chronique  française  de 
Morée,  nous  subissons  le  charme  de  ces  vieux  livres  où  respire 
l'amour  de  la  France,   nous  goûtons  avec  délices  la  langue 
savoureuse  dans  laquelle  le  bon  sire  de  Joinville  s'entretenait 
malicieusement  avec  le  saint  roi  son  maître.  Un  Grec  n'a-t-il 
pas,  je  me  le  demande,  quelque  peine  h  surmonter  des  senti- 
ments contraires?  et  la  langue  même  de  ce  poème  tout  animé 
de  l'esprit  latin,  ne  porte-t-elle  pas  la  marque  un  peu  rude  de 
la  conquête?  Je  ne  sais;  mais,  en  tout  cas,  je  remercie  M.  Ada- 
mantios  de  m'avoir  rendu    plus  équitable  moi-môme  pour  le 
gouvernement  des  princes  d'Achaïe,  de  m'avoir  fait  comprendre 
les  bienfaits  d'une  organisation  politique  et  sociale  qui  parait 
bien  avoir  eu,  en  fin  de  compte,  une  influence  heureuse  sur  la 
reconstitution  de  la  nationalité  grecque  au  Moyen  âge. 

Puisque  j'ai  commencé.  Messieurs,  par  vous  parler  de  nos 
lauréats  hellènes,  vous  me  permettrez  de  remercier  tout  de 
suite,  et  en  bloc,  les  autres  écrivains  ou  savants  qui  nous  ont 
envoyé  de  Grèce  leurs  ouvrages.  Parmi  eux  je  dois  pourtant 
une  mention  spéciale  à  M.  le  D'  Aravantinos,  pour  son  livre 
sur  Asclépios  et  les  Asc/epiéia,  Le  sujet  intéresse  l'antiquité 
classique  à  plusieurs  titres  :  inscriptions,  monuments  figurés, 
textes  littéraires,  tous  les  genres  de  témoignages  qui  forment  la 
matière  de  nos  études  s'offrent  ici  à  l'interprétation  et  à  la  dis- 
cussion des  spécialistes;  M.  Aravantinos  est  médecin,  et  il  joint 
51  sa  compétence  particulière  des  idées  générales  sur  les  manirs 
ol  les  croyances  de  l'ancienne  Grèce.  Son  exposé  historique  des 
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faits,  sa  description  des  sanctuaires  d'Amphiaraos  en  Attiquc, 
d'Asclépios  à  Athènes,  à  Epidaure  et  à  Cos,  se  lisent  avec  agré- 
ment :  l'auteur  y  a  pris  pour  guides  les  archéologues  qui  ont 
fouillé  eux-mômes,  exploré  ou  commenté  les  ruines;  mais  il  n'a 
pas  craint  parfois  d'émettre  aussi  une  opinion  personnelle,  sur 
l'objet  de  tel  ou  tel  édifice  encore  mal  défini  ;  et  il  a  eu  recours, 
dans  ces  recherches  techniques  à  d'ingénieuses  comparaisons 
avec  l'organisation  moderne  de  nos  Sanatoriums.  Plus  person- 
nelle encore  est  la  partie  du  livre  qui  comprend  l'explication 
médicale  des  traitements  révélés  par  les  stèles  fameuses  d'Épi- 
daure  :  je  ne  saurais  décider  si  M.  Aravantinos  est  toujours 
dans  le  vrai,  mais  il  parait  avoir  raison  de  chercher  dans  ces 
textes  le  souvenir  de  phénomènes  morbides  exlrômement 
simples,  guéris  par  une  thérapeutique  d'une  égale  simplicité. 
Malgré  ces  mérites,  l'étude  de  M.  Aravantinos  aurait  gagné  à 
s'inspirer  de  quelques  travaux  récents,  qu'il  semble  n'avoir  pas 
connus,  notamment  de  plusieurs  articles  du  Dictionnaire  des 
Antiquités  grecques  et  romaines  de  Saglio. 

Les  autres  récompenses  accordées  cette  année  par  l'Asso- 
ciation se  répartissent  ainsi  :  le  prix  Zographos  est  partagé 
entre  deux  anciens  élèves  de  la  Faculté  des  Lettres  de  Paris, 
M.  Albert  Cuny,  pour  sa  thèse  de  doctorat  sur  Le  nombre  duel 
en  grec^  et  M.  Louis  Méridier,  pour  ses  deux  thèses  intitulées, 
l'une  Vinfluence  de  la  seconde  sopltistiqtte  sur  Fœuvre  de  Gré- 
goire  de  Nysse,  l'autre  Le  philosophe  Thémistios  devant  topi^ 
nion  de  ses  contemporains;  une  médaille  d'argent  est  attribuée 
à  M.  Adhémar  d'Alès  pour  La  théologie  de  Saint  Hippolyte. 

M.  Cuny  est  un  linguiste,  formé  à  l'école  de  notre  regretté 
confrère  Victor  Henry;  son  livre  sur  Le  nombre  duel  en  grec 
s'ouvre  par  des  observations  qui  dépassent  le  domaine  de  nos 
études  :  l'existence  du  duel  est  un  fait  d'ordre  général  sur 
toute  la  surface  du  globe,  et,  comme  elle  nous  est  attestée  dans 
les  anciennes  langues  indo-europécnnos,  le  védique  et  le  sans- 
crit classique,  le  vieux-perse  et  le  zend,  par  exemple,  on  la 
constate  aujourd'hui  dans  presque  toutes  les  langues  ausira- 
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lionnes,  polynésiennes,  mélanésiennes,  sibériennes,  notam- 
ment dans  ces  deux  parlers  du  groupe  hyperboréen,  Taléouh^ 
et  rinnok  ou  esquimau,  dont  Victor  Henry  a  esquissé  jadis  la 
grammaire.  Un  second  phénomène,  non  moins  universel,  est 
la  tendance  i^  l'élimination  du  duel,  à  mesure  que  se  développe 
la  civilisation  :  suivant  une  remarque  rapportée  par  M.  Cuny, 
le  duel  en  arabe  est  encore  régulièrement  employé  par  les  tribus 
bédouines  du  sud  algérien,  tandis  qu'aux  approches  des  villes 
il  tend  à  disparaître.  L'idéal  de  la  linguistique  serait  de  suivre 
partout  la  marche  de  cette  élimination  ;  mais  les  documents 
font  défaut  pour  la  plupart  des  parlers  modernes  que  je  viens 
d'énumérer,  et,  quant  aux  anciens  dialectes  indo-européens,  la 
transition  est  trop  brusque  du  sanscrit,  qui  a  conservé  le  sys- 
tème encore  intact  du  duel,  au  pâli  et  aux  autres  pràkrits,  qui 
n'en  présentent  plus  aucune  trace,  du  vieux-perse  et  du  zend, 
qui  en  ont  encore  toutes  les  formes,  au  pehlvi,  qui  les  a  com- 
plètement perdues.  Le  processus  pourrait  ôtre  suivi  sans  doute 
avec  succès  dans  le  groupe  lithuanien  ou  dans  le  groupe  slave; 
mais  nulle  part  les  conditions  de  cette  recherche  ne  sont  aussi 
favorables  que  dans  le  grec,  à  cause  du  dialecte  attique  :  ici 
les  inscriptions  et  le  texte  des  écrivains  fournissent  une  base 
incomparable  à  l'histoire  du  duel,  depuis  les  périodes  relative- 
ment anciennes  où  il  était  régulièrement  employé,  jusqu'au 
moment  précis  où  il  cesse  de  Tôtrc.  M.  Cuny  consacre  donc  la 
première  partie  de  son  livre  aux  formes  indo-européennes  et 
grecques  du  duel;  mais  il  arrive  bientôt  h  Tétude  de  syntaxe 
historique  qui  remplit  430  pages  de  son  volume  et  qui  est 
l'œuvre  d'un  philologue  et  d'un  hollénislo.  Il  ne  sulfit  pas,  en 
effet,  Messieurs,  de  dresser  des  statistiques  :  leur  valeur,  dans 
une  question  comme  celle-ci,  dépend  du  soin  apporté,  d'abord, 
à  l'établissement  des  textes,  pour  la  connaissance  exacte  des 
formes,  puis  à  l'interprétation  des  faits  de  syntaxe  ainsi  cons- 
tatés. Les  exceptions  à  une  règle  obtenue  par  un  ensemble 
d'observations  méthodiques  constituent  ce  qu'on  peut  appeler 
des  exemplps  nétjatifs,  qui  doivent  se  justifier  par  une  intention 
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do  Técrivain,  une  nuance  à  rendre,  un  effet  à  produire,  ou 
encore  par  des  raisons  de  métrique  et  d'euphonie.  Chaque  cas 
particulier  exige  un  examen  à  part,  et  ce  n'est  pas  sur  un  mot, 
sur  une  forme  isolée,  que  doit  porler  Tatlention,  c'est  sur  toute 
une  phrase,  parfois  sur  tout  un  développement  logique  ou  sur 
une  scène  entière  de  comédie.  Voilà  comment  M.  Cu^y  a  com- 
pris sa  tâche,  et  ces  analyses  minutieuses  révèlent  chez  lui  un 
sens  délicat  de  la  langue,  un  goût  et  une  science  également 
solides.  VuG  autre  difficulté  consiste  à  fixer  la  chronologie  des 
documents  littéraires  :  ici  les  données  de  l'histoire  offrent 
parfois  de  graves  lacunes,  et  il  me  suffira  de  vous  rappeler 
quels  doutes  subsistent  sur  la  date  de  quelques-uns  des  chefs- 
d'œuvre  de  la  tragédie  grecque,  sur  Tordre  chronologique  des 
dialogues  de  Platon  et  des  discours  d'Isocrate.  M.  Cuny  a  fait 
plus  que  de  contrôler  sur  ce  point  les  données  traditionnelles, 
il  les  a  complétées  ou  rectifiées,  en  apportant  à  Thistoire  litté- 
raire la  précieuse  contribution  de  faits  grammaticaux  bien 
établis.  Une  part  d'hypothèse  entre  dans  le  détail  de  ces 
recherches;  mais  l'histoire  du  duel,  dans  ses  grandes  lignes, 
s'impose  désormais  à  l'esprit  avec  évidence.  En  grec,  comme 
dans  toutes  les  langues  humaines,  le  progrès  de  la  civilisation  a 
tendu  à  éliminer  ce  vestige  des  vieux  âges,  et  le  point  de  matu- 
rité du  génie  d'Aristote  e«t  aussi,  approximativement,  la  date 
où  le  duel  a  disparu.  Cette  élimination  a  été  longue  à  s'ac- 
complir :  dans  certaines  régions  de  la  Grèce,  dans  les  îles,  en 
Asie  mineure,  dans  les  colonies  en  général,  elle  avait  com- 
mencé avant  l'apparition  des  premiers  textes  épigraphiques,  et 
les  poèmes  d'Homère  trahissent  déjà  un  usage  irrégulier, 
affaibli,  du  duel;  dans  la  Grèce  continentale,  au  contraire,  et 
notamment  en  Attique,  la  vieille  forme  tient  bon  :  vivace  et 
encore  intacte  dans  les  inscriptions  du  vu*  et  du  vr  siècle,  elle 
semble  capable  de  résister  aux  influences  des  parlers  environ- 
nants et  de  la  littérature  épique.  Bien  plus,  le  progrès  poli- 
tique et  social  d'Athènes  va  lui  donner,  pour  un  temps,  un 
regain  de  vie  jusque  dans  les  lettres,  et  l'histoire  du  v'  et  du 
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IV*  siècle  nous  fera  assister  à  la  lutte  de  deux  tendances  :  d'une 
part,  au  retour  offensif  d'une  forme  populaire  qui  cherche  à 
s'insinuer  dans  la  littérature,  de  Tau tre,  à  Faction  simultanée 
des  influences  littéraires,  qui  arrêtent  le  développement  de 
celte  forme,  et  des  lois  générales  qui  la  condamnent.  Au  début 
de  la  littérature  attique,  dans  Solon,  le  duel  cède  encore  le  pas 
à  rimitation  d'Homère,  il  s'incline,  pour  ainsi  dire,  devant 
l'usage  du  dialecte  ionien,  qui  a  déjà  rejeté  cette  catégorie  du 
langage.  Mais  voici  que  la  tragédie  attique  prend  naissance,  et, 
comme  elle  a  des  racines  profondes  dans  le  sol  où  elle  a  fleuri, 
elle  inaugure  l'emploi  littéraire  du  duel,  mais  d'abord  avec 
des  réserves  et  des  timidités,  qui  vont  s'atlénuant  des  premières 
pièces  d'Eschyle  aux  dernières,  des  débuts  de  Sophocle  aux 
chefs-d'œuvre  de  sa  maturité.  A  cette  date,  vers  430,  le  duel 
a  acquis  droit  de  cité  dans  les  lettres,  et  la  comédie,  plus  voi- 
sine du  peuple  que  les  autres  genres,  va  s'en  servir  en  toute 
liberté.  Cependant,  vers  la  même  époque,  une- influence  diffé- 
rente se  fait  sentir  :  la  prose  artistique  des  Athéniens  reçoit  ses 
premières  leçons  de  Gorgias;  elle  affecte  des  formes  plus 
nobles,  s'éloigne  du  langage  populaire,  pour  rivaliser  avec  les 
grandes  œuvres  de  la  poésie  :  le  duel  en  est  d'abord  exclu,  et 
l'éloquence  judiciaire  ne  lui  fait  peu  à  peu  une  place  restreinte 
que  dans  les  parties  les  plus  familières  de  la  plaidoirie,  quitte  à 
le  proscrire  de  nouveau  dans  les  morceaux  à  effet  et  dans  la  péro- 
raison. Avec  Platon,  qui  crée,  comme  Aristophane,  un  genre 
nouveau,  le  duel  acquiert  des  titres  littéraires,  qui  favorisent 
ses  progrès  dans  les  autres  genres,  et  on  peut  croire  qu'il  va 
s'imposer  à  toute  la  prose  attique,  lorsque,  par  un  mouvement 
inverse,  pendant  le  second  tiers  du  iv*  siècle,  il  commence  à 
perdre  de  sa  vitalité  dans  la  langue  même  du  peuple,  pour 
disparaître  entièrement  vers  340.  L'œuvre  multiple  de  Xéno- 
phon  donne  assez  bien  l'idée  de  cette  grandeur,  bientôt  suivie 
de  décadence,  qu'a  connue  le  duel  au  iv*^  siècle.  N'avais-je  pas 
raison  de  vous  faire  pressentir.  Messieurs,  l'intérêt  littéraire 
qui  s'attache  au  livre  de  M.  Cuny?  et  ne  devons-nous  pas  des 
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remerciements  à  un  grammairien  qui  ajoute  quelques  faits 
précis  à  l'histoire  de  la  langue  attique,  pendant  les  deux  siècles 
les  plus  féconds  de  la  lilléralure  grecque? 

M.  Louis  Méridier,  agrégé  des  lettres,  professeur  îiu  lycée  de 
Sens,  a,  comme  M.  Cuny,  trouvé  à  la  Sorbonne  le  maître  qui 
devait  diriger  ses  premiers  pas  dans  la  carrière  scientifique  : 
M.  Puech,  par  son  enseignement  et  par  ses  livres,  Ta  gagné  à 
ces  études  de  littérature  chrétienne  qui  n'ont  jamais  manqué 
d'éclat  dans  notre  pays,  mais  qui  semblent  appelées  aujour- 
d'hui à  tenir  une  place  plus  importante  dans  le  domaine  de  la 
philologie  :  depuis  quinze  ou  vingt  ans,  en  Allemagne,  en 
Angleterre,  en  France,  des  revues  spéciales  d'histoire  et  de 
littérature  religieuse,  des  éditions  critiques,  des  publications  de  . 
documents  épigraphiqucs  ou  autres,  des  manuels  d'histoire  lit- 
téraire, ont  donné  une  base  nouvelle  à  des  recherches  qui 
réclament  le  concours  des  philologues  et  des  théologiens. 
M.  Méridiera  choisi  dans  ce  vaste  champ  d'études  un  sujet  qui 
répondît  à  son  éducation  classique,  et,  dans  Tœuvre  de  Gré- 
goire de  Nyssc,  il  a  considéré,  non  le  fond,  mais  la  forme,  non 
la  doctrine  du  Père  de  l'Église,  ni  lé  rôle  historique  de  l'évêque, 
ni  le  caractère  propre  de  l'homme,  mais  l'influence  de  l'école 
sur  la  parole,  le  style  et  la  tournure  d'esprit  d'un  ancien  rhé- 
teur devenu  chrétien.  Et  sans  doute.  Messieurs,  il  s'est  con- 
damné d'avance,  en  bornant  ainsi  son  objet,  à  ne  pas  remonter 
jusqu'aux  sources  vives  d'une  inspiration  qui  n'a  pas  été  (ai-je 
besoin  de  le  dire?)  toute  sophistique:  peut-être  mùme  a-t-il 
parfois,  dans  son  livre,  dépassé  la  limite  des  conclusions 
qu'autorisait  une  enquête  aussi  restreinte.  Mais  il  a  posé  et 
résolu  nettement  une  question  d'un  singulier  inlérêt  :  Grégoire 
de  Nysse,  à  maintes  reprises,  a  protesté  avec  énei^ie  contre 
l'enseignement  et  la  pratique  des  rhéteurs,  contre  leurs  habi- 
tudes de  pensée  et  de  slyle,  contre  les  règles,  tout  artificielles 
de  leur  éloquence;  et,  malgré  ces  déclarations,  quelle  a  été  sa 
manière  d'écrire  et  de  composer?  Quels  éléments  du  langage 
ont  formé  le  fond  de  son  vocabulaire?  Quelles  figures  de  style. 
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quels  procédés  de  développement  a-t-il  employés  de  préférence? 
Il  a  multiplié  dans  ses  écrits  les  mots  et  les  tours  que  la  seconde 
sophistique  avait  inventes  de  toutes  pièces  ou  empruntés  à  un 
atticisme  renaissant;  il  a,  comme  les  Polémon,  les  Aristide,  les 
Philostrate,  les  Himérios  et  les  Libanios,  prodigué  Timage  et 
la  métaphore,  au  point  de  faire  de  ces  figures  un  procédé  systé- 
matique ;  il  a  déroulé  avec  complaisance  de  longues  comparai- 
sons, qui  ressemblent  à  des  hors-d'œuvre;  il  a  pratiqué  Tart  de 
la  description,  de  cette  sx^oaTi;,  qui  sévit,  en  prose  comme  en 
vers,  dans  la  littérature  du  temps  ;  il  a,  par  tous  les  moyens  en 
usage  dans  l'école,  donné  à  son  style  un  relief  artificiel,  et 
manié  avec  adresse  le  parison^  Yhomoioléleuton,  l'antithèse,  la 
correspondance  symétrique  et  rythmique  des  membres  et  des 
périodes.  Bien  plus,  il  a  pris,  au  contact  des  rhéteurs,  des  habi- 
tudes de  dialectique  qui  déterminent  ses  procédés  d'argumen- 
tation, et  il  a  subi  cette  influence  de  la  façon  la  plus  manifeste 
dans  le  domaine  de  l'interprétation  allégorique,  où  il  se  dis- 
tingue par  là  même  de  son  prédécesseur  Origène.  Il  a  écrit 
enfin  des  discours  d'éloge  et  de  consolation  qui  répondent,  point 
par  point,  aux  prescriptions  du  législateur  en  cette  matière,  le 
sophiste  Ménandre,  et  il  s'est  conformé  avec  une  étonnante 
soumission  à  des  modèles  qu'il  repousse,  à  des  pratiques  qu'il 
répudie.  Voilà  l'étrange  contradiction  que  M.  Méridier  a  fait 
ressortir  avec  force,  et  qu'il  a  justement  expliquée,  je  crois, 
chez  Grégoire  de  Nysse,  non  par  un  défaut  de  sincérité,  mais 
par  une  inconsciente  survivance  des  leçons  anciennes,  des 
impressions  produites  sur  Tesprit  souple  d'un  disciple.  Certes, 
on  pourra  dire  que  l'auteur  attribue  quelquefois  à  la  sophis- 
tique de  prétendues  règles  de  style  ou  de  composition  qui 
tiennent  à  la  nature  môme  des  choses;  on  notera,  dans  le  voca- 
bulaire de  Grégoire,  des  mots  empruntés  directement  aux 
classiques  anciens  plutôt  qu'aux  atticistes,  à  la  langue  des 
Écritures  plutôt  qu'à  celle  des  rhéteurs  :  on  fera  valoir  l'in- 
fluence de  la  Bible  sur  les  images  de  l'orateur  chrétien  :  la 
thèse  défendue  par  M.  Méridier  n'en  subsistera  pas  moins,  cl 
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les  analyses  qu'il  a  poursuivies  pour  mettre  en  lumière  les 
traces  d'une  sophistique  latente  chez  le  contemporain  de  saint 
Basile  et  de  Saint  Jean  Chrysostome  ne  seront  pas  perdues 
pour  l'histoire  de  réloquence  chrétienne  au  iv*  siècle. 

M.  Vahhé  Adhémar  d'AIès  étudie  à  un  tout  autre  point  de 
vue  les  œuvres  de  Saint  Hippolyte  :  il  expose  la  théologie  de  ce 
docteur  du  m'  siècle,  comme  il  a  fait  naguère,  en  1905,  la  théo- 
logie de  Tertullien.    Ces  deux  ouvrages  appartiennent  à  une 
Bibliothèque  de  théologie  historique^  publiée  sous  la  direction 
des  professeurs  de  Tlnstitut  catholique  de  Paris.  M.  d'Alès  est 
connu  de  vous,  Messieurs,  comme  membre  de  l'Association  et 
comme  collaborateur  de  la  Revue  des  études  grecques  :  naguère, 
pour  répondre  à  un  désir  exprimé  par  les  historiens  allemands 
de  l'ancienne  littérature  chrétienne,  Ehrhard  et  Ilarnack,  il 
nour  donnait  une  notice  sur  un  manuscrit  grec  de  la  Biblio- 
thèque Nationale,  signalé  dans  Y  Inventaire  comme  contenant 
une  Vie  de  Clément  d'Alexandrie,  et  il  tirait  de  cMte  recherche, 
sinon  le  document  inédit,  qu'on  n'attendait  guère  (M.  Omont 
avait  déjà  lui-même  relevé  l'erreur  du  catalogue),  du  moins  un 
fragment  pseudoclémentin,  dont  le  texte  ne  manque  pas  d'inté- 
rêt; plus  récemment,  il  développait  dans  la  Revue  une  hypo- 
thèse sur  la  composition  du  traité  des  Philosophoumeno,  publié 
par  Miller  en  1851   sous  le  nom  d'Origène,  et  il  concluait  à 
l'existence,  dans  le  manuscrit  même,  des  livres  II  et  III  consi- 
dérés jusqu'à  présent  comme  perdus.   Celte  hypothèse  n'est 
peut-être  pas  démontrée  i^M.  Pueoh  fait  à  cet  égard  des  réserves)  ; 
mais  elle  n'entame  en  rien  la  valeur  des  arguments  qui  font 
attribuer  aujourd'hui  à  Uippolyte  le  tniité  des   Philosophou- 
mena^  et  c'est  la  matière  si  riche  de  ce  traité,  plus  justement 
appelé  Réfutation  de  toutes  les  hérésies,  que  M.  dWlès  met  en 
uHivre  dans  les  principaux  chapitres  de  son  volume  sur  Siiînt 
Uippolyte.  Je  ne  vous  dirai  pas  les  démêlés  de  cet  anient  doc- 
leur  avec  le  pape  Calliste,  le  rùle  d'antipape  qu'il  soutint  pen- 
dant dix-huit  ans  dans  Th^lise  de  Rome,  de  217  à  235.  les  prin- 
cipes de  théologie  et  de  morale  qui  étaient  en  cause  dans  cette 
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lilUe  :  M.  d'Alès  expose  tous  ces  faits  en  historien;  je  vous  ren- 
voie à  son  livre,  et,  si  la  théologie  ne  vous  rebute  pas  trop,  vous 
ne  manquerez  pas  de  vous  intéresser  à  cette  étrange  figure  d'un 
chrétien  schismatique  du  m"  siècle,  qui,  réconcilié  avant  sa 
mort  avec  TEglise,  mérita  le  titre  de  martyr,  et  eut  bientôt  des 
autels  à  Rome,  en  Egypte,  dans  la  vallée  du  Danube,  dans  nos 
montagnes  des  Vosges,  tandis  que  TOrient  grec  s'occupait  à 
recueillir  ses  œuvres  et  honorait  en  lui  un  des  premiers  doc- 
teure  de  TEglise  chrétienne.  La  légende  s'est  vite  emparée  de  ce 
personnage,  qui  se  présente  à  nous,  dans  les  textes  hagiogra- 
phiques, avec  quelques  traits  du  fameux  Hippolyte,  fils  de  Thé- 
sée, et  il  a  fallu  à  M.  d'Alès  une  critique  pénétrante  pour  déga- 
ger de  ces  nuages  le  portrait  historique  qu'il  vient  de  tracer.  La 
médaille  d'argent  que  nous  offrons  à  notre  savant  confrère  est 
un  faible  témoignage  de  l'estime  que  ses  travaux  nous  ins- 
pirent. 

Parmi  les  autres  dons  faits  à  notre  Bibliothèque,  je  citerai 
d'abord  l'œuvre  d'un  débutant,  M.  Pierre  Wallz,  agrégé  de 
grammaire,  professeur  au  lycée  de  Bordeaux  :  ses  thèses  de 
doctorat  comprennent  un  essai  sur  Antipater  de  Sidon,  et  un 
livre  intitulé  Hésiode  et  son  poème  moral.  L'activité  d'Anlipa- 
ler,  comme  improvisateur,  s'éclaire  surtout  par  la  comparaison 
avec  les  sujets  traités  avant  lui  par  Léonidas  de  Tarente,  après 
lui  par  son  compatriote  syrien  Archias  :  la  personnalité  du 
poète,  l'originalité  de  l'invention,  n'est  pas  en  cause  dans  ces 
jeux  d'esprit  mondains,  dans  ces  exercices  d'école;  tout  le 
mérite  consiste  à  composer  de  jolies  variantes  sur  un  thème 
donné,  et  il  y  a  pcut-ôtre  quelque  illusion  à  chercher  dans  ces 
pièces,  d'un  art  tout  conventionnel,  les  opinions  et  les  ten- 
dances d'un  homme  :  l'élude  grammaticale  et  métrique  de  ces 
artifices  est,  au  contraire,  pleinement  justifiée,  et  c'est  de  quoi 
M.  Wallz  s'est  acquitté  avec  une  compétence  parfaite.  Son 
livre  sur  les  Travaux  d'Hésiode  se  recommande  par  les  mêmes 
qualités.  Les  trois  derniers  chapitres  plaisent  presque  sans 
réserve  :  l'expression  des  idées  morales  y  est  finement  analy- 
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sée,  soit  dans  leurs  rapports  avec  les  règles  pratiques  de  Tagri- 
culture  et  de  la  navigation,  soit  en  elles-mêmes,  dans  la  forme 
qu'elles  revotent,  dans  la  valeur  qu'elles  empruntent  h  un  tour 
inattendu,  à  un  effet  de  style,  soit  dans  les  éléments  mômes 
du  vocabulaire,  et  dans  les  procédés  d'une  versification  qui 
déjà  tend  h  un  rythme  plus  cadencé,  au  mètre  propre  de  la 
poésie  gnomiqiie,  le  distique  élégiaque.  Dans  ce  domaine  de  la 
critique  purement  littéraire,  M.  Waltz  se  meut  avec  aisance  ; 
il  paraît  moins  sûr  de  lui  dans  Texamen  des  grandes  questions 
que  soulèvent  la  vie  et  Tœuvre  d'Hésiode,  la  composition  de 
son  poème,  sa  morale  :  ici,  volontairement,  l'auteur  restreint 
le  champ  de  son  enquête,  s'abstient  de  toucher  aux  problèmes 
les  plus  discutés,  renonce  presque  à  pénétrer  le  fond  des 
choses.  Et,  sans  doute,  il  est  permis  de  considérer  les  Travaux 
comme  la  seule  œuvre  authentique  d'Hésiode;  mais  peut-on 
isoler  le  paysan  d'Ascra  de  tout  le  mouvement  d'idées  que 
représente  autour  de  lui  la  Théogonie?  Peut-on  parler  de  sa 
conception  religieuse  dans  les  Travaux^  sans  tenir  compte  de 
l'effort  puissant  de  synthèse  théologique  qui  se  produit  à  la 
même  époque  dans  la  Grèce  continentale?  Et  n'entrevoit-on 
pas  le  lien  qui  unit  entre  elles  ces  manifestations  diverses  d'une 
pensée  plus  grave,  plus  réfléchie,  que  n'était  la  pensée  d'Ho- 
mère? Les  mômes  sentiments  qui  inspirent  les  Travaux  et  les 
jours,  l'amour  de  la  terre  et  de  la  nature,  l'attachement  aux 
traditions  populaires,  aux  vieux  usages  et  aux  vieux  rites, 
n'onl-ils  pas  dû  fixer  l'attention  d'Hésiode  sur  les  cultes  locaux 
de  la  Béotie,  sur  ces  divinités,  protectrices  ou  ennemies,  que  le 
paysan  y  rencontrait  à  chaque  pas  sur  sa  roule,  et  que  ne  con- 
naissait pas  le  monde  héroïque  de  Y  Iliade?  11  a  manqué  peut- 
ôtre  à  M.  Waltz  de  donner  à  son  étude  sur  Hésiode  une  base 
historique  assez  large  :  son  livre  n'en  est  pas  moins  utile  par  ce 
qu'il  contient  d'observations  exactes  sur  l'expression  des  idées 
morales  dans  le  premier  poème  didactique  de  la  Grèce. 

Dans  l'ouvrage  que  nous  offre  M.  Georges  Cousin,  Éludas  de 
géographie  ancienne,   il  y  a  mieux  qu'une  somme  énorme  de 
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recherches  et  d*hypothèses  ;  il  y  a  une  idée  maïlresse,  qui  est 
juste,  et  qui  peut  conduire  Tauteur  à  des  résultats  intéressants. 
M.  Cousin  a  été  frappé  des  lacunes  que  présente  notre  connais- 
sauce  actuelle  de  la  géographie  ancienne;  surpris,  et  presque 
indigné,  à  la  pensée  que  tant  de  noms  géographiques  attendent 
encore  une  identification  certaine  ou  môme  probable,  il  a  entre- 
pris d'appliquer  h  cette  science  une  méthode  topohomonymique 
qui  repose  sur  ce  principe  incontestable  :  les  noms  de  lieux  ne 
disparaissent  presque  jamais  tout  entiers,  ils  se  transforment 
avec  le  temps,  selon  les  idiomes  des  populations  successives; 
leurs  désinences  et  leurs  syllabes  initiales  tombent  ou  s'effacent, 
mais  il  subsiste  toujours  qucîlque  chose  du  mot  primitif,  et  ce 
noyau  doit  se  retrouver  jusque  dans  ses  dernières  déforma- 
lions.  Nous  savons  comment  les  noms  de  la  géographie 
grecque  ont  subi  dans  les  temps  modernes  Tintluence  du  par- 
ier des  Francs  et  des  Turcs;  de  la  même  manière,  dans  Tanti- 
quilé,  les  Grecs  ont  altéré' les  noms  «  barbares  »  qu'ils  enten- 
daient, ils  les  ont  assimilés  le  plus  possible  à  des  mots  de 
leur  propre  langue,  suivant  des  lois  que  nous  pouvons  définir. 
Celle  méthode  a  permis  à  M.  Cousin  de  proposer  nombre  d'hy- 
pothèses, parmi  lesquelles  plusieurs  peut-être  seront  mainte- 
nues. Si  beaucoup  d'autres  inspirent  de  la  défiance,  cela  tient, 
je  crois,  à  deux  causes  :  d'abord,  de  l'aveu  de  M.  Cousin,  les 
inscriptions  et  les  monuments  en  place  fournissent  aux  identifi- 
cations géographiques  la  base  la  meilleure,  et  par  suite,  il  n'au- 
rait pas  dû  compromettre  sa  méthode  dans  l'examen  de  pro- 
blèmes dont  la  solution  a  été  donnée  plus  sûrement  par  des 
arguments  d'un  autre  ordre;  ensuite,  pour  ses  hypothèses  lin- 
guisliques^  il  est  bien  vrai  que  la  plupart  des  langues  anciennes 
de  l'Asie  Mineure,  par  exemple,  demeurent  pour  nous  lettre 
morte,  mais  il  n'en  est  pas  ainsi  pourtant  de  toutes  les  langues 
que  les  Grecs  ont  pu  déformer;  il  y  a,  dans  ce  domaine,  des 
faits  qu'il  n'est  pas  permis  de  méconnaître,  des  interprétations 
qui  ne  peuvent  plus  être  laissées  à  Tarbitraire  d'une  hypothèse 
topohomonymique.  Malgré  ces  réserves,   l'Associalion   appré- 
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cic  le  travail  de  M.  Cousin,  et  elle  se  plaît  à  y  reconnaître  le 
zèle  du  voyageur  qui  a  suivi,  on  s'en  souvient,  pas  à  pas,  à  tra- 
vers TAsie  mineure,  de  Sardes  à  TEuphrate,  la  marche  du 
jeune  Cyrus  et  du  futur  auteur  de  VAîmbase. 

Arrivé  presque  au  terme  de  ce  rapport,  je  m'aperçois,  Mes- 
sieurs, que  je  vous  ai  entretenus  seulement  d'histoire  et  de  géo- 
graphie, de  littérature  et  de  grammaire.  Ne  croyez  pas  cepen- 
dant que  les  inscriptions,  les  papyrus,  les  monnaies,  les  monu- 
ments figurés,  ne  nous  aient  pas  apporté  celle  année  leur 
contingent  ordinaire  de  documents  nouveaux.  Les  études  d'épi- 
graphie  grecque  ne  chôment  jamais,  et,  pendant  que  les 
membres  actuels  de  notre  Ecole  d'Athènes  continuent  à  fouil- 
ler le  sanctuaire  et  la  ville  de  Délos,  pendant  que  d'autres, 
leurs  aînés,  collaborent  au  Corpus  des  inscriptions  delphiques, 
il  y  a  place  pour  des  travaux  de  révision,  de  contrôle,  que 
réclament  des  marbres  depuis  longtemps  connus.  M.  Ad. 
Wilhelm,  aujourd'hui  professeur  à  l'Université  de  Vienne,  est 
passé  maître  dans  ces  sortes  de  recherches  :  il  a  le  secret  de 
découvrir  du  nouveau  dans  les  inscriptions  mêmes  que  tout  le 
monde  croyait  connaître,  et,  c'est  ainsi  que,  par  des  rapproche- 
ments habiles,  en  revisant  tous  les  documents  relatifs  aux 
représentations  théâtrales  à  Athènes,  il  a  reconstitué  des  séries 
importantes  dans  la  masse  encore  trop  confuse  des  didascalies. 
Dans  un  papyrus  latin  de  Genève,  M.  Jules  Nicole  a  déchiffré 
les  fragments  d'un  Catalogue  d'œuvres  dart  conservées  à  Rome 
à  Vcpoque  impériale^  et  il  a  iixé,  par  de  pénétrantes  lectures, 
quelques  faits  certains  et  nouveaux  dans  l'histoire  de  l'art.  Que 
de  conjectures  aussi  dans  un  pareil  travail!  Et  que  de  lacunes 
encore,  où  notre  curiosité  se  plaît  à  supposer  les  données  les 
plus  précieuses  !  Un  autre  papyrus,  d'origine  égyptienne,  publié 
à  Berlin  en  1904,  a  été  l'objet  en  France  d'une  étude  de  notre 
cher  ancien  Président,  M.  Foucart  :  le  commentaire  du  gram- 
mairien Didymos  sur  Démosthène  nous  est  rendu,  non  pas  en 
entier,  mais  sur  une  longueur  de  13  colonnes,  répondant  à 
3i  pages  de  la  collection  Teubner   :  ce  morceau,  qui  se   rap* 
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porte  à  quatre  de  nos  Pliilippiques,  n'a  pas  seulement  le  mérite 
de  nous  livrer  un  grand  nombre  de  citations  inédites,  il  permet 
aussi  d'apprécier  la  méthode  de  Didymos  et  la  nature  de  son 
travail.  C'est  à  quoi  s'est  appliqué  M.  Foucart  dans  une  forte 
introduction  littéraire  :  Didymos  n'est  pas,  à  ses  yeux,  un 
simple  compilateur;  c'est  un  érudit,  qui  abuse  parfois  de  ses 
fiches,  mais  qui  les  a  du  moins  tirées  des  textes  originaux;  et 
puis,  tandis  que  des  rhéteurs  ont  trop  souvent  inspiré  nos 
autres  scolies  de  Démoslhène,  Didymos  a  le  goût  de  la  cri- 
tique historique,  et  c'est  là  sans  doute  ce  qui  lui  a  valu  la  bien- 
veillance particulière  d'un  maître  qui  ne  se  paye  pas  de  mots. 
La  numismatique  voit  s'élever,  par  les  mains  de  notre  Prési- 
dent M.  Babelon,  un  monument  qui  comptera  parmi  les  plus 
considérables  dans  l'histoire  de  cette  science  :  son  Traité  des 
monnaies  grecques  et  romaines,  à  la  fois  théorique  et  pratique^ 
fournira  aux  érudits  et  aux  amateurs,  aux  historiens  et  aux 
lettrés,  une  collection  de  faits,  de  documents  et  d'idées,  qui  ne 
manqueront  pas  d'éclairer  et  d'étendre  notre  connaissance  de 
l'antiquité.  L'archéologie,  enlin,  quelquefois  représentée  ici  par 
de  volumineux  cl  coûteux  in-folio,  s'offre  à  nous  cette  année 

sous  la  forme  modeste  d'un  catalogue  in-12,  qui  se  vend 

aux  étrangers  dans  les  galeries  du  Louvre  :  c'est  le  troisième 
volume  des  Vases  antiques  de  M.  Pottier.  Comme  je  voudrais, 
Messieurs,  que  ce  petit  livre  se  trouvât  ailleurs  encore  que 
dans  la  valise  des  Américains,  sur  la  table  de  nos  étudiants 
d'histoire  et  de  lettres!  Vous  savez  le  plan  suivi  par  M.  Pot- 
tier :  avant  la  description  de  chaque  série  chronologique  de 
vases,  un  exposé  historique  résume  les  progrès  du  dessin  et  de 
la  peinture,  les  transformations  survenues  dans  la  nature  des 
sujets,  dans  la  condition  sociale  des  céramistes,  dans  les  idées 
religieuses  et  morales  du  peuple.  Or,  il  s'agit  cette  fois  du 
VI*  et  du  v"  siècle  avant  notre  ère  !  Kt  tandis  que  M.  Pottier 
semble  se  borner  à  décrire  les  menus  produits  d'une  industrie 
locale,  aussitôt  répandus  dans  tout  le  monde  grec,  c'est  l'art 
attique  lui-môme  dont  il  retrace  l'histoire,  que  dis-je?  c'est 
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ratticisme,  sous  toutes  ses  formes,  qu'il  définit  en  des  pages 
d'une  érudition  précise,  d'un  dessin  pur  et  sobre,  comme  les 
délicats  chefs-d'œuvre  de  la  céramique  athénienne! 


RAPPORT    DU  TRÉSORIER 


Messieurs, 

Je  désire,  en  vous  présentant  les  tableaux  qui  nous  mettent 
au  courant  de  Tétai  de  nos  finances,  me  conformer  au  conseil  de 
M.  Max  Egger,  c'est-à-dire  être  aussi  sobre  que  possible 
de  paroles.  Vous  pouvez  constater  que  l'équilibre  de  notre  bud- 
get est  satisfaisant;  mais  que  nous  ne  devons  pas  nous  départir 
d'une  certaine  prudence  dans  l'emploi  des  revenus  de  Tassocia- 
lion,  car  si  les  intérêts  de  capitaux  augmentent,  il  n'en  est 
malheureusement  pas  de  même  des  cotisations  annuelles  des 
membres  de  l'Association. 

I.  État  comparatif  def  Recettes  en  1905  et  1906. 

A*  Intérêts  de  capitaux. 

1905  1906 

i«  Rente  Deville  3  «/o 500    u\  500    » 

2»  Coupons  de  154  obligations  Ouest  en  J 

1905  et  155  en  1906  (1) 2,219    »l  2,226  57 

3*  Coupons  de  18  obligations  Midi. ...  259  20  f  259  20 

4»  Coupons  de  11,  puis  27  obligations  >  3,158  10                     \  3,548  81 

Est  en  1905  et  de  26  en  1905 316  80  |  374  44 

5*»  Coupons    de  12    obligations   Lyon  1 

Fusion I  161  81 

6«  Intérêts  du  compte  courant 33    »  j  26  79 

(1)  L'on  remarquera  dans  le  tableau  des  prévisions  pour  1906,  présenté  à  Tas- 
sociation  en  1905,  une  erreur  dans  le  texte.  J'y  ai  fait  mention  de  27  obligations 
Est  et  de  iri5  obligations  Ouest  ;  alors  qu'il  est  facile  de  constater  en  consultant 
le  mouvement  des  fonds  que  c'est  le  prix  du  remboursement  d'une  obligation  Est 
qui  a  été  employé  à  l'achat  de  la  155*  obligation  Ouest.  Il  faut  donc  lire  36  obli- 
gations Kst  et  155  obligations  Ouest  dans  le  projet  de  budget  pour  1906. 
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B.  Subventions  et  dons^ divers. 

7*  Subvention  du  Ministère  de  l'Ins- 
truction publique 500    •> 

8°  Don  de  l'Université  d'Athènes 379  2". 

9°  D(»ns  pour  l'illustration  de  la  Revue. 


879  27 


rioo   » 

466  20 


C.  Cotisations,  ventes,  recettes  diverses. 


lO»  Cotisations  des  meuibrcsordinaircs.  3,700    »» 
11°  Souscriptions    de  inenibres  dona- 
teurs    700 

12o  Vente  de  médailles  et  publications.  100    » 


1 


4,500 


9,706  62 


3,270     » 

500    » 
288  40 

8,573    40 


966  20 


4,058  40 


II.  /i'/a/  comparatif  des  Dépenses  en  1905  et  1906, 


A.  Publications. 

1905 

10  Revue  des  Éludes  grecques 3,203  80 

2°  0iô/io.7ra/>/ïfe  (rédaction  de  la) 200    »» 

3o  Secrétaire  adjoint  à  la  rédaction  de 
la  Revue 


3,403  80 


B.  Encouragements. 

40  Prix  Zographos 1 ,000    » 

50  Prix  classiques 172  80 

6»  Concours  typographique 300    » 

70  Prix  exceptionnel   à  l'occasion   de 
l'entrée    en   jouissance  du   legs 

Pélicier 300    » 


1,772  80 


C.  Frais  généraux. 

8°  Impressions   diverses 77    »  s 

9«  Loyer,  impositions  et  assurance..        905  60 

lOo  Service  du  palais  des  Beaux-Arts.  .        117  GO 

11°  Indemnité  de  l'agent  bibliothécaire,     1,000    ». 

12°  Droits  de  garde  et  frais  divers  à  la 
Société  générale 

130  Distribution    de    publications 566  44  )  3i*69  ^^ 

140  Recouvrement  des  cotisations 

15°  Frais  de  bureau,  correspondance  et 
divers 

16»  Nettoyage,   éclairage  et  chauffage. 
7«  Médailles 


1 

18»  Achat  et  reliure  <le   livres... 

Totaux, 


39  91 

566  44  > 

136  10  1 

321  90  1 

88  20  ' 

56  35 

160  40  / 

1906 


2,549  30' 
200    » 

200     » 


1,000    » 
220  55 


2,949  30 


1,220  51 


8,646  20 


67  95  \ 

905  52 

112  » 

1  ,(M)0  » 

47  25 

371  01  >  3,014  64 

86  25 

196  20  1 

74  70  1 

4  05 

149  70  ) 

1 

7,184  48 
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///.  Budget  sur  ressources  spéciales, 

1*  Fondation  Zappas. 

(La  dépense  affectée   chaque  aimée   au  prix  Zappas  est  égale  au  revenu  de  la 

fondation  pendant  l'année  précédente.) 

Recelles  de  rcxcrcice  1905  :  375  fr.  ». 
Montant  du  prix  en  1906  :  375  fr.  ». 
Receltes  de  rexercice  1906  :  415  fr.  20. 

2'  Don  P.  Biilliet. 

Le  mouvement  dos  fonds  en  1906  rend  compte  de  l'emploi  des 
3,000  francs  du  don  Milliet. 

IV.    Mouvement  des  fonds  en  1906. 

Solde  en  caisse  au  1""*  janvier  1906 5,017  20 

Recettes  en   1906  (tableau  n°  I) 8,573  40 

Rente  Zappas  pour  1906 415  20 

Remboursement  de  1  obligations  Ouest 491   10 

Don  Milliet  versé  à  la  Société  Générale 5,000     » 

19,496  90 

Sorties  de  caisse  (tableau  nMI) 7,184  49  • 

Prix  Zappas  en  1 906 375     » 

Achat  de  12  obligations  Lyon  Fusion       5,575  40 
Envoi  à  Constantinople  sur  le  don 

Milliet 500     » 

13,634  89 

Il  reste  4,500  francs  du  don  Milliet,  qui  sont  représentés  par 
une  partie  de  Tachât  des  12  Lyon  Fusion,  le  reste  de  cet 
achat  de  5,575  fr.  40  se  composant  de  cotisations  de  membres 
donateurs. 

Il  reste  donc  en  caisse  au  31  décembre  1906,  la 

somme  de 5,862  01 

qui  se  décompose  ainsi  : 
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1°  Solde  créditeur  à  la  Soc.  Géndrale.     3,709  31 
2^  En  caisse  de  Tagent  bibliothécaire.        152  70 

5,862  01 


Prévisions  pour  1907. 


V.  Recettes  prévues  pour  1907 
A.  Intérêts  de  capitaux. 

r  Rente  Deville  3  0/0 500     » 

2«  Coupons  de  155  obligations  Ouest.  2,226  57 

3^»  Coupons  de  18  obligations  Midi. .  259  20         . 

4^  Coupons  de  26  obligations  Est.  . .  374  43  (    '  '' 

5"  Coupons  de  12  obi.  Lyon  Fusion(l)  161  80 

6"*  Intérêts  du  compte  courant 30     » 

B.  Subventions  et  dons. 

T  Subvention  du  Ministère  de  Tins-  '^. 

truction    publique 500     » 

8°  Don    de     l'Université     d'Athènes  ^      ^^*     '' 

(500  dracinncs)   464     » 

« 

C.  Cotisations  et  ventes. 

9°  Cotisations    des    membres    ordi-  ] 

naires 3,730     »  1 3,930     » 

10°  Vente  des  publications 200     »  ) 

Total 8,446     » 


(1)  J^ola  :  Ce  revenu  serait  diminué  au  cas  où  une  part  trop  importante  du  don 
Milliet  serait  employée,  pour  qu'elle  puisse  être  compensée  parles  cotisations  de 
membres  donateurs. 
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VI.  Dcpenses  prévues  pour  1907 . 


A.  Publications. 

h""  Arriéré  de  1906  :  impression  du 
n°  86,  supplément  de  brochage. 

2°  Année  1907  :  impression,  moins  le 
dernier  numéro  de  Tannée. . . . . 

y  Illustration  de  la  Revue 

4**  Rédaction  de  la  Bibliographie 

3"  Secrétaire  adjoint  à  la  rédaction 
de  la  Revue 

B.  Encouragements. 

6**  Prix  Zographos 

V  Prix  classiques 

S""  Concours  typographiques 

C.  Frais  généraux. 

9*  Impressions  diverses 

10**  Loyer,  impositions,  assurances  . . 

11°  Service  du  palais  des  Beaux-Arts. 

12°  Indemnité  deTagent-bibliothécaire. 

13°  Droits  et  frais  de  garde  à  la  So- 
ciété Générale 

\  i"  Distribution  de  publications 

13°  Recouvrement  de  cotisations 

16°  Frais  de  bureau,  correspondance 
et  divers 

17°  Nettoyage,  éclairage  et  chaufTage. 

18°  Médailles 

19°  Reliure  et  achat  de  livres 


1,156     » 


1,680     ))f 


SOO     » 
200     )) 

200     »  / 


3,736     » 


\  ,000     » 
230     »  >  1 ,350 
300     » 


» 


80 

» 

907 

» 

US 

» 

1,000 

» 

38 

»  [ 

400 

))\  3,162  20 

100 

»  l 

250 

»  1 

80 

»  1 

40 

» 

150 

»i 

Total 


8,486 


» 


Jules  Maurice. 


CONCOURS  DE  TYPOGRAPHIE  GRECQUE 


PROCÈS-VERBAL 
lu  dans  la  s*^artce  g»^névale  du    'J5  arril   1907. 

Le  concours  de  typographie  grecque  a  eu  lieu  celle  année,  à  Paris  et  dans  les 
départements,  le  mercredi  13  mars  pour  les   ouvriers   compositeurs,  le   jeudi 
14  mars  pour  les  apprentis. 
Ont  pris  part  au  concours  des  ouvriers  : 

à  Paris,  sous  la  surveillance  de  M.  Puech.  S  concurrents: 
à  Angers,  sous  la  surveillance  de  M.  Brizemur,  3  concurrents  ; 
à  Bonieaux,  sous  la  surveillance  de  M.  Radet^  3  — 

au  Puy,  sous  la  surveillance  de  M.  Izaac,  3  — 

à  Rennes,  sous  la  surveillance  de  M.  Dottin.        S  — 

en  tout,  -1  concurrents. 
Ont  pris  part  au  concours  des  apprentis  : 

à  Paris,  sous  la  surveillance  de  M.  Puech.  ?  concurrents. 
à  Angers,  sous  la  surveillance  de  M.  Briiemur.  l  concurrent. 
à  Bordeaux,  *».»u>  la  surveillance  de  M.  RaJet,    3  — 

a  Nancy,  sous  la  surveillance  de  M.  Martin,        3  — 

au  Puv,  s^vus  la  surveillance  de  M.  Izaac.  t^  — 

m 

en  tout,  iî  c\»ncurrents. 

Pour  les  ou\riers  de  Paris,   la  Ci^mmissiv^n  a  drx'em^  îe>    récompenses  sui- 
vantes : 

l*^''  Pri\  :  34.  Duval  ^iiuprimerie  l-ahure  . 
34enti->n  boiiorabîe  :  M»*  Loiseî    împnoîerie  Laiure  . 
Pv^ur  les  drpirtemt^nts  : 

l«^  Pnx  :  M  *•  Miâlhie    miprimerie  Mirch^-^o-i,    P?yr..'fr.  R^iu-bon  et 
GanK>n,  suce..  Le  Puv  . 

i*  Pnx  :  M.  FaMet   imprimerw  StmoK.  Rf  a»esv 

M^aÎK^n  tr-.'S  hv^norab^.'  :  M   •  Be**vK5    iU''pr.r.:rfrîf  Mir,"t'f^5ic*2,  Pe vriller, 
RoQciK>o  et  Gaiiîv^n,  sacc..  Le  Puv  . 


X 
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Mention  honorable  :  M.  Roubin  (imprimerie  Marchessou,  Peyriller,  Hon- 
chon  et  Gamon,  suce,  Le  Puy). 
Classement  comparatif  des  lauréats  de  Paris  et  des  départements  : 
1.  Le  Puy.  2.  Rennes.  3.  Paris.  4.  Le  Puy.  5.  Le  Puy.  6.  Paris. 
Le  concours  des  apprentis  a  donné  les  résultats  suivants  : 
Pour  Paris  : 

l*'  Livret  de  Caisse  d'épargne  :  M.  Joly  (imprimerie  Chaix). 
Mention  très  honorable  :  M.  Perche  val  (imprimerie  Chaix). 
Mentions  honorables  :  M.\].  Castéra  et  Basset  (Ecole  Estienne). 
Pour  les  départements  : 

!«»•  Livret  de   Caisse   d'épargne  ex    œquo  :  MM'*«»  Bay    et  Desrayaux 
(imprimerie  Marchessou,  Peyriller,  Ronchon  et  Gamon,  suce,  Le  Puy). 

2*   Livret  de  Caisse   d'épargne  :  Bl'i*  Gallien  (imprimerie    Marchessou, 
Peyriller,  Ronchon  et  Gamon,  suce.  Le  Puy. 

Mention  très  honorable  :  M.  Rousier  ^imprimerie  Burdin,  Angers). 
Mention  honorable  :  W^^  Solcilhac  (imprimerie  Marchessou,  Pe3nriller, 
Ronchon  et  Gamon,  suce,  Le  Puy). 
Classement  comparatif  des  lauréats  de  Paris  et  des  départements  : 
!.  Paris.  2.  Le  Puy.  3.  Le  Puy.  4.  Le  Puy.  5.  Paris.  6.  Angers.  7.  Paris.  8.  Paris. 
9.  Le  Puy. 

Le  texte  fourni  aux  ouvriers  présentait  cette  année  des  difficultés  réelles  ;  vu 
ces  difficultés,  le  résultat  du  concours  peut  être  tenu  pour  honorable.  Une  irré- 
gularité involontaire,  mais  par  le  fait  de  laquelle  les  conditions  du  concours  se 
trouvaient  modifiées,  s'étant  produite  dans  un  des  centres  de  composition,  la 
commission,  à  son  vif  regret,  n*a  pas  cru  pouvoir  faire  entrer  en  ligne  pour  le 
classement  les  compositions  des  ouvriers  appartenant  à  ce  centre.  Le  concours 
des  apprentis  a  été  tout  à  fait  bon  ;  la  composition  classée  la  première  particu- 
lièrement remarquable. 

Le  l*ré»ideiit  de  la  Commissioriy 

A.   Pl-ECH. 

Les  membres  de  la  Commission^ 
A.    Hauvette,  Ch.  E.  Ruelle,  Ch.  Huit, 

J.    PBT1TJEA5,  H.  LeBÈOUE. 
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MEMBRKS  FONDATEURS  DE  L'ASSOCIATION 

(1867) 


MM. 

-J-  Adkr,  ancien  professeur  de  littérature  grecque  à  l'Académie  de 
Genève,  rédacteur  en  chef  du  Journal  de  Genève  (1). 

•{-  Alexandre  (Gh.),  membre  de  l'Institut. 

-{-  Bertrand  (Alexandre),  membre  de  l'Institut,  directeur  du  Musée  des 
antiquités  nationales  de  Saint-Germain. 

7  Belle,  secrétaire  perpétuel  de  l'Académie  des  Beaux-Arts. 

Bréal   (Michel  ,    membre    de    l'Institut,    professeur   honoraire    au 
Collège  de  France. 

-r  Brunet  de  Presle,  membre  de  l'Institut. 

T  Bl'rnol'f  (Emile),  ancien  directeur  de  l'École  française  d'Athènes. 

7  Campalx,  professeur  honoraire  à  la  Faculté  des  lettres  de  Nancy. 

7  Chassang,  inspecteur  général  de  l'Instruction  publique. 

7  Daremberg,  conservateur  de  la  bibliothèque  Mazarine. 

7  David  (baron  Jérôme),  ancien  vice-président  du  Corps  législatif. 

7  Deiièole,  membre  de  l'Institut. 

7  Delyanni    (Théodore-P.),    président   du  Consiîil   des   ministres    à 
Athènes. 

7  Deville  (Gustave),  membre  de  l'École  d'Athènes. 

7  DiDOT  (Arabroise-Firmin),  membre  de  l'Institut. 

•]-  Dlbner,  helléniste. 

7  Di'RLY    (Victor),   de    l'Académie    française,   ancien    ministre    de 
l'Instruction  publique. 

-{■  Egger,  membre  de  l'Institut,  professeur  à  la  Faculté  des  lettres 
de  Paris. 

7  Eicutual  (Gustave  d't,  membre  delà  Société  Asiatique. 

7  GiDEL,  ancien  proviseur  du  lycée  Condorcet. 

7  Girard   iJules»,  membre  de  l'Institut,  ancien  professeur  à  la  Fa- 
culté des  lettres  de  Paris,  directeur  de  l'Inslitut  Thiers. 

-{•  GoiMY,  rédacteur  en  chef  de  la  /{cium  de  C Instruction  puhl'upn', 

7  GiiGNiALT.  secrétaire  perpétuel  de  l'Académie  des  Inscriptions. 

7  Havet  (Ernest),  membre  de  l'Institut,  professeur  au  Collège  de 
France. 

Heizey  Léon  ,  membre  de  l'Institut,  directeur  honoraire  des  musées 
nationaux . 

7  HiGNARD,  professeur  à  la  l'.iLullè  des  lettres  de  Lyon. 

7  Hillebrand,  ancien  professeur  à  la  Faculté  des  lettres  de  Douai. 

7  Jourdain   Charles  ,  membre  de  Tlnslitut. 

7  Legolvé,  de  l'Académie  Française. 

1^  1^  rroi*  iii<li<)uo  le^  i»ombri-«  foi>ilalcur>  «lrr»'il«'*. 
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7  Lévéole   Charles  ,  membre  de  l'Institut. 

Y  LoNOpÉRiER  Adrien  de  ,  membre  de  f'Inslitul. 
7  Mairy    Alfred  ,  membre  de  l'Institut. 
Mêlas   Constantin  .  à  Marseille. 

j  Miller   Emm.  ,  membre  de  l'Institut. 

Y  Naldet,  membre  de  l'Institut. 

7  Patln,  de  l'.Académie  française,  doyen  de  la  Faculté  des  Icllres 

de  Paris. 
Perrot    Georges,   membre  de   l'Institut,  secrétaire   perpétuel  de 

l'Académie  des  Inscriptions. 
•7-Ravaisson   Félix  ,  membre  de  l'Institut. 

Y  Renan   Ernest  ,  membre  de  l'Institut. 

Y  Renier   Léon  ,  membre  de  l'Institut. 

7  Saint-Marc  Girardin,  de  l'Académie  française. 

Y  TuENON  l'abbé  ,  directeur  de  l'École  Bossuet. 

7  Tulrot,  membre  de  l'Institut,  maître  de  conférences  à   l'École 

normale  supérieure. 
7  Valettas  J.-y.  ,  professeur  à  Londres. 
7  ViLLEMAiN,  secrétaire  perpétuel  de  l'Académie  française. 

Y  Vincent  A.-J.-H.  ,  membre  de  l'institut. 

7  Waddington  W. -Henry.,  membre  de  l'Institut,  sénateur. 
Weîl    Henri  »,  membre  de  Tlnslitul. 

7  Wescher    Carie';,  ancien  professeur  d'archéologie  près  la  Biblio- 
thèque nationale. 
7  Witte  baron  J.  de  ,  membre  de  llnslitul. 


SOUSCBIPTIOXS  EXCEPTIONNELLES 

POUR  LES  MONUMENTS  GRECS  ET  L'ILLUSTRATION  DE  LA  REVUE 


M.  ZoGRAî'iios,  déià  fondateur  du  prix  qui  porte  son  nom,  a  sous- 
crit à  l'œuvre  des  Monuinenls  grecs  pour  une  somme  de  cinq  mille 
francs.  —  M.  le  baron  de  Witte  et  M.  G.  d'Eicutual  ont  souscrit  cha- 
cun pour  une  somme  de  quatre  cents  francs.  —  M.  le  baron  E.  de 
IloTiisciiiLn,  pour  drnx  cents  francs.  —  M.  Bikélas,  pour  cmt  francs 
outre  sa  cotisation.  —  De  même  M.  Laperciie  pour  cent  francs,  — 
M.  Pélicieh,  pour  C(nit  francs.  —  M.  Jean  Dlpiis,  pour  deux  cent  cin- 
(niante  francs.  —  M.  Adolphe  Chévrikr,  déjà  fondateur  pour  les 
Monuments  grecs,  a  versé  crnt  francs  pour  rillustralion  de  la  Revue. 
—  M.  Vasmkr  et  M.  E.  d'Eicutual,  dans  les  mêmes  conditions,  ont 
versé  chacun  crnt  francs.  —  M"''  IVunsot  a  versé  cent  francs,  — 
M.  le  duc  DE  LoiBAT  a  versé  neuf  cents  francs.  —  M.  Loizon  a  versé 
cnt  francs  —  M.  I*etitji:an  a  versé  crnt  francs. 
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MUMimES  FO-MIATEIBS  IIHK  LES  MOM  MENTS  (iRECS 
ET  I»01R  L'IUXiSTKATlON  l>E  \A  REVIE 


Le  Minisire  de  llnslruclion  publique. 

Le  Musée  du  Louvre. 

L'École  nationale  des  Beaux-.Vrts. 

L'Universilé  d'Athènes. 

Le  Syllogue  d'Athènes  pour  la  propagation  des  éludes  grecque 

Le  Syllogue  lilléraire  hellénique  du  Caire,  VCnion. 

Le  Gymnase  AvérofT  à  Alexandrie  (Egjple  , 


s. 


MM . 

7  Bartoélemy  Saixt-Hilaire. 
f  Basily  (Demelrius;. 

BiKÉLAS  (D.) 

Y  Brault  (LéonceV 
7  Brunet  de  Presle. 
Caratiiéodory-Effexdi  Etienne) . 
•j-  CASTORcni  (Eulhymios). 

Y  CiiASLES  (Michel). 

7  CuÉvRiER  (Adolphe). 
CoLUGNON  (Maxime). 

•f  COROMILAS. 

7  DiDOT  (Amb.-Firmin). 
7  Dréme. 

-;-  DiMOXT  (Albert). 
-J-  Dupiis  -Jean). 

Y  Egger  (Emile). 

Y  EicuTiiAL  (Gustave  d'). 
EicoTUAL  (Eugène  d'). 
FoiCART  (Paul). 
Graux  (Hènrij. 

Hacdette  et   C'%   libraires  édi- 
teurs. 
7  Hanriot. 
Helzey  (Léon). 
-7  Laperciie. 
7  Laprade  (V.  de  . 
Lecomte  (Ch.i. 
Lerebolllet  (Léon). 


LoiBAT  duc  de  . 

t  MisTo  :n.-p. . 

Negropontis. 

7  Ocrer  de  Béai  pré  (colonel  . 
Pahmextier   général). 
7PÉUCIER  P.i. 
Pépin-Ledalleir. 
Perrot  ^Georges  ^ 
7  PlAT  (A.). 
PoTTiER  (Edmond). 
7  QiEiv  DE  Saint-Hil.\ire  (mar- 
quis de). 
Heinach  (SalomonV 
Reinacq  (Théodore), 
f  R0DOCANACUI  (P.). 
RoTQSCUîLD  (baron  Edmond  de). 
Y  Saripolos  (^Nicolas). 


\ 


SVMVOL'LIDIS. 


Y  Syngros  (A.). 
7  Vanev. 
Yasmer. 

^  Vehna  (bîiron  (le\ 

Y  WiTTE  (baron  J.  dcî. 

Y  WYNnriAM  (Charles  I. 

Y  Wyndiiam  (George). 
7  Zafiropilo  iE.). 

7  ZoGHApiios  Chrisluki  EiïeiKli  . 
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ANCIENS  PRÉSIDENTS  DE  L'ASSOCIATION 


1867.  MM.  Patin,       membre  de  l'Institut. 

18G8.  Egger,  Id. 

1869.  Beulé,         Id. 

1870.  Bhlnet  de  Phesle,  Id, 

1871.  EcGER,         Id. 

1872.  TiiLROT,  Id. 

1873.  Miller,  Id. 

1874.  Helzev,  Id. 

1875.  Perrot,  Id. 

1876.  Egger,  Id. 

1877.  CiiASSANG,  inspecteur  général  de  TUniversité. 

1878.  FoucART,  membre  de  l'Institut. 

1879.  GiDEL,  proviseur  du  Lycée  Condorcet. 

1880.  Dareste,  membre   de   Tlnstitut. 

1881.  Weil,  Id. 

1882.  Miller,  Id. 

1883.  Qlelx-de-Saint-Hilaire   (marquis  de). 

1884.  Glaciiant,  inspecteur  général  de  TUniversité. 

1885.  Jourdain,  membre  de  l'Institut. 

1886.  Gréard,  Id. 

1887.  Girard  (Jules),         Id. 

1888.  Mézières,  Id. 

1889.  Croiset  (A.),  Id. 

1890.  Maspero,  Id. 

1891.  Renan  (Ernest),       Id. 

1892.  HoussAYE  (Henry),  Id. 

1893.  CoLLiGNON  (Max.),     Id. 

1894.  SCULUMBERGER  (G.),  Id. 

1895.  BiKÉLAS  (D.). 

1896.  Bréal  (M.),  membre  de  Tlnslitut. 

1897.  Decuarme    (P.),    professeur   à    la  Faculté    des 

lettres. 

1898.  Croiset  (M.^,  membre  de  l'Institut. 

1899.  lIl^RON  DE  ViLLEFOSSE,  Id. 

1900.  d'Eiciitiial  (Eugène),  Id. 

1901.  Girard  (P.),  professeur  ^la  Faculté  des  Lettres. 

1902.  Reinach  (Salomon),  membre  de  l'Institut. 

1903.  PoTTiER  (Edmond),  Id. 

190i.  Tannery,  directeur  de  la  manufacture  des  labacs 

à  ]\intin. 

1905.  GriRAiD   Paul)  membre  de  Tlnstitut. 

190(i.  Babelon  (E.i,  Id. 
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MEMBRES  DU  BIREAU  POIR  1907-1908 

Président  :  M.  Th.  Heinacii. 

l"  Vice-Préndent  :  M.  Homolle. 

2*  Vice-Préndent  :  M.  Omonï. 

Secrétaire-archiviste  :  M.  Am.  Halvette. 

Secrétaire-adjoint  :  M.  Plecu. 

Trésorier  :  M.  J.  Maurice. 

MEMBRES  DL'  COMITÉ  POUR  1907-1908 

Nommés  en  1905. 

MM.  Homolle.  MM.  de  Ridder. 

Bréal.  Houssaye  (Henry). 

Dareste.  Hl'elle  (Cli.-Êm!}. 

D'ElCnTUAL. 

Nommés  en  1906. 
MM.  Croiset  (Alfred).  MM.  Omont. 

COLLIGNON.  RaGON. 

Girard.  Glotz. 

7  (iUIRAUD. 

Nommés  en  1907. 

MM.  Croiset  (M.).  MM.  Micuon. 

Babelon.  Monceaux. 

SCRLUMBERGER.  BeHNÈS. 

s.  Reinacu. 

COMMISSION  ADMINISTRATIVE 

MM.   BiKÉLAS.  MM.   Maspero. 

Croiset  (Alfred).  Pottier  (E.). 

Dareste.  Ruelle. 

D'EiciiTHAL  (Eug.].  Vasmer. 

HoussAYE  (Henry).  Reinacr  (Th.). 

COMMISSION  DE  PUBLICATION 

MM.   BiKÉLAS.  MM.   Relnacu  (Théodore). 

Haussoullier.  Les  anciens  présidents  de 

HousSAYE  (Henry\  l'Asssociation. 

Maspero. 

COMMISSION  A  RCII  ÉOLOr.  IQl  E 

MM.   CoLLiGNON  (Max.).  MM.  Martiia  (J.;. 

Haussoullier.  Perrot  (G.j. 

HÉRON  DE   ViLLEFOSSE.  PoTTlKR  (E.). 

Heuzey  [LX  Heinacii  (Th.). 

Homolle.  Saglio. 
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MOlbUKS  DONATEURS 

S   M.  LK  Roi  dk  Ghkck. 

L'Universilé  d*Alhùnes  (1). 

Fallikhes  (A.),  prùsicJenl  de  l:i  République. 

MM. 

f  AcuiLLOPOULO,  à  Paris. 

Adam  (M-"'  Juliette),  à  Gif. 

Alès  (Fabbé  Adhémar  d'),  à  Paris. 

Alpuerakis  (Achille),  à  Saint-Pélersbourg  (Russie). 

+  Anouetil,  inspecteur  d'Académie  honoraire,  à  Versailles. 

f  Antrobl'S  (Fr.),  à  Londres. 

•J-Atuanasiadis  (Athanasios;,  àTaganrog. 

AuvRAY  (Tabbé  Emrnanueli,  à  Rouen. 

-}•  AviERiNO  (Antonin),  à  Taganrog. 

Baltazzi,  député,  à  Athènes. 

Banole  nationale  de  Grèce,  à  Athènes. 

•î-  Barenton  (Arm.  de),  à  Paris. 

r  Baret,  avocat  à  Paris. 

\  Basiadis  (Iliéroclès-Constantin),  à  Constantinople. 

Basili  (Michel  G.  A.),  docteur  en  droit,  à  Athènes. 

Bassia  (Typaldo),  avocat  à  la  Cour  suprême  à  Athènes. 

Beaudoin  (Mondry),  correspondant  de  Tlnstitut,  professeur  à  la 
Faculté  des  lettres  de  Toulouse. 

Béer  (Guillaume),  h  Paris. 

Bernés  (H.),  professeur  au  Lycée  Lakanal,  à  Paris. 

•}■  Berranger  (l'abbé  H.  de),  à  Trouville. 

f  Bertuault  (E.  a.),  docteur  es  lettres,  h  Paris. 

•J*  Belle  (Ernest),  secrétaire  perpétuel  de  l'Académie  des  Beaux- 
Arts. 

BiKÉLAS  (D.),  à  Athènes  (:2). 

+  BiMPOS  (Th.)  archevêque  de  Mantinée. 

BiSTis  (Michel-L.),  à  Corlhion   d'Andros),  Grèce. 

Blampignon  (l'abbé),  à  Vanves. 

Blanchet  (Adrien),  à  Paris. 

Bonnat   (Léon),    membre    de    l'Institut,    directeur   de    l'École    des 

Beaux-Arts, 
t  BouNOS  (Élie),  à  Paris. 
Bousquet    (fabbé),    maître  de   conférences   à   l'Institut  Catholique 

de  Paris. 
t  BouTROUE,  à  Paris. 

f  Braïlas  (Armenis),  ministre  de  Grèce,  à  Londres. 
7  Brault  (Léonce),  ancien  procureur  de  la  République,  à  Paris. 
Brosselard  (Paul),  lieutenant-colonel  en  retraite,  à  Vendôme, 
f  Brunet  de  Presle  (Wladimir),  membre  de  l'Institut. 
Bryenmos  Philothéos),  archevêque  de  Nicomédie  (Turquie), 
t  Calvet-Rognl\t  (le  baron  Pierre),  à  Paris. 

(I)  Don  annuel  do  iÛO  franc*. 

'i)  Don  tl'une  noninio  de  iOO  franci. 


7  BiENAVMÉ  (Jules),  membre  de  l'InslitnL 
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Carapanos  (Constantin),  correspondant  de  Tlnstitut,  à  Athènes. 

Caratueodory-Effendi  (Et.),  ancien  ministre  de  Turquie,  à  Bruxelles. 

Cartallt  (A.),  professeur  i\  la  Faculté  des  lettres  de  Paris. 

Casso  (M"*),  à  Kischenefî  (Russie). 

•{•  Castorcdis  (Euth.),  professeur  à  l'Université  d'Athènes. 

Cercle  uellénioue  d'Alexandrie  (Egypte). 

CuAPLAiN  (J.-C),  membre  de  l'Institut. 

f  CuARAMis  (Adamantios),  professeur  à  Taganrog. 

•J-  CflASLES  (Michel),  membre  de  l'Institut. 

CoASLES  (Henri),  à  Paris. 

CflASSiOTis  (G.),  fondateur  du  lycée  de  Péra,  à  Constantinople. 

CuERFiLS,  à  Paris. 

f  CuÉvRiER  (Ad.),  conseiller  à  la  cour  de  cfissation,  à  Paris. 

CuÉVRiER  (Maurice),  attaché  au  Ministère  des  affaires  étrangères. 

CuoiSY  (Auguste),  inspecteur  général  honoraire  des  ponts  et  chaus- 
sées, à  Paris. 

f  CuRiSTOPOULOS,  ministre  de  l'Instruction  publique  en  Grèce. 

•{•  Clado  (Costa),  à  Londres. 

•{•  Clado,  docteur,  à  Paris. 

CoLARDEAU,  profcsscur  à  l'Université  de  Grenoble. 

Colin  (Armand  et  C**),  libraires-éditeurs,  à  Paris. 

CoMBOTHECRAS  (Sp.),  à  Odcssa. 

7  CoNSTANTLMDis  (Zauos),  à  Constantiuople. 

•j-  CoNSTAS  (H.  Lysandre),  directeur  de  l'École  hellénique,  OJessn. 

CoRGL\LEGNO  (MaHno),  banquier,  à  Londres. 

f  CoRONio  (Georges),  à  Paris. 

f  CoL'MANOL'Dis  (Et.-A.),  Correspondant  de  l'Institut,  pro''esseur  à 
l'Université  d'Athènes. 

Cot'RCEL  (baron  Alphonse  de),  sénateur,  ancien  ambassadeur  à 
Londres. 

7  Cousin  (G.),  professeur  à  TUniversité  de  Nancy. 

7  CousTÉ  (E.),  ancien  directeur  de  la  manufacture  des  tabacs,  à  Paris. 

7  CoiVK  [{jjy  professeur  h  la  Faculté  des  lettres,  à  Nancy. 

Croiset  (Alfred),  membre  de  l'Institut,  doyen  de  la  Faculté  des 
lettres  de  Paris. 

Croiset  (Maurice),  membre  de  l'Institut,  professeur  au  Collège  de 
France,  à  Versailles. 

CucDEVAL  (Victor),  professeur  honoraire  au  lycée  Condorcet,  à  Paris. 

Dalmeyoa  {G.\  professeur  au  lycée  Michelet,  à  Paris. 

•f  Damasciiino,  professeur  à  li  Faculté  de  médecine  de  Paris. 

Dareste  (Rod.i,  membre  de  l'Institut,  ^  Paris. 

f  Deciiarme    Paul  ,  professeur  à  la  Faculté  des  lettres  de  Paris. 

Dellaporta  (Brasidasi,  à  Taganrog. 

Delyanni  (N.),  minisire  de  Grèce,  à  Paris. 

7  Demetrelias  (C.  u  à  Odessa. 

7  Desjardins  (Charles-Napoléon'l,  membre  de  l'Inslitiil. 

Desjardins  M"^  veuve  Charles-Napoléon),  î\  Versailles  [\). 

7  Deville  (Gustave  ,  (l');;leur  es  lettres,  membre  de  l'École  fran- 
çaise d'Athènes. 

[\  I  Ooii  «l'uno  soinmo  de  IJO  franr«. 


7  Dkville  \^M'"*'  veuve),  à  Paris  (1). 

•î-  DiDiON,  inspecteur  général  des  ponls  et  chaussées. 

7  DiDOT  (Ambroise-Firmin),  membre  de  Tlnstitul. 

DiDOT  (Alfred),  libraire-éditeur,  à  Paris. 

Dieux,  professeur  au  Lycée  Charlemague. 

•{•  DoRiSAS  (L.),  à  Odessa. 

Dossios  (N.  G.),  professeur  au  séminaire  Venianiu  de  Jassy. 

f  DoLDAS  (D.),  à  Constanlinople. 

DouLCET  (Mgr),  évéquc  de  Nicopoli,  à  Paris. 

f  DozoN  (Aug.),  ancien  consul  de  France, 

•î-  Drême,  président  de  la  Cour  d'appel  d'Agen. 

i  DuMONT  (Albert),  membre  de  Tlnstitut. 

f  DtTUis,  proviseur  honoraire,  à  Paris. 

DQrrbacu,  professeur  à  la  Faculté  des  lettres  de  Toulouse. 

•J-  DuRUY  (Victor),  de  l'Académie  française. 

DussoLCUET,  professeur  au  lycée  Henri  IV,  à  Paris* 

Ecole  Bossuel,  à  Paris. 

ÉCOLE  Hellénique  d'Odessa. 

ÉCOLES  publiques  orthodoxes  de  Chios. 

•j-  Édet,  professeur  au  lycée  Henri  IV,  à  Paris. 

\  Egger  (Emile),  membre  de  l'Institut. 

Ègger  (M™*  veuve  Ém.),  à  Paris. 

Egger  iMax),  professeur  au  lycée  Henri  IV. 

Egger  (Victor),  professeur  à  la  Faculté  des  lettres  de  Paris. 

f  Eicutual  (Gustave  d'),  membre  de  la  Société  Asiatique,  à  Paris. 

ÉicuTUAL  (Eugène  d'),  membre  de  l'Institut,  à  Paris. 

Estournelles  de  Constant  (baron  Paul  d'),  sénateur,  à  Paris. 

Expert  (Henry),  professeur  de  musique  religieuse,  à  Paris. 

Falieros  (Nicolas),  à  Taganrog  (Russie'. 

f  Fallex  (Eug.),  proviseur  honoraire  du  lycée  Charlemagne. 

•}■  Ferry  (Jules),  ancien  président  du  Sénat. 

Flx  (Théodore),  colonel  d'état-major,  à  Paris. 

Fol'cart  (Paul),  membre  de  l'Institut. 

FoiRNiER  (M"*'  veuve  Eugène),  à  Paris. 

Fuller  (S.-R.),  auditeur  à  l'École  du  Louvre,  à  Londres. 

Gennadios  (J.),  ancien  ministre  de  Grèce,  à  Londres. 

Gevaert  (F. -Aug.),  associé  étranger  de  l'Académie  des  Beaux-.\rts, 

directeur  du  Conservatoire  royal  de  musique  à  Bruxelh»s. 
•f  Giannaros  (Thrasybule),  négociant,  à  Constanlinople. 
7  GiDEL  ;Ch.\  ancien  proviseur  du  Lycée  Condorcet. 
7  GiLLON  (Félix),  magistrat  à  Bar-Ie-Duc. 
(îiLLON   G.),  à  Paris. 

-j-  Girard  ^^Jules),  membre  de  rinslitul,  directeur  de  l'Institut  Thiers. 
Girard  'Paul),  professeur  à  l'Université  de  Paris. 
•J-  GiRAiD  iCh."),  membre  de  l'Institut. 

•}•  Glaciiant  ;Ch.'i,  inspecteur  général  de  l'Instruction  publique. 
G(KLZER,  professeur  à  l'Université  de  Paris. 
GoiRAND    Léonc«'\  avoué  près  la  Cour  d'a|)|)el  de  Paris. 


(I;  Do»  (fimc  reiito  aiiinirllo  <!o  500  franct*. 
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OoiHAND  (  Léopold),  avoué  près  le  tribunal  civil  de  la  Seine,  à  Paris. 

V  GoLDSCiiMiDT   Léopoldi,  à  Paris. 

(jonnet  (rabbé),  docteur  es  lettres,  à  Francheville  (Rhnne). 

Grandin  (A.),  à  Paris. 

Grai x  (Henri),  à  Vervius  (Aisne). 

f  Gréard,  de  lAcidémie  française,  recteur  honoraire  de  TUniversité 
de  Paris. 

j  Gkégoirk,  archevêque  d'Héraclée,  à  Constantinople. 

-|-  Glmlcuglerdane  (Michalakis),  à  Philippopolis. 

Gryparis  (N.),  consul  de  Grèce,  à  Sébastopol. 

Gymnase  Àvkroff,  à  Alexandrie  (Egypte). 

Gymnase  de  Jamna. 

Hacuette  (L.)  et  C**,  libraires-édileurs,  à  Paris. 

•J-  Hanriot  iH.j,  professeur  honoraire  de  Faculté,  ix  Chartres. 

Hauvette  (Amédée),  professeur  à  la  Faculté  des  Lettres  de  l'Uni- 
versité de  Paris. 

7  Havet  (Ernest),  membre  de  l'Institut,  professeur  au  Collège  de 
France. 

7  Havet  (Julien),  bibliothécaire  à  la  Bibliothèque  nationale. 

Havet  (Louis),  membre  de  l'Institut,  professeur  au  Collège  de  France. 

Hériot-Blnolst  fl'abbé  L.). 

7  Heizey,  conseiher  à  la  cour  d'appel  de  Rouen. 

Hkizey  (Léon),  membre  de  l'Institut. 

Hod(;i  Effendi  (Jean),  conseiller  d'État,  à  Constantinople. 

Hoi  ssAYE  (Henry),  de  l'Académie  française. 

7  Inc.lessis  (Alex.),  à  Odessa. 

Inglessis  (P.i,  à  Marseille. 

Jamot  (Paul),  conservateur-adjoint  au  musée  du  Louvre. 

Jasomdis   0.  John),  à  Liniassol  (île  de  Chypre). 

7  JoAN.MDis  (Emmanuel),  scholarque,  à  Amorgos  (Grèce). 

f  JoLLY  n'AussY  (D.-M.)au  château  de  Crazannes  (Charente-Inférieure). 

Jordan  (Camille),  membre  de  l'Institut,  à  Paris. 

JoRET  ;Ch.),  membre  de  l'Institut,  à  Paris. 

7  Kalvocoressis    J.  Démétrius),  négociant,  à  Constantinople. 

KoNTOSTAVLOS  (Alexandre  ,  ancien  ministre  à  Athènes. 

7  KoNTOSTAVLOs  (Othou  ,  à  Marseille. 

7  KosTÈs  (Léonidas),  à  Taganrog. 

KoLNDOi'Ri  (Panaghi),  à  Marseille. 

-]■  Krivtzoff  (M™*),  en  Russie. 

7  Labitte  (Adolphe),  libraire  il  Paris. 

f  Lacroix   Louis,  pr()rL'sseur  à  la  Faculté  des  lettres  de  Paris. 

Lafaye   Georges),  professeur-adjoint  ù,  la  Faculté  des  lettres  de»  Paris. 

Laloy,  chargé  de  cours  à  la  Faculté  des  Lettres,  à  l*aris. 

7  Lamy  (Ernest,  à  Paris. 

Landelle    Charles,  peintre,  à  Paris. 

7  La  PERCHE,  à  Paris    i  . 

7  Lattry    a.  ,  îi  Odessa. 

7  Lattry  Georges  ,  président  du  musée  et  de  I  i  bibliothèque  de 
rKrole  évaugélique,  à  Sniyrnc 
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f  Lattry  (D""  Pélopidas),  à  Odessa. 

Lazzaro  (Périclès-II.),  vice-consul  des  Etais-Unis,  à  Salonîque. 

Lebègue    (Henri),    maître   de   conférences    à    Tlïcole    des    Hautes 

Études. 
Le  Bret  (M-*),  à  Paris. 
Lecuat,  correspondant  de  l'Institut,   professeur  à  la  Faculté  des 

lettres,  à  Lyon. 
Lecomte  (Ch.),  négociant  à  Paris. 
Legantinis  (J.-E.),  négociant  à  Odessa. 
•}•  Legrand    (Emile),    professeur  à  TEcole    des  langues  orientales 

vivantes,  à  Paris. 
Lelarge  (P.),  à  Reims. 

Lereboullet  (D""  Léon),  membre  de  TAcadémie  de  médecine. 
fLESSEPS  (Ferdinand  de),  de  l'Académie  française. 
Létienne  (D*"),  à  Louveciennes  (Seine-et-Oise). 
-}•  Leudet  (M"**  V*<^),  à  Piencourt,  par  Thiberville  (Eure). 
-J-  Leviez  (Ernest),  à  Paris. 
LouBAT  (duc  de!,  à  Paris, 
f  LuDLOW  (Th.-W.),  à  New-York. 
Lur-Saluces  (comie  de),  à  Paris. 
Macmillan  (Georges-A.),  éditeur,  à  Londres, 
f  Maggiar  (Octave),  négociant,  à  Paris. 
Maisonnelve  (Jean),  à  Saint- Bonnel-le-Chàteau  (Loire). 
7  Mallortie  (H.  de),  principal  du  collège  d'Arras. 
Manoussi  (Démétrios  de),  à  Paris. 
Manlssis  (Constantin  de),  à  Athènes. 
-}-  Manzavinos  (R.),  à  Odessa, 
•j-  Marango  (Mp'i,  archevêque  latin  d'Athènes, 
f  Marcellls  (comte  Edouard  de),  ambassadeur  de   France  à  Cons- 

tantinople. 
f  Martin  (Th. -Henri),  membre  de  l'Institut. 
Maspero    (G.),   membre  de  l'Institut,  directeur  général  du    service 

des  antiquités  et  des  musées  Egyptiens,  au  Caire. 
f  Maurice  (M*"*  Ch.)  née  Vincent. 
Maurice    (Jules-,    membre   résidant  de  la  société  des  Antiquaires, 

à  Paris. 
Mavro  (Sp.j,  à  Athènes. 

•f  Mavrocohdato  (le  prince  Nicolas),  ancien  minisire  de  Grèce  à  Paris. 
f  Mavrocouoato  (le  colonel  Alexandre-Constantin). 
7  Mavrogordato   M.),  i\  Odessa. 

SlAVRO.Mir.iiAUS  (Kyriacoulis  Petrou),  ministre,  à  Athènes. 
Maximos  (P.),  à  Odessa. 
Mazon  (Paul),  maître  de  conférences  à  la  Faculté  des  Lellres  de 

Dijon. 
7  Mazerolle  (Joseph),  artiste  peintre,  îi  Paris. 
t  Mêlas  (B.  •,  à  Athènes. 
I  Mêlas  (Léon),  à  Athènes, 
t  Metaxas  (Stavro),  à  Marseille. 
Meyeh    (Paul),    membre    (h»    rinslilut,    directeur    de    l'École    den 

Chartes. 
MicuoN  ^Etienne),  conservateur-adjoint  au  Musée  du  Louvre. 
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MiLLiET  (Paul),  à  Paris. 

-J-  MiSTO  (H.-P.)i  négociant,  à  Smyrne  (1). 

Monceaux  (Paul),  professeur  au  Collège  de  France,  à  Paris. 

•f  MoNGi.NOT  (Alfred),  professeur  au  lycée  Condorcet,  à  Paris. 

4-  MoL'RiER  (Ad.),   vice-recteur  honoraire  de  TAcadémie  de  Paris. 

f  Negroi  onte  (Michel),  négociant  à  Paris. 

Negroponte  (Dimitrios),  à  Taganrog. 

•J-  Negroponte  (Jean),  à  Paris. 

Negropontes  (Ulysse),  à  Paris. 

+  NicoLAïDES  (G.),  de  l'île  de  Crète,  homme  de  lettres,  à  Athènes. 

j  NicoLAïDÈS  (^Nicolas),  à  Taganrog. 

NicoLOPOULO  (Jean-G.),  à  Paris. 

f  NicoLOPOULO  (Nicolas-G.),  à  Paris. 

NoLUAC  (P.  de),  conservateur  du  Palais  de  Versailles. 

Normand,  directeur  de  la  Revue  L'ami  des  Monuments. 

Olivier  (Louis),  à  Paris. 

Omont  (Henri),  membre  de  Tlnstilut,  conservateur  à  la  Bibliothèque 

Nationale. 
Faisant  (A.),  président  honoraire  du  tribunal  civil,  à  Versailles. 
Paix-Sêailles,  à  Paris. 

Papadimitriou  (Sinodis),  professeur  à  TUniversité  d'Odessa. 
-f  Paraskevas  (Wladimir),  à  Odessa. 
7  Parissi,  à  Paris. 

Parmentier  (le  général  Théodore),  à  Paris. 
•J-  Paspati  (J.-F.),  à  Odessa. 
Paspati  (Georges),  à  Athènes. 

-j-  Patin,  secrétaire  perpétuel  de  l'Académie  française. 
Y  Pélicier,  archiviste  de  la  Marne,  à  Châlons  (2). 
•j-  Perrard  (Emile),  professeur  au  Collège  Stanislas,  à  Paris. 
\  Perrin  (Ernest), 
f  Perrin  (Hippolyte). 

Persopoulo  (N.),  à  Trébizonde  (Turquie  d'Asie). 
7  Pesson,  ingénieur  en  chef  des  ponts  et  chaussées,  à,  Paris. 
Petitjean,  professeur  au  Lycée  Condfircet,  à  Paris. 
Peyre  (Roger),  professeur  au  Lycée  Charlemagne,  à  Paris. 
7  PuARDYS  (Nicolas  B.),  à  Samothrace. 
PispAS  (D^  B.),  à  Odessa. 
Poi.NSOT  (Mademoiselle),  à  Airorlville  (Seine). 
Pottier  (Edmond),  membre  de   Tlnslilut,  professeur  à  l'École   du 

Louvre,  à  Paris, 
-j-  PsicuA  (Etienne),  à  Athènes. 
7  QtEUX  de  Saint-Hilaire  (marquis  de) . 
Ragox  (l'abbé),  professeur  à  l'Inslilut  Catholique,  à  Paris, 
t  Rambaud  (Alfred),  sénateur,  membre  de  l'InstituL 
Reinacu  (Ad.),  licencié  ès-leltres,  à  Paris. 
Reinach  (Joseph),  député,  à  Paris. 

Reinacu  (Salomon),   membre  de   l'Institut,  conservateur  au    musée 
gallo-romain  de  Saint-fiermain. 

I  i  Drtii  il'mic  somme  do  800  francs, 
{il  Don  il'unp  «omme  de  rt.lOO  fra  ;ci. 
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Rkinacii  iThécdore),  déput<'s  directeur  de  la  Gazette  des  Heaux-Arts, 

Uknauli),  professeur  au  lycée,  à  Toulouse. 

7  Rkmeri   (Marc),  gouverneur  honoraire  de  la   Banque  nationale, 

Athènes, 
f  Riant   (comte  Paul),   membre   de  l'Institut  et  de  la  Société  des 

antiquaires  de  France,  à  Paris. 
Y  RicuARD-KoEMG,  à  Paris. 

RiDDER  'Ae)y  professeur  à  la  Faculté  des  Lettres  d'Aix. 
+  RiSTELULBER,  ancieu  bibliothécaire,  à  Strasbourg. 
•}•  RoBERTET,  licencié   es   lettres,   chef  de  bureau   au  ministère   de 

rinstruction  publique. 
-J-  RocuEMONTEix  (^M'*  de),  à  Paris. 
RoDOCANACUi  (Emmanuel),  à  Paris. 
f  RoDOCANACUi  (Th. -P.),  à  Odessa, 
t  RoDOCANAcm  (Pierre),  à  Paris. 
RoDOCANACUi  (Michel-E.),  à  Marseille. 
f  RoMANOS  (J.),  proviseur  du  Gymnase  de  Corfou. 
RoTUSCUiLD  (le  baron  Edmond  de),  membre  de  TlnstiUit,  à  Paris. 
Ruelle  (Ch. -Emile),  administrateur  honoraire  de   la  bibliothèque 

Sainte-Geneviève, 
•f  Sarakiotis  (Basile),  à  Constantinople. 
f  Saraphis  (Aristide),  négociant,  à  Mételin. 
f  Saripolos  (Nicolas;,  professeur  à  l'Université  d'Athènes. 
Satuas  (Constantin),  à  Paris. 
Sayce,  professeur  à  l'Université  d'Oxford. 
ScARAMANGA  (Pierrc-Jcau),  à  Neuilly  sur-Seine, 
•î-  ScARAMANGA  (Jeau-E.),  à  Marseille. 
•f  ScARAMANGA  uJeau-A.),  à  Taganrog. 
ScARAMANGA  (Doucas-J.  ),  à  Tagaurog. 
•j-  ScARAMANGA  (Jeau-P.),  à  Taganrog. 
i-  ScARAMANGA  'Stamatios),  à  Taganrog. 
t  ScHLiEMANN  (H.),  à  Athènes. 
ScHLEGEL  (P.i,  à  Paris. 

SciiLL'MBERGER  (Gustavc),  membre  de  l'Institut,  à  Pans, 
f  ScLAVo  (Michel),  à  Odessa. 
SiBiEN  (Armand),  architecte,  à  Paris, 
-j-  SiNADLNO  (Michel),  à  Paris. 
i  SiNADLNO  (Nicolas),  à  Paris. 
T  SiNANO  (Victor),  à  Paris. 
4*  SoMAKis  (M"*  Hélène^  à  Paris. 
f  Soicul-Servinière,  à  Laval. 
^  SoiTZO   (prince  Grégoire   Cl,   ancien   sénateur   de  Roumanie,  à 

Bucarest, 
f  Soi Tzo  (prince  Constantin  D.),à  Slobosia-Coratoni  (Roumanie), 
y  Soi  VAUZOGLOL  (Basile),  banquier,  à  Constantinople. 
T  Stepiianovic  (Zanos\  négociant,  à,  Constantinople. 
T  Silly-Pridiiomme,  de  rAcadéinie  française. 
\  SvoRONos  (Michel),  négociant,  à  Constantinople. 
Syllogle  littéraire  Hermès,  à  Manchester. 
T  Symvoi'lidès,  conseiller  d'État,  à  Saint-Pétersbourg. 
•f  Syngros   a.  ,  à  Atliènes. 
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7  Tannery  i^Paul),  direcleiir  de  la  manufacture  de  tabacs,  de  Pantin. 

Tannery  (M"'  v«  P.l,  à  Brion-sur-Thoucl  (Deux-Sèvres). 

■J-  Tarlas  (Th.),  à  Taganrog. 

■}•  Telfy,  professeur  à  l'Université  de  Peslh. 

7  Theocdaridès  (Constanlinos  ,  à  Taganrog. 

f  TiLiÈRE  (marquis  de),  à  Paris. 

Tol'Gard  (1  abbé  ),  professeur  honoraire  au  petit  séminaire  de  Rouen. 

f  Toi'RMER  (Éd.),  maître  de  conférences  à  TÉcole  normale  supé- 
rieure, à  Paris. 

TouRTOiLON  (baron  de),  à  Aix  (Bouches-du-ïlhône). 

Travers,  inspecteur  général  honoraire  des  postes  et  télégraphes,  à 
Montpellier. 

Tsacalotos   E.-D.),  professeur  à  Athènes. 

7  Valieri  (Jérôme),  à  Marseille. 

7  Valieri  (N.),  à  Odessa. 

7  Valieri  (Oct.),  à  Londres. 

Vasmer,  greflier  des  bâtiments,  à  Gibcrville  Calvado-i). 

Ve.ndryès  (J.),  chargé  de  cours  à  la  Faculté  des  Lettres  de  l'Univer- 
sité de  Paris. 

7  Ve.nieri  (Anastase),  ancien  directeur  de  l'Institut  hellénique  à 
Galatz  (Roumanie),  à  Constantinople. 

Vlasto  (Antoine),  à  Paris. 

7  Vlasto  i  Ernest i,  à  Paris. 

Vlasto  (Et.-A.^,  à  Ramleh  San  Stephano,  Alexandrie  (Egypti.»  . 

f  Vlasto  (Th.),  à  Liverpool. 

7  VoLLiSMAS  (E.),  archevêque  de  Corfou. 

t  VicîNA  (Al.-G.\  h  Odessa. 

ViciNA  (Emm.-G.),.à  Athènes. 

7  Vlcina  (J.-G.),  à  Odessa. 

7  Waddington  \V.  Henry],  membre  de  l'Institut,  sénateur,  ambas- 
sadeur. 

f  Wescuer  (Carie  ,  ancien  professeur  d'archéologie  pr'^s  la  Biblio- 
thèque nationale. 

Xanthopoilos  (Dem.\  à  Odessa. 

Xydias  (Nicolas  ,  artiste-peintre  à  Athènes. 

-j-  Xydias  iSp.),  à  Athènes. 

j-  Zappas  (Constantin),  fondateur  du  prix  Zaj/pm-. 

7  Z  A  ri  PUT  (Georges  s  négociant. 

7  Zavitzlwos,  docteur-médecin,  à  Corfou. 

•J-  ZiFFO    L.l,  négociant,  à  Londres. 

f  ZociRAPUOS    (Christaki    Effendi  ,  fondal/?ur   du    prix    Zofjvaphos, 

7  ZoGRAPUOS  (Xénophon  ,  docteur-médecin,  à  Paris. 
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Nota.  I^«  asl/Ti«iqMes  d«^sigiiciil  Ich  membre*  donateurs. 
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S.  M.  LK  Roi  de  Grèce.  —  19<)i. 

*  Fallières  (Armand),  président  do  la  République.  —  1881» 

AcKERMANN  irabbé),  professeur  de  philosophie  au  collège  Slanishis, 
0,  rue  du  Luxembourg.  —  1892. 

*  Adam  (M"»*  Juliette),  Abbaye  de  Gif  (Seine-el-Oise).  —  1883. 
Albear  (J.  F.   de),  docteur,   professeur  de  langue  grecque  à  TUni- 

versité  de  la  Havane,  Ile  de  Cuba.  —  1894. 

*  Alès  (l'abbé  Adhémar  d^),  7,  rue  Coëllogon,  Paris  \i\  —  1905. 
Allègre,  professeur  à  la  Faculté  des  lettres  de  Lyon.  — 1892. 

*  Alpuerakis  (Achille),  à  Saint-Pétersbourg,  Galernaïa  73.  —  1869. 
ArosTOLiDis  i^G.),  à  Constantinople.  —  1880. 

Ardaillo.n,  recteur  de  l'Académie  de  Resançon.  —  1899. 

AsTERiADÈs,  au  cousulat  de  Grèce  à  Salonique.  —  1893. 

Atiianasaki  (Jean),  avocat,  2,  rue  de  TAcadcmie,  à  Athènes.  —  1880. 

AuDOLiN  (Ed.),  professeur  à  la  Faculté  des  lettres,  12,  rue  du  Jardin- 
des- Plan  tes,  Poitiers.  —  1895. 

AuTiÉ  (Fernand  ,  professeur  au  lycée  de  Montpellier,  33,  boulevard 
Louis-Blanc.  —  1893. 

Altran  (C),  chez  MM.  Ralli  frères,  12,  allées  des  Capucines,  Mar- 
seille. —  1905. 

AUTRAN  ^Guslave),  21,  rue  Nicolas,  Marseille.  —  lî)07. 

*AuvRAY   flabbéi,  curé    de  Saint-Joseph,  à  Rouen,  4,   rue  BihorcL 

—  1892. 

Babelon  (Ernest),  conservateur  au  Cabinet  des  médailles,  membre 

de  rinslitut,  30,  rue  de  Verneuil,  vir.  —  1890. 
Bagienailt    de   Plcuesse  iGustave),   docteur  es  lettres,    156,  rue 

Bannier,  ù,  Orléans  (à  Paris,  li,  nie  de  TArcade).  — 1867. 
Bailly  (Anatole,  correspondant  de  l'Institut,  professeur  honoraire  de 

l'Université,  91,  rue  Bannier,  à  Orléans.  —  1867. 
Ballot  (Charly  s  20,  rue  Legendre.  —  1907. 

*  Baltazzi  (Georges),  député,  35,  rue  Acharnon,  Athènes.  —  1895. 

*  Banque  nationale  de  (jrèce,  à  Athènes.  —  1868. 
Barrier  iM'"''),  à  Chantenav  (Sarthe^.  —  1907. 

Bahtu  (A.\  membre  de  l'institut,  10,  rue  Garancière,  vr.  —  1898. 

*  Basili  (Michel  G. -A. s  docteur  en  droit,  rue  des  .Muses,  à  Athènes. 

—  1890. 

Basily   Alexandre  de),  17,  rue  Pierre-Charron.  —  1894. 

*  Bassia  (Tvpaldo;,  avocat  d  la  Cour  suprême,  agrégé  de  rUniversilé, 
23,  rue  Philhellènes,  Athènes.  —  1895. 

Bayet    Ch.  ,  correspondant  de  l'Institut,   directeur  de  Fenseigne- 
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ment  supérieur  au  minislère  de  rinslruction  publique,  1,  rue  du 
Val-de-Gràce.  —  1875. 

•  Bealdoin  (Mondry),  correspondant  de  rinstitul,    professeur  à  la 

Faculté  dès  lettres  de  Toulouse,  :23,  rue  Roquelaure.  —  1884. 
Belin  et  C'%  libraires-éditeurs,  5^2,  rue  de  Vaugirard. —  1884. 
Bell.\.nger  (L.;,  docteur  es  lettres,  professeur  au  Lycée  d'Aurh.  — 

1802. 
Bêrard  (Victor),  maître  de  conférences  à  TEcole  pratique  des  Hautes 

Etudes,  58,  rue  de  Vaugirard.  —  1892. 
Berger,   professeur    au  Lycée   Lakanal,   à    Paris,    106,   boulevard 

Montparnasse.  —  1896. 
Bernard  (Camille^  architecte   diplômé  du  Gouvernement,  21,    rue 

de  rOdéon.  —  1902. 
'  Bernés  (Henri),  professeur  au  Lycée  Lakanal,  membre  du  Conseil 

supérieur  de  l'Instruction  publique,  127,  boulevard  Saint-Michel. 

—  1893. 

Bernés  (Marcel),  professeur  au  lycée  Louis-le-Grand,   37,  rue  des 

Binelles,  Sèvres  (S.-et-O.l.  — 1907. 
Bertrand-Geslin  (M"*  la  baronne),  47,  rue  de  Courcelles.  —  1899. 
BiBLiOTnÈQLE  ALBERT  Dt'MONT,  à  la  Sorbounc.  — 1890. 
BiBLiOTHÈot'E  de  rinstitut  Catholique,  représentée  par  M.  Tabbé  Gui- 

berl,  74,  rue  de  Vaugirard.  —  1890. 
BiBLiOTuÈQLE  de  TUnlversité  de  Liège.  —  1891. 
BiBLiOTUÊQi'E  de  rUniversité  de  Tubingue.  —  1900. 
BiDEZ,    professeur  à    l'Université,   39,   boulevard   Léopold,   fîand. 

—  1895. 

Bigxallt  (Ed.),  7i,  rue  de  la  Victoire.  —  1898. 

•  BiKÉLAS  (D.),  1,  rue  Valaoritis,  Athènes.  —  1867. 

•  BiSTis    (Michel\  ancien   sous-directeur  du  Lvcée    hellénique    de 

Galaiz,  à  Corlhion  dAndros,  Grèce.  —  1883.  * 

•  Blampigi^'ON  (Fabbé),  ancien  professeur  à  la  FaculU*  de  théologie  de 

Paris,  17,  rue  d'Issy,  à  Vanves.  —  1869. 
'  Blanchet    (J.-Adrien;,   bibliothécaire   honoraire   au   Cabinet  den 

médailles,  40,  avenue  Bosquet,  Paris,  >ii*.  — 1894. 
Bleu  (Albert),  professeur  au  lycée.  .\lbi.  —  1ÎI04. 
Bloch    G.),  professeur  à  la  Faculté  des  Lettres  de  rUnivernili';  de 

Paris,  118,  avenue  d'Orléans.  —  1877. 
BoniN    Louis,  chargé  de  conférences  à  la   FaculU?  de<^  Lellr^'H.  3i, 

rue  Bansac,  à  Clermonl-Ferrand.  —  IHfU. 
BoissiER  :  Gaston  ,  membre  de  l'Académie  de**  in«/:rîfition«i  et  b<'lh'4- 

lettres,  secrétaire  perpétuel  de  l'Académie  îrHwn't^'.  au    p;il;iiH 

de  rinstitul,  23,  quai  Conli.  vi«.  —  iW.K 
BoNNASSiES    Jules  ,  Marina   dei    Konchî  Ma^^^^a.  ^T*»\\unH  dî   M;i%^a 

Carrara,  Villa  .Anna   Italie  .  —  IWl3. 

•  BoN.NAT    Léon  ,   membre   de   rinstitut.  âintMur  de  TF^'il';    fh^ 

Beaux-Arts,  48.  rue  de  Ba^saoo,  —  VMfH. 

BoppE  l'Auguste  ,  conseiller  de   V ^tu\>H^H/\*'  a  OfUhi^tuUuftîtU' 
1885.  ' 

BoRDEAix    P.  .  président  d»f  la  Svrr'rl.-  Fr;»rir4Î»^  d#;  >rimi«{r/i;f»iqN''. 

98,  boulevard  Maillot,  a  »iiîll  wor-^m^.  '     jif^i 
Boicué-Leclerco    a.,  membre 'd'-  ïUMiUsi,   yrof*^^t^f$r  4ht^t//tt** 
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ancien  ne  à  la  Faculté  des  le  lires,  "IV}^  avenue  de  la  Source,  à  No^<  n'.- 

sur-Marne  (Seinei.  —  1902. 
BouDiiORS  (Ch. -Henri;,  professeur  au  Lycée  Henri    IV,  12,   rue   du 

Sommerard.  —  1895. 
Boi'DRKALx  (Pierre),  ancien  membre  de  l'école   française  de  Rome, 

7,  rue  Lagarde,  Paris.  —  i90i. 
BoiLAY    DE  LA    Meurtiie   (comte   Alfred),    23,  rue  de  PUniversité. 

—  1895. 

Bouu(;al:lt-Ducoudray  iL.-A.),  professeur  d'histoire  musicale  au 
Conservatoire,  10,  Villa  Molitor,  Paris-Auleuil.  —  187i. 

Hoi  RGi  ET  (Emile;,  docteur  es  lettres,  professeur  adjoint  à  la  Faculté 
des  lettres,  à  Montpellier.  —  1897. 

*  BorsoiET  (abbé),  professeur  à  Plnstitut  Catholique,  11,  rue  d'Assas. 

—  1897. 

Bouvier,  professeur  de  première  au  Lvcée  d'Orléans,  5,  rue  des 
Huguenots.  —  1888. 

BorvY  (le  U.-P.  Edmond'i,  docteur  es  lettres,  D^mii-rue  à  Louvain 
(Belgique)  —  1891. 

BovATZiDES  (Jean  C),  attaché  au  musée  d'Andros  ((îrèce).  —  1907. 

Bréal  (Michel),  membre  de  l'Institut,  professeur  h«)noraire  au  Collège 
de  France,  i87,  boulevard  Saint-Michel,  V.  —  1808. 

Brenois  (Joseph),  professeur  à  la  Faculté  des  leltros,  30,  boulevard 
du  Roi-René,  Aix  (Bouches-dn-Rhùnei.  —  1899. 

Breton  (jîuillaïune),  docteur  es  lettres,  éditeur,  79,  boulevard  Saint- 
Germain.  —  1898. 

Brisac  (le  général),  8,  rue  Rougemont.  —  1898. 

Brizemlr,  professeur  au  Lycée  d'Angers.  —  1903. 

*  Brosselaru  (Paul),   lieutenant-colonel  en  retraite,  8,  Grand    Fau- 

bourg, Vendôme  (Loir-et-Cher).  —  1883. 
Brineton,  20,  boulevard  Saint-Michel.  —  1907. 

*  Brvenmos   iPhilothéos  ,  archevêque    de    Nicomédie,    membre    du 

svnodc»  OH'uménique  de  Conslantinople,  à  Ismid  (Turquie   d'.Vsie'. 

—  1870. 

Buisson  i^ Benjamin i,  inspecteur  d'académie,  Tunis.  —  1870. 
BiREAU    (Paul,   avocat  k  la  <'()nr  d'appel,   59,  rue  de  Turenne.  — 
1897. 

Caiien,  ancien  élève  (h?  l'école  d'Alhènes,  maître  de  conférences  ù  la 

Faculté  d(îsLellres,  rue  du  Qnatre-Septembre,  à  Aix  (Bouches-du- 

Rhùne  .  —  19(){). 
Caillemer  (Kxupère),  doyen  de  la  Faculté  de  droit,  31,  rue  Victor - 

Hugo,  à  Lyon. —  18()7. 
Calupouti     Georges  I,     docteur-médecin    à   Adramyttion,    Turquie 

d'Asie.  —  1893. 
Caloc.eroi'oilo   (Panayoltis    1).),    bibliothécaire  de  la  Chambre  des 

Députés,  ru(»  Agésilas,  5:2,  Athènes.  —  1891. 
Camras  iN.\  avocat,  à  Al(»\andrie    Ëgypb').  —  190i. 
Canet,  étudiant  à  la  Faculli»  dos  LeUres,  23,  rue  l^as  Cases.  —  lîKHî. 

*  CvnAi'ANos    Constantin,    correspondant  de    l'Institut   de    Franco, 

ministre  de  la  justice,  k  Athènes.  —  18()8. 
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•  Caratheodory-Effkndi  (Et.),  docteur  en  droit,  ancien  ministre  de 

Turquie,  à  Bruxelles.  —  187â. 
Caratiieodory  (Télémaque),  ingénieur   des  ponts  et  chaussées,    à 

Corinlhe-Isthmie  (Grèce).  —  1876. 
Carcopino,  ancien  membre  de  Tficole  française  de  Rome,  professeur 

au  Lycée  du  Havre.  —  1906. 
Carpentier  (Paul),  avocat,  35,  rue  Jacquemart-Gielée,  à  Lille.  — 

1893. 
Carra  de  Vaux  (baron),  professeur  à  Tlnstitut  Catholique,  6,  rue  de 

la  Trémoïlle.  — 1903. 

•  Cartault  (Augustin),  professeur  à  la  Faculté  des  lettres,  96,  rue  de 

Rennes.  —  1875. 

•  Casso  (M"*),  àKischeneff  (Russie).  —  1875. 
Castellani  (Giorgio^  55,  via  Palestro,  Rome.  —  1895. 
Catzigras  (Cosmas^,  négociant,  24,  cours   Devilliers,   à    Marseille. 

—  1867. 

Cavaignac  (Eugène),  ancien  membre  de  TÉcole  d'Athènes,  198,  bou- 
levard Saint-Germain.  — 1903. 

Cercle  de  la  librairie,  représenté  par  M.  Chatrousse,  117,  boule- 
vard Saint-Germain.  —  1896. 

•  Cercle  uellénique  d'Alexandrie  (Egypte).  —  1903. 
CuACORNAG  (C),  proviseur  du  Lycée  de  Nancy.  —  1895. 
Cqamonard  (J.),  agrégé  de  TUniversité,  professeur  au  Lycée  Miche- 

let,  à  Vanves  (Seine).  —  1895. 

•  Cuaplain   (J.-C),   membre  de  Tlnstitut,   graveur  en   médailles,  à 

rinstitut,  3,  rue  Mazarine.  —  1876. 
Chapot  (V.],  docteur  en  droit,  ancien  membre  de  FÉcole  d'Athènes, 

66,  rue  ae  Rennes,  vi*.  —  1899. 
CoAPRON  (André),  préfet  de  la  Marne,  à  Châlons-sur-Marne.  —  1893. 
CuARTiER  (abbé  Emile),  au  séminaire  de  Saint-Hyacinthe,  Canada, 

province  de  Québec.  —  1907. 

•  CnASLES  (Henri),  60,  avenue  Viclor-Hugo.  —  1881. 

•  CuASSiOTis  (G.),  professeur,  fondateur  du  Lycée   grec   de  Fera,  à 

Constantinopie.  —  1872. 
Chatel  (Eug.),  ancien  archiviste  du  déparlement  du  Calvados,  5, 
rue  Vavin.  —  1867. 

•  CiiERFiLS,  41,  avenue  Kléber,  Paris.  —  1907. 

•  CnÉVRiER  (Maurice),  attaché  au  ministère  des  affaires  étrangères, 

hôtel  de  Seine,  52,  rue  de  Seine.  —  1880. 

•  CaoïSY  (Aug.),  inspecteur  général  honoraire  des  ponts  et  chaus- 

sées, 9,  rue  de  Poitiers.  —  1867. 
Clerc  (Michel),  professeur  à  la  Faculté  des   lettres.  Château  Borély, 
Marseille.  —  1893. 

•  CoLAROEAU,  docteur  es  lettres,  professeur  de  littérature  grecque  à 

rUniversité,  21,  cours  Berrial,  Grenoble.  —  1894. 

•  CoLLN  (Armand    et  C'%  libraires-éditeurs,  5,  rue  de  Mczières.  — 

1891. 
Colin   Gaston  ,  ancien  membre  de  l'École  française  d'Athènes,  chargé 

de  cours  à  la  Faculté  des  Lettres  de  Caen.    -  1899. 
CoLLARD    F.  ,   pron*sseur  à    rLniversité,    109,    rue   de    la  Station, 

Luuvain.  —  1879. 
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CoLLART  (Paul),  professeur  au   lycée   Faidherbe,  63,  rue  de  Valen- 

ci(îniics,  <i  Lille.  —  1905. 
CoLLîGNON  (Maxime),  membre  de  rinstitut,  professeur  à  la  Faculté 

des  lettres,  88,  boulevard  St-Germain,  v«.  —  1875. 

*  CoMBOTHECRAS  (S.-J.),  Tue  TvTaspolskava,  à  Odessa.  —  1873. 

*  CoRGiALEGNO  (Marino),  banquier,  à  Londres,  53,  Mount  Street,  Gros- 

venor  Square,   —  1867. 
CossouDis  (Thémistocle),  négociant,  à  Constantinople.  —  1868. 

*  CouRCEL  (baron  Alphonse  de),  de  l'institut,  sénateur,  au  châtean 

d'Athis-sur-Orge,   à  Athis-Mons   (Seine-et-Oise),   et  à  Paris,  10, 

boulevard  Montparnasse,  xv®.  —  1886. 
Craponne  (M™*  de),  41,  quai  Fulchiron,  Lyon.  —  1907. 
Crépin  (Victor),  professeur  au  Lycée  Montaigne,  11,  rue  Boulard, 

Paris. —  1891. 
*Croiset  (Alfred),  membre   de  Tlnstitut,  doyen   de  la  Faculté  des 

lettres,  13,  rue  Cassette,  vi*.  —  1873. 

*  Croiset  (Maurice),  membre  de  l'Institut,  professeur  au  Collège  de 

France,  26,  rue  Saint-Louis,  à  Versailles.  —  1873. 

*  CucHEVAL  (Victor),   professeur  honoraire  au  Lycée  Condorcet,  21, 

rue  d'Aumale.  —  1876. 
CuMONT  (Franz),  correspondant  de  Tlnslilut  de  France,  conservateur 

aux   musées  royaux,    professeur  à  TUniversité  de  Gand,  75,  rue 

Montoyer,  à  Bruxelles.  —  1892. 
CuNY,  docteur  es  lettres,  maître  de  conférences  à  la  Faculté  de3 

Lettres  de  Bordeaux.  —  1907. 


*  Dalmeyda  (Georges),  professeur    au   Lycée  Michelet,  123,  rue  de 

la  Tour,  Paris-Passy.  —  1893. 

*  Dareste  (Rodolphe),  membre  de  l'Institut,  conseiller  honoraire  à 

la  Cour  de  cassation,  9,  quai  Malaquais,  vi".  —  1867. 
Dargent  (J.),  ancien  professeur  à  TUniversité  Catholique,  60,  bou.- 

levard  Vauban,  Lille.  —  1898. 
Décuelette,   conservateur   du   Musée,   rue   de  la   Sous-Préfecture, 

Roanne.  —  1902. 
Delacroix    (Gabriel),  professeur    au    Ivcée    Montaigne,    4,     rue  de 

Sèvres.  —  1883. 
Delagrave  (Charles),  libraire-éditeur,  15,  rue  Soulïïot.  —  1867. 
Delamarre  (Jules),  51,  rue  de  la  Pompe,  Paris  Passy.  —  1893. 
Delbos  (Victor),   maître  de  conférences  à  la  Faculté  des   Lellres, 

46,  quai  Henri  IV.  —  1907. 

*  Dellaporta  (Brasidas),  à  Taganrog.  —  1873. 

*  Delyanni  (N.),  ministre  de  Grèce  k  Paris,  3,  rue  Anatole  de  la  Forge. 
—  1875. 

Dkmargxe  (Joseph),  maître  de  conférences  à  l'Université,  42,  bou- 
levard Carnot,  Aix-en-Provence.  —  1903. 

Dfmay,  licencié  en  droit,  élève  à  l'Kcole  des  Hautes-Etudes,  54,  quai 
de  Boulogne,  à  Boulo^mc-sur-Seine  (Seine).  —  1907. 

Déonna  iWaldemar),  ancien  élève  île  l'école  d'Athènes,  53,  chemin 
de  Mala^uon,  Genève  (Suisse;.  —  19()i. 

DÉprxAY   (Joseph),   81,    rue   de    Miromesnil.  —  1900. 


—     I.M     — 

DKHtNuoi'iii:   illavtwi^îi,  infmlnv  de  riiisliliil,  professeur  à  l'École 
des  Hautes  Étiiil.'S,  30,  avnnue   Henri  Mai-Lin.  \ï1'.  —  iH90. 

*  DitsjABnipts   (M"'   V  Charles-Napoléon),    2,    rue  Sainte-Sophie,   & 

VepsaîUes.  —  1883. 
Devi.s,  avocal  au  conseil  d'Etal  et  à  la  Cour  de  cassation,   Bfi,  rue 

Pierre-Charron.  —  1867. 
D^ZEi.UEHis    (Reinhold),   correspondant   île   ('[[istiliil,    It,  rue  Vitiil 

Caries,  h.  Bordeaux.  —  1869. 

*  DtuoT  ^Alfred),  ofi,  rue  Jacob.  —  1870. 

DiEUL  (Charles),  correspondanl  de  riusliLuI,  professeur  à  la  Faculli: 

dea  lellres  de  Paris,  4,  square  du  Roule,  viii*.  ^  1891. 
UiELiDONNË  ;A.),  attaché  au  Cnhinet  des  .Médailles  de  la  Bibliullièque 

Nationale,  41.  boulevard  de  Clichy.—  1898. 
'  DiKUX.  professeur  au  lycée  Chiiriemague.  — 1889. 
DtniRO    iJean-Michel),   docteur,    professeur    de   linguistique   l't   d>- 

philologie  à  l'Université  de  la  Havane,  110,  San  Ignacio,  ile  de 

Cuba.  ^  1891. 
DiRico  [Raymond».  «8,  boulevard  Flandrin.  —  l'Jfll. 
Doiirsos    (L.1,   docteur   es   lettres,  dovt-n    de    In    Faculté  des  lettres 

l.rue  Piron,  Dijon.  — 1891, 
■  Dus^ios  (N.  ti.\,  professeur  au  séuiinaire  Venianiu,  Str.  Alba  'À, 

Jassv.  ~  1881. 
HoTTiN  iticiorges),  docleurès  lettres,  professeur-adjoint  t  la  Faculté 

des  leLlrea,  37,  me  de  Fougères,  Rennes.  —  1897. 
'  DoiTXET  (Mgr),  évéquc  de  NicopoH  (Bulgarie),  83,  rue  de  Lille.  — 

1881. 
[iHACotiHis  (Etienne),  ancien  ministre  des  affaires  étrangères,  k  Athè- 
nes. —  1888. 
Dhagolmis  (Marcl,  ancien  uiinislre  plénipotentiaire  à  Alhènea.  ^  1896. 
DiiosiMS,  (Georges),  ft  Athéni's.  —  1888. 
DucriESNE    (Mgr),    prolonotaire    iipustolique,    directeur   de    l'Ecole 

française  d'archéologie,  palais  Farnèse,  Rome.  —  1877. 
DiKOLR   Médéric),  professeur  de  littérature  grecque  &  l'Université, 

3,  rue  Jeanne  d'Arc.  Lille.  —  1901. 
Dljamdin  (P.  I,  héliograveur.  28.  rue  Vavin.  —  1891. 
DuBASD.  chargé  de  cours  à  l'Université  du  Paris,  avenue  Galois,  à 

Bourg-la-Reine .  —1898. 
Di'HAKD-UnË VILLE.   3,   nie  de  Renune,  Paris  len  hiver,  villa  Henrv 

Gréville,  ft  Menton.  Alpes-Maritimes).  —  1892. 
'  DObbbacu  (F.),  professeur  a  la  Faculté  des  lettres  de  Toulouse,  10, 

rue  du  Japon.  —  1892. 
DlssALD  (R.l.  133,  avenue  de  Malakoff,  Paris,  \\V.  —  1907. 

•  DvssotcHET,  professeur  au  Lvcée  Henri  IV,  l'i,  rue  deTournon.— 

1871. 
DuviLLABD  iJ.U ancien  directeur  du  llyumase  de  Genève,  iK.  Hourg  de 
Four.  Genève.  —  1893. 

Ebi^hsolt  {Jean,  pensionnaire  de  la  fondation  Tliiers,  o.  rond-puinl 
Biigeaud,  Paris.  —  190l>. 

*  Ecole  Boselet,  représentée  par  M.  l'abbé  Audollent,  directeur,  6, 

rue  du  Luxembourg.  —  1890, 
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*  Ecole  Hellémqle  d'Odessa.  —  1873. 

Ecole  normale  supérieure,  45,  rue  d'Ulm.  —  1869. 

*  ÉCOLES  PUBLIQUES  ORTHODOXES  de  Cliios  (Turquie  d'Asie"!.  —  1893. 

*  Egcer  (M"*  v^e  Emile),  68,  rue  Madame.  —  1885. 

*  Egger  (Max),  professeur  au  Lycée  Henri  IV,  à  Domonl  (Seine-el- 

Oise).  —  1885. 

*  Egger  (Victor),  professeur  à  la  Faculté  des  lettres  de  Paris,  72,  rue 

d'Assas.  —  1872. 
Eginitis  (M.),  professeur  à  TUniversilé  et  directeur  de  l'observatoire 
royal  d'Athènes.  —  1890. 

*  EicoTUAL  (Eugène    d'),   membre    de    Tlnstitut,    144,    boulevard 
Malesherbes.  —  1871. 

Elèves  (les)  de  rhétorique  du  Collège  Stanislas,  rue  Notre-Dame-des- 

Champs.  —  1869. 
Emmanuel  (Maurice),  docteur  es  lettres,  42,  rue  de  Grenelle.  —  1893. 
Engel  (Arthur),  ancien  membre  de  TEcole  d'Athènes,  66,    rue  de 

l'Assomption.  —  1903. 
Enocii,  professeur  au  lycée  de  Lille.  —  1899. 
Erlanger  (Emile),  banquier,  35,  boulevard  Haussmann.  —  1869. 
Errera  (Paul),  avocat,  professeur  à  l'Université  libre,  14,  rue  Royale, 

à  Bruxelles.  —  1889. 

*  Estournelles  de  Constant  (baron  Paul  d'), sénateur,  131,  rue  de  la 
Tour,  Paris-Passy.  --  1872. 

EUMORFOPOULOS    (Nicolas-A.),    33,    Gloucester  Square,   Hyde    Park, 
London  W.  —  1897. 

*  Expert  (Henry),  professeur  de  musique  religieuse  à  l'École  Nieder- 

meyer,  26,  rue  des  Fossés  Saint-Jacques.  —  1900. 

*  Falieros  (Nicolaos),  àTaganrog  (Russie). —  1873. 
Fauconnier,  41,  rue  Saint-Georges.  —  1907. 
Feineux,  4,  boulevard  Maupeou,  Sens  —  1907. 
Fenerli  (Constantin;,  à  Alexandrie  (Egyple).  —  1907. 
Feuardent,  antiquaire,  4,  place  Louvois.  —  1877. 

*  Fix  (colonel  Théodore),  59,  rue  Boissière.  — 1877. 
Flamand-Duval  (Félix),  11,  rue  de  Londres.  —  1894. 
Florisoone,  professeur  au  Lvcée,  22,  rue  Charles  Dubois,  à  Amiens. 

—  1886. 

FoTius  (Alcibiade),  agent  aux   chemins  de  fer  égvptiens,  au  Caire 

(Egypte).  —  1896. 
'  FoucART  (Paul),  membre  de  l'Institut,  directeur  honoraire  de  l'École 

française  d'Athènes,   professeur  au   Collège    de    France    19,    rue 

Jacob,  vi«.  —  1867. 
Fougères  (Gustave),  maître  de  conférences  à  la  Faculté  des  lettres 

de  Paris,  6,  rue  dUlm,  Paris,  v«  —  1886. 
Fouillée  (Alfred \  membre  de   l'Institut,  Villa  Fouillée,  boulevard 

de  Garavan,  à  Menton  (Alpes-Maritimesi.  —  1884. 
FouHMER,  maître  de  conférences  à  la  Faculté  des  lellrcs,  Bordeaux 

-  1903. 

France  (  Anatolei,  de  l'Académie   française,  villa  Saïd,  5,   avenue  du 

Bois  de  Boulogne,  64.  —  1897. 
Franciscato  iSp.  ,  commerçani  à  Alexandrie    Egypte).  —  190). 


—    LXIII    — 


François,  professeur  de  première  au  Lycée,   17,  place  Chàlelel,  à 

Chartres.  —  1907. 
FiuNEL  (Jean),  professeur,  6,  quai  de  la  Vevovse,  à  Vevey  (Suisse). — 

1905. 
Fringnet  (Alphonse),  inspecteur  de   l'Académie   de  Paris,  62,  rue 

Claude-Bernard.  —  1885. 
*  FuUer  (S.-R.),  auditeur  à  l'École  du  Louvre,  care  Brown.  Shipley 

and  C«,  123,  Pall  Mail  London  S.  W.  —  1906. 


Gachon,  doyen  de  la  Faculté  des  lettres  de  Montpellier.  —  1893. 
Ganderax  (Louis),  directeur  de  la  Revue  de  Paris,  4,  rue  Boissière. — 

1891. 
Gardicas  (D.),  professeur  au  gymnase  Averoff,  Alexandrie  (Egypte). 

—  1903. 

Gaspar   (Camille),  docteur  en  philosophie  et  Icllres,   20,  rue   des 

Coteaux,  Bruxelles.  —  1901. 
Gaudier    (Charles),    professeur    de    première    au   lycée,    75,    rue 

Libergier,  à   Reims.  —  1893. 
Gault  (Ch. -Maurice),  docteur  en  droit,  avocat  au  Conseil  d'Rtat  et  à 

la  Cour  de  cassation,  75,  boulevard  Mîilesherbes.  —  1878. 

*  Gennadios  (Jean),  ancien  ministre  de  Grèce,  14,  De  Vere  Gardens, 

Kcnsington  Palace,  Londres.  —  1878. 
Georgin,  professeur  au  Lycée  Henri  IV,  46,  boulevard  de  Porl-Roval. 

—  1899. 

Georgiol  (Paléologue),  directeur  du  Gymnase  Averoff  et  de  FÉcolr^ 
Tossitsée,  12,  rue  Masguid  el  Allarine,  à  Alexandrie  (Égvplo).  — 
1892. 

*  Gevaert  (F.-Aug.),  associé  élranger  de  l'Académie  des  Beaux-Arts, 

directeur  du  Conservatoire   royal  de  musique,  place  du   Petil- 
Sablon,  18,  à  Bruxelles.  —  1881. 
GaïKAS  (Jean),  professeur  à  Alexandrie  (Egypte).  —  1899. 

*  GiLLON  (G.),  18,  rue  Malher.  —  1901. 

GiLSON  (Docteur),  9,  rue  Waldeck-Rousseau,  Angouième.  —  1908. 

*  Girard  (Paul),  professeur  à  l'Université  de  Paris,  55,  rue  du 
Cherche-Midi.  —  1880. 

Glachant  (Victor"),  professeur  de* première  au  lycée  Louis-le-Grand, 

90,  rue  d'Assas.  —  1884. 
Glotz  (Gustave),  chargé  de  cours  à  la  Faculté  des  Lettres,  73,  rue 

du  Cardinal-Lemoine.  —  1895. 
Glypti    (Georges),   professeur    au     gymnase    Averoff,    Alexandrie 

(Egypte).  —  1902. 

*  GoELZER  (Henri),  professeur  à  l'Université  de  Paris,  32,  rue 
Guillaume  Tell.  —  1892. 

*  GoiRAND  (Léonce),  avoué  près  la  Cour  d'appel  de  Paris,  145,  rue  d(? 

Lonchamp.  —  1883. 

*  GoiRA.ND  (Léopold),  avoué  près  le  tribunal  civil  de  la  Seine,  séna- 

teur, 8,  rue  d'Anjou.  —  1883. 

*  GoNNET    (l'abbé),    chanoine     honoraire,    professeur    aux    facultés 

catholiques  de  Lyon,  k  Francheville  (Rhône).  —  1878. 
Goi.NOiiLUOi ,  imprimeur,  8,  rue  de  Cheverus,  à  Bordeaux.  —  1893; 
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Graillot  (H.),  ancien  nnennbre  de  I  École  française  de  Rome,  maître 
de  conférences  à  la  Faculté  des  Lellres  de  Toulouse.  —  1898. 

*  Graux  (Henri),  propriétaire,  à  Vervins  (Aisne).  —  1882. 
Gkavaris  (Gr.),  docteur,  à  Saloniquo.  —  1902. 

Grégoire  (Henri),  docteur  en   philosophie  et   lellres,    Les   Longs- 

Thiers,  Huy  (Belgique).  —  1904. 
Groluer  (de),  28,  rue  Godol  de  Mauroy.  —  1901. 
Grol'SSEt  (Henri),  8,  rue  Laromiguière.  —  1887. 
Grouvèle  (V.),  242,  boulevard  Saint-Germain,  Paris.  —  1898. 

*  Gryparis  (N.),  consul  de  Grèce,  à  Sébastopol.  —  1886. 

GsELL  (Stéphane),  docteur  es  lettres,  professeur  à  TÉcole  supérieure 
des  lettres,  inspecteur  du  service  des  antiquités  de  TAlgérie,  77, 
rue  Michelet,  à  Mustapha  (Algérie).  —  1893. 

*  Gymnase  Avéroff  à  Alexandrie  (Egypte).  —  1897. 

*  Gymnase  de  Janina  (Turquie).  —  1872. 

*  Hacuette  et  C*%  libraires-éditeurs,  79,  boulevard  Saint-Germain.  — 

1867. 
Hallays  (André],  avocat  à  la  Cour,  19,  rue  de  Lille.  —  1880. 
Harmand,  (R.),  aocteurès  lettres,  professeur  au  lycée,  45  éw,  rue  des 

Ponts,  à  Nancy.  —  1892. 
Harter,  inspecteur  d'Académie,  à  Bourg.  —  1898. 
Haury,  professeur  au  lycée  de  Vesoul,  41,  rue  du  Centre.  —  1883. 
Haussoullier   (B.),   de  Tlnstitut,   directeur-adjoint    à    l'École    des 

Hautes-Études,  8,  rue  Sainte-Cécile.  —  1881. 

*  Hauv«tte  (Amédée),  professeur  de  poésie  grecque  à  la  Faculté  des 

Lettres,  28,  rue  Racine.  —  1883. 

*  Havet  (Louis),  membre    de    Tlnstitut,  professeur  au    Collège  de 

France  et  à  FEcole  des  Hautes-Etudes,  18,  quai  d'Orléans.  —  1869. 
Heiberg   (le   d*"  J.-L.),  professeur  à  TUniversilé,  à  Copenhague,  13, 

Classensgade.  —  1891. 
Helmer  (Paul  Albert),  13,  rue  Hohenlohe,  Colmar  (Alsace).  —  1907 

*  Hériot-Blnoist  (l'abbé  Louis).  —  1889. 

Héron  de  Villefosse  (Antoine),  membre  de  Tlnstitut,  conservateur 
des  antiquités  grecques  et  romaines  du  musée  du  Louvre,  16, 
rue  Washington,  viii«.  —  1872. 

*  Hei'zey  (Léon),  membre  de  l'Institut,  directeur  honoraire  des 
musées  nationaux,  90,  boulevard  Exelmans,  Paris-Auleuil.  — 
1867. 

HociiART,  22,  rue  de  l'Égliso-Saint-Seurin,  à  Bordeaux.  —  1803. 

*  HoDGi   Effendi  (J.),  conseiller  d'Etal,    101,  Grande  rue  de  Péra, 

Constantinople.  —  1876. 
HoLLEALx  (Maurice),  directeur  de  l'École  française  d'Athènes.  —  1889. 
HoMOLLE  (Th.),  membre  de  rinslitul,  directeur  des  musées  nationaux 

et  de  l'École  du  Louvre,  pavillon  Mollieu.  —  1876. 

*  HoissAYE  (Henry^i,  de  l'Académie  française,  50  avenue  Victor- 
Hugo,  xvi«.  —  1868. 

Hubert  (Henri),  agrégé  d'histoire,  conservateur-adjoint  du  musée 
gillo-romain  de  Saint-Germain-en-Laye,  31,  rue  Saint  Jacques.  — 
1897. 

Huillier  (Paul),  notaire^  83,  boulevard  Haussmann.  —  J874i 
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Huit  (Ch.),  docteur  es  lettres,  professeur  honoraire  à  l'Institut  Ca- 
tholique de  Paris,  7i,  rue  Bonaparte.  —  1878. 

HcMBERT  (Louis),  professeur  au  Lycée  Condorcet,  207,  boulevard 
Saint-Germain.  —  1875. 

Hypéridis  (G.-C),  directeur  du  journal  'AMAABEIA,  Smyrne.  —  1903. 

IcoNOMOPOULOS  (Léonidas-D.),  ingénieur  aux  chemins  de  fer  égyp- 
tiens, au  Caire.  —  1890. 

Imhoof-Blumer  (D""  F.),  correspondant  de  Tlnstilut,  à  Winterthur 
(Suisse).  —  1890.  (Deux  cotisations), 

*  ÏXGLESSi5(Pan.),   docteur-médecin,  58,   cours  Pierre  Puget,  à  Mar- 

seille. —  1888. 
ÏSERENTAXT,  profcsscur  de  rhétorique  à  FAthenée  roval  de  Malines 
•  Belgique).  —  1880. 

Jacob  (Alfred),  maître  de  conférences  à  TEcole  des  H.aules  Études, 
7^'',  rue  Laromiguière.  —  190:2. 

*  Jamot  (Paul),  ancien  membre  de  l'École  française  d'Athènes,  con- 

servateur-adjoint au  musée   du  Louvre,  11  ôis^  avenue  de  Ségur, 
vir.  —  1890. 
Jardé  (A.),  ancien  membre  de  TKcole  d'Alhônes,  professeur  au  lycée 
de  Beau  vais.  —  1906. 

*  Jasomdis  (0.  John),  Blondel  Street,  à  Limassol  (île  de  Chvprc).  — 

1870. 
JoiiNSTON  (M"**  Nathanieli,  au   château   de  Beaucaillou,   par  Saint- 
Laurent  Saint-Julien  (Gironde).  —  1894. 

*  Jordan  (Camille),  membre  de  l'Institut,  48,  rue  de  Varenne,  vu*. 

—  1874. 

*  JoRET    (Ch.),   membre    de     l'Institut,   professeur    honoraire     de 

Faculté,  64,  rue  Madame,  vi*.  —  1879. 
JoLBix   (André),    ancien   membre    de    l'École   française   d'Athènes, 

docteur  es  lettres,  professeur  d'archéologie  et  histoire  de  l'art  à 

l'Université,  avenue  du  Stand,  10,  à  Montpellier. 
JouGiET  fF*ierre),  maître  de  conférences  à  la  Faculté  des  Lellres, 

villa  Stella,  avenue  Chalant,  Lille-Saint-Maiirice.  —  1898. 

Kann  (Arthur),  58,  avenue  du  Bois  de  Boulogne.  —  189.'î. 
Karpelès  (M"*j,27,  rue  du  Docteur  Blanche,  Paris-Passy.  —  1897. 
Kebedjy  (Stavro-M.),  à  Athènes.  —  1868. 
Kellkr  (L.   M.^,  étudiant  k  la  Faculté  des  Lettres,  8,  rue  Pierre 

Guérin.  —  1908. 
KiNCU  (K.-F.),  docteur,  Rhodes,  postes  françaises.  —  1898. 
KoEcnu.N  (Raymond),  32,  quai  de  Bétliune.  —  1898. 

*  KoNTOSTAVLos  (Alexandre),  ancien  ministre,  à  Athènes.  —  1S76. 

*  Kolndoi:ri  (Panaghi^  ti3,  rue  de  l'arsenal,  Marseille.  —  1897. 
Krkbs  (Adrien),  préfet  des  études  à  l'École  Alsacienne,  3(),   rue  de 

Fleurus.  —  1878. 

Labaste,  professeur  au  lycée  Faidherhe,  à  Lille.  —  1902. 

*  Lafave  (Georges),  professeur-adjoint  à  la  Faculté  des  lettres,  105, 

boulevard  Saint-Michel;  —  189d. 
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Lafont  (M""  Renée),  licenciée  es  lettres,   73,  rue  du  Cardinal  Le- 

moine.  —  1901. 
Lagonico  (Théodore),  Alexandrie  (Egypte).  —  1904. 

*  Laloy  (Louis),  chargé  de  cours  à  la  Faculté  des  Lettres,  17,  ruo 

Denfert-Rochereau.  —  1897. 

*  Landelle  (Charles),  artiste  peintre,  17,  quai  Voltaire.  —  1868. 
Laurent  (Joseph),  maître  de  conférences  à  la  Faculté  des  lettres,  12- 

14,  rue  Jeanne  d*A.rc,  à  Nancy.  —  1895. 
La  Ville  de  Mirmont  (H.  de),  docteur  es  lettres,  professeur  à  la 
Faculté  des  lettres,  117  w»^  rue  Mazarin,  à  Bordeaux.  —  1888. 

*  Lazzaro  (Périclès-H.),  vice-consul  des  États-Unis,  à  Salonique. 

*  Lebègue   (Henri),   maître   de   conférences   à    TEcole  des   Hautes 

Études,  95,  boulevard  Saint-Michel,  v*.  —  1888. 

*  Le  Bret  (M"*  Paul),  148,  boulevard  Haussmann.  —  1899. 

*  Lecoat  (Henri),  correspondant  de  Tlnstitut,  professeur  à  la  Faculté 

des  lettres,  22,  quai  de  la  Charité,  Lyon.  —  1891. 

*  Lecomte  (Ch.),  négociant,  5,  rue  d^Uzès.  —  1875. 

Lefebvre  (Gustave),  ancien  membre  de  Técole  d'Athènes,  inspecteur 
en  chef  au  service  des  antiquités  d'Egypte,  à  Assiout  (Egypte).  — 
1904. 

Le  Foyer  (H.),  avocat,  252,  rue  de  Rivoli.  —  1892. 

*  Legantinis  (J.-E.),  négociant  à  Odessa.  —  1873. 

Legrand  (Adrien),  agrégé  de  TUniversité,  15,  rue  du  Château,  Neuilly- 

sur-Seine.  —  1890. 
Legrand  (Philippe-Ernest),  docteur  es  lettres,  professeur-adjoint  à  la 

Faculté  des  lettres,  60^  avenue  de  Noailles,  Lyon.  —  1892. 

*  Lelarge  (Pierre),  11,  rue  Bonhomme,  Reims.  —  1907. 

Lelioux  (Armand),  chef-adjoint  du  service  de  la  sténographie  au 
Sénat,  21,  rue  de  TOdéon.  —  1879. 

*  Lereboullet  (D**  Léon),  membre  de  l'Académie  de  médecine,  44, 

rue  de  Lille.  —  1872. 

Le  Roux  (Henri),  ancien  directeur  des  affaires  départementales  à 
la  préfecture  de  la  Seine,  7,  rue  de  Passy.  —  1897. 

Leroux  (Ernest),  éditeur,  28,  rue  Bonaparte.  —  1887. 

Leroy-Beauueu  (Anatole),  membre  de  l'Institut,  27,  rue  Saint-Guil- 
laume. —  1870. 

*  Létienne  (D""),  Clos  Myrième,  Louveciennes,  Seine-et-Oise.  —  190G. 
Lévy  (Georges-Raphaël),  26,  avenue  Victor-Hugo.  —  1888. 

LiARD  (Louis),  vice-recteur  de   l'Académie  de  Paris,  5,  rue  de  la 

Sorbonne,  v*.  —  1884. 
LiMPRiTis,  avocat,  à  Alexandrie  (Egypte).  — 1877. 
LoizoN  (J.),  iuge  au  tribunal  civil,  22,  rue  de  Russie,  Tunis.  —  1901. 

*  LouBAT  (duc  de),  associé  correspondant  de  l'Institut,  53,  rue 
Dumonl-Durville,  xvi*.  —  1903. 

*  Lur-Saluces  (comte  de),  10,  rue  Dumont-Durville.  — 1895. 
Lycée  Cuarlemagne,  101,  rue  Saint-Antoine.  —  1896. 
Lycée  Louis-le-Grand,  123,  rue  Saint-Jacques.  —  1907. 
Lycée  Montaigne,  17,  rue  Auguste  Comte.  —  1885. 

*  Macmillan  (George-A.\  éditeur,   St  Martin's  Street  London,  W.-C. 

—  1878. 
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Magne  (Lucien),  professeur  à  TÉcole  des  Beaux-Arls  et  au  Con- 
servatoire Kational  des  Arts  et  Métiers,  inspecteur  général  des 
Monuments  historiques,  6,  rue  de  TOratoire  du  Louvre.  -^ 
1905. 

*  Maisonneuve  (Jean),  villa  Taillefer,  à  Saint-Bonnet-le-Châleau 
(Loire).  —  1875. 

Mallet  (Ad.),  chef  du  !•'  bureau  de  renseignement  secondaire,  au 
ministère  de  Tlnstruction  publique  et  des  Beaux-Arts,  83,  rue 
Notre- Dame-des-Champs.  —  1897. 

Malunger  [Léon),  professeur  à  l'Athénée  royal,  26,  rue  de  Saint- 
Pétersbourg,  Ostende  (Belgique).  — 1898. 

*  Manoussi  (Démétrios  de),  4,  rue  Christophe-Colomb.  —  1869. 
Mantadaris  (P.\  professeur  au  gymnase  A veroff,  Alexandrie  (Egypte). 

—  1903. 

Mantzirany  (N),  professeur  au  gymnase  de  Trébizonde  (Asie- 
Mineure).  —  1900. 

*  Manussi  (Constantin  de),  à  Athènes.  — 1860. 

Marcoeix,  bibliothécaire  de  TÉcole  des  Beaux-Arts,  47,  rue  de  Vau- 

girard.  — 1885. 
Marestaing  (Pierre),  17,  boulevard  Flandrin.  —  1902. 
Marguerite  de  la  Charlonie,  ingénieur  des  arts  et  manufactures, 

21,  rue  Bonaparte.  —  1903. 
Marino  (Miltiade),  rue  de  Patissia,  à  Athènes.  —  1873. 
Martua  (Jules),    professeur  à  la  Faculté  des  Lettres,   16,  rue  de 

Bagneux.  —  1881. 
Martin  (Albert),  correspondant  de  Tlnstitut,  doyen  de  la  Faculté  des 

lettres,  9,  rue  Sainte-Catherine,  Nancy.  —  18*87. 
Martini   (Edgari,  professeur  à  l'Université,   Leipzig,  Querstr.  14  ". 

—  1904. 

*  Maspero  (G.),  membre  de  l'Institut,  professeur.au  Collège  de  France, 
directeur  général  du  service  des  antiquités  et  des  musées  Égyp- 
tiens, Le  Caire.  —  1877. 

Masqueray  (P.),  docteur  es  lettres,  professeur  à  la  Faculté  des  let- 
tres, 36,  rue  Rodrigues-Péreire,  Bordeaux.  —  1893. 
Maurice   (Jules),   membre  résidant  de   la  Société   nationale  des 
Antiquaires  de  France,  33,  rue  Washington  (Tété  :  24,  rue  Gam- 
betta,  à  Loos-les-Lille,  Nord).  —  1902. 

Maury,  professeur  à  la  Faculté  des  lettres,  75,  avenue  de  Lodùve, 
Montpellier.  —  1894. 

*  Mavro  (Spiridion),  Athènes.  —  1873. 

*  Mavromichalis  (Kyriacoulis  P.),  ministre,  à  Athènes. —  1888. 
Mavroyeni-Bey  (Démétriqs),  ancien   consul  général   de  Turquie,   à 

Marseille,  89,  cours  Pierre  Puget.  —  1891. 

*  Maximos  (P.),  à  Odessa.  —  1879. 

May  (G.),  professeur  à  la  Faculté  de  Droit,  Paris,  12,  rue  de  Long- 
champ.  —  1904. 

*  Mazon  (Paul],  docteur  ès-lettres,  maître  de  conférences  h  l'Univer- 

sité, 1,  boulevard  Thiers,  à  Dijon.  —  1902. 

Mégaclès  (Athanase),  archevêque  de  Cyzique,  à  Arlaki  (Asie- 
Mineure),  Turquie.  —  1895. 

Mêlas  (^Constantin),  67,  cours  Pierre  Puget,  à  Marseille.  —  1867. 
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Mély  (F.  de),  membre  résidant  de  la  société  des  Antiquaires  de 

France,  26,  rue  de  la  Trémoïlle.  —  1894.  ^ 

Ménardos  (Simos),  docteur  es  lettres,  à  Nicosie,  île  de  Chypre.  — 

19()7. 
MËXDtiL   (Guslave),   ancien  membre  de  FÉcole  d'Athènes,  il,  rue 

Serkis,  Constant! nople,  Péra.  —  1902. 
Ménégoz,  27,  rue  Empereur-Frédéric,  Strasbourg  (Alsace). —  1907. 
Mexgola  (D.),  avocat,  à  Alexandrie  (Egypte).  —  1887. 
Méridier  (Louis),  docteur  es  lettres,  professeur  de  seconde  au  lycée, 

5i,  rue  Thénard,  Sens.  —  1906. 
Merle,  86,  boulevard  Haussmann,  Paris.  —  1907. 
Messinesi  (Léonce),  9,  rue  Bayard,  vm*.  —  1903. 
Meimer  (Fabbé  J.-M.),  directeur  de  Tlnstitution  du  Sacré  Cœur,  à 

Corbigny  (Nièvre;.  —  1895. 

*  Mever  (Paul),  membre  de  l'Institut,  directeur  de  TÉcole  des  Chartes, 

16,  avenue  La  Bourdonnais,  vu*.  —  1884. 
Mkvlax-Falre,  professeur  à  rUniversité,  closdu  Matin, Valentin,  44,  à 

Lausanne.  —  190i. 
Méziéres  (Alfred),  de  l'Académie  française,  professeur  honoraire  de  la 

Faculté   des    lettres,  sénateur,  57,    boulevard   Saint-Michel,    v*. 

—  1867. 
Micuaeudis  (C.  E.),  Rally  brothers  agency,  Hull.  —  1890. 
Michel  (Ch.),    professeur  à  l'Université  "de   Liège,  110,   avenue  de 

d'Avroy.  —  1893. 

*  MicuoN  (Etienne),  conservateur-adjoint  au  Musée  du  Louvre,  26,  rue 

Barbe  t-de-Jouy.  —  1893. 
MiGEON  (Gaston),  conservateur  au  Musée  du  Louvre,  150,  rue  du  Bois- 

Fleury,  Meudon  fSeine-et-Oise  .  —  1904. 
Millet  (Gabriel),  maître  de  conférences  à  l'école  des  Hautes  Études, 

34,  rue  Halle,  XIv^  —  1896. 

*  MiLLiET  (Paul),  95,  boulevard  Saint-Michel.  —  1889. 

*  Monceaux  (Paul),  professeur  au  Collège  de  France,  12,  rue  de  Tour- 

non.  —  1885. 
MoNFERRATO  (Antoiue),  ancien  ministre  des  cultes  et  de  l'instruction 

publique,  à  Athènes.  —  1890. 
MoxoD  (Gabriel),  professeur  honoraire  à  la  Faculté  des  Lettres  de 

rUniversilé  de  Paris,  membre  de  l'Académie  des  sciences  morales 

et  politiques,  villa  Amiel,  Versailles.  —  1869. 
MoRAïTis  (Démélrius),  professeur  à  Londres,  72,  Ashmore-Road.  — 

1879. 
MoRET   (Alexandre),    maître    de   conférences   h   l'école   des   Hautes 

Éludes,  112,   boulevard  Malesherbes.  —  1901. 
MossoT,  professeur  honoraire,  20,  rue  de  Verneuii.  —  1887. 
Mot  (Jean   de),  attaché  aux  musées  de    Bruxelles,    au    Musée  du 

Cinquantenaire,  Bruxelles.  —  1901. 
Musée  (le)  du  Cinquantenaire,  à  Bruxelles.  —  1905. 
MuTiAux  (E.),  66,  rue  de  la  Pompe,  Paris-Passy.  —  1898. 

Navarre  (0.1,  docteur  es  lettres,  professeur  à  la  Faculté  des  lettres 
de  Toulouse.  —  1895. 

*  MkGROPO.NTK  (Dimitrios),  àTaganrog  Russie).  -^  1869. 
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*  Negropo.ntes  (Ulysse),  78,  avenue  Malakoff.  —  1890. 

NicoLK  iJule^,  professeur  à  la  Faculté  des  lellres,  10,  boulevard  de 
la  Tour,  Genève.  —  1891. 

*  NicoLOPOULO  (Jean-G.),  66,  rue  de  Monceau.  —  1884. 

*  NoLUAC  (Pierre  de),  conservateur  du  Musée  national  de  Versailles, 
au  Palais  de  Versailles.  —  1888. 

*  Normand  (Ch.),  directeur  de  la  Revue  Lanii  des  monuments  et  des  arts, 

secrétaire  général  de  la  Société  des  Amis  des  monuments  pari- 
siens, 98,  rue  de  .Miromesnil.  —  1889. 

Offord    (Joseph),    Kasr-el-Nil,    2,    Fairfax    Road,   Bedford    Park, 
London  \V.  —  1907. 

*  OuviBR  (Adolphe),  6,  rue  de  Maubeuge.  —  1907. 
Ollivier  (Louis),  22,  rue  du  Général-Foy.  —  1905. 

*  Omoxt  (H.),  membre  de  l'Institut,  conservateur  du  département 

des  manuscrits  de  la  Bibliothèque  nationale,  17,  rue  Raynouard, 
XVI».  —  188^1. 
OuRSEL  (PauH,  Consul  général  de  France,  68,  boulevard  Malesherbes, 
vin«.  —  1867. 

Pagonis    (C.-Th.)  professeur  au    gymnase  AvérofT,    à    Alexandrie 
(Egypte).—  1899. 

*  Paisant  (Alfred),  Président  honoraire  du   trii)un'il   civil,  35,    rue 
Neuve,  à  Versailles.  —  1871. 

*  Paix-Séailles    (Charles),    étudiant,  278,    boulevard   Raspail.    — 

1896. 

*  Papadimitriou   (Sinodis),   professeur  à   l'Université  d'Odessa.   — 
1893. 

Papadopoulo  Kerameus,  conseiller  d*Etat,  professeur  à  l'Université 

impériale,  Fontanka,  93,  log.  17,  à  Saint-Pétersbourg,  Russie.  — 

1902. 
Papavassiuou  (G.),  professeur  à  Athènes,  20,  rue  Aréos.  —  1889. 
Paris  (Pierre),  professeur  à  la  Faculté  des  lettres,  correspondant  de 

l'Institut,  26,  rue  Méry,  à  Bordeaux.  —  1894. 
Parmentier  (Léon"),   professeur  à  l'Université  de  Liège,  à  Hamoir- 

sur-Ourlhe   ^Belgique).  —  1895. 

*  Parmentier  (le  général  Théodore!,  5,  rue  du  Cirque.  —  1872. 

*  Paspati  (Georges),  à  Athènes.  —  1888. 

Passy  I Louis),  député  de  l'Eure,  membre  de  rAcadémie  des  scicMices 

morales  et  politiques,  75,  rue  de  Courcelles.  —  181)7. 
Paton  (  W.-R.\  Ker  Anna,  à  Perros-Guirec,  par  Lannion,  Cùles-du- 

Nord.  —  1896. 
Peine  (Louis),  professeur  au  Ivcée  Louis-le-(irand,  5,  rue  Lalran.  — 

1894. 
Pellati  iFranz),  Direzione  gêner,  délie  Anlichilà  e  Belle  .\rli  Minis- 

toro  délia  P.  Islru/.ione,  Rome.  —  1907. 
Pelletier  (François;,   professeur  à  l'Université  de    Laval,   Québec 

(Canada  .  —  1902. 
Pepin-Leiialleih  (Adrien  ,  7,  nie  Nilol.  —  ISSO. 
Pehurizet  iPauli,  maître  de  conférences  à  l:i  Faeiilté  des  lellres,  2, 

avenue  de  la  Gare,  Nancy.  —  1889; 


—    LXX    — 

Pereire  (Henry),  33,  boulevard  de  Courcelles.  —  1890. 

Pernot  (Hubert),  répétiteur  de  grec  moderne  à  l'Ecole  des  langues 
orientales  vivantes,  1,  rue  du  Clos  d'Orléans,  Fontenay-sous-Bois 
(Seine).  —  1900. 

Perrot  (Georges),  secrétaire  perpétuel  de  l'Académie  des  Ins- 
criptions et  Belles-Lettres,  Palais  de  l'Institut,  25,  quai  Conti.  — 
1867. 

*  Persopoulo  (Nicolas),  àTrébizonde  (Turquie  d'Asie).  — 1873. 
Pessonneaux  (Raoïil),  professeur  au   lycée    Henri   IV,   à  Clamarl. 

—  1888. 

*  Petitjean  (J.),  professeur  au  Lycée  Condorcet,  32,  rue  Ernest 
Renan.  —  1893. 

Petridis  (D**  a. -P.),  chirurgien  de  l'hôpital  grec,  15,  rue  Nebi  Danial, 
Alexandrie  (Egypte).  —  1903. 

*  Peyre  (Roger),  professeur  d'histoire  au  lycée  Charlemagne,  13,  rue 

Jacob.  —  1879. 

Pharmakowsky  (B.),  membre  de  la  commission  impériale  archéolo- 
gique, Palais  impérial  d'hiver,  à  Saint-Pétersbourg.  —  1898. 

Photiadès  (Etienne),  1,  rue  Coray,  à  Athènes.  —  1900. 

Picard  (Alphonse),  fils,  libraire-éditeur,  82,  rue  Bonaparte.  —  1870. 

Picard  (Georges),  2  bis,  rue  de  Benouville.  — 1903. 

PicnoN  (René),  docteur  es  lettres,  professeur  au  Lycée  Henri  IV, 
142,  boulevard  Montparnasse.  —  1903. 

PiERROTET  (Paul),  directeur  de  Sainte-Barbe,  place  du  Panthéon,  v'. 

—  1903. 

PiSANis  (Jean),  professeur  à  Alexandrie  (Egypte).  —  1899. 

*  PisPAS  (B.),  rue  Richelieu,  à  Odessa.  — 1879. 

*  PoiNSOT  (M"''),  5,  rue  de  Vitry,  Àlfortville  (Seine).  —  1901. 

*  PoTTiER  (Edmond),  professeur  à  l'École  du  Louvre,  conservateur- 
adjoint  des  Musées  nationaux,  membre  de  l'Institut,  72,  rue  de  la 
Tour,  Paris- Passy.  —  1884. 

PoYARD,  professeur  honoraire  au  Lycée  Henri  IV,  14,  rue  de  Tour- 
non.  —  1900. 

Prarond  (Ernest),  42,  rue  du  Lillier,  Abbeville.  —  1871. 

Prazzica  (Aristote),  à  Alexandrie  lÉgypte).  —  1904. 

Prévost,  professeur  au  Lycée  de  Constantine.  —  1904. 

PsiCDARi  (Jean),  professeur  à  l'École  des  Langues  orientales  vivantes, 
directeur-adjoint  à  l'École  des  Hautes-Études,  16,  rue  Chaptal.  — 
1879. 

PcEcn  (Aimé),  professeur-adjoint  à  la  Faculté  des  lettres  de  Paris, 
1,  rue  du  Val-de-Gràce.  —  1892. 

Qlillard  (Pierre),  homme  de  lettres,  10,  rue  \ollet,  Paris.  —  1902. 

Radet  (G.),  doyen  de  la  Faculté  des  lettres,  9  bis,  rue  de  Chevorus 
Bordeaux.  —  1890. 

*  Ragon  iTabbé;,  professeur  à  l'Institut  catholique,  77,  rue  de  Vau- 
girard.  —  1888. 

Raingeard,  professeur  au  Lycée,  5,  rue  Jacquemart-Templeux,  Char- 

leville.  —  1900. 
Ralli  frères,  négociants,  12,  allées  des  Capucines,  à  Marseille.  — 1867. 
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Kapuael  (Paul),  45,  avenue  Klébcr.  —  1907. 

Ravaisson  [Charles),  conservatcur-adjoinl  au  musée  du  Louvre,  39, 

rue  Vilal— 1898. 
Recordon    (Edouard),    professeur.    Clos   Daisy,    à    Corseaux,   près 

Vevey  (Suisse)  —  1906. 

*  Keinacu  (Joseph),  député,  6,  avenue  Van-Dyck.  —  1888. 

*  Keinacd  (Adolphe-J.),  licencié  es  lellrcs.  G,  avenue  Van-Dyck,  Paris. 

—  1906. 

*  Reinacu  (Salomon),  membre  de  Tlnslitul,  conservateur  du  musée 
gallo-romain  de  Saint-Germain  en-Laye,  à  Paris,  4,  rue  de  Traklir. 

—  1878. 

*  Reinach  (Théodore),  député,  directeur  de  la  Gazette  des  Beaux-Arts, 

9,  rue  Hamelin.  — 4884. 

*  Renauld,  professeur  au  lycée,  1,  rue  Valade,  Toulouse.  —  190:2. 
Reyxaud,  professeur  au  lycée  Michelet,  28,  avenue  de  TObservatoirc. 

—  1893. 

RuEiNART  (Ferdinand),  16,  rue  de  Bagneux,  Paris.  —  1903. 
Ricci  (Seymour  de),  36,  avenue  Henri  Martin.  —  1901. 
RicuARD  (Louis),  sous-bibliothécaire  à  la  Bibliothèque  Sainte-Gene- 
viève, 50,  rue  des  Belles-Feuilles.  —  1888. 
RicuARDOT,  58,  avenue  de  Clichy.  —  1907. 

*  RiDDER  (André  de),  professeur  en  congé  à  la  Faculté  des  lettres 

d'Aix,  à  Paris,  22,  rue  de  Marignan.  —  1894. 
RoBERTi  (A.),  professeur  honoraire,  13,  rue  de  TAbbatiale,  à  Bernay 
Eure).  —  1873. 

*  RoDOCAXAcni  (Emmanuel),  42,  avenue  Gabriel,  viii'.  —  1905. 

*  RoDOCANAcni  (Michel-E.i,  négociant,   10,  allées  des  Capucines,    à 

Marseille.  —  1867. 
RoMANOS  (Alhos),  ministre  des  affaires  étrangères,  Athènes.  —  1891. 

*  Rothschild  (baron  Edmond  de),  membre  de  l'Institut,  41,  rue  du 

faubourg  Saint-Honoré.  —  1884. 
RouiRE  (D'),  87,  boulevard  Saint-Michel.  —  1905. 
RouoN  (Henry),  secrétaire  perpétuel  de  l'Académie  des  Beaux-Arts, 

au  Palais  de  l'Institut,  quai  Conti,  25.  —  1904. 
Roi.v  (Ferdinand),  ancien  magistrat,'  avocat,  à  Javode  près  et  par 

Issoire.  —  1887. 
•Ruelle  (Ch. -Emile),  administrateur  honoraire  de  la  Bibliothèque 

Sainte-Geneviève,  5,  rue  Soufflol.  —  1869. 

Saglio  1  Edmond  s  membre  de  l'Institut,  85,  rue  de  Sèvres.  —  18G8. 
Sakelaridis  ^Dimitri),  à  Alexandrie  (Egypte).  —  1888. 
Sala  iM"'  la  comtesse),  22,  rue  Clément  Marot.  —  1901. 
Sanso.x  (Ernest),  architecte,  25,  rue  de  LUbeck.  —  1888. 

*  Sathas  (C<mstantin',  91,  boulevard  Saint-Germain.  —  1874. 

*  Sayce  fÀ.  H.  ,  professeur  lï  l'Université  d'Oxford,  Queen's  Collège. 

—  1879. 

ScARAMANGA    Doucas',  à  TagauTog  (Russie  .     -  1870. 
ScARAMANT.A     PJerre-J.  ,  3(»,  avenue  du  lioiile,  à  Neuilly-sur-Seine. 

^  —1872. 

*  ScuLEiîia    F.  ,  coimnaiidanl,  12.  rue  Broca.  —  19(Mî. 
ScuLiEMANN  iM*"'  H«Miri  ,  à  Athènes.  —  1895. 
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*  SciiLiMBKHiîKK  (Guslave),  membre  de  rinslitul,  i9,  avenue  Mon- 
taigne, VIII^  —  1888. 
SÉGUiER  (comte  de),  à  Son  Serra,  Casa  Rev,  Palma  de  Majorque.  — 

1895. 
Senart  (Emile),  membre  de  rinslilut,   18,  rue   François  I",   viii*. 

—  1867. 
Sensine  (Henri),  professeur  à  Lausanne  (Suisse).  —  1907. 
Serefas  (Athanasios  D.),  à  Salonique.  —  1905. 
Serrl'ys  (Daniel),    ancien  membre  de  l'Ecole  française  de    Rome, 

maître  de  conférences  à  l'École  des  Hautes  Ëtudes,  29,  rue  Sainl- 

Louis-enllle.  —  1902. 
Sestier  (J.-M.),  avocat  à  la  Cour  d'appel,  24,  rue  Nicole.  —  1881. 
Selre,  ancien  membre  de   l'Ecole  d'Athènes,   professeur  au   lycée 

de  Chartres  (k  Paris,  79,  rue  Madame,  vi*).  —  1901. 
Sèze  (Romain  ae),  professeur  honoraire  de  l'Institut  Catholique,  76, 

rue  de  Seine.  —  1893. 
SuEAR  (M'""  Théodore  Leslie),  509  West,  122- Street,  New-York.  — 

1899. 
*  SiBiEX  (Armand),  architecte,  14,  rue  du  Qualre-Septembre.  —  1901. 
Simone   Brouwer   (D'"  F.   de),    professeur,  5,   place  Montecalvario, 

iNaples.  —  190(). 
SiNOiR,  professeur  de  première  au  lycée  de  Laval.  —  1892. 
SiOTis  (D""),  directeur  de  l'établissement  hydrolhérapique  de  Cons- 

tantinople,  7,  rue  Télégraphe,  Péra,  Conslantinople.  —  1905. 
Skias  (André  N.),  6,  rue  Cantacuzène,  à  Athènes.  —  1892. 
SKLiROs(Georges-Eustache),Santa-Maura,  Leucade,  Grèce. — 1876. 
SoTiRiADis,  éphore   des  antiquités  et  des  musées,  21,  rue   Lucien, 

Athènes.  —  1902. 
Stamoi  us  (Anastase),  négociant,  k  Silimvria  (Turquie).  —  1874. 
Steen-Nilsen  (M"»'),  1,  rue  de  la  Ville-l'Evèque.  —  1907. 
Stepiianos  (D''  Clon),  20,  rue  Solon,  à  Athènes.  —  1879. 
Streit  (Georges),   professeur  de  droit  international  à  l'Université 

d'Athènes. —1894. 
Strong  (M""*  Arthur),  58,  New  Cavendish  Street,  London  W.—  1899. 
Stlrel  (René),  élève  de  l'école  des  Hautes-Études,  150,  boulevard 

Magenta.  —  1907. 
SvoRONOS  (J.-N.î,  directeur  du  Musée  numismatique,  Athènes.  — 1903. 
Syllogi  E  (le),  Néa  Zcâ)V|,  à  Alexandrie  (Egypte  .  —  1907. 

Tambacopollos  (  d.',  sous-directeur  de  la  Banque  d'Orient,  à  Alexan- 
drie   Egypte);  —  1906. 

Ta.nnery  iM'"''  V^<*  Paul),  à  Paris,  8,  rue  Stanislas  ,  Brion-sur-Thouet 
(l)eux-Sèvres\  —  1907. 

Terrier,  professeur  honoraire  au  Ivcée  Condorcet,  10,  rue  d'Aumale. 
—  1878. 

TiiEoDORiDÈs  fJean),  docteur,  à  Serrés  (Macédoine  .  —  1895. 

TiiOMAS-PiETHi,  rue  Clos-René,  3,  Montpellier.  —  1907. 

*  ToiGARD  (l'abbé  Alb.),  docteur  es  lettres,  professeur  honoraire 
au  petit  séminaire  du  Mont-aux-Malades,  à  Rouen.  —  1867. 

*ToiRTOiLox  (baron  de),  13,  rue  Roux-Alphéran,  Aix  (Bouchesdu- 
Rhùne  .  —1869. 
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Tracuilis  (Stephanos)  professeur  à  la  Cunée,  Crète.  —  1906. 

*  Travers  (Albert),  inspecleur  général  honoraire  des  postes  et  télé- 

graphes de  THérault,  8,  rue  Eugène-Lisbonne,  à  Montpellier.  — 

1885. 
Trêves  M""'),  78,  rue  de  Prony.  —  1907. 
Triantaphyllidis  (G.  J.),  127,  boulevard  Malesherbcs.  —  1894. 

*  TsACAL0T0s(E.-D.),  professeur  au  l"gynnnase  Varvakion,  à  Athènes. 

—  1873. 

TsAPALOS,  ingénieur  des  mines,  à  Figeac   Lot).  —  1907. 

*  Université  d'Atuèxes.  —  1868. 

*  Vasmer,  greffier  des  bâtiments,  Le  Manoir,  à  Giberville  (Calvados). 

—  1894. 

Vassilakis   (D'   Germanos),    archimandrite    supérieur    de    l'Église 

grecque  de  Paris,  7,  rue  Bizel,  xvi*.  —  1905. 
Vatelot  (S.),  directeur  du  lycée  gréco- français,   10,   rue   Mckleb, 

Péra-Conslantinople.  —  1905. 

*  Venoryès  (Joseph),  chargé  de  cours  à  la  Faculté  des  Lettres  de 

rUniversilé  de  Paris,  90,  rue  de  Vaugirard.  —  1903. 
Vexetocles  (Dém.),  directeur  du  Lycée  grec,  à  Alexandrie  fEgvple). 

—  1879. 

Vernet  (Marcel),  associé  correspondant  national  des  Antiquaires  de 

France,  10,  rue  d'OlFémont,  xvii*.  —  1904. 
ViANEY  (J.),  docteur  es  lettres,  professeur  à  la  Faculté  des  Lettres, 

rue  Marcel  de  Serres,  à  Montpellier.  —  1894. 

*  Vlasto  (Antoine),  104,  avenue  Malakoff.   —  1884. 

*  Vlasto  (Etienne-A.),  à  Bamleh  San  Stefano,  Alexandrie  (Egypte), 

—  1875. 

VoGùÉ  (marquis  de),  de  l'Académie  française,  membre  de  l'Institut, 
ancien  ambassadeur,  2,  rue  Fabert,  vu*.  —  1875. 

*  ViciNA  (Emmanuel  G.),  1,  rue  Xanthippe,  à  Athènes.  —  1873. 

Watelin  (Louis  ,  142,  boulevard  Péreire.  —  1904. 
Weil  (Henri),  membre  de  l'Inslilut,   maître  de  conférences  hono- 
raire à  TEcole  normale  supérieure,  16,  rue  Adolphe  Yvon,  xvr. 

—  1867. 

W'eill  (Raymond),  capitaine  du  génie,  39,  rue  de  Paris,  à   Elbeuf 

(Seine-Inférieure).  —  1904. 
W'elter  (H.),  libraire,  4,  rue  Bernard-Palissy.  —  1894. 
Willems   professeur  à  l'Université,  Bruxelles.  —  1905. 
Wlurer  fM"*  Marie-Louise;,  66,  rue  Gav-Lussac.  —  1905. 

*  Xaxtiioi»ol:los  fDémétriusi,  rue  Sophie,  maison  Mavro,  à  Odessa.  — 

1879. 

*  Xydias  (Nicolas),  artiste-peintre,  chez  M.  Pylarinos,  pharmacien, 

place  Louis,  Athènes.  —  1884. 

/aiinas  Démélrius),  à  Saloniquc. —  1904. 
Zaïiiis  (Assemakis  ,  à  Athènes.  —  1891. 
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Zaïmis  (Panaghiolis),  oiTicier  de  l'armée  grecque,  à  Athènes. —  1890. 

Zalocosta  (Picrre-N.),  à  Athènes.  —  1886. 

Zarifi  (Georges],  chez  M.  Léonidas  Zarifi,  banquier,  àConstanlinopIe. 

—  1902. 
Zarifi  (Périclès),  banquier,  20,  allées  des  Capucines,  à  Marseille.  — 

1867. 
ZiGAViNOS  iGrégoire\  archimandrite,  23,  rue  de  la  Grande-Armée,  à 

Marseille. —  1891. 
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SOCIKTÉS  ET  ÉCOLES  COUUESPONDAMES 


Athèn3S. 

École  fnmcaise  d'Allièncs. 

luslitiil  arc!ïéologique  allemand. 

Société  archéologique. 

SUlogue  des  amis  de  rinslriiclion,  le  Parnasse. 

Auxerre. 
Société  des  sciences  historiques  et  naturelles  de  l'Yonne. 

Baltimore  (États-Unis). 
John  Hopkin's  Universily. 

Besançon. 
Société  d'émulalion  du  Doubs. 

Boston. 
Archa?ological  Inslitute  of  America. 

Bruxelles. 
Société  des  Hollandistes. 

Constantine. 
Société  archéologique  du  département  de  Conslantine. 

C  onstantinople. 
Syllogue  littéraire  helléni(jue. 

Le  Havre. 
Société  havraise  d'éludés  diverses. 

Londres. 
Society  for  the  promotion  of  Hellenic  studies. 

Montpellier. 
Académie  des  sciences  et  lettres  de  Montpellier. 

Nancy. 
Académie  de  Stanislas. 

Paris. 
Société  nationale  des  anti<|uaires  de  France. 

Rome. 
École  française  de  Home. 

Sentis. 
Comité  archéologi(jue. 

Smyrne. 
Musée  et  bihliollirque  de  l'Kcole  évangélique. 

Washington. 
Smithsonian  Institution. 


f 
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—  Prix  Zo;,'raphos.  MM.  Cor.MANornis  et  Casiouciiis,  (iircrlours  de  T'AOf.va'.o/. 
1817.    Prix  Zographos.  MM.  Bayet  et  I)i  ciiesne,  .1/mto/i  au  mont  Alhos. 

1878.  Prix    de  l'Assooialion.    Partafî<^   entre  M.    AiBé,    llesliliition  du   Discours 

Vérilablc  de  Oise  traduit  en  français,  et  M.  Victor  Pkol-,  Édition  et 
Traduction  nouvelle  de  la  Chirol)alisie  d'Héron  d'Alexandrie. 

—  Prix  Zograptios.  Le  Bulletin  de  correspondance  hellénique. 

1879.  Prix    de   l'Association.    M.   E.  Sagi.io,  directeur  du  Dictionnaire  des  anti- 

quités f/recques  et  romaines. 

—  Prix  Zo«;raphos.  M.  P.  Decuarme,  Mt/tholof/ie  de  la  Grèce  antique. 

1880.  Prix  de  l'Association.    M.   Ex.  Cau.lemeh,  L^  droit  de  succession   lét/ilime 

à  Athmes. 

—  Prix  Zoïçraphos.  .M.  Henri  Vast,  Eludes  sur  Bessarion. 

1881.  Prix  de  l'Association.  M.  F.  Au*,'.  Gevaert,  Histoire  et  théorie  de  la  musique 

dans  V antiquité. 

—  Prix  Zofçrnphos.  M.  \.  Cartahi.t,  /^  trU're  athénienne. 

1882.  Prix  de  l'Associafion.  Partflj^'é  entre  M.  Max.  Coi.i.ionox,  Manuel  d'archéolo- 

ffie  grecque,  et  M.  V.  Pnou,  I^s  théâtres  d'automates  en  Grece^  au 
II'  siècle  de  noire  ère. 

—  Prix  Zopraphos.  Partajrè  entre  M.  J.  Mahtha,  Thèse  pour  le  doctorat  es 

lellres  sur  les  S^acerdoces  athéniens,  et  M.  P.  GinAnr»,  Ttièse  pour  le  doc- 
torat es  letlres  sur  VAsclépiéion  d'Athènes. 

1883.  Prix  de  l'Associalion.  Partagé  entre  M.  Maurice  Choiset,  Essai  sur  la  vie 

et  les  œuvres  de  JAtcien^  et  M.  Coi^at,  ï^n  poésie  alexandrine  sous  les 
trois  premiers  Ptolémérs  » 

—  Prix  Zojrraphos.  Partajzé  entre  M.  Contos,  rXw^çixal  raootTTipT.ati;  iva^ipô- 

{i?vat  e';  Tf.v  vixv  éX^.T.v./^.v  Y).w77av,  et  M.  Emile  LncnANb,  Bibliothèque 
fjrecque  vuhfaire.  t.  1,  11,  III. 

1881.  Prix  de  rAssnrialion.  Parta;;é  entre  M.  Mn\  Ponnkt,  Acta  Thomne,  pwlim 
inedita,  et  M.  Victor  IIenhy.  Ttièse  pour  le  doctorat  es  lettres  snr  V Ana- 
logie en  général  et  les  formations  analogiques  de  la  langue  grecque. 

—  Prix  Zofjraphos.  Pnrtafié  entre  M.  Au<.niste  Ciioisv,  Études  sur  l'architecture 

grecque,  et  M.  Edmond  Pottiem,  Thèse  pour  le  doctorat  es  letlres  sur  les 
Lécjfthes  blancs  at tiques. 

188.').   Prix  de  l'Association.  M.  Snlomon  Heinacii,  Manuel  de  philologie  classique. 

—  Prix  Zographos.  M.  Olivifr  Uayet,  Monuments  de  Vart  antique. 

1880.    Prix  de  l'Association.  Le  Sgllogue  littéraire  hellénique  de  Constantinople. 
Hecucil  annuel. 

—  Prix  Zofjrapti(»s.  Pnrtajfè  entre  M.  Auièdèo  IIaivette,  De  archonte  rege :  — 

Les  Siralègcs  athéniens.  Thèses  pcuir  le  doctorat  es  lettres,  et  M.  Ilruciif- 
I.ECi.KMr.n.  Truf/uctiot  des  ouvrages  d'Ernest  Curtius,  J.-G.  Drot/xen  et 
G. -F.  Ilerizbcrg  sur  l'hisfoirc  grecque. 

1S87.  Prix  de  l'Association.  Partajré  rntre  M.  Albert  M\nTix,  Thèse  pour  le  doc- 
torat es  lettres  sur  les  t'arnliers  athéniens',  et  M.  Paul  MoxcEArx,  Thèses 
ffe  i'uuimuni  .isiae  prorinciae  et  sur  h*s  t*rn.rénies  grecques. 

—  Prix  Zouraphos.  Partage  entre  M.  P\p\noi«ori.os-KFii  \MErs.  Ouvrages  divers 

sur  ranti<|uitè  grecque,  et  P.iul  Tannehy,  Ouvrages  et  opuscules  sur 
l'histoire  de  la  scieiwM»  grecrpie. 

1888.  Prix  de  l'Association.  M.  IIoioi.!,'?,  Thèses  pour  le  cloctorat  es  lettres.  Le.^ 
archives  de  Vinlendanrc  sucrée  à  Ih'ltis.  —  lie  anfiquissimis'  l>ianae  simu- 
facris  detiucis. 

—  Prix  Zogr.ipho?.  'Ktis,  revue  hehdonmdaire  «lirigée  par  M .  (lazdonis. 

—  .Menliou  très    honoiMlih>.   M.    Cii.'ki..   l'Jssui  sur  ta    langue  cl    le  stgle  tfe 

l'nrnicur  Anlifdmn:  flEitvrcs  romfdi'Ics  de  l'orateur  Aniiphon.  traduction 
•raîwnise. 

—  Menticui  très  tionorahle.    M.   l'ahbè    Hoiff,  Grammaire    grecque  de  Koch. 

tiaduction  française. 
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1889.  Prix  de  TAssociation.  M.  Henri  Omont,  Inventaire  sommaire  des  manuscrits 

f/recs  de  la  liibliothèque  nationale. 

—  Prix  Zographos.  Partagé   entre  M.  Ch.  Diehl,  Études  sur   l'administration 

byzantine  dans  l'exarchat  de  Havenne^  et  M.  Spirydoii  Lamrros,  KatTiXoYo; 
Twv  ii  xaîç  pi6Xio6i^,xat;  xoO  'Ay^ou  "Opou^  sXXt.v.xwv  xw5:xcov. 

1890.  Prix  (le  l'Association.    M.    G.    Schluaibeuger,    Vn   empereur    byzantin   au 

x^  siècle.  Nicéphore  Vhocas. 

—  Prix    Zographos.   M.  Miliarakis,  N208XXT,nx>t    Ysu)Ypx^ix>,  ©iXoXoyîx  (1800- 

1889). 

1891.  Prix   de  TAssociation.  M.  Edmond  Pottier,   Les  statuettes  de  terre  cuite 

dans  l'antiquité. 

—  Prix   Zographos.   Partagé    entre    M.  Sakkélion,    Bi6X'.o8i.xT,    îlaTp'.ïxT,,    et 

M.  Latysciiev,  Inscripliones  yraecae  orae  septentrionalis  Ponti  Euxini. 

1892.  Prix    de   l'Assoriation.   Partagé  entre    M.  Costomiris,    Livre   XII  d'Aétius 

inédit,  M.  P.  Millirt.  Etudes  sur  los  prcmi«''res  périodes  de  la  céramique 
grecque,  et  M.  A.-N.  Skias  (ïlspl  rr,;  xoT.T'.xr,;  SixXixTO'j). 

—  Prix  Zographos.  Partagé  entre   M.  l'abb»^  Batiffol,  Thèse  sur  Vnltbaye  de 

Rossano,  et  autres  travaux  de  paléographie  grecque,  et  .M.  Svoronos, 
Numismatique  de  la  Crète  ancienne. 

—  Prix  Zappas.  MM.  les  abbés  Auvhay  et  Toloard,  Édition  critique  de  la  petite 

catéchèse  de  Saint  Théodore  Sludile. 

1893.  Prix  Zographos.  Parlag»'*  entre  M.  Georges  Radet,  De  coloniis  a  Macedoni- 

bus  in  Asiam  cis  Tnurum  deductis  et  La  Lydie  et  le  monde  grec  au  temps 
des  Mermnades.  Thè.ses  pour  le  doctorat  es  lettres,  et  M.  Jean  DiPiis, 
Théon  de  Smyrne,  texte  et  traduction. 

—  Prix  Zappas.  M.  .Nicole,  Les  Scolies   genevoises  de  Vlliade  et   Le  Livre  du 

préfet. 

1894.  Prix  Zographos.    Partagé  entre"' M.  Tsocntas,  Muxf.va'.   %%\  iiuxT.vatîo;  ro").:- 

Ttïjiô;,  et  M.  Clerc,  De  rébus  Thyatirenorum  et  Les  Métèques  athé- 
niens. Thèses  pour  le  doctorat  es  lettres. 

—  Prix     Zappas.     M.     Cavvadias.    rXurTi    toj    tOvixoO    Mou^itoy,    xaTâVjvo; 

iKpiypa^ixô;,  I  et  Fouilles  d'Épidaure,  l. 

1895.  Prix  Zographos.  M.  A.  Bailly,  Dictionnaire  grec- français. 

—  Prix  Zappas.  M.  V.  Bf-RARn,  De  l'origine  des  cultes  arcadiens,  (Bibl.  Ec.  fr. 

de  Rome  et  d'Athènes,  fasc.  G7).  thèse  pour  le  doctorat  es  lellres. 

189^.  Prix  Zographos.  S.  E.  IIamdy  Bey  et  M.  Tu.  Rkinacii,  Une  nécropole  royale 
à  Sidon. 

—  Priy  Zappai».  M.  Paul  Masqieray,  De  tragica  amhi/uifate  annd  Euripidcm 

et  Théorie  des  formes  lyriques  de  la  tragédie  grecque.  TIn-scs  [xuir  le 
doctorat  es  lettres. 

1897.  Prix  Zographos.  Partajjé  entre  .MM.  Defrasse  et  Lechat,  Épidaure, 
restauration  et  description  (tes  principaux  monuments  du  snuctuaire 
d'Asclépios^  et  M.  Beaiciiet,  Histoire  du  droit  privé  de  la  république 
athénienne. 

—  Prix  Znppas.  .M.  Mauriro  Emmamf.l,  De  snlfnfionis  disciplina  apud  (iraecos 

et  Essai  sur  l'orcheslique  grecque.  Thvscf^  p(»ur  le  doctorat  rs  lettres. 

—  .Médaille  «rargont.  M.  i»e   Bihuku.   Dr  eclypis  quibusilnyn  nuae  fal.sn  vocnn- 

turargiro-corinlh'uicd  et  De  l'idée  delà  worl  en  Gri'ceà  l'époque  classique. 
Thèses  pour  le  d«M*loral  es  Irltrcî,  et  Catalogue  des  bronzes  trouves 
sur  l'Acropole  d'Athènes. 

IS98.  Prix  Zo^irapho*!.  Parla;.'/'  rntic  M.  I).  C.  11kssf.ll\«.,  Les  cin(/  livres  de  In 
loi  te  Dentaleuqne),  IradiKtimi  eu  n«'o-grec,  et  .M.  tiilaire  Vnndaklk 
Essai  de  syntaxe    historique  :  l'oplalif  grec. 

—  Prix  Zappris.  I.e  JirATiov  tr,;  '.î-oo'.xf,;  xal  sOvoaoyixt.;  ixa'.pia;  tf,;  'Kaaîoo;. 
1S93.   Prix  Zographos.  Parlag»*  (.ntrc   M.  .AnhAiLLox,  Les   mines  du  Laurion  dans 


LXXX 


Vantiquilé.    Thrse  pour   le  doclorat   ùs   Ictlres,    et   M.  Ph.-E.   Legratsd, 
Elude  sur  Thèocvile.  Thèse  pour  le  doctorat  es  lettres. 


xat    xo'j 


—  Prix    Zappas.    M.    Mii.iarakis,    'Ijtooi'x   toO    pa3i)»eiou   xf,;   Nixaia; 

1900.  Prix   Zo^MMphoîï..  Partage'*   entre   M.   Charles   Michel,  Recueil  cVinscriptions 

grecques,  et  M.  (îustave  Folgèues,  De  Lyciorum  communi  et  Mantinée  et 
VArcadic  orientale.  Thèses  pour  le  doctorat  es  lettres. 

—  Prix  Zappas.  M.  Politis,  Me^gTai  irspl  xoO  ^iou  xal  rr.;  Y^oiaor,;  xoO  £XXt,v:xoO 

\%oj.  napo:{x'a;.  Tôjxoç  A' (fascicules  68-71  de  la  bibliothèque  Marasly). 

1901.  Prix  Zo<jraphos.  Parta^n'»  entre  M.  Navarrf,  Essai  sur  la   rhétorique  f/rec~ 

que.  Thèse  pour  le  doctorat  es  lettres,  et  M.  Ouvni^,  I^s  formes  littéraires 
de  la  pensée  grecque. 

—  Prix  Zappas.  .M.  G.  Millet,  Le  Monastère  de  Daphni. 

1902.  Prix  Zo^zraphos.  Parta^jè  entre  M.  Coi'vheur,  Uermiae  Alexandrini  in  Pin- 

tonis  Vhaedrum  scholia  et  M.  A.  Joi'dix,  La  sculpture  grecque  entre  les 
guerres  médiques  et  l'époque  de  Pérides  (Thèse  pour  le  doctorat  es  lettres). 

—  Prix  Zappas.  M.  Svoronos.  'Ep|iT,vî(a  twv  jxvt,|jlc{u>v  toj  'E>kcjjtviaxoO  jj.u5t:xoO 

x'jxXoj  xai  TOTOYpx'ffa  'KXâu^îvo;  xxi  'A8t,v<ûv. 

1903.  Prix   Zographos.    Partajré    entre   M.   llATZinAKis,  'AxaST.uc.xi   dvavvo^^jiïTa 

T.  1.  (Bibl.  Marasly,  fascicules  175-178)  et  M.  Paul  Mazon,  L'Oresde 
d'Eschyle. 

—  Prix  Zappas.  Le  général  de  Reylié,  L' Habitation  byzantine. 

1904.  Prix  Zographos.    Partagé   entre   .M.    Camra   de   Vaux,   Les   mécaniques    ou 

releva  leur  de  Héron  dWlcrandrie  et  Le  livre  des  appareils  pneumatiques 
et  des  machines  liydrauliques  de  Philon^  et  M.  de  Uidder,  Catalogue  des 
vases  peints  de  la  nihliolhèque  Xationale. 

—  Prix  Zappas.  Le  IuXXoyo;  -pè;  StiÇoa'.v  o>96^ijx(i>v  ^iÇXÎwv. 

—  Médaille    d'argent.    T.    Stick.ney,    I^s    sentences    dans    la   poésie  grecque 

dllomère  à  Euripide  (Thèse  pour  le  doctorat  es  lettres). 

—  Médaille  d'argent.  M.  Colardeau,  Épictète  (Thèse  pour  le  doctorat  es  lettres). 

1905.  Prix  Zograplios.  Partagé  entre  MM.  G.  Glotz,  La  solidarité  de  la  famille 

dans  le  droit  criminel  en  Grèce  Thèse  pour  le  doctorat  es  lettres)  et 
M.  L.  Laloy,  Aristorenc  de  Tarenle,  disciple  d'ArislotCf  et  la  musique 
dans  l'antiquité  (Thèse  pour  le  doctorat  es  lettres). 

—  Prix  Zappas.  M.  Alexandre  Pallis,  '0|XT,po'j  'IXi:f;. 

—  Prix  oxcoptionnci,  M.  Vendryès,  Traité  d'accentuation  grecque. 

—  Médaille  d'argent,  M.  V.  Ciiapot,  La  province  romaine  proconsulaire  d\4sie. 

1906.  Piix    ZogrnphoR.  Pnrlngé  entre   MM.  BounnrET.  L'administration  financière 

du  snnclvaire  pyfhiquc  au  iv^  siècle  avant  .f.-C.  (Thèse  pour  le  doctorat 
ès-letlres)  et  .M. Colin.  Rome  et  la  Grèce  de  ^00  à  1 46  avant  J.-C.  {Thèse 
pour  le  tlortorat  ès-letlres}. 

—  Prix  Zappas.  M.  Cavallera,  S.  Eustathii  episcopi  Antioctieni  in  ÏAnarum^ 

Marinm  et  Martham  homilia  christologica. 

—  Médaille  «l'argent.  Le  A:;'.x^jv  Èyx'jxXoTra'.Stxôv. 

1907.  Prix  Zographos.  Partagé  entre  MM.  Ciny,   Le  nombre  duel  en  grec  (Thèse 

pour  le  «luetorat  ès-leltres'  et  .Mkhidier,  L'influence  de  In  secoutle 
sophisliaue  sur  Vtrurre  de  Grégoire  de  Sysse  et  ï^e  philosopfie  Thémistius 
devant  l'apinittn  de  ses  contemporains  {TUî'fics  pour  le  doctorat  ès-lettres). 

—  Pi'ix  Zappas.   M.  Sp.  Lamrhos.  Nî'o;  'Kaat;/o|iv/,|j.o)v, 

—  Médaille  dargrnt.  .M.  .Adhèmar  iIAlfs,  La  /hé<ito;/ie  de  saint  Hippolyte. 

—  .Médaille  «l'argent.  M.  .\i»amanti(»s  Ahamantioi',  Ti  Xpov.xi  xoO  Mopéto;. 
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Vfinliquilê.  Thrsfi  pour  le  diicloral  i'S  lettres,  et  M.  Ph.-E.  Leoba5i>. 
Elude  sur  Théocrite.  Tlu-sc  pour  le  tloclorat  es  lettres. 

—  Prix    Zappas.    M.   Mii.iarakis,    'Ijxopîa   toO    ^xi'Aeiou   xf,;   Nixaia;    xai    xoû 

1900.  Prix   Zo^q'aphoî»..  Parlag»'*   entre   M.   Charles   Michel,  Recueil  d'inscripiions 

grec(furs.  et  M.  (iustavc  Foi  gèkks,  />e  Lyciovum  communi  et  Manlinée  et 
VArcadie  orientale.  Thèses  pour  le  doctorat  ùs  lettres. 

—  Prix  Zappas.  M.  Politis,  MeXéra'.  t.zoI  toO  ^io'j  xal  rr.;  y^oW^t,?  toû  £XXt,v;xoO 

Xaoû.  Ilïooijxia:.  Tôjjlo;  A' (fascicules  G8-71  de  la  bibliothèque  Marasly). 

1901.  Prix  Zofjraphos.  Parla^jé  entre  M.  Navarre,  Essai  sur  la   rhétorique  (frec- 

que.  Thèse  pour  le  doctorat  es  lettres,  et  M.  Ouvré,  Les  formes  littéraires 
de  la  pensée  grecque. 

—  Prix  Zappas.  M.  G.  Mii.let,  I^  Monastère  de  Daphni. 

1902.  Prix  Zo^'raphos.  Parta^'é  entre  M.  Couvreur,  Hermiae  Ale.randrini  in  Pin- 

tonis  l'haedrum  scholia  et  M.  A.  Joubin,  Im  sculpture  grecque  entre  les 
guerres  médiques  et  l'époque  de  Périclès  (Thèse  pour  le  doctorat  es  lettres;. 

—  Prix  Zappas.  M.  Svoronos,  'EouT.vsîa  twv  ixvt.jisiwv  toj  'EXcU^tv.xxoO  jj.u^TixoO 

xuxXo'j  xxl  'zoTzoypi^'.T.  'KXsutîvo;  xal  'A6t,v<ûv. 

1903.  Prix   Zo<:raphos.    Par  tapé    entre   M.  HATZinAKis,  'AxxST.uEixi  dvayvo'i^jjLïTx 

T.  I.  (Bibl.  Marasly,  fascicules  175-178)  et  M.  Paul  Mazon,  VOreslie 
d'Escfnjle. 

—  Prix  Zappas.  Le  général  de  Beylié,  VUahitation  bgzantine, 

1904.  Prix  Zographos.    Partagé   entre   M.    Cahra   de   Vaux,   Us   mécaniques    ou 

l'élévateur  de  Héron  d' Alexandrie  ei  Le  livre  des  appareils  pneumatiques 
et  des  machines  hydrauliques  de  Philon^  et  M.  de  Kidder,  Catalogue  des 
vases  peints  de  la  ïiihliotliéque  Nationale. 

—  Prix  Zappas.  Le  IûXXoyoç  -Ttpô;  StiÇoa-.v  w^eXiawv  3i6X(a)v. 

—  Médaille    d'arpent.    T.    STir.K.XEv,    ÏjCs    sentences    dans    la   poésie  grecque 

dllotnère  à  Euripide  (Thèse  pour  le  doctorat  es  lettres). 

—  Médaille  d'argent.  M.  Coi.ardbau,  Épictete  (Thèse  pour  le  doctorat  es  lettres). 

1905.  Prix  Zograplios.  Partagé  entre  MM.  G.  Glotz,  La  solidarité  de  la  famille 

dans  le  droit  criminel  en  Grèce  fThèse  pour  le  doctorat  es  lettres)  et 
M.  L.  L.M.oY,  A  ris  tare  ne  de  Tnrente,  disciple  d'Arislote,  et  la  musique 
dans  l'antiquité  (Thèse  pour  le  doctorat  es  lettres). 

—  Prix  Zappas.  M.  Alexandre  Pai.mp,  '0|xt,gou  IXti;. 

—  Prix  exceptionnel,  M.  Vendryès,  Traité  d'accentuation  grecque. 

—  Médaille  d'argent,  M.  V.  Ciiapot,  Im  province  romaine  proconsulaire  d'.isie. 

1900.  Prix  Zogrnphos.  P.irlagé  entre  MM.  BouHr.uKT.  L'administration  financière 
du  snnclunire  pythique  au  iv*^  siècle  avant  J.-C  (Thèse  pour  le  doctorat 
ès-Iettres)  et  .M.  Coi. in.  Rome  et  la  Grèce  de  fOO  à  146  avant  J.-C.  {Thèse 
pour  le  «loctorat  ès-letlres). 

—  Prix  Zappns.  M.  Cavai.lera,  S.  Eusfathii  episcopi  Antiocheni  in  f^azarum, 

Mariam  et  Marlliam  /lomilia  chrislologica. 

—  Médaille  d'argent.  Le  \z\'./l^j'j  èvx'jxXoraiÇixôv. 

1907.  Prix  Zographos.  Partagé  entre  MM.  Cunv,  Le  nombre  duel  en  grec  (Thèse 
p(nir  i<*  doclor.'it  è.s-lfltns'i  et  .Mkhidifr,  L'influence  de  la  seconde 
snphistiaue  sur  l'œuvre  de  Grégoire  de  Sysse  et  Le  philosophe  Thémislius 
devant  l'opinion  de  ses  contemporains  {TUvaes  pour  le  doctorat  ès-lettres), 

—  Prix  Znppn?.   M.  Sp.  Lamiimos.  .Nio;  '\0^'>^r,'/o\v/i^'XM'/. 

—  M«'daille  ilargont.  M.  Adhèinar  dWi.Ks,  Lti  théologie  de  saint  Hippolyte. 

—  .Médaille  <rargenl.  M.  .\n.\MANTios  Adamantiou,  Ti  Xoov-.xi  toO  Mo&itu;. 


DEUX  POTIERS  DE  L'ÉPOQUE  HELLÉNISTIQUE 
ASKLÈPIADÈS   ET  ARISTON 


Les  vases  grecs  à  reliefs  de  l'époque  hellénistique,  en  parti- 
culier les  bols  désignés  d'habitude  sous  le  nom  de  «  coupes 
mégariennes  »,  portent  parfois  la  signature  des  potiers  qui  les 
ont  fabriqués  :  Arkésilas,  Ménénachos,  Hérakleidès  (1),  Diony- 
sios  (2).  Ces  noms  se  rencontrent  encore  assez  rarement  ;  c'est 
pourquoi  nous  croyons  qu'il  n'est  pas  sans  intérêt  d'accorder 
quelque  attention  à  deux  d'entre  eux  :  Asklépiadès  et  Ariston. 

Le  premier  est  déjà  connu  (3).  M.  Benndorf  a  mentionné 
deux  coupes  à  reliefs  qu'a  signées  ce  potier,  et  qui  sont  ornées, 
Tune  d'une  frise  d'Eros  et  de  guerriers  (4),  l'autre,  d'élégants 
motifs  végétaux  (3).  Sur  une  troisième  coupe  inédite,  qui  se 
trouve  au  musée  d'Athènes  (n**  12619),  les  lettres  sont  disposées 
comme  suit  :  YOAAinHAXDA. 

Mais  une  autre  catégorie  d'objets  peut  fournir  des  renseigne- 
ments sur  ce  potier.  Plusieurs  lampes  trouvées  en  Grèce  portent 
ce  nom,  et,  ainsi  que  nous  le  verrons,  il  y  a  tout  lieud'iden- 


(1)  Benndorf,  GHechische  und  Sicilische  Vasenhilder^  p.  117,  note  590;  Rayet- 
D>lHgnon,  Hist.  de  la  céramique  grecque^  p.  353  (référ.). 

(2)  Pauly-Wissowa,  Heal  Encyklopâdie,  s.  v.  Dionysios^  p.  1002,  n<»  166. 
(3;  Benndorf,  /.  c.   Ilayet-Collignon,  /.  c. 

(4)  Benndorf,  /.  < .,  ACKAHniAAOY. 

(o)  Mm/,  ACKAHni. 
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2  W.    DEONNA 

Hfier  Asklépiadès,  fabricant  de  coupes  à  reliefs,  avec  Asklé- 
piadès,  fabricant  de  lampes. 

Une  de  ces  lampes  a  été  reproduite  dans  la  publication  des 
fouilles  de  Priène  (1).  Les  travaux  récents  exécutés  dans  rtlc 
de  Délos  en  ont  livré  un  certain  nombre,  que  nous  décrivons 
ici,  grâce  à  Taimable  autorisation  que  nous  a  accordée  M.  Hol- 
leaux,  directeur  de  TEcole  française  d'Athènes.  Le  type  est  celui 
qui  est  courant  à  Tépoque  hellénistique,  et  qui  a  été  trouvé  en 
divers  points  du  monde  grec.  Troie,  Pergame,  Priène  ont 
donné  de  ces  lampes  dont  le  bec  est  arrondi  à  son  extré- 
mité (2);  ces  deux  dernières  villes  (3)  ainsi  que  celle  d'Ephèse(4), 
la  Macédoine  (5),  File  de  Chypre  (6),  ont  fourni  des  exemplaires 
dont  le  bec  se  termine  par  une  pointe  triangulaire.  Malgré 
quelques  légères  divergences  dans  la  forme  du  bec,  et  du  dessus 
du  récipient,  qui  est  parfois  muni  d'une  rainure  unissant 
l'orifice  central  au  trou  de  la  mèche  (7),  toutes  ces  lampes 
sont  étroitement  apparentées  les  unes  aux  autres  et  contem- 
poraines, comme  le  prouvent  avec  évidence  le  décor  qui  est 
souvent  identique  et  la  présence  au  revers  de  la  môme 
signature. 

Les  lampes  de  Délos  signées  du  nom  d'AskIépiadès  sont  les 
suivantes  : 

a)  bec  arrondi, 

1.  Anse.  Feuilles  lancéolées  alternant  avec  des  feuilles  en 
forme  de  dards.  Sur  le  bec,  une  feuille  de  lierre. 
^  :  ACKAH  |  niAAOY. 

(1)  Wiegand,  Prïene,  p.  453,  n»  184,  ACKAH  |  nAAOY. 

(2)  Troie  :  Schmidl,  Schliemanns  Sammlung,  p.  201,  n*  4069,  4072.  4080: 
Pergame  :  Photogr.  de  l'Inst.  allemand  d'Athènes  ;  Pergamon,  n»  371,  914  ;  Priène  : 
Wiegand,  PHene,  p.  4:i0,  Il    A.  (fig.  174-8),  p.  452  (fig.  185). 

(3)  Pergame  :  Conze,  Klein funde  nus  Pergamun^  p.  13,  fig.  ;  Photogr.  de  l'Insl. 
allemand  d'Athènes;  Pergamon^  n'  371;  Priène,  Wiegand,  Priène,  p.  451,  B, 
p.  452-3:  no  179,  181,  182,  183. 

(4)  Forschungen  in  EpfiesoSy  I,  p.  179,  fig.  119. 

(5)  Heuzey,  Mission  archéologique  en  Macédoine,  pi.  XX,  n"  3. 

(6)  A  descriptive  Allas  of  the  Cesnola  Colleclion.,  Part  5,  pi.  CXXXVIII,  n'  1009. 

(7)  Wiegand,  op.  /.,  p.  452,  n«  185. 
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2-3.  Sur  le  récipient  sont  disposées  plusieurs  rangées  con- 
centriques (le  motifs  divers,  oves,  torsades.  Le  bec  est  orné  de 
volutes  qui  s'étalent  sur  les  côtés  de  la  lampe  et  dont  Toeil  se 
recourbe  à  l'intérieur.  2  ex. 

^  :  ACKAH  |  niA  |  AOY. 

b)  bec  triangulaire, 

4.  Flots.  Sur  le  bec,  un  masque  barbu  dont  la  chevelure  est 
ornée  de  corymbes  de  lierre  (1). 

ï^  :  ACK  I  AHni  |  AAOY. 

5.  Le  dessus  du  récipient  est  sillonné  d'une  rainure.  Oves  et 
feuilles  lancéolées. 

Bt  :  ACK  I  AHni  |  AAOY. 

6-9.  Godrons  (2)   rayonnants,   autour    desquels   court    une 
torsade.  Sur  le  bec,  une  feuille  de  lierre,  4  ex. 
^  :  ACKA  I  HniA  |  AOY. 

10.  L'ornementation  est  identique  à  celle  des  n*"'  2-3. 
ï^  :  ACKAH  |  niA  |  AOY. 

H.  Décor  semblable  ;  en  plus,  sur  le  bec,  entre  les  branches 
des  volutes,  se  voit  un  caducée.  L'ornementation  est  la  même 
que  dans  la  lampe  de  Priène  déjà  citée,  et  la  signature  est 
disposée  de  même  façon  :  un  seul  moule  a  servi  sans  doute  à 
fabriquer  ces  deux  lampes. 

^  :  ACKAH  I  ni  AAOY. 

Quelques  lampes  de  même  type  portent  au  revers,  non  plus 
une  signature  entière,  mais  un  monogramme. 

42-13.  Feuilles  de  lierre  pointues,  sans  découpure,  alternant 
avec  des  feuilles  profondément  découpées.  Sur  le  bec,  un 
masque  barbu,  identiciue  à  celui  du  n°  4. 

^i  :  A. 

•l)  Ibid.,  p.  452,  n»  119,  p.  450,  n«>  174. 
(2)  Ibid,.  p.  452,  no  179. 
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14.  Godrons  et  torsades  (cf.  n*  6-9).  Sur  le  bec,  deux  volutes 
dont  rexlrémité  se  recourbe  à  Textérieur  (cf.  n*  2-3). 
lît:  A. 

Ce  même  monogramme  se  rencontre,  il  est  vrai,  sur  des 
lampes  différentes,  datant  d'une  autre  époque,  par  exemple, 
sur  une  lampe  delphiniforme  provenant  de  Bulla  Regia  (1), 
ainsi  que  sur  des  figurines  de  terre  cuite  de  Myrina  (2)  ;  mais 
ici,  à  n'en  pas  douter,  il  est  l'abréviation  du  nom  d'Asklé- 
piadès.  On  remarque,  en  effet,  que  cette  signature  est  la  seule 
qui,  sur  les  lampes  hellénistiques  de  ce  type,  soit  indiquée  par 
des  lettres  moulées  en  creux.  Enfin,  Forncmentation,  qui  est  la 
même  dans  certaines  lampes  à  monogrammes  et  à  signatures 
entières,  confirme  suffisamment  cette  identité. 

Nous  connaissons  donc  trois  coupes  à  reliefs  et  quinze  lampes 
qui  sortent  des  ateliers  de  ce  potier,  et  il  est  fort  vraisemblable, 
en  ce  qui  concerne  du  moins  les  lampes,  que  le  nombre  des 
signatures  connues  s'accroîtra  encore,  puisque  les  feuilles  de 
Délos,  qui  ne  sont  pas  terminées,  en  ont  déjà  livré  plusieurs. 

Mais  avons-nous  raison  d'attribuer  au  même  artiste  les  coupes 
à  reliefs  et  les  lampes?  Remarquons  tout  d'abord  que  la  forme 
des  lettres  est  la  même  dans  les  deux  séries  d'objets  ;  c'est  l'A  à 
branche  médiane  brisée,  et  le  Cqui  sont  employés.  Un  argu- 
ment décisif  est  celui  qui  est  fourni  par  l'identité,  dans  les 
lampes  et  les  coupes,  de  l'ornementation  et  des  procédés 
techniques,  identité  déjà  remarquée  par  M.  Zahn  dans  son 
étude  sur  les  lampes  du  même  type  que  celles  d'Asklépiadès, 
trouvées  à  Priène  (3).  Les  motifs  rayonnent  autour  de  Torifice 
central  de  la  lampe,  de  même  qu'ils  rayonnent  autour  du  fond 
de  la  coupe.  Parfois  même,  le  décor  est  disposé  sur  plusieurs 
rangées,  qui  rappellent  les  zones  de  différentes  largeurs  des 
coupes  mégariennes  ;  c'est  ce  que  l'on  constate  sur  les  lampes 


(1)  Catalogue  du  Musée  Alaoui^  p.  15G,  n°  18;  Saglio-Pottier,  Dict.  d,  anl.y  s.  v. 
Lucemay  p.  1330;  Walters,  Hist,  of  anc.  PolL,  II,  p.  423. 

(2)  Pottier-Reinach,  iVécropo/f  de  Myrina,  p.  174.  n»  28,  p.  183,  n«  148. 

(3)  Wiegand,  op.  /.,  p.  458. 


DEUX    POTIERS    DE   L  ÉPOQUE   HELLÉNISTIQUE  5 

n®  2-3,  10,  il.  Certains  motifs  sont  identiques;  ce  sont  les 
feuilles  lancéolées  (1),  les  feuilles  en  forme  de  dards  (2),  les 
godrons  (3),  sans  parler  des  oves  et  des  torsades,  éléments 
décoratifs  banals.  Enfin,  le  principe  d'alternance  des  motifs  est 
le  même. 

Les  lampes  d'Asklépiadès,  comme  au  reste  toutes  celles  de  ce 
type,  sont  faites  d*une  argile  grise  recouverte  d'un  léger  vernis 
noir,  à  reflets  métalliques,  d'un  ton  très  fixe.  L'argile  et  le 
vernis  sont  identiques  dans  toute  und  série  de  coupes  méga- 
riennes  que  l'on  peut  dater  du  n*  siècle  avant  notre  ère  (4). 

Du  second  potier,  Ariston,  on  n'a  publié  jusqu'à  présent 
qu'une  lampe  de  Rome  (5),  et  un  moule  de  lampe  qui  faisait 
partie  de  la  collection  Sabouroff  (6). 

Ce  sont  encore  les  fouilles  de  Délos  qui  font  le  mieux  con- 
naître ce  potier.  On  lit  son  nom  sur  plus  de  trente  lampes  de 
cette  provenance  (7)  et  ce  nombre  vraisemblablement  s'aug- 
mentera encore. 

La  forme  est  celle  des  lampes  d'Asklépiadès,  qui  se  terminent 
par  un  bec  pointu,  mais,  en  plus,  un  haut  rebord,  qui  rarement 
fait  défaut,  entoure  le  récipient  et  le  bec.  L'anse  verticale 
s'attache  près  de  l'orifice  central  du  disque.  L'ornementation 
est  très  spéciale.  Tandis  que  les  lampes  d'Asklépiadès  sont  cou- 
vertes de  motifs  végétaux,  seuls,  ou  combinés  avec  des  motifs 
géométriques  divers,  ici,  le  répertoire  décoratif  auquel  a  puisé 
le  fabricant  est  presque  exclusivement  géométrique.  Le  bec 
s'orne  d'une  élégante  palmette  qui  s'étend  jusqu'au  trou  de  la 
mèche,  ou,  dans  deux  exemplaires  seulement,  qui  sortent  à 
n'en  pas  douter  du  môme  moule,  et  se  distinguent  des  autres 

(1)  Ibid.,  p.  404,  n»  33;  Dumont-Chaplain,  Céramiques  de  la  Grèce  propre,  II, 
pi.  XXX,  Alh.  Milth.,  1901,  p.  69,  n»  5  ;  Museo  Gregoriano,  U,  pi.  XCVIII,  2. 

(2)  Wiegand,  op.  /.,  p.  403,  n»  27. 

(3)  /6û/.,  p.  409,  n<>  49  ;  Ath.  Miltk.,  1901,  p.  13,  n«  14,  etc. 

(4)  Wiegand,  op.  /.,  p.  410,  458. 

(5)  CIL,  XV,  2,  p.  864,  n»  6811. 

(6)  Furtwaengler,  Collection  Sahouro/f,  I,  pi,  LXXV. 
(1)  Cf.  BCH.,  1906,  p.  606. 
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par  leurs  faibles  dimensions,  de  deux  volutes,  que  Ton  retrouve 
sur  une  lampe  de  Berlin,  composée  de  trois  récipients  accolés, 
de  forme  et  d'ornementation  semblables  (1).  Le  coté  de  la 
lampe  porte  une  corne  d'abondance  en  relief. 

Le  plus  souvent,  des  côtes  en  relief  rayonnent  autour  de 
rorifice;  parfois,  ce  sont  des  folioles  imbriquées,  et,  au  centre 
du  disque,  une  rosace,  entre  les  pétales  de  laquelle  sont  percés 
plusieurs  petits  trous.  A  la  décoration  en  imbrications  peuvent 
s'ajouter  des  arcs  de  cercle  concentriques  séparés  par  des 
rangées  de  globules;  ces  dernières  peuvent  aussi  couvrir  à  elles 
seules  la  lampe.  Ce  sont  encore  des  godrons  séparés  par  des 
rangées  de  points  (2).  Des  lampes  identiques,  signées  elles 
aussi,  se  trouvent  au  Musée  d'Athènes. 

Tandis  que  les  lampes  d'Asklépiadès  sont  faites  d'une  argile 
grise  recouverte  d'un  vernis  noir,  celles  d'Ariston  sont  faites 
d'une  argile  jaune-rouge,  que  cache  un  vernis  noir-brun, 
bnm-rouge,  parfois  même  entièrement  rouge,  nuances  qui 
proviennent  des  inégalités  de  la  cuisson  et  de  la  composition 
différente  du  vernis. 

La  signature,  toujours  en  relief,  peut  être  disposée  de  di- 
verses manières  : 

a)  En  cercle^  se  lisant  de  droite  à  gauche  ou  de  gauche  à 
droite.  Le  nom  est  écrit  de  môme  sur  le  moule  de  la  collection 
Sabouroff  et  sur  la  lampe  de  Rome. 

b)  En  cercle,  autour  d'une  rosace  en  relief, 

c)  Sur  deux  ou  trois  lignes^  comme  suit  : 

APIITfl  I  NOI 
APIIT  I  flNOI  ' 
APII  I  TflN  I  01 
APII  I  TflN 


De  même  qu'Asklépiadès,    Ariston  a  fabriqué  des  vases   à 

(1)  Furtwaengler,  Collection  Sabouroff,  pi.  LXXV,  n«>  3. 

(2)  Les  trois  motifs  qui  se  rencontrent  le  plus  fréquemment  sur  ces  lampes, 
les  côtes  rayonnantes,  les  imbrications,  les  globules,  sont  réunis  sur  la  lampe 
de  BiTlin,  déjà  citée. 
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reliefs.  Ceux  qui  sortent  de  son  atelier  sont  d'une  forme  très 
particulière  et  paraissent  avoir  été  faits  au  moyen  d'une  coupe 
à  reliefs  h  laquelle  Touvrier  a  ajouté  un  fond,  un  goulot,  un  bec 
et  une  anse.  Le  col,  qui  s'évase  en  entonnoir,  est  percé  dans  le 
fond  de  plusieurs  petits  trous  formant  passoire,  analogues  à 
ceux  qui  traversent  le  dessus  du  disque  dans  certaines  des  lam- 
pes que  nous  avons  mentionnées.  Le  bec  est  un  tuyau  droit  qui 
est  placé  sur  lecôlé.  Ces  vases  servaient  sans  doute  à  passer  des 
liquides  qui  s'écoulaient  par  les  petits  trous  et  abandonnaient 
dans  l'entonnoir  les  substances  solides  qu'ils  tenaient  en  sus- 
pension. La  forme  rappelle  celle  d'un  vase  signé  par  le  potier 
Dionysios  (1)  qui  a  Tair,  lui  aussi,  d'avoir  été  fait  au  moyen 
d'une  coupe  transformée,  à  laquelle  on  a  ajouté  le  col  et  l'anse 
propres  aux  vases  hellénistiques  à  couvertes  blanches  (2). 

Plusieurs  vases  de  ce  type  proviennent  de  Délos;  deux  exem- 
plaires d'autre  provenance  sont  exposés  dans  les  vitrines  du 
Musée  d'Athènes  (3). 

L'ornementation  est  tout  à  fait  semblable  à  celle  des  lampes; 
on  retrouve  les  imbrications,  les  godrons  séparés  par  des  ran- 
gées de  globules  (4)  ;  la  même  combinaison  de  folioles  imbri- 
quées et  d'arcs  de  cercle  séparés  par  des  points,  qui  forme  le 
décor  de  quelques  lampes  de  Délos  ou  se  lit  le  nom  d'Ariston, 
se  rencontre  sur  le  vase  d'Athènes  reproduit  par  M.  Watzinger. 

Parmi  ces  vases,  quelques-uns  sont  signés  par  Ariston;  les 
lettres  sont  inscrites  sur  les  grandes  feuilles  lancéolées  qui 
rayonnent  autour  du  col,  et  couvrent  en  partie  les  imbrications. 
Comme  les  moules  qui  ont  servi  à  façonner  ces  vases  étaient  à 
l'origine  destinés  à  former  de  simples  coupes  à  reliefs,  plusieurs 
lettres  du  nom  ont  disparu  lors  de  la  transformation  du  bol  en 


(1)  C.  Robert,  .50*»  Winckelmannsprogr,^  p.  93,  fig.  f. 

(2)  Ces  vases  ont  été  étudiés  en  dernier  Jieu  par  M.  Zahn;  cf.  Wiegand,  PrVene. 
p.  399,  sqq. 

(3î  Watzinger,  Ath.  Miltfi.,  1901,  p.  69,  n^  5,  fig.;  BC//.,  1906,  p.  605  recto  1. 

(4.  Ce  motif  est  fréquent  dans  les  vases  à  reliefs.  Cf.  Kurlwaengler,  Collection 
Sabouroff,  I,  [pi.  LXXIV,  2;  cf.  Ath.  Mitth.,  1901,  p.  73,  n^  li;  Kurtwaengler, 
Aegina,  p.  -465,  lig.  398. 
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vase  fermé,  par  Tadjonction,  sur  la  panse,  du  bec  et  de  Tanse. 
Sur  un  des  exemplaires  d'Athènes,  la  lettre  I  est  cachée  par 
Tanse,  les  lettres  TÛ  par  le  bec.  Aussi  la  lecture  de  M.  Watzinger, 
qui  n'a  pas  remarqué  ce  détail,  est-elle  fautive;  au  lieu  de 
AlflNOI  il  faut   restituer  A(p)l(")nN02- 

Un  vase  semblable  provenant  de  Délos  (1),  porte  la  signa- 
ture :  AP(02('^*^)NO2  qui  se  lit  aussi  sur  un  fragment  de  vase 
identique,  de  môme  provenance  :  A(p)l2T(«»>vo;). 

Sur  un  autre  fragment  de  Délos,  dont  l'argile  et  le  vernis 
sont  les  mêmes  que  dans  les  vases  précédents,  on  lit  le  graffite 
APIC  qui  est  sans  doute  le  commencement  du  nom  de  ce  potier. 

Enfin,  plusieurs  anses  d'amphore  de  Délos  portent  encore  le 
même  nom. 

La  fréquence  de  cette  signature  prouve  que  l'atelier  d'Aris- 
ton,  qui  fabriquait  des  lampes  et  des  vases  à  reliefs,  avait  une 
certaine  activité.  Où  était-il  établi?  On  ne  peut  faire  état  de  la 
lampe  de  Rome,  qui  est  évidemment  un  produit  importé  de 
Grèce.  Les  vases  et  les  lampes  du  Musée  d'Athènes,  le  moule 
de  la  collection  Sabouroff,  ont  été  trouvés  à  Athènes  même  ou 
dans  l'Attique.  D'autre  part,  il  est  curieux  de  constater  que  le 
plus  grand  nombre  de  ces  produits  signés  provient  de  Délos,  ce 
qui  permet  de  se  demander  si  l'atelier  d'Arislon  n'était  pas  établi 
dans  l'île  même.  Cette  hypothèse  semble  confirmée  par  le  fait 
qu'un  des  deux  fragments  de  vases  signés  trouvés  à  Délos, 
n'est  pas  cuit,  mais  fait  en  argile  crue;  le  vase,  après  avoir  été 
moulé,  aura  été  jeté  au  rebut,  à  cause  de  quelque  imperfection, 
sans  avoir  passé  par  le  feu.  C'est  un  déchet  de  fabrication,  qui 
ne  peut  avoir  été  importé,  mais  qui  a  été  fait  à  Délos. 

Ariston  vivait  à  une  date  plus  récente  qu'Asklépiadès.  Les 
lettres  de  son  nom,  où  le  2  a  remplacé  le  C,  sont  toutes  munies 
de  forts  apices^  qui  dénotent  une  époque  plus  tardive.  C'est  ce 
qu'indique  aussi  la  qualité  du  vernis.  Les  vases  à  reliefs  où 
le  vernis  offre  ces  teintes  peu  franches,  qui  varient  du   noir- 

(1)  /f(7/.,  i90(n  p.  «on. 
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brun  au  rouge,  sont  postérieurs  à  ceux  dont  le  vernis  noir  pré- 
sente la  fixité  de  ton  rencontrée  dans  les  produits  de  Tatelier 
dWskIépiadès  et  dans  les  coupes  mégariennes  que  nous  en 
avons  rapprochées,  qui  précèdent  elles-mêmes  la  céramique  à 
glaçure  rouge,  la  «  terra  sigillata  »  (1).  L'ornementation  géo- 
métrique qu'emploie  presque  exclusivement  Ariston,  est  posté- 
rieure à  l'ornementation  végétale,  si  fréquente  dans  les  lampes 
d'Asklépiadès  et  dans  les  coupes  à  vernis  noir;  elle  ne  com- 
mence qu'avec  l'apparition  de  ce  vernis  de  mauvaise  qualité  (2). 
Enfin,  la  corne  d'abondance,  qui  orne  toujours  le  côté  des  lampes 
d'Ariston,  est  un  motif  qui  deviendra  fréquent  dans  les  lampes 
romaines. 

Tout  ce  que  nous  venons  de  dire  suffît  à  montrer,  sans  doute,- 
que  les  lampes  et  les  coupes  à  reliefs  de  l'époque  hellénistique,- 
sortent  des  mêmes  ateliers,  qui  emploient,  pour  ces  deux  caté- 
gories d'objets,  des  motifs  et  des  procédés  techniques  iden- 
tiques. 

(1)  Cf.  sur  l'évolution  de  ce  vernis,  Ath,  Mitth.y  1901,  p.  84. 

(2)  Ibid.,  p,  85. 

W.  Deonna. 


KAnYPOI 


Dans  le  dernier  fascicule  de  la  Revue  (1),  M.  Willems  a  exa- 
miné plusieurs  passages  d'auteurs  grecs  où  sont  employés  les 
mots  xaTTupo;,  xauup'lJ^stv,  xaTtupioTï);,  et  en  a  proposé  des  traduc- 
tions nouvelles.  Il  se  peut  que  M.  Willems  ait  vu  juste.  Mais  je 
dois  dire  qu'il  m'a  paru  bien  dur  pour  ceux  qui,  avant  lui,  ont 
compris  et  traduit  autrement;  aussi  voudrais-je  plaider  en  leur 
faveur  les  circonstances  atténuantes. 

M.  Willems  déclare  «  purement  absurde  »  de  traduire  xaTcu- 
p6;,  au  vers  37  des  T/ialysies,  par  sonore.  Et  voici  par  quels 
considérants  il  motive  ce  jugement  sévère.  Simichidas,  dont 
Lykidas  louera  la  modestie,  ne  doit  pas  dire  de  lui-même  qu*il 
est  ((  une  bouche  sonore  des  Muses  »  ;  ce  serait  trop  se  flatter. 
Et  puis,  ce  serait  se  ranger  dans  la  même  classe  de  poètes 
qu'Homère  et  Eschyle,  dans  la  classe  des  poètes  de  grande 
envergure;  or  Simichidas,  si  Ton  en  juge  d'après  la  réponse  de 
son  ami,  désapprouve  ceux  qui  prétendent  lutter  avec  l'aède  de 
Chios.  Aussi  bien  savons-nous  que  Simichidas,  c'est  Théo- 
crite  ;  Théocrile,  qui  devait  se  connaître,  a  pu  se  définir  w  une 
bouche  rainée  des  Muses  »;  —  «  une  bouche  sonore  des  Muses  », 
cette  définition  ne  lui  eût  pas  convenu.  —  Il  me  semble  que 
M.  Willems  cherche  dans  les  paroles  de  Lykidas  et  de  Simi- 
chidas un  programme  littéraire  qui  n'y  est  pas;  j'ai  dit  ail- 
leurs (2),  et  je  persiste  à  croire,  que  ni  l'un  ni  Tautre  des  deux 

(1)  REG.  1906,  p.  383-388. 

{'2)  Élude  .sur  ThéocrUe,  p.  406. 
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amis  ne  songe  à  opposer  aux  continuateurs  des  genres  anciens 
—  tels  qu'Apollonius  —  les  virtuoses  de  la  nouvelle  école,  aux 
fidèles  du  \».iyoL  TîoiTjaa  les  partisans  des  œuvres  courtes  mais 
finement  ciselées,  à  ceux  qui  prétendent  agiter  le  tonnerre  — 
le  tonnerre  de  Zeus  —  ceux  qui  combinent  une  élégante 
musique.  Simichidas  a  dit  qu'il  se  sait  inférieur  à  Philitas  ;  Lyki- 
das,  en  le  félicitant  de  sa  sincérité,  raille  les  ambitieux  qui  vou- 
draient égaler  Homère;  les  noms  d'Homère  et  de  Philitas  ne 
servent  pas  à  caractériser  ici  deux  écoles  poétiques,  deux  ten- 
dances littéraires;  Homère  est  mentionné  purement  et  simple- 
ment comme  un  poète  encore  plus  grand  que  Philitas,  comme 
le  plus  grand  des  poètes  :  rivaliser  avec  Homère,  cela  veut  dire 
atteindre  au  summum  de  l'orgueil.  Il  n'y  a  donc  pas  de  raisons 
pour  traduire  xaujoov  par  un  mot  qui  fasse  allusion  au  «  raffi- 
nement »  de  Théocrite.  Y  en  a-t-il  pour  exclure  la  traduction 
sonore?  Oui,  si  une  voix  sonore  est  nécessairement  une  voix 
bruyante  et  n'est  rien  autre  chose.  Mais  lorsqu'il  s'agit  de  la  voix 
d'un  interprète  des  Muses,  de  la  voix  d'un  chanteur  (1)  qui  est 
en  môme  temps  un  poète,  sonore^  me  semble-t-il,  fait  pen- 
ser à  la  qualité  du  son  plutôt  qu'à  son  volume.  Le  sens  pri- 
mitif de  xa-'jpo;  est  seCy  desséché  (2)  ;  de  même  qu'en  français 
nous  parlons  d'un  bruit  sec^  les  Grecs  ont  pu  parler  d'une 
sonorité  xa7:upà;  nous  savons  qu'ils  aimaient  les  sons  clairs, 
nets,  distincts  jusqu'à  l'acuité  ;  net  et  clair  est  le  son  que  ren- 
dent, quand  on  les  frappe,  certains  objets  desséchés;  dès  lors, 
quoi  d'étonnant  si  xa-nupo;  servit  à  qualifier  un  genre  de  sons 
réputés  agréables  ?  La  traduction  latine  argiitiis^  la  traduction 
française  sonore^  —  celle-ci  surtout  — ,  ne  sont  peut-être  pas 


(1)  N'oublions  pas  que  Lykidas  et  Simichidas  chantent  —  ou  sont  censés  chan- 
ter. 

(2)  Il  n'est  guère  contestable  que  le  mot  dérive  de  xair-jw  ;  c'est  d'ailleurs  ce 
qu'admettent  bon  nombre  de  lexicographes  modernes;  ainsi  Passow  et  Pape. 
Observons  en  passant  que,  chez  Hésychius,  il  ne  faut  probablement  pas  lire  d'un 
seul  trait  xa-rjo(5;,  xxttûj^wv,  èxtcvéwv;  entre  xarypcî;  et  xaz'j^^wv,  il  doit  y  avoir 
une  lacune;  xxtj^^cov  est  expliqué  par  ixzviwv;  xxtuoô;  Tétait  par  d'autres  mots, 
lesquels  ont  disparu. 
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sutBisamment  précises;  clair-sonnant  rendrait  mieux  ta  pen- 
sée (i);  je  ne  peux  pas  toutefois  les  tenir  pour  des  absurdités  (2). 
a  Je  suis  une  bouche  sonore,  une  bouche  clair-sonnante  des 
Muses  »,  sans  doute  parler  ainsi  c'est  se  faire  à  soi-même  un 
compliment.  Mais  dire  <c  je  suis  une  bouche  raffinée  des  Muscs  », 
ne  serait-ce  pas  se  louer  tout  aussi  bien?  Si  je  ne  me  trompe, 
l'éloge,  dans  ce  cas,  risquerait  même  de  choquer  davantage, 
par  cela  seul  qu'il  serait  plus  spécial  :  au  lieu  d'un  cri  du  cœur, 
d'un  aveu  naïf  de  juvénile  confiance,  ce  serait  une  réclame 
d'homme  de  lettres. 

De  la  phrase  des  Thalysies,  rapprochons  le  passage  des  Dia^ 
logues  des  dieux  (XXII,  3),  où  il  est  également  question  de 
musique.  Pan,  pour  se  faire  pardonner  par  Hermès  sa  laideur, 
se  vante  de  jouer  de  la  syrinx  uavu  xamipov.  «  Je  défie  »,  dit 
M.  Willems,  «  qu'on  traduise  autrement  que  avec  un  art  con- 
sommé >y  ;  et  il  observe  que  pour  faire  grand  tapage  en  soufflant 
dans  un  instrument  il  suffit  d'avoir  de  bons  poumons,  comme 
en  peut  avoir  le  plus  grossier  bouvier.  Sur  ce  dernier  point, 
M.  Willems  a  parfaitement  raison.  Mais,  à  moitié  chemin  entre 
les  deux  traductions  qu'il  oppose,  il  en  est  une  troisième,  qui 
me  paraît  la  meilleure  :  Pan  veut  dire  qu'il  tire  de  sa  syrinx  des 
sons  clairs,  très  nets  et  très  distincts  ;  cela  n'est  pas  donné  à 
tout  le  monde. 

Je  viens  aux  textes  dans  lesquels  xaTcupo;,  soit  adjectif  soit 
adverbe,  détermine  le  substantif  yéXwç  ou  le  verbe  ye^âv. 
M.  Willems  en  cite  trois  :  un  de  Nossis  de  Locres  (3),  un  d'AI- 
ciphron  (4),  un  de  Longus  (5).  Pour  les  trois,  il  repousse  la  tra- 
duction qu'il  dit  être  la  traduction  commune  :  rire  aux  éclats, 

(1)  «  Clare  sonans  »  (Kiessling);  «  hell  und  7*ein  tdnend  »  (Passow,  Pape); 
«  cUar  ringing  »  (Cholmeley);  «  au  bruit  clairet  secu  (Bailly)  ;  etc. 

(2)  «  Quel  est  le  premier  »,  demande  M.  Willems,  «  qui  s*est  avisé  de  traduire 
une  bouche  sonore  des  Muses"}  >»  A  cette  question,  je  ne  saurais  répondre.  Mais  je 
sais  que  la  traduction  incriminée  a  été  acceptée  par  Jules  Girard,  qui  passait  pour 
savoir  bien  le  grec  et  pour  avoir  le  goût  bon. 

(3)  AP,  vu,  414. 

(4)  111,  12  Schepers  =  III,  48  Didot. 

(5)  Paslor.y  11,  5. 


iJ&J 


KAIIVPOÏ  13 

Dans  deux,  celui  de  Nossis  et  celui  de  Longus^  il  traduit  we  avec 
bien  de  la  finesse ,  ou  même  esquisser  un  fin  sourire.  Du  troisième, 
relégué  dans  une  note,  il  se  contente  de  dire  qu^on  ne  doit  pas  le 
lui  objecter.  C'est  cependant  ce  que  je  me  permettrai  de  faire.  La 
situation  est  la  suivante.  Un  parasite  raconte  les  mauvais  tours 
que  lui  ont  joués  de  trop  joyeux  compagnons  :  on  Ta  enduit  de 
poix,  on  lui  a  mis  de  la  saumure  dans  les  yeux,  on  lui  a  pré- 
senté en  guise  de  gâteaux  de  vraies  pierres  recouvertes  de  miel  ; 
enfin,  une  maligne  courtisane  lui  a  asséné  sur  la  tête  un  grand 
coup  d'une  vessie  pleine  de  sang;  la  vessie  a  crevé,  le  sang  a 
inondé  le  pauvre  diable;  à  ce  spectacle  twv  eOco'^oujxsvcov  itoXi; 
xal  xauupoç  ileyù^fi  ^é\(ù^.  On  voudra  bien  admettre  qu'ici  il  ne 
saurait  s'agir  de  rire  avec  bien  de  la  finesse  ni  surtout  d'esquisser 
un  fin  sourire.  Non  pas  tant  la  présence  du  verbe  èÇs'^yOTj,  ou 
même  celle  de  ttoaûç,  que  l'ensemble  du  contexte,  indique  que  les 
bourreaux  du  parasite  ont  dû  s  esclaffer  à  ses  dépens.  —  Tra- 
duire, dans  l'épigramme  de  Nossis,  xauupov  yeXàTa;  par  ayant 
ri  aux  éclats^  c'est,  à  l'avis  de  M.  Willems,  commettre  un 
contresens  évident.  Je  serai  moins  affirmatif.  Rhinthon  de  Syra- 
cuse, de  qui  Nossis  écrit  soi-disant  l'épitaphe,  dut  toute  sa 
gloire  à  des  parodies  de  tragédies  : 

iXkoL  ;9Auàx(i)v 
SX  Tpayixwv  loiov  xicro-ov  èop6J/à[jL£6a 

il  ne  faut  pas  se  laisser  abuser  par  l'expression  «  rossignolet 
des  Muses  »  ;  Rhinthon  n'a  aucun  titre,  —  aucun  titre  que  nous 
connaissions  — ,  au  renom  de  «  poète  gracieux  et  charmant  »  ; 
ce  fut  un  amuseur.  Nossis  suppose  qu'au  lieu  de  demander  aux 
passants,  comme  les  morts  ordinaires,  un  pleur,  une  marque  de 
tristesse,  il  les  invite  à  rire,  —  non  pas  à  «  crever  de  rire  », 
mais  à  rire  d'un  rire  non  comprimé,  d'un  rire  qui  sonne  clair 
et  net  — ,  en  se  remémorant  ses  œuvres  si  gaies.  La  fiction  est- 
elle  inconvenante,  indigne  d'une  femme  «  pétrie  de  distinction 
et  de  douceur  »  ?  Que  le  lecteur  apprécie.  —  Reste  le  passage 
de  Longus.  KaTriipov  veXaTa;  y  est  suivi  d'une  phrase  où  la  voix 
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d'Eros  est  compardc  h  celles  de  rhirondelle,  du  rossignol  et  du 
cygne  dans  ses  vieux  jours.  Ce  rapprochement  donne  à  croire 
qu'il  s'agissait  moins  de  signaler  la  qualité,  si  je  puis  ainsi  dire, 
psychologique  du  rire  que  son  timbre  et  sa  sonorité  ;  Eros  rit 
nu  nez  du  bonhomme  Philétas,  d'un  rire  clair  qu'il  ne  prend 
pas  la  peine  d'étouffer. 

En  somme,  dans  tous  les  textes  que  nous  venons  de  passer 
en  revue,  la  traduction  ordinaire  —  argutu.s\  sonore,  clair- 
sonnant  —  me  parait  aussi  convenable  que  la  traduction  dissi- 
dente proposée  par  M.  Willems  :  fin,  délicat,  raffiné. 

Maintenant,  que  penser  de  cette  phrase  d'Athénée  (697  B)  : 
Ta;  xai7up(i)T£pa;  coloà;  àoTràJ^eTa*.  uâXXov  twv  èoTTOuSaTjjLÊVtov?  «  Il 
s'agit  »,  dit  M.  Willems,  «  d'un  yàorpcov  ou  fine  bouche  nommé 
Ulpien,  qui  préférait  les  poésies  raflSnées  aux  poèmes  graves  ». 
Je  doute  qu'un  vàrrpcov  soit  une  fine  bouche)  je  doute  que  des 
wlSal  xaTTupcoTEpai  soient  des  poésies  raffinées,  comme  les  Ode- 
lettes  de  Théodore  de  Banville  ou  Émaux  et  Camées  de  Théo- 
phile Gautier;  je  vois  mal  comment  des  «  poésies  raffinées  » 
et  des  «  poèmes  graves  »  pourraient  être  mis  en  contraste. 
Pour  moi,  un  YaTTpwv  est  un  bon  gros  vivant,  exactement  un 
pansu.  Quant  à  des  colSal  xaTrypcÔTepai,  Athénée  en  personne 
nous  explique  ce  qu'il  entend  par  là  :  olat  emv  al  Aoxpixal 
xaAou[JL£vai,  (xoi'^».  xai  Tive;  tyivoutiv  uiripy  O'j  Tai,  <o; 
xal  f]3£  (là-dessus,  un  fragment  de  chanson  dans  lequel  une 
femme  presse  son  amant  de  la  quitter  avant  qu'il  fasse  grand 
jour  et  avant  que  le  mari  survienne)  ;  toioutwv  yio  aiTjjiàTcov 
aÙToG  izÔLfroL  TrAYjpTj;  ri  ^oivIxtj,  èv  tjÎ  xal  aOxo;  TreptTjUi  xaXajxlJ^wv 
uLSTa  Tcôv  Toi;  xoAàêpou;  xaXoujxivou;  tuvtiOévtcov.  Les  xoAaêpoi 
étaient  des  chants   grossiers  (1),   plaisants  ou   injurieux  (2), 


(1)  Ath.,  164  E  :  'Jizb  tf,;  €;x5Ûtou  yaîtpijxapvia^  xxl  T.ouXoyia;  xoXiSpou;  ivayi- 
vwffxEi  xxl  «  jiAt,  r.ip:i]j'k7,  xixpÔTTjx  x'j|i6aXa  ».  Kai  jxêTà  ti;  xaXà;  tavta; 
i|iouffo).OY{a; • 

(2)  KoXa6p{!;eiv,  d'après  Suidas,  si^'nifierait  •»  railler,  maltraiter,  vilipender  ». 
(KoXa6p'.56«iTj  •  /Xfi»aff8e{T„  èxTtvayBsÎT,,  iTi|xa5i6c{Ti).  Ce  sens  se  rencontre  chez 
les  Septante  :  p.  ex.  Job,  V,  4. 
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accompagnant  des  danses  plus  pétulantes  que  savantes  (1). 
Parmi  les  poètes  qui  cultivèrent  ce  genre,  Athénée  cite  l'Athé- 
nien Ctésiphon;  et  après  Clésiphon,  comme  un  auteur  d'ins- 
piration pareille,  il  nomme  Séleucus,  fils  de  Mnésiptolèma, 
Tov  Twv  iXapwv  alTixaTwv  TrotTjTTiV,  de  qui,  dit-il,  tout  le  monde 
chante  ces  vers  : 

iraïç  [xàv  yap  'itaplwv  xt,v  ko).£[ji(i)1   [jLàAXov   intù'fû^ei. 

Ni  le  couplet  de  la  «  chanson  de  Locres  »  ni  le  fragment  de 
Séleucus  ne  me  paraissent  être  d'un  goût  particulièrement 
raffiné  :  en  revanche,  on  voit  bien  que  ce  sont  des  poésies 
légères,  joyeuses,  inconvenantes  (IXapwv,  (xoiy  wcat),  tout  à  fait 
Topposé  des  «  poèmes  graves  »  (2).  Provisoirement,  tenons-nous 
en  à  cette  constatation. 

KaTTuptÇsiv,  xauup».^^  ont  été  employés  parStrabon.  A  Eleusis 
d'Egypte,  il  y  a,  dit  le  géographe  (p.  680  Didot),  des  maisons 
de  plaisance  et  des  belvédères  toïç  xaTcuplÇsiv  PouXojxévoi;  xai 
àvopaTiv  xal  vuvatÇlv.  Incontestablement,  si  on  isole  cette  phrase, 
rien  n'empêche  de  penser  que  les  hommes  et  les  femmes  en 
question  avaient  le  goût  «  du  luxe,  des  plaisirs  et  des  voluptés 
recherchées  »  sans  être  pour  cela  «  des  débauchés  ».  Mais 
Strabon  continue  en  ces  termes  :  apyy^  ti;  xavwêicrjjLou  xal  rfi; 
èx£Ï  XajjLupiaç,  et  quelques  lignes  plus  bas,  décrivant  les  plai- 
sirs de  Ganope,  il  s'exprime  comme  il  suit  :  àvTl  TcàvTtov  S'  âo-rlv 

0  Twv  Tîa^i/TjYuptTTwv  o^Aoç  Twv  Èx  Tï^;  'AXeçavopsio^  XaTlOVTtOV  tt^ï 
oi<i)puvi  •  Tçâcra  yip  Tjjxépa  xal  Triera  vùÇ  'hXyjO'je'.  twv  [[Jt-sv]   sv  Tol; 


(1)  Athénée  (629  D)  cite  le  xoXaCptaixô;,  danse  d'origine  thracc  (ou  caricnne, 
cf.  Pollux,  IV,  100),  parmi  les  genres  aTa^iiiwTtpa  x«i  ruxvdxepa  (corr.  pour  iroix;- 
XcÔTipx)  xal  tf,v  ôp/T.j'.v  âr).oujTépav  l/ovta,  auprès  du  xfJpSaÇ  et  de  la  aCxvvvti;. 
Ilésychius  explique  xoXaCpîîJsiv  par  ax^ptav. 

(2)  «  Po^Mnes  graves  »  n'est  d'ailleurs  pas  la  seule  traduction  à  quoi  Ton  puisse 
songer  en  face  du  passage  d'Athénée  :  considérés  à  part,  les  mots  wîSal  è^-ouSaj- 
jiivat  en  admettent  une  seconde  :  «  des  poèmes  soignés  »  (cf.  Platon,  722  D).  Si 
l'on  préfère  cette  seconde  traduction,  —  que  le  contexte  ne  parait  pas  toutefois 
recommander  — ,  les  wîoai  xarupwxspa:,  opposées  comme  elles  sont  aux  wîSal 
c9icou5x9|xcvxt,  ne  sauraient  être  des  poésies  rafiBnées. 
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irXoiapiow  xaTauXoujxévwv  xal  xaTop^ouji-évcov  àvéoTiv  [/.eTx  tt^; 
STyaTTjç  àxoXaTlaç  xal  àv8pa>v  xal  y^vaixtôv,  Toiv  8'  èv  auTwï 
Tcol  Kav(!>6(i)i  xaTaycovot;  e^ovTtov  smxe*.|iiéva{  ttjC  Swipuyt  eucpuelç 
ixpo^  Tfiv  TOiauTTiV  àvsTiv  xal  eùto-j^iav.  Aajjiuplaç,  àvéoT^v,  [jL£Ti  tt^ç 
eTyà-nr.ç  àxoXaTia;,  ces  mots  ne  laissent  aucun  doute  sur  ce  qui, 
au  jugement  de  Slrabon,  caractérise  le  xavtoSia-jjio;  à  quoi  Ton 
préludait  à  Eleusis  :  ce  n'est  pas  la  recherche,  ce  n'est  pas  le 
raffinement;  c'est  le  laisser-aller  et  le  désordre.  Je  concède 
volontiers  que  les  xaiwptJ^etv  pouXojjievot  furent  autre  chose  que 
des  goinfres;  il  se  peut  que  certains,  que  beaucoup,  que  tous  ou 
presque  tous  aient  été  réellement  des  délicats  ;  mais  ce  n'est 
pas  sous  cet  aspect  que  Strabon  nous  les  montre;  d'après  lui, 
ils  étaient  ce  qu'en  langage  moderne  on  appellerait  des  no- 
ceurs. —  De  même,  selon  toute  vraisemblance,  les  gens  d'Ala- 
banda  en  Carie,  de  qui  Strabon  nous  dit  (p.  564  Didot)  qu'ils 
étaient  Tpup,Tal  xalxaTtupiTraL  Alabanda,  remarque  notre  auteur, 
abondait  en  joueuses  de  lyre  (eyou<ra  tJ^aATpia;  iroXXà;)  ;  il  est  à 
croire  que  tant  de  musiciennes  détournaient  l'attention  de  la 
musique;  du  moins,  je  soupçonne  que  les  xaTrupio-rat  d'Alabanda 
avaient  en  matière  musicale  les  mêmes  goûts  qu'Ulpien  :  aux 
poèmes  sérieux,  ils  devaient  préférer  les  chansons  gaillardes. 
Comment,  de  xa-reupo^  signifiant  desséché  ou  de  xauupo;  signi- 
fiant clair-sonnant^  passe-t-on  à  xa7:up6;  signifiant  gaillard^  à 
xaiîuptîjeiv  signifiant /a/re /a  noce^  àxaTî'jpiTTTi;  signifiant  noceur  f 
Les  Grecs,  savons-nous,  appelaient  xairiipia  des  espèces  de 
gâteaux  secs  (1);  ils  appliquaient  l'épithète  xaTiupo^  à  des  vian- 
des grillées  (2);  Kair'jpoTçpàvTr,;  =:  «  Flaire-la-grillade  »  est  le 
nom  d'un  des  parasites  d'Alciphron  (3).  Ainsi,  il  se  pourrait  que, 
dans  xaTçupiJ^siv,  xairupiTTri;,  dominât  élymologiquement  la  notion 
de  la  gourmandise.  Mais  je  ne  crois  pas  que  des  wloal  xaTçupai 
puissent  être  des  chansons  de  frairie,  des  chansons  de  ribote  ; 


-i)  A  th..  113  1);  Suidas  s.  v.  xarr^pia.  Ilésychiiis  (s.  v.  t-cpia)  et  le  scholiaste 
d'Aristophane  (i4c/i.,  1092)  définissent  les  îtpia  :  xxitupwÔTj  ir Xi* j^axa. 

(2)  Antiphane  fr.  185  K  =  Ath.  %  B. 

(3)  llï,  26Scheper8  =  111,62  Didot. 
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pour  exprimer  cetlc  idée,  on  amnil  employé  probablement,  de 
préférence  au  simple  xairupo^,  un  dérivé  de  xaTrjpiîJsiv  (1).  Sans 
rien  oser  affirmer,  je  rattacherais  plutôt  xaTrupo;  gaillard  à 
xa^i'jpo;  clair-sonnant.  Les  sonorités  claires  sont  souvent  des 
sonorités  bruyantes;  le  bruit  est  un  accompagnement  très 
ordinaire  de  la  vie  licencieuse  ;  des  wiSal  xaTîupwTspa».  ne  seraient- 
elles  donc  pas  des  chansons  que  Ton  chante  à  pleine  gueule, 
des  chansons  de  braillard,  des  chansons  de  «  beuglant  »  ?  (2)  et 
les  xaîrup».T:a(,  des  gens  qui  font  du  tapage? 

Je  m'arrêterai  ici,  pour  ne  pas  tomber  dans  le  «  verbiage  ». 
II  ne  m'appartient  pas  de  décider  comment  il  faut  entendre  la 
phrase  d'Aristophane  à  propos  de  laquelle  M.  Willems  croit 
avoir  révélé  le  véritable  sens  de  xaTcupo;.  Du  moins,  on  com- 
prendra que,  si  xpajjiSoTàTou  équivaut  à  xaKjpwTàTou,  je  ne  me 
sente  pas  obligé  d'accepter  pour  les  mots  xpaaêoTaTO'j  TTOjxaTo; 
la  traduction  proposée  :  «  sa  langue  confite  en  finesse  ». 

'1)  Je  ne  crois  pas  non  plus  qu'il  y  ait  lieu  d'établir  un  rapprochement  entre  les 
(ttiSsl  xxicupctfTspxi  d'Athénée  et  ce  que  nous  appelons  des  chansons  crouslillanteSf 
—  bien  que  desc?'ow«/i//ft9  et  des  xaruptane  soient  pas  sans  quelque  ressemblance. 

(2)  Convient-il  (d'observer  qu'Ulpien,  Tamateur  de  chansons  xaitupai,  apprend 
avec  intérêt  ce  qu'est  le  aupÔT^viwv  x<îpo;,  réunion  de  gens  ù>v  êxa^To;  x6  Soxoûv 
<xuTb>i  xjtTaïaa:  ôt?  (xaTauXeî  ?),  icpo7é/(«)v  ou$èv  tu?  icooxxOrijxEvut  xal  SiSiaxovTi  t6v 
/ôpov  ? 

Lyon,  avril  1907. 

Ph.  E.   LEfiRAND. 
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LE  CONSULAT  GENERAL  DE  MOREE 

ET  SES  DÉPENDANCES 

(Athènes,  Coron,  Modon,  Napoli  de  Romanie,  Patras, 

Arta.) 


En  1608,  Louis  Gédoyn,  l'un  des  secrétaires  du  baron  de 
Salignac,  ambassadeur  de  France  à  Gonstantinopic,  adressa  un 
mémoire  au  secrétaire  d'Etat  des  afîaires  étrangères  pour  appe- 
ler son  attention  sur  la  Morée  où  le  commerce  commençait  à 
se  développer.  Dans  son  «  Advis  pour  establir  un  consulat  en 
la  Morée  pour  la  nation  française  »  (1),  il  indiquait  la  ville  de 
Napoli  de  Romanie  comme  devant  être  le  siège  du  nouvel  éta- 
blissement et  il  ne  manquait  pas  d'ajouter  qu'il  avait  toutes  les 
qualités  nécessaires  pour  Toccuper.  Mais  le  consulat  qui  fut 
quelques  années  plus  tard  créé  à  Zante  où,  disaient  les  lettres 
royales  du  10  décembre  1610,  «  aucuns  s'attribuaient  le  titre 
de  consul  de  la  nation  française  sans  en  avoir  obtenu  de  nous 
ni  d'aucun  de  nos  prédécesseurs  lettres  de  provisions  »  (2),  fut 

(1)  BiBL.  NAT..  fr.  16738,  fol.  157. 

(2)  Afk.  Étk.,  Turquie,  vol.  11.  Depuis  1594,  il  y  avait  à  Zante  un  certain  Bon- 
nin  de  Marseille,  qui  du  consentement  des  marchands  exerçait  un  soi-disant 
consulat.  Sa  santé  Tayant  obligé  à  quitter  ce  poste,  la  communauté  de  Marseille 
avait  donné  le  15  août  1603  couunission  de  «  consul  et  défenseur  des  Marseillais 
et  de  toute  la  nation  française  de  l'île  de  Zante  »  à  un  marchand  de  cette  ville, 
Paolo  de  Heredi.  G.  Salles,  I^s  origines  des  premiers  consulats  de  la  nation 
française  à  Vétranger,  Paris,  1896,  in-8,  p.  57. 
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donné  à  Claude  Gazille,  de  Marseille.  Ga^ille  portait  le  titre  de 
consul  à  Zante,  en  Grèce,  Pétrache  (Patras)  et  pays  de  la 
Morée.  Son  fils  Jean-Jacques  Gazille  lui  succéda  (1).  A  la  mort 
de  ce  dernier,  un  capitaine  marseillais,  Balthazar  d'Allés, 
s'installa  comme  consul  à  Napoli  de  Romanie,  «  après  avoir 
couru  les  mers  du  Levant  pendant  quarante  ans  ».  Au  cours 
d'un  voyage  fait  en  1630  sur  les  ordres  de  l'ambassadeur  Césy, 
cet  aventurier  fut  fait  prisonnier  par  des  corsaires.  Lorsqu'il 
fut  remis  en  liberté,  il  trouva  son  consulat  occupé  et  malgré 
ses  intrigues  il^e  put  en  reprendre  possession  (2). 

Le  consulat  de  Morée  avait  été  en  effet  accordé  le  16  août 
1632  à  Nicolas  de  Villeré.  Ses  lettres  patentes  lui  donnaient 
juridiction  non  seulement  sur  la  Morée,  mais  encore  sur  l'île 
de  Zante,  qui  à  partir  de  ce  moment  devint  une  dépendance  du 
consulat  de  Morée,  et  sur  la  ville  d'Athènes.  A  Villeré,  qui  rési- 
dait soit  à  Napoli  de  Romanie,  soit  à  Athènes,  succéda  Jean 
Giraud,  de  Lyon,  «  homme  adroit  et  intelligent,  dit  un'  voya- 
geur, mais  qui  aime  les  plaisirs  et  particulièrement  le  jeu. 
Après  avoir  été  dépossédé  du  consulat  de  France,  il  a  su  se  pro- 
curer ceux  d'Angleterre  et  de  Hollande  »  (3).  Giraud  fut  en  effet 
destitué  en  1663,  ce  qui  n'empêcha  pas  quelques  années  plus 
tard  des  archéologues  à  qui  il  avait  rendu  service  de  chercher 
à  lui  faire  rendre  ses  fonctions.  <(  Je  ne  sais  si  nous  pourrons 
un  jour,  écrivait  Spon  le  24  février  1680,  avoir  la  description 
de  la  Morée  par  M.  Giraud.  Un  moyen  de  l'avancer  serait 
d'avoir  un  bon  ami  on  cour  qui  parlât  pour  lui  faire  avoir  la 
place  vacante  du  consulat  de  France  »  (4). 

François  Chastanier  de  Marseille,  «  fort  honnête  homme  qui 
soutenait  les  intérêts  de  la  nation  avec  vigueur  »  (3)  remplaça 


(1)  Salles,  F^es  orif/ines  des  premiers  consnlals^  p.  57. 

(2)  Xrr.  ÉTH.,  Turquie,  vol.  V.  fol.  131,  133. 

(3)  La  Gi'iLLETiÈHE,  Athènes  ancienne  et  ;iOMue//e,  1675,  p.  84,  119. 

(4)  Omu.nt,  Athènes  au  xvir  siècle.  Revue  îles  Éludes  grecques,  XIV,  p.  285.  C'est 
chez  Giraud  que  pendant  le  séjour  de  Nointel  à  Alhènea,  lo«;ea  des  Barres,  l'au- 
teur de  VÈlal  présent  de  Varcldpel. 

(5;   La  Grn.LETiKRK.    Id.    Voir   pour   les  provisions   de   fîhastenier,   Akf.  Etk., 
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Giraud.  Il  exerça  le  consulat  de  Morée  de  1663  à  1676  et  c'est 
à  lui  qu'échut  l'honneur  de  recevoir  Nointcl  pendant  son 
séjour  à  Athènes.  Il  est  représenté  dans  sa  robe  fourrée  d'her- 
mine, aux  côtés  de  l'ambassadeur,  sur  le  célèbre  tableau  du 
Musée  de  Chartres  (1).  Son  frère  Antoine  Châstanier  lui  suc- 
céda (1676-1693). 

En  1696,  Balthazar  Goujon,  de  la  famille  des  consuls  de  Milo 
et  Largentière,  était  consul  à  Athènes.  11  installa  son  consulat  à 
Napoli  de  Romanie  en  1708,  Athènes  restant  simple  vice-con- 
sulat confié  à  Gaspari.  Balthazar  Goujon  (2)  prit  sa  retraite  en 
1713;  son  fils  Didier  Goujon  qui  lui  succédait,  ne  put  s'installer 
faute  de  bérat. 

Après  la  conquête  de  la  Morée  par  les  Turcs  à  la  suite  de  la 
campagne  de  1715,  Joseph  Maillet,  d'une  ancienne  famille  de 
Marseille  (3),  fut  chargé  d'organiser  définitivement  le  consulat 
de  Morée  (4).  Il  y  arriva  en  1717  et  établit  des  vice-consuls  à 
Modon,  à  Coron,  à  Napoli  de  Romanie,  h  Calamata  et  à 
Palras.  On  trouve  de  curieux  détails  sur  l'organisation  du 
consulat  par  Maillet  dans  un  petit  pamphlet  publié  en  1722  par 
Pellegrin  (o)  ;  cousin  de  Didier  Goujon,  Pellegrin  se  prélendit 
lésé  dans  Tattribution  qui  fut  faite  des  vice-consulats  et  il  sut 


Turquie,  Vï,  fol.  141,  144.  Sur  ses  acquisitions  de  médailles,  voir  IL  O.most, 
Missions  archéologiques  françaises  en  Orient  aux  xviic  et  xviir  siècles,  1902, 
in-4%  p.  265-267. 

(1)  Ce  tableau  est  reproduit  ilans  un  article  de  M.  IIomollf,  Bulletin  de  cor- 
respondance hellêniqne,  novembre-décembre  189i,  p.  509-528,  pi.  1-ïV,  et  dans 
r(»uvragc  de  M.  11.  Omoxt,  Athènes  nu  xvir  siècle.  Voir  aussi  A.  Va.ndal,  l^es 
voyages  du  marquis  de  Sointel,  p.   170-171. 

(2)  Dans  une  lettre  du  30  août  1706,  B.  Goujon  rend  compte  au  Ministre  <lu 
séjour  qu'a  fait  chez  lui  Paul  Lucas.  11.  Omoxt,  Missions  archéologiques,  p.   335. 

(3^  Les  Maillet  étaient  alliés  aux  Piscicelli.  Artkkeiii.,  Noblesse  de  Provence.  Ils 
n'avaient  aucune  parenté  avec  la  famille  lorraine  de  Benoit  de  Maillet,  consul  au 
Caire. 

(4;  P.  Massox.  Histoire  du  romtuerce  français  dan.s  le  levant  au  xvii®  .«tèc/e. 
Paris,  1896,  in-8,  p.  i:J8.440. 

(5)  Relation  du  vogage  du  sieur  de  Pellegrin  dans  le  royaume  de  la  Morée  ou 
recueil  historiiiue  de  ce  qui  s'est  passé  de  plus  remarquable  dans  ce  royaume 
depuis  la  conquête  que  les  Turcs  en  ont  faite  sur  les  Vénitiens.  Marseille.  1722 
in-12. 
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s'en  venger  dans  la  relation  de  son  voyage.  Après  avoir  par- 
couru toute  la  région  «  pour  faire  revivre  le  commerce  »,  Joseph 
Maillet,  épuisé  par  la  fatigue  de  ce  voyage,  mourut  à  Modon  le 
21  juillet  1717. 

PiERHE  Mathieu  Maillet,  son  fils,  né  en  mai  1696,  obtint 
d'être  nommé  à  sa  place.  Il  s'établit  à  Patras,  mais,  ainsi  que 
son  vice-consul  dans  la  même  ville,  le  chevalier  Roze,  il  dut 
en  1719,  à  la  suite  d'un  conflit  avec  le  gouverneur  turc,  aban- 
donner la  Morée.  Il  fut  révoqué  en  1720  et  remplacé  par  Clai- 

KEMRAULT. 

A  partir  de  ce  moment,  le  siège  du  consulat  générai  changea 
constamment,  soit  pour  suivre  les  pachas  gouverneurs  du  pays, 
soit  pour  fuir  les  épidémies  de  peste. 

Les  noms  de  la  plupart  des  agents  qui  ont  occupé  pendant 
tout  le  cours  du  xvui"  siècle  et  jusqu'à  la  création  du  royaume 
de  Grèce  le  consulat  général  de  Morée  ou  les  vice-consulats 
qui  dépendaient  de  ce  poste,  sont  tombés  dans  Toubli.  Plu- 
sieurs d'entre  eux  ont  rendu  assez  de  services  aux  archéologues 
ot  aux  voyageurs  pour  mériter  de  trouver  une  place  dans  le 
souvenir  des  lecteurs  de  la  Revue  des  éludes  grecques  à  côté  de 
Faurel,  des  Pouqueville  ou  de  Maxime  Raybaud.  Les  quelques 
notes  biographiques  qui  suivent,  feront  connaître  les  titutaires 
du  consulat  général  de  Morée  et  ceux  des  vice-consulats 
d'Athènes,  de  Coron,  de  Modon,  de  Napoli  de  Remanie,  de 
Patras  et  d'Arta. 


Consulat  général  de  Morée. 
Résidence  à  Modon. 

Clairemballt  (1719-17iri) . 

Jean  de  Cldlremlmult,  aprùs  avoir  élc»  jeune  de  langue  à  Conslan- 
linople  pendant  l'ambassade  de  Château  neuf,  fut  employé  à  Smyrne, 
puis  envoyé  comm»»  chancelier  à  Alj^or,  en  lOOS.  Il  y  devint  consul 
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en  1705  fi)  et  y  épousa  Madeleine-Désirée  Durand,  sœur  de  son  chan- 
celier. Transféré  à  Livourne  en  1717,  il  fut  nommé  en  Nforée  en 
1719  (2).  Il  mourut  à  son  poste,  à  Modon,  le  12  novembre  1745« 
Jean  de  Clairembault,  qui  était  parent  du  généalogiste,  était  frère 
d'un  commissaire  général  de  la  marine  et  du  premier  commis  de 
la  secrétairerie  d'Etat  de  la  marine.  Il  eut  deux  fils;  Tun,  Pierre, 
chancelier  en  Syrie;  l'autre,  Jean-Louis,  qui  fit  une  belle  carrière 
consulaire  en  Orient  et  dont  les  descendants  ont  figuré  dans  les 
cadres  des  consulats  jusqu'en  1853. 

Le  Prestre  (1745-1747). 

Chancelier  du  consulat,  Le  Prestre^  géra  le  poste  de  concert  avec 
le  plus  ancien  négociant  de  la  nation,  Bllhon^  depuis  la  mort  de 
Clairembaull  jusqu'à  l'arrivée  de  d'Amirat. 


Résidence  à  Coron. 

d'Amirat  (1748-1749). 

Pierre-Dauphin  de  Martin  d'Amirat^  vice-consul  à  Alexandrette  en 
1727,  à  Rosette  en  1731,  consul  au  Caire  en  1735.  Nommé  en  Morée 
en  1748,  il  se  retira  du  service  l'année  suivante.  Il  était  le  beau-frère 
du  marquis  de  Villeneuve,  ambassadeur  à  Constantinople,  et  de  Jean- 
François  Morel  de  Villeneuve,  évéque  de  Viviers,  puis  de  Montpel- 
lier. 

d'Amirat  (1749-1757). 

François- Sébastien  de  Martin  d'Amirat^  seigneur  de  Beynes,  suc- 
céda à  son  père.  Il  avait  été  auparavant  vice-consul  à  Rosette,  1747- 
1749.  De  Morée  il  fut  transféré  au  Caire  en  1757.  François  d'Amirat 
fut  mis  à  la  retraite  en  1774,  à  la  suite  de  ses  dilTérends  avec  le  con- 
sul d'Alexandrie  Bories. 


(1)  Plaxtet,  Correspondance  des  deys  d'Alfferavec  la  Cour  de  France,  2  vol.  in-8. 

(2)  Brailirc  fut  reçu  par  lui  en  1721.  Nouveau  voyage  de  Grèce,  d'Égyple,  de 
Palestine...  fait  en  i7il,  llii  et  iTi.'i  par  C.  I).  S.  M.  (Charles  de  Ste  Maure, 
commandeur  de  Beaulien.)  La  Haye,  1724,  in-l2. 
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Magy  (1758-1763). 

Gtupard' David  de  Ma^^  fils  de  lancien  consul  au  Caire,  David 
Biagy.  ChaDcetier  à  Tripoli  de  Barbarie,  1733  ;  à  Seyde,  1741  ;  vice- 
consul  à  Candie,  1741;  consul  à  La  Canée,  1746;  en  Morée,  1758. 
Magy  mourut  à  Coron  le  1"  janvier  1763. 

Broucet  (1763-1764). 

Le  consul  à  Raguse,  Prévost^  qui  avait  été  nommé  pour  rempla- 
cer Magy,  obtint  d'être  maintenu  à  son  ancien  poste.  Le  Maire,  qui 
avait  été  désigné  pour  lui  succéder  à  Raguse,  fut  envoyé  en  Morée  ; 
en  attendant  son  arrivée  Broucet  géra. 

Le  Maire  (1764-1770). 

Andrâ^Alexandre  Le  Maire  fut  de  1741  à  1746  consul  à  Larnaca 
où  deux  de  ses  parents  avaient  déjà  rempli  les  mômes  fonctions. 
Envoyé  en  mission  à  la  Canée  en  1744  pour  régler  les  différends  du 
consul  de  Lane  avec  ses  nationaux.  Consul  à  Alger,  1749.  En  1756, 
à  la  suite  de  divers  incidents  et  notamment  de  la  capture  de 
vaisseaux  algériens  par  des  bâtiments  français,  le  dey  le  fit  mettre 
aux  fers.  «  L'énorme  poids  des  chaînes  rivées  à  sa  jambe  droite, 
Tempéchait  de  changer  de  place,  de  se  déshabiller,  de  se  cou- 
cher n  (1).  Délivré  en  décembre  1756,  il  fut  nommé  consul  à  Raguse 
en  1764  :  il  n'occupa  pas  ce  poste  et  fut  envoyé  en  Morée.  L'invasion 
russe  le  força  en  1770  à  abandonner  avec  toute  sa  nation  la  ville  de 
Coron.  Le  Maire  se  réfugia  en  France  où  il  mourut  en  1772. 

Le  Maire  a  laissé  un  très  intéressant  journal  manuscrit  du  siège 
de  Coron. 

Résidence  à  Napoli  de  Remanie. 

Amorelx  (1774-1779). 

Joseph  Amoreux  fut  chargé  de  rétablir  le  consulat  de  Morée  dès 
que  le  calme  fut  revenu  dans  celte  province.  Entré  au  service  en 

(1)  Eug.  Plaxtet,  Correspondance  des  def/a  d'Aller  y  II,  p.  22". 
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1762  comme  chancelier  à  Candie,  il  avait  été  nommé  vice-consul  à 
La  Canée  en  1765,  puis  promu  à  ce  consulat  en  1768.  Envoyé  en 
Morée  en  1772,  il  n'y  arriva  qu'en  1774  et  s'installa  à  Napoli  de 
Romanie.  Transféré  à  Smyrne  en  1779,  il  fut  destitué  en  1793  à 
cause  de  ses  relations  avec  l'ambassadeur  Ghoiseul-GoufTier;  il  se 
retira  à  Constantinople,  où  il  mourut  en  1799. 

Amoreux  avait  épousé  en  17G9  la  fille  du  consul  à  Alep,  Thomas; 
il  en  eut  un  fils,  Pierre,  né  en  1775  à  Napoli  de  Romanie,  qui  fut  de 
1814  à  1825  drogman  auxiliaire  au  vice-consulat  de  Coron. 

Guy  de  Villeneuve  (1779-1780). 

Après  avoir  été  longtemps  employé  dans  les  bureaux  des  consulats, 
Guy  de  Villeneuve  fut  nommé  consul  en  Morée.  Il  mourut  à  Napoli 
de  Romanie  le  26  novembre  1780. 

Son  fils  appartint  à  la  carrière  consulaire  jusqu'à  la  Révolution. 

COATEAUNEUF  (1780-1781). 

Ancien  capitaine  d'infanterie,  Chateaunevf,  qui  était  fils  d'une 
sœur  du  général  Dumouriez,  avait  été  nommé  en  1776  chancelier  du 
consulat  de  Smyrne,  puis  en  1779  vice-consul  en  Morée,  à  Coron. 
A  la  mort  de  Guy  de  Villeneuve,  il  géra  provisoirement  le  consulat, 
qu'il  dut  remettre  le  31  août  1781  à  Kercy.  Ce  dernier  ayant  été, 
trois  mois  plus  tard,  nommé  consul  à  Alger,  Chateauneuf  reprit  la 
gérance.  Il  la  conserva  jusqu'au  25  décembre  1783,  date  de  son 
départ  pour  la  France  en  congé,  avant  de  se  rendre  au  consulat  de 
Tripoli  de  Syrie.  Consul  général  à  Tunis,  8  décembre  1786;  résident 
î\  Genève,  1792.  Il  démissionna  en  1793.  «  Je  vais,  écrivait-il  à  cette 
occasion,  traîner  mes  jours  dans  la  retraite,  mais  que  je  les  finisse 
p.'irmi  les  cèdres  du  Mont  Liban  ou  avec  les  pâtres  des  Krapaks,  mes 
vœux  seront  toujours  pour  le  bonheur  et  la  prospérité  de  la  Répu- 
blique. »  Chateauneuf  mourut  à  Hambourg  vers  1795. 

Kehcy  (1781). 

Jean- Baptiste- Michel  Giujot  de  h'erci/^  né  à  Saiut-Aubin-du-Cormier 
1(»  'lit  février  1751.  Chancelier  à  Lisbonne  1775,  vice-consul  à  Rosette 
1770,  installé  aussitôt  après  par  M.  de  Tott  à  Damielte;   consul  à 
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La  Canée  1779-1781  (1).  A  la  mort  du  consul  de  Morée  Guy  de  Ville- 
neuve, il  iut  envoyé  pour  gérer  le  consulat  ;  mais  il  n'y  resta  que 
quelques  semaines,  août-novembre  1781,  et  fut  nommé  consul  à 
Alger.  Transféré  à  Hambourg  en  1793,  il  était  consul  général  à 
Livourne  le  14  ventôse  an  V. 

Cbateaunkuf  (1781-1783). 
Gérant  pour  la  seconde  fois. 

Résidence  à  Coron. 

Beaussier  (1783-1785). 

Chateauneuf  en  partant  avait  remis  le  service  le  25  décembre  1783 
au  vice-consul  de  Coron,  Beaussier.  Ce  dernier,  après  être  resté 
quelques  jours  à  Napoli  de  Romanie,  transporta  à  Coron  le  siège  du 
consulat  général  de  Morée. 

Fils  de  Laurent  Beaussier,  négociant  de  Marseille,  Bonaveniure 
Beaussiei*  avait  été  chancelier  à  Tripoli  de  Syrie,  1774,  vice-consul  à 
Alep  1776,  puis  à  Coron,  28  janvier  1779.  Il  géra  de  1783  à  1785  le 
consulat  général  de  Morée,  et  reprit  ensuite  ses  fonctions  de  vice- 
consul  à  Coron.  Par  suite  de  sa  parenté  avec  des  négociants  établis 
en  Morée,  il  dut  quitter  ce  pays  et  fut  transféré  à  Seyde,  septem- 
bre 1786.  La  tyrannie  de  Djezzar  Pacha  le  força  en  1790  à  se  retirer 
à  Tripoli  de  Syrie.  Appelé  par  Descorches  à  Constantinople,  il  y 
travailla  à  la  chancellerie  de  l'ambassade.  Pro-consul  à  Smyrne  en 
4796,  nommé  ensuite  consul  général  à  Tripoli  de  Barbarie,  il  quitta 
son  poste  au  moment  des  affaires  d'Egypte;  il  y  revint  en  Tan  X  et 
y  mourut  le  6  avril  1814. 

Taitbolt  (1784-1793). 

Alexis-Eusinche-Victor  l'ail  bout  ^  chevalier  y  seigneur  de  Marigiiy^ 
né  en  1731,  fils  et  petit-fils  des  consuls  Taitbout  de  Marigny.  Vice- 


1)  SoxMXï  dans  son  Voyat/e  en  Grèce  et  en  Turc^uie  fait  le  plus  grami  éloge  <le 
Kercy,  I,  330. 
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consul  à  Messine  1767-17(18,  aux  Dardanelles  1776»  nommé  ki. 
année  à  Alexandrie,  il  y  arriva  en  septembre  1777.  Le  voyageur 
Savary  Ty  connut  en  1779  (1).  Chargé  des  affaires  du  consulat  générai 
d'Egypte,  1780.  Consul  à  Tripoli  de  Syrie,  il  prit  en  octobre  1780 
possession  de  ce  poste  qu'il  obtint  de  quitter  deux  ans  plus  tard  à  la 
suile  de  la  mort  de  sa  femme  et  d'une  maladie  grave.  Consul  général 
en  Morée  1784-1793. 

Marié  trois  fois,  il  eut  de  son  premier  mariage  contracté  en  1764 
«avec  Cécile  Nicole  Bloin,  de  Lyon,  un  fils,  Alexis,  qui  fut  plus  lard 
consul,  et  une  fille  qui  épousa  le  chevalier  de  Butet,  chargé  des 
affaires  du  Roi  à  Constantinople  pendant  la  Révolution. 

Ayant  abandonné  le  service  en  1793,  Taitbout  de  Marigny  se  relira 
à  Constantinople  auprès  de  son  gendre  ;  il  se  fixa  ensuite  en  Russie 
et  mourut  à  Caffa  (Crimée),  en  1807. 

Bebmond  (1794-1798). 

Pierre  Bermond  de  Vaux,  né  à  Sisteron,  le  4  février  1753.  Vice- 
consul  à  Alep,  28  janvier  1779  ;  aux  Dardanelles,  juillet  1792  ;  appelé 
par  Descorches  à  Constantinople,  il  fut  nommé  par  lui  en  1794 
consul  général  provisoire  en  Morée.  Les  instructions  lui  prescri- 
vaient de  faire  connaître  et  apprécier  la  République  dans  ce  pays 
qui  «  était  resté  dans  le  plus  morne  silence  »  alors  que  de  toutes  les 
parties  de  la  Turquie  Descorches,  à  son  arrivée  à  Constantinople, 
avait  reçu  <*  des  témoignages  de  zèle  et  de  fidélité  pour  la  Répu- 
blique. »  Comme  la  plupart  des  consuls  du  Levant,  Bermond  fut 
arrêté  et  emprisonné  par  les  Turcs,  pendant  la  guerre  d'Egypte. 
A  son  retour  en  France,  il  ne  fut  pas  replacé.  11  mourut  en  1828. 

Le  voyageur  Castellan  qui  passa  à  Coron  très  peu  de  temps  avant 
l'arrestation  du  consul,  y  vit  Bermond,  qui  lui  communiqua  sur  l'his- 
toire, les  antiquités  et  les  productions  du  pays  nombre  do  notes 
insérées  dans  les  Lettres  sur  la  Mon^e. 

ViAL  (1802.1805;. 

Lors  du  rétablissement  des  relations  avec  la  Turquie,  Coron  rostîi 
le  siège  du  consulat  auquel  Via!  fut  nommé.  Frère  du  général  Vial, 

(1)  Lettres  sur  la  Grèce,  p.  3. 
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ambassadeur  à  Malte  et  en  Suisse,  Espnt  Vial  était  né  à  Antibes, 
Après  avoir  longtemps  voyagé  en  Orient,  il  avait  été  nommé,  le 
27  novembre  1795,  vice-consal  à  Chio.  Détenu  par  les  Turcs  pendant 
la  campagne  d'Egypte,  il  fut,  lûrs  de  la  paix,  envoyé  le  20  juin  1802 
comme  consul  en  Morée,  à  Coron,  où  il  resta  jusqu'en  1805.  A  là 
suite  d'un  long  congé  passé  en  France  et  pendant  lequel  la  gérance 
avait  été  confiée  à  Fornktty  (1),  il  fut  envoyé  en  1809  à  Patras', 
nouveau  siège  du  consulat  de  Morée.  Rappelé  en  1810  pour  rendre 
compte  d'irrégularités  constatées  dans  des  certifîcats  d'origine 
délivrés  par  son  consulat. 

En  1809,  sur  la  demande  du  général  Donzelot,  gouverneur 
général  des  Iles  Ioniennes,  le  consulat  général  de  Morée  fut 
transféré  de  Coron  à  Patras.  Vial  s'y  établit,  mais  n'y  resta 
qa'une  année.  Il  fut  remplacé  par  Roussel  (2)  qui  fut  le  dernier 
titulaire  de  Tancien  consulat  de  Morée. 


ATHENES 

Le  consulat  d'Athènes  fut  longtemps  confondu  avec  le  con- 
sulat général  de  Morée.  Nous  avons  donné  plus  haut  quelques 
renseignements  sur  les  agents  qui  ont  résidé  à  Athènes  au  cours 


(1)  J.  B.  Fornelly  mourut  à  Coron  en  4809  après  avoir  été  employé  pendant 
plut  de  50  ans  dans  les  consulats  d'Orient  comme  drogman  ou  chancelier.  Il 
appartenait  à  la  famille  des  Fornetty,  anciens  premiers  drogmans  de  l'ambassade 
à  Constantinople. 

(2)  Né  à  Bagnols  (Gard),  le  49  septembre  1158,  Joseph-J.-B. -Hercule  de  Roussel, 
serrit  d'abord  comme  garde  du  corps  dans  la  compagnie  de  Luxembourg,  puis 
comme   sous-lieutenant  dans   le  régiment   niestre  de  camp  général   Dragons. 
Attaché  à  l'ambassade  de  Constantinople  en  1778,  il  fut  peu  après  nommé  vice- 
consul  aux  Dardanelles.  Au  cours  d'un  congé,  il  voyagea  en  Angleterre,  d*où  il 
revint  pour  suivre  le  comte  de  Saint-Priest  en  Hollande.  Vice-consul  à  Coron,  1786, 
puis  à  Napoli  de  Romanie,  il  fut  détenu  par  les  Turcs  pendant  la  guerre  d'Egypte. 
Consul  à  La  Canée,  20  juin  4802.  Chassé  de  Crète  par  une  insurrection   de  la 
population,  il  dut  rentrer  en  France.   Au  moment   de  son  passage  à  Zaïite,  les 
Anglais  Vy  firent  prisonnier.  Dès  sa  mise  en  liberté,  il  fut  nommé  consul  en 
Morée,  à  Patras,  1810.  En  1814,   Koussel  fut  envoyé  comme  consul  général  en 
Egypte  ;  il  y  resta  jusqu'en  1822. 


.'^>-.-. 
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du  xviii*  siècle  et  notamment  sur  Giraud,  François  et  Antoine 
Chastaniei*  et  Balthazar  Goujon.  Ce  dernier,  ayant  élabli  à 
Napoli  de  Romanie  le  siège  de  son  consulat,  ne  laissa  à  Athènes 
qu'un  vice-consulal  qu'il  confia  à  un  habitant  du  pays,  Gaspari. 
C'est  en  réalité  à  ce  moment,  en  1708,  que  commence  le  vice- 
consulat  d'Athènes. 

Gaspari  (1708-1741). 

Joseph  Dimitri  de  Gaspari,  raya,  dont  la  famille  comptait  parmi 
les  plus  riches  de  Smyrne,  établissait  sa  descendance  de  parents 
français.  Une  branche  de  sa  famille  se  serait  consacrée  à  la  navi- 
gation et  établie  au  Levant.  Il  citait  parmi  ses  ancêtres  un  colonel 
de  régiment  esclavon  tué  au  siège  de  Candie,  un  officier  de  la  flotte 
de  Duquesne,  deux  colonels  vénitiens  tués  à  Négrepont  et  à  Napoli 
de  Romanie.  Gaspari  fut  nommé  vice-consul  à  Athènes  le  â7  juin 
1708.  «  Il  en  faisait  de  son  mieux  les  honneurs  »,  dit  un  vova- 
geur  (1);  les  archéologues  avaient  recours  à  lui  et  c'est  sur  ses  con- 
seils que  Tabbé  Fourmont  entreprit  son  voyage  littéraire  en 
Grèce  (2).  Pendant  33  ans,  Gaspari  exerça  ses  fonctions;  il  prit  sa 
retraite  en  1741  et  reçut  quelque  temps  après  une  pension  du  roi. 

Gaspari  avait  plusieurs  sœurs  qui  épousèrent  :  Tune,  le  consul 
général  de  Morée,  Maillet;  une  autre,  le  consul  à  Aiep  de  Lannes,  et 
la  troisième,  un  négociant  du  Levant,  Martin,  dont  la  fille  épousa 
plus  tard  le  consul  de  Chio,  Jouvin. 

Pierre  Albert  (1742). 

Etienne  Léouzon  (1748). 

Nommé  par  une  patente  de  l'ambassadeur  des  Alleurs  en  date  du 
29  juin  1748,  et  par  un  brevet  du  roi  du  1*^'"  septembre  1748,  à  la 
place  d'Aubert,  rappelé.  Léouzon  mourut  en  1704. 


(1)  Nouveau  voyage  de  Grèce  fait  en  tlii.  La  Haye,  4124,  p.  ."lO. 

^2)  H.  O^o.NT,  Missions  arc  hé  olofjiques  françaises  en  Orient  au  xvii«^  el  xviii«  siè- 

cles. 
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GaSpari  (iTOij. 

JJimitnj  de  Gaspari  était  le  petit-fils  du  premier  vice-consul 
d'Athènes.  Né  dans  cette  ville  le  11  juin  1735,  il  y  fut  nommé  vice- 
consul  en  1764.  Le  poste  fut  supprimé  en  1776;  mais  Gaspari  n'en 
continua  pas  moins  ses  fonctions  avec  le  titre  d'  «  agent  du  consul 
général  de  Morée  ».  H  reçut  en  179â  un  brevet  de  consul  honoraire. 

Le  nom  de  Gaspari  est  cité  dans  toutes  les  relations  de  voyage 
en  Grèce  à  la  fin  du  xvin''  siècle;  Mathieu  Dumas  (Ij,  les  compa- 
gnons de  Choiseul-GoufTier  (2)  logèrent  chez  ce  consul.  M.  Ray  et  a 
publié  dans  le  Bulletin  des  Antiquaires  de  France  (année  1884)  plu- 
sieurs lettres  de  Gaspari  relatives  aux  acquisitions  d'antiquités 
faites  par  le  gouvernement  dans  le  Levant  de  1786  à  1789. 

Gaspari  mourut  en  France  vers  1811.  De  son  mariage  avec  »a 
cousine,  la  fille  du  consul  Jouvin,  il  eut  plusieurs  fils  qui  suivirent 
la  carrière  du  drogmanat  :  Louis,  né  en  1773,  mort  drogman  à  La 
Canée  en  1821  ;  Pierre,  né  en  1779,  mort  agent  consulaire  à  La 
Goulette  en  1855.  Un  de  ses  petits-fils  mourut  à  Nice  en  1883,  après 
avoir  été  longtemps  drogman  en  Orient.  Son  arrière-petit-fils  était 
en  ces  dernières  années  consul  à  Patras. 

Fauvel  (1802-1822). 

La  vie  du  dernier  consul  que  la  France  ait  eu  à  Athènes  avant  la 
constitution  du  royaume  de  Grèce  a  fait  Tobjel  de  la  part  de 
M.  Ph.-E.  Legrand(3)  d'une  étude  dans  laquelle  on  trouvera  les  ren- 
seignements les  plus  complets  sur  le  consulat  d'Athènes  au  début 
du  XIX"  siècle  et  pendant  les  premières  années  de  la  révolution 
grecque.  Dupré  a  peint  Fauvel  (i)  dans  son  consulat,  au  pied  de 
FAcropole,  au  milieu  des  antiquités  qu'il  avait  recueillies  avec  tant 
de  passion. 

(1)  Soucenit'8  du  lieutenant  ffénéral  comte  Mathieu  Dumasy  3  vol.  in-8«,  1839,  1, 
p.   367. 

(2)  Vot/a(/e  à  Constantinople  fait  à  l'occasion  de  l'ambassade  de  M.  le  comte  de 
Choiseul  Gouffier  à  la  Porte  Ottomane^  par  un  ancien  aumônier  de  la  marine 
royale.  Paris,  1819,  in-18,  p.  39. 

(3)  Bévue  archéolof/ique,  1897,  I,  p.  41.  Biographie  de  Louls-FranioiS'Sébastien 
Fauvel,  antiquaire  et  consul  (^1753-1838). 

(4^.  L.  DupRK.  Voyage  à  Athènes  el  à  Constantinople,  1825,  in-fol.  pi.  xxix. 
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Coron  fut  uq  des  comptoirs  de  Moréc  où  J .  Maillet  établit  un 
yice-coDsulat  co  ITIT.  Le  titulaire  Didieii  Goujok  (1)  était  le  fils 
de  Balthazar  Goujon,  consul  à  Athènes.  En  1717,  Maillet  trans- 
porta à  Coron  le  siège  de  son  consulat  général.  Claircmbault, 
son  successeur,  n'y  resta  que  peu  de  temps  et  se  fixa  à  Modon, 
sans  laisser  d'agent  à  CoroD. 


Cona»  ,  uJZSi- 


LE-  COMMISSAIRE  DES  RELATIONS  COMMERCIALES , 

EN     M  OR  Ë  £. 

Kn  1748,  le  consulat  général  fut  de  nouveau  installé  à  Coioii  ; 
nous  avons  vu  plus  haut  dans  quelles  circonstances  il  fut  en 
1 772  transporté  à  Napoli  de  Romanie.  Coron  devint  alors  le  siège 
d'un  vice-consulat,  dont  les  titulaires  fur<'iit  Saint-Mahcel  (2), 

(1)  Didier  Goujon  élail  l'oncle  de  Pellegrin.  •  Ce  ne  fut,  fcrit  ce  dernier  dans 
sa  Hrlalion,  ((u'aprùi  plusieurs  vaines  tentatives  de  me  Taire  un  établis  terne  nt 
en  Krance,  i|ue  J'acceptai  le  parti  i|u'uii  me  fit  d'aller  exercer  un  vicei;on3ulat 
dans  Qno  des  villes  du  royaume  de  Morée.  Ce  vice-c<insu1at  se  trouvait  de  la 
dépendance  d'un  mien  parent  vice-consul,  circonitance  qni  devait  nie  faire  aper- 
cevoir qu'on  ne  ini;  donnait  qu'un  misérable  os  k  ronger.  » 

(2)  Pierre  -Mazirres  de  Sawt  Mabcei.,  nf  h  Vienne  (Is-'w),  le  2'S  mars  il52. 
Parent  de  M.  de  Saint-Priest,  il  laccumpagua  à  Constanlinople  en  qualité  de 
secrf'tsire  particulier  et  resta  deux  ans  auprès  de  loi.  Vice-consul  en  Morée,  S  dé- 
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Chatealneuf  et  Beaussiek.  Ce  dernier  fut  en  1784  appelé  à 
Napoli  de  Remanie  pour  gérer  le  consulat  général;  mais  il 
revint  bientôt  apr^s  à  Coron  et  y  installa  le  consulat  général  de 
Morée,  tout  en  y  laissant  subsister  un  vice-consulat. 

Les  titulaii'es  du  poste  de  Coron  furent,  jusqu'à  la  rupture 
avec  la  Turquie,  Bltet,  Bauillon  et  Roussel.  Pendant  ce  temps, 
Taitbout,  puis  Brémond,  occupèrent  le  consulat  général. 

En  1802,  le  consulat  de  Morée  fut  rétabli  et  placé  à  Coron; 
en  1809,  il  fut  transféré  à  Patras;  mais  jusqu'en  1824,  Coron 
conserva  un  vice-consulat,  dont  les  titulaires  furent,  de  1810  à 
1814,  RousTAN  et  Jussaud,  le  neveu  de  l'ancien  consul  général 
de  Smyrne,  Choderlos,  et,  de  1814  à  1824,  Augustin  Arazy,  qui 
avait  été  un  instant  chancelier  à  Satalie  et  dont  le  père,  Vincent 
Arazy,  avait  fait  une  des  plus  belles  carrières  parmi  les  consuls 
du  xvni*  siècle. 


MODON 

En  organisant  le  consulat  général  de  Morée,  J.  Maillet  établit 
en  1717  à  Modon  un  vice-consulat  qui  fut  d'abord  géré  par  un 
certain  Arnaud.  Le  premier  véritable  titulaire  du  poste  fut  le 
chevalier  Roze. 

Nicolas  Ro/.e,  né  à  Marseille  le  15  février  1071,  avait  élé  envoyé  en 
1B90  à  AHcanle  pour  y  fonder  une  succursale  de  la  maison  de  com- 
merce de  son  père;  mais  la  guerre  de  la  succession  d'Espagne  lui 
ouvrit  une  autre  carrière.  H  prit  du  service  dans  les  armées  fran- 
çaises; les  succès  qu'il  y  remporta  amenèrent  la  cour  à  le  nommer  en 
récompense  vice-consul  à  Modon.  Roze  se  trouva  là  aux  prises  avec 
un  autre  ennemi.  La  peste  ravageait  celle  région.  Les  mesures  qu'il 
sut  prendre  pour  la  combattre  mécontentèrent  le  gouverneur  turc. 

ceinbre  1716  ;  consul  à  Saloniquc,  23  janvier  11*9:  consul  général  à  Alep,  27  août 
1786.  Au  moment  de  la  Ilcvolution,  il  abandonna  son  poste.  11  put  cependant 
reprendre  du  service  en  iSO'i  et  fut  nomnir  vice-consul  à  Kosetto,  où  il  resta  jus- 
quen  1811.  Saint  Marcel  mourut  à  Paris  le  11  septembre  1821. 


L 
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A  la  suile  de  ce  différend,  Roze  dut  abandonner  son  poste  en  1719; 
il  revint  à  Marseille  au  moment  où  la  peste  y  éclatait.  On  sait  le  rôle 
qu'il  joua  alors.  Nicolas  Roze  mourut  à  Marseille  le  2  septem- 
bre 1733  (1). 

Le  chevalier  Roze  n'eut  pas  de  successeur.  Modon  devint  en 
1720  le  siège  du  consulat  général  de  Morée  ol,  quand  le  poste 
fut  transféré  en  1749  à  Coron,  on  ne  semble  pas  avoir  nommé 
un  nouveau  vice-consul  à  Modon. 


NAPOLI    DE    ROMAN lE 

L'histoire  de  rétablissement  consulaire  de  Napoli  de  Romanie 
est,  comme  celle  de  nos  autres  postes  dans  ces  régions,  très 
confuse.  Cette  ville,  que  durent  plusieurs  fois  abandonner  nos 
agents,  chassés  par  la  poste,  les  révolutions  locales  ou  Tinva- 
sion  ennemie,  fut  le  siège  tantôt  du  consulat  général  de  Morée, 
tantôt  du  vice-consulat  dépendant  de  lui.  Ainsi  que  nous  l'avons 
vu  dans  la  notice  sur  le  consulat  général  de  Morée,  Balthazar 
d'Allés  et  Villéré  résidèrent  à  Napoli  de  Romanie;  Goujon,  au 
contraire  fixé  à  Athènes,  avait  un  vice-consul  à  Napoli  (2), 
jusqu'au  moment  où  il  s'installa  lui-même  dans  cette  ville  en 
1708.  Il  y  mourut  en  1715;  l'impossibilité  d'obtenir  un  brevet 
empêcha  son  fils  de  lui  succéder. 

Lorsque,  en  1717,  Maillet  fut  chargé  d'organiser  définiti- 
vement nos  établissements  de  Morée,  il  créa  un  vice-consulat  à 
Napoli.  Les  titulaires  en  furent  successivement  :  de  la  Tolr 

(1718)   (3),  AUVILLIER    DE  LA  TOLR    (1722)  (4),   AUVILLIER  DE  MaRSY 

(1)  H.  Oi>D4>,  Le  chevalier  Roze.  Campagne  d'Espagne,  17 OT.  Peste  de  Marseille 
mo.  Paris,  1899,  in-8o. 

(2)  On  trouve,  en  effet,  de  1698  à  1708  le  nom  de  Pascon,  vice-consul  à  Napoli 
de  Romanie. 

(3;  Sans  doute  le  m('me  qui  fut  vice-consul  à  Calamata. 

(4)  Auvillier,  «  un  joli  languedocien  qui  faisait  grandement  les  honneurs  de  son 
consulat  m,  dit  l'auteur  du  Nouveau  voyage  de  Grèce  (p.  181),  avait  été  d'abord 
chancelier  du  consulat  général.  11  mourut   à  Napoli  en  mai  1727.  Son  frère» 
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(1727),  JiîSQtiN  (1743)  (1),  Beadchier  (1732)  (2),  Louis  Caïiiac. 

Napoli  de  Komanic  devint  le  siège  du  consulat  général  de 
Morée,  lorsque  nos  agents  purent  revenir  dans  ces  régions  qu'ils 
avaient  dû  abandonner  au  moment  de  l'invasion  russe.  On 
trouvera  dans  la  notice  consacrée  au  consulat  général  de  Moréc 
les  biographies  des  agents  qui  ont  occupé  alors  ce  poste  : 
Amoreux  (1774-1779),  Guy  de  Villeneuve  (1779-1780),  Kcrcy 
(1780),  Chateauneuf  (1780-1784),  Beaussicr  (1784). 

Ce  dernier,  qui  n'était  que  gérant,  était  titulaire  du  vice-con- 
sulat de  Coron  ;  aussi  transporla-t-il  dans  cette  ville  le  siège  du 
consulat  général.  Napoli  de  Romantc  redevint  vice-consulat 
avec  Roussel  pour  agent,  depuis  1780  jusqu'à  la  rupture  des 
relations  avec  la  Turquie  au  moment  de  l'expédition  d'Egypte. 

Hn  1802,  le  vice-consulat  fut  rétabli  et  donné  à  Auuoin. 


LIBERTE 


EGALITE 


Lorsque  ce  dernier  arriva  à  Napoli  de  Homanie,  il  y  trouva 
Tbullet  que  le  général  Brune  avait  envoyé  de  Constantinople 
exercer  !a  gérance  en  attendant  le  titulaire;  il  en  prolita  pour 
rentrer  immédiatement  en  France  sous  prétexte  de  renseigner 
le   gouvernement  sur   les  affaires    de   Grèce.   Destitué   par    le 


Auvillier  de  Marsy  lui  succéda,  mata 
d'abandonner  ses  ronctioiis  et  passa  ai 
lie  ce  dernier  avec  l'archéologue   t'oui 

(1)  Juuiuin,  dont  la  raïuillc  avait  des 
de  Jd  cùle  grecque,  mourut  ^V  Marsci 
Tîce-coasul  à  Patras. 

'i^_  Charles  UcauchJer  itiurt  <!  sou  pu! 


elquex  années  plus  lard  forcé 
s  Deux-Siciles.  Sur  les  relations 
r  H .  Ojioyr,  JtfmioMj  archioio- 

iiuportants  sur  diirérenls  points 
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n'était  pas  dépourvue  de  services  »;  son  frère  était  mort  directeur 
principal  de  la  compagnie  d'Afrique.  Boulle  abandonna  son  poste  en 
1763  après  s'être  fait  musulman.  Il  écrivit  plus  tard  au  Minisire 
«  pour  demander  pardon  au  Roi  et  au  Ministre,  le  faisant  chaque 
jour  à  Dieu,  de  Tabominalion  qu'il  a  commise,  du  tort  qu'il  a  fait  à 
l'emploi  dont  il  était  revêtu,  et  du  scandale  qu'il  a  donné  à  toute  la 
chrétienté.  » 

JuLLiEN  (1767-1775). 

A  la  suile  de  l'apostasie  de  Boulle,  le  consulat  d'Aria  resta 
quelque  temps  sans  titulaire.  Il  fut  donné  à  Jean  Jullien  qui  était 
venu  régler  les  aflaires  assez  embrouillées  du  consul  aposlal.  Jul- 
lien se  retira  d'Arta  à  l'âge  de  75  ans.  Il  avait  été  précédemment, 
pendant  14  ans,  consul  à  Nègrepont. 

En  1775,  le  consulat  d'Arta  fut  supprimé  ;  on  n'y  laissa  qu'un 
«  agent  de  la  nation.  » 

Galleigne  (1776-1779). 

Amable  Galleigne^  agent  de  la  nation,  mort  à  ^n  poste  le  !27  mai 
1779. 

Grimaldy  (1779-1787). 

Joseph-Ignace  de  Grlmaldg^  agent  de  la  nation. 

Au  moment  de  Toccupation  des  possessions  vénitiennes,  le 
consulat  fut  rétabli,  mais  pour  peu  do  temps;  notre  agent, 
Dupré,  dut  fuir  devant  rhoslilité  dWli  Pacha,  pacha  de  Janina, 
qui  s'empara  alors  de  rétablissement  consulaire  qui  pendant 
tout  le  cours  du  xvui*  siècle  avait  servi  de  résidence  au  consul 
et  d'entrepôt  au  commerce  de  Marseille. 

Dupré  (1797). 

Originaire  de  Carcassonne,  Pierre-Jérôme  Dupré  avait  avec  son 
associé,  J.-B.  Lasale,  établi  à  Arta  une  importante  entreprise  de 
commerce  de  bois  pour  les  constructions  navales.  Chargé  en  l'an  III 


t. 
IL, 
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par  Descorches  de  Tagence  de  la  nation  à  Aria,  Dupré  entama  les 
premières  relations  que  la  France  eut  avec  Ali  Pacha  de  Janina.  H 
fui  à  la  suite  de  ces  négociations  nommé  par  le  général  Gentili 
commissaire  à  Sainte-Maure,  Prévéza  et  Vonizza.  Au  moment  de  la 
trahison  d'Ali  Pacha,  il  put  fuir  avant  d'être  fait  prisonnier,  se 
réfugia  à  Corfou  et  prit  part  à  la  défense  de  cette  ville  en  qualité  de 
membre  de  la  commission  de  salut  public  (1).  Très  vivement  re- 
commandé par  Augereau,  Dupré,  dont  rétablissement  commercial 
avait  été  ruiné,  obtint  de  Bonaparte,  en  180:2,  le  vice-consulat  de 
Trébizonde.  La  France  n'avait  pas  encore  eu  d'agents  dans  cette 
région,  et  Dupré  éprouva  les  plus  grandes  difficultés  à  surmonter 
l'hostilité  de  la  population  et  des  autorités  (2).  Promu  au  grade  de 
consul  en  1811,  il  mourut  à  son  poste  le  6  septembre  18:20. 

Son  fils,  Adrien  Dupré,  né  en  1779,  mort  à  Smyrne  en  1830,  fut 
pendant  les  événements  de  Grèce  (1825-18i28),  envoyé  en  mission  à 
Syra,  d'où  il  adressa  au  gouverneur  des  rapports  dun  très  grand 
intérêt  sur  la  situation  politique  en  Orient. 

En  1814,  un  vice-consulat  fut  créé  à  Aria.  Après  avoir  été 
occupé  jusqu'en  1822  par  Hugues  Pouqueville,  puis  par  Du- 
bouchet  Saint-André,  il  fut  de  nouveau  supprimé,  pour  ôlre 
rétabli  en  1831  et  confié  au  Philhollène  Maxime  Raybaud. 

Auguste   BoppE. 


(i)  Bellairb,  Précis  des  opérations  générales  de  la  division  française  du  Levant. 
Paris,  1805. 

(2)  FosTANiER,  Voyage  en  Orient.  Paris,  1.834,  H,  p.  8o. 
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Les  périodiques  analysés  sont  les  suivants,  par  ordre  alphabétique  de  pays  : 

Allemagne.  —  Millheilunqen  des  deulschen  Insti/uls,  Alhemsche  AblheiUmq  [AM), 

XXX  (1903)  et  XXXI  (1906). 
mitheilungen...  RÔmische  Ablheilung  [RM),  1905  et  1906. 
Hermès,  XL  (1903  etXLl  (1906). 
Philologus,  LXIV  (1905)  et  LXV  (1906). 
Rheinisches  Muséum  (Rh.  M.),  LX  (1905)  et  LX!  (1906). 
Ryzantinische  Zeitschrifl,  XIV  (1905)  et  XV  (1906). 
Rômische  Quarlalschrift,  1905  et  1906. 
Klio,  Reitrâge  zur  allen  Geschichte,  V  (1905)  et  V!  (1906). 
Afchiv  filr  Papy  rus  forschung  ^  III  (1904-6). 
Deutscher    Palâslina    Verein ,     Millheilungen    und   Nachnchten , 

1905,  1906. 
Neue  Johrhilcher  filr  das  kiassische  AUerfum,  1905,  1906. 
Millheilungen  der  Vorderasialischen  GeseUschaft,  X  (1905). 
Ephemeris  filr  Seinitische  Epigraphik,  1905^  1906. 
Zeilschrifi  der  Savigny  Sliftung,  Romanislische  Ahlheilung,  1905, 

1906. 
Jahrbuch  des  Archaeologischen  ïns/iluls  et  Archneologischer  Anzei- 

ger,  XX  (1905^  XXI  (190G). 
Zeilschrifi  filr  Sumismalik,  1905,  1906. 
Wocfienschrifl  filr  kiassische  Philologie,  1905,  1906. 
Rerliner  PhilnlogischeWochenschrifl  (BPVV),  1905,  1906. 
Goeltinger  Gelehrle  Anzeigen  {GGA)  1903,  1905,   Goellinger  \arh- 

richten  et  Abhandlungen,  1905,  1906. 
Académie  de  Berlin  :  Sitzunffsberichle  eiAbhandlungen,  1905,  1906. 
Académie  de  Saxe  :  Silzungsberichle  ot  Abhandlunyen,  1905,   190(î. 
Académie  de  Munich  :  Silzungsberichfe  ei  Abhandlungen,  1905.  lîHMi. 
Autriche.  —  Wiener  S/udien,  XXVII  (1905),  XXVIII  (1906). 

Jahreshefle    des   ôsterreirhischen     archdologischen    hisliluls,    VIII 

(1905\  IX  (1906). 
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der  Phil.-nist.  Akademie  zu  Wien,  1905,  4906. 
Uulleilino  di  Archeologia  Dalmala,  1905,  1906. 
Archeogrnfn  Triestino,  1905,  1906. 
Vjesnik  de  la  Société  Croate  d'Archéologie,  1905, 
Zeilschrifl  f.  d.  Ôsterveichisvhe  Gyinnasialweseny  1905,  1906. 
Denkmâler  der  Dalkan-Çotnmission,  IV  (1906). 
Belgique.  —  xVcadémie  de  Belgique  :  îiulleUns,  1905,  1906. 
Bulletin  des  Musées  Hoyaujn,  1905,  1906. 
Musée  Belge,  IX  (1905),  X  (1906). 

Revue  de  Vinstruction  publique  en  Belgique  f   1905,  1906, 
Danemark.  —  Bulletin  de  l'Académie  Royale  du  Danemark,  1905. 

Egypte.  — -  Bulletin  et  Mémoires  de  Vlnstitut  français  d'archéologie  orientale, 

Xll  (1905). 
Bulletin  de  la  Société  d'archéologie  d'Alexandrie,  1905,  1906. 
h)spagne.  —  Boletin  delà  Real  Academia  de  la  Uistoria,  1905,  1906. 
Etals-L'nis.  —  American  Journal  of  Archœology,  XXVI  (1905),  XXVII  (1906). 
American  Journal  of  Philology,  ÏX  (1905),  X  (1906). 
Classical  Philology^  I  (1906). 
Papers  of  American  School  in  Rome,  ï  (1905). 
Harvard  Studies  in  classical  Philology,  XVI  (1905). 
France.  —  Bulletin    de    correspondance     hellénique     (BCII.),     XXIX     (1905), 

XXX  (1906j. 
Revue  des  Études  grecques,  (UEG.),  XVIIl  (1905),  XIX  (1906). 
Revue  des  Études  anciennes,  VII  (1905),  VIII  (1906). 
Revue  archéologique,  (RA.),  V,  VI  (1905),  VII,  VIII  (1906).^ 
Revue  de  Philologie,  XXIX  (1905),  XXX  (1906). 
Nouvelle  Revue  historique  du  Droit,  1905,  1906. 
Revue  Bénédictine,  1905,  1906. 
Revue  Biblique,  1905,  1906. 

Mélanges  de  l'École  française  de  Rome,  1905,  1900. 
Monuments  Piot,  1905,  1906. 
Journal  des  Savants,  1905,  1906. 
Mémoires  et  Comptes-Rendus  de  V Académie  des  Inscriptions,  1905, 

1906 
Bulletin  de  la  Société  des  Antiquaires  de  France,  1905,  1906. 
Bulletin  Archéologique  du   Comité  des  travaur    historiques,  1905, 

1906. 
Archives  Marocaines,  idO"),  1906. 

Bulletin  de  la  Société  archéologique  de  Sousse,  lOO.'î.  1900. 
Échos  d'Orient,  1905,  1906. 

Mélanges  de  la  Faculté  Orientale  de  Beyrouth,  1  (1906). 
(llormont-Ganncau,  Recueil  d'archéologie  orientale,  toino  VU  (lOOfi). 
Gran.le-Brf*laj;Fio.  —  Journal  of  flellenic  Studies  (JUS.),  XXV  (1905),  XXVI  (1906). 

Annualof  tlie  British  Scfiool  al  Athens,\  (1903-4),  XI  (1904-5i. 
Xumismnfir  Chrnniclc,  VMi,  190(1. 
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Clftssical  RevieiVy  XIX  (1905),  XX  (1906). 

Hermnlhena,\XX\  (1905),  1906). 

The  Review  and  Exposilor,  11  (1905),  III  (1906). 

Papers  ofUvilish  School  in  Rome,  Il  (1905),  IIÏ  (1906). 

Proceedings  of  Ihe  Society  of  Biblical  ArchœologtjjXWU  (1905). 

Palestine  Exploration  Fund  Quatei^hj  Statement,  XXXVII  (1905). 
Grèce.  —  'EoTijxspl;    ip/aioXo  viXT; ,  1905,  1906. 

'EretTipCç',   1906. 

navoiBVivaia,  1905. 

Nioç    'E>^Xt,vo|xv^,}iwv  ,  1905,  1906. 

We-Tivi,  1905,    1906. 

npaixTtxi,  1905,  1906. 

Journal  International  d'Archéologie  numismatique^  1905,  1906. 
Hollande.  —  Mnemosyne,  XXXllI  (1905). 

Italie.  —  Accademia  dei  Lincei,  Monumenti  et  Rendi-conti,  1905,1906. 

Notizie  degli  Scavi,  1905,  1906. 

Nuovo  Bulletlino  di  Archeologia  Cristiana,  1905,  1906. 

Bullettino  archeologico  delta  commissione  comunale  di  Roma,  1905, 
1906. 

Atene  e  Roma,  1905,  1906. 

Rivista  di  Storia  anlica,  1905, 1906. 

Rivista  di  Filologia,  1905,  1906. 

Atti  délia  Reale  Acadcmia  di  Torino,  1905,  1906. 
Russie.  —  Izviestya  rousskova  archeologitcheskova  Instituta  (Bulletin  de  l'Ins- 
titut archéologique  russe  de  Constantinople)^  X  (1905-6). 

Izviestya,  etc.  (Bulletin  de  la  Corn  mission  Impériale  Archéologique 
de  Saint-Pétersbourg),  X  (1904). 

Journal  du  Ministère  de  VInstruction  publique,  1905,  1906. 

GÉNÉRALITÉS 

Corpora  et  Recueils  épigraphiques.  —  Aucun  nouveau  fascicule  du  Corpus 
n'a  paru  depuis  1903.  On  sait  pourtant  que  IG,  IX,  2  (Thessalie)  par  0.  Korn  est 
sous  presse,  ainsi  que  IG,  Xll,  7  (Amorgos)  commencé  par  J.  Delamarre. 
H.  Pomtow  a  achevé  la  préparation  des  inscriptions  de  Delphes  connues  an- 
térieurement aux  fouilles  françaises.  Les  voyages  épigraphiques  de  Fredrich  et 
de  Wace  dans  les  lies  thraces,  de  Kolbe  et  de  Tod  en  Messénie  et  en  Laconie  sont 
destinés  à  permettre  la  mise  en  œuvre  de  IG,  Xll,  8  et  de  IG,  V  ;  les  fouilles  de 
Herzog  à  Cos,  achevées  en  1905,  lui  ont  fait  confier  IG,  XU,  4;  celles  de  Blin- 
kenberg  et  Kinch  à  Lindos  vont  nécessiter  la  publication  d'un  nouveau  supplé- 
ment à  IG,  XII,  1;  enfin,  on  a  en  vue  une  refonte  des  inscriptions  attiques  pour 
l'époque  de  l'indépendance  par  A.  Wilhclm,  pour  l'époque  romaine  par 
J.  Kirchner,  et  le  Congrès  d'Athènes  (1905)  a  agité,  sans  aboutir,  la  question  d'un 
Coi'pus  en  minuscules. 

Pour  les  pays  grécisés  des  Balkans,  laissés  en  dehors  du  Coi^us,  la   Ralknn- 
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Etats-Unis.  —  Amencan  Journal  of  Archœology,  XXVI  (1905),  XXVll  (1906). 
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Annualof  the  British  School  al  Athens,\  (1903-4),  XI  (1904-5). 
Numismatic  Chronicle,  1905,  1906. 
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les  4«J,  5»  et  6«  du  t.  lll  (Syria,  Palaestina,  Arabia  avec  conûgenda  et  addenda^ 
998-1344  et  indices  pour  le  volume). 

W.  Dittenbcrger,  en  qui  Tépigraphie  vient  de  perdre  un  de  ses  plus  grands 
noms,  a  achevé  en  1905  la  refonte  de  sa  SifUnrje  avec  le  t  U  (vii-75§  p.,  in-8», 
Loipzig)  des  Orienlis  Graeci  inscripliones  seleciae  :  339  inscriptions  d'Asie- 
Mineure  et  d'Egypte,  de  l'époque  romaine,  classées  par  provinces.  Parmi  les 
51  tituli  nuper  reperti  (1903-4)  de  l'appendice  il  s'en  trouve  deux  qui  ne  figurent 
encore  que  là  :  162,  traité  d'alliance  de  Kibyra  avec  les  Romains  conclu  entre 
189-167.  —  763,  lettre  d'Kuménès  H  remerciant  les  Ioniens  des  honneurs  qu'ils 
viennent  de  lui  conférer,  vers  165.  —  Parmi  les  comptes-rendus  dont  son  ouvrage 
a  été  l'objet,  il  faut  signaler  :  E.  Ziebarth,  BPW,  1906,  354;  W.  Larfeld,  Wochen- 
schrift  f.  klass.  Phil.,  1906,  225;  H.  Schenkl,  Allgem.  LileraturhlaU,  1906,  206: 
S.  Fergusson,  Class,  Phil.,  1906,  259;  Wilcken,  Arrhiv  f.  Pap,,  1907,  239. 

II.  Dessau  a  été  bien  inspiré  en  terminant  ses  Inscripliones  Latinae  Seleciae 
(II,  2,  Berlin,  1906)  par  un  excellent  choix  de  121  inscriptions  grecques  impor- 
tantes pour  l'histoire  Romaine. 

Treize  ans  api*ùs  le  premierparait  le  second  volume  (xxv-601  p.,  in-S».  Cambridge, 
1905),  de  V Inlroduction  to  Greek  Epigraphy  de  E.  S.  Robert  avec  la  collaboration 
d'E.  A.  Gardner  contenant  un  choix  de  409  inscriptions  attiqiies  les  plus  impor- 
tantes, réparties  suivant  les  sujets,  accompagnées  de  notes  explicatives  pour 
chaque  inscription  et  de  remarques  générales  sur  chaque  groupe  de  textes.  Très 
clair  et  très  précis,  l'ouvrage  ne  sera  pas  utile  seulement  pour  l'élude  de  l'épi- 
graphie,  mais  surtout  comme  complément  et  comme  texl  hook  aux  manuels 
d'institutions  athéniennes.  U  est  divisé  en  treize  chapitres  contenant  409  inscrip- 
tions :  I,  Décrets  du  Conseil  et  du  Peuple  (1-69)  ;  II,  Décrets  et  lettres  de  puis- 
sances étrangères  (70-3)  !  111,  Décrets  de  tribus,,  dèmes,  clérouchics,  phratries, 
associations  (74-91);  IV,  Rescrits  impériaux  (92-6);  V,  Textes  financiers  (97-131,  : 
VI,  Textes  religieux  (132-43)  ;  VU,  Catalogue  de  magistrats,  éphèbes,  etc.;  listes 
agonistiques,  didascaliques  ;i44-72)  ;  Vlll,  Dédicaces  (173-215);  l.X,  Inscriptions 
du  théâtre  (246-307) ;X,  Signatures  d'artistes  (309-31);  XI,  Pierres  bornièros  et 
hypothécaires  (322-58)  ;  Funéraires  (359-89)  ;  XllI,  Tessenp,  ostraka,  defixioncs, 
etc.  (390-409). 

Dix  ans  après  le  l'""  fascicule  des  lièges  Graecorum  sacrae  e  tilnlis  coUectae  qui 
contenait  les  Fnsti  Sacri,  parait  un  nouveau  fascicule,  le  1*»"  de  la  2*  partie  : 
Ij'f/es  Graeciae  et  Insulavum  (viii-372  p.,  in-8o,  Leipzig,  1906).  Par  la  mort  préma- 
turée de  II.  von  Prott,  il  paratt  sous  le  seul  nom  do  son  collaborateur  L.  Ziehen. 
Avec  ses  153  inscriptions,  éditées  et  commentées  en  latin)  avec  le  plus  •rrand 
soin,  améliorées  souvent  d'après  les  copies  des  collaborateurs  du  Corpus  (Altique, 
1-49;  Pi^loponnèse,  50-63;  (irèce  Soplonlrionale,  64-80;  Mer  Egée,  1)0-153;,  on  a 
enfin  sous  la  main  un  recueil  de  règlements  et  décrets  religieux  qui  rend  sin- 
gulièrement plus  facile  et  plus  profitable  l'usage  des  derniers  manuels  d'institu- 
tions religieuses,  où  l'épigraphie  a  tant  «le  part,  celui  do  E.  F.  Bischolf  dans  la 
nouvelle  édition  du  Schoemann  Leipzig,  1905),  les  Cuits  of  Ihe  Greeh  States  de 
L.  W.  Farnell  (4  vol.,  Oxford,  1897-1907),  ou  les  Gvierfiisr/ie  Fesle  de  P.  M. 
Nilssim  (L'Mpzig,  1900}. 
Le   même  service   a  été   rendu  pour  l'élude  du  droit  grec   par   le   Itfcueil  de^ 
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Inscriptions  juridiques  grecques,  de  R.  Darestc,  B.  Haussoullier  et  Th.  Reinach, 
achevé  en  1904  par  un  dernier  fascicule,  contenant  les  lois  sur  le  meurtre,  les 
jugements  contre  les  tjTans,  les  règlements  des  phratries,  contrats  commerciaux 
testaments,  donations,  affranchissements,  etc. 

Deux  importantes  collections  d'inscriptions  grecques  ont  été  l'objet  de  publi- 
cations remarquables  :  celle  du  Musée  du  Caire,  J.  G.  Milne,  Greek  Inscriptions 
(Oxford,  1905,  in-4o,  fasc.  IV  du  Catalogue  général  du  Musée  du  C.)  et  celle  du 
Musée  de  Sparte,  M.  N.  Tod,  ^4  Catalogue  of  the  Sparta  Muséum  (Oxford,  1900, 
in-8*),  cf.  HEG.,  1906,  332.  Ce  dernier  ouvrage,  très  clair  et  très  facile  à  manier, 
est  un  vrai  modèle  du  genre  comme  devraient  en  posséder  tous  les  Musées  épi- 
graphiques  peu  accessibles. 

En  dehors  des  capitales  de  Tlonie,  Priéne,  Magnésie,  Éphèse,'Milet,  où  les 
découvertes  épigraphiques  amènent  la  publication  de  véritables  corpora  constitués 
sur  le  modèle  de  celui  de  Pergame,  deux  grandes  villes  dWsie  ont  donné  lieu  à 
do»  corpuscula  provisoires,  Aphrodisias,  par  Th.  Reinach,  dans  /?E(t.,1906,  et  Sinope 
par  D.  M.  Robinson,  Am.  J,  Philol.^  1904  et  Am.  J.  Arch.,  1905-6.  Les  inscriptions 
de  Délos  paraissent  régulièrement  dans  le  UCH.;  quant  à  celles  de  Delphes,  leur 
élaboration  se  poursuit  dans  les  thèses  des  Delphiens,  Ë.  Bourguet,  L'Administra- 
tion financière  du  sanctuaire  Pythique  au  /K»  siècle  (Paris,  1905)  et  De  rébus  Del- 
phicis  imperatoriae  aetalis  capitula  duo  (Montpellier,  1905);  G.  Colin,  f^e  culte 
d* Apollon  Pythien  à  Athènes  (Paris,  1905).  Ajoutez  les  travaux  de  Pomtow  et  de 
Nikitsky,  etc.  Certaines  catégories  d'inscriptions  ont  fait  l'objet  de  publica- 
tions particulières  auxquelles  les  destinait  leur  nature  très  spéciale  :  A.  Audol< 
lent,  Pefixionum  tahellae  quotquot  innotueruntj  praeter  Alticas  (Paris,  1904)  ; 
A.  Wilhelm,  Urkunden  dramalischer  Auffilhrungen  in  A Ihen  {Vienne^  1906). 

Avec  les  Inscriptiones  Graecae  ad  inlustrandas  dialectos  selectae  de  F.  Solmsen, 
les  inscriptions  ont  fait  une  apparition  heureuse  dans  la  Biblintheca  Teubnerin.na. 
Les  50  textes  que  contient  la  2*  édition  (1905)  ne  sont  pas  seulement  bien  choisis 
pour  l'étude  des  dialectes.  Certains,  comme  la  lettre  de  Philippe  V  à  Larissa  ou 
le  règlement  des  Labyades,  ont  pu  être  améliorés  grâce  à  des  copies  nouvelles. 
C'est  dans  ce  format  et  sur  ce  type  qu'on  aimerait  avoir  ce  corpus  en  minuscules 
dont  le  besoin  se  fait  tant  sentir. 

Les  Ausgewâhlte  Inschriften  de  W.  JaneU  (VH-US  p.  in-8%  1906,  Berlin)  se 
présentent  comme  le  premier  essai  de  mettre  les  textes  épigraphiques  «i 
la  portée  des  classes,  de  façon  à  illustrer  les  manuels  élémentaires.  Les  230  ins- 
criptions, allégées  de  toute  la  partie  protocolaire  et  formulaire  lorsqu'elle  n'ost 
pas  essentielle  à  leur  compréhension,  accompagnées  de  versions  allemandes, 
intercalées  suivant  leur  nature  et  suivant  leur  objet  dans  un  texte  continu,  auniient 
pu  former  un  ouvrage  qui  serait  à  recouimander,  sans  les  trop  nombreuses 
erreurs  qui  déparent  la  traduction  et  le  commentaire.  (Cf.  HEG.^  1900,  330). 

Qu'il  nous  soit  permis  enfin  d'annoncer  que  nous  avons  présenté  en  1900  pour 
le  diplôme  de  l'École  des  Hautes  Études  une  partie  d'un  recueil  général  des  Actes 
épigraphiques  des  rois  hellénistiques^  d'Alexandre  à  Mithridafe  (lettres,  rcscrits 
diplùmes,  donations,  dédicaces,  lois,  traités). 

Histoire  de  l'Epigraphie. —  S.  Chaborta  donné  dans  \a.  Bévue  Archéologique 
(1905-6),  une  Histoire  sommaire  des  études  d'épigrapliie  grecque^  parue  en  volume, 
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Leroux,  1906.  ~  E.  Ziebarth  continue  ses  études  sur  les  contemporains  et  suc- 
cesseurs de  Cyriaque  d'Ancône,  Ephem.  Epif/r.,  IX,  1905,  187-332.  —  Sp.  Lambros, 
Nio;  'EXXt|vojxv.,  1906,  58,  étudie  l'origine  et  le  sort  des  inscriptions 
contenues  dans  les  deux  éditions  de  la  Géographie  de  l'évoque  athénien  Mélétios, 
Venise,  1728  et  1807. 

Parmi  les  études  consacrées  à  des  questions  d'épigraphie  générale,  signalons  : 

Sur  les  traductions  grecques  des  noms  latins  de  militaires  et  de  fonctionnaires, 
D.  Magie,  De  Romanorum  juris  publici  vocahulis  sollemnibus  in  Graecum  seimo- 
nem  conversis  (Leipzig,  1905).  Les  renvois  sont  faits  aux/.  Gr.-Rom. 

Sur  les  formules  stéréotypées  des  épigrammcs,  A.  Kflhn,  Topica  epigrammalum 
dedicatoriorum  Graecorum  (Breslau,  1906). 

Sur  le  dialecte  et  les  inscriptions  de  Macédoine,  0.  Hoffmann,  Die  Makedonen^ 
ihre  Sprache  und  ihr  Volkstitm  (Goettingue,  1906). 

Sur  les  différentes  formes  d'érection  des  statues  honorifiques,  M.  R.  Welsch, 
Annual  of  British  School  al  Alhens,  1905,  36. 

Sur  les  distributions  gratuites  de  pain  en  Grèce,  d'après  les  inscriptions, 
H.  Francotte,  Mélanges  SicoUy  1905,  135. 

Sur  un  catalogue  par  ordre  géographique  des  associations  grecques,  \.  OEhler, 
Ztim  Griechischen  Vereinswesen  (Vienne,  1905).  Cf.  Ziebarth,  B/»VV.,  1906,  362. 

Sur  le  sens  d'eiri  xoO  irapôvTo;  =  pour  le  présent  et  non  sous  Varchonte  actuel 
[IG.,  XII,  5,  471,  1,  8;  IX,  1  ;  VU,  4118,  6;  IV,  426;  GDÏ,  3089),  A.  Wilhelm, 
Hei^mes,  1906,  76. 

Sur  les  signes  dits  additionnels  («x4')  ^*"*  l'alphabet  grec,  Foat,  7//.S., 
1905,  359. 

Sur  les  sceaux  byzantins,  G.  Schumberger,  Revue  numism.,  1905,  321,  355  ; 
M.  K.  Konstantopoulos,  Journ.  internation,  d'arch.  num.,  1905,  195,  293  ;  Svo- 
ronos,  ibid.y  221,  257. 

Une  inscription  d'Erétrie  du  iv«  siècle,  'E?  .  àp/.,  1905,  25,  a  fait  connaître 
deux  sigles  numériques  nouveaux  :  >  =  100  dr.  et  —  =  10  dr. 

Les  inscriptions  sur  vases  sont  étudiées  par  Walters-Birch,  History  of  ancient 
Pollei-y,  II,  236  (Londres,  1905)  ;  celles  des  vases  attiques  du  Louvre  par  E.  Pottior, 
Catalogue  des  terres  cuites,  III  (Paris,  1906);  celles  d'une  série  d'amphores 
athéniennes  avec  noms  d'archontes  par  J.  Clark  Hopkins,  /.  A?n.  Arch.,  1906, 
390,  celles  de  Tlléraion  d'Argos,  par  Th.  Woolsey  Hermaine,  The  Argive  Herneum, 
Il  (Boston,  1905). 

ITALIE 

Rome.—  Sancta  Maria  Antica,  au  Forum.  Peintures  et  mosaïques  byzantines 
avec  inscriptions  (vn«  s.),  Rushforth,  Papers  of  Ame*.  School,  I,  1905.  10. 

Cntacombe  de  Comodilla,  Marucchi,  Suovo  Bull.,  1905,  60.  3  èpitaphes. 

Catacombe  de  Priscilla,  Marucchi,  Suovo  Bull.,  1906,  45.  4  èpitaphes. 

Dœlger,  Rdmische  Quartalschr.,  1905,  1.  Sur  le  sens  de  XpTajjia  et  de  l'onction 
{signaculum  chrismatis)  dans  C/^ï,  9810,  9821,  9846,  9595  a  :  v£fô,;uTo;  =  renatus, 
ivaxaiv'.cr6eî;  =  rénovât  us,  etc. 

Environs  de  Rome,  2  èpitaphes  chrétiennes  sur  la  Via  Tiburtina,  Ashby, 
Papers  of  British    Scfmol,   111,    1906,  91.    146.   —   E.  Hoffmann,   BPW,   1906.   64 
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restitue  le  distique  funéraire  donuô  sans  transcription,  Nolizie^  1898,  331  : 
A  2'.\i'i7'.'j  K  aTa/8ovioi;)  |  n)»o*-»Tgï  xai  Af,Or,  xal  asjx'^0  I  *£p«?ov£{Ti  uûvToo'fOt  Tr,v6' 
ëôc^av  I  r.  xouvojxi  iaTtv  TYsia  (l).  —  Sur  les  inscr.  didasçaiiques  /G,  XIV,  1097- 
98,  voir  p.  3«. 

Cumes.  —  Épitaphe  du  v^  s.  élevée  à  un  de  ses  membres  par  une  association 
bacchique  [Sotizie,  1905,  377).  B.  Haussoullicr,  R.  de  PhxL,  1906,  141,  lit  :  Où 
ôcjxi;  èvlfxjôa  xEra6|ai  (s):  \l{\)  tôv  ^EJfiaîc/sujisIvov.  R.  Engelniann,  UP\\\  1906, 
957,  corrige  de  même  le  ijxe  de  Tinscr.  en  eî  jx-f,. 

Anagni.  —  Sur  l'inscription  d'un  reliquiaire  byzantin,  liyz.  Zeitschr.,  1906,  701 
(d'après  P.  Toesca,  LArle,  1906,  35). 

SICILE 

Syracuse.  —  Notizie^  1905,  387.  Stèle  de  MivJpa  Xai|>ûXo'j,  ihid.^  394  et  P.  Orsi, 
Stiovo  bull.j  1906,  169,  fragments  de  funéraires  chrétiens  mutilés  dans  la  crypte 
de  St.  Marcien  (2). 

Piiolo.  —  Notizie,  1906,  195,  226.  Fragments  de   funéraires  d'une  cataconibc. 

Tauroménion.  —  H.  Willers,  Rh.  Mus.,  1905,  321-60.  Texte  (165  1.)  et  com- 
mentaire d'une  nouvelle  inscription  financière  (comptes  des  Tajxiai)  publiée 
inexactement  par  G.  Rizzo.  Rivisla  storia  ant.,  1899,  524.  0.  Cuntz,  Klio,  1906, 
467,  montre  que  ces  comptes  viennent  prendre  place  à  la  suite  de  la  série  IG, 
XIV,  421-30,  du  temps  de  la  domination  de  Sextus  Pompée  en  Sicile  (43-36). 

SARDAIGNE 

Asseminiy  Donoriy  Mava  Calaffonis.  —  Nolizie^  1906,  123.  Une  quinzaine  de 
graffitcs  des  églises  du  temps  de  la  domination  byzantine  (viii«-x«  s.).  Dans  celle 
d*Âssemini,  sous  le  vocable  des  saints  Pierre,  Paul  et  Jean-Baptiste  et  de  sainte 
Barbara  wv  Taî;  -rps^ÔEiai;  aOttôv  Soir,  jxoi  x('jpio);  6  0(s6);  xt.v  â^eaiv,  2  dédicaces 
de  TwoxoxopfjO;  apyovco;  rap5T,v{a;. 

ISTRIE 

Pola.—  Lambros,  Nio;  'E)iXT,vo}xv.,  1905,  43.  Stèle  de  'Pojfia  |  'Pj!j6roXi;  |  f, 
xa'Xr,  [du  ms.  2123  au  Museo  Civico  de  Venise)  (3). 

Gorizia.  —  P.  Sticotti,  Archeof/rafo  Trieslino,  1906,  184.  Sous  une  stèle  repré- 
sentant un  cavalier,  chiamyde  au  vent,  lance  dans  la  droite  :  'Ajijxwv.o;  |  'Ajx|xa)- 
v{ov  'AXs|;avops'j;  |  ètwv  %^\ 


(1)  Entre  autres  sculptures  trouvées  à  Rome  en  1904,  on  signale  une  statue 
assise  d'un  poète  signée  ZeO;t;  èizolr^iv^,  Arcli.  Anz,,  1905,  72. 

(2)  Les  graflites  déjà  connus  des  catacombes  de  St.  Jean  sont  republiès  par 
C.  Barreca,  Le  calacombe  di  S.  Giovanni  (Syracuse,  1906). 

(3;  Probablement  JG,  XIV,  2388  (Cyriaque)  :  'Poufia  XpuJôzoXi;  f,  xaH  *«'• 
Tiû^puiv.  Le  cod.  Marc.  lat.  XIV,  12i  f.  159  donne  d'ailleurs  ^ofpojtvTj  (cf.  Eph» 
Epigr.,  1906,  p.  198);  le  ms.  2123  donne  au  contraire  à  la  4^  1.  tfh)]spfa>v. 
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Slojnik.  —  N.  Vulci,   Jahreshefle^  lieibL,  1905,  22.  F'unéraire  :    N'jvf.Sia  Oii- 

Segna.  —  K.  Patsch,  Die  Lika  in  Hômische  Zeil  {Dalkan-commission,  1;,  101. 
Dédicace  a;».;)  M(avi6ou;)  de  M.  Cl.  Marceianus,  M.  Cl.  Stratonikos  f.,  de  Nico- 
iiiédie,  décédé  à  16  ans. 

Salone.  —Les  inscriptions  Bull.  Stor.  Daim,,  1884,166;  1899,  80  et  CÏL., 
m,  9522  et  14894  comuientées  par  J.  Zciller,  Les  origines  chrétiennes  en  Dalma- 
lie,  53,  92,  147,  167  (Paris,  1906). 

GRÈCE  DU   NORD 

Kpïie,  — Amanlia  {Ploca).  —  K.  Pdiischf  Der  Sa ndschak-Berat  in  Albanien  (Bal- 
kan-commission,  III),  40.  3  funéraires  de  l'époque  romaine,  200.  Dédicace  bilingue  : 
à  la  suite  d'une  disette  où  il  avait  puissamment  secouru  la  ville,  le  magistrat 
P.  Pomponins  P.  f.  il'^lianus  èx  xwv  lôitov  t6  «'.TaroSo/ctov  xaTsuxgûa^îv  (n»  s.). 

Apollonia  {Pojani),  —  Jhid.y  160.  Une  vingtaine  de  funéraires  d'époque  romaine 
dont  deux  d'acteurs  comiques.  1  base  de  statue  élevée  Z'fyii^xi)  fl(o'jXf.;)  x(aL) 
6(f,|jL0j)  au  prylanc  et  prêtre  des  Nymphes  T.  F\.  Philonidês  ;  \  autel  en  l'hon- 
neur de  Septime  Sévt-re  en  194;  1  autre  en  l'honneur  de  Gordien  en  238. 

Skoza  sur  la  Vjossa.—  Ibid.,  55.  Épitaphede  Loupos  et  d'Euphranta  Polyncikous. 

Baie  de  Pili.  —  Ihid.,  79.  Épitaphe  rupestre  :  ©coî;  |  npjtjxsvgvzia  |  Aaooixr,;  | 
i'KeXguOipa  '  |  Nixô^xpato;  ÈTroiéei. 

Baie  de  GrammaLa.  —  Ibid.,  90.  Une  dizaine  d'ex-voto  rupestres  aux  Dioscures, 
de  ce  type  :  'AyxBt,  tû/t,  •  ■najpi  xoî;  Kupiot;  A'.ojjxôpoi;  èjivr.ffÔTj  |  2u>TT,pi/o;^ 

Dodone.  —  Th.  Rcinach,  R.  A.,  1905,  1,  97,  montre  que,  sur  les  inscriptions 
comme  sur  les  monnaies,  le  vocable  primitif  de  Zeus  est  Naô;  et  non  Naio;,  Zeus 
Naos,  Zeus  Temple  n'étant  devenu  que  plus  lard  le  Zeus  du  Temple. 

Zoumerkoi.  —  Lambros,  Nio;  'EXXt.vo  jxv.,  1905,  289.  Inscription  iambique 
de  la  navavta  BsXXâ  qui  montre  qu'elle  fut  fondée  en  1281  par  le  despote 
Nicéphore  d'Épire. 

Kerkgra  Melaina  [Kurzola].  —  J.  Brunsmid,  Vjesnik  delà  Société  Croate  d'Ar- 
chéologie, 1905,  35.  Catalogue  des  inscriptions  grecques  du  Musée  d'Agram  avec 
une  nouvelle  copie  de  celle  des  colons  de  Kerkyra  S/G,  933. 

Ithaque.  —  Port-Polis.  —  VollgrafT,  BCH,  1905,  165.  Nouvelle  copie  de  la 
dédicace  archaïque  qu'on  ne  connaissait  que  par  celles  de  Schliemann  et  de  Stil- 
Imann  (d'où   Couiparetti,  Roehl  et  Dittenberger,  IG,  IX,  653)  :  xà;.'A]6iva;  |  xi; 

O  (1) |..  xa[i  t'jÎ;  IIé|px;  xi;  [T]iK[gi\'x;  •  Tol  [T>]z?i  Ho|iv(?y  \lz  è['::(5]sj[av?|....u7:£. 

15   funéraires,  d'époque    hellénistique,   trouvés  dans  le   nord  de  l'Ile,   prés   de 
Stavro. 

Acamanie.  —  Koronla  (Chrysovitza).  —  E.  Nachmanson,  AM,  1900,  95.  5  funé- 
raires d'époque  hellénistique. 

Etoile.  ~  Thermos,  —  Sôliriadis,  'Kç.  'Ap/.,  1905,  56.  l-jvÔT.xa  xal  aj;x;jLa/'a  | 


(ly  Ne   serait-ce  pas  plutôt  un   H?  On   pourrait    alors  restituer  l]6[axT,7ia;  qui 
conviendrait  exactement  à  la  lacune.  A  la  4"=  ligne,  ne  faut-il  pas  lire  i:ô[Xiv]? 
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«îécernées  par  un  orgcon  à  Asklapon  de  Maroneia  ^iii'  s.).  —  252.  Drbut  d'un 
ôôvjjia  des  orgéous  tzzoI  tc.v  'Ofpaiav  (?)  du  ii^  siècle. 

A.  \\i\he\tn,  Jafweshef/e.  1905,  10.  Addenda  au  règlement  d'Apollon  Erithaséos 
(S/G,^  568).  —  AM,  1905,  213.  Addenda  à  des  listes  de  vainqueurs  aux  Théseia  [IG., 
Il,  445,  441),  elles  appartiennent  au  milieu  du  ii"  siècle. 

-A.  Wiihelm,   Mélanfjes  Nicole,  1905,  599.   Nouvelles  restitutions  du  fr.  10.,  1, 

»ffpftl.,  46  a  du  dernier  quart  du  vo  siècle  ;  ce  serait  un  décret  conférant  le  droit 

do  cité  à  un  certain  Korinthion  pour  services  rendus  à  la  ville  et  à  rarmèe.  Celte 

formule,  qui  fait  pensera  des  services  du  genre  de  ceux  de  Phanokritos  de  Parion 

(SlCJ.^  74),  oTi  6'jvaTat  avaOov  Ti.v  xôXiv  xal  t>,v  (j-cpaxiav  xiûv  'AÔT.vaiwv,  dont  M.  \V. 

a    déjà  donné  quelques  exemples  {Hermès^  XXIV,   127)   se  retrouverait   dans  le 

décret  10.,  1,  suppl.,  116  3.  Une  autre  formule  que  M.  \V.  a  introduite  dans  le 

décret  de  Korinthion  :  elvat  tôv  6eTva  xai  toO;  -raTÔa;  'ABt.vxîov;  (raTos;  à  la  place 

d's-xYovo:'  se  retrouverait  dans  /G.,  Il,  20,  115;  II,  5,  11  e\  ï,  suppL,  22  </,  p.  195; 

:Xn,   1,977. 

■  A.  Wiihelm,  Jahreshepe,  1905,  279.  Montre  que  l'inscription  des  auv^ûxat  ol 
'^^"pat^xîjaTavTÂî  tô  yjjxvâtjiov  At:  Kepxi'b):  xal  *Av6ai,  trouvée  près  de  l'Arc  d'IIadrien 
(.^nnual  Bril.  School,  1897,  106)  n'est  pas  attique,  mais  provient  de  Thèbes  et 
cl«.t»*  du  milieu  du  ii*  siècle  av.  J.-C. 

A.   "U'ilhelm,  Urkunden  dramalischer   Auffiihrunr/en   in  Athen  (Wien,  llolder, 

iA~4o^  1906,  276  p.)  L'ouvrage  comprend  :  1°  les  fragments  de  la  grande  liste  des 

*^-^^î.    Aiovjj'.axaî,  gravées  probablement  par  ordre  de  Lycurgue,  en  328,  d'après 

■«s  recherches  faites  par  Aristote  en  343/2  :  aux  8  fragments   déjà  connus  [IG., 

'  ■>   ^71,  a-e  et  H,  v,  971  f-h)  s'en  ajoutent  3  nouveaux  ;  le  fr.  r,  le  seul  que  n'avait 

ï^^*    retrouver  M.  W.,  l'a   été  depuis  par   lui;  cf.  Anzeig.  -t.  phil.-hist.  Akad.  z. 

•^"'•^/i,  1906  et  II.  Schenkl,  fiPU'.,  1907,  446.  On  se  trouve  ainsi  en  possession  d'une 

^^'rie  de  textes  se  rapportant  aux  années  suivantes  :  473-70,  460-57,  447-46,  423-22, 

-^^9-98,   388-86,  376-74,   348-46,   343-38,  336-35,   331-28.  —   2"  les    fragments   des 

•^'^^tg-xiXîai  a' rédigées  en  même  temps  par  Aristote  (fr.  18-30,  erf.  Rose,  Teubner) 

^^'    continuées  ofTiciellement;  2  d'entre  eux  se  rapportent  à  des  tragédies  de  420-17 

^^^-,    II,  972)  et  de  242-39  (973);  7  îi  des  comédies  de  421  (974;,  de  355  (974  h),  de 

^*^-l    (974  c),  de  288-6  (972),  de  188-60-(975,  976,  1315).  —  3o  et  4"  les  32  fragments 

•■^  la  liste  chronologique  portant  le  nom  de  l'auteur  ou  de  l'acteur,  tragique  ou 

^^ inique,  vainqueur  aux  Dionysia  ou  aux  Lénaia,  avec  le  numéro  de  la  victoire 

^f^^-,  II,  V,  977).  —  50  les  4  fragments  trouvés  à  Rome  (/G.,  XIV,  1097,  1098  a  et 

**»  1, 125  faussement  attribué  à  Rhodes)  qui  [)roviendraientde  copies  de  catalogues 

'^^andrins  où  les  victoires  des  auteurs  dramatiques  de  chaque  époque  auraient 

'-'^   relatées  chronologiquement.  Nos  4  documents  se  rapportent  à  des  victoires 

f^iniques,  la  première  de  la  période  440-390,  les  2  suivantes  de  la  période  370-45; 

^  ^^  du  leï"  siècle  av.  J.-C.  —  6"  Un  appendice  contenant  :  a)-  la  restitution  de  la 

*^^aicace  de  Tagonothète  Xénokiés  qui;  en  307/6,  fit  les  frais  des  représentations 

^^'^iques  et  comiques  des  Lénaia  (/G.,  11,  1275,  1289.  —  h)  la  restitution,  grâce  à 

•^  ïr.  nouveaux  ajoutés  aux  2  déjà  connus  (/G.,  H,  391,  393),  d'un  décret  en  l'hon- 

^^^ï"  du  trésorier  et  du  secrétaire  des  prytanes  de  l'archontat  de   Proxénidas 

l'-  n4-2).  —   c)   1    décret,  probablement  de  Tannée  de  Triparadeisos  (321),  en 

i^t>nneur  d'un  Cyzicénien,  en  retour  de  services  rendus  à  Athènes  auprès  du  ro* 


•M.     é^ 
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8)  Mayav  SaaiXéco;  |  Il-roXeiJiaiou  Maxsoôva.  Ce  monument  aurait  été  élevé  en 
riionncur  de  Ptolémaios  III  Evcrgète,  lorsque  sa  Temme^  Béréniké,  fille  de  Matças, 
lui  avait  déjà  donné  ses  3  fils,  Ptolomaios,  Alexandros  et  Magas;  le  personnage 
placé  avant  Alexandros  parait  ôtre  le  frère  du  roi  Lysimachos  (1);  quant  aux 
deux  princesses,  pour  Tune,  Béréniké,  on  sait,  par  le  décret  de  Canope,  que,  le 
7  mars  238,  elle  était  morte  en  bas  âge,  après  avoir  été  déclarée  reine  ;  pour 
l'autre,  il  est  probable  que,  née  peu  après,  elle  succéda  aux  honneurs  royaux  de 
sa  sœur.  Le  monument  entier  vient  ainsi  se  placer  vers  230;  il  apprend  qu'à 
cette  date  TEgypte  soutenait  les  Étoliens  entre  Démétrios  II  de  Macédoine.  — 
95.  Deux  décrets  du  xoivôv  f2)  conférant  la  proxénie  et  la  politeia  à  Ménékratès 
de  Smyrne  et  à  Aristomachos  de  Lacédémone  sous  la  stratégie  de  Straton  (216-13) 

—  96.  Quatre  proxénies  mutilées,  Tune  de  la  stratégie  de  Polykritos  de  Kallion 
(v.  250),  l'autre  de  celle  de  Nikandros  (184-3),  les  2  dernières  de  l'une  de  celles  de 
Charixénos,  —  sous  le  même,  dédicace  d'une  itau-rx;. 

Thessalie.  —  Larissa.  —  Zékidès,  '  R?.  *A  py.,  1905,  190.  2  funéraires  en  dialecte 
thessalien  du  ni«  s.,  Tun  dédié  au  héros  Kratinos,  EÎpouY  KpaxCvou,  —  191.  2  frag- 
ments de  listes  de  vainqueurs  aux  Eleuthéria  de  Larissa  (ii«  s.)  :  jeux  musicaux 
(hérauts,  trompettes,  flûtistes,  citharistes)  et  gymniques  (pentathle  de  -nxîSc;, 
iyiveioi  et  avope;),  —  195.  3  listes  d'affranchissements  de  l'époque  romaine,  avec 
mention  d'un  droit  perçu  par  la  ville.  —  L'étude  de  Mommsen  [Hermès,  1882)  sur 
la  lettre  de  Philippe  V  à  Larissa  est  republiée  dans  ses  Historische  Schriflen,  I, 

49  (1906).  L'inscription  figure  d'après  la  nouvelle  copie  de  Kern,  dans  Solmsen 
lnsci\  Gr.  ad  inl.  dial.,  9. 

Matropolis ,  —  Zékidès,  îAirf.,  181.  Dédicaces  à  Hermès  Chthonios  et  à  Apollon 
Parnopios,  —  189.  En  tète  d'une  lettre  du  iv«  s.  des  Aaxeoaijxovîwv  l^opo: 
MaTpoi:oXi|Tav  BsajaXûv  xoi;  xa^oT;   xal  twi  6|a^(û'.  [irpi^Cei?  oO;  ?    à7t]ejxiXxaji€v 

•no'.ojjX£v[oi| 'Apiïxôvixov  Eùaaep{ou   (  (2  autres   noms)  iol'.xvooUfife- 

voi  «l;  utxa;?]  wvxtvwv.  —  197.  Dédicace  à  Septime  Sévère  de  196  et  une  vingtaine 
de  funéraires  d'époque  romaine,  dont  deux  en  vers. 

lolchos.  —  Lambros,  Néo;  'EXXt.vo  jxv.,  1906,  102.  Epitaphe  :  'EXxi;  'A/iXXiw; 
T,pw;  /pT.ïxè  yaips  et  un  fragment  d'une  dédicace  à  Pompée. 

Péninsule  Magnèle.  —  Wace,  J//.S,  1906,149.  Olyzon,  base  d'une  statue  d'Héraklès. 

—  150.  Spala/hra,  epitaphe  d'un  Tliasien.  —  Argélaslé,  fr.  d'une  liste  éphébiquc. 

—  151,  bas-relief,  représentant  un  foudre  ailé,  offert  par  Ergias  Dionysios  ûrèp  xoO 
àoEX-foO  EJavopou  ovxo;  a'-/|j.aXwxo-j .  —  163.  Glaphyrai^  dédicace  a  Dionysos; 
4  funéraires  d'époque  romaine. 

Phthiotide.  —  Palaeokaslru  (dans  le  Tymphreste).  Bartselas,  'AOtjvî,  1905,  39. 
4  épitaphes  d'époque  romaine. 


(1)  Sotiriadès  pense  à  un  4^  fils,  inconnu  par  ailleurs;  on  sait  au  contraire  que 
Lysimachos  était  stratège  de  Haute-Egypte  en  238,  cf.  Bouché-Leclercq,  Histoire 
des  Ldffides,  I,  284.  C'est  à  tort  aussi  que  Sotiriadès  voit  dans  Béréuiké  la  veuve 
d'Antiochos  11,  probablement  morte  à  cette  date. 

(2;  M.  Ilolleaux,  HCH,  1905,  3r.0.  montre,  d'après  les  textes  et  les  iuscriptitms, 
que  le  Vanaelolinnn  se  réunissait  2  fois  par  an  :  au  début  du  printemps,  dans 
une  des  villes  du  Kolnon^  en  automne  à  Thermos. 
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.^nis.  —  Hypala.  A.  Wilhelni,  Jahreshefie^  1905,  285.  Corrections  à  plusieurs 
inscriptions  J^nianes  du  ii"  s.  :  GUI,  1432,  I.  "ï,  lire  noXia[ypou;  1435,  I.  3, 
noXs[^io/ou;  BCH,  1892,  100,  I.  4,  èiti  xiv  Sipav  [x3tXoj:jLg]vav  AsxxS'a;. 

Phocide.—  Danlà.  —  Condoléon,  RE  A,  1906,  284.  Épitaplie  en  4  vers  d'Eralo; 
elle  était  si  riche  que  el  ô'  î.v  àpyjpîou  xxl  /pu^iou  aixà  rptxjOa:,  |  oùosl;  av  rXoyxwv 
€•;  'Atoou  xxTi^T^. 

Delphes.  —  Honiolle,  Mélanges  Nicole,  1906,  625.  Convention  fixant  le  tarif  des 
prémices  à  payer  par  Plias»' lis  en  guise  de  pélanos,  sacrifice  propitiatoire,  préa- 
lable à  la  consultation  de  Toracle;  pour  TÉtat  7  dr.  delpti.  2  ob.,  pour  les  parti- 
culiers, 4  ob.  :  â'Sz  AeXsoT;  «t'ajsXixa;  xiv  |  'sfXa'/ov  Si'oojisv  •  xô  ôajxôailov  érxà 
Spx/{jLi;  ôgXsiSs;  5j'  oôsXô;,  x6v  oi  iSiov  xixopsi;  ôSîXô;.  Tvxoùixo  xal '|jxia{|o  Osa- 
py/xwv,  'EpûAo  apyovxo;.  Les  caractères  épigraphiques  et  la  mention  des  pièces 
delphiques  placent,  vers  420-400    l'archonte  Hérylos. 

E.  Bourguet,  Vadminislralion  financière  du  sanctuaire  Pylhique  au  iv«  *. 
■Paris,  1905),  étudie  les  comptes  des  naopcs  dans  les  deux  périodes  369-341  et 
340-326  (cf.  BEG,  1905,  385)  et  publie  en  appendice  les  comptes  inédits  de  l'ar- 
chontat  de  Palaios  (349/39),  85  I.  en  2  colonnes.  C'est  cette  inscription  qui  nous 
fait  connaître  le  collège  des  trésoriers,  créé  au  lendemain  de  la  guerre  sacrée 
pour  surveiller  la  perception  et  remploi  de  Tamendc  phocidienne,  et  dont  Texis- 
teiice  dura  treize  ans.  —  Quelques  remarques  juridiques  sur  l'administration 
financière  des  naopes  par  H.  F.  Ilitzig,  Zeitschr.  f,  vergl,  Rechlswissenschaft, 
1906,  23. 

E.  Bourguet,  De  rébus  Delphicis  imperaloriae  aetalis  capitula  duo  (Montpellier, 
1905),  public  pour  la  première  fois  :  Une  dédicace  du  xoivèv  xwv  'A|X5'.xx'jo«^v  aux 
petits-enfants  d'Auguste,  Lucius  Caesar  et  Julia  fille  d'Agrippa  (cf.  C7G,  1112; 
AM,  V,  197)  et  une  à  Tibère.  Deux  bases  de  statues  élevées  à  Claude  par  la  cité 
de  Delphes  en  42  et  46.  Une  lettre  de  Claude  en  52,  xf/.  i:6Xs:  xûv  AsX9[û»v  '::po6]'j- 
jrô[xaxa  yaiof.v  :  il  s'y  vante  de  n'avoir  pas  seulement  maintenu  en  honneur  ses 
cultes  (i-ffix/.oT.ja  xi'.v  OpT.^xsCav),  mais  d'avoir  donné  des  ordres  au  proconsul 
d'Achaïe  L.  Junius  Gallion  (le  frère  de  Sénèque)  (1)  pour  la  rétablir  dans  tous 
ses  territoires  fsx*.  £;£•.'/  xôv  rplôxîpov  xpi8ivxa  6p'.5;jLÔv  x«ôv  ôî  âA]lXwv  toXswv  xa[i 
TT,;  TÔXcfa»;  xwv  Ae^^ûv  ?  xaOxa  6è?]  |  aùxoî;  è7:ixp[Ér*T6a:).  Une  «lédicace  de  Del- 
phes à  la  sœur  de  Caligula  ;A'.oj:XX]2[ia]v?).  Quatre  nouveaux  fragments  (cf. 
BCH,  VI,  451)  do  deux  lettres  de  Domitien  invitant  à  rétablir  les  jeux  dans  leur 
forme  traditionnelle  (ô  à-^e^v  r^r^•z^'.  xaxâ  xoJ;  àz6  ravx6;  alwvo;  l-ti/p;  xoG  Ocvîpo  xai 
TSXT.pT.afvou;  xaî  Ozà  uoO  xexu&faaivoj;  vÔ|xo'j;).  Deux  lettres  «1»»  Trajan  de  9S  et  99 
par  lesquelles  il  confirme  les  privilèges  de  la  ville  xi;  Xt  o  .>p:i;  xal  x>;y  iXiuQîoia -v 
xail  a-jxovojxiav  xal  xwv  toô  £|10û  aOxoxoaxôpwv  j  ['j;jlvv  £-j*/oVxto;  7UYX2//opjr,xôt(ov  xat 
aCxô;  ptCatw)  et  évoque,  par  rintennédiaire  du  proconsul  llereiinius  Saturninus, 

une  affaire  litigieuse  xaxà  ll-jôoôw'io'j ïva,  èiv  olixtu;  I/t,  wî  £Ypi'|axc,  xj/t,  xoO 

5txa{ov.  Une  dédicace  à  Trajan  (114  cf.  RCll,  XX,  721).  Cinq  lettres  d'Iladrien  :  la 


,1)  En  apportant  la  première  confirmation  épi«;raphiquc  du  proconsulat  de 
(jallîon,  connu  seulement  par  les  Actes,  XVIII,  12.  ce  texte  fixe  définitivement 
à  *>2  le  séjour  de  saint  Paul  àCorinthe. 
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prrmitTo,  de  118,  confirme  les  piivilô;,'os  oclruyrs  par  Trajan  (t/.v  ts  |  iXzuOcoixv 
%x.  xr.v  aOtovo'Aixv  xxî  T[^i;-jarv  iil  a'jY-/wooj;i2ya;J  |  owp£i;  OsCxiu»  xai  à'rxv]-:*  xal 
JTTÔ  -rroO  esoO  Toxiavoj  ooOivxa)  ;  la  deuxième  traite  d'une   violation   du    territoire 
sarrc  dont  les  Kloliens   se  sont  rendus  coupables  du    c6té  de  Kirrha  et   de  la 
rilrocession,  n'claniée  par  eux,    de  leur  voix   à  TAmphictyonie,  donnée   par 
Aujîustf  à  Nikopolis  ;  l'empereur,  pour  juger  l'affaire,  s'est  fait  faire  par  un  cer- 
tain Cl.  Timokratês  un  recueil  twv  'Ajx^ixrjov.xwv  ôovjxixwv  ]  ôaa  t,  ivavTta  àWr,- 
Aoi;  £r^i>  f,  Toî;  vôjxc;  xoî;  xo'.voî;  |  reii^J'^i'.  JJ^oi  ïva  xal  xoûtwv  xt;  içsxx^i;  •^é'/r,'zx:  ; 
les  derniôres,  qui  sont  toutes  trois  de  l2o,  contiennent  le  ri'glementdcs  questions 
liligieuses  que  l'empereur  a   fait  ratifier  par  sénatus-consulte    ;    les  Kloliens 
reprendront  leur  voix  ;  les  Thessaliens,  qui  paraissent  en  avoir  16,  en  passeront 
(>  ù  Nikopolis,  2  à  Athènes  et  2  à  Sparte  et  restitueront  au  dieu  les  couronnes  et 
la  dime  des  prix;  toute  victoire  contestée   fera  annuler  le  concours;  ces  bien- 
faits, joints  aux  constructions  et  aux  présents  de  toute  espèce  d'Hadrien  à  Delphes, 
lui  valurent  des  décrets  lyriques  de  reconnaissance,  dont  on  a  recueilli  U  frag- 
ments. —  Une   lettre  d'Antonin,  qui  fut,  comme  Hadrien,  archonte  à  Delphes  ; 
celte  lettre,  relative  aux    Pythia,  apprend   l'existence  à  cette  date  de  concours 
dramatiques  (Oroxpixwv  àv^va  xxl  xu>ixu)8{2;).  —  Une  lettre  de  Septime  Sévère,  en 
207,  de  Capoue,  confirmant  les  privilèges  de  la  ville.  —   Lne  base  de  statue  de 
Tiallien  (|ui  s'ajoute  à  celle  de  Valèrien   {liCH,  XX,  728)   et  une  de  Constantin 
(x6v  8*:oxxxov  I  Kjp'.ov  <l»X36iov  |  Kw^xavxsîvov  t,  (  Upi  AsX^wv   roX:;  |  xiv  ôcazoxr.v 
xa:  I  TïTipa  xwv  Jjau'.Xstov).  —  Des  dédicaces  à  l'àp/T,»;  Memmia  l-upa  A*.  oO  ,  à 
son  petit-fils  Memmius  Nikandros^v.  100),  au  tep6;  r.iU  Babbius  Maximus.  — 
Un  fragment  de  décret  en  l'honneur  du  père  de  l'empereur  Galba  ;  des  conces- 
sions du  droit  de  cité  et  d'autres  privilèges  à  P.  Cornélius  Alexas  d'Aigion,  aux 
Amphiktyons  de  Nikopolis  en  général   et   en  particulier  à  Aristoklès   et   au 
philosophe  P.  Corn.  Lupus  (v,  80-90;;  à  C.  Caristanius  Sagaris;  au  philosophe 
liaïus  :  au  proconsul  (Caristanius  Julianus  (^98/9);  à  un  poète  épique  de  Traites, 
.Vpollonios   Ménandrou  (v.  100);  à  C.  J.  Capiton  de    Macédoine  et  ù   un  philo- 
sophe  ?)  de  Thespies  (118 '9);  à  P.  Egnatius  Irésianus  Peins  de  Nikopolis  (121/2, 
l'archonte  y  est  qualifié  de  ^ït: a£v; .  ;  à  P.  .Klius  Myron,  procurateur  de  Béotie 
(v,  l.'iO}:  aux  philosophes  platoniciens,  L.  Calvinus  Taurus  de  Béryte,  Bacchius 
Tryphon  de  Paphos,  Zosime  SAtimos  {'!)  et  Cl.  Nikostralos  d'Athènes,  et   Sextius 
Cornélianus  de  Mallos  ,ll»0-()3  *.  à  F.  Phalernos  de  Paphos:  à  Valérius  llarpocra- 
tion,  probablement  le  lexicographe  •  v.  ir>0)  ;  à  Quinlus  (îellius   de   Salamine  de 
Chypre  ;  à  C.  J.  Pudens,  le  f  rumen  taritis  de  la  légi«»n  Italica  I   chargé  de  la  sur- 
veillance des  travaux  d'Hadrien  :  à  un  épimèlète  corinthien.  Une  base  de  statue 
élevée  parla  ville  do  Delphes  à  Julia  Chryséa.  feuune  de  l'épimélète  Tib.  Cl.  Cel- 
sus  de  Nikopolis.  Une  autre  des  Amphiktyons  à  l'épimélète  .M.  .Vur.  Nikiadas  de 
Nikopolis  pour  avoir  remis  à  son  successeur  des  comptes  exacts  des  fonds  dont 
il  disposait  ."ïiïO'.O'jLTjivxa   xi   Ifii  ■  /'^t'j.xxj  xtû:   uix"   a-^xôv  I  iri-xsATxf.-.^.    Kntin 
un  décret  rendu  par  les  6a;ji:o-ti';*'^{  de  Delphes  en   31  "i  autorisant  i:n    bienfaiteur 
du  temple.  L.  (iellius  Mènogènès.  à  ilistraire  d'un  l«*s!s  de  1  millitm  d'irXwv,  fait 
avro  .Vur.  Jvdia  StMia  en  vue  ilune  ccrèmonie  \xx:m  ^^T.v'"  i*»**'  sonune  de  oOO.OOO 
3:vr:Aap-.a;  tlestinèe  à  amèlii»rer  le  systènie  hyilrauli<|ue  des  bains    iv.a-^xôv  £•.;  xi,v 
aoCj-.v  xtôv  ^3aXavs;(uv  /jit.jar^jï;,  somme  qui  devra  être  déposée  a  la  banque  .\nlis- 
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G.  Colin,  Le  Culte  d'Apollon  Pylhien  à  Athènes  (Paris,  1905).  M.  C,  dans  celte 
thèse,  publie  en  fac-similé  les  66  inscriptions,  dont  59  inédites,  qu'on  a  pu  déchif- 
frer sur  le  mur  du  trésor  des  Athéniens  et  qui  sont  relatives  à  la  Pythaîde 
envoyée  d'Athènes  à  Delphes  ;  il  les  republie,  avec  de  nouveaux  commentaires, 
dans  le  /iCf/,  1906,  163.  Le  tableau  chronologique,  avec  indication  sommaire  du 
contenu,  qu'il  en  a  donné  dans  sa  thèse  (p.  17)  et  l'analyse  qu'on  en  a  fait  ici- 
nième  {lŒO^  1906,  325)  «iispenscnt  d'insister  longuement.  Ces  inscriptions,  des 
deux  derniers  siècles  avant  notre  ère  et  du  premier  siècle  après,  sont  la  plupart 
des  listes  fragmentaires  des  chefs  et  membres  de  la  pythaîde  :  prêtre,  hiéromné- 
mon,  pyrophore  et  kanéphore  d'Apollon,  prêtresse  d'Athèna,  exégètes,  devins, 
aulètes,  hérauts,  trésoriers,  enfin  des  artistes  dionysiaques  et  une  trentaine  de 
Ihèores  et  pylhaïstes,  moitié  élus  par  le  peuple,  moitié  délégués,  1"  par  les  cinq 
grandes  familles  de  la  Tétrapolo  (Kupatrides.  Erysichtionides,  Kérykes,  Pj'rrha- 
kîiJes.  Eunéides)  qui  conservaient  au  Pythion  d'OEnoè  et,  au  Délion  de  Marathon, 
le  culte  primitif  d'Apollon  Patrôos  ;  2**  par  le  xo-.vov  religieux  que  les  quatre  dèmes 
avaient  constitué  autour  de  leur  dieu.  La  pythaîde  était  escortée  par  une  troupe 
de  50  à  100  éphèbes  commandée  parle  ïtpaTT.yô;  èrl  xi  ozXa  et  d'un  nombre  égal 
d'irrît;  et  de  Tapavcîvou  Seize  inscriptions  se  rapportent  aux  jeux  hippiques  et 
musicaux  donnés  à  Delphes  par  les  membres  de  la  pythaîde. 

M.  Keraniopoulos,  Congrès  (VAlhènes,  1905,  266,  propose  quelques  corrections 
à  la  loi  delphique  relative  à  la  police  des  jeux,  UCH,  1899,  611. 

A  la  suite  d'un  nouveau  voyage  épigraphiqne  à  Delphes  (/?/'VV',  1906,  IHO) 
\\,  Pomtow,  Hermès^  1906,  356,  rcpublio  et  complète  7  inscriptions  publiées  par 
G.  Kaibel  [Hermès^  1874).  Ce  sont  :  1.  Fragment  d'une  stèle  élevée  en  l'honneur  de 
Kassandros  d'Alexandreia  Troas,  identique  à  celle  du  temple  d'Apollon  Smintheus 
(S/<#,  29l;;2  et  3.  Affranchissements  du  ic»" siècle  avant  notre  ère;  4.  Affranchis- 
sement du  i*""  s.  après;  5.  Proxénie  provenant  du  trésor  de  Cnide  ;  6.  2  nou- 
veaux fr.  de  la  lettre  d'Hadrien  en  118  ;  7.  2  nouveaux  fr.  de  la  !'•  lettre  de  Tra- 
jan.  —  A  l'aide  d'un  groupe  d'inscripticms  qu'il  est  parvenu  à  sérier  (C/G,  1690; 
/fi.  II,  54;  ECU,  1899,  514:  1901,  122)  et  d'une  collation  inédite  de  droit  de  cité 
▼ers  350,  Pomtow,  Klio  1906,  90  et  400,  refait  l'histoire  d'une  uxau:;  delphique  : 
au  printemps  363,  sous  la  pression  des  Thébains,  l'Amphiktyonie  met  hors  la  loi 
les  chefs  do  parti  phocidien  Astykratès,  Archédamos,  Aristoxénos,  etc.  ;  réfugiés 
à  Athènes,  ils  y  reçoivent,  au  nombre  de  11,  Tisopoliteia,  tandis  que,  à  leur 
instigation^  Athènes  proteste  contre  la  décision  amphiktyonique  qui  vient  de 
conférer  aux  Thébains  la  promanteia  et  que  les  Phocidiens  refusent  à  ceux-ci 
lour  contingent  habituel;  en  356,  Philomélos  s'enq)are  de  Delphes  et  rappelle  les 
bannis:  à  leur  tour,  les  Thcakides,  principaux  appuis  de  Thèbes,  sont  exilés:  eu 
354,  Onomarchos  expulse  tout  ce  qui  reste  de  partisans  de  Thèbes  et  fait  reprendre 
les  travaux  du  temple;  ce  sont  les  exilés  de  363  qui  fournissent  les  archontes  et 
les  naopes;  mais,  à  la  paix  de  346,  ils  sont  renvoj'és  en  exil  et  leurs  biens  conlis- 
quès;  leurs  descendants  ne  pourront  rentrer  qu'en  330. 

A.  Nikitsky,  continuant  ses  Recherches  (Cépiifraphie  delphique  (1904;,  corrige  et 
coiuoiente  23   inscriptions  amphiktyoniques  de  l'époque  étolienne  (notamment 
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relies  (lu  DCH,  XXVI,  279),  Journal  du  Minuilère  de  VInstr,  Publ,,  (russe),  février 
et  avril  190:i.  Sokolow,  dans  le  inriiie  recueil,  juillet  1905,  commente  le  décret 
amphiklyonique  de  llfi  {BCll,  XXVll,  104);  G.  J.  Tolsloi,  en  février,  donne  une 
étude  appiofundie  sur  le  rôle  des  ixvjuove;. 

W.  Vollgratî.  Mnemosyne,  1905,  187  et  379.  Deux  notes,  l'une  montrant  que 
l'auteur  de  répigrarauie  de  Kratéros  pourrait  être  Alexinos  d'Elée  (Athen.  XV, 
696  f.),  l'autre,  après  un  nouvel  examen  de  l'hymne  à  Bacchus,  supprimant  le 
Dionysos  Braitès  qui  a  tant  intrigué  M.  Weil,  M.  Bréal  et  Miss  Harrison,  pour 
écrire  :  e['Ji;,  TxOps,  xtaffo/JaiTa,  ppôîiis. 

A.  Wilhelm,  Jahreshefle,  1905,  12,  reconstitue  le  décret  delphien  défendant, 
dans  la  ra^Ti;  d'Attalos  II  (BC//,  1902,  268),  jxT.Qsvi  sl[va:  âviOsîJix]  ivaQsrva:  îiT^eèv 
jjLTjoi  ffxx/oûv  jjLT.ol  [xaxaXûâiv  sous  peine  d'amende. 

Sur  les  dédicaces  de  Gélon  et  de  Iliéron,  cf.  Jebb,  Bacchyiides  (Cambridge,  1905) 
p.  456  et  A.  Taccone,  Atlid.  Accad.  di  Torino^  1906,  800;  sur  celle  de  Daochos  et 
de  sa  famille,  cf.  Amelung,  Hoem.  Millh.,  1905,  144;  II.  G.  Kent,  Histovy  of  Thessaly 
to  Philip  K,  20  (Pensylvania  dissertation,  1904);  Collignon,  Lysippe  (Paris,  1905) 
20;  sur  celle  de  l'aurige  de  Delphes,  dans  Thypothèse  selon  laquelle  il  aurait 
représenté  Battos  sur  un  char  conduit  par  la  nymphe  Cyrène,  cf.  Svoronos  BPW.^ 
1905,  1549  et  Washburn,  Ibid.  1359  et  Am.  J.  Arcli.,  1906,  151.  On  restituerait 
alors  :  Bi-cTo;  mii^xiti^  v.xl  6  -JoXû^aXô;  {x'  dr^ê6T,x[s  |  oajxo;  Kupavi;]  ov  ifV  fiO<i>oi»;x' 
'AroXX[ov  (l). 

Sur  le  trépied  de  Platées,  cf.  Luckenbach,  Olympia  und  Delphi^  1904,  55  et 
A.  Furtwaengler,  S//i.  ber.  Bayer.  -4A*.,  1904,  415. 

Béotie.  —  Lébadeia.  —  M.  Holleaux,  BCIiy  1906,  473.  Revision  et  correcUons 
de  l'inscription  des  Basileia  publiée  par  VoIlgralTen  1901;  le  ^aviTieù;  llToXfijxato; 
vainqueur  a  l'apjxa  TiXsiov  serait  Ptolémaios  IX  Néos  Pbilopator  (v.  121-16). 

Haliarie,  —  L.  Bizard,  BCII,  1905,  99.  Milliaire,  élevé  sous  Hadrien,  de  la  route 
d'il,  à  Alalkoménai. 

Chéronée.  —  L.  Bizard,  BCH,  1906,  101.  Base  d'une  statue  d'Aurélien  (la  a^c  trou- 
vée en  pays  grec).  —  7  funéraires  dans  dilTérents  hameaux  des  environs  de 
Thébes. 

Sotiriadés,  dans  ses  fouilles  pour  la  restauration  du  Lion  de  338  a  trouvé  un 
certain  nombre  de  catalogues  militaires  de  l'époque  de  la  Confédération  béo- 
tienne non  encore  publiés,  cf.  AM^  1905,  118;  Â7to,  1906,  45. 

Tanayra.  —  L.  Bizard,  BCll,  1905,  372.  3  funéraires  d'époque  hellénistique. 

Thespies.  —  Kéramopoulos,  BCll.,  1906,  468.  Corrections  à  l'épigramme 
d'Honestus. 

Thishé.  —  P.  Foucart,  Meni.  del'Ac.  des  Inscr.^  1906,  5,  reprend  l'étude  du  séna- 
lus  consulte  de  170  trouvé  par  lui  en  1872.  Le  texte  des  S  5  et  6  est  déûnitivemcnt 
établi,  il  sagitde  trois  riches  Thisbéennes  que  le  préteur  Lucrétius  avait  déportées, 


(Il  Sur  la  1»"*  1.  martelée  ou  déchiffrerait  AASAN A  (N  ou  A).,  ii,  'Apxe5{]Xa; 

iviéOsxcJv.  Ce  serait  Arkésilas  IV,  en  mémoire  de  sa  victoire  de  462.  H.  Lechat, 
Pylhayuras  de  Bhéyion  (Lyon.  1905),  101  admet,  avec  la  restitution  d'Homolle,  qu'il 
s'ajritdu  quadrige  de  Gélon  de  (flaukias  ou  du  quadrige  d'IIiéron  d*Onatas  d'Egine. 
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deux  à  Chalci»  et  iino  ;i  Thèbcs.  malj^ré  les  Copia;  rJv  àppoiw.  qu'elles  lui  avaient 
fait  porter.  Le  Sénat  accorde  leur  liberté  tout  en  leur  défemlant  de  retourner  à 
Thisbê  et  en  se  réservant  d'interroger  Lucrélius  sur  la  question  des  vases  pleins 
d'argent.  Les  plaintes  des  autres  villes  grecques,  notamment  de  Chalcis,  jointes  à 
celles  de  Thisbé,  le  firent  condamner.  (Liv.  XLIll,  9). 

Itelium.  —  R.  M.  Burrows,  Ann.  Bril.  School,  1905,  154.  Sur  Un  bloc,  dans  un 
mur  de  la  chapelle  llagios  Démétrios  entre  Tanagra  et  Dilisi  :  èro{T,aa[v  'ArôXXwvi 
T[èv  va(5]v.  (iv«  s.). 

Hyeltos.  —  A.  Wilhelra,  JalireshepCy  1905,  217.  Deux  décrets  nmtilés  de  la  con- 
fédération béotienne  (ii®  s.)  ordonnant  l'érection  des  statues  de  Polémarchos  et 
de  son  fils  Agias  d'Hypata  pour  services  rendus  dans  la  répression  du  brigandage 
dont  il  y  est  fait  une  peinture  désolante  :  yivo|xévtov  àoixT.'jiixwv  jisiî^ovwv  xaxi  |  t>,v 
/(opr/  6ii  TÔ  Tcap avivé {xsvov  ô/Xov  |  sz:  Xr^iiix'.  xal  âpra-jT^i  fwv  àXXoTpîwv  |  aûXi;  ts 
txxô-HTctv  xal  oeîvou;  èiriT£Xer5|6ai  xal  âpzaYi;  awjxiTwv  ts  xal  6p£|x;x2Twv. ..  Le  sculp- 
teur, 'OjjLoXwïyo;  5>oxpdiTou,  était  probablement  thébain  et  père  du  Swxparr,; 
'OjxoXwi/ou  qui  tigure  dans  la  liste  des  auvôûtai  béotiens,  Annual  Brit.  School, 
1897,  106(1). 

Eubée.  —  Chalcis,  —  P.  Foucart,  Mém,  de  VAc.  des  Inscr.,  1906,  41  montre 
que  les  approvisionnements  de  blé  réunis  A  Chalcis,  sur  ordre  de  Ptolémaios  VI, 
qui  ont  valu  à  son  agent  Ariston  de  Soloi  le  décret  de  proxénie  qui  nous  fait  con- 
naître cet  épisode  ('E?.  5py.,  1903.  118;  1904,  97),  l'ont  été  au  temps  de  la  guerre 
contre  Persée,  en  169,  quand  C.  Marcius  Figulus  vint  y  prendre  le  commande- 
ment de  la  flotte,  au  retour  de  l'ambassade  de  Mikythion  qui  était  allé  porter  à 
Rome  les  doléances  de  Chalcis  contre  le  préteur  Lucrétius.  —  Pappabasileios,  'Es. 
ioy.,  1905,  24.  Statue  élevée  par  le  conseil  et  le  peuple  ùTt-cov  «PXaoûïov  <l>XaoûVoy 
E'.v'.Otooo'j  yiôv  raCeivfxvov  Tov  xal  Aiovû^iov  f.ptoa.  —  npaxt'.xi,  1906,  39.  3  funéraires 
chrétiens. 

Erélrie.  —  L.  R.  Farnell,  Class.  Rev.,  1906,  30.  Le  Uoà^  vÔ|jlo;  fE».  dp/.,  1904, 
103t  doit  s'inspirer  de  celui  qu'emporta  l'archégète  de  la  colonie  envoyée  en  444 
par  Périclès  à  Érétrie,  emmenant  avec  lui  des  citoyens  et  des  cultes  d'Athènes 
(Aphrcïdite  èf'  'IrxoXûxto},  de  Salaniine  (Zeus  Tropaios),  de  la  Tétrapole  (Xoulhos), 
«l'Elaieus  (Héraklès  iv  'EXa£Î)  qui  devaient  se  superposer  à  des  cultes  indigènes 
(Glaukos  et  Eros).  —  Pappabasileios,  'Eï».  ip/.,  190"»,  28  défend  contre  Wilhelm  son 
interprétation  de  l'inscription  relative  aux  Artémiria  {Leges  Sact'ae,  88).  —  /6irf., 
22,  inscription  byzantine  rappelant  la  restauration  de  l'église. 

A.  Wilhelra,  Jahreshefle^  1905,  7.  Fr.  d'un  règlement  religieux  de  la  fin  du 
T«  s.  relatif  à  Apollon  Tamyneios  (ou  Daphnéphoros)  :  si  le  démarque  ne  se  fait 
pas  prêter  un  certain  serment  par  les  prêtres  entrant  en  charge,  il  devra,  avec 
eux,  payer  au  dieu  une  amende  de  50  dr.,  une  autre  amende  double  est  édictée 
contre  ceux  qui  couperont  du  bois  vert  ou  n'empêcheront  pas  les  troupeaux  de 
paître  le  domaine  sacré  :  àTroTÎvc'.v  Ôè,  Èiji  jjièv  xâiptov  |  f,  cpipwv  aXoI,  éxaxiv  5payîx|i;  • 
iiv  ôè  fiôjxwv  f,  etpsTiwv,  |  aTcpéjOto  toû  ^o^xT.jxaTo;  {Leges  Sacrae^  87).  —  Ibid.j  15.  Fr. 


{{)  Sur  la  grammaire  des  inscriptions  béotiennes,  cf.  Edith  F.  Claflon,  The  Syn 
tax  of  the  Boeotian  dialecl  /n.çcrî;)/î07w  (Baltimore,  1905). 
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d'un  décret,  de  la  mt^uie  époque  que  celui  des  Artémiria,  rendu  en  l'honneur  des 
Ath(''niens  venus,  en  340,  avec  Phocion,  délivrer  Erétrie  de  la  tyrannie  imposée 
par  Philippe.  Sur  cette  date,  cf.  A.  Kœrte,  Rh.  Mus. y  1905,  389. 

Tamynai.  —  Pappabasilcios,  'E9.  àpx.,  1905,  20.  2  dédicaces  dont  Tune  'Apxé- 
jiiô'.,  'ArôXXwvi,  AtjToT,  8  funéraires  et,  sur  un  rocher,  au  lieu  dit  Trochala,  l'ins- 
cription, qui  indique  la  frontière  entre  Erétrie  et  Tamynai,  TajxOvat. 

Karystos.  —  Pappabasileios,  'Es.  «p*/.,  1905,  3.  33  lignes  de  comptes  publics 
relatifs  au  payement  des  intérêts  d'une  somme  considérable,  empruntée,  au  nom 
de  la  cité,  par  des  particuliers  à  des  créanciers  de  Thèbes  et  d'Histiaia,  moitié  à 
13  3/4  0/0,  moite  h  11  0/0;  les  opérations  ont  lieu  sous  le  contrôle  de  trésoriers 
mensuels  dits  éxvjxTivoTaaiat;  parmi  les  créanciers  thébains,  on  connaît  Phéré- 
nikos,  ami  de  Pélopidas  (Plut.  /V/.,  5  et  8)  et  Asopodoros,  béotarquc  en  364 
(C/G,  2408).  On  est  donc  au  temps  de  Talliance  entre  Karystos  et  Thèbes.  —  /6irf., 
14.  Dédicace  en  6  vers  d'un  nymphaion  par  Eukieitè  à  qui  les  noTdt{x'.oi  Nûti^ai  se 
sont  montrées  favorables  (iv«  s.).  —  /feid.,  18.  Une  dizaine  de  funéraires  de  basse 
époque,  dont  l'un  sans  doute  chrétien  :  0«(s),  fJor.Ofit  r^  Searoivri  t.jiwv  'AÇioyia 
jxETi  Twv  oe»i:oT«ûv  f,jxâ)v  ravoixêi.  —  llpaxT'.xi,  1906,  39.  Base  d'une  statue  d'Artémis 
offerte  à  la  déesse  par  Phrynis,  fille  de  Praxagoras,  sa  prétresse,  et  autel  élevé 
xaxi  xÉXsvïiv  rr,;  OfioO  par  FI.  Gellia  Antipatra.  —  Voir,  plus  bas,  un  décret  inédit 
d'IIistiaia  en  Hionncur  de  Sinope. 

AITIQUE 

Athènes.—  A.  Wilhelm, 'E9.  ip/.,  1905,  219.  2  décrets,  dont  l'un  nmtilé,  en 
l'honneur  de  prêtres  annuels  de  la  Kallisté  ;  bien  que  le  culte  de  cette  Artémis 
soit  localisé  en  dehors  du  Dipylon  et  paraisse  d'origine  étrangère,  le  prêtre  du 
décret  de  247/6  est  un  Athénien,  Antidùros  de  Pergasa.  ~  223.  Début  d'un 
décret  en  l'honneur  de  Phoryskidès,  pour  services  rendus  à  la  tribu  Kékropis 
(v«^  s.}.  —  224.  Nouveau  fr.  du  décret  de  rfircchthéis  en  l'honneur  d'Antisthénês 
de  Lamptrai  (/<7.,  Il,  564).  —  225.  Décret  de  l'Akamantis  en  l'honneur  d'un  hiô- 
rope  du  déme  de  Cholarges.  —  226.  Addenda  au  décret  des  Athmonéons,  /^.,  11, 
580.  —  228.  Fr.  très  mutilé  d'un  règlement  religieux  de  phratrie  :  il  est  interdit 
au.x  femmes  de  prendre  part  aux  cérémonies  et  ceux  qui  les  troubleront  payeront 
55  dr.  —  230.  Addenda  au  décret  de  la  Tétrapole  relatif  au  Dionysion,  /G.,  601.  — 
232.  Addenda  au  décret  «les  Mésogéens  relatif  aux  fêtes  de  leur  Ilérakieion,  IG.^ 
Il,  5,  923  c.  —  238.  Décret  des  Ihiasotes  de  la  Kallisté  en  l'honneur  de  l'archéra- 
nisle  Sophron,  sous  le  prêtre  Dionysodôros  de  Sémachides  (237/6),  suivi  d'une 
liste  de  34  hommes  et  19  femmes.  —  244.  Addenda  au  décret  des  éranistes  en 
l'honneur  de  leur  trésorier  Nikon  et  de  son  frère,  l'hiérope  Agalhon,  IG.^  Il,  615. 
—  247.  Décret  d'un  thiase  en  l'honneur  de  ?cs  fonctionnaires  (xaiiia;,  ÈzitxsAr.rr.;, 
voaa;jLaT«j;,  àvx'.vpa^EJ;,  Ypa|x;AXTO'f JXa;;  notamment  pour  leur  bonne  administra- 
tion de  la  caisse  des  enterrements  (xa-f  ixov^  :  tout  en  payant  à  chaque  décès  le 
prix  fixé,  ils  ont  su  économiser  1,770  dr.  d'argent.  —  249.  Décret  d'un  thiase  du 
Pirée  en  faveur  de  ses  épimclètes  (222/1).  —  250.  Décret  de  la  même  époque  d'un 
thiase  en   faveur  de   sos   épimélètes  et  de  son  archéraniste.  —  251.  Couronne» 
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décernées  par  un  orgéon  à  Askiapon  de  Maroneia  ^iii«  s.).  —  252.   Di'biit  d'un 
ôôvjia  des  orgéons  Tct^i  rr.v  'Ofpaiav  (?)  du  ii"  siècle. 

A.  \\ï\hc\m,  Ja h reshef le,  1905,  10.  Addenda  fxw  règlement  d'Apollon  Erithaséos 
{SIG.,  568).  —  AM,  1905,  21:J.  Addenda  à  des  listes  de  vainqueurs  aux  Thésoia  [IG,, 
11,  445,  447),  elles  appartiennent  au  milieu  du  ii»  siècle. 

A.  Wilhelm,  Mélanqes  Nicole,  1905,  599.  Nouvelles  restitutions  du  fr.  IG.,  1, 
sitppl,,  46  a  du  dernier  quart  du  v»  siècle;  ce  serait  un  décret  conférant  le  droit 
do  cité  à  un  certain  Korinthion  pour  services  rendus  à  la  ville  et  à  l'armée.  Cette 
formule,  qui  fait  penser  à  des  services  du  genre  de  ceux  de  Phanokritos  de  Parion 
{SfG,,  14),  oTi  Sûvaxai  i-^i^fj*  t^.v  r,6\vé  îtal  t>,v  ^Tpaxtav  xwv  'AOr^vaituv,  dont  M.  W. 
a  déjà  donné  quelques  exemples  [Hermès,  XXIV,  127)  se  retrouverait  dans  le 
décret  10. y  I,  suppL,  116  3.  Une  autre  formule  que  M.  \V.  a  introduite  dans  le 
décret  de  Korinthion  :  EÎvat  tôv  Seîva  xzl  xoù;  zaîoa;  'AOr.vaîoj;  (zaTos;  à  la  place 
d'IxYOvoi)  se  retrouverait  dans  IG.,  Il,  20,  115;  H,  5,  11  e;  T,  suppL,  22  d,  p.  195; 
XII,  i,  977. 

A.  Wilhelm,  Jahresfiefie,  1905,  279.  Montre  que  l'inscription  des  a'j'Mxjn  ol 
xaTa»x2'j3t7avT2;  TÔ  vutr/âutov  A'.i  Keoatd)'.  xal  \V/Oa'.,  trouvée  près  de  l'Arc  d'IIadrien 
{Annital  Bril.  Schooly  1897,  106)  n'est  pas  atlique,  mais  provient  de  Thèbes  et 
date  du  milieu  du  ii*  siècle  av.  J.-C. 

A.  Wilhelm,  Urkunden  dramalischer  Auffdhninf/en  in  Alhen  (Wien,  llolder, 
iA-4o,  1906,  276  p.]  L'ouvrage  comprend  ;  1°  les  fragments  de  la  grande  liste  des 
\:xi'.  Aiovujiaxat,  gravées  probablement  par  ordre  de  Lycurgue,  en  328,  d'après 
les  recherches  faites  par  Aristote  en  343/2  :  aux  8  fragments  déjà  connus  {ÎG.y 
II,  971,  a-e  et  II,  v,  971  f-h)  s'en  ajoutent 3  nouveaux;  le  fr.  c,  le  seul  que  n'avait 
pu  retrouver  M.  W.,  l'a  été  depuis  par  lui  ;  cf.  Anzeig.  •/.  phd.-hisl.  Akad.  z. 
Wien,  1906  et  II.  Schenkl,  /?/'\\'.,  1907,  446.  On  se  trouve  ainsi  en  possession  d'une 
série  de  textes  se  rapportant  aux  années  suivantes  :  473-70,  460-57,  447-46,  423-22, 
399-98,  388-86,  376-74,  348-46,  .343-38,  336-35,  331-28.  —  2"  les  fragments  des 
A:5xTxaX{at  «'  rédigées  en  même  temps  par  Aristote  (fr.  18-30,  e^/.  Rose,  Teubner) 
et  continuées  otticiellement;  2  d'entre  eux  se  rapportent  à  des  tragédies  de  420-17 
{IG.,  II,  972}  et  de  242-39  (973;;  7  à  des  comédies  de  421  (974  ,  de  355  (974  b),  de 
313-1  (97i  c),  de  288-6  (972),  de  188-60-(975,  976,  1315).  —  3<»  et  4'  les  32  fragments 
de  la  liste  chronologique  portant  le  nom  de  l'auteur  ou  de  l'acteur,  tragique  ou 
comique,  vainqueur  aux  Dionysia  ou  aux  Lénaia,  avec  le  nuuiéro  de  la  victoire 
(/<;.,  II,  V,  977).  —  5o  les  4  fragments  trouvés  à  Rome  [IG.,  XIV,  1097,  1098  a  et 
XII.  1, 125  faussement  attribué  à  Rhodes)  qui  proviendraient  de  copies  de  catalogues 
alexandrins  où  les  victoires  des  auteurs  dramatiques  de  chaque  époque  auraient 
été  relatées  chronologiquement.  Nos  4  docunients  se  rapportent  à  des  victoires 
comiques,  la  première  de  la  période  440-390,  les  2  suivantes  de  la  période  370- i5; 
la  4*  du  r'  siècle  av.  J.-C.  —  6»  In  appendice  contenant  :  a]  la  restitution  de  la 
dédicace  de  l'agonothète  Xénokiés  qiii,  en  307/6,  fit  les  frais  des  représentations 
tragiques  et  comiques  des  Lénaia  (IG.y  11,  1275,  1289.  —  b)  la  restitution,  grâce  à 
.3  fr.  nouveaux  ajoutés  aux  2  déjà  connus  (/d'.,  H,  391,  393i,  d'un  décret  en  l'hon- 
neur du  tré.s(»rier  et  du  secrétaire  des  prytanes  de  l'arehontat  de  Proxénidas 
(V.  174-2).  —  c]  1  décret,  probablement  de  Tannée  de  Tripara«leisos  (321:,  en 
l'honneur  d'un  Cyzicénien,  en  retour  de  services  rendus  à  Athènes  auprès  ilu  ro* 
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Philippe,  du  régent  Anlipatros  et  du  satrape  de  Phrygie  Arrldaios,  notammeiit 
r,iùi  T*,v  i;:ojToXT,v  xoO  jîto'j  èx  tt,;  ['Aaia;  (1).  —  d)  restitution  de  décrets  en 
riionneur  d'acteurs,  2  d'Athènes  (/G.,  II,  280  6,  213),  1  de  Périntbos  (Dumont- 
Ilomolle,  p.  391  .  —  g)  2  décre^ts  des  tecbnites  dionysiaques  du  Dipylon  (ii«  s.). 
en  l'honneur,  Tun  du  tragédien  Sôsithéos  et  du  chanteur  Sôphilos,  Tautre  du  poète 
comique  Aribazos  du  Pirée  (/G.,  Il,  626).  —  /^  2  débris  [IG.,  II,  1356,  l'autre  inédit) 
provenant  peut-^>tre  d'un  catalogue  de  vainqueurs  tragiques  du  ir  siècle.  —  g)  les 
décrets  du  Conseil  et  du  Peuple  du  30  Elaphébolion  328  en  Thonneur  du  prêtre 
d'AskIépios  Androklès  pour  services  rendus  aux  Dionysia  (/(?.,  H,  v,  178  b)  com- 
plétés à  Taidc  d'un  fragment  nouveau.  —  h)  4  fragments  inédits  du  décret  du 
Pirée  relatif  à  la  construction  du  théâtre  {IG.,  11,  573).  —  7«  27  p.  d'addenda; 
signalons,  p.  240,  fr.  d'une  liste  de  noms  d'hommes  et  de  femmes  du  Musée  de 
Thèbes  (v*  s.);  p.  231,  51  corrections  aux  inscriptions  des  technites  de  Ptolémaîs 
{Ov.  Gr.f  51  et  728).  —  8«  20  p.  d'indices  (auteurs,  acteurs,  6i6i9xa^ct,  chorèges, 
agonothètcs,  choreutcs,  aulètes,  etc.).  —  Sur  les  conclusions  de  Touvrage  de 
Wilhclm,  cf.  Wilamowitz,  GGA.,  1906,  611-33,  P.  Foucart,  /.  des  SavanU,  1907. 

A.  Kœrte,  Rh.  Mu*.,  1903,  425  ;  Classic,  Phil,,  1906,  31  ;  E.  Capps,  CUusic.  Phil., 
1906,  204,  reprennent  indépendamment  Tétude  des  inscriptions  didascaiiques  de 
Rome  :  elles  relateraient  des  victoires  comiques  —  1098  a,  de  la  période  450-30, 
dont  4  de  Téléklidès  (Apseudés,  Sterroi,  Hésiodoi,  Nésiôtai),  1  de  Xénophilos,  — 
1097,  de  la  période  446-388,  dont  4  de  Rallias  (Cyclopes,  Satyres,  Batrachoi,  Thyr- 
sokomos),  1  de  Lysippos  (Bacchai),  4  d'Aristoménès  (Dionysos,  Askétès,  Kataché- 
nai,  Koléophoroi),  —  1098,  de  la  période  370-350,  dont  10  d'Anaxand ridés  (Maino- 
ménos,  la  Femme  d'Ambracie,  Erechthée,  Anapoios,  Pharmakomantis,  Antéros, 
Achille,  lo,  Odysseus,  Agroikoi).  —  E.  Capps,  ibid.^  1907,  20.  Sur  le  xà  ipyaiÔTcpx 
Aiovjî'.a  de  Thucydide. 

.M.  N.  Tod,  Annual  Bntish  School,  1904,  80.  Fragment  d'une  liste  de  tributs  de  la 
région  iono-carienne  pour  430  :  Astypalée,  Cnide,  Kéramos,  Naxos,  Elaia  (16  dr. 
4  ob.).  Marathésion  (33  dr.  2  ob.\  Kos  ^374  dr.,  2  ob.  1/2),  Hairai  (200  dr.), 
Kolophon  (400  dr.\ 

\V.  Bannier,  Rh.  .Wma\,  1906,  302.  Classe  et  commente  les  comptes  des  trésoriers 
d'Alhèna  {/(;.,  I,  186-8,  197  ;  IV,  i,  179,  321,  331^. 

A.  Friokenhaus,  J.  Am.  ,-l»r/i.,  1906,  1.  Série  et  complète  les  inscriptions  rela- 
tives à  la  construction  de  l'Erechlbeion.  /<;.,  I,  321-6;  AE,.  1901,  225. 

E.  Nachmauson.  .4.V.,  1905,  391.  Fragment  relatif  à  la  construction  des  murs  de 
Conou  ;392/l}  qui  montre  que  les  Mégariens,  comme  les  Argiens,  aidèrent  Athènes. 
In  nouvel  estam|>age  (Piuscr.  «il  au  musée  de  Bruxelles'  dans  R,  de  Phil., 
1906,  108.  —  Sur  les  inscr.  IG,,  11,  167,  380  et  E;,  a?/.,  1900,  91,  cf.  A.  Fricken- 
haus,  Alhens  Mattern  im  IV*  Jahrh,  vBonn.  diss.,1905}  et  Judeich,  Topogr.  Aikems, 
1905,  150. 

h>.  Weilbach.  .4.V.,  1905,  299;  1906,  236.  RMlitution  de  la  dédicace  de  l'Aphro- 
dite Pandèmos  sur  TAcn^pole,  qui  prt«%ie«drail  d'un  petit  temple  tfi  amtis. 


J   11  aurait  fallu  rapprocher  ce  décret  du  décret  mutila  IG.,  II.  2^  rendu  en 
Ihonneur  d'un  Cvzicèniea  dans  des  cirronstances  semblables. 
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M.  nolleaux,  AM.,  !906,  135.  Cahier  des  charges  de  larchitccte  pour  lï-dificalMm 
au  Kynosargcs  d'un  trépied  de  bronze  (v.  300-250]  suivi  d'une  reconslituliou  du 
luonument,  d'après  les  données  de  l'inscription,  par  Doerpfeld.  —  !bid.,  361. 
II.  Lattermaan  critique  certaines  restitutions. 

E.  Drerup,  Mitsée  Belge^  1905,  391.  Fragments  de  3  décrets  de  proxénie  du 
IV*  siècle. 

St.  Dragoumis,  'E9.  ipy.,  1905,  182.  Catalogue  d'archontes  de  la  série  IG.y  111, 
1005-15;  leur  éponyoïe,  Quiutus  Q.  f.  de  Rharanonte,  se  place  vers  la  moitié  du 
i«r  siècle  ap.  J.-C,  peut-être  l'èicl  Kotvrow  de  /G.,  111,  1015  (57/6). 

J.  Sundwall,  Rh.  Mus.,  1905,  150,  montre  qu'il  faut  placer  IG.,  Il,  112  en  328  ou 
peu  après,  —  Arch,  Anzeig.,  1906,  247.  Jeton  d'héltaste  :  s'*iXoyd[p[T,;]  'Ax«[pv«u;] 
(British  Muséum). 

P.  Foucart,  Mém,  Ac.  Inscr.,  1906  {Le  culte  de  Dionysos  en  Altique^  1906),  187, 
restitue  ainsi  l'en-tète  de  la  liste  des  vainqueurs  aux  Dionysia,  971  :  [oTSs  vsvixftxatviv 

i-RÏ dlp^^ovTo;  df*  ou  ^pÛ>T]ov  xtôjiot  -fjvxv  xiâ[i  AtovÛ9fa>'.  Tfaii  'EXsuSipst],  le  xfaîjxo; 

étant  distinct  de  l'iyûv  et  faisant  partie  de  la  no^xrf,,  Ico  partie  de  la  fête.  —  189, 
la  dédicace  d'Acharnés,  /G.,  IV,  1820  h  serait  la  dédicace  d*une  offrande  consacrée 

après  sa  victoire  (340/39)  par  le  chef  d'un  kômos  ('Avrt^ivTiç  *E7r xwjiapxûv 

tvixs),  —  190,  IG.y  II,  1306  a  dû  comprendre  deux  colonnes  énumérant  chacune 
les  membres  d'une  tribu,  la  Léontis  et  une  autre,  classas  par  dèmes,  formant  un 
kôwos  sous  cet  en-tête  :  Ntx'/.ffavTf;  èwt  Aujijxa]yi5oy  (339/8)  «pyovTo;  |  [6  Siivat 
XM^xiùyyri  x»i  ô]  xtûpio;  ivg68ff[av  |  tw:  A'.ovûffw.  xw^iiffai]  S(J;»vTe;  xsXû;. 

E.  Michon,  Monuments  Viol,  1905,  177.  Lécythe  attique  en  marbre  acquis  par  le 
Louvre  :  KiXXipov  IluOoStôpo'j  'ApyuXf.Osv,  sur  l'architrave. 

C  Robert,  Hermès,  1905,  480.  Le  nom  qu'on  n'a  pu  restituer  sur  le  vase  du  kot- 
fabos  d'Euphronios  et  sur  un  ai^tre  (Klein,  LieblingsnamenyQo)  serait  une  forme  de 
£t,x'jXivt„  diminutif  de  cnix{;=  Tajxta. 

J.  Toutain,  Bull.  Soc.  Ant.,  1905,  169.  ïwff-.viw;  de  IG.,  1,  373,  212  serait  une  épi- 
thète  de  Poséidon  qu'on  retrouve  à  Panticapée  {!PE.,  II,  15)  (1). 

Sp.  Lambros,  Congrès  d'Athènes,  1905, 192.  Inscr.  métrique  (5  I.)  de  la  stèle  d'un 
copiste  de  manuscrits  (ôpOoYpaçwv)  (ii*  s.  ap.)  qui  est  représenté  debout,  écrivant 
avec  un  stilus  inanié  par  la  droite  sur  un  codex  double  tenu  dans  la  gauche. 
Reproduit  Néo;  'EXXt.vouv.,  1905,  257,  avec  une  dizaine  de  stèles  provenant 
également  des  fouilles  du  Stade. 

La  chronologie  des  archontes  de  la  période  293-270,  depuis  que  la  découverte 
de  Fergusson  sur  la  succession  des  secrétaires  dans  Tordre  officiel  des  tribus  lui 
a  donné  une  base    scientifique,  a   été  reprise  par  Kirchner,  Hermès,  1902,  475  ; 


(1)  Dans  le  recueil  déjà  cité  de  L.  Ziehen,  Leges  Sacrae  (1906),  le  l*""  tiers  du 
nouveau  fascicule  contient  49  leges  alticae^  dont  le  texte  a  souvent  pu  être  amé- 
lioré grâce  à  des  copies  de  Wilhelm.  Pour  le  n.  14,  règlement  des  Praxiergides, 
un  fragment  nouveau  est  dû  à  ses  recherches.  —  L'étude  de  Mommsen  sur  l'ins- 
cription de  Philopappos  est  réimprimée  dans  ses  Hislorisc/ie  Schriften,  î,  81  ; 
celle  de  Th.  Reinach,  dans  VHistoire  par  les  Monnaies  (1904),  234. 
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Kolbe,  AM.,  1903,  73;  Beloch,  Griech.  Gesch.,  ÎII,  2,  50  (i).  —  Dans  un  nouveau 
travail,  W.  S.  Fcrgusson,  The  Priesls  of  Askiepios  (Uiiiversity  of  California,  1906), 
a  montré  que,  à  Tinstar  des  secrétaires,  les  prêtres  d'Asklépios,  au  moins  aux  iv« 
et  m*  siècles,  ceux  de  Sérapis  au  ii<^,  se  suivaient  également  dans  l'ordre  des  tribus. 
Cf.  Kirchner,  «A.  Mus.,  1900,346. 

A.  Mommsen,  PhiloL,  1905,  506.  Transformations  des  protocoles  et  formules  de 
chancellerie  dans  les  décrets  attiques  des  v*-in''  siècles. 

R.  M  Ciller,  Vliilol.^  1905,  555.  Remarques  sur  la  position  des  adjectifs,  participes 
et  numéraux  et  sur  les  différents  génitifs  dans  les  inscriptions  attiques  du 
v»  siècle. 

L.  Clément  Spaulding,  Am.  J.  Arch.y  1906,  395.  Jusqu'au  vr  siècle,  on  n'a 
guère  gravé  à  Athènes  que  sur  povos;  ce  n'est  que  vers  550  qu'apparaît  la  dispo- 
sition stoichédon. 

J.  Sundwall,  Epigraphische  Beilraege  zur  sozial-polilischen  Geschichie  Athens 
im  Zeilalier  Demosthens  (Leipzig,  1906,  cf.  REG.j  1906,  231).  Listes  des  bouleutos,  • 
stratèges,  prytanes,  diétètes,  orateurs  et  ambassadeurs,  épimélètes  d'Eleusis  et  ' 
prêtres  d'Asklèpios  au  milieu  du  iv*  siècle.  —  Du  même,  liste  dos  secrétaires,  ago- 
nothètes  et  prylanes  sous  le  gouvernement  de  Démétrios  de  Phalère  avec  nom- 
breuses corrections  épigraphiques  notamment  à  ÏG..  II,  5,  251  b,  De  instihtiis 
veipublicae  Alheriiensium  posl  Aristoielis  aelalem  commutatis  (Helsingfors,  1906), 
—  Du  même,  menues  contributions  à  la  prosopographie  attique,  Klio^  1905,  131, 
285;  1906,  329. 

C.  F.  Lehmann-Haupt,  Klio,  1906,  325.  Sur  le  mode  de  désignation  des  archontes 
et  des  trésoriers.—  Ibid.^  375  et  W.  S.  Fcrgusson,  ibid.^  1905,  155.  Sur  l'histoire 
d'Athènes  dans  le  premier  tiers  du  ni*  siècle. 

Ililler  V.  Gaertringen,  AM.,  1906,  350.  Le  catalogue  IG.,  111,  1306  proviendrait  de 
Karystos  et  le  fragment  Néo;  'EXXr.voav.,  1905,  37,  de  Paros. 

Parnèg.  —  Dans  la  grotte  du  Parnès,  des  fouilles  ont  amené  à  jour  un  certain 
nombre  de  statuettes  et  de  vases  consacrés  Ilavl  xxi  NJa^y.;,  'Es.  iy/.,  1905,  99  : 
1905,  110. 

Eleusis.  —  Caskey,  Am.  J.  Arch..  1905,  147  et  H.  Lattermann,  A'/io,  1906.  l'iO, 
331,  étudient  l'inscr.  S/G^  538,  relative  k  la  construction   en  288  «l'un  portique 

(1)  Voici  la  liste  proposée  par  Kolbe;  en  regard  celle  do  Beloch  : 

293/2  Philippos.  —  Lysias.  281  0  Aristonymos.  —  Mènèkiès. 

292/1  Kimon.  —  Kimon.  280/79  (Jorgias.  —  Nikias. 

291/0  Xénophon. —  Philippos.  279/8  Anaxikratès. —  .\naxikratès 

290/89  Kallimédès.  —  Aristonymos.  278/7  Démoklès.  —  Démoklès. 

289/8  Charinos.  —  Charinos.  277/6  Téh»klès  (ou  Xaio;}.  —  Téloklès. 

288/7  Thersilochos.  —  Dioklès.  276/5  Euboulos.—  Euboulos. 

287/6  Dioklès.  —  Diotimos.  275/4  Polyeuklos.  — 

286/5  Diotimos.  —  Isaios.  274/3  Hiéron.  —  Polyouklos 

285/4  Isaios.  —  Euthios.  273/2  Ourios.  —  llièron. 

284/3  Euthios.  —  Gorgias.  272/1  Téloklès  (ou  I'X'.q;).  — 

283/2  Ménèklès.  —  Oiirios.  271/0  Pytharatos.  —  Pylharalos 

282/1  Nikias.  —  Xénophon. 
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contre  le  mur  sud  de  Tenceinte.  —  Staehelin  et  Kôrtc,  Af/îo,  1905,  64,  280  mon- 
trent quels  éclaircissements  rinscr.  de  la  Upi  ooyi;  retire  des  fr.  de  Philochoros 
et  d'Androlion  du  papyrus  de  Didyme.  P.  Foucart,  qui  a  le  premier  publié  celte 
inscription  {BCU,  1889,  134)  en  a  repris  l'étude  dans  les  Mémoires  de  VAcad.  des 
inscr.^  1907,  177  {Etude  sur  Didymos). 

Clir.  Tsountas,  Mélanges  Nicole,  1905,531.  Dans  SIG,  587  le  ÔT.ja'jpô;  serait  un 
édicule  de  la  forme  des  trésors  d'OIympie  (cf.  JUS,  1905,  294;  Am.  J.  Arch., 
1906,  189)  tandis  que  les  deux  9r,7a*jpo{  seraient  des  façons  de  niches  circulaires, 
creusées  dans  le  roc  à  l'entrée  du  télestérion  pour  recevoir  les  offrandes.  Ce 
TâX£^t/,p'.ov  serait  distinct  du  temple  des  déesses,  selon  Svoronos,  Journ.  inl.  Arch.  - 
wiii/i.,  1905,  131;  cf.  Noack,  Woch.  klass.  Phil.,  1906,  885  (1). 

II.  J.  W.  Tillj^ard,  Annual  Brii.  Sc/ioo^,  1905,  7i.  Une  vingtaine  de  bornes 
inédites  du  Musée  d'Athènes,  bornes  de  propriétés,  de  sépulcres,  de  sanctuaires 
et  bornes  hypothécaires. 

PÉLOPONNÏ-:SE 

Egine,  —  Dans  V^Egina  de  Furtwaengler  (Munich,  1906,  in-4*,  p.  306),  II.  Thiersch 
republie  les  6  iuscr.  déjà  connues  du  temple  d'Aphaia  (/G,  IV,  9,  39,  1582,  1584-6) 
et  quelques  fragments  nouveaux  où  Ton  distingue  à  peine  les  premières  lettres 
d"A9x{3.  Le  mémoire  de  S.  Reinach  sur  l'attribution  du  temple  à  Aphaia  a  été 
réimprimé  dans  Cultes,  Mythes  et  Religions,  II,  295;  elle  a  fait  l'objet  d'une 
dissertation  de  E.  H.  Fiechter  (Munich,  1905). 

Mégare,  —  A.  Wilhelm,  AM,  1906,  89  et  317.  Distique  funéraire  du  v*  s.  de 
Lakiês,  fils  de  Proklùs  :  AaxXf,  xèv  IlGO%|Xéo;.  xaî  S' svrioe;.  otl,  «  xi  ôéXt,.  x»l 
x|a>.fjQa'|£v  rffii  x^6\Tzoi  ird[Xio]î,  à  elle  (uiêre  ou  épouse)  les  angoisses,  hélas! 
et  le  désespoir  :  et  pourtant,  ici,  elle  lui  a  donné  un  beati  tombeau  selon  l'usage 
de  la  cité.  Cf.  les  remarques  de  B.  Keil,  E.  Schwartz  et  F.  Solmsen,  GGA,  1906, 
230;  PhiloL,  1906,  475;  AM,  1906,  343  :  il  faudrait  lire  :  a?  ts  xà  «^(X^t.  xal 
xaX(X)T,9r|T,v,  puissé-je  l'enterrer  autrement  !  —  ce  serait  un  cénotaphe. 

Argt^s.  — M.  Holleaux,  C.-R.  Acad.  Inscr.,  1906,  491,  annonce  que  les  fouilles 
pratiquées  au  sud  de  la  ville  en  1906  (commencées  en  1904)  par  Vollgraiïont  mis 
au  jour,  autour  du  temple  d'Apollon  Lykeios,  un  certain  nombre  de  stèles  inscrites 
parmi  lesquelles  il  cite  un  traité  conclu  à  Argos  entre  Knossos  et  Kylissos  (v*  s.) 
et  un  décret  du  ni"  s.  en  l'honneur  des  Rhodiens  qui  avaient  prêté  aux  Argiens 
100  talents  pour  la  réparation  de  leurs  remparts  et  la  réorganisation  de  leur 
cavalerie.  —  Les  grafittes  sur  vases  de  l'IIéraion  ont  été  publiés  par  Th.  Woosey 
Ilermaine,  The  Argive  Ueraeum,  Il  (Boston,  1905,  iu-4«). 

Trézene,  —  Sur  l'épigramuie  IG,  IV,  800,  cf.  Wilhelm,  RCU,  1905,  416 

Corinlhe.  —  Dans  l'épigramme /G,  IV,  1603,  247),  Wilhelm,  ibld.,  415  et  576 
lit  I.  1,  'lo'jvopo;  ivOu-nixoto,  sans  doute  le  proconsul  d'Achaïe  Tib.  Cl.  Priscus 
Ruiinus  Junior. 


(1)  Une  nouvelle  édition  de  sa  description  des  ruines  et  dii  uuiséo  a  été  donnée 
par  D.  Philios,  'KXrjJÎ;  (Athènes,  1906  , 
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Èpidaure.  —  P.  Foucart,  J.  des  Savnnls,  1906,  :;*7  restitue  ainsi  la  1.  23  de  IG, 
IV,  932  :  i:»pa['ft^Xax]iv  5è  àroarsiXavto;  eI;  Tiv  tcôXiv  iticûv  Ka[pvs{b>i  {it,]vI  Mi[px]o-j 
'AvTwvioy  ToO  8i:l  [ri^jTwv  ffTpatTayoC.  C'est  en  juillet  72  que  M.  Antonius  Creticus 
aurait  envoyé  cette  garnison  pour  protéger  TAsklépieion  contre  les  pirates.  Grâce 
au  zèle  de  Tagoranoiue  Euanthès,  en  Thonneur  duquel  cette  inscription  est  gravée, 
Èpidaure  Tut  dispensée  de  fournir  des  contingents  aux  Romains. 

LAConie.  —  Sparte.  —  M.  N.  Tod  et  A.  B.  Wace,  Catalogue  of  Spart  a  Muséum, 
Oxford,  1906.  Recueil  de  toutes  les  inscriptions  du  musée  de  Sparte  dans  Tordre 
et  avec  les  numéros  qu'elles  ont  dans  le  catalogue  manuscrit  :  près  de  300  en 
tout  dont  une  cinquantaine  d'inédites.  Citons  :  85.  Statue  de  Cl.  Brasidds.  •  223. 
Autel  :  Ali  'r<j/{«xT(i)  |  cOyv-  —  225.  Fragment  d'un  catalogue  (éphébique  ?} .  — 
226-36.  Ex-voto  :  Zxvl  'KX8ue|£.oiot  'Avtwvi'voi  |  Swtfipi.  —  237-9.  AOtoxpi|Topo; 
'ASpiavoO  I  Ka{ffapoî  II  2kiJTr.poç  (1).  —247.  Stèle  de  G.  Jul.  Kléophantos.  —  255-61. 
Funéraires.—  275.  Autel  :Zav?]l  Tu|yt7ti:o;  àlvaTt|6r  STi|îi4»'.o;.  —  372-6.  Catalogues 
de  magistrats.  —  381.  Autel  :  AÔToxpitopo;  |  Kxiffxpo;  Tpaïa|voO  'ASpiavoO  rw|Tf.po; 
t3;  AaxESxi'jxovo;.  —  427.  Aurélia  Kallousa  Satyrou,  bii  (Eileithya  ?)  ïiy»piffTT,piov. 

—  506.  Inscr.  chrétienne  :  t^v  ïvirypov  oyv  Ojxrv| [x«Xiu5ri?]v  toû  Auit^tou  6coG 

oûXa^a.  —  524.  Stèle  :  XatpE  Ti«v«',  K(p)f.;  6(S)'  «wv,  <6  tv>  xapkcaffi  xAiioçl 
ûjivîîtat  Tcâffiv.  —  569.  Catalogue  de  magistrats,  suivi  de  l'indication  des 
{v9£iT0t,  magistrats  honoraires  admis  à  manger  avec  eux,  d'un  commis  au  pain 
(Èrl  ToO  H-uyoû],  d'un  commis  à  la  viande  (è'rI  toO  {laxiXXou)  et  du  cuisinier 
(jiâYî'.po;}.  —  607.  Stèle.  [0'-»]ôvtxoî  [êjx  roXJijiot.  —  418.  Autel  :  EîpT,vr,|Aiffi:otva:| 
dvÉerixsv.  —  627.  Catalogue  de  ?î6iiot.  —  718-9.  CaUlogue  d'îyopot.  —  779.  Stèle  d'un 
Bithynicn  de  Nikaia.  —  782.  Fragment  d'un  édit  impérial  (?)  ;  il  y  est  question 
notamment  du  droit  d'achat  et  de  vente  et  des  contestations  portant  sur  la 
propriété  foncière  :  6:6  S^,  iripl  jxiv  twv  ijx^iTlÔTjTififfgwv  aïxivsç  îv  wsiv  tXiTTOu;  S'jô 
6T,vap{u)v  xal  jxtJtî  xpiTf,ptov  tj  icp^xpi^xa  xEsaXixfj?  SixT,;  t,  si:iTt;iia;  f^oujoriv  èrixa- 
XEÎaOa'  jjL£  •?,  TAÎ^ii^x'.  toÎ;  ir'.xxXs^aixsvo:;.  — 784.  Catalogue  d'agoranomes.  —  787. 
Catalogue  de  gérontes.  —  Ce  petit  Corpus  en  minuscules  est  précédé  d'une  intro- 
duction succincte  où  est  résumé  ce  qu'apprennent  de  plus  important  les  différentes 
catégories  d'inscriptions.  La  question  des  ff^aipeT;,  équipes  de  foot  bail  formées  par 
les  jeunes  Spartiates  à  la  sortie  de  leur  éphébie,  une  pour  chacune  des  9  ùbai  ou 
phylai,  a  été  reprise,  d'après  6  inscriptions  de  son  recueil,  par  M.  N.  Tod,  Annual 
Brit.  Schoolj  1904,  75.  L'identité  des  ©uXai  avec  les  «î)6ai  (dont  on  connaît 
maintenant  6  :  Atjxvatî;,  Kovoojpsî;  'A|xuxXaeTç,  NiOTtoXîtai,  Mevoixai,  IlixaviTat), 
soutenue  par  Tod,  a  été  combattue  par  K.  J.  Neumann,  Histor.  Zeitscfir,,  1905, 
40;  B.  Niese,  Goettinger  Nachrictiten,  1906,  101.  Des  fouilles  viennent  d'être 
commencées  par  l'École  anglaise  sur  la  rive  droite  de  l'Enrôlas  dans  un  temple 
que  des  inscriptions  non  encore  publiées  ont  montré  être  celui  d'Artémis  Orthia 
de  Limnae;  ce  sont  des  dédicaces  de  strigiles  sur  des  stèles  où,  sous  chaque 
inscription,  une  petite  cavité  recevait  le  strigile  votif;  plus  loin,  une  tuile  inscrite 
ElXe'.6'j{3<  a  révélé   les  fondations  du  temple  de   la  déesse  ;  enfin   on  signale  au 


(1)  Les  inscriptions  de  ce  type  en  l'honneur  d'IIadrien  sont  près  de  40;  sur  ses 
deux  séjours  à  Sparte,  cf.  AM,  1904,  294. 
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Ulr.ilrc  une   dédicace  à  rcmpereur  Floriauus  (276)  et  un  règleuient  de  jeux  dits 
Lcoiiitlen,  cf.  Class.  Rev.,  1906,  284.  Nation^  4906,  281. 

A.  K<5ster  et  W.  Altmann,  AM,  1905,  152.  Des  fouilles  faites  autour  de  la  llagia 
Sophia  des  Kalyvia  Sochiotika,  au  pied  du  Taygète,  ont  amené  la  découverte  de 
dédicaces  à  Déméter  et  Kora;  c'était  probablement  TEIeusinion  de  Sparte,  dont 
on  a  déjà  quelques  inscriptions,  cf.  Ziehen,  l^ges  Sacrae^  57. 

Geronlhrae  {Geraki).  —  Wace  etilasiuck,  Ann.  Bril.  School,  \00o^  10.').  Sur  un 
relit'f  votif  Xoof,6i;  'EXEu^iai.  —  105,  2  invocations  chrétiennes.  — 107,  4  funé- 
raires. —  108.  Liste  fragmentaire  des  victoires  d'un  athlète  aux  llékatouibaia 
{\*  s.).  —  111.  Sur  une  base  :  Baï'.Xio;|'AvTiyôvoy|lti)tf,po;,  sans  doute  peu 
après  Sellasie  (222). 

Uuklra.  —  E.  S.  Forster,  iôtrf.,  1904.  176).  —  Décret  de  proxénie,  évergésie, 
atélie,  asylie,  épinomie,  enktésis  des  Géréniens  en  l'honneur  de  3  arbitres  d'Hip- 
pula.  Le  décret  devra  être  affiché  par  les  soins  des  éphores  dans  le  temple  de 
Machaon  à  Gérénie  et  une  copie  en  sera  envoyée  à  Hippola  pour  être  érigée 
dans  le  sanctuaire  fédéral  du  Ténare  (i*"*  s.  av.).  Peut-être  le  temple  d'Asklépios 
de  Lcuktra  dépendait-il  dHippola  qui  y  aurait  envoyé  notre  exemplaire;  en 
tous  cas  son  existence,  connue  seulement  par  Pausanias,  111,  26,3,  est  confirmée 
par  une  dédicace  à  Askiépios  trouvée  à  Lcuktra. 

Aréopolis.  —  Ibid.,  168.   1  funéraire. 

PyjThichos.  —  /6irf.,  167.  1  funéraire. 

Pyrgos.  —  Ibid.^  166.  2  funéraires. 

Oilylos.  —  Mirf.,  169.  6  funéraires.  —  Statue  élevée  par  la  ville  à  Aristopha- 
nés  pour  lut  avoir  donné  une  partie  de  l'héritage  de  sa  mère.  —  Catalogue  éphé- 
bique  de  47  noms. 

Gytliion.  —  E.  S.  Forster,  ibid.^  180.  Fr.  où  l'on  retrouve  les  noms  de  Philé- 
mon  Théoxénou  et  Théoxénos  Philémonos  connus  pour  avoir  restauré  le  temple 
d'Apollon  (GD/,  4567).  —  181.  Fr.  rappelant  la  restauration  à  la  même  époque 
(!«••  s.  av.)  du  temple  de  la  théa  Despoina.  —  182.  Statue  élevée  par  le  xotvôv 
Tûv  A'.ovu7:x9Tb>v  *lo6iic/u)v  à  une  bienfaitrice.  —  183.  Nouvelle  copie  de  l'épi- 
^raaime  REG,  1904,  2.  —  184.  9  funéraires.  —  185.  Fr.  d'un  décret  remerciant 
Auguste  ou  Tibère  des  privilèges  restitués  aux  Eleuthéro-Laconiens.  —  186. 
Nouvelle  copie  des  4  poèmes  en  Thonncur  du  jeune  Attalos,  mort  à  la  Heur  de 
lage,  'E9.  ioy.,  1892,  193. 

P.  Foucarl,  J.  d.  Savants,  190G,  579,  montre  que  le  décret  rendu  en  l'honneur 
des  Cloatii  (Lebas-Foucarl,  242  a)  doit  se  placer  en  71/70.  C'est  pendant  sa  cam- 
pagne contre  les  pirates  que  M.  Antonius  Crcticus  et  ses  lieutenants  vinrent  à 
Gytheion  exiger  un  contingent  de  soldats  dont  la  ville  parvint  à  grand'peinc  k 
se  racheter;  ruinée,  elle  ne  put  même  trouver  les  4,200  dr.  de  contribution 
exigées  d'elles;  il  lui  fallut  les  emprunter  aux  Cloatii,  à  48  0/0.  Pour  comble  d'in- 
fortune, la  même  année,  une  épidémie  se  déclara  iv  xw'.  èrd  Biiôa  Aaspîwi,  acca- 
blant la  ville,  Ti:/  ^[<5Xiv  xa-cariEJIoljisvav  iv  xaî;  e'.jsopaî;  ;  il  fallut  que  le  méde- 
cin, en  l'honneur  de  qui  est  rendu  le  décret  qui  nous  apprend  ce  fait  {G.  I.  Biit. 
Mits.j  143),  promit  d'exercer  gratuitement  ses  fonctions. 

Thalamni.  —  E.  S.  Forster,  Annual  Bril.  Scliool,  1904,  172.  Prescription  de 
sacrifice  (v«  s.)  :  l'M  Ka6iTa  (=  xa-caiÇiTov.  Karrfô-rou^  rsjjitrot  (=  itiarxw^  Fitci 
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Oû£v  Xsr/.ov  (=  >2'.t//.ov?)  V2l[2'.!  Zcus  Kaliiibatùs  était  un  dieu  chthonien  auque 
on  sacrifiait  flordinairc  sur  des  î6a-»  élevés  près  de  trous  creusés  par  la  fotidre 
dans  laquelle  i\  était  censé  se  manifester  (èvr.Xûjia).  On  s'expliquerait  par  la 
qu'il  soit  associé  à  Gaia.  Quant  au  XaiTr/.ov,  Tusage  kathartique  du  A-.ô;  xwoiov 
ou  de  l'a'YiVâtypTivov,  peut  justifier  sa  présence  (1).  —  173.  Dédicace  à  Pasi- 
phaè  (vo  s.)  ;  NixooOfiviÔa;  Taï  nzT/.f at  |  yzpovre jwv  iaiïT,x£  (=  irn^xe).  —  \T3. 
Grand  pithos  inscrit  :  cpos  -^ztùp^Pis.  —  114.  Statue  élevée  par  la  ville  à  Caracalla 
et  Géta  (211).  —  Sur  le  dialecte  des  inscriptions  archaïques  de  Thalamai.  cf. 
R.  Meister,  Ber.  d,  Verhandl.  d.'  Suc  fis.  Ges.  d.  Wissensch.,  1905,  ;iOO;  sur  celui 
de  Laconie  en  général,  R.  Meister,  Dorer  und  Acliùer^  40  [Verhandl.  d.  Sûchs. 
Ges.,  1907).  cf.  REG,  1905,  397. 

Messénie.  —  Messène.  —  W.  Kolbe,  Silz.-ber.  Berl.  Ak.,  1005,  53.  Kpigranune 
en  6  vers  sur  la  base  d'une  statue  élevée  par  la  ville  à  Ilarmoneikos,  descendant 
des  Dioscures  par  sa  niére  llagéta,  d'HérakIés  par  son  père  Ariston.  Reproduite 
d'après  une  autre  copie  par  M.  N.  Tod.  7//S,  1905,  53. 

W.  Kolbe,  ibid.,  60,  complète  AM^  1904,  3G4.  Le  sanctuaire  d'Artémis  Limnatis 
ne  fut  défioitivçment  attribué  aux  Messéniens  qu'en  78,  on  a  retrouvé  dans  la 
langada  du  Choirotonos  (Sandava)  les  traces  du  bornage  fait  à  cette  date  (2  .Sur 
d'autres  traces,  Ami.  Brit.  Scfiool,  1905,  137. 

Kalamai.  —  Ibid..  59.  Dédicace  à  un  Lacédémonien  h  KaXiJ'iai;  xatotxf.fffavra, 
trouvée  à  Haghios  Basileios  près  Janilza  qui  parait  confirmer  l'identité  de  ce 
lieu  avec  la  xtôar^  KaXx^ai  de  Pausanias,  IV,  31,  3,  qui  aurait  commencé  à  Kala- 
mata. 

Koroné.  —  Ibid.,  54,  découverte  d'une  rhélra  d'un  temple  de  Déméter. 

lie  Proie.  —  /6irf.,  53.  Sur  la  falaise  d*un  petit  port  à  l'est  de  l'tle,  en  face  de 
Marathos,  et  près  d'une  chapelle,  une  vingtaine  d'ex-voto  adressés  par  des  mate- 
lots à  'Appootrr^  E'jirXoia  et  aux  Airîjxopoi  EûrAsaro'.. 

Mélhoné.  —  M.  N.  Tod,  7//S,  1905,  41.  Statue  élevée  à  un  empereur  (?)  par  un 
gynmasiarque  qui  est  en  même  temps  îspeù;  'Pwaa(o)v  ;  dédicace  à  Asklcpios.  — 
45.  Dédicace  à  Septime  Sévère  (193/4),  —  46.  Statue  dune  Uoîia  6:i  y^vo-j;.  — 
47.  Funéraires.  —  48.  Catalogue  éphébique.  —  50.  Fin  d'une  rhélra  réglant  le 
banquet  foeT-r/ov)  de  Démêler  :  qui  enfreindra  ces  règles,  poursuivi  par  la  prêtresse 
présidente  du  banquet,  6t,p^,xw  5s  j  i  Ho'.vapjxôjtp'.a  xal  xal  '.gpal  xal  xâv  aXjXav  i 
£;rtrj/Û)5a,  payera  200  dr.  à  la  déesse  ;  si  c'est  la  thoinarmostria  qui  ne  les 
observe  pas,  les  biduoi  exigeront  d'elle  la  même  amende  (=  Leges  Sarrae,  59). 


(1)  Il  faut  lire,  je  crois  :  rA\ir.o'.  Fits*.  BJev  •  T.XgTiov  l'a-a'..  En  ce  cas,  t.asï-.ov 
serait  tout  simplement  une  forme  dorienne  dT.XJjiov  (cf.  Etym.  M.  s.  v.).  — 
G.  G. 

(2)  A.  Wilhehn,  Congrès  d'Alhrnes,  1905,  278,  communique  la  teneur  de  doux 
inscriptions  :  1«  Décret  des  Messèniens  en  l'honneur  du  secrétaire  Aristotélès 
rappelant  1^*8  services  importants  rendus  par  lui  lors  du  prélèvement  d'une 
ôxTwCoXo;  ili'iQoi  nécessitée  par  les  cz.xavai  des  Romains.  2»  Compte  relatif  à  la 
même  tl^-^opi  donnant  le  montant  des  fortunes,  dos  tribus  et  des  contribuables 
de  Messène  ;  l'impôt  était  de  8  oboles  par  mine  de  70  drachmes. 
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Andania.  —  Flava  6f,va'.a,  nov.  11)03,  94.  Découverte  de  3  colonnes  contenant 
des  listes  de  noms  et,  en  regard,  le  montant  d'une  cotisation  (1). 

Arcadie.  —  Téf/ée,  —  Arvanitopoulos,  'Ko,  ip/.,  1906,  35.  2  inscriptions 
métriques,  l'une  de  4,  l'autre  de  6  vers,  de  la  série  des  bases  à  épigranunes  por- 
tant les  statues  de  bronze  des  bienfaiteurs  du  sanctuaire  que  Pausanias  signale 
devant  le  théâtre,  VI II,  49,  i.  —  33.  5  funéraires.  —  36.  Sous  trois  hormês,  'A:ppo- 
ôiTau  'OXuvTîiau  (datif  dialectal),  lajTpiTa  'Aïpoôi-cai,  et  'AvaOô;  Bcô;.  —  52.  Sous 
un  hennés  d'Héraklès,  catalogue  d'une  douzaine  d'éphébes  avec  archéphèbe, 
hypogymnasiarque  et  gymnasiarque.  —  54.  2  autres  fragments  de  catalogues.  — 
55.  Fin  d'un  décret  de  proxénie  du  iv»  s.  —  61.  Petit  autel  cylindrique  'AXtôu  xa: 
'A5xX2:::oO;  un  autre  en  forme  de  bétyle,  A'.6;  i^TOOTtaw  (cf.  le  Kgpauvo;  de  Manti- 
née,  Usencr,  Hh.  Mus.,  1905,  8). 

Arvanitopoulos,  'AOf.va,  1905,  3.  18«>«  fr.  de  l'édit  de  Dioclétien  trouvé  en 
Grèce  (2).  11  correspond  au  chap.  32,  1.  52-7  (BôéaXtj;.  jx'jpa^i  xpdxo;)  uïais, 
comme  celui  de  Delphes  (fîC//,  1898,  403)  présente  de  nolables  différences  avec 
celui  de  Géronthrai  (Mommscn-Blûmner,  p.  40). 

A.  Wilhelm,  AM,  1906,  219,  corrige  ainsi  la  dédicace  /?C//,  1901,  267  :  toî;  Hav- 
ar:[TJ'.jii5a'.;  rpOT.iopa  [  TSiSavl  xsrl  OiTÉpot  iYÔvi. 

L.  Ziehen,  M.  Mus.,  1905,  465.  Notes  pour  l'interprétation  du  règlement  rela- 
tif au  temple  d'Athéna  Aléa.  Il  est  republié  dans  ses  Lefjes  Sacrae,  62  et  dans 
Solmsen,  Inscr.  Gr.  ad  inl.  dial.y  1905.  1 . 

Mantinée.  —  Vu  en  août  1904  une  stèle  représentant  une  femme  voilée  la 
uiain  droite  appuyée  sur  l'épaule  d'un  enfant  avec  l'inscription  :  AaiioaOivri. 

Pallanlion,  —  Arvanitopoulos,  'E».  àp/.,  1906,  30,  Épitaphe  d'Aristion  et 
Artémo  semblable  à  €IG,  1528. 

Alaf/onia.  —  F.  Studniczka,  AM.,  1905,  65;  Rh.  Mus.,  1905,  504.  Dédicace  d'une, 
statuette  de  Pau  en  bronze  :  «frauXia;  iv|éOuff£JTw  UtA.  —  navaOTjva: a,  1906 
333.  Pan  h  tête  de  bouc,  peut-être  de  même  provenance. 

Sanctuaire  de  Zeus  Lykaios.  —  K.  Kourouniotis,  'Etp.  ip/..,  1905,  170.  2  listes 
de  Lykaioniques  ;  le  prêtre  de  Zeus  Lykaios  alterne  comme  éponyme  avec  celui 
de  Pan;  les  jeux  paraissent  réglés  sur  ceux  d'Olympie;  courses  de  chevaux  (sy- 
nôris,  kelés,  téléos,  pôlikos,  tethrippos)  et  d'hommes  (dolichos,  diaulos,  stade 
pentathie,  pugilat,  pancrace).  La  date  de  la  2«  stèle  est  fournie  par  la  mention  : 
ffvvti>pî6'.  Aiyo?  nxoXsjjLaîoj  Maxsowv.  C'est  en  308  que  le  fils  de  Sôter  et  de  Thaïs  put 
accompagner  son  père  en  Arcadie  (3).  Dans  la  l»*»  liste,  le  vainqueur  au  pancrace 


{{]  Quelques    inscriptions    chrétiennes    récentes   de    Messénie   publiées   par 
N.  A.  Béis,  AsXtiov    rf,;    •  Jtop.  ÉTaio.  tt,;  'EXX.,  1904,  373. 
.   i2)    Les  derniers    fragments    trouvés   sont  ceux   du  texte    latin  de  Delphes 
E.   Cavaignac,  BC//,  1904,    105;  d'Oitylos,   5;  SchenkI,   JahresUefle,    1906,    20; 
d'Aphrodisias,  Th.    Heinach,  RFM,  1906,    88.    Le  texte  grec  d'Asiné,  Vil,  30-48, 
M.  N.  Tod,  J//5,  1904,  195. 

(3)  Si  l'on  adopte  cette  date,  il  en  résulte,  entre  autres  conséquences,  que  la 
liai.vm  de  Sôter  avec  Thaïs  remonte  au  moins  k  22i  et  que  c'est  à  tort  que  Strack, 
Bouché-Leclercq  et  Reloch  ont  voulu  réduire  à  un  seul  les  deux  fds  qu'il  i}\i 
aurait  eus  en  corrigeant  ainsi  le  texte  d'Athénée,  XIII,  576  e  :  AgovTÎ^xov  <x6v> 
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est  Antéuor  de  Milct  qui  remporte  le  méaie  prix  à  Olympie  en  308  ;  couiine  sa 
victoire  au  Lycée  est  séparée  par  au  moins  deux  périodes  de  celles  de  Logos,  si  les 
jeux  étaient  pentétériques  ou  ne  pourrait  la  placer  que  en  296  ou  en  320;  si  on 
les  suppose  diétériques  en  302  ou  en  314. 

MtV/.,  210.  Cuirasse  votive  portant  en  caractère  du  v«  s.,  EùxjeXCSa;  dv£[^,xE 
Avxaiw  Ali?  ît]ai  'AOxvat. 

Lousoi,  —  Robert,  Jalireshefle^  1903,  174.  Restitution  de  répigramme  de  la 
fontaine  d'Artémis  conservé  dans  Vitruve,  VIII,  3,  21  à  la  lumière  de  celui  de 
Lousoi  {Jahvesh.,  IV,  4;.  —  AM.^  1905,  415.  Anneau  du  v*  s.  avec  xaXi. 

Phif/alie.  —  Cavvadias,  Congrès  d'Alfiènes^  1905,  779.  Les  fouilles  entreprises 
pour  la  restauration  du  temple  d'Apollon  ont  fait  découvrir,  au  sommet  de  la 
montagne,  où  se  dressait  le  temple  d*Aphrodite,  une  inscription  archaïque  où  le 
dieu  est  invoqué  sous  le  vocable  de  Bx99{ts;. 

ELIDE 

Olympie.  —  K.  Kourouniotis,  'Eo.  ip/.,  1905,  255.  Stèle  de  la  216*  ol.  (85-9) 
consacrée  par  Talytarque  et  8  alytes.  —  259.  Fr.  d'une  stèle  semblable  portant 
12  noms.  — 261.  Dédicace,  f,  'OXujxitiîf^  JouXt,  Zf^vuvx  *Affi3iv6v,  X^^wv  Ivsicz,  sans 
doute  le  rhéteur  Zenon  qui  professa  à  Athènes  au  milieu  du  ii«  s.  de  notre  ère. 

0.  Marucchi,  Nuovo  Bull.^  1905,  214.  2  funéraires  chrétiens  du  v«  s.  provenant 
de  Téglise  byzantine. 

Sp.  Lambros,  Nio;  'EXXTivojiv.,  1905,  31  (cf.  Spiro,  FesUchHft  Vahlen, 
Berlin,  1900,  137).  En  marge  du  ms.  1410  de  Pausanias  de  la  Bibl.  Nat,  de  la 
main  de  Manuel  Souliardos,  en  regard  du  passage  VI,  16,  2,  copiée  sans  doute  à 
Olympie,  cette  dédicace  :  NixT,Y(Jpar/  Nixci^iXo;  vixV;»affav  Spojxw'^i)  tôv  twv  irspOévtov 
ôpoîxov  Tif,(v)  S'  svi6T,xa  XtBou  llxpiou  t>,v  yXux'jtaTT.v  iSeX^-f.v  (1). 

CYCLADES 

Délos.  —  F.  Dùrrbach  et  A.  Jardé,  BCH,  1905,  198.  Décret  de  la  colonie  athé- 
nienne de  Délos  en  l'honneur  d'un  musicien  (v.  150).  —  199.  Fragment  d'un  décret, 
peut  être   relatif  à   la  proscription   des  Déliens  lors  du  rétablissement  de    la 

xal  AavQv.  Cette  date  est  confirmée  par  ce  fait  que  le  'F.raivsxo;  SiXivou  M2xc6o*v. 
cité  2  1.  plus  bas  connue  vainqueur  tsXéw.  TsBpfTritw.  doit  être  identique  au  na- 
varquc  que  Sôter  envoya  en  313  contre  Cyrène  révolté  (Diod.,  XIX,  79).  Comme 
on  ne  connaît  pas,  eu  308,  d'amiral  égyptien,  il  n'y  a  rien  d'impossible  à  ce  que 
cet  otticc  fût  encore  rempli  par  Epainétos. 

(1)  Sur  la  dédicace  de  Hiéron,  cf.  Pretisaische  Jahrbilcher,  1905,  447.  —  Le  bel 
essai  de  Szanto  sur  la  tablette  d'amnistie  de  338  {cf.  HEG.,  1903,  187)  a  été  réim- 
primé, (remis  au  courant  par  Swoboda  ,  dans  ses  Ausrjewùhlle  Ahhandlungen^ 
Tubingen,  1905,  200.  —  Les  inscriptions,  dont  les  données  ont  été  résumées  par 
C.  (iaapar,  Olympia  (Paris,  1905),  ont  reçu  depuis  do  nouveaux  éclaircissements 
des  Ohjmpische  Forschunf/en  do  L.  Weniger,  Klio,  1901-6.  Pour  la  période  où 
Olympie  a  dépendu  de  la  li^iir  achéenne  et  pour  l'organisation  de  cette  ligue 
d'après  les  inscriptiiMis,  cf.  Franrolte,  Musée  lielge^  1906,  4. 
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domination  athénienne.  —  202.  Décret  d'une  ville  en  faveur  du  Délien  Mnésaikos 
Télésarchidou  pour  Tavoir  secourue  pendant  une  disette  de  blé,  cf.  Arch.  d.  Mias.y 
1887,  n°  39.  —  205.  Décret  de  Lato  et  d'Olous  adhérant  à  des  propositions  d'arbi- 
trage faites  par  Knosaos  (iit«  s.).  —  212.  Fragment  d'un  traité  d'alliance  entre 
les  cités  de  Lesboit  (Mytiléne,  Antissa,  Méthymna,  Erésos,  iir  s.).  —  214-235. 
64  dédicaces,  n»»  69-133.  Citons  :  69.  Dédicace  archaïque  à  Artétnis  (cf.  p.  409).  — 
74.  Dédicace  du  navarque  rhodien  Aristotéiés  {iii«  s.).  —  75.  De  la  Sidonienne 
Erùtis  à  Aphrodite  Blistiché,  la  maltresse  divinisée  de  Philadelphe.  —  76.  D'un 

des  rpÔTot  siXol,  archiâtre  et  épistolographe, vo;  Kt.  . .  à  Ptolémaios  Lathyros 

(108-88).  —  77.  Base  d'un  monument  de  princes  Pergaménicns  (?)  toù;  raXi[T»;  | 
vtxif.aavjta;  'AicôXXuvi.  —  78-80.  3  Dédicaces  d'épiraélétes  (n«  s.).  —  81.  Dédicace 
à  Aphrodite.  —  83.  Dédicace  à  llestia.  —  85.  Sur  un  poids  étalon,  dédicace 
d'Ariarathès  V  de  Cappadoce  gjxTropio'j  cicijiEXT.xi,;  'ArdXXwvt.  —  87.  Nouveau  fr. 
qui  complète  la  bilingue  en  l'honneur  d'Aulus  Terentius  Varron,  le  légat  en 
Asie  de  167  ou  le  proconsul  d'Asie  de  78.  —  91.  Base  d'une  statue  de  Polykratès 
fils  de  Mnasiadas  d'Argos,  l'un  des  généraux  vainqueurs  à  Raphia  (cf.  REGy 
1898,  250).  —  92.  Statue  élevée  par  Andronikos  IléphaistiAnos  à  Artémidôros 
Artémidùrou,  son  neveu.  —  93.  Statue  d'un  grand  personnage  élevé  par  'AOr,vatwv 
xxi  'Pwjiaûktv  x[al  tûv  sXXwv  ^ivuv  oi  xx]|toixoOvts;  sv  Af(Xb>[i  xal  oi  xatxzXIovrs; 
«U|  T*,v  vf.ffov  Ivico.ooi  [xai  vaûx^tipo'..  —  98.  Base  de  la  statue  d'un  consul  Publius 
Cornélius  Scipion  (218  ou  191).  —  101-3.  Dédicaces  à  Dionysos,  Démétcr,  Aphro- 
dite. —  105.  Statue  d'un  consul  (Cn.  Scipio  Nasica,  221?).—  107.  Statue  d'un 
empereur  élevée  par  ordre  de  l'Aréopage.  —  113-17.  Stèles  funéraires  d'Hermias 
et  de  Kerdoo  trouvées  dans  les  maisons  auxquelles  on  a  donné  leur  nom.  —  133. 
Fragment  de  cadran  solaire.  —  253.  Réunion  et  restitution  des  deux  fr.  13  et  29  de 
BCU.,  1904,  253  :  c'est  un  décret  de  proxénie  en  faveur  de  2  Kpbésiens  (Antio)chos 
et  Aristonikos  (Aristom)achou.  —  254.  Inscription  chrétienne.  —  404.  Resti- 
tution de  BCH,  1904,  151  :  c*est  un  nouvel  ex-voto  de  Martha  de  Damas  et 
d'Antiochos  de  Karpasos  â  l'Hagnè  Théa  (//C//,«XVI,  161).  —  F.  Mayence,  ibid., 
395.  Grafittes  (marques  de  fabrique)  des  réchauds  en  terre  cuite. 

F.  Dûrrbach,  ihid.,  418-573,  no«  138-186.  Documents  administratifs.  Citons  : 
140.  Etat  des  locations  des  immeubles  appartenant  au  dieu;  pour  chacune  de  ces 
tcpxl  olxtat  on  trouve  indiqués  :  1"  nom  de  la  propriété  ;  2«>  prix  du  loyer  ;  3«  nom 
du  locataire;  4*  nom  du  personnage  servant  de  caution  (€VYvt,tt,;).  —  141.  Oita- 
logue  de  victimes  destinées  à  une  fête  (avec  le  prix  d'achat)  et  d'objets  de  la 
garde-robe  du  dieu.  —  143.  Etat  des  propriétés  rurales  au  nombre  de  16,  rap- 
portant annuellement  au  dieu  11577  dr.  comme  prix  de  fermage  et  d'autres  ren- 
trées :  intérêts  et  remboursements,  ferme  de  la  pourpre,  produit  do  la  liente  dos 
tourterelles,  rapportant  3175  dr.,  c'est  le  plus  ancien  compte  connu,  315-1.  —  144, 
Comptes  de  Tarchontat  de  Phillis  (297/6),  102  l.  Parmi  les  dépenses  :  construc- 
tions à  la  palestre,  au  péribole,  à  l'Héraion,  au  Panionion  (1),  au  Thesmophorion, 
au  temple  d'Ortygia,  au  Dioskourion,  aux  édifices  dits  de  Poulydamas  et  de 


(1)  M.  Wilhelm,  AM,  1905,  219  y  verrait  une  mention  du  Ilav'uiv.o;  xpzxr,p  dont 
il  est  question  dans  Athénée,  X,  424  e. 
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rArchf^gétcs,  salaires  du  néokore  et  aulrcs  employés,  fêtes  données  en  Thonneur 
de  Balagros,  un  des  officiers  d'Alexandre;  parmi  les  dons  :  3  phiales  d''ASù> 
Mxxércai,  peut  être  identique  à  "A6sis,  la  belle-sœur  de  Lysimaque  (SIG,  191); 
1  phiale  de  Kratèros,  1  de  Nikanor.  —  !45.  Devis  pour  la  construction  d'un  pla- 
fond et  procès- verbal  de  Tadjudication.  —  146.  Devis  pour  les  substructions  des 
gradins  du  théâtre.  —  157.  Fragment  d'inventaire  probablement  de  267  (60  1.).  — 
158.  Fr.  d'inventaire  un  peu  postérieur  (58  l.),  —  163.  Comptes  de  la  période 
245-40  (80  1.)  avec  indication  des  loyers  des  maisons  sacrées;  ces  maisons  sont 
celles  qu'on  trouve  dés  297,  les  16  du  n'  143  augmentées  de  4  (Akra  Déios,  Sosi- 
uiacheiaf  Pbytalia^  Episthéneiajj  cependant  le  total  des  loycrs(idcntiques  à  ceux 
de  250  BCH,  1903,  64)  s'est  abaissé  à  1197  dr.  —  166.  Fragment  d'in7entaire  de  la 
fin  du  ni*  s.  (68  1.).  —  167.  Même  époque;  après  155  1.  de  comptes  mutilés,  170  1. 
d'inventaire  du  temple  de  l'Aphrodision,  du  Porinos  Oikos  et  do  l'Artémision  : 
dons  de  Parisadès,  un  des  princes  du  Bosphore,  d'une  Stratoniké  (la  femme 
d'Antiocbos  l^»"?),  du  roi  Ptolémaios  (Philadelphe?),  de  Démétrios  (Poliorcète?), 
de  Ptolémaios  l«^  —  179.  Supplément  aux  comptes  d'une  des  années  qui  suivent 
celle  de  Démarès  (180)  :  dépenses  et  recettes  relatives  aux  Posideia  et  aux 
Eilcithyaia  et  nouveaux  baux  de  la  propriété  dite  Nixoû/upo;  et  de  la  maison  dite 
d'Kpisthénès  (28  I.).  —  182.  Comptes  et  inventaire  du  milieu  du  ii*  s.  très  mutilé 
(370  1.);  parmi  les  donateurs  :  une  reine  Stratoniké  (de  Pergame?),  L.  Cornélius 
(Scipion?),  Ptolémaios,  fils  de  Lysimachos  (cf.  Or.  Gr.y  lî,  p.  540),  un  roi  Antiochos 
(le  Grand?)  un  Baktricn  Hyspaisinès  (S/G,  588,  n.  60),  Atbénaios  et  Philétairos, 
fils  d'Altalos  l«f,  Séleukos  l*"*,  Antigonos  l*"",  Nikator,  Sosibios. 

F.  Dùrrbach  et  A.  Jardé,  ÔC//,  1905,  170  [Or.  Gr.,  771).  Décret  athénien  (55  1.) 
en  l'honneur  du  roi  de  Pont  Pharnakès  et  de  la  reine  Nysa  (1),  avril  171  ;  pendant 
la  guerre  de  184-179,  l'occupation  par  le  roi  des  ports  grecs  de  la  côte  Pontique 
avait  sans  doute  lésé  profondément  le  commerce  d'Athènes;  à  la  paix  elle  avait 
obtenu  des  dommages-intérêts;  mais,  en  171,  le  trésor  royal,  obéré  par  les 
1200  talents  qu'il  avait  dû  payer  aux  rois  de  Pergame  et  de  Cappadoce,  n'avait 
pu  encore  tenir  ses  engagements  à  l'égard  d'Athènes;  c'est  alors  qu'une  nou- 
velle ambassade,  envoyée  sans  doute  à  l'occasion  du  mariage  du  roi  avec  Nysa, 
vint  rapporter  des  promesses  fermes  de  payement  par  annuités.  Pour  affermir 
le  roi  dans  ces  dispositions,  Athènes,  par  décret,  lui  décerna,  ainsi  qu'à  sa 
femme,  l'éloge  et  la  couronne  d'or  avec  proclamation  aux  Dionysia,  Panathénaia, 
Kleusinia  et  Ptolémaia  et  l'érection  de  statues  de  bronze  à  Délos.  L'ambassa- 


(1)  Diirrbach  et  Jardé,  ainsi  que  Th.  Reinach,  fiC//,  1906,  48,  ont  admis  que 
la  Nysa,  B39iXé(u;  'Avxtôyou  OuyiTt.p,  dont  le  mariage  avec  Pharnakès  vient  d'être 
notifié  à  Athènes  est  la  fille  d*Antiochos,  fils  atné  d'Antiocbos  111,  qui,  associé  à 
son  père  en  208,  mourut  avant  lui  en  194.  C'est  en  195  qu'il  avait  épousé  sa 
sœur  Laodikè.  Comme  celle-ci  parait  avoir  passé,  à  sa  mort,  à  son  frère,  le  futur 
Antiochos  IV,  on  pourrait  voir  en  celui-ci  le  père  de  Nysa.  On  comprendrait 
mieux  alors  ce  mariage  politique  de  sa  fille,  suivant  de  peu  son  avènement,  et  le 
soin  qu'on  met  à  l'annoncer  à  Athènes,  dont  on  sait  qu'Epiphane  fut  le  bienfai- 
teur et  l'ami,  ainsi  que  les  honneurs  particuliers  qui  sont  conférés  à  la  nouvelle 
reine. 
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deur  nomuic  pour  poricr  ce  décret  à  la  cour  de  Sinopc  devait  recouvrer,  si 
possible,  ies  sommes  venues  à  échéance  dans  l'année. 

L.  Bizard,  BCH,  1906,  665.  Décret  des  Nésiotes  en  l'honneur  de  deux  Thébains, 
Ilypatodôros  Mikkou  et  Kaphisodôros  Archiou.  —  661.  8  décrets  de  proxénie  du 
III*  s.,  décernés  à  des  citoyens  d'Arados,  Askalon,  Athènes,  Karystos,  Kassan- 
dreia,  Naupacte,  Rhodes. 

J.  Chamonard,  ibid.,  553.  Grafittes  sur  les  murs  de  la  maison  dite  de  la  Colline. 

M.  Bulard,  ibid.f  612.  Maison  des  Poseidôniastes.  Sur  la  base  d'une  statue 
d'Aphrodite,  Pan  et  Eros,  dédicace  de  Dionysios  Zénônos  de  Béryte  (2*  moitié  du 

ii«  s.;. 

A.  Wilhelm,  Jahreshefte,  1905,  1.  Décret  de  proxénie,  évergésie,  atélie,  proé- 
drie,  politie,  proposé  par  Choirylos,  en  faveur  de  Praxiphanès  Dionysophanous, 
l'élève  de  Théophraste,  natif  de  Mitylène,  établi  à  Rhodes  (v.  255};  BCH,  1905, 
408.  Dans  BC/f,  1889,  372,  lire  :  u-ô;  4»avo6{îto[o  5*  a'  'A/]aiô^.  —  Dans  BCH,  1905, 
n»  69  :  'ApTéjxiSo;  xôo'àfYiXijjia].  âvéôr.xev  8é  \xz  [Eu]:roAi;  aùxil. 

K.  Shebelew,  Journ.  Minisl.  Inslr,  Publ.  [russe),  mai  1905,  240  étudie  l'ensemble 
des  inscriptions  relatives  à  la  Confédération  des  Insulaires. 

A.  Dicudonné,  H.  de  Phil.,  1906,  110,  republie  d'après  l'original  (au  Cabinet  des 
Médailles)  les  comptes  de  Meilichidès  (270/09),  connus  par  Lebas,  2,092  (105  l.). 

M.  HoUeaux,  C.-R.  Ac.  Inscr.,  1906,  719.  Traduction  d'une  loi  mutilée  relative 
aux  conditions  d'importation  des  combustibles,  bois  et  charbons  (^ûXx,  iv6p3%£{). 
—  780.  Dédicace  du  vainqueur  de  Sellasie  :  BaïiXej;  'Avtiyô[voç  Baïi^iw;]  AT^a-rj- 
Toiou  xa[i  MxxcSôvc;]  xal  ol  Tj\L\xoiyoi  [irè  tt.ç  icsol]  SsXXxjiav  ixi[yr\z  'ArôXXwvi]  (1). 

Ténos. —  H.  Demoulin,  Musée  belf/e,  1905,  81,  reprend  et  corrige  les  inscrip- 
tions publiées  en  1903  et  1904. 

P.  Graindor,  Musée  belge,  1906,  59.  Décret  en  l'honneur  du  médecin  Apollonios 
de  Milet  pour  être  resté  dans  les  Iles  pendant  une  épidémie  (cf.  BCH.,  1902, 
429;  1903,  233).  —  332.  Monument  commémoratif  élevé  sur  l'ordre  de  la  Pythie 
par  le  commandant  des  aphraktcs  Agathétos  Damonaktos  (Polyb.,  XXVII,  6; 
XXVI n,  2)  et  ses  compagnons  (v.  180).  —  336.  Ex-voto  à  Poséidon  en  faveur  du 
triérarque  des  nésiotes  Chrysogonos  par  ses  parents  et  3  dédicaces  de  la  même 
fauiille.  —  340.  Bases  de  2  groupes  d'Agasias  d'Éphése  restaurées,  pour  Poséidon 
et  Amphitrite,  par  P.  Servilius  Isauricus,  proconsul  d'Asie  en  46.  —  351.  Dédicace 
uiétrique  d'une  statue  d*Ilomonoia  par  un  personnage  pris  comme  arbitre  dans 
certaines  dissensions  civiles.  —  353.  Horloge  solaire  en  marbre  blanc,  œuvre  de 
l'astronome  Andronikos  de  Kyrrhos,  le  constructeur  de  la  Tour  des  Vents 
d'Athènes. 

Ké08«  —  Karthaia.  P.  Graindor,  BCH..  1905,  355.  Dans  les  ruines  du  temple 
«J'Athéna,  Apollon  et  Déméter  (?),  plusieurs  fragments  de  dédicaces  à  Askiépios, 
Uygieia,  Déméter,  Koré  et  une  donation  faite  à  Apollon  Pythios  en  l'honneur  de 


1)  Republiée  et  commentée  BCH,  1907,  95.  Les  comptes  des  hiéropes  de  Sûtion 
(208/7)  ont  fait  l'objet  du  mémoire  de  l^c  année  d'Ecole  d'Athènes  de  M.  Schulhof. 
—  On  annonce  la  découverte  d'une  stèle  où  seraient  énumérés  tous  les  sacerdoces 
de  Délos  à  l'époque  de  la  2"  domination  athénienne. 
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Marc  Aurèlc  et  Vérus  (v.  166-9).  —  ibid.^  1906,  92.  Décret  mutilé  rappelant  Tinter- 
vention  du  roi  de  Sidon  Philoklês  et  du  nésiarquc  Bakchon.  Débiteurs  et  créan- 
ciers en  étaient  venus  aux  prises  à  propos  des  contrats  de  prêt:  une  première 
ordiinnancL'  du  nésiarque  n'ayant  pas  eu  d'effet,  une  seconde  du  roi  n'en  ayant  pas 
eu  davantage,  il  fallut  que  celui-ci  envoyât  une.  commission  arbitrale  pour  oia- 
x^oîva;  xal  ôviAÛjai  xi  Tj|x6ôXai2;  c'est  elle  que  le  décret  remercie  pour  la  façon 
dont  elle  s'est  acquittée  de  sa  tâche. 

96.  Décret  en  l'honneur  d'Hiéron  Timokratous  de  Syracuse  installé  à  Arsinoé 
de  Kéos  (K'oressos?)  comme  gouverneur  (tstxyjjlivo;  ÙTzà  t6ji  ga^iXi»)  par  le 
navarque  Patroklos  (v.  266).  —  99.  Décret  mutilé  des  Nésioles  avec  mention  de 
oixa  Tjvi^pot  et  d'un  pa^'.Xsû;  (d'Egypte?).—  433.  4  fragments  des  comptes  du 
temple  d'Apollon. 

Skyros.  —  P.  Graindor,  Histoire  de  Vile  de  Shji^s  [Liège,  1906),  cf.  lŒG  ,  1906, 
330.  Dans  son  appendice  M.  G.  réunit  les  11  inscriptions  connues  de  Skyros  :  ce 
sont  des  funéraires  a  l'exception  de  2  décrets  des  clérouques  athéniens  en  l'hon- 
neur, l'un  d'Arkésidémos  de  Rhamnonte  (=  SlG.y  383),  l'autre  de  Lysimachides 
d'ilagnonte  (=  /?C//.,  I,  82,  d'après  le  Kicardianus  996  de  Cyriaque)  (1). 

Siphnos.  —  R.  Weil,  Zeilsckr,  f.  Sumism.,  1905,  53,  étudie  IG,  XII,  5,  480  au 
point  de  vue  du  droit  qui  y  est  réservé  à  Athènes  il'imposer  aux  villes  alliées  de 
la  1"  Confédération  ses  poids  et  mesures. 

M.  Ilolleaux,  ItCll,  190'),  .120,  montre  que  IG,  XII,  o,  481  n'est  pas  contemporain 
de  la  victoire  de  Raphia,  mais  de  la  l""®  guerre  de  Syrie.  Le  Périgénés  Léontiskou 
auquel  il  est  fait  présent  d'une  couronne  de  2,000  dr.,  n'est  pas  le  navarque  de 
218  ;  c'est  un  riche  Alexandrin,  de  la  cour  de  Philadelphe,  qui  a  conlirmé  aux 
Siphniens  les  bonnes  grâces  de  son  luaitre. 

Mélos.  —  Lambakis,  Co/if/rè.^  d'Athènes,  1905,  315  ;  .V«oe?o  Bull.,  1905,310.  Cor- 
rections aux  3  inscr.  copiées  par  Ross  dans  la  double  catacombe  de  Milo  [CIG, 
92,  88-90)  et  dédicace  de  l'ambon  du  baptistère  :  ayis  Bzôowpe  opôvxtî^i  T,|xa»v. 

Amorgos.  —  Lambakis,  ibid.,  318  présente  un  phylaktère  trouvé  dans  l'Ile  et 
contenant  99  vers  d'aphorismes. 

Astypalaia. —  Rouse.  J//5.,  1906.  178.  2  funéraires  d'époque  romaine,  dont  l'un 
en  vers.  L'auteur  proteste  contre  l'inulilo  offrande  de  victuailles  aux  morts  qui 
ne  peuvent  en  profiter.  —  A.  Wilhelm,  flC//,  1905,  41 U  dans  l'épigramme  Jfi, 
XII,  3,  192  corrige  :  £J;x;xév3i  a*  àvi^r.xîv  û-èo  Xipio;  too'  ivxXjia. 

CRÈTE 

(jorti/ne.  —  Sur  lemplui  de  iô;  dans  le  sens  d'èxcCvo;  dans  la  loi,  Solmsen,  lil*\\\ 
1906,  182;  C.  1).  Buck,  Class.  PhiloL,  1906,  409.  —  Sur  le  sens  de  xaxxxîîuEvo; . 
Swoboda,  Zeit.schr.  d.  Saviynf/  Stifluiiff^  1905,  149. 

Haffia  Triada,  —  Ilalbherr,  H.-C.  dei  Lincei,  1905,  381.  Dédicace  d'un  édifice 
religieux  d'époque  hellénistique  :   ApxsjiXa;  'rTTcpCiXXovto;  îapwYT.^a;  ir.i\xtkifir, . 


1)  M.  (i.  a  oublié  la  dédicace  de  l'église  épiscopale  qui  appremi  qu'elle  fut  fon- 
d.V  en  805  (Dawkins,  Ann.  Rrit.  School,  1905,  75;  Kredrich,  AM,  1906,  263). 
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Hiérapylna,  —  Lambros,  Ns'o;  'E  aXt,vo;i v.,  1905,  37,  tire  d'un  ms.  «le  la  Bod- 
léienne  {MiscelL,  163)  1  inscr.  dont  3  connues  {CIG,  2f>o4,  2568-9)  et  4  inconnues  : 
i  et  2  contiennent  chacun  6  funéraires  (dont  l'un  connu,  C/G,  6890)  du  type  : 
Aïo^évr,  A'.ov'j9tou  Aao6T)XEu,  XpT.jTi,  XaioE.  —  3.  Dédicace  du  conseil  et  du  peuple  ù 
Mésikleidès  Epianaktos  èirijxEXTiBsvta  Tr^^  iT:avop6wa«a)i;  xûv  ts'./wv  xal  -cf.;  xari 
T^.v  -noXtv  iv^s^û;  irpovoT.Bivxa  |  sxtsvw;  xaî  o'.Xoxi'iw;.  —  4.  Inscription  mutil(''e  se 
rapportant  également  à  des  constructions  de  murailles  (ii<'  s.  av.). 

Lillos.  —  G.  Cardinali,  Rivisla  di  Filol.,  1905,  5,  19-52,  étudie  tontes  les  inscrip- 
tions relatives  à  la  guerre  de  Ijttos. 

VhaestoH.  —  Sur  le  sens  de  répigranime  de  la  zivTwv  Mirr.p  [Monum.  d.  Lincei^ 
1902,  542),  A.  Dielerich,  Multer  Erde,  1905,  112  ;  A.  J.  Reinach,  Reo,  de  l'Hisi.  des 
/lWî.7.,  1905,  427. 

Praesos.  —  Bosanquet,  Annual  Brit.  School^  1905, 120.  Inscription  éléo-crétoiso, 
de  14  I.  en  caractères  ioniens  du  d^'but  du  iv*  s.  Il  paraît  y  être  question  du 
temple  de  Zeus  Asios  qui  aurait  été  celui  de  la  hauleiir  de  Praesos.  Cf.  Cowley, 
Clnasic.  Rev.^  1905,  71  qui  rapproche  l'étéo-crétois  des  langues  ougro-ûnnoises. 

Prinia.  —  Halbherr,  R.-C.  dei  Linceiy  1905,  404.  Dans  les  ruines  d'une  acropole 
qui  dominait  les  territoires  de  Gortyne  et  de  Knossos,  un  fragment  qui  se  place 
parmi  les  plus  anciens  spécimens  d'écriture  grecque  :  8jia;6  |  xo-va  ?) 

Pour  les  questions  d'épigraphie  Cretoise  en  général,  P.  Deiters,  De  Crelensium 
iitulis  publicis  quaestiones  epigraphlcae  (lena,  1904).  Après  une  introduction  sur 
les  recueils  manuscrits  des  inscriptions  de  Crète,  viennent  des  éditions  critiques 
de  3  traités  crétois  :  1.  Celui  d'IIiérapytna  avec  la  colonie  établie  par  elle  à  Prae- 
sos, après  avoir  détruit  cette  ville  en  145  (C/G,  2555).  —  2.  Celui  d'Olous  et  de 
Latos  {CIO,  2554).  —  3.  Celui  d'Olous  et  de  Lyttos  (/G,  H,  1,  549^,  tous  deux  du 
milieu  du  ii*  s.  — A  la  liste  de  25  traités  crétois  dressée  par  M.  D.  les  découvertes 
de  1905-6  permettent  d'en  ajouter  deux  :  à  Délos,  nouveau  traité  entre  Olous  et 
Latos,  BCH,  1905,  205,  577;  à  Argos,  entre  Knossos  et  Kylissos,  C.-R.  Ac.  Inscr., 
1906,  496. 

THRACE  ET  ARCHIPEL  THRACE. 

Liemnos.  —  Sur  la  fameuse  inscription  préhellénique  le  travail  de  A.  Torp, 
Die  vorqriechische  Inschrifl  aus  L.,  (Christiania,  1903)  a  rouvert  la  discussion  : 
B.  Apostolidés,  Conr/rès  d'Athènes,  1905,  267,  270  (tirage  à  part,  Alexandrie,  Ilorn, 
1905);  W.  Christ,  Silz.  Ber.  Bayer.  Ak.,  1905,  70;  0.  Danielsson,  BPW.  1906.  557, 
593;  A.  Kannengiesser,  Monschr.  f.  h(ih.  Schiilwesen,  1906,  57;  C.  Fredrich, 
Siiz.  Ber.  BerL  Ak.,  1905,  5;  A.  Stolz,  Philoloy.  Rundschau,  1904,  463. 

En  le  rapprochant  d'une  part  de  l'étrusque,  de  l'autre  des  écritures  phrjgo-ly- 
diennes,  on  y  a  vu  une  preuve  nouvelle  ou  de  l'origine  asiatique  des  Etrusques 
ou  de  l'existence  d'une  race  pélasgo-lyrrhénienne.  Sur  la  topographie  de  l'île, 
cf.  Fredrich,  AM.,  1906,  80  et  240. 


(1)  Trois  inscriptions  byzantines  de  Gortyne  du  xv  s.  publiées  par  N.  Bées,  Viz. 
Vremenik,  1904,  63,383. 
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Halonnésos  {Hagioslrati).  —  C.  Fredrich,  Halonnesoi  (progr.  du  gymnase  de 
Posen,  1905),  iO.  Une  dédicace  4>iX6aTpatTo;  MEyiXtt  0iwi. 

Péparéthos  {Skopelos).  —  C.  Fredrich,  Silz.  bev  Berl.  Ak.,  1905,  6.  Décret  en 
riionncur  de  Philoxéno  Philoxénous  d'Athènes  pour  avoir  entrepris  de  restaurer 
le  temple  d'Athéna  que  les  soldats  de  Philippe  V  venaient  de  détruire  en  200.  — 
A.  M.,  1906,  114.  Inscr.  de  l'église  byzantine  qui  apprend  que,  fondée  au  iv«  s., 
elle  fut  restaurée  en  1078  sous  Nicéphore  Botaniate  (d'après  copie  de  G.  Geor- 
garas,  qui  la  publie  dans  r'Ersxirjpi;,  1906,  20). 

Skiathos.  —  Lambros,  Néoç  EXXvoixv.,  1906,  102.  Dédicace  à  Hadrien  et  à 
Septime  Sévère.  —  C.  Fredrich,  A.  M,,  1906,  110.  Inscriptions  de  cinq  cloîtres 
byzantins. 

Paros.  —  Le  Monumenlum  Archilochi,  IG.,  XII,  5, 1,  445  et  le  nouveau  frag- 
ment portant  Tépigramme  en  Thonneur  de  Sostheus  Prosthénou  (qui  fit  exécuter 
l'inscription  au  début  du  i*""  s.,  avant  notre  ère),  Sitz.  bei\  Berl.  Ak.,  1904,  1240, 
ont  été  étudiés  longuement  par  A.  Hauvette,  Archiloque  {P&ris,  1903).  Cf.  R.  E.  G., 

1905,  393.  De  son  côté,  la  Chronigue  IG  XII,  5,  1,  444,  a  été  publiée  par  F.  Jacoby, 
Dus  Mai^mor  Parium  (Berlin,  1904).  —  Hiller  v.  Gaertringen,  Sitz,  ber.  Berl.  Ak.^ 

1906,  786.  Autel  de  Zsù;  lv6sv6poi;,  consacré  par  la  postérité  de  Mandrothémis,  avec 
la  prescription  :  ixiXixi  arivSsTat  (fin  du  vi«  ou  début  du  y*). 

Thessalonique.  —  P.  N.Papageorgios,  '  AXi^iOEta,  1906,  23  sept,  et  7oct  40  stèles 
d'époque  impériale  :  1  T.  G.  Meslrius  Servilianus,  chevalier,  tribun  97:tio-t\z  i:,&wtt,; 
MouffouXa|xwv  (Musulami  en  Nuniidic  CIL  III,  dipl.y  67),  cicapyov  crXr,;  î'Kiréwv 
àpi6jxoû  IlaXjx'jpTjVwv  llopoXuffxr,vwv  (Porolissum  en  Dacie,  CIL  III,  837).  —  2.  Cl. 
Rufrius  Plotinus,  fils  du  hiérophante  CI.  Ménon.  —  5.  Cl.  Flavia  Silvana  rt.v 
iÇ'.oXoywToÎTT.v  àpyisp£i«v  xal  yivgïtipy.ffjav  (vfiviîrta  pour  yiviôXia,  5pyiff»a  pour 
ip/Ti';,  celle  qui  célèbre  les  anniversaires  de  naissance  impériaux).  —  9.  Aur. 
Paulinus  procurateur  impérial,  tov  "EXXva  xal  4»:XiXXT,va  Zw9t6toç  çiXôffoço; 
Zw9'.6tou  TO'j  oiXojdsou  ô  o'io;.  —  13  et  33.  Cl.  Valerius  Rufrius  Justus  consul  et 
proconsul  (de  Macédoine?)  —  21.  Minicius  Dionysios  xôv  il'.fykoyûi'zx'zo^  Maxs- 
ôovia'o/T,v.  —  22.  Septimius  Inteianos  Alexandros  Macédoniarquc  et  agonolhète 
Toû  xoivoG  Maxeoôvwv.  —  24.  Aur.  Korragos,  mêmes  titres,  et  sa  femme  àpy.ipsix. 
—  25.  Tib.  Cl.  Magnus,  stolarque.  —  27.  au  Marédoniarque  P.  .^lius  .Nikanor 
o'.  TJvBpTjffxs'jTai  xXâîvT,;  OsoO  MeYiAou  ^apirioo;.  —  28.  G.  Ant.  Urbanianus  Philémon, 
polilarque,  bouleute  et  premier  sUaywvg.j;  dans  les  chœurs  des  Pythia.  —  30.  T. 
/Klius  Geminus,  président  de  T'AxTixàv  navsXX-f.viov,  prêtre  d'Hadrien  et  agonothète 
aux  Mégala  Panhelléniade  la  18™°  Panhelléniade,  Helladarque,  secrétaire  impérial 
à  vie,  a  donné  10000  coudées  de  bois  pour  la  basilique.  —  37.  Silvanus  Kéléralos 
Macédoniarque,  fils  de  Nikolaos  Macédoniarquc  et  rpwxo;  xf,;  i-Kap/sia;.  —  39.  Cl. 
.Ménon  archiéreia  de  la  tribu  Asklépias,  identique  à  celles  des  tribus  .\ntigonis 
et  Dionysias,  Duchesne-Bayet,  Mémoire  sur  l'Athos,  17. 

P.  N.  Papageorgios,  Bj/z.  Zelfschr.,  1905,  aSr».  Inscriptions  byzantines  du 
monastère  de  la  Thèolokos  de  Strunmitza.  —  WBt.vî,  1905,  35.  Liste  (éphébique?) 
i\e  18  noms,  époque  heiiénistique. 

P.  Perdrizel,  Mélanges  Home^  1905,  82.  Funéraires  :  4  païens,  dont  l'un,  de 
Manta  et  de  ses  enfants  Isias  et  Pyros,  était  surmonl»''  dun  relief,  itivi;,  payé 
600  deniers  et  précédé  d'un  dallage,  xpoû^xa.,  payé  142  deniers;  3  chrétiens,  dont 
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TuQ  ornait  le  itu{iT,TT;piov  {xov<i9u){xov,  lociis  vionosomus,  de  Maximianus,  soldat 
d'un  des  numen  de  rillyricum  au  iv<>  s.,  probablement  les  Ascdnii  Juniores.  — 
Ces  funéraires  ont  été  acquis  par  le  Musée  de  Bruxelles,  Bull,  d.  Musées  Royaux^ 

1905,  53. 

Athos,  —  G.  Millet,  BCU,  1905,  55.  Reprend  Tétude  des  inscr.  158,  230,  437  et 
458  de  son  Recueil.  —  Sp.  Lambros,  Nso;  'EXXr.vojiv.,  1905,  49,  importantes 
contributions  à  L'histoire  des  Météores. 

Chalcédoine.  —  Pargoire,  Echos  d'Orient,  1906,  217.  Funéraire  chrétien. 

Edessa.  —  D.  H.  Leclercq,  Revue  Rénédicline,  1906,  92.  Restitution  de  2  inscr. 
chrétiennes  [Arch.-ep.  Mitth,,  1886,  195  et  Rev,  Soc.  Sav,,  1858,  782);  la  seconde, 
funéraire  élevé  par  Jean  et  sa  subinlroducta,  qui  commence  par  :  {iT^jxopiov 
Kw^piivou  itpïïSjyTou  pourrait  se  rapporter  à  l'évéque  martyr  Macédonien  Cyprien. 
Cette  interprétation  est  contestée  par  S.  Pétridés,  Echos  d'Orient,  1906,  96. 

Panades  (entre  Bésanthos  et  Rhodostos).  —  W.  S.   Fergusson,  Class.    PhiL, 

1906,  233.  La  dédicace  Or,  Gr.,  302  devrait  se  placer  lors  de  la  déification  pré- 
maturée d'Euménès  11  qui  aurait  suivi  le  bruit  de  son  assassinat  en  172. 

Philippopolis.  —  Kalinka,  Denhndler  aus  Bulg arien.  —  19.  Dédicaces  de  statues  à 
Trajan  (v.  105).  •  46.  Dédicace  pour  le  salut  de  Caracalla,  Julia  Domna,  la  famille 
ÎDipériale  et  le  peuple  romain.  —  96.  Dédicace  à  un  légat  propréteur  de  Thrace 
de  la  fin  du  ii®  s.,  "f^ygjKJvx  Xsyiwvwv,  SixaioWtr.v  *ATCouXia;,  iirijisXr.Tf.v  Ô5wv  AùpT^Xiat; 
Kopvr,^t3;  xpiouji^iXt;,  Tajxiav  Auxtaç  Ils^suXix;  IlEtviSta;  'laaupia;,  yciXiap/ov 
irXaiTyïT.jxov,  9oSi?Xtv  *AvTwvetvi»vôv  OÙTjOiatvfJv.  —  53.  2  dédicaces  de  la  XajiTcporiTT, 
{j.-viTpôi:oX'.(  vsb>xôpo<  à  Alexandre  Sévère  sous  le  légat  propréteur  Rutilius  Pudens 
Crispinus.  —  60.  Dédicace  à  Gordien  et  à  l'impératrice  Furia  Sabiniana  Traii- 
quillina  sous  le  légat  propréteur  Pomponius  Magianus.  —  72.  Dédicace  à  Septime 
Sévère  (?)  sous  le  légat  propréteur  Barbarus,  élevée  par  la  xi/vr,  ^yporoiwv  i%  -zCt^ 
ISiur/.  —  64-65.  2  dédicaces  à  Philippe  TAIné  et  ù  sa  femme  Otacilia  Scvera;  à  son  fils, 
Philippe  le  Jeune  tôv  véov  "HXiov  EiffgSf,  EuTuyf,  LsôaffTdv  sous  le  légat  pn^préteur 
Sextus  Furnius  Publianus.  —  98-99.  Dédicace  à  M.  Mifftpiowtxr.ïavTa  dyevgiwv  çuXf,; 
KcvSps'.vicov,  au  concours  du  pancrace  olympien  des  Pythia  Kendreiseia;  dédicace 
de  3  xto^at  de  la  x(0{xapyia  d'£itrizèn«3  dans  la  banlieue  de  Philippopolis  :  xu{jLf|Ta'. 
EfÎTJpi^Tjvol  xal  xujxf.Tai  rEiÇa-vnr.pTjVoi'  xal  xwjifjai  B6exupT,vo{. —  115.  Borne  d'une 
autre  phylé  :  "Opoi  çuXf,;  'Hpax^cT^o;.  —  101.  Base  de  la  statue  d'un  nautaXewtr,; 
(Pautalia)  vainqueur  du  pancrace  aux  Pythia  Kendrlseia. 

Ulpia  Serdica  (Sofia).  —  Kalinka,  ibid.,  24  (1).  Dédicace  pour  le  salut  de  Marc- 
Aurèle  et  Vérus,  la  famille  impériale  et  le  peuple  romain.  —  67.  Dédicace  à  Cor- 
nelia  Salonina,  femme  de  l'empereur  Gallien.  —  146.  Fr.  d'un  oracle  métrique 
par  cinq  astragales,  rendu  sur  la  demande  d'une  cohorte  d'Ituréens  sous  le  pro- 
curateur Comutus  Secundus  (entre  46-98).  — Au  Musée,  série  d'ex-voto  précieux 
pour  l'histoire  religieuse  de  la  Thrace  aux  deux  premiers  siècles  de  notre  ère 
132.  6gwt  'r<{rtffT(o:,  Oeoîç  'Ei:7ixôotç,  nXoutuv.  'E-nr.xôw.,  ©ew  i^wxf.p'..  —  144.  'ArdXXwvi 


(1)  M.  K.  ne  parait  pas  avoir  eu  connaissance  des  22  inscriptions  de  Sofia  et 
environs  publiées  par  S.  Reinach,  Bulletin  archéologique  du  Comité  des  travaux 
historiques^  1894.  '4.*.«~   '- 
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Kao.oTtVÛ.  —  137,  139.  Kupiw  'Ar*XT,mw  xal  "Yftix,  —  461.  Deux  fr.  d'un  règle- 
ment de  sacrifice  :  la  présence  d'un  coq  porte  à  le  rattacher  au  culte  d'AskIépios. 

—  164.  K'JO'M  'Epjxf^.  —  163.  Kup{a  'A^poSCrr^,  Kupi(f>  SaSa^tV*  —113.  Kup{b>  'HpaxXcî. 

—  171.  Nu|i3aï;  xal  'AspoSeÎT^;.  —  179.  'Avtjioiç  Suxfipatv.  —  180.  JLrjpUù  LoyT,[TOv- 
Xt;v(o?  —  169.  Statue  de  Pan  offerte  à  Dionysos  par  son  prêtre  ApoHonios  ù-xkp 
Ta>v  Botx^rcxffTttfV  tûv  TCfpl  '£piTu>va  At^jjloçiXou. 

Trajana  (Stara-Sagora).  —  Kalinka,  ibid.^  70.  Dédicace  à  Ck»nstantin  tôv  clpvr.ç 
irpô[(jLX)rov]  I  xxl  iiziTt^i  eC8xi]iovi3;  |  xop-r^^ôv  tôv  Tàç  [5Xa;?|  dv9i|iMTl  vcinx^  à%[à 
çfjÇ]  I  £»irépaî  [i-iy,?^  tf,;  é'fa>  |  àv[av8w?]»iîJitvov  xai  t[+,v]  |  tûv  AùxoxpaTtJpwv  Tt  [xxi]  | 
i[£i6t?]wv  AôyoÛTtwv  ngr[Tfa>]|9i(JLevov  itpo»T|yopC[3tv. 

Pautalia  (Kustenjil).  —  Kalinka,  ibid.,  193.  Inscription  sur  la  base  d'une  croix 
avec  allusion  à  la  querelle  arienne  (iv«  s.). 

Aboba,  —  Kalinka,  ibid.,  80.  1  funéraire.  —  Izvêstia,  X,  1905,  243.  2  dédicaces 
il  Marc-Aurèle  et  à  Septime  Sévère.  Aux  environs,  sur  des  bornes,  on  a  relevé  le 
nom  d*un  certain  nombre  de  xxvxpi  byzantins  des  viii*-x*  s.,  ce  sont  ceux  de 
ToOô^TOu,  Boup8'.!^ou,  Ai6u{iOT(i/Ou,  B:!^ût,;,  "ApxaStouic^Xcu»;,  £«»(^oic<SXcwç,  SxouTi- 
p€bi;,  £(p2(,  BcoSupduicoXcfaKi  Ms^T^fiSpix;. 

Mesembria,  —  Kalinka,  ibid.,  294.  2  stèles  funéraires  du  ii*  s.  avant  notre  ère: 

—  192.  Dédicace  des  3  stratèges  qui  ont  été  nommés  pour  défendre  la  ville  contre 
le  roi  Dace  Bybéristas,  S!G,  342. 

Apollonia.  —  Kalinka,  ibid.,  199.  Une  quinzaine  de  funéraires  du  a*  s.  av.  ~ 
143.  Nouvelle  copie  de  la  dédicace  pour  le  roi  Rhoimétalkès,  A.  Et.  Ane,  1904, 
212.  —  Collignon,  C.-R,  Ac.  Inscr.,  1903,  303.  Les  fouilles  de  M.  Degrand  dans  l'Ile 
de  St  Kyriakos  ont  amené,  entre  autres,  la  découverte  de  tuiles  estampillées 
AllO,  dont  une  avec  tète  d'Apollon. 

MCESIE 

Tt'opaeum  Trajani.  —  G.  Tocilesco,  C.-R.  Ac,  Inscr.,  1905,  565.  Dédicace  de  la 
ville,  T,  TÔXic.  Tpo::£i7{wv  à  liera  Basilissa  Orèo  tf,;  sCor^^éfa);  toû  uoaxo;.  Cette  ins- 
cription ne  cadre  guère  avec  l'hypothèse  de  Tocilesco  et  Petersen  aux  termes  de 
laquelle  le  Tropaeum  Trajani  serait  identique  à  Nikopolis  ad  llaemum,  cf.  T. 
Antonesco,  Le  Trophée  d\4damklissi  ;Jassy,  1905},  p.  210. 

Kèriboslra  (.Euxinograd).  —  Kalinka,  Inschriften.,  127.  Ex-voto  des  ôuopo:  Kt.si- 
6w»Tt,voi  ol  ::ipi  fAXjCov  à  Zeus  et  à  liera. 

Man-ianopoUs  fParvadia).  —  Kalinka,  lAiW.,  38.  Dédicace  à  Gordien.  —  141.  De 
la  2"**  station  ;.\ssardochik)  de  la  route  de  Marcianopolis  à  Durostorum,  ex-voto 
6t^  '.VrôXXcDvi  .\ùXxpxr,v(Û  ^1). 

Odessos  (Vama\  —  Kalinka,  ibid.,  18.  Dédicace  à  Titus  du  pnHre  lléraklèon.  — 
21.  Nouvelle  inscription  {cf.  (.7£.,  III,  762,  de  l'aqueduc  \%xi^  ôXxm  tô  Do<a9)  élevé 
par  le  proconsul  T.  Vitrasius  Pollion,  sous  les  auspices  d'Hadrien.  —  230,  2(6, 
265,  275,  286.  l'ne  douzaine  de  funéraires,  dont  2  chrétiens. 

(I  Pour  cette  grande  voie  militaire,  cf.  B.  Filow.  I^ie  Legionen  der  Provinz 
Mitrsùi  .,A7t(>,  \i**  Beiheft,  1906^.  Kalinka,  50,  71  donne  encore  2  milliaires  mutilés 
de  la  nmto  do  Thessalonique  au  Danul>e,  épi>que  de  .Marc-.Vurèle. 
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ira2Mct(KMtedie).  —  A.  Wilhelm,  BCH,  1905,  412  montre  que  IWII.  1S82,  442 
est  un  épigramme  dédié  par  Nika  à  Nikasos;  1.  2  :  Nixxvoî  tAcviXai;  ivrl  7209,00- 

RUSSIE  MÉRIDIONALE 

Olbia.  —  B.  Phannakowsky,  Arch.  Anz.,  1906, 121.  Près  d'une  statue-fontaine, 
inicription  dédicatoire  des  6  stratèges  qui  l'ont  élevée  :  icaîSa  |  xxtianr^ffav  6ûpov 
Mb  tii|c  «6Xi(>K  xaù  rnc  cau|Twv  uyisiai^.  Ce  texte  se  rattache  à  toute  une  série  de 
dédtoMM  de  stratèges  à  Apollon  Prostates  des  ii*  et  m*  s.  ap.  J.-C.  (Latyschew, 
IPE,  IV,  15-25).  —  t6ûf.,247.  2  poids  inscrits  0X610  BsuxXc  et  ouxXe  svSpo  (au  Bri- 
tith  Muséum). 

B.  Latyschew,  Bull,  Comm.  Imp,  Arch.,  1904,  96  (1).  Décret  en  Thonneur  d'un 
pilote  d'Amisos  pour  avoir  amené  à  bon  port  une  colonie  d'Arméniens  envoyée 
de  Sinope  par  ordre  de  Mithridate  et  avoir  sauvé  dans  une  tempête  un  corps  de 
secours  avec  les  ambassadeurs  qui  étaient  allés  le  solliciter  du  roi  :  êirfioir^  |ô  Sitvoi] 
^iXwxpxTOu  *Aji'.Tr,vô;  xu6£vp[vT|TT,;  wv,  icp<ST<p(>v  xt  yojpifjta  pa»t[Xixi]  toîç  \Ltfh\- 
Sps9|[)&ivoic  (n:à  toO  psviXiu;  MjiOpxSixou  EùiciTopoç  'Ap(jLc[vioic  xo{i{9at  icXioufft 
»[aTi  StvuTCTiC  isiXoTii^iffOr,  |  [xii  vOv  tou?  xt  Y^]i(Tipouc  itp£»]6euTi;  xal  Tf,v  urô  toO 
^7i|[Xi(a;  'RS{i'Rojjivr;v  ^ot.Osiiv]  xta  6r,(jL(i>  dh/aXadclv  5'Ra|[9av  ÙTzor/6iiVéOi  ÏJ?"^»^^' 
{i]qiv  ixjTèv  icxpio/tTo  xoX^  |  ['RoXtTat^  'RpoO'jjxis;  oOSs] (jL'.â;  X'.7c«S(xcvo(,  xsl  dv2|/6fl; 
tî;  6iXx77xv  i;svTo8] acràv  rv<*j(jLiTbiv  xxl  (vxv[t{ov  icvfdvrwv  i9iXoTti{iVi6]T,  cvRfXs- 
yi^wv  x^xTf,9X'.  I  [xxl  Iffutcrc  toC»;  rXiovtx;  cûvoju^  ûiixp)rfa)v,  twv  6è  ':cp(iTE[pov  (jLcOt- 
Spxt^o{jLiv?]uv  To?;  i^^cTipoi;  t^tcoi;.  Postérieurement  à  la  conquête  de  la  Petite- 
Arménie  (v.  105),  Olbia  était  donc  indépendante  des  fils  de  Scilur  et  soutenue 
contre  eux  par  Mithridate. 

F.  Staehelin,  Feslschrxft  Th,  PlOss  (Bàle,  1905),  24.  Le  décret  de  Protogènes 
serait  de  peu  antérieur  à  184  et  ses  Galates  seraient  des  Bastarnes,  purs  Ger- 
mains comme  les  Skires,  et  non  peuplades  celtiques  comme  les  Scordisques  et 
Coralli  du  Bas-Danube.  —  Selon  l\4rcA.  Anz.^  1905,  60,  on  aurait  retrouvé  des 
restes  du  mur  de  Protogènes.  Les  fouilles  d'Olbia  de  1902-3  font  l'objet  du 
i3*  fasc.  du  Bull.  Comm.  Imp.  Arch.,  1906  par  B.  Pharniakowsky  ;  une  dizaine 
d'inscriptions  sur  vases. 

Panticapée.  —  B.  Latyschew,  Mélanges  Nicole,  1905,  300.  5  inscriptions 
métriques.  1).  Petite  stèle  du  v«  siècle  portant  eu  boustrophédon,  d'un  c6té  le 
nom  du  défunt  :  Tû/uvo;,  de  l'autre  un  vers  mutilé  :  S^(jlxti  tw'.S'  •jTzéxaxon  dv^^p 

•KoXXoiTt  «oOiivôîltxvpoiaiv  T'jywv 2)  Epigramme  funéraire,  dans  le  goût  de  l'An- 

ihologie  (iii«  s.)^  de  Hékataios,  mort  pour  avoir  trop  aimé  la  bouteille  :  Vr^  £x'j6(x 
'Stp'.6xgrx  'ExxTxTov  tovos  xcxeuBz  |  At^vxiou  tvsïovtx,  sîXt;;  àizà  xxTpioo;  <liT^^.  — 
3)  Epitapheen  13  vers  d'ApoUonios  Apolloniou,  tombé  en  combattant  les  barbares 
(n*  s.  ap.).  —  Epitaphe,  composée  de  même  en  trimètres  iambiques,  pour  Chres- 
tion  Asiatikou,  mort  à  Sirakoi.  —  5)  Epitaphe  en  4  vers  d'Emmeis  Ainéou 
u*  s.  ap.). 

(i)  Plusieurs  inscriptions  d'époque  romaine,  publiées  en  même  temps,  sont 
reproduites  dans  /.  Gr.-Bom.y  I,  p.  289. 
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B.  Pharmakowsky,  Jahvb,  Anzeig.,  1906,  114.  Un  poids  eaffm^pillé  4»i\[fa>vo;]  ; 
une  pendeloque  en  or  ciselé  portant  en  relief  ri^  xi  |  XiJ  t6  |  Sûp  |  ov. 

Chersonnèse  Taurique.  —  B.  Latyschew  Journ.  MinisL  Inslr.  Publ,  (russe) 
mai  1905,  261.  Inscription  métrique  en  l'honneur  du  gymnasiarque  Démoté- 
lès  Tbéophilou  (ii*  s.  ap.  J.-C).  La  grande  inscription  de  Diophante  a  été  lon- 
guement commentée  par  V.  Strazzula,  Mithradate  VI  ed  il  regno  Bosporano 
(Messine,  1901).  Cf.  REG,  1905,  75.  ~  Llnscription  byzantine  relative  à  la  res- 
tauration des  remparts  de  Cherson,  ordonnée  par  Tempereur  Zenon  en  416  (C/G, 
8621)  a  fait  Tobjet  d'une  étude  de  S.  Sestakov,  Journ.  Minisl.  Inslr,  PubL,  vakt% 
1906,140. 

ASIE-MINEURE 

Myiie.  —  Cyzique,  —  A.  Wilhclm,  KliOf  1905,293.  Les  deux  inscriptions  trou- 
vées à  Chaoutzi  et  à  Gueunen  sur  TAisépos  {CIG^  3695  6  et  ^Af,  IX,  60)  doivent 
provenir  de  Cyzique  et  le  G.  Jul.  G.  f.  Ariobarzanés  qui  y  figure  comme 
bipparque  doit  être  un  neveu  ou  un  petit-fils  du  roi  de  Médie  Ariobarzanés 
(20  av.-5ap.). 

Environs  de  Cyzique.  —  F.  W.  Hasluck,  y//.S,  1906,  24-65.  Poimaneion^  5  funé- 
raires d'époque  romaine.  —  29.  Apollonia,  1  funéraire.  —  30.  Prokonnésos,  Liste 
mutilée  des  prêtres  de  la  Méter  et  de  Caesar.  —  56.  Pandei*ma,  3  dédicaces  6c(û 
*0X6{(f>;  2  ex-voto  Mt^t^I  *Av6ti]pT;vft  et  rioTJtjjif^  'EvSifAtu  (rEmpélos  d'Anne  Comnène, 
auj.  Kara-déré);  une  vingtaine  de  funéraires  de  basse  époque.  —  63.  Kalos  Agros, 
épitaphe  d'un  o'.xûv  h  i[LT:opitù  KoiX<^  'A^pû  (auj.  Tuzla)  avec  amende  de  10  livres 
d'argent  à  payer  au  tameion  pour  tout  profanateur.  —  E.  Michon,  REG,  1906,  305, 
étudie  une  série  d'ex-voto  'AicoXXuv.  KpxTcxvu  de  Poimaneion  en  Mysie  ou  de 
Krateia  en  Bithynie.  Cf.  AM,  1904,  254;  1905,  329. 

Assos.  —  A.  Wilhelm,  Hermès,  1906.  13.  Le  décret  Papers  of  Amer.  School,  I, 
11,  serait  de  Magnésie  du  .Méandre;  quelques  corrections.  —  E.  Ziebarth,  A.M,  1905, 
145.  Sur  l'emploi  de  yoO^  pour  désigner  des  associations  dionysiaques  en  Mysie. 

Pergame.  —  Les  fouilles  continuent  dans  le  gymnase  t&v  vscdv  qui  a  donné  en 
1904,  la  grande  inscription.  Or.  Gr.,  164.  On  annonce  la  découverte  d'un  ex-voto 
de  dialecte  éolien  à  Poséidon,  du  v*  siècle,  la  plus  ancienne  inscription  de 
Pergame.  Des  fragments  d'une  grande  dédicace  montrent  qu'on  travaillait  encore 
au  gymnase  du  temps  de  Marc-Auréle  et  de  Vérus.  Sous  le  gymnase,  la  grande 
maison  à  péristyle  de  l'époque  royale  a  donné  un  nouvel  hermès  avec  un  épi- 
gramme  où  le  consul  G.  Claudius  Attalus  Paterclianus,  qui  la  remit  en  état  nu 
11*  siècle,  invite  à  venir  goûter  son  hospitalité,  AM,  1905,  414;  Arch.  Anz., 
1906,  46. 

R.  Wiinsch,  Anlikes  ZaïibergertU  aus  P.  fvr'  Ergànzungsheft  du  Jahrbuch),  Ber- 
lin, 1905.  —Tablette  triangulaire  en  bronze,  contenant  15  1.  d'une  inscription 
magique  et  deux  pierres  coniques  en  contenant  10  et  14  1. 

A.  Wilhelm,  fîC//,  1905,  414.  Dans  Inschriften  von  P.,  516,  épigramme  funéraire 
de  Pantheia,  lire  1.  10  :  w[;  l^w.fj];  {xov[a/3]  »oi  êxoivwvt,»!  >'»['f']  »[^3i]v.  —  Les 
inscriptions  de  Pergame  ont  été  étudiées  au  point  de  vue  des  caractères  épigra- 
phiques  par  C.  Piepcke,  De  Pergamenorum  lilleralura  (Rostock,  1906);  au  point 
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de  vue  historique  par  P.  Ghione,  /  Communi  del  regno  di  Pergamo  (Académie  de 
Turin,  1903)  et  surtout  par  G.  Cardtnali,  Il  regno  di  Pergamo  (Rome,  1906).  — 
L'inscription  des  Astynomes  a  fait  Tobjet  d*un  commentaire  juridique  de  A. 
Hitziiç,  Zeitschrifl  d,  Savigny  Sliflung,  1905,  432,  483  (1).  —L  étude  de  Mommsen 
sur  le  sénatus  consulte  rendu  à  la  suite  du  testament  d*Attalos  III  a  été  réim- 
primée dans  ses  HislorUche  Schriflen,  I,  63. 

Aizanoi.  —  N.  Vulic,  Riv.  di  Slona  anlica,  1905,  634.  —  C'est  à  tort  que  Wad- 
dington,  992,  a  rapporté  Tinscription  des  Scu^iiTTai  à  la  levée  des  diogmites  par 
Marc-Aurèle  attestée  dans  sa  Vita,  21,  7;  il  ne  peut  s*agir  que  de  Vérus  et  des 
guerres  parthiques  de  165. 

lonie.  —  Smyrne.  —  A.  Fontrier,  R,  Et,  Anc.^  1906,  286.  Dédicace  de  la  cité 
au  fleuve  Hermos  et  à  Tempercur  Antonin.  —  Sur  la  topographie  de  Suiyrne, 
W.  M.  Calder,  Sludies  in  Ifie  hislory  and  art  of  Eastern  Provinces^  1906, 
93-116.  P.  101,  d'après  une  copie  de  Ramsay,  niilliaire  du  temps  de  la  tétrarchie, 
trouvé  à  cinq  milles  de  Smyrne,  sur  la  route  de  Bournabat. 

Téos,  —  J.-P.  Rogers,  Amer.  J.  Arch.,  1905,  420.  Sur  le  sens  des  x^pyoi  dans  les 
inscriptions  de  Téos.  Ce  seraient  ces  énormes  blocs  de  marbre  taillés  en  gradins 
dont  on  a  signalé  une  vingtaine  autour  de  Téos  ;  leurs  parois,  multipliées  à  des- 
sein, auraient  servi  à  graver  les  noms  des  habitants  de  chaque  déme  qui  aurait 
fini  par  prendre  le  nom  de  icûpyo;. 

Colophon  Nova.  —  Th.  Macridy,  Jahreshefte^  1905,  fouilles  dans  une  église 
byzantine  occupant  remplacement  probable  du  temple  d'Apollon  Klarios  (2). 
P.  139.  Deux  inscriptions  byzantines  qui  donnent  1060  comme  terminus  ante  quem 
pour  la  construction  de  cette  église.  —  160.  Siège  de  marbre,  provenant  sans 
doute  du  théâtre  Aatt;  Ei?pivopo;  |  irpjTaveûaa;  Aiovjjtoi  (cf.  BC//,  1894,  216).  —  163. 
Décret  ordonnant  la  célébration  de  sacrifices  par  le  gymnasiarque,  celle  d'un 
âTÙv  'sxi'ôwv  et  d'une  StaopofjLi;  tûv  vcuv  xxl  tûv  c;pV|6fa>v  par  les  soins  du  paidonome 
r/  Tût  '0]iTtpt-!fa>i,  à  l'anniversaire  de  naissance  d*un  Athénaios  en  qui  M.  IIol- 
leaux.  a  reconnu  le  plus  jeune  des  fils  d'AttaVos  I,  AC//,  1906,  330  :  sa  statue 
devait  être  érigée  dans  le  téménos  à  côté  de  celles  de  sa  mère  et  de  ses 
frères.  —  164.  12  inscriptions  commémoratives  des  consultations  de  l'oracle 
par  des  théories  envoyées  de  Laodicée  du  Lykos  (II,  1,  II,  3,  III  1,  III,  2.  V, 
3),  Amisos  (V,  4),  Néocésarée  du  Pont  (II,  2),  Sa^alassos  de  Pisidie  (III,  3), 
Ikonion  de  Lycaonie  (IV,  2),  Aphrodisias  de  Carie  (VI)  et  2  de  villes  inconnues 
(II,  4,  IV,  1).  —  172.  Liste  de  4  notables  qui,  pendant  leur  paraphylakie,  ont 
fourni  gratuitement  du  vin  au  peuple  (3)  :  un  tel,  selon  la  formule,  -itaox^uXi^a; 


(1)  Pour  la  question  des  conduites  d'eau,  cf.  Fr.  Graeber,  Sitz-ber.  Berl.  Ak.^ 
1906,  838  et  G.  Weber,  Jahrhuch,  1905,  202. 

(2)  Un  oracle  d'Apollon  Klarios  a  été  trouvé  à  Yaliniz-Seraï,  en  Phrygie,  sur  un 
autel  que  les  consultants  xaxà  /oT.jaàv  KÀapfo)  'AirdXXwvi  dbytTTT.jav,  Ramsay,  Stu- 
dies  in  Eastern  Provinces  y  128. 

(3^  La  paraphylakie  rentrait  donc  apparemment  parmi  les  liturgies;  cf.  la  liste 
la  plus  complète  des  paraphylaques  dans  G.  Cardinali,  //  regno  di  Pergamo,  269. 
Ajoutez  Aphrodisias,  REG,  1906,  91;  près  du  lac  Karalis,  Sterrett,  Epigr.  Journ.'> 
166. 
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xal    -KOTCffatç   x>y  |  rôXtv    xat  tt,v  /eûpiv  (lpr;/ixûi;   xxt9tXoTe{]ib>;.  —  173.  5  funé- 
raires. 

Erytht^ées.  —  E.  Michon,  Bull.  Soc.  Ant.^  1905,  366,  annonce  rentrée  au  Louvre 
4l'une  inscription  de  19  1.  relative  à  des  gardes  des  marais. 

Magnésie  du  Méandre,  —  De  Decker,  R.  de  Phil.,  1903,  150.  Corrections  aux 
inscriptions  du  recueil  de  Kern,  15,  23,  39,  45,  46,  56,  63,  85. 

A.  Wilhelm,  Hermès  1906,  69.  Restitution  de  102.  C'est  un  décret  rendu  sur  la 
proposition  des  y^povTs;  avec  ratification  du  conseil  et  du  peuple,  conférant  la 
couronne  d'or  à  Euboulidès;  elle  sera  proclamée  aux  Dionysia  par  les  dvuvo- 
6<Tai  toO  ;iou9'.xo-j.  —  Jahresfiefle^  1903,  4.  Corrections  à  9.  Décret  en  l'honneur 
d'Ouliadës  et  de  son. fils  :  1.  1  :  iizl  "AXxioç;  1.  10  xal  M[T^vô6]<i>poc  O[0jX'.z6o[u]. 

La  langue  et  la  grammaire  des  inscriptions  de  Magnésie  ont  été  étudiée!i 
par  E.  Nachmanson,  Laul  und  Formen  dei*  Magn,  Inschr,  (Leipzig,  1903)  et 
jG.  Thieme,  Die  Inschriflen  in  M,  und  der  Neue  Testament  (Goettingue,  1906). 

Ephèie.  —  Le  1*^  volume  des  Forschungen  ztt  Ephesos^  Wien,  1906,  in-4<>  a 
paru.  La  publication  sera  faite  en  une  série  de  monographies  sur  chacun  des 
monuments  importants  ;  c'est  donc  suivant  le  lieu  de  leur  découverte  que  les 
inscriptions  paraîtront  provisoirement.  Le  1»'  vol.  comprend  :  I.  Benndorf, 
Zur  Ortskunde  und  Stadtgeschichte  (1)  11.  Inscr.  relative  à  la  construction  d'une 
partie  des  murs  de  Lysimaquc,  de  TAstyagoupagos  à  Tllermaion  (déjà  connue, 
Jahreshefte,  1900,  222).  —  42.  Inscr.  mutilée  du  temps  de  Justinien;  il  y  était 
question  du  tombeau  de  St.-Jean  que  la  tradition  plaçait  à  Ephése  :  ac6x9{i((i> 
oixo)  Toû  dreoJTÔXou.  —  43  =  CIG,  8906.  —  55  =  Jahresh.,  1902,  54.  —  66  = 
Jahresh.,  1897,  78.  —  70  =  CIG.,  2933.  —  88,  214  =  CIO.,  2999.  —  103.  Le 
chrétien  Déméas  se  vante  d'avoir  détruit  la  statue  d'Artémis  (SxC.aovo;  *Ap  |  T<{it8o( 
xxOzXùv  I  àrsTy^Xiov  eI8o;)  pour  la  remplacer  par  la  croix  :  s'.SûXuv  Astf^px  |  BsoO 

ffTaup<5v vixosôjpov   Xp'.TTOû    »ûja|6oXov   iôivaxov.   —    II.  W.  Wilberg,   Der 

Viersaillenbau  auf  der  Arkadianestrasse .  —  Fragments  de  la  dédicace  métrique 
de  ce  monument  qui  parait  avoir  été  construit  à  l'époque  de  Justinien  par  un 
certain  «frpovxlvo;.  —  III.  R.  Heberdey,  Der  Rundbau  auf  dem  Panajirdagh.  —  163. 
Liste  funéraire  chrétienne.  —  IV.  Benndorf,  Erzslalue  eines  griechischen  Athlelen. 
I—  186.  La  base  de  cette  statue  apprend  qu'elle  a  été  élevée  sous  le  secrétaire 
L.  Cl.  Aristion  et  le  gymnasiarque  L.  Cl.  Phrugianus;  une  autre  base  portait 
une  statue  élevée  sous  le  môme  gymnasiarque  par  M.  Ant.  Drusus.  —  V.  Benndorf, 
Studien  am  Artemision.  —  210.  Dédicace  du  futur  empereur  M.  Cl.  Pupienus 
Maximus,  proconsul  d'Asie  vers  280.  —  211.  Dédicace  à  Gordien,  vio;  "HXio;.  — 
212.  A  un  descendant  de  P.  Vedius  Papianus  qui  avait  légué  tous  ses  biens  k 
l'Artémision.  —  Dédicaces  à  Marc-Aurùlc  et  à  ses  filles  Faustine  et  Faedilla  mal 
publiées  par  Wood.  —  Le  volume  se  termine  par  un  recueil  de  433  témoignages 
littéraires  et  83  épigraphiques  sur  l'Artémision. 

(1)  Ce  travail  essentiel,  publié  à  part  en  1903,  a  été  Tobjet  de  comptes-rendus 
importants  de  G.  Radet,  J.  d.  Savants,  1906,  251;  H.  Et.  Ane,  1906,  10.  — 
Pons  l'histoire  d'Ephése  à  partir  du  iv»  s.,  cf.  W.  Brockhoff,  Studien  z.  Cesdi. 
d.  Stadt  Ephesos  (Diss.  lena,  1903).  —  L'article  Ephesos  de  Biirchner  dans 
Pauly-Wissowa  a  été  publié  à  part,  Munich,  1906. 
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Le  rapport  de  Hebcrdey  sur  les  fouilles  de  1904  a  para  en  1905  dans  VAnzeiger 
lie  TAcadémie  de  Vienne  et  dans  le  Heiblatl  des  Jahreshefte,  d'après  lequel  nous 
citerons  les  inscr.  p.  68.  De  part  et  d*autre  de  la  porte  de  la  Bibliothèque,  2  dédi- 
caces (reproduites  RA,  1906,  II,  380)  apprennent  qu'elle  fut  entreprise  en  107  par 
le  consul  Tib.  Jul.  Aquila  Poleniœanus  (1),  pendant  le  proconsulat  d'Asie  de  son 
père  Tib.  Julius  Ceisus  Polemœanus,  consul  en  92.  C'est  en  son  honneur  qu'elle 
reçut  le  nom  de  KeXviavr,;  il  y  fut  enterré  ainsi  que  son  fils  qui  lui  laissa  par  testa- 
ment 20.000  deniers  il;  iri^xîur.v  aùrf,;  xai  iyopiv  fl"j6Xiwv.  —  77.  Une  des 
13  listes  des  deux  premiers  siècles  de  notre  ère  relatives  à  l'association  des 
KoOpT.Tf;  iÙ7i€iU  qui  devaient  probablement  leur  nom  au  culte  des  Kurètes  ; 
autour  des  xoûotjs;  annuels,  on  trouve  en  fonction  un  Upo^xôiro;,  un  lepoxf,o'j^, 
un  '.jposivTT,;,  un  UpoaaXrivxTf,;,  un  aiiovSa'jXTi;.  un  87:1  6u]itxTpoû.  —  78.  Dans  la 
dnuble  église  byzantine,  rescrit  fragmentaire  de  Justinien  à  Tarchevêque  Hypatios 
et  longue  lettre  pastorale  de  celui-ci  (35  I.). 

J.  Keil,  Jahreshefte^  1905,  129.  —  9  dédicaces  de  médecins  qui  ont  subi  victo- 
rieusement le  concours  annuel  destiné  à  l'obtention  du  brevet  d'àpy.a-cpoC.  Le 
concours  de  deux  jours  porte  sur  les  4  matières  suivantes  :  ytiooupyix  (opérations 
chirurgicales),  ôpyava  (invention  des  instruments  nécessaires  aux  opéralion8)r 
x,^<>ÔAr,|xa  (résolution  d'un  cas  médical  proposé  au  candidat),  auvcaytia  (soute- 
nance d'une  thèse).  —  Ces  inscriptions  ont  été  commentées  par  H.  PohI,  De 
Graecorum  medicia  pitblicis  (Berlin,  1905). 

F.  Cumont,  Bull,  de  l'Acad.  de  Belgique,  1905,  197,  3  nouvelles  dédicaces  pro- 
venant de  la  Bibliothèque  :  2  de  Tib.  Jul.  Aquila  en  l'honneur  de  son  père  et  de 
ta  sœur  Julia  Quintilia  Isaurica.  Elles  nous  apprennent  le  cursus  honoruin  de 
Ceisus  Polemœanus;  jointes  à  une  autre  dédicace  en  l'honneur  de  Paula,  qui- 
donne  le  cursus  de  son  frère  G.  Antius  Julius  Quadratus  proconsul  d'Asie 
en  108/9,  elles  permettent  notamment  d'établir  que  l'union  des  provinces  de 
Cappadoce,  Galatie,  Pont,  Pisidie,  Paphlagonie,  Arménie  (Petile)  sous  un  seul 
légal  impérial,  consommée  par  Vespasicn  en  70,  ne  put  subsister  que  jusqu'à 
Trajan;  en  lli,  l'annexion  de  la  Grande-Arménie  amena  à  grouper  les  deux 
Anuénies,  la  Cappadoce  et  le  Pont  sous  un  légat  consulaire,  la  Galatie,  Paphlo- 
gonie,  Phrygie,  Pisidie,  Lycaonie  sous  un  légat  prétorien. 

A.  Schulten,  Jahreshefte,  63.  Edit  bilingue  (le  texte  latin,  H.  A.,  1906,  H, 
38i)  adressé  par  Gratien  au  nouveau  proconsul  d'Asie,  Festus,  l'auteur  du 
Breviarium.  Dans  cet  édit,  conçu  sur  la  base  de  celui  que  Valentinien  donna  pour 
rOccident  le  25  avril  373  [cod.  Theod.,  15,  5,  1),  il  est  prescrit  ;  1»  que  les 
jeux  soient  donnés  régulièrement  chaque  année  dans  l'une  des  4  métropides; 
2*  qu'ils  le  soient  au  nom  et  aux  frais  de  rip/iepEù;  'Avîa;  qui  est  en  même  temps 
'A^'-ip/Tj;  et  iXuTipyr,;  ;  3»  que  toute  ville  d'Asie  où  il  se  trouvera  des  citoyens 
désireux  de  revêtir  les  lourds  honneurs  de  l'asiarchat  et  de  Falytarchat  y  soit 

(1)  Fr.  Cumont,  Bull,  de  lAcad.  de  Belgique,  1905,  197,  a  voulu  placer  ce  pro- 
coDsulat  en  95.  Son  argumentation  a  été  réfutée  par  R.  lleberdey  qui,  en  partie 
d'après  les  inscriptions  d'Éphèse,  a  réussi  à  établir  la  succession  des  proconsuls 
d'Asie  de  97  à  120,  Jahreshefte.  1905,  236,  liste  (lui  permet  de  compléter  celle  de 
V.  Chapot,  La  Province  d'Asie,  1904,  305. 
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autorisée,  à  condition  que  ce  soit  dans  la  capitale  d'Ephèse  que  leurs  jeux 
extraordinaires  soient  donnés;  4"  que  nul  ne  pourra  être  asiarquc  ou  alytarque 
sans  avoir  rempli  dans  sa  patrie  tous  ses  devoirs  de  curiale  et  que,  si  mente  on 
les  a  remplis,  on  ne  pourra  en  aucun  cas  changer  de  curie;  3«  tout  asiarque  ou 
alytarque  qui  aspire  à  la  dignité  sénatoriale,  ne  pourra  l'obtenir  qu'après  avoir 
institué  à  sa  place,  dans  sa  curie  d'origine,  son  fils  ou  tout  autre  remplaçant. 

R.  Egger,  Jahreshefte,  Beibl.,  1906,  70.  Dédicace  au  proconsul  d'Asie  M.  Nonius 
Macrinus  (170/1)  avec  un  cursus  honorum  complet,  très  important  pour  les  équi- 
valents grecs  des  titres  latins  :  -jtpîaSsyr^;  xal  ayv«s(îor,jxo;  {legaius  et  cornes), 
Tjyejiwv  OrxTixôc  (legatus  consularis],  /«iXiipyo;  rXxrj3T,aô;  ((ribunus  laliclavis). 
C'est  devant  ce  proconsul  qu^fllius  Aristides,  âgé  de  53  ans,  prononça  son  Eleu- 
sinios;\\  était  donc  né  en  117  et  non  en  129,  comme  on  Tavait  cru  jusqu'ici. 

Priène.  —  Le  volume  des  Inscriptions,  Inschriflen  von  Pviene  (Berlin,  1906, 
in-4*)  publié  sous  la  direction  de  Ililler  von  Gaertringen,  vient  compléter,  après 
deux  ans,  celui  des  Monutnenis.  Il  contient  382  textes  dont  environ  330  inédits. 
Il  faut  mentionner  :  2.  Décret  en  l'honneur  d'  'Avtiyôvo;  <l>i>.{i:rou  MxxsÔûv,  le 
futur  Antigonos  I,  peu  avant  sa  désignation  comme  satrape  de  Phrygie  (fin  334). 
—  3.  Décret  en  l'honneur  de  Mégabyzos  d'Ephèse,  probablement  le  prêtre  d'Arté- 
mis  que  peignit  Apelle  (Plin.,  xxxv,  93)  et  auquel  s'adresse  une  lettre  d'Alexandre 
(Plut.  Alex.,  42);  il  parait  avoir  été  chargé  par  lui  de  veiller  à  rachèvement  du 
temple  de  Priéne;  c'est  pourquoi  on  lui  décerne  sur  le  parvis  du  temple  une  sta- 
tue de  bronze,  une  couronne  d'or,  et  une  stèle  relatant  ses  services;  en  outre  il 
reçoit  la  proxénie,  Tévergésie,  Tatélie,  la  nourriture  au  prytanée  et  le  droit  d'ache- 
ter des  terres  priéniennes  jusqu'à  concurrence  de  5  talents,  à  condition  qu'elles 
ne  soient  pas  des  xrf,{ixTa  de  neStst;  et  qu'elles  soient  éloignées  d'au  moins 
10  stades  de  la  frontière  éphésienne.  —  4.  Deux  décrets  en  l'honneur  d'Apellis 
pour  services  rendus  à  titre,  d'abord  de  YpatxjxateO;  aipcQcl;  ur6  toO  6if,^ou,  puis 
de  9po'jpxp/G;  xîpeOsl;  tt,;  axpx;  tt.;  èv  TT,Xt«»vf{x'.  xxXû;  xxl  «'.^OTCjxto;  6tc^'jXa|^c 
Tô]!  rûpvov  xal  â-Rl§(oxt  Twt  St.jxwi,  et  cela  au  temps  où  le  décret  d'.\lexandre 
venait  de  rendre  Priène  libre,  llptviwv  «Otovôjxwv  ôvtwv.  —  5.  Décret  ordonnant 
d'envoyer  k  Athènes  des  théores  aux  grandes  Panathénaia,  ne  portant  pas  seule- 
ment des  àrap/ai,  mais  7ro|jnr>,v  xal  ravorXix^  e;;  'A6f,va;  d:ro»TAX«'.v  jxvTjjjicrov 
rf»;  i\  ip/T,;  rjvvEvf'a;  xal  çiXfa;  |  f.jjLrv  ûrxp/oûJTj;  rpô;  aOtoû;  •  itya».  5è  \\8T,va{o'.;| 
âfzar.  xaSizep  xal  irpfJxepov  uirf,py8v  aÙTOÎ;  [xx-]  I  itoXitêCxv  èji  np'.T,vT,i  xai  i^oxi- 
Xr.av  xal  ::po85p{av.  —  6.  Décret  conférant  le  droit  de  cité  à  Philaios  Philistidou 
d'Athènes.  —  7.  Proxénie  pour  Théodoros  de  Milet  avec  proédrie,  nourriture  au 
prytanée  etc.  —  H.  Décret  mutilé  en  faveur  d'arbitres  envoyés  à  la  demande  de 
Priène  iirl  Ta  TjjxCfJXaia  -ci  ti  xo-.vi  xal  «cà  "Sta  par  Phocée,  Astypalée  et  une 
S"»  ville  (vers  328-5).  —  10.  Règlement  de  litiges  entre  Priène  et  .Maroneia;  si, 
dans  certaines  conditions,  les  TijxoOyoi  |it,  -noiôiTt  ri;  6{|xa;  jjLT.Sè  xpivtdvi  tv  tal; 
Tpiffiv  t.txt'pai;,  ceux  qui  seraient  responsables  de  ce  retard  seront  condamnés 
à  1,000  dr.  d'amende.  —  Il  Organisation  d'une  fête  comuiémorative  de  la  chute 
du  tyran  Hiéron  (21)7).  —  12.  Décret  en  l'honneur  d'Euandros  Sabyllou  de 
Larissa  :  proxénie,  politio,  participation  aux  Upà  xal  àp/«îa,  propriété  -j^»;  ^'iXf,; 
xal  56vôp£'.T:oo;  xal  o'.xia;,  etc.  14-15.  Nouveaux  fragments  du  décret  en  l'honneur 
du  roi  Lysimachos  et  de  sa  réponse  [Ov.  Gi\,  14-5).  —   16.  Rescrit  mutilé  du 
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iiiêine  souverain.  —  17.  Décret  en  Thonneur  de  Sùtas  Lykou  qui  a  organisé  la 
réttstance  contre  les  Galates  en  217  (Or.  Gr.,  765).  —  Décret  de  ot  çooupol  ot  êv 
TcXwW^ai  en  l'honneur  du  phrourarque  Hélichon,  fils  de  Laoïuédon,  petit-fils  de 
Larichos  (cf.  Or.  Gr.,  215).  —  20-22.  Additions  aux  3  décrets  en  Thonneur  du 
phrourarque  Nymphon  (cf.  Michel,  483).  —  23.  Décret  mutilé  en  l'honneur  du 
phrourarque  Bias  :  il  semble  que  les  pouvoirs  du  phrourarque  fussent  renou- 
lés  tous  les  4  mois.  —  26.  Décret  en  Thonneur  de  Ménarês  qui  s'est  distingué  dans 
une  guerre  contre  Milet,  iir  s.  —  45.  Décret  athénien  en  faveur  d'un  théore 
priônien.  —  47-50,  52-4,  57-65.  Honneurs  à  des  arbitres  de  Priène  envoyés  à 
Bargylia,  Chios,  Erythrées,  Hypaipa  (?)  lasos,  Kolophon,  Laodikeia,  Magnésie, 
Parion,  Phocée  et  plusieurs  autres  fragments  du  n*  s.  émanant  de  villes  incon- 
nues. —  51.  Traité  entre  Hérakleia  du  Latmos  et  Amyzon  iicô  IliToa;.  —  68-70. 
Décret  de  Samothrace  en  l'honneur  du  poète  épique  Hérodès  de  Priène  avec 
réponse  des  Priéniens.  —  84.  Fr.  d'une  loi  sur  le  meurtre  :  ô;  oîv  t6v  tX'ûOipov 
txwv  dhroxteivTi,  à-RO-zn^ixta  -caTjapixovra  {ivi;  i^yrjpioit;  10  mines  si  la  victime 
n'est  pas  de  condition  libre.  —  107-130.  Série  de  documents  gravés  sur  les 
parois  du  portique  élevé  par  Orophernés  de  Cappadoce  à  Priène  pour  la  récom- 
penser de  sa  fidélité  à  son  égard;  éclaircissements  à  l'histoire  de  la  guerre 
qu'Attalos  11  fit  à  Priène  lorsqu'il  eut  replacé  son  beau-frère  Ariarathès  V  sur  le 
trône  de  Cappadoce.  —  156-208.  Textes  relatifs  aux  cultes  d'Athéna  Polias,  Aphro- 
dite, Déméter,  Hermès,  Zeus,  Osis,  Sarapis,  Poséidon  Hélikoulos.  —  174.  Aix^ps^-^, 
Aiov*j70'j  ^\io'j.  Le  sacerdoce  de  ce  dieu,  associé  à  celui  de  Dionysos  Katagogios 
est  à  vie;  le  prêtre  sera  nourri  au  Prytanée;  il  aura  droit  à  un  siège  au  théâtre, 
à  une  robe  et  à  une  couronne  d'or,  en  sus  des  redevances  sur  les  victimes  ;  s'il  a 
acheté  son  sacerdoce  plus  de  12,000  dr.,  il  sera  exempt  des  9  liturgies  (Xa]iaiSap- 
yiz^  iywvo8fi»ta,  îitiroxpo'f ia,  àpySziapit^  yu|ivajiapyta,  ToiT^pap^^Ca,  olxovofjLÎa,  vtwrota, 
'Rooeiff^opi)  ;  s'il  ne  l'a  payé  que  6,000,  il  ne  sera  exempté  que  des  5  premières. 
195.  Règlement  relatif  au  culte  des  dieux  égyptiens.  — 215-21.  Dédicaces  chré- 
tiennes. —  222-9.  Statues  impériales  :  Auguste,  Lucius  Cacsar,  Julie  Ofà  xsXX^tex- 
vo;,  Tibère,  Drusilla,  Domitien,  Julia  Domna.  —  230-285.  Bases  et  dédicaces  : 
231.  Mégabyzos,  néokore  d'Artémis  d'Ephèse.  —  241.  Polités  fils  de  Larichos.  — 
244.  M.  iEmilius  Lepidus,  proquesteur.  —  287-312.  Funéraires. —  312-41.  Grafittcs, 
dont  732  relevés  au  gymnase.  —  354-60.  Marques  d'amphores,  de  tuiles  et  de 
poids.  —  361-79.  Inscriptions  trouvées  à  Thèbes  du  Mykale,  qui  font  connaître  ses 
limites  au  iv*  s.  et  ses  cultes  :  Zeus  Polieus,  Poséidon,  Hékaté,  Hermès  Kténitès, 
Maiandros.  —  Le  volume  se  termine  par  une  collection  de  169  lestimonia  pour 
l'histoire  de  Priène,  littéraires  et  épigraphiques,  rangés  en  ordre  chronologique 
et  par  121  p.  à'indices. 

Wilamowitz,  Sitz.-ber.  Berl.  Ak.,  1906,  41.  Remarques  sur  l'époque  de  l'arbi- 
trage de  Rhodes  entre  Priène  et  Samos  [i'nene^  37)  ;  comme  il  n'y  est  fait  mention 
ni  de  Rome  ni  de  Pergame,  il  serait  antérieur  à  190.  Plusieurs  corrections, 
enregistrées  dans  l'appendice  de  Priène,  309. 

Wilamowitz,  ibid.,  59.   Données  nouvelles  apportées  par  les  inscriptions  de 
Priène,  Milet  et  Magnésie  à  l'histoire  de  la  colonisation  ionienne  :  3  phylai  pri- 
mitives à  Milet  :  Bupeî;,   orvuntcç,  "OxXtiOe;.  —  Sur  l'intervention  judiciaire  du 
Sénat  dans  le  différend  entre  Priène  et  Samos,  Priène,  40-1;  cf.  J.  Partsch,  Oie* 
Schriftformeln  im  rômischen  Provinzialprozesse  (Breslau,  1905),  29. 
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Milet.  —  Le  l*^""  Fascicule  des  Ergehnisse  der  Auegrabungen,  contenant  la  carte 
au  1/50,000  avec  texte  explicatif  par  P.  Wilski,  a  paru  en  1906  (Berlin,  Reimer). 
Cf.  W'ilamowitz,  G.G.-A.,  1906,  635.     ' 

Wiegand,  SUz.-ber.  Berl.  Ak.,  1906,  252;  Wilamowitz,  Arch.  Anz.,  1906,  16; 
tilotz,  C.-R.  Ac.  des  Inscr.,  1906,  511.  Près  du  Delphinion,  12  1.  stoîchédon  d'un 
décret  rendu  vers  450  à  la  suite  d'une  révolution  oligarchique  de  courte  durée 
dont  les  promoteurs  avaient  été  Alkimos  et  Kresphontès,  fils  de  Strat6nax  et  les 
fils  de  Nympharétos,  de  vieille  souche  Néléide;  ils  sont  bannis  eux  et  leurs  posté> 
rite,  leurs  têtes  mises  à  prix,  leurs  biens  confisqués  :  scûyev  x^y  et:'  9X\k[jixi\o'jy¥y] 
%al  auTÔ;  xal  èxyovo;,  xal  ô;  5v  Tiva  TOÛTtoy  xaT[a|xT£{vT,]:,  cxaTÔv  ffTaTf,pa;  sOtûi 
Ytv<a6at  drô  tûv  |  /ptitiiltwv  twv  N'-»jx[9xpfi]To  ;  l'exécution  de  ces  mesures,  sans 
doute  renouvelées  de  celles  qu'on  avait  prises  au  vi»  siècle  contre  les  enfants  du 
tyran  Amphitrés  (?),  est  confiée  au  collège  des  épiménioi  qui  correspondent  aux 
prytanes  athéniens;  si,  par  leur  faute,  les  bannis  ne  sont  pas  poursuivis  ou  mis 
à  mort,  ils  payeront  chacun  50  ou  100  statères  (1)  ;  la  même  amende  sera  exigée 
de  leurs  successeurs,  s'ils  ne  se  conforment  pas  ponctuellement  au  décret. 

Wiegand,  Sitz.-bev.,  1906,  261 .  Sur  des  colonnes  du  Delphinion,  listes  de  citoyens. 
L'occasion  de  ce  recensement  parait  avoir  été  l'admission  vers  180  au  droit  de  cité 
de  Cretois,  chassés  par  la  guerre  de  Littos;  le  commissaire  nommé  à  cet  effet  est 
Lichas,  fils  d'Hermophantos;  cf.  SUz.-ber.^  1901,  905. 

SUz.-ber. y  1906,  260;  Clermont-Ganneau,  C.  R.  Ac.  Inscr.,  1906,  116  (= 
Recueil j  VU,  305).  Dédicace  gréco-nabatéenne  à  Zeus  Dusarès  en  l'honneur  du  roi 
Obodath;  le  dédicant  serait  Syllaios,  Tépitrope  d'Obodas  II,  à  son  retour  de 
Rome.  —  Pour  la  question  des  yùXkoi  dans  le  règlement  litugique  des  jioXiroC  [SiU.- 
ber.,  1904,  C19);  cf.  G.  Hock,  Griechische  lVeiAe.7efcraûc/ic  (Wûrzburg,  1905),  90. 

Wiegand,  SUz.-ber,,  263;  Anz.,  19.  Sur  l'architrave  du  bouleutérion,  dédicace 
des  deux  favoris  d*Antiochos  IV  :  Tijiap*/^î)  *'[^  'Hpa]xXii6T,;  oî...  O-Kè]»  ^a^iXic.»; 
'AvTiôyou  'Eiti9[avoOç  'AirciX^wvi  A'.ôufjLer  xal  ['Eaxiat]  BouXxtxi  x]al  Tû]t  AV;[{iwi. 
Non  loin,  grande  inscription  du  l*""  siècle  après  J.— C.  relative  à  la  vente  du 
sacerdoce  d'Asklépios,  SUz.-ber.,  1906,  259;  Anz.,  1906,  20.  Les  6  stratèges  ont 
racheté  au  nom  de  la  ville  le  sacerdoce  d'Asklépios  itp6  '^(SXcbi;  xal  tûv  ivTC{Asv(b>v 
aÙToO  8«wv  ravTwv;  ils  le  donneront  à  bail  pour  50  ans  ;  le  preneur  devra  s'enga- 
ger à  observer  certaines  règles;  en  retour,  à  tous  les  sacrifices  importants,  ceux 
des  paidonomes  ûzip  tt,;  ûy-*^  "^^"^  itaCSwv,  ceux  des  agonothètes  et  du  stéphané- 
phore,  il  touchera  les  reins,  entrailles  et  parties,  la  langue,  la  cuisse  droite  et  la 
peau  des  victimes;  les  redevances  en  nature  pourront  être  remplacées  par  de» 
redevances  en  argent,  12  dr.  par  victime.  —  SUz.-ber.,  25T;  Anz.,  21.  Au  marché 
du  sud,  base,  réemployée  pour  un  empereur,  d'une  statue  colossale  de  Pompée  : 
'O  ôf.jxo;  rvaîov  noîi.T:Tj\ov  rvaiou  uiôv  Mévr/  aÙTOxpiTopa  xà  toîtov  tôv  icatptovs  xal 


(1)  M.  Glotz  considère  cette  somme  comme  très  faible  et  il  a  raison;  mais 
peut-être  n*est-elle  pas  aussi  modique  qu'il  le  croit  :  ces  «  statères  •  pourraient 
être  des  tètradrachmes.  (T.  R).  —  Ce  serait  encore  peu  de  chose  en  comparaison 
du  talent,  qui  représente  la  prime  ordinaire.  Le  décret  a  donc  bien  été  rendu  à  une 
époque  de  pénurie  (G.  G.;. 
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«ôepviTTiv.  — Siiz,-Ber,i  536;  Anz.,  24.  Statue  de  nToXsjxaîo;  Airou  MaxeSûv  avant 
son  ayènement. 

Wiegand,  SUz,-Bef\,  1906,  533;  Anz.,  1906,  12.  Temple  d'Athéna.  —  Les  fonda- 
tions ont  pu  être  identifiées  par  la  découverte  d*un  fragment  de  poterie  à  figures 
noires  avec  la  dédicace  'AOT,vatT,t  et  d'un  bloc  de  poros  portant  en  boustrophé- 

•  don....  owo;  ji.*  iviftT,x«v  6  Aeivpgb)  t'  'A8T,vat>f\t  8...|jT«5{?]ovv.x-/,»a;  érl  twv  XsuO'..... 

Sitz.'ber,,  257;^n2.,  24.  Inscription  d'une  porte  réédifiée  par  Justinien  en  539. — 
Sur  Vautre  face  de  cette  dédicace,  deux  questions  avec  réponses  oraculaires.  Kar- 
pos  demande  sMl  doit  adresser  ses  prières  à  Sérapis.  'AOavaToi  yai'pouat  ppoxûv  | 
tùipTÎJt  Ts'.jiat;,  répond  le  dieu.  A  Appheion  Hérônas  d^Alexandrie  qui  interroge  ci 

*  r/5ô;w;  irxvrote  iica^'XiÇct  ÏvIte  to';  ixpovjyot;  xai  ri^  Taupo6i8a^iqi  Toracle  annonce  : 
♦ot6w  xal  6o6v  ô^jia  SapinSo;  dppTjToto  |  xal  Nspicaiv  ^taSioi^tv  Iriaxorov  <i[8XTj- 
Titrtv  ?]  Xij»(5;ievo;  3o'j"X«îai  TcaTç  éTapTjyôva;  sÇci;.  —  Sur  une  tour  voisine  un  plai- 
sant a  écrit  :  ol  woî  yé^o-^zti  \  iwi'  Gpa;  jjl^j  opBotev. 

Sitz.'ber.,  263;  ^nr.,  33;  fl.  ^.  1906,  II,  492.  Dédicace  métrique  des  thermes 
élevés  par  Faustine  la  jeune  et  restaurés  au  m*  siècle  par  Eucharia,  femme  de 
Makarios.  —  Un  second  épigramme,  Anz.,  34,  nous  fait  connaître  Hésychios  qui 
éleva  devant  les  thermes  une  statue  à  Faustine;  enfin,  la  base  Silz.-ber.,  265, 
confirme  Texistence  d'une  statue  de  Timpératrice. 

Sitz.'ber.f  535;  Anz,^  38.  Épitaphes  métriques  de  Thomme  d'État  niilésien  du 
n*  siècle  Aristéas  (6  vers)  et  du  Ménestheus  qui  accompagna  à  Rome  le  futur 
Démétrios  11  (4  vers);  hérAon  d'un  ipy.TÉxTwv  «cf,;  -icôXsa>;,  Publius  Granius  Asia- 
ticus.  —  Sont  signalés  :  des  dédicaces  à  Claude,  Trajan,  Hadrien,  Antonin  ;  des 
fragments  d'une  lettre  de  Claude  aux  artistes  dionysiaques,  d'un  rescrit  de  Marc- 
Auréle,  de  la  dédicace  impériale  d'une  sloa  du  marché  du  sud  ;  différents  décrets 
-  concernant  des  affaires  d'arbitrage  entre  Milet,  Byzance,  Méthymna  et  Ërésos  ; 
des  conventions  avec  des  cités  Cretoises  à  la  suite  d'une  guerre;  des  traités  de 
Milet  avec  Magnésie  du  Méandre,  Ilérakleia  du  Latmos,  .Mylasa,  Pidasa,  Sardes, 
Tralles;des  emprunts  municipaux,  en  300,  avec  les  plus  riches  citoyens,  en  280 
avec  Cnide;  une  ordonnance  sur  la  police  du  Delphinion;  des  décrets  adressés  à 
des  colonies  milésiennes,  Cj'ziquc,  Olbla,  Kios,  Apollonia  du  Rhyndakos  ;  enfin, 
une  liste  des  stéphauéphores  de  Milet  pour  434  années,  complète  de  523  à  260  et 
de  89  avant  à  20  après  J.-C,  fragmentaire  au  ii«  siècle. 

B.  Ilaussoullier,  R.  de  /Va/.,  1905,  239.  Comptes  de  la  construction  du  Didy- 
nieion  (129  +  92  I.).  Les  dépenses  pour  la  pose  (8éai;)  de  328  carreaux  de  marbre 
et  317  de  pierre  et  pour  la  taille  (to|it,)  de  660  pieds  de  marbre  s'élèvent  à 
31,261  dr.  La  précision  des  termes  techniques  dans  les  travaux  du  temple 
dont  il  est  question,  façades  intérieures  à  pilastres  (-reapaaTiSE;),  escaliers  tour- 
nants (X«€'jp:v6o'.),  mur  de  la  grande  porte  (Oupato;  toî/o;),  a  permis  une  recons- 
titution minutieuse.  M.  IlaussouUier  annonce  ce  travail  comme  faisant  partie 
.  d'un  second  volume  d^Êiudes  sur  l'histoire  de  Milet  et  du  Didymeion  (le  1"  est  de 
1962)  à  paraître  incessamment.  Pour  sa  publication  du  bronze  votif  à  Apollon 
Didyméen  transporté  de  Milet  à  Susc,  voir  plus  bas.  —  Pour  le  décret  de  Milet, 
dans  les  premières  années  de  Séleukos  II  (245-40)  sollicitant  la  reconnaissance 
des  Didymeia,  voir  sous  la  rubrique  Kos. 

La  lettre  du  mi    Eiunènès   II,  vers  165-00,  rcinprclant   la    r»)nfèdérntion    des 
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Ioniens  des  honneurs  qu'elle  lui  a  décernés  et  choisissant  le  téménoa  de  Milet 
pour  y  élever  la  statue  dorée  et  y  célébrer  la  panégyrie  qu'on  l'a  prié  d'accepter, 
analysée  dans  les  Sitz-ber.,  1904,  14,  a  été  publiée  intégralement  par  Ditten* 
berger,  Or.  Gi\  40,  763  (72  l.).La  lettre  de  Séleukos  I  {Oi\  Gr.,  I,  214)  a  été  étudiée 
de  nouveau  par  A.  Laqueur,  Quaesl.  epigr.  et  papyr^seleclae,  91  (Strasbourg,  1904]. 

Lesbos.  —  Mylilene.—  Hiller  v.  Gaertringen,  AMy  1905, 141.  Funéraire  du  ii«  s. 
av.  —  143.  Nouveau  fragment  de  Tinscription  honorillque  de  Potamon,  fils  de 
Lesbonax,  IG,,  XII,  2,  23.  Il  parait  s'agir  de  jeux  qu'il  avait  donnés  et  de  l'érection 
de  sa  statue  dans  TAsklépieion.  —  144.  Dédicace  à  un  membre  du  conventus 
romain  de  Mytilène,  avec  3  couronnes  :  ot  Sexoupiwvg;,  t,  ©aptiXi'a,  ai  tjvoSo:. 

Samoa.  —  Temple  d'Héra.  L.  Curtius,  AM,  1906.  152.  Sur  la  Kase  d'une  statue 
de  la  déesse,  assise  et  rigide  comme  les  Branchides,  dédicace  du  frère  de  Poly- 
kratès,  Aéakès  de  Samos,  épislate  du  temple  :  Aéixr,;  dv£6^,xev  |  ô  Bpj^wvo;  5;  tv^  | 
"Hpr^  Tt;/  TÛXr.v  IjrpTi^v  xaxi  ti,v  èirtirçaffiv.  Cette  consécration  des  prises  de  mer 
de  la  part  d'un  prince  dont  le  fils  porte  le  nom  caractéristique  de  Sylôson  est 
une  confirmation  précieuse  des  traditions  relatives  à  la  thalassocratie  sauiienne 
du  vi»  s. 

Carie.  —  Alahanda.  —  Edhem-Bey,  C.-fl.  Ac,  Inscr.^  1905,  454  :  4  bases  de 
l'époque  impériale.—  1906,  419. Dédicace  d'un  édifice  religieux  8coî;  SeSajToî;  x»l 
'A'KÔXXwv'.  tJOTijxo)  xaî  tw  S-f.jxtj). 

Halicanmsse.  —  A.  Wilhelm,  Jahreshefle,  1905,  238.  —  Le  Niwv  'Apiff-rsiSou 
xae*  uîoeî^îav  8è  McvuXX&u  des  dédicaces  BCH,  IV,  401-2;  XIV,  102  et  d'une  inscrip- 
tion nouvelle  tirée  des  schedae  de  Vienne  est  celui  dont  il  faut  insérer  le  nom 
dans  l'intitulé  du  décret  donné  par  Josùphe  (XIV.  256). 

Clermont-Ganneau,  Annuaire  de  VEc.  des  Hautes-Etudes^  1906,  97.  Inscription 
grecque  inédite  mentionnant  un  FI.  Johannès  cornes  et  hypalikos  sous  Anastase  1. 

Kibyra.  —  Fin  du  traité  d'alliance  conclu  entre  188  et  167  par  Kibyra  avec 
Home,  communiqué  par  Heberdey  à  Ditlenberger.  Or.  Gr.^  762;  les  ouvdfjxa: 
devaient  être  gravées  sur  bronze  en  double  exemplaire,  à  Home,  au  Capitole,  iv  5è 
Kt6ûpa:  è-zi  rf^;  pa«t«>;  rr,;  'Pwjit,;  f,v  È^J/T^cpbavTO  ypuTfi'v. 

Aphrodisias.  —  Les  fouilles  entreprises  à  Aphrodisias  par  P.  Gaudin  ont  permis 
la  constitution  d'un  véritable  corpus  des  inscriptions  de  cette  ville.  Parmi  les 
221  textes  publiés  par  Th.  Reinach,  HEG,  1906,  80-150  et  205-98,  168  sont  inédits. 
H  faut  signaler  : 

3.  Fr.  d'une  lettre  d'un  proconsul  d'Asie  (?)  pour  presser  le  recouvrement  Je 
sommes  dues  à  Aphrodisias.  —  Lettre  du  proconsul  Sulpicius  Priscus  sous 
Alexandre  Sévère  en  réponse  à  une  ambassade  de  notables  l'invitant  à  séjourner 
dans  leur  cité.  —  8.  Décret  eu  l'honneur  de  Dionysios  Papylou,  prêtre  de  Zeus 
Nineudios.  —  17.  Avis  gravé  sur  la  porte  des  thernies;  l'administration  ne  répond 
pas  de  l'argent  porté  dans  la  bourse  ou  dans  la  ceinture  des  clients  si  on  néglige 
de  l'exhiber  :  iiv  ti;  e/wv  |  /aXxov  |itj  Tralpaotiçr,  t.ts  iv  »oûv5t,  (funda)  -F.ts  èv  | 
xajjtrîjTGw  [campeslre)  aSiT^v  a-Tiâ^jETai.  —  Dédicaces  :  25.  Tibère.  —  30.  iEIia 
Flavia  Flacilla,  femme  de  Théodose  I.  —  31.  Ilonorius,  avant  son  avènement.  — 
.'i4.  Un  prêtre  à  vie  d'Aphrodite  et  d'Eleuthéria.  —  69.  Une  àp/iépsia  iv6T,5<5po; 
d'Aphrodite. —  78.  Un  centurion  frumenlarius.  —  122-5.  Ctdonnes  de  TAphrodision 
cunsacrècs  par  des  particuliers.  —  138-42.  Fondation  de  122,000  deniers  destinée 
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à  rédificalion  et  à  Tentretien  d'une  salle  de  sacriûces  et  de  restins,  6'jT,rôXciov 
6ttTviffTT,ptov,  consacrée  à  Aphrodite  ;  ce  capital,  placé  en  prêts  hypothécaires, 
devra  rapporter  30  deniers  par  jour;  par  la  suite  cette  fondation  est  encore  aug- 
mentée et  un  autre  citoyen  lègue  la  uièmc  somme  à  la  déesse  zU  TirovSà;  xxl  6j9{3; 
xal  jaT'.iffei;  tûv  'koXsixwv;  —  enfin,  dans  son  testament,  l'auteur  de  la  1"  fon- 
dation, Attalos  Adrastou,  prêtre  à  vie  d'Héraklés,  lègue  143,914  deniers  à  un 
gymnase  qu'il  a  fondé  et  auquel  il  a  donné  de  son  vivant  120,260  deniers.  — 
149-89.  Funéraires,  avec  mention  d'amendes  contre  la  profanation  variant  de 
1,000  à  10,000  deniers,  dont  le  tiers  au  dénonciateur.  —  203-221.  Inscriptions 
chrétiennes. 

G.  Mendel,  C.-R.  Ac.  /«cr.,  1906,  167.  Dédicaces  de  l'architrave  du  portique 
et  des  thermes  élevé  sous  Hadrien  (après  128)  et  des  portes  y  conduisant 
(avant  128).  —  172.  Dédicace  de  l'alciptérion  à  la  même  époque.  —  173.  Salle  de 
20  colonnes  dont  6  consacrées  par  Artémon  Adrastou  et  14  par  Nestor  et  ZénoA 
Epigonou  :  ils  les  ont  dédiées  ^Jv  toÎ;  aitsipoxEoiXoi;  (volutes?). 

M.  Cl.  Gertz,  Bull,  de  VAcad.  du  Danemark ^  1906,  319.  Au  musée  des  antiques 
de  Copenhague,  provenant  sans  doute  de  Mylasa,  petit  autel  votif  portant,  autour 
dune  bipenne,  ô  /j)t,j{xoa(Îyo;  *Apiwv  l'.\  .Ajt6pai'jvow[t. 

Iles  Cariennes*  —  Cos,  —  R.  Herzog,  Arch.  Anz.^  1906,  11  signale  la  décou- 
verte dans  la  dernière  campagne  de  fouilles  k  TAsklèpléon  d'une  lettre  d'Antio- 
chos  III  recommandant  son  médecin  Apollophanès,  d'un  décret  du  ii"  s.  en 
faveur  d'un  Sixa^Tav^Yo;,  d'un  épigramme  hellénistique  sur  la  base  d'une  statue 
d'enfant  de  Lysippe,  d'un  décret  (v  s.  av.)  portant  défense  de  couper  les  cyprès 
dans  le  téménos  d'Apollon  Kyparissios,  de  la  dédicace  d'une  statue  d'un  prêtre 
des  Kyparissiotes  (ii*  s.  ap.),  enfin  d'un  groupe  de  textes  relatifs  à  la  campagne 
diplomatique  entreprise  vers  260  pour  obtenir  l'asylie  du  sanctuaire  d'Asklépios  : 
ce  sont,  sur  une  stèle,  des  réponses  des  Lacédémoniens,  Messéniens,  Thelpou- 
siens,  Élécns,  Aigeiratcs;  sur  une  autre,  celle  de  Naples,  Élée  et  Pella  ;  sur  une 
troisième,  sous  un  fragment  de  la  lettre  d'un  Séleucide,  celle  du  roi  Ziaèlas  I  de 
Bithynie  publiée  A.  M.,  1905,  175  (49  I.).  Non  seulement  le  roi  accorde  l'asylie, 
mais  il  assure  les  gens  de  Cos  de  ses  dispositions  les  plus  bienveillantes  tant  à 
cause  de  leurs  bonnes  relations  avec  son  père  Nikomédès  que  Sià  tô  |  T6a  ^ar.- 
Xta  nTO^tjiaîov  I  oixeito;  O'.xxstTOa:  ta  irp6;  ûjxî;  |  ôvTa  T.jjLÉTSpov  -^{Xov  xai  »'j;x||ia"/ov, 
aussi  fera-t-il  son  possible  pour  encourager  leur  commerce  dans  ses  parages  et 
protéger  ceux  de  leurs  navires  qui  auront  dû  se  réfugier  sur  ses  côtes. 

R.  Ilerzog,  Silz,  ber.  fferl.  Akad.,  1905,  980.  Décret  de  Milet  (245-40)  sollicitant 
de  Cos  la  reconnaissance  de  ses  Didymeia  qu'elle  vient  de  transformer  en  à-^e^jv 
aTe?aviTT,;  :  son  asylie  a  été  proclamée  par  Antiochos  II  et  son  fils  Séleukos  II  : 
xai  Tûv  ^a7'.Xs(*)v  o'.  tstej/ot*;  twv  |j.SYijt(i>v  xr,;  rapà  toO  Bsoj  jju.6ou)»{a;  Tf,v  te 
xaQiipw^iv  xai  rJ-jV  à3'j>.{av  x/Tvôpgujav.  Dans  les  considérants,  on  apprend  que  la 
légende  de  Didymes  faisait  s'élever  le  temple  sur  l'emplacement  du  Upô;  yaixô;  de 
Zeus  et  de  Létô. 

Rhodes.  —  Hhodes.  —  Th.  Reinach,  HEG,  1906,  24.  Stèle  d'un  métèque  éphé- 
sien,  de  sa  femme  et  de  ses  deux  fils.  Mi-coixo;  est  abrégé  ME.  — A.  Wilhelm, 
BCtf,  1905,  576.  Dans  IG,  XII,  1,  140,  lire  iisyà  ttcvOo^  —  Ililler  von  Gaertringen, 
AM,  1905,  148.  13  funéraires  d'époque  hellénistique,  stèles  et  coU'rcts.— Ja/ire*- 
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hefle,  1906,  Beibl.,  86.  La  dédicace,  trouvée  à  Siiiyrne  (Mouçêiov,  1875,  9)  da 
xoivôv  des  Hcrmaïsles  au  futur  stratège  (/G,  XII,  1,  50)  Alkimédon  Alkistratou 
d'IIygasos,  provient  de  Rhodes.  —  Sur  la  constitution  de  Rhodes  d'après  les 
inscriptions,  Francotte,  Musée  belge,  1906,  150. 

Lindos,  —  Blinkenberg  et  Kinch,  3«  rapport,  UuU.  de  VAcad,  de  Danemark^ 
1905,  36.  Décret  de  proxénie  en  faveur  de  'Epîii{]av  (?)  nMtù  Aî[YiviTxv  ?,  inter- 
prète (cp{x2v£J;)  à  Naukratis  (stoichédon,  fin  du  v*  s.,1  fragment  dans  /G,  Xll,  i, 
760).  —  50.  Ex-voto  inscrit  sur  une  proue  votive,  en  guise  d'iirapyàv  àrô  tûv 
Xxsûputv  *A6ivai  A'.vSixt,  du  navarque  X  fils  de  Nikasylos,  des  2  triérarques  Gor- 
gon  fils  d'Archélas  et  Âgathostratos  fils  de  Polyaratos,  (le  futur  navarque  de  la 
3'  guerre  de  Syrie,  cf.  fiC//,  1904,  136).  Suivent  les  noms  des  matelots  des  trihé- 
miolies,  sans  doute  au  nombre  de  six,  qui  se  sont  distingués  dans  la  guerre  (peut 
être  la  2«  guerre  de  Syrie)  :  il  en  reste  55  sur  au  moins  400.  —  53.  Ex-voto  de 
l'àp/wv  Tp'.T,[itoV!a;  |  i  Svojix  EOivopia  SsSairçà  OapxJXo;  'li|»ovo;.  Ce  navire,  est 
déjà  connu  par  une  inscription  de  Nisyros,  /G,  XII,  3,  104.  —  56  (129  1.).  Dédicace 
à  4>tXn:::ov  4>'.X{':r'ï:ou  |  xoiO'  ufoBs^iav  ôà  'AajTuxpitsu;  |  Upf,  *A6iv3iî  Aiv[6{a;]  x[al 
Aiô;  no^'.jib);  xai  'ApTijxcTOÇ  |  Kcxoia;,  i^"  ou  i  E'.pYiva  xal  guettipiai  gyivETO  (v.  42 
av.  J.-C.)  ffT8çavu)8ivTa  ui:6  twv  Sijiwv  twv  iv  Atv6iiicd^£i  |  Asôapjiitov,  Bpxaituv, 
KaTTafiîwv,  Heoiétov  |  AivSoroXgiTX/,  KajiuvStwv,  Raytwv,  NcttiSîv  [KXaatwv,  'ApytSwv 
BouXt8xv,  ApuciTâv.  Une  dédicace  semblable  est  élevée  à  son  épouse  'Ayaupl; 
'HpoSoTou.  Elles  sont  suivies  toutes  deux  des  noms  des  prêtres  qui  se  sont  cotisés 
pour  les  élever  ;  on  apprend  ainsi  que  Lindos  possédait  à  cette  date,  outre  celui 
d'Athéna,  des  cultes  d'Apollon,  Sarapis,  Artamis  Kékoia,  Dionysos,  Apollon 
Olios,  Poteidan,  Apollon  s;  KajiuvSov,  Apollon  Karneios,  Lindos,  xal  tûv  iX>ytdv 
Ttpûiuv;  à  côté  de  leurs  prêtres,  on  trouve  un  archiérothyte  et  16  hiérothytes.  La 
connaissance  de  la  vie  religieuse  de  Lindos  se  complétera  par  la  publication 
annoncée  de  4  stèles  donnant  la  succession  des  prêtres  d'Athéna  pendant  200  ans. 
Le  sculpteur  du  groupe  de  bronze  de  Philippos  et  Agauris  est  Athanodoros 
Ilagésandrou,  le  même  qui,  avec  son  frère  Ilagêsandros,  3«  du  nom,  exécutera 
vers  la  même  époque  le  Laocoon.  Sur  celle  découverte,  cf.  Ililler  v.  Gaertrin- 
gcn,  Bl*W.,  1905, 1186;  W.  Kl.  Pli.,  1905,  422;  Arch,  Anz.,  1905,  57,  119;  Foerster, 
Jakrbuchy  1906,  12;  Am.  J.  /IrcA.,  1906,  101. 

62.  Dédicace  au  fils  de  Philippos  et  d'Agauris,  'Hpôooxov  <l>iXiir::o'j  |  tàv  iywvo- 
8cTav.  —  33.  Dédicaces  de  3  statues  élevées  en  Thonneur  d'Astymédès  Théaitétou, 
prêtres  d'Athana  Lindia,  112  ans  avant  Philippos.  — 73.  Dédicace  d'Autokratès 
fils  d'Andrias  navarque  et  prêtre  en  89/8.  —  Quelques  fragments  de  poterie  avec 
dédicaces  à  *A6ivai. 

Brygindara  {Apfianlou).  —  Ililler  von  Gaertringen  apud  Kékulé  von  Stradonitz, 
Echelos  und  Basile^  65«^  Winckelmannsprogramm,  1905.  Dédicace,  trouvée  au  même 
endroit  que  le  bas-relief,  à  l'héroïne  Brygindis,  l'éponyme  de  Brygindara  :  'Ayr,- 
ffCfftpato;  I  MîXwvo;  |  îîpdtxgyaa;  |  Bp'jyfvSio;  |  Tpi;  xal  |  Sajxioupyf.ja;  |  BpuvCvôci. 

Lydie.  —  Philadelphie  (Ala-Chéhir).  —  E.  Michon,  K.  EL  Ane,  1906,  182.  — 
Un  bas-relief  H?»  MarjT^vfi  'Eriïavtî  déjà  publié  AM,  1887,  256  et  entré  au  Louvre 
avec  un  petit  autel  'IlXito  |  lu>Tf,p:  |  AicSSotoi. 

/fo/oè  (Koula).  —  Radet,  B.  EL  Ane,  1905,  1,  1906,  183.  Commentaire  du  bas- 
relief  déjà  connu  par  K.  Burcsch  {Aua  Lydien,  69)  où  l'inscription  montre  .Vrlé- 
mis  entre  Démêler  et  Niké. 
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Téménolliyrai  (Uschak).  —  Wiegand,  AM.,  1905,  327.  lltTÔou  élevé  par  toute  sa 
famille  à  la  petite  Glykonis  morte  à  4  ans,  le  8  daisios  216. 

E.  Michon,  H.  El.  Ane,  1906,  186;  F.  Cumont,  ibid,,  280.  Bas-relief  du  Louvre 
dédié  MTjToi  Kxvapptetv-^  |  [xiti  xêA6ua|iv  EJ^ijxsvo;  ûrèp  twv  I6{|wv.  Pato;,  XaTui:oç. 
G.  Cousin,  Kyroi  le  Jeune  en  Asie-Mineure  (Nancy,  1904),  432.  Bas-relief  repré- 
sentant un  homme,  une  femme  (dieu,  déesse?)  et  un  prêtre  (?)  tenant  un  lièvre. 
\o'/Ysîvo;  Upzoù;  |  Osoî;  ra6aXT,| vot;  ivÉI8T,x6. 

^toineia  (Tépé-Kcui,  vallée  du  Caystre).  —  E.  Jordanidis,  R.  EL  Anc.^  1905, 
408.  —  Dédicace  d'un  BaXxvEÎov  xf,;  'AXiivetxoiv  xwjif,;,  peut-être  une  xaTotxtat. 

Ariandos  (au  N.  d'Injikler  dans  la  Lydie  Saittai).  —  Ramsay,  Class.  Review, 
1905,  370.  Dédicace  en  223,  par  un  prêtre  d'AskIépios,  Battos,  d'une  statue  d'As- 
klépios  et  d'IIygieia  èv  'Ap{avow  ic  va6v  A'.6;  'AyopaCou. 

Tralles.  —  M.  Pappaconstantinu,  RCH,  1905,  .361.  Inscr.  mutilée  de  l'époque 
d'Antonin  en  l'honneur  d'un  vainqueur  aux  jeux  Olj'mpiques. 

Euméneia.  —  M.  N.  Tod,  Annual  Rrit.  Scliool,  1905,  27  :  Dédicace  inscrite 
autour  d'une  bipenne  :  'AirôXXIwv.  Ilpo | TCjXaûo  'Ayt^Xsù;  è'jÇijjilsvoç  àv^9T,xsv  et 
trois  épitaphes;  dans  l'une  on  remarque  :  xaTs^xEÛa^sv  th  f^pcûov  xal  t6v  iiC  aÙTu 

Phrygie.  —  E.  Brandenburg,  Ahh.  d.  Bayer.  Ak.,  1905,  620.  Dans  une  explo- 
ration en  Phrygie,  l'auteur  a  revu  bon  nombre  des  inscr.  riipestres  indigènes; 
des  textes  grecs,  versés  aux  schedae  de  Vienne,  il  ne  publie  qu'une  borne  qui  fait 
connaître  un  nouveau  nom  de  localité  :  Beptxa  Ilpsiouvra. 

Akmonia  (Susuz-Keni).  —  E.  Michon,  R.  Et.  Ane,  1906,  284.  Sur  une  petite 
slèle  votive  'Ap£ixj»a  'ApTéjxi|6i  'AffTE|X6av^  «'^xV. 

Nakoleia  (Kumbet,  près  de).  —  Le  commentaire  de  Mommsen  [Hei*ines,  1897, 
660)  à  la  dédicace  d'Épinikos,  préfet  du  prétoire  pour  l'Orient  des  empereurs  Léon 
et  Zenon,  a  été  réimprimé  dans  ses  IJisloritche  Schriflen,  I,  561. 

Sari-Khavak  (entre  Kolossai  et  Kélainai).  —  G.  Cousin,  Kyros  le  Jeune,  1904, 
232.  Inscription  d'une  tombe  rupestre  qui  donne  le  nom  du  lieu  :  tû  £xv[a]i[v]fa>v 
€if,]ita>.  —  Ibid.,  431.  Appa.  3  inscr.  provenant  de  la  même  cxùdrc  que  celles  du 
BCH,  XVII,  250.  —  432.  Arkoul-Khân  (N.-O.  de  Tyriaion).  1  funéraire.  —  433. 
K'tdoun  et  ÏMidik-Khân  (entre  Tyriaion  et  Iconiura).  6  funéraires;  l'épitaphe  est 
appelée  t{tXov  [lilulum). 

Bennisoa.  —  Pargoire,  Echos  d'Orient,  1905,  132,  1906,  99.  Epitaphes  chrétiennes. 

Dorylaion  (Eski-Sheher).  —  Ramsay,  Sludies  in  Easlern  Provinces,  1906,  271. 
Neuf  ex-voto  et  funéraires  dédiés  à  Aiî  BpovTwvT:,  Ait  ST,jjiavTtxw,  Ait  AaYO*j?rr,vw. 
G.  Mirbeau,  Echos,  1906,  3.  Mêmes  inscriptions  et  2  autres  dédicaces,  l'une  à 
Asklépios  et  Hygeia  Sôters,  l'autre  de  o'.  jxOTrai  AiorJao)  xu)  èn^avEÎ  Oew. 

A.  Pétrie,  dans  les  Sludies  in  Ihe  Hislory  and  Art  of  Ihe  Easteim  Provinces  de 
W.  M.  Ramsay  (Aberdeen,  1906),  119-134,  réunit  12  épitaphes,  dont  5  inédites, 
intéressantes  pour  l'élude  du  grec  phrygien.  —  Dans  le  même  recueil,  p.  135- 
153,  J.  Fraser,  d'après  2  longues  épitaphes  inédites  de  Kurd-Keui  et  Aktchè-Keut, 
montre  que  l'antique  système  phrygien  d'hérédité  par  les  femmes  subsista  à 
l'époque  gréco-romaine  sous  forme  d'adoption  de  l'époux  choisi  par  les  parents 
pour  la  fille  épiklère.  —  P.  183-227,  J.  G.  Anderson,  réunit  24  inscriptions,  dont 
13  chrétiennes,  provenant  des  domaines  impériaux  de  la  haute  vallée  du  Tem- 
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bris  :  2  épilaphes  d'un  conducteur  (ifiYV.twp)  des  travaux  des  mines  d'or  du  Din- 
dynios  [yo\j'stii^'Jy%).  —  8.  Consécration  d'un  tombeau  de  faunlle,  îivt;a8Îov,  au 
unlieu  d'un  terrain  de  73  pieds  de  rayon  :  si  les  héritiers  n'en  respectent  pas 
l'intégrité,  ïzttù  f,  {xetouj'a  |  xoG  xwpioj  ôr.jxoy  'Pwjxatwv,  le  terrain  consacré  devien- 
dra propriété  impériale.  —  9.  Ex-voto  en  253  Oeû  T^/i^xo)  et  à  Zeus  Benneus  (1). 
—  iO.  Epitaphe  d'Aur.  Papylos  avec  Ténoncé  de  ses  dernières  volontés;  il  laisse 
sa  part  «rhoirie  avec  un  cofTre  et  des  outils  (^icx'.ov  %ï  rà  dfpjxeva)  à  ses  deux  fils, 
30  mesures  de  '7ru(&o)xpi(=xpieo'ï:upô;?)  à  ses  deux  filles  et  30  autres  avec  un 
mouton  à  sa  veuve.  —  21.  Epitaphe  d'un  évêque  de  la  communauté  chrétienne 
du  Tembris  (iv»  s.),  il  est  dit  <5pywv  -KaTpi'Ôo;  Xaoû;  de  m^rae,  p.  425,  dans  l'ins- 
cription de  Zemmè,  Tévéque  Aquilas  est  dit  ^ixoupyà;  BeoO,  "XaoO  rpo^xijuvo;  (2). 

Bithynie.  —  Prusa.  —  Wiegand,  AM,  1905,  322.  Dédicace  au  flamen  Augusti 
(îTsCaïTosivTT,;)  Quintus  Quinti  f.  —  323.  Dédicace  de  -fj  AavouTTjVwv  yi^^oL  à  son 
bienfaiteur,  P.  Annius  Claudianus  Mélrodôros,  prêtre  de  Zeus  Olympien.  —  330. 
Epitaphe  métrique  de  deux  jeunes  filles. 

Apollonia  du  Myndakos.  —  F redvïch,  AM,  1905,  412.  Ex-voto  à  Asklépios  xaxi 
frixJYf.v  *Ai:ôXX(ovo;. 

Nicée.  —  Pargoire,  Echos  dOrient,  1906,  218.  2  épilaphes  chrétiennes  (Kune 
publiée  par  Mendel,  BCU,  XXIV,  389  et  l'autre  par  C.  Fredrich,  loc.cit.);  une  S»», 
byzantine,  de  889. 

Nicomédie.  —  Jbid.,  1905,  271.  Fin  d'une  epitaphe  juive;  le  profanateur  6u»a£t 
itpdïxstîxov  I  rr,  ouvaywp^  xwv  |  'lo'j5a{(ov  ÔT,vipia  ,a  xait  xw  xaixei'p  ST^vipia  ,p. 

Paphlagonie.  —  Abonouleichos  (Ineboli).  —  Th.  Reinach,  Numismalic  Chro- 
nicle,  1905,  000  (d'après  Vlzvëslia  de  Gonstantinople  1902,  153).  Décret  d'une 
phratrie  en  l'honneur  du  stratège  Alkimos  Ménophilou,  an  161  de  l'ère  pontique, 
sous  Mithridate  Evergète(=  138  av.  J.-C);  la  stèle  sera  érigée  dans  le  temple  de 
Zeus  Poarinos. 

II.  Dessau,  Zeilschr.  f.  Numism.,  1906,  335.  Sur  les  ères  de  Gangra  (5  av.)  et 
d'Amasia  (2  av.)  à  propos  de  l'inscription  de  Phazimon,  Or.  Gr.,  532. 

Pont.  — Sinope.  —  1).  M;  Robinson,  Atn.  J.  Phil.^  1904,  126  et  Am.  J.  Arch.^ 
1905,  294,  1906,  293,  réimprimés  sous  le  nom  de  Ancient  Sinope  (Baltimore,  1906), 
9C  inscriptions  dont  35  inédites.  1-23.  Amphores  estampillées  au  nom  de  l'astj-- 
nome.  —  24-40.  Dédicaces  :  2i.  Ael  A'.xa:ojJvo>  MêYiXo).  —  25.  Asl 'iD^tw  Na[u5a]|iT,v*î* 
'EttjXoci).  —  20.  SzM  MêYâX»;»  'Vt^t^xw.  —  35.  A  un  philosophe  du  nom  de  Diogène" 
(celui  de  Dio  Cass.,  LXVl  15?)  le  peuple  des  Sxjpfii[wv  (Skyros?  lire  plutôt  :  ...]; 
K'jpEÎ[va.  —  36.  G.  Marcitis  Censorinus,  proconsul  d'Asie,  1-2,  xt.Ssjxwv  xf.;  zôXsw;. — 
41-70.  Funéraires.  —  57.  Épigramnic  d'un  cynique  de  Tarse,  Pcrseus  appelé 
rilomérc  de  Tarse.  —  Parmi  les  textes  épigraphiques  cités  pour  constituer  une 

(1)  Au  mémoire  du  Cumont  sur  Ihjpsisios,  Revue  de  Vinstrurlion  publique  en 
Relf/ique,  1897,  beaucoup  de  faits  ont  été  ajoutés  par  W.  Ramsay,  Exposiior, 
190G,  35. 

(2;  Sur  l'épitaphe  d'Aberkios,   cf.  la  bibliographie  jusqu'à  1903  dans  Cabrol- 
Leclerrq,  f)irl.  d'Arch.  Chrétienne,  I,  col.  64  ;  depuis  :  Paton,  RA,  1906,  H,  93  : 
la  TTotoOÉvo;  i-^n,  de  la  I.  14  serait  la  Sainte  Kglise  qui  saisit  ri/OJv  iro  rr^yf,;.  Sur 
le  séjour  d'Aberkios  à  Rome,  Grisar-Ledos,  Histoire  de  Rome  et  des  Papes^  i,  1906 
201.  La  théorie  de  Dieterich  est  soutenue  par  lleppding,  Altis  (Giessen,  1903). 


BULLETIN    ÉPlGRAPrtlQCE  87 

proêopoffraphia  Sinopensis^  se  trouvent,  communiquées  par  A.  Wiîhelm,  quelques 
lignes  d'une  inscription  inédite  au  m*  s.,  où  Ilistiaia  accorde  à  Sinope  Tisotélie, 
rasphalie,  l'asylie,  etc.  —  71.  A  2  heures  de  Sinope,  2  bornes  identiques  paraissant 
se  rapporter  à  un  cadastre  des  domaines  ecclésiastiques  ordonné  par  Justinien 
(cf.  BEG.,  1902,  321). 

Amisos  [Samsoun).  —  P.  Girard,  Echos  d*Orienl,  1903,  88.  Phylaktère  d*argent 
dans  un  étui  de  bronze  portant  20  1.  d'une  inscr.  magique  judéo-grecque. 

Léanlopolis  (Alatcham).  —  Fr.  Cumont,  Sludia  Pontica  (Bruxelles,  1906)  120. 
Inscr.  byzantine  provenant  d'une  église  des  saints  martyrs  Serge  et  Bacchus 
9'.XoT:(AT)0évTi;  6tcô  toO  |  ^xcriXcco;  f.jiwv  'Iouttîvou. 

Petite-Arménie.  —  Aranda  (Aghatcha-Kalé,  41  k.  au  sud  de  Divrighi). 
Inscription  rupestre  :  10  1.  de  grec  et  2  d'araméen  :  'AOivaxa  pivTijifrx  |  iroip*  eùOs- 
{i.t'soi;  I  aa6paiTT,9iv  xciuletaii  'Opoixâv^i  xt  'Apioyxou  xaù  'Apt|oôxTj  (s'Cktùi  ulh>'.|ouv8xc 
[î]6p«v  6wji|wv  ?xTtcr[ai],  ^rsp^aîa  |  X«6w[v,  Ttfvo-j;  te  |  xaXop  6a<J/]'.Xi  «îxt,.  Dans 
cette  lecture  de  F.  Cumont  (C.-/?.  de  VAc,  1905,  93),  Th.  Reinach,  BEG,  1905,  160 
propose  de  lire  à  la  I.  7.  o0v8xe[vj  'Apar/6*iiv;  à  la  1.  10  iroiXjCXa.  L'inscription 
commémorerait  ainsi  la  fondation  de  la  ville,  inconnue  jusqu'ici,  d'Aranda  par 
Oromanés  et  son  fils  Arioukès  ;  sur  Tidentificution  possible  de  ces  personnages 
avec  des  satrapes  du  iv«  s.,  cf.  H.  Schenkl,  B.  P.  W.,  1905,  814  :  pour  un  essai 
de  lecture  du  texte  araméen,  Lidzbarski,  Ephem.  epigr.  semit.^  1906,  249. 

Galatie.  —  Ancyre,  —  H.  Leclercq,  Bev.  Bénédictine,  1906,  95.  Le  funéraire, 
B.  Arch.,  1873,  382  serait  chrétien.  —  Sur  le  Monumenlùm  Ancyranum,  cf.  E.  Kor- 
ncmann,  Klio,  1905,  88;  1906,  317;  E.  Koepp,  Bôm.  Millh.,  1904,  51  ;  Rced  Stuart, 
Homan  Historical  Sources  and Inslilutions^l  (New-York,  1904),  300;  Gardthausen, 
Auguslusy  II,  1292. 

Lycaonie.  Isaurie.  —  Ikonium  {Konia).  ^—  A.  M.  Ramsay,  Stttdies  in  Eastern 
Provinces,  1906,  7,  ajoute  quelques  tombes-autels  (^b)jxo()  à  inscriptions  à  ceux 
décrits  par  M.  Mendel,  BCH,  1902,  230. 

G.  Gaude,  Echos  d'Orient,  1905,  269.  Epitaphe  de  Nestor  Ménédémou  et  de  sa 
femme  Bella. 

Zizima  {Sizma,  3  h.  au  nord  d'Ikonium).  —  Ramsay,  Class.  Beview,  1905,  368. 
1  dédicaces  à  la  Mèter  Zizimménè  et  3  autres  fragments  qui  apprennent  que  sa 
wpi  "r?„  nominalement  exploitée  par  son  archigalle,  avait  été  incorporée  au 
domaine  impérial  ;  dans  une  8"**  dédicace  elle  paraît  associée  à  Apollon  Sôzon, 
Angdisis  Epékôos  et  Hélios. 

Savatra  (Yaila.  entre  le  lac  Talla  et  le  Boz-Dagh).  —  T.  Callander,  Studies  in 
Eastern  Provinces,  158.  15  funéraires,  dont  5  chrétiens. 

Kana  (Genné),  entre  Savatra  et  Ilydé).  —  T.  Callander,  ibid.,  162.  2  dédicaces 
l'une  H  Trajan  en  106-7,  l'autre  à  Probus,  1  funéraire  et  2  inscr.  chrétiennes. 

Sidamnria  [Ambararasi).  —T.  Callander,  ibid.,  164.  Epitaphe  avec  invocation 
contre  les  profanateurs  aux  Mf.va;  tôv  te  OCpâv.ov  xal  toj;  KaTa/Ooviou;  (1;; 
funéraire  d'un  comte  Paulin;  funéraire  du  ôiixovo;  Auriskos  fils  du  irpsïCvtspo; 
Konon. 

Psebila  {Seurrek,  entre  Laodikeia  et  Savatra).  —  T.  Callander,  ibid.,  175  et  W. 

(1)  Sur  le  Mén  Chthonien,  cf.  A.  Stanley  Pease,  Harvard  Slitdies,  1904,  48. 
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M.    Raïusay,    Exposilor,   1906,   100.   5   funéraires   cbrétiens,   dont    celui    d*ua 

Bardakômé  {Dedeler,  4  h.  à  Touest  de  Psebila).  —  T.  Callander,  ibid,,  n6> 
2  épitaphes  et  un  ex-voto  baUa  8eû.  ^  W.  M.  Ramsay,  t6ûf.,  250.  Epitaphe 
b3rzantine  qui  donne  le  nom  du  lieu  :  Bardakômé  est  peut-être  identique  à 
Bardaêtta,  ainsi  nommée  de  la  défaite  de  Bardas  Phocas  en  971. 

Laodikeia  Katakékauménè  (Ladik).  —  G.  Gaude,  Echos  d'Onenl^  1906,  27. 
2  funéraires  dont  Tun  chrétien. 

Daouleh,  —  Ramsay.  RA.^  1906,  239,  et  Studxes,  259.  Dédicace  du  presbytérien 
par  le  itptsSuTcpo;  Baséléos  sous  Tépiscopat  de  Léon,  métropolite  d'ikonium  en 
787. 

Salarama  (Dibi-Delik-Khan,  sur  la  route  d'Archelaïs  à  Ikonium).  —  G.  Cousiii« 
Kyros  le  Jeune,  401.  4  épitaphes,  la  dernière  (reproduite  par  T.  Callander, 
SludieSf  171)  est  celle  d'un  G.  Aponius  Firmus,  décadarque  eioptio  de  Vala  coio- 
nontm.  L'histoire  de  cette  famille  isaurienne  des  Aponii,  grands  propriétaires 
aux  environs  dlkonium  et  de  bonne  heure  citoyens  romains,  a  été  faite  d'après 
les  inscriptions  par  Ramsay,  Exposiloi\  1905,  294.  Dans  le  même  recueil,  1905, 
438-59,  1906,  32-51,  144-60,  il  a  réuni  et  commenté  la  meilleure  partie  des  inscrip- 
tions chrétiennes  de  Lycaonie. 

Nea  Isattra  {Dor\a).  —  W.  M.  Ramsay,  JHS,  1905,  167.  36  funéraires  chré- 
tiens. —  A.  M.  Ramsay,  Sludies,  22-58.  25  inscriptions  provenant  de  tombes 
sculptées,  la  plupart  chrétiennes,  notamment  celle  d'un  évêque  ô  {jLaxipio;  riic»; 
b  yXuxût«to;  x«i  irry-rwv  9(^0;.  —  A  la  suite  viennent  25  autres  monuments  du 
même  genre  de  la  région  isaurienne,  au  nord-est  d*lsaura  Nova,  qui  fit  partie 
de  la  Galatie  sous  le  nom  de  Proseilemménè,  cf.  Ramsay,  Jahreskefie,  BeibL,  1904, 
65;  Annuvl  Bril.  School,  1903,  248. 

Jijek  (au  s.-e.  de  Nea  Isaura).  —  T.  Callander,  loc.  cit.,  165.  Une  vingtaine  de 
funéraires. 

Daszchik,  —  G.  Cousin,  Kyros  le  Jeune,  375.  4  funéraires  chrétiens. 

Les  inscriptions  dites  néo-phrygiennes,  c.-à-d.  en  dialecte  phrygien  des  ii«- 
iv»  s.  de  notre  ère,  trouvées  en  grand  nombre  dans  cette  région,  souvent 
associées  à  des  inscriptions  grecques,  et  la  plupart  funéraires,  ont  été  publiées 
par  W.  .M.  Ramsay,  Jahreshefle,  BeibL,  1905,  95. 

Pisidie.  Lycie.  Cilicie.  —  Antioche  de  Pisidie.  —  W.  M.  Ramsay,  Class. 
Beview,  1905,  365,  415  et,  plus  complètement,  Sludies  in  Eastern  Provinces, 
305-77,  réunit  les  inscriptions  provenant  des  domaines  impériaux  situés  entre 
Antioche  et  la  région  des  Limnai  (lacs  Karalis,  Egerdir  et  Iloiran)  :  1.  Dédi- 
cace faite  en  commun  par  un  ^cpayjjLaTsutf.;,  negolialor  impérial,  et  par  le  Sf.jxoç 
KapCoxojjLTjTwv,  —  2-30.  Inscr.  des  £tvot  T£x}xwpetoi  trouvées  â  Gondanè,  l'antique 
Ganzaia  (quelques-unes  déjà  publiées,  d'après  de  mauvaises  copies,  par  Ramsay, 
Ciliés  and  Bishopries,  II,  359,  630  et  Sterrett,  Epigr.  Journey,  226-73).  Ce  sont  des 
listes  de  souscriptions,  allant  de  900  à  6,000  deniers,  de  membres  d'une  vaste 
association  qui  y  sont  entrés  après  avoir  fait  un  certain  signe,  xéxpLwp,  acte  sym- 
bolique destiné  à  certifier  la  foi  des  adhérents  dans  le  culte  associé  de  l'empe- 
reur et  de  leurs  divinités  nationales,  Zeus  Kalagalhios,  Eurydamènos,  Askaènos, 
Arténiis  Mégalé,  Satipreizénè,  Mètcr  Kikléa.  Le  caractère  général  de  ces  textes 
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do  III*  siècle  et  remploi  du  produit  des  cotisations  ùrdp  rr»;  tû>v  Kupiuv  AÙTOxpa- 
TÔpwv  TÛ/T,;  xal  vfCxT^;  xal  tuviou  §tx{iovfi(;  (achat  d'objets  destinés  au  culte  impérial, 
érection  de  statues,  etc.)  ont  amené  Ramsay  à  supposer  qu'on  se  trouvait  en  pré- 
leoce  d'une  association  constituée  sous  la  direction  du  procurateur  des  domaines 
impériaux  de  Pisidie  et  sous  les  auspices  des  empereurs  pour  s'opposer  au  pro- 
grès des  doctrines  chrétiennes.  ~  Sur  cette  hypothèse,  cf.  A.  J.  Heinach,  R.  de 
tHisL  des  Religions,  1907,  240  ;  Revue  Celtique,  1907, 150. 

Vasada.  —  A.  Wilheim,  BC/7,  1905,  416.  Dans  Tépigramme  REG,  1904,  258,  lire 

KpOUVMV. 

Amblada.  —  La  lettre  d'Attalos  à  Amblada  (v.  163),  publiée  dans  le  Vorlâu figer 
Bericht  deJûthner,  Knoll  et  Swoboda  (Prague,  1903),  a  été  reproduite  dans  Vap- 
pendit  de  Dittenberger,  Or,  Gr,,  IM,  avec  quelques  corrections. 

Aîn-Tab  (provenant  de  Balkis;  cf.  BCH^  1897, 166).  ->  G.  Cousin,  Kyros  le  Jeune, 
347.  1  funéraire. 

Tarsos.  —  Lucas,  Byz.  Zeilschr.,  1905,  65.  Nouvelle  copie  de  la  grande  dédi- 
cace du  règne  d'Alexandre  Sévère  (Waddington,  1480  =  /.  Gr,  Rom.,  III,  880). 

Sillyon.  —  Sur  le  dialecte  et  l'interprétation  de  la  grande  inscription  pamphy- 
lieane,  GDI,  1267,  voir  R.  Meister,  Beitraege  zur  griech,  Epigraphik  und 
Dialeklologie,  IV.  [Berichle  de  TAcadémie  de  Saxe,  1904).  —  Sur  le  calendrier 
pamphylien  qui  commencerait  entre  le  19  et  le  25  septembre  (d'après  /.  Gr, 
Rom.,  111, 785)  et  le  calendrier  lycien  qui  aurait  son  point  de  départ  au  1*'  janvier, 
cf.  Rubitschek,  Jahreshefle,  1906,  108. 

SYRIE 

Syrie  Séleucide.  —  Zébed.  —  L'inscription  trilingue  de  la  basilique  de  Saint- 
Serge,  du  21  gorpiaios  823  (sept.  512)  publiée  par  Sachau,  Reisen  in  Syrien,  1883, 
126,  est  entrée  au  Musée  de  Bruxelles^  Bull,  des  Musées  Royaux,  1905,  58.  —  Parmi 
la  centaine  de  textes  copiés  dans  cette  région  par  A.  Lucas,  Byz,  Zeilschr.,  1905, 
citons  :  23.  Bailokaiké,  Nouvelle  copie  de  la  lettre  d'Antiochos  III  (Or,  Gi\,  262  = 
/.  Gr,  Rom.,  III,  1020).  —  58.  El  Mas  Udjè  (sur  TEuphrate).  Mosaïque  représentant  : 
BaaiXcù;  ^otsixôç  Eu^pirr,;.  Eùtu/^;  B«pva6twvo;  ticoiet  Ba[4<axTj]v(J;?  (Clermont- 
Ganneau,  Recueil,  VII,  231  propose  de  lire  :  OA*  =  539  des  Séleucides  =  227/8). 
—  43.  Andarin.  Grande  dédicace  chrétienne  de  559  sur  la  porte  du  château.  —  55. 
Kennesrin.  Dédicaces  d'un  monument  public  construit  tOv  8tu),  èx  xcôv  eùvcSûv 
çtXoT'.{Atfa»v  Toû  f|}Xfaiv  yaXTjVOTitoy  Scffitdtou  4»)^.  'loucrxtviavôO  toO  a'.uvtou  AOYOÛoroy 
xatt  Autoxpitopo;,  par  les  soins  de  l'éparque  Longinos,  en  550.  —  Sur  ces  ins- 
criptions et  sur  celles,  provenant  de  la  même  région,  de  Domazewski  et  Brilnnow, 
Die  Provincia  Arahia  (1904-5),  nombreuses  observations  de  A.  Deissmann,  PhiloL, 

1905,  443;  Dr&sekeet  Mercati,  Byz.  Zeilschr.,  1905,  587;  Clermont-Ganneau,  ibid., 

1906,  279;  Journal  Asiatique,  1905,  385  ;  J.  d.  Savants,  1906,  50;  Recueil,  VII,  1- 
25,  165  ;  203-36. 

Palmyre.  —  Sobernheim,  Mitth.  d,  Vordei^asiatischen  Gesellschaft,  X,  1905,  26. 
Dédicace  en  mars  157  de  ol  ivaÇivxt;  iiro  [Tpxajvûv  fviropoi;  corrections  à  Wadd. 
2850  =  /.  Gr.  Rom.,  IIl,  1037-51.  Dédicace  à  Septime  Sévère,  Julia  Domna,  Cara- 
calla  et  Géta  par  Salmès  Malikou  ip^^ispeù;  xal  crujjLzoaCxp/o;  isp^utv  {ley^^tou  6eoO 
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à'M  Bif.Xoj  (avril  203).  —  56.  Épitaphe  gri*co-1atine  de  février  54.  —  Le  tarif  de 
Palmyre  est  publié,  très  amélioré  par  Gagnât,  avec  traduction  latine  du  texte 
paimyrénien  par  Chabot,  /.  Gr.  Rom.,  Ill,  1056  (1). 

Des  776  inscriptions  grecques  copiées  par  la  Princeton  expédition  en  Syrie, 
principalement  dans  le  Ilaûran,  et  qui  doivent  former  son  t.  Il,  n'ont  paru  que 
quelques  textes  en  note  dans  le  t.  111  (Semitic  insa*iptions,  1905}  et  une  douzaine 
de  funéraires  et  de  dédicaces  publiés  par  E.  Littmann,  R.  A.,  1905,  356  et  409  (avec 
notes  de  Clermont-Ganneau)  et  un  rapport  préliminaire,  Am,  J.  Arch.,  1905,  389. 
—  Une  partie  des  résultats  topo- archéologiques  a  été  publiée  par  MM.  W.  Libbey 
et  F.  E.  Iloskins,  The  Jordan  Valley  and  Petra  (2  vol.  1905).  Les  formules  magi- 
ques fournies  par  les  épitaphes  chrétiennes  de  Syrie  ont  été  étudiées  par  W.-R. 
Prentice,  Am.  J.  Arch.,  1906,  140  (2). 

E.  Michon,  R.  Bibl.,  1905,  565,  dresse  un  catalogue  sommaire  des  antiquités 
gréco-romaines  de  Syrie  conservées  au  Louvre.  —  Kubitscbek,  Jahreshefle,  1906 
80,  étude  sur  Tère  d'Ëleuthéropolis  (199/200). 

Phénicie.  —  Sidon.  —  C.  Macridy,  U  temple  d'Echmo un  à  Sidon  (Paris,  1904}, 
21.  .\nses  d'amphores  rhodiennes  estampillées.  —  45-9.  10  funéraires  déjà  publiés 
R.  Bill.,  1904,  392.  —  55.  Stèles  pemtes  déjà  connues,  RECm,  1905,  50. 

Khàifa.  —  Heuzey,  C.-R.  Ac.  Inscr.,  1905,  349.  Liuteau  d'une  grotte  sépulcrale 
portant  le  nom  d'un  fonctionnaire  byzantin  d'origine  juive  (v«  a.)  tdro;  N3;xèjvx| 

Bérytos.  —  L.  Jalabert,  Mélanges  de  la  Faculté  Orientale  de  Beyrouth  (Bey- 
routh, 1906)  168.  4  funéraires  chrétiens. 

Byblos.  —  L.  Jalabert,  i6irf.,  133.  Épitaphe  métrique  du  croque-mort  {9xoKi9ti,ii) 
Abaskantos  et  14  funéraires.  —  145.  Dédicace  d'une  chapelle  6«w  ptr^i^w.  —  147. 
Epitaphe  d'un  médecin  ;  aux  7  funéraires  de  membres  de  l'école  de  médecine  de 
Béryte  et  d'Antiochc  réunis  par  L.  J.  à  cette  occasion,  ajoutez  Lucas,  Byz. 
Zeitschr.,  1903,  20. 

Niha  dans  le  Liban.  —  R.  Dussaud,  R.  A.  1905,  I,  163.  Main  votive  en  bronze 
doré  au  type  de  Jupiter  lliéropolitain  offerte  par  Mîvîtxo;  Cxip|iauToû  xal 
6jvaxp6;|xaiî   cr'j|x6io'j   xal   BjiETrïwv   eù;a;xé|vh>v. 

Tyr.  —  E.  Michon,  R.  Bibt.,  lOO.'j,  576.  Coffret  à  reliques  ùrAp  »u>T{T.p{«0  *HXi5 
S'.axovoj  jtoG  'lavvou  Zi€oL,  x(.i;jL(T,;}  Tipîa;  et  1  funéraire  (au  Louvre). 

(1)  G.  Schlumberger,  Monuments  Piot,  1905,  203,  établit  le  texte  de  l'inscription 
du  reliquaire  byzantin  d'Aix-la-Chapelle,  exécuté  pour  Eustathios,  anthypatos, 
patrire  et  stratège  d'Antioche  et  du  thème  de  Lykandos,  a  la  fin  du  x«  siècle.  —  S. 
Ileinach,  Revue  celtique,  1907, 1,  publie  la  tète  nmibée  de  la  mosaïque  de  Zeugma 
portant  :  FAAAIA. 

(2)  M.  P.  considère  que  la  formule  XMr  doit  se  lire  X{ptJT6;)  M(aptaî)  v(cwt,6?î;) 
ou  X(pi9'côv)  M(apîa)  y(cvvî  ,  ce  qu'approuve  A.  Dieterich,  Rl*\\\  1906,  .ÏIO,  tout  en 
considérant  que  ^cwa  serait  plutôt  un  substantif  signifiant  :  naissance  ou  celle 
qui  donne  naissance.  E.  .Nestlé,  ibid.,  384  reprend  au  contraire  l'explication  ordi- 
naire Xipiitc);)  M('.yafiX)  lYaCpiV.À).  J.  Smirnofl',  ibid.,  1085  propose  d'y  voir  une 
transcription  d'un  symbole  judaïque  :  XMT  =  'IMX  =  dalet  heth  alef=  si;  (6to;). 
Oii  sait  qur,  pour  P.  Perdrizet,  RIC(i,  1904,  459  on  serait  en  présence  d'une  isopsé- 
phie  XMr  =  643  =  ir-'^î  ''  ^'^''^'^  "U  i  ^[^{a  -zy.i;  e^eô;;. 
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Palestine.—  Gaza.  —  P.  Germer-Durand,  Echos  (TOrienl^  1903,  12.  Epilaphe 
chrétienne  de  468. 

Jafjfa.  —  H.  Vincent,  R.  Bihl.,  1905,  99.  2  funéraires.  —  P.  Germer-Durand, 
Echos,  1906,  130.  Amulette  byzantine  portant  et;  Osô;  6  vixûv  xà  xxxi  et  'Ixui 
e(sà;),  Saôa'ôO,  Mi/ar^X. 

Apollonias  (au  N.  de  Jaffa).  —  Savignac,  R,  Bibl.  1905,  604  et  Ciermont-Gan- 
neau,  ibid.^  1906,  182.  Stèle  votive  mise  sous  le  vocable  de  l'el;  6e(S;. 

Gezer.  — Macalister,  Palest.  expier,  fund,  1905,  101.  Imprécation  :  ni{xicp2; 
Si;j.ûvo;  xaTeriyr,  '^[yp?)  paJiXstov. 

Shythopolis,  —  ilfi7M.  rf.  Palaesii  Vereins^  190Ô,  39.  Milliaire  bilingue,  de 
132,  trouvé  à  Besan  :  iicà  2[xy8ox6Xew;  ^X(?).  —  Lidzbarski,  Ephem.  semil.  epigr.f 
1906,  195.  3  funéraires  gréco-hébraïques. 

Jérusalem.  —  Lidzbarski,  ibid.,  198.  1  funéraire  gréco-hébraïque.  —  Pf  Germer- 
Durand,  Echos,  1905,  12  ;  1906,  31.  1  funéraire  grec  et  3  gemmes  gnostiques. 

Bersabée.  —  Abel,  R.  Bibl.,  1906,  86,  Clennont-Ganneau,  Recueil,  VII,  184. 
Epitaphe  d'un  greffier,  ffxoivipio;,  Hélias  Promou,  en  605.  —  Savignac-Vincent, 
B.  Bibl.,  1905,  248.  36  funéraires  chrétiens.  —  Clermont-Ganneau,  ibid.,  1906,  87, 
413  et  Recueil,  Vil,  187.  4«  et  5«  fr.  du  rescrit  du  Justinicn  (?)  donnant  pour 
21  villes  de  la  Palaestina  III  le  montant  de  la  taxe  établie  en  substitution  à 
Tannone. 

Lydda.  —  Clermont-Ganneau,  Recueil,  VII,  175.  Corrections  à  /.  Gr.  Rom.,  III, 
1210. 

TRANSJORDANIE 

Haurân.  —  Djoudeb.  —  Savignac,  R.  Bibl.,  1905,  604.  3  funéraires  dont  Tun 
de  Germanos,  soldat  de  la  legio  JII  Cyrenaica.  —  Mehadjeh.  —  Ibid,,  1  funéraire 
métrique.  —  Sanamein.  —  Ibid.,  Dédicace  d'un  colombier  (-nepicrTepéwv)  par 
Maximina,  fille  du  comte  Eusèbe,  son  mari  et  ses  enfants  (345).  —  Dédicace  x^ 
MefiXiO  Tu/3,  probablement  identique  à  Waddington,  2413.  —  Ibid.,  93.  Une 
douzaine  de  funéraires  de  diverses  localités.  —  Ibid.,  590.  Dédicaces  de  2  églises 
de  Djizé.  —  Ai-bela  (Irbid).  —  G.  M.  Whicher,  Amer.  J.  Arch.,  1906,  290.  —  Dédi- 
cace d'un  mur,  en  133  de  l'ère  de  Boslra  (238/9).  —  Boslra.  —  Savignac,  R.  Bibl., 
1905,  690.  Dédicace  d'un  palais,  œuvre  de  Dusarios  et  Jobios,  achevé  en  535  par 
ordre  de  Justinien  pour  l'épitrope  Jean.  Selon  Clermont-Ganneau,  Recueil,  VII, 
180,  ce  serait  le  métropolite.  —  5  funéraires  chrétiens. 

Èmese.  —  Clermont-Ganneau,  Recueil,  VII,  70,  238.  Les  2  fragments  trouvés 
à  Jabruda,  sur  la  route  d'Émèse  à  Damas,  proviendraient  du  temple  de  cette  loca- 
lité et  se  rapporteraient  à  un  édit  rendu  par  le  roi  Agrippa  II  (v.  50)  contre  un 
Samsigéramos  et  un  Lysanias,  des  familles  princières  d'Émèse  et  d'Abilène,  pour 
avoir  usurpé  le  pouvoir  sacerdotal  et  commis  toute  espèce  d'exactions. 

Btîbbâl-Ammon.  —  Savignac,  R.  Bibl.,  1905,  597.  2  funéraires  de  bonne  époque 
et  1  dédicace  des  ir-iiie  s.  qui  montre  la  persistance,  sous  le  nom  d'Hèraklès,  du 
culte  de  Milkom  sur  le  haut-lieu  ammonite  :  le  personnage  est  honoré  â>; 
Sr I T.jxepwv  8'jo  «i|va62;,  6T6Xê7£|[TTiV  Et;]  ib  'Hp3xXsrov(€oprr,v  xal  *no|XTT,v.  Cf.  Cler- 
inont-Ganneau,  Recueil,  VII,  150. 
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DJermdnà  (s-e.  de  Damas).  —  L.  Jalabert,  Mélanges  de  la  Facullé  Orientale, 
1906,  iSO.  Borne  de  la  Tétrarchie,  du  temps  de  Dioclétienf  posée  en  même  temps 
que  /.  Gr.  Rom.,  III,  1002,  1252,  1218. 

Kanatha  (Kérak  de  Moab).  —  Savignac,  A.  BibL,  1903.  604.  Dédicace  à  un  épi- 
méléte  de  -r;  icoXt;  Ka[v2VT^TÛ>v  et  2  funéraires.  —  L.  Jalabert,  Mélanges,  163. 
6  funéraires  chrétiens.  —  /6tef.,  lt(4  et  R.  Bibl.,  1906,  131.  Nouvelle  copie  de 
rinscription  circulaire  de  TElianée  de  Madâba.  ~  Quelques  corrections  aux  ins- 
criptions publiées  par  le  P.  Jalabert  dans  le  compte  rendu  de  Hiller  von  Gaertrin- 
gen,  B.  P.  IV.,  1907,  140. 

Mésopotamie.  —  Suse,  —  B.  Haussoullier,  Extrait  des  Mémoires  de  la  Déléga- 
tion de  Perse^  VII,  1905.  Sur  un  osselet  de  bronze,  du  poids  de  200  mines  mile- 
siennes,  provenant  du  pillage  du  Didyméion  par  les  Perses  en  494  :  ti€e  xi^iX- 
\Ljx7L\[à]Ttà^tlo'Api9x6'koy[oz\  xal]  Bpiawv  dviBsvxv  t(I»|ic(i>;Xu)V'.  §cx3Tr;v  •  f)ri]XxEUE| 
6'auTi  TaixH;  ô  Ku5iixiv6[oo.  —  B.  Keil,  R.  de  Phil.,  1905,  336  propose  de  restituer 
à  la  1.  2  oi]  noXe(o[u  (se.  icsîSc;). 

Bahylone,  —  B.  Haussoullier,  C-R,  Ac.  Inscr.,  1906,  50.  Communique  le  pal- 
marès d'une  distribution  de  prix  au  gymnase  de  Babylone,  en  110  av.  J.-C. 

EGYPTE   (1) 

Musée  du  Caire.  —  J.  G.  Milne,  Greek  Inscriptions  (Oxford,  1903,  in-4<>, 
fasc.  IV  du  Catalogue  général  du  Musée  du  C).  Recueil  de  656  inscriptions  dont 
une  centaine  dlnédites;  les  numéros  d'ordre  sont  ceux  du  Musée.  11  (9302).  Pro- 
venant d'Ombos,  édit  mutilé  concernant  les  domaines  impériaux  (?)  de  64  ap.J.-C. 
—  30  (33032).  Dédicace,  en  Thonneur  de  Trajan,  d'un  nmr  à  la  déesse  Létô  par  le 
grauimatodidaskale  Pétébénios,  19  juin  108.  —  43  (1190).  Statuette  :  Tsvtvoû^i^ 
Si[i]  npapi^v'.  èxoi(t.«v),  cf.  Ardiiv.,  IV,  244.  —  46  (9236).  Stèle  votive  :  LxjxotjU- 
vixt.  —  32  (27564  et  suiv.).  Une  quinzaine  de  funéraires  du  ii»  s.  provenant  du 
Delta.  —  63  (9213  et  suiv.).  Une  dizaine  de  funéraires  du  ii«  s.  de  Memphis.  — 
63  (9231  et  suiv.).  Une  dizaine  de  funéraires  du  Fayoùm  i-ii«  s.  —  78  (33029).  Fr. 
d'une  épigramme  du  ii«  s.  inscrite  sur  une  pyramide.  —  79.  Une  cinquantaine  de 
tablai,  étiquettes  de  momies. 

W.  Spiegelberg,  Demolische  Inschnften  (Leipzig,  1904,  in-4»,  fasc.  III  du  Cfl/a- 
logue).  19  (31088).  Fr.  d'un  édit  trilingue  (hiérogl.,  démot,  grec)  adressé  par  Pto- 
lémaios  Philopatorà  un  temple  de  Memphis  :  l^^  spécimen  de  l'adoption  par  les 
Lagidesdu  protocole  pharaonique.  —  23  (31089).  Edit  trilingue  (=  Or.  Gr.,  761) 
de  Ptolémaios  Alcxandros,  octroyant  Tasylic  au  sanctuaire  d'Ilorus  à  Athribis, 
printemps  96.  —  50  (31129).  Epitaphe  de  Théon  ApoUonidou,  prostates  de  Lyko- 
polis,  cf.  Archiv.,  Il,  563;  IV,  247.  —  87-90.  4  tablai  et  1  grafBte  sur  amphore. 

Musée  d'Alexandrie.  —  E.  Breccia,  Bull.  Soc  Arcfi.  Alex.,  1905,  15  et  113. 
Une  quinzaine  d'épitaphes  de  moines  alexandrins  du  tv*  s.  recueillis  par  G.  Le- 
febvre. —  119.  Restitution  (en  forme  de  dédicace  des  dieux  .Adelphes)  par  Wilcken 
de  l'inscr.    du  Bulletin,  1904,  59.    —  120.  Dédicace  d'Arsinoé   «ci  «frtî^iStXîpo;  et 

(1)  Je  laisse  décote  les  ostraka  qui  sont  plutôt  du  domaine  du  Bulletin  papy- 
rologii/ue. 
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dédicace  en  Thonueur  des  dieux  Philométors.  —  121.  Dédicace  de  ses  collègues 
du  crûvooo;  TfjÇ  'A?[poS{rf,;  l]a[}xai[îxpéou;  à  Kômos  Âsklépiadou  SioixT.ty,;  et  ffu[YTevifjÇ 
des  Ptolémaios  IV  ou  V;  apparemment  identique  à  rolxovojxo;  du  nome  de  Nau- 
kratis  ;  manque  à  la  liste  de  11.  Maspero,  Les  Finances  de  V Egypte  sous  les  Lagides 
(Paris,  1903),  245.  —  123.  Dédicace  à  Commode.  —60.  Fin  d'une  dédicace  du  règne 
d'E vergeté  I  ntoXîJjiafoy  x[al  'ApaivÔT,ç]  ©ewv  'ASiXswv,  au  médecin  Héraklcios,  et 
dédicace  d*éphèbe8(?)  Ozèo  ^a7iX{3]9T,;  KXeoitixpa;  |  [xal  ^s^iXiu;  IlTJoXcpLaCoi»  xxl 
'AX«|[Çiv8,ooy  0eu>v  «iJtXoJîXT^TÔpwv  Swr/jpwv.  —  61.  Nouvel  exemplaire  de  la  dédi- 
cace gréco-latine  de  Taqueduc  construit  par  Auguste  de  Schedia  à  Alexandrie 
€n  10-11  ap.  [CIL,  III.  12046  et  Feslschrift  Hirschfeld,  319). 

S.  de  Ricci,  C.-R.Ac.  Inscr.,  1903, 156  etClermont-Ganneau,  ibid.,  323  (=  Recueil, 
VII,  139).  Restitution  de  la  dédicace  gréco-latine  consacrée  parSulpicius  Serenus 
au  retour  de  son  expédition  contre  les  Agriophages  (v.  125)  :  Oxèp  awtT,p{a;  Aùto- 
xpitopo;  KxCcrapo;  |  Tps'.zvou  *A6ptdvou  lc6acrtou  toO  K*jp{o'j  |  SouXxix'.o;  utè;  rva{o'j 
Kou'.pi'va  I  Sîpfjvo; 'A^ptosivouc  6gi|vo [tatou;]  àv[cXwv  tôv  ^ujxjàv  [dvéOrtXCv.  —  ibid.^ 
403.  Stèle  avec  inscription  carienne,  probablement  un  nom  d'homme  suivi  du 
patronymique  (1). 

S.  de  Ricci,  ibid,^  137.  Tronçons  de  2  colonnes  consacrées  en  ex-voto  par  les 
Juifs  d'Alexandrie  :  EO/^»  'louXCavou,  Eî^ax,  'A6Ç{6ou  eOXoyt.toi.  Cf.  Clermout-Gan- 
neau,  Recueil,  VII,  159.  —  A.  Paribeni,  Bull.  Soc,  Arch.  AUt.,  1905,  69,  com- 
munique du  Musée  d'Athènes  2  inscriptions  venues  d'Alexandrie  avec  la  collec- 
tion Dimitriou  :  ex-voto  de  X.  fils  d'Ëpigènès  à  Sarapis  et  Isis  (i«r  s.  ap.)  et  une 
cassette  de  marbre  blanc  portant  le  nom  du  possesseur  :  Aucri§{xTi  Uptia.  —  R. 
Bloorafield,  ibid.,  1904,  39  et  Rômlsche  Quartalschr.,  1906,  85.  Collection  d'am- 
poules provenant  du  monastère  de  St.-Ménas  dans  lesquelles  les  ûdèles  emportaient 
de  Teau  miraculeuse  d'une  source  voisine  de  la  tombe  du  saint  :  les  grafittes  les 
plus  fréquents  sont  :  6  Syio;  M-^vâ;  —  ay{oy  Mr^vi  eùXÔYta  —  tOXo^fa  toO  aytou  Mr.va 
{jLs'pTvpo;. 

Fayoùm.  —  S.  de  Ricci,  Nouvelle  Rev,  Hislor.  de  Droit,  1906,  419,  cf.  Archiv., 
IV,  232.  Diptyque  de  bois   enduit  de  cire.  Textes  juridiques,  dont  6  en  latin  et 

2  en  grec,  relatifs  aux  éditions  d'hérédité,  faites  pour  les  dispositions  testamen- 
taires de  sa  mère  et  de  sa  grand-mère  par  une  femme  du  nome  arsinoïte,  Valeria 
Sérapias,  avec  le  concours  de  son  frère  et  tuteur  Valérius  Lucretianus,  29  sep- 
tembre 110. 

Ojrijrrhinchus .  —  Grenfell-llunt,  Archeolog.  Report,  1905-6,  15.  Inscriptions 
céramiques. 

Syène,  —  Sur  la  correspondance  entre  les  prêtres  de  Syène  et  les  Lagides,  (if. 
R.  Laqueur,  Quaestiones  epigr.  et  papyr.  selectae,  1-30  (Strasbourg,  1904). 

Chalby  (près  d'Alexandrie).  —  E.   Breccia,  Bull,  Soc.  Arch,   Alex.,  1903,  63. 

3  stèles  funéraires  d*époque  ptolémaïque.  —  66.  Sur  une  belle  urne  funéraire  en 
terre  cuite  à  vernis  noir  :  «friXoxpaxT,;  'Epixiou  Alv.av  (mercenaire  (?)  d'Ainia  en 
Etolie).  —67.  4  stèles  funéraires  d'époque  romaine.  —  84.  2  stèles  funéraires  du 


(1)  Une   douzaine   d'autres   inscriptions  cariennes  ou   lydiennes  trouvées  en 
Egypte  sont  publiées  par  Sayce  et  Legrain.  Soc.  Hibl.  Arch.,  1903,  123. 
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iir  s.  Le  <t>:Xrvo;  'ApxeaiXa  Bs33xX(({  de  Tune  d'elles  pourrait  être  le  fils  de  TArké- 
silas,  gouverneur  de  Mésopotamie  sous  Alexandre  (Diod.  XVIII,  3,  10). 

Mamourieh  (près  Aboukir).  —  E.  Breccia,  Bull.  Soc.  Arch.  Alex.,  1905,  63.  Pro- 
venant d'un  temple  de  Sérapis  (?),  dédicace  par  le  prêtre  (?)  Iliérax  Aii  'HXi'u» 
MeYiXti)  SîpiTiS'.  tz'  àyz^M  xwv  Kupiwv  «l>'.Xiri:(»)v  Sg^asTÛv,  26  janvier  247.  —  110. 
Dédicace  d*un  temple  d'Isis  et  Anubis,  en  l'honneur  de  Ptolémée  II  et  d'Arsinoé, 
parle  navarque  Kallikratès,  celui  qui  éleva  le  naïskos  d'Arsinoé  Zcphyritis  et  les 
2  statues  de  ses  souverains  à  Olympie  {Or.  Gr.^  26-7). 

NaukraHs.  —  Hogarth,  JHS,  1903,  118.  Une  quarantaine  de  graGttos  relevé» 
sur  les  murs  de  l'Hellénion  où  sont  mentionnées  principalement  liera,  Aphrodite, 
Arlémis,  Alhéna.  Cf.  GO/,  5770. 

Philae.  —  Rubensohn,  Borchardt,  Wilcken,  Archiv,  III,  1905,  336.  Nouvelles 
copies  des  dédicaces  des  temples  de  l'Ile  [Or.  Gr.,  6l,  98,  U2)  et  une  dédicace  iné-r 
dite  sous  Ptolémaios  VI  et  Kléopatra,  à  Arensnouphis,  par  le  phrourarquc  et  les 
synthyles  d'IIéraklùs.  —  Le  mémoire  de  Mommsen  sur  la  dédicace  de  Cornélius 
Gallus,  Or.  Gr.,  634,  a  été  réimprimé  dans  Reden  itnd  Aufmize^  449  (Berlin,  1905). 

Ténis  (Tehneh.).  —  G.  Lefebvrc  et  L.  Barry,  Annales  du  serv.  d.  Ant.^  1905, 
141.  Inscriptions  du  temple  d'Ammon  :  consécration  d'une  statue  des  Aid7xoupo: 
£cor7,ps;  par  un  vaûaoyo;  txxôXou  SEC^ajToO)  'AXeÇavopivou  ;  dédicace  d'une  statue  de 
Souchos  Oitèp  ffwTT,pia;  de  l'empereur  Antonin,  25  novembre  161  (six  mois  aprrs 
sa  mort!).  Quelques  textes  relatifs  aux  crues  du  Nil  qui  ont  faitl'objet,  avec  ceux 
d'Eléphantine,  cl-Hôsch,  etc.,  d'un  mémoire  de  L.  Borchardt,  Nilmesser  und 
Silstandsmarkeny  Abh.  Berl.  Akad.^  1906. 

Mahemdiah  (entre  la  mer  et  le  lac  Sirbonis,  sur  remplacement  du  temple  de 
Zeus  Kasios).  —  R.  Cagnatet  J.  Clédat,  C.  R.  Ac.  Inscr,,  1905,  607.  Dédicace  au 
dieu  d'un  trône  et  d'un  autel,  pour  le  salut  de  l'empereur  Auguste,  de  Livie,  de 
Gains  et  Lucius  Caesar,  de  Julie  et  du  préfet  (frapyo;)  d'Egypte,  Gaïus  Turranius 
par  G.  Corvius  Flaccus,  ex-épistratége  de  la  Thébaïde  etyMrirf/cw*  (SixiioSott,;)  de 
Péluse,  janvier  730  =4  av.  J.-C.  — Ce  texte  manque  à  la  liste  des  préfets 
d'Egypte,  d'Auguste  à  Dioclélien,  dressée  par  L.  Cantarelli,  Memorie  délia  Accad. 
d.  Linceiy  1906.  —  Sur  leurs  remplaçants,  les  viae  praefecti  Aegypli,  cf.  A.  Stein. 
Archiv,  IV,  148. 

Baouit.  —  J.  Clédat,  Mémoires  de  l'Inst.  du  Caire,  XII,  1904-5.  Nombreuses  ins- 
criptions byzantines  du  monastère  et  de  sa  nécropole. 

Sinaï.  —  Abel,  B.  Bibl.,  1906,  111.  Inscription  du  linteau  du  réfectoire  du 
monastère,  avec  citation  du  ps.  CXII,  1,  par  l'archidiacre  Stéphane  et  le  prêtre 
Gérontios  (vu*  s.). 

L'Arch.  Anz.  de  1906  signale  parmi  les  objets  d'Egypte  entrés  au  Louvre, 
p.  224,  un  disque  en  terre  cuite  représentant,  debout  et  nimbé,  Saint  Chnouti 
dont  le  nom  est  inscrit  de  part  et  d'autre  :  6  3f>".o;  C:vy6:  (1);  parmi  les  acquisitions 
du  British  Muséum,  p.  218,  une  statue  de  chat  :  TaXitiia  ©eoSôtou  Boû^aïx:. 


(1)  E.  .Michon.  B.  A,  1906,  110  a  montré  que  l'inscription  de  l'Alexandre  .\zara 
était  une  cpuvre  authentique  de  l'époque  autoninc  et  devait  se  lire  :  'A^t;«v6po; 
«^•.X{T:xo•J  MaxeSûv. 


BULLETIN    ÉPIGHAPHIQLE  9S 

Le  recueil  général  dea  tablai  commencé  par  W.  Spiegelbcrg,  Demolische  Slii- 
dien,  I,  et  Recueil  de  travaux^  1906,  a  reçu  de  nombreuses  additions  de  S.  de 
Ricci,  fl.  A,,  1905.  1,  437  (1). 

W.  Weissbrodt,  sur  une  épitaphe  chrétienne  d'Egypte  conservée  au  Lyceum 
iiosianum  de  Braunsberg,  Verzeichniss  d.  Vorlesunfjen  am  Kfjl.  Lyc.  Hos.^  190316. 

A.  Schiff,  Alexandrinxsche  Dipinli,  Impartie  (Diss.  Hostock,  1905),  sur  les  gra- 
fittes  des  peintures  égyptiennes.  Pour  toutes  les  inscriptions  relatives  à  la  politi- 
que religieuse  et  à  l'administration  des  Lagides,  consultez  W.  Otto,  Priesier  und 
Tempel  im  helle  nié  lichen  jEgypten,  1  (Leipzig,  1905)  et  Bouché-Leclercq,  Histoire 
des  Layides,  111  (Paris,  1906). 

1^  dissertation  de  II.  Ilultsch  sur  la  métrologie  de  l'Egypte  Ptolémaïquc 
(Abhandl.  de  l'Acad.  de  Saxe,  1903)  a  été  critiquée  et  complétée  par  Regling,  Klio, 
1905,  127  et  Th.  Reinach,  REG.^  1906,  389. 

AFRIQUE    DU    NORD 

Afrique.  —  Carthaye.  —  Delattre,    Rull.   Arch,  du  Comité  des   Irav.    hisl., 

1904,  483.  Dépôt  d'amphores  rhodiennes  estampillées.  Corrections  de  Clermont- 
Ganneau,  Recueil^  VII,  145. 

Hadrumète  [Sousse).  —  Carton  et  Leynaud,  Rull.  de  la  Soc.  Archëol.  de  Sousse^ 

1905,  94,  219,  229;  1906,  85  et  C.  R.  Ac.  Inscr.,  1905,  517  (cf.  Marucchi,  \uovo  Rull., 

1906,  178).  Quelques  graUttes  grecs  dans  les  catacombes  :  T-f.Xe^o;  —  eto8(ôo3 
tvOiSt  xoi'iiaTi  —  Taî;  eipr.vT,  tv  »cw.  —  H.  de  Villefosse,  Rull.  Soc.  Ani.,  1905,  291. 
Une  tablette  magique  entrée  au  Louvre.  —  A.  Grenier,  Mélanyes  Rom.,  1905,  58 
(d'où  Cagnat-Besnicr,  R.  A.,  1905,  II,  484)  (2).  Une  autre  labella  defixionis,  avec 
fac-similé.  Imprécation  contre  un  cocher  de  la  faction  des  verts,  'Ap/iXao;  ô 
-f^vlolxo;  'srpxcrtvo'j.  adressée  à  Charon  et  autres  démons  infernaux.  Reproduit  dans 
Bull.  Arch.  du  Comité,  1906,  CLXXXII  ;  ibid.,  p.  433-44.  Audollent  donne  une 
étude  spéciale  sur  les  labellae  defixionis  d'Afrique.  —  Addenda  et  corriyenda  à  ses 
Tabellae  Defixionis  (1904)  par  R.  Mûnsterberg,  Zeitschr.  f.  OEst.  Gymn.,  1905, 
722;  E.  Ziebarth,  IV.  klnss.  Phil.,  1906,  113;  R.  Wûensch,  RPW,  1905,  1071. 

Althiburus  {Medeina).  — P.  GhwcVXqt,  Monuments  Piot,  1905.  Sur  une  mosaïque, 
où  toutes  les  espèces  de  bateaux  sont  Ggurées  avec  des  légendes,  on  trouve  parfois 
leur  nom  spécifique  grec  accompagné  d'une  explication  en  latin  :  v/tSi'a,  ratis 
sive  ratiaria  —  xiXT,T£;,  hypereticosque  celetas  —  {xvSiov,  musculus, 

Numidie.  —  Calama  [Guelma).  —  P.  Monceaux.  Rull.  Soc.  Ant.,  1905,  152. 
Statue  d'Apollon  trouvée  dans  le  Nymphaeum  portant  sur  la  poitrine  la  croix 
monogrammatique  grecque. 

Mauritanie.  —  Volubilis   {Ksar-Faraoun).  M.  Slouszch.  Archives  Marocaines^ 


(i)  Les  tablai  du  British  Muséum  ont  été  publiées  par  II.  R.  Hall,  Soc.  Ribl. 
Arch.,  1904  et  1905;  celles  du  Musée  du  New-York  par  E.  J.  Goodspeed,  Mélanges 
.Sirote,  177. 

(2)  Reproduit,  avec  les  principales  tabellae  d'Afrique,  dans  Cagnat,  /.  Gr, 
Bom.,  1,  325  (1906). 
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1906,  37i.  Deux  dédicaces  judaïques  se  rapportant  aux  deux  frères  Aôp(i^.Xio;), 
Ixvoûapi;  Tû<i>v  SxXijxou  ^i^  TcxTpuvi...  Beau.  Ce  nom  de  Januaris  se  retrouvé 
Comme  celui  d'un  paUr  synagogae  dans  une  inscription  hébraïque  trouvée  an 
même  lieu  (1). 

IBÉRIE 

Elche.  —  Albertinif  C.-R,  Ac.  fnscr.,  1905,  619,  et  P.  Ibarra  Huiz,  Bolelin  de  la 
Real  Acad.  de  HisL,  1906, 125.  Sur  des  mosaïques  provenant  d'une  basilique  du 
vii«  S-  (?)  icp[ocri]ux^  X«[oû]  —  ['îfpo«w]3r^,  [ipj^Jôvtuv  xe  (=  xai  ?)  'spt6v9Tp%M 
(=  Tzpt^Suxipîùy) —  côicXdCs;  0Y[if{3;?].  Lectures  incertaines:  il  s'agit  sûrement 
d'une  synagogue. 

Palos.  —  P.  Fita,  Bolelin  de  la  Real  Acad,  de  HisL,  1906,  153.  Au  large  du  cap, 
les  plongeurs  ont  retiré  une  quarantaine  d'ancres  en  plomb  antiques  dont  2  por- 
tent des  inscriptions  grecques  :  ZiO;  Kiaio^  ]^w{^(dv  et  'AspoSirr.  SiuÇouas. 

Vich,  —  A.  Munoz,  Byz.  Zeilschr.,  1905,  575.  Relief  d'ivoire  rapporté  sans  doute 
d'Orient  pendant  les  croisades:  sous  Jean-Baptiste  ÎQ  0  nPOAPOliOC  et  sous  la 
Madone  JflfP  Wf. 

GAULE 

Alésia,  —  Espérandieu,  Pro  AlestOy  1906,  44.  Nouvelle  inscr.  celtique  du  t^  s. 
ap.  J.-C.  en  caractères  grecs;  4  1.  contenant  sans  doute  4  funéraires  :  SxpioTa 
\oi  ...suoutdT  (=  ovate?)  [*AXi»]avo[;  j  Lta:..  Xs^a*....  :  yapji  'A[Xtaxvo]ç  |  B'.posxo 
Tu»i»Tio[ç  =  chef  de  toouta,  cité?  'AXia]atvvo[;  |  Kov[xo]  ^oitc^Xu;....  ^  :  ax.  [*AXt- 

jajvo;  (?). 

(1)  P.  Monceaux,  Bull,  Soc.  AnL,  1906,  175  communique  de  Maktaris  quelques 
inscriptions  latines  portant,  avec  la  formule  païenne  DMS^  la  formule  chrétienne 
et  anti-arienne  Au;  dans  la  R.  A^  1905-6  et  dans  les  Mémoires  de  Vïnalilul^  1907, 
il  achève  son  Enquête  sur  VEpigraphie  chrétienne  en  Afrique, 

A.  J.-Rei?(ach. 
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La  Jtevue  rend  compte,  à  cette  pifxce,  de  tous  les  ouvrages  relatifs  aux 
études  helléniques  ou  à  la  Grèce'  moderne,  dont  un  exemplaire  sera 
adressé  au  bureau  de  la  Rédqctiori,  chez  M.  Leroux,  éditeur,  28,  rue 
Bonaparte, 

Les  ouvrages  dont  les  auteurs  font  hommage  à  V Association  pour 
r encouragement  des  Études  grecques  ne  seront  analysés  dans  cette 
bibliographie  que  s* il  en  est  envoyé  deux  exemplaires,  Vun  devant 
rester  à  la  Bibliothèque  de  V Association,  et  Vautre  devant  être  remis  à 
r  auteur  du  compte  rendu. 


\.  ADHÈMAR  D'A  LÈS.  —  La  Théologie 
(te  saint  IHpyiolyle.  —  Paris,  G.  Bcau- 
chesneetC'S  1906. 

I/lnstitut  catholique  de  Paris  a  entre- 
pris la  publication   d'une  liibUothèque 
de  Théolofiie  historique^  dans  laquelle 
ont  paru  di''jà  de  bons  travaux,  comme 
l'Histoire   de  la   Théologie  positive^  de 
M.  Turniel,  et  le  précédent  ouvrage  de 
M.  d'Alés,   la   Théologie  de    TertuUien. 
IsSL  T/iéologie  de  saint  Hippolgle  est  un 
livre  bien  composé,   d'un  style  sobre, 
net  et  précis,  d'une  science  de  bon  aloi 
et  du  ne  critique  souvent  pénétrante. 
Une  introduction  sert  à  débrouiller  les 
traditions  si  confuses   sur   la  vie  et  le 
rôle  d'Hippolyte,  ainsi  quVi  dénombrer 
et  à  classer  ses  écrits.  Puis  sont  suc- 
cessivement étudiés  :   le   schisme  dont 
il  fut  le  chef;  sa  polémique  contre  les 
hérésies;  son  exégèse;   l'opinion  qu'il 
se  fait  de  la  science  profane,  et  sa  doc- 
trine sur  le  Haptéinc  et    i'Kucharistie; 
son  canon  pascal  ol  sa  chronique;  onfin 
son   osclialologie.    lue  conclusion,  où 


se   montre   le  même  esprit    ferme   et 
mesuré  que  Ton  aime  à  sentir  généra- 
lement dans  le  volume,  met  en  balance 
les  qualités  et  les  défauts  d'Hippolyte, 
tant  comme  savant  que  comme  homme 
d'Eglise.   J'examinerais    volontiers    de 
prés  tout  ce   qui  concerne  la  doctrine 
et    Texégése  ;   mais    il   convient   sans 
doute   de  discuter  ici  de  préférence  la 
thèse  nouvelle  et  très  digne  d'attention 
que  M.  d'Alès  a  produite   sur  les  pre- 
miers   livres  des  Philosophumena   (1). 
D'un  examen   nouveau  du   manuscrit, 
et  de  Tétude  intrinsèque  du  texte,  il  a 
conclu  que  l'on  croyait  à   tort,  depuis 
Miller,  les  livres  II  et  III  entièrement 
perdus.     Faisant    minutieusement     le 
décompte    des    lacunes    que    présente 
toute  la  partie  considérée  jusqu'à  pré- 
sent   comme    formant  le   livre   IV,   il 
montre   que   ce   livre,  ainsi  complété, 
serait  sensiblement   plus  long  que  les 
autres;  ne   faut- il    pas  le   découper,  et 
y    retrouver    le    livre    11,    moins    une 

(I  )  Cf.    Revue  (lc«*  Eludes  rîrerquc».  n»  M3. 
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lacune  au  début  et  à  la  fin  ;  le 
livro  Illf  mutilé  aussi  au  commence- 
ment et  consacré  à lexposé  des  théories 
magiques;  enfin  un  livre  IV  beaucoup 
plus  court  que  le  pseudo-livre  IV  ac- 
tuel? La  thèse  est  très  séduisante;  il 
me  reste  cependant,  sur  certains  points 
de  l'argumentation  très  serrée  de 
M.  d'Alés,  les  doutes  que  voici  :  Ilip- 
polyte,  comme  Clément,  comme  pres- 
que tous  les  écrivains  chrétiens  du 
iii«  siècle,  est  très  préoccupé  des  mys- 
tères, tant  barbares  que  grecs,  et  à 
son  époque  en  effet  la  dévotion 
païenne,  en  tant  qu'elle  reste  vivante 
et  sincère,  ne  découle  guère  d'une 
autre  source  ;  il  ne  serait  donc  pas 
étonnant  que  le  développement  sur  ce 
sujet  (cà  jx'jcTTixi),  annoncé  à  la  fin  du 
livre  I,  eût  été  beaucoup  plus  étendu 
que  M.  d'Alès  ne  le  suppose;  Tab- 
sence  de  renvois  précis  à  ce  dévelop- 
pement perdu,  dans  le  reste  de  l'ou- 
vrage, et  notamment  dans  le  résumé 
final  du  livre  X,  n'est  pas  une  preuve 
suffisante  du  contraire,  parce  que  les 
Philosophumena  sont  une  compilation 
très  mal  composée,  et  que  ce  résumé 
final,  —  qu*on  le  suppose  ou  non  mu- 
tilé, et  j'accorde  à  M.  d'Alès  qu'il  n'y  a 
pas  de  raison  sérieuse  de  penser  qu'il 
le  soit,  —  est  en  tout  cas  incomplet  ;  pas 
plus  que  des  jxujxixi  perdus,  on  n'y 
trouve  l'abrégé  des  systèmes  astrolo- 
giques et  magiques.  11  est  certainement 
permis  de  supposer  avec  M.  d'Alès  que 
le  2«  livre  finissait  et  que  le  3«  com- 
mençait dans  le  cahier  perdu  entre  les 
plis  12  et  13  du  manuscrit  ;  le  renvoi 
du  livre  VI,  ch.  40  (cv  rf,  xafi  jxivwv 
^{€Xci>  rpoit-roîxev),  notamment,  trouve 
ainsi  une  explication  très  satisfaisante  ; 
mais  où  commence  le  livre  IV?  C'est 
ici  le  point  faible  de  l'hypothèse. 
M.  d'Alès  reconnaît  très  loyalement 
qu'il  ne  peut  déterminer  avec  certitude 
la  coupure  entre  III  et  IV  ;  la  place  qu'il 
est  tenté  de  lui  assigner  est  assu- 
rément la  plus  probable,  mais  —  je 
m'en  tiens  pour  le  moment  à  l'analyse 
intrinsèque  —  il  n'y  a  pas  évidence;  la 


véritable  difficulté  pourtant  n'est  pas 
là,  ni  dans  la  brièveté  et  le  manque 
d'unité  du  livre  IV  que  l'on  construit 
ainsi;  elle  est  dans. le  fait  qu'il  faut 
imputer  au  copiste  Tomission  du  som- 
maire placé  en  tête  de  ce  livre  IV, 
alors  que  nulle  part  ailleurs  il  n*a 
oublié  cet  en-téte  (TiSe  ivs^Tiv..  etc.)  : 
«  L'absence  d'un  tel  sommaire,  dit 
M.  d'Alès,  est  sans  doute  la  raison  qui 
a  porté  Millet  et  les  éditeurs  subsé- 
quents à  présenter  ce  bloc  comme 
d'une  seule  teneur.  Mais  elle  s'expH- 
que  aisément,  pour  une  fois,  par  la  dis- 
traction du  scribe  ».  L'explication  ne 
nie  parait  pas  si  aisée. 

L'hypothèse  que  je  viens  de  discuter 
ne  fût-elle  pas  démontrée,  l'étude  sur  la 
Théologie  d*Hip}}olyte  n'en  garderait  pas 
moins  sa  solidité  et  ses  précieuses  qua- 
lités de  justesse,  de  finesse  et  de  mesure 
qui  la  recommandent  aux  savants  et 
aux  lettrés  (1). 

A.  PUECH. 


2.  LOUIS  BOULA  RD,  Les  Insh-uciions 
écHles  du  magistrat  au  juge-commis^ 
sai)*e  dans  VEgypte  romaine,  Paris 
Leroux,  1906. 

Le  mémoire  publié  par  M.  L.  Boulard, 
intéresse  avant  tout  le  droit  romain; 
mais  il  n'est  pas  non  plus  sans  intérêt 
pour  les  égyptologues  et  pour  les  hellé- 
nistes ;    car    il  utilise   des   documents 


(I)  Encore  une  ou  deui  menues  ol>AcrTaUon«i. 
F.  XLIV,  malf^  ringéaionil^  avec  laquelle  c^'llc 
opinion  e«t  défendue.  j*ai  peine  à  croire  que  U 
rUIuc  ail  éié  élevée  à  Hippolyte  rivant. 
P.  13,  on  pourrait  dî&culer  ce  qui  est  dit  du 
'ir^sûtxx.  —  P.  31.  Je  suis  loul  à  fait  convaincu 
qu'il  no  faut  im%  ju(^r  Calliile  d'apré«  les  dire<i 
d'Hippolyle;  9ommeA-aou«  cependant  autorisé»  à 
qualifier  son  rôle  m  glorieux  »  ?  —  P.  56,  note  i  : 
une  phrase  didicile  du  li\re  I\  de!«  PhiloMophu- 
tnetut  parait  restituée  assez  heureusement.  — 
P.  i08,  on  voit  bien  que  Calliite  interdise 
encore  plus  l'autour  qu'Hip|K)l\  te  :  la  motlération 
du  jujrement  Ihial  sur  ce  dernier  n'en  est  du 
reste  que  plus  louable . 
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précieux  fournis  par  les  récentes  dé- 
couvertes papyrologiques.  M.  B.  fait 
successivement  porter  ses  recherches 
sur  les  trois  points  suivants  : 

i*  Dans  quels  cas  la  délégation  judi- 
ciaire peut-elle,  dans  TEgypte  romaine, 
être  accompagnée  d'instructions  pré- 
sentant quelque  analogie  avec  la  for- 
tiHèie? 

2«  Dans  le  cas  où  une  délégation  peut 
comporter  des  instructions  écrites,  tes 
implique-t-ellc  nécessairement? 

3<>  Si  les  instructions  écrites  ne  sont 
pas  de  Tessence  de  la  cogniiio  avec 
délégation,  ne  se  rattachent -elles  pas 
du  moins  aux  formules?  Ne  sont-elles 
pas  soit  des  formules  proprement  dites, 
mais  d'un  emploi  facultatif,  soit  des 
imitations  de  ces  formules? 

Après  avoir  étudié  ces  trois  points, 
M.  B.  conclut  que  les  instructions 
écrites  délivrées  par  le  magistrat  de 
TEgypte  romaine  au  Jttdex  pedaneus 
ne  sont  que  la  persistance  de  prati- 
ques en  vigueur  à  Tépoque  ptolémaï- 
quc,  que  ce  sont  des  instructions,  au 
sens  large  du  mot,  dont  l'emploi  et  la 
fonuc  ne  connaissent  théoriquement 
d'autre  règle  que  le  gré  de  celui  qui 
les  donne,  en  vertu  de  son  imperium 
romain  ou  du  pouvoir  royal  qu'il  pos- 
sède en  propre  ou  par  délégation.  Le 
mémoire  est  terminé  par  d'utiles  Index. 

J.  P. 


3.  MÊ.  BRÉAL,  Pour  mieux  connaitre 
Homère.  Paris,  Hachette,  1906.  In- 
8»,  Vin-311  p. 

L'objet  de  Tauteur,  comme  il  l'in- 
dique lui-même,  a  été  do  rapprocher 
notablement  des  temps  historiques  les 
deux  poèmes  qui  portent  le  nom  d'Ho- 
mère, de  faire  rentrer  ces  poèmes  dans 
Tordre  nonnal  des  productions  hu- 
maines et  de  leur  assigner  une  place 
parmi  les  œuvres  du  génie  grec  déjà 
pourvu  de  traditions.  Ce  qui  a  frappé 
M.  Bréal  à  chaque  pas  dans  V Iliade  et 
dans   V Odyssée,    ce    sont   les    prouves 


d'une  intelligence  consciente  et  maî- 
tresse d'elle-même,  d'une  langue  éga- 
lement mûre  et  assouplie  par  un  usage 
littéraire  déjà  long.   11  pense   que  les 
poèmes  homériques  ont  pris  naissance 
vers  le  début  du  vii«  siècle  seulement, 
au  sein  d'une   petite  colonie  grecque 
qui  recevait  l'hospitalité  chez  un  des 
derniers  rois  de  Lydie,  Alyatte  ou  Cré- 
sus  ;  ces  poèmes  étaient  lus  publique- 
ment   à    certaines     fêtes    asiatiques, 
moitié  gymniques,   moitié  littéraires, 
comme  ils  le  furent  plus  tard  à  Athènes 
à  la  fétc  des  Panathénées.  Quant  aux 
traces  d'une  civilisation  beaucoup  plus 
ancienne  et  plus  rude  qu'on  peut  rele- 
ver   dans    les    poèmes     homériques, 
M.  Bréal  est  disposé  à  y  reconnaître, 
pour  une  bonne  part,  des  affectations 
et  des  archaïsmes  voulus.    11    semble 
bien  que  sur  ce  point  important,  le  der- 
nier mot  doit  être  dit  par  les  archéo- 
logues;   ceux-ci     n'ont    pas    accepté, 
jusqu'à  présent,  la  thèso  des  prédéces- 
seurs anglais  de  M.  Bréal,  comme  Pa- 
ley,  qui  ont  essayé,  sans  la  même  com- 
pétence ni  la  même  prudence,  de  rajeu- 
nir la  poésie  homérique. 

Le  volume  se  termine  par  un  essai  de 
dictionnaire  homérique  que  M.  Bréal 
a  intitulé  Lexilogua,  en  mémoire  du 
vieux  Lexilogus  de  Buttmann.  Ce  re- 
cueil de  menues  dissertations  étymolo- 
giques, sémantiques  et  grammaticales, 
où  abondent  les  trouvailles  heureuses 
et  définitives,  s'inspire  d'une  pensée 
analogue  à  celle  que  développe  la  pre- 
mière partie.  C'est  sur  le  sol  de  la 
Grèce  européenne  et  asiatique,  dans 
le  «  giron  hellénique  »,  comme  dit 
M.  Bréal,  qu'il  faut  chercher  l'explica- 
tion des  mots  dont  on  a  généralement 
demandé  l'origine  aux  langues  de  la 
même  famille,  notamment  au  sanscrit 
et  à  l'iranien.  Il  y  a  là  une  réaction  in- 
téressante contre  les  abus  de  la  philo- 
logie comparée  au  xix*  siècle,  en  même 
temps  qu'un  hommage  rendu,  par  un 
des  adeptes  les  plus  autorisés  de  celte 
science,  au  génie  plastique  et  créateur 
de  la  laiijjue  grecque.  S.  K. 


•  •• 
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4.  BUCOUCI  GRAECI.  —  Edidit  U.  de 
Wilamowiiz  -  Moellendor/f.  Oxonii 
(Clarendon),  1906,  12«,  xv-i70  p. 
(ScriptoruiD  classicorum  bibliotheca 
Oxonicnsis). 

11  y  a  25  ans,  dans  le  dessein  de  pré- 
parer une  édition  critique  des  Idylles 
accompagnée  d*une  grande  monogra- 
pjiie  de  Théocrite,  M.  de  W.  avait  com- 
mencé la  lecture  de  nombreux  manus- 
crits, notamment  ceux  du  Vatican. 
Désespérant  aujourd'hui  de  mener  ces 
deux  ouvrages  à  bonne  fin,  il  s'est 
décidé  à  nous  donner  le  résultat  de  ses 
études,  pour  Thistoire  du  texte  et  quel- 
ques points  du  commentaire  dans  sa 
Tejrif/eschichle  der  Griechischen  liuko- 
liker  (Weidmann,  1906),  pour  l'édition 
dans  ce  petit  volume  des  Classical  Texls 
d^Oxford.  Sur  la  tradition  des  Idylles  la 
doctrine  qu'expose  la  préface  est  celle  à 
laquelle  on  a  été  habitué  par  les  Beitrâge 
de  Hiller  et  que  M.  de  W.  a  déjà  résumée 
dans  une  petite  édition  de  VAdonis  de 
Bion  (Weidmann,  1900)  :  ce  ne  serait 
qu'au  temps  de  Sylla  que,  pour  la  pre- 
mière fois,  dans  un  recueil  de  Bucolica, 
Artémidore  aurait  réuni  une  vingtaine 
de  pièces  de  Théocrite,  1,  7,  3-6,  8-H, 
2,  15,  n,  16,  18,  24,  22,  28,  29;  c'est 
dans  cet  ordre  que  les  publie  M.  de 
W.,  en  les  faisant  suivre  des  épi- 
grammes,  et  en  rejetant  à  un  appendice 
les  autres  poèmes  mis  sous  le  nom  de 
Théocrite,  avec  ceux  de  Bion  et  de 
Moschos  et  les  iechnopaegnia.  Ce  sys- 
tème ne  laisse  pas  de  rendre  plus  diffi- 
cile Fusage  de  son  édition,  et  il  eût  sans 
doute  mieux  valu  ne  pas  sacrifier  Tor- 
dre traditionnel  h  un  ordre  malgré  tout 
aussi  incertain.  U  présente  un  autre 
inconvénient  grave  :  en  écartant  la 
thèse  si  vraisemblable  soutenue  en 
1903  par  Christ  à  T Académie  de  Mu- 
nich, selon  laquelle  Artémidore  se 
serait  servi  d'une  édition  faite  par  les 
soins  mêmes  de  Théocrite  et  compre- 
nant en  tous  cas  1  et  3-H,  M.  de  W. 
diminue  à  l'excès  l'autorité  de  la  tra- 
dition  manuscrite.  Par  suite,  et   bien 


qu'il  s'attache  en  principe  comme  les 
derniers  éditeurs  aux  leçons  de  VAm- 
brosianus  222  (1)  il  ouvre  la  porte  toute 
grande  aux  fantaisies  plus  ou  moins 
heureuses  de  la  critique  personnelle, 
et  ceux  qui  connaissent  sa  vigoureuse 
originalité  ne  s'étonneront  gruère  de  le 
voir,  dans  la  plupart  des  passages  dif- 
ficiles, adopter  un  texte  tout  différent 
de  la  version  généralement  reçue.  Il 
faut  avoir  recours  continuellement  à  sa 
Texlgeschichle  pour  s'expliquer  ses 
leçons  et,  lorsqu'on  en  trouve  les  rai- 
sons, il  s'en  faut  souvent  de  beaucoup 
qu'elles  paraissent  convaincantes  (2). 
Mais  elles  sont  toujours  intéressantes 
et  rouvriront  sans  doute  en  bien  des 
points  la  bataille  sur  le  texte  de  Théo- 
crite qui  semblait  assoupie  depuis  l'édi- 
tion Fritzsche-Hiller. 

A.  J.  Reixach. 


5.  G.  CARDINAL!,  Il  regno  di  Pergamo, 
Bicercfie  di  sloria  e  di  dirilto  publico. 
Home,  Loescher,  1906.  1n-8*,  xiv- 
302  p. 

Dans  la  seconde  partie  du  troisième 
volume  (1904)  de  son  Histoire  Grecque^ 
en  donnant  un  aperçu  de  l'état  politi- 

(I)  M.  de  W.  IraiUî  légèrement  le»  curieuses 
divergence»  quele  fragment,  Pap.  Oxyrrhi/nchuê, 
IV,  694  offre  avec  ce  manuscrit  :  Uylae  pauca 
verba,  tcripta  in  papyro,  êed  eorruptiora  noi- 
tri».  A  quoi  il  ajoute  :  .S'cio  alias  extare  Théo- 
criteae  papyri  Uœiniax,  ned  haee  a  potteêsoribuM 
officii  nui  negteqentibuM  abdita  tenentnr.  Ce 
sont  les  papyrus  6H7S  de  Paris  et  5017  de  Berlin 
signala»  par  K.  We»»ely,  MittkeU.  au»  d.  Pap. 
Rainer ^  1887,  p.  78.  Cf.  Cla^ical  Reviev^  1906, 
p.  103. 

(i)  Ce  n'est  pas  ici  le  lieu  de  les  discuter,  nous 
devons  néanmoins  signaler  deui  lapsus  évidents  : 
XIV,  13,  lo  soldat  Kleuniko»,  K^euvtxo;  b  or.oa- 
Tiwta;,  devient,  avec  un  grand  S,  Kleuniko»  de 
Strates!  (c'est  ainsi  que  M.  de  W.  traduit  danx 
sa  Textffeschichte,  p.  136):  dann  Tépigrammc 
qui  ouvre  le  recueil,  î^Xo;  ô  Xîo;,  on  avait  vu 
jusqu'ici,  sur  la  foi  du  sclioliastc,  Théocrite  de 
Chios:  le  promier.  M.  de  W.  met  en  noie  : 
f Joui*' nu! 
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<  que  et  écuuoiuique  du  royaume  de 
Pergame,  M.  Beloch  annonçait  qu'un 
de  ses  élèves  publierait  bientôt  à  ce 
sujet  un  ouvrage  qui  paraît  aujourd'hui 
dans  son  excellente  collection  des 
Sludi  di  storia  anlica  et  qui  place  soa 
auteur,  déjà  favorablement  connu  par, 
des  articles  de  revue,  au  premier  rang, 
des  historiens  de  la  période  hellénis- 
tique. On  peut  regretter  qu'il  ait  cru 
devoir  consacrer  ses  cent  premières 
pages  À  donner,  des  origines  à  189,  un 
aperçu  de  Tbistoire  extérieure  du 
royaume,  qui  relève  sans  doute  et  rec- 
tifie au  passage  certaines  erreurs  des 
historiens  précédents,  mais  qui,  pour 
en  donner  un  tableau  complet,  eût  dû 
prendre  Touvrage  entier.  Le  dernier 
chapitre  de  cette  partie,  où  est  étudié 
avec  le  plus  grand  soin  le  sort  fait  par 
le  traité  de  Magnésie  à  chacune  des 
villes  du  nouveau  royaume  de  Pergame, 
prépare  la  seconde  partie,  consacrée  à 
rétude  des  questions  d'histoire  inté- 
rieure. Droit  de  succession,  surnoms 
royaux,  culte  dynastique,  étendue  et 

.population  du  royaume,  nature  et  quo- 
tité des  impôts,  revenus  directs  de  la 
couronne  (domaines  et  ateliers  royaux), 
organisation  du  pouvoir  central  et  rap- 
ports avec  les  municipalités  des  villes 
sujettes,  alliées  ou  libres,  tous  ces  épi- 
neux problèmes  de  l'histoire  hellénis- 
tique, malgré  quelques  erreurs  ou  ou- 
blis inévitables  en  une  matière  si 
obscure  et  si  complexe  (1),  sont  traités 

(I)  &i  pariant  des  colonies  mililaires,  il  faudrait 
«éparer  celles  que  les  Attalides  héritèrent  des 
SMeueides  (comme  Hyrkania,  Thyateira,  Doidya, 
etc.),  de  celles  qu'ils  fondèrent  eun-mèmes  et,, 
parmi  celles-ci,  distinguer  celle  des  trois  premiers 
princes  destinées  i  couvrir  Pergame  (Piiilélaireia, 
Attaleia,  Gergilha,  Nakrasa,  etc.),  de  celles  él<v 
vées  par  les  trois  derniers,  après  189,  aux  fron- 
tifres  du  royaume  (TAêie  que  la  paii  de  Magnésie 
venait  de  leur  constituer  (Nakoleia,  Pliiladelpheia, 
HiérapoUs,  Dionysopolis,  etc.)*  H  faudrait  éviter 
de  donner  à  la  colonie  des  Moslènoi  le  nom  de 
Masdya  dû  4  une  hypothèse  sans  vraisemblance 
de  Prott  et  de  confondre,  avec  Mannert  et 
Hirschfeld,  lApollonia  -  Margioii  de  Xénophon 
An.,  VII,  8,  Ibjei  l'Apollon is-Doidjè  de  Strabon 


avec  la  science  la  uiieux  informée  et 
la  plus  critique. 

A.  J.  Reinach.    ' 


6.  COROLLA  NUMfSMATJCA,  Niimis^ 
ma  tic  essays  in  honour  of  Barclay 
V.  Head.  Oxford,  University  Press, 
1905.  ln-8,  xvi-286p.  et  xviii  pi.  en 
phototypie. 

Atteint  par  une  limite  d'Âge  que  ne 
connaissent  pas  nos  conservateurs  âe 
musées,  .M.  Head  a  reçu  dé  ses  aniis 
et  collègues  ce  beau  volume,  qui  est 
peut-être  la  première  Ptslschrift  ek- 
clusivement  consarn^e  à  là  numisma- 
tique. 11  ne  contient  pas  moins  âe 
trente  articles,  copieusement  illustrés 
par  de  belles  planches  et  de  nom- 
breuses gravures. 

M.  Babelon  publie  une  obole  aux 
types  attiques  d'Ilippias,  peut-être 
frappée  à  Sigeion  et  qui  est  en  tout  cas 
la  première  monnaie  connue  qui  porte 

(XIII,  625).  —  La  base  de  Délos  ne  peut  se  raj»- 
porler  qu'au  premier  Philétairos  ;  il  aurait  fallu 
rappeler  qu'il  porta  —  au  nioins  après  -sa  mort  ' — 
comme  tous  ses  successeurs,  le  titre,  d'fi vergeté 
{Or.  Gr.,  764),  qu'un  mois  Philétaireios  lui  Xut 
consacré  à  Pei^mc  (Fraenkel,  H,  p.  398)  et  d®" 
jeui  PhiléUireia  à  Uélos  cl  àCyxique  (S.  1. G.,  5^8  ; 
C.  I.  G.,  3656).  On  ne  trouve  pas  davantage  mention 
des  Evergésia,  fondés  apparemment  par  Euménès  II 
(Mou9ctov,  H,  I,  p.  9).  Parmi  les  industries  de 
Pergame  il  aurait  fallu  mentionner  ceRc  de  la 
roosaTqne  (Pline,  36,  184,  celeberrimu»  fuit 
SoMUi  qui  Pergami  ttrmvit  quod  vacant  aaoro. 
ton  oecon);  parmi  celles  de  la  terre  cuite,  ig 
briqueterie  proprement  dite  (Vitnive,  11,  8,  9)  et 
celle  des  figurines  do  Myrina.  Comme  preuves  du 
développement  économique,  il  aurait  fallu  étudier 
la  colonie  Paphlagonionne  de  Masdya  et  la  Phry- 
gienne du  Midapédion,  attestées  par  le  tatamen- 
tum  Attali,  la  colonie  athénienne  (Fraenkel,  268) 
et  la  juive  (Josèphe,  XIV,  10,  iâ)  qui  y  apparais- 
sent dès  le  début  du  siècle  suivant.  —  La  présence 
des  9Tp2Tr^Yo{  4  Temnos  n'est  pas  seulement 
fondée  sur  une  interpolation  de  Fraenkel  (157), 
mais  bien  sur  un  texte  de  Cicéron  dont  il  eût  fallu 
tirer  profit  {Pro  Flacco,  19).  On  regrette  l'absence 
de  chapitres  particuliers  sur  l'organisation  mili- 
taire et  sur  la  politique  religieuse  des   Attalides. 
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U  nom  (le  ce  tyran  (cab.  des  Médailles). 
M.  nianchet  a  retrouvé  sur  des  mon- 
naies de  Marseille  la  représentation 
d'une  statue  d'Athèna  qui  se  trouvait 
sans  doute  dans  cette  ville.  Le  temple 
de  Matidie  figure  sur  un  beau  médail- 
lon d'IIadricn  conservé  au  Cabinet  de 
Vienne  (coll.  Rochefort)  et  que  publie 
M.  Dressel.  Sir  John  Evans  a  ajouté  à 
ses  trésors  Tun  des  cinq  ou  six  aurei 
connus  de  l'usurpateur  Pescennius 
Niger;  il  Ta  acheté  en  1903  à  Constan- 
tinople.  Les  «  tortues  »  d'Egine  sont 
réparties  en  séries  par  M.  Earle  Fox, 
tandis  que  M.  von  Fritze  se  livre  à  un 
travail  analogue  pour  les  monnaies 
autonomes  de  Pergame  et  que  M.  Al- 
lotte  de  la  Fûyc  s'efforce  de  classer  les 
pièces  perses  (autonomes?)  de  Tépoque 
Séleucide  et  Parthe.  Dans  Timmense 
désordre  du  cabinet  de  Naples,  M.  Ga- 
brici  a  découvert  plusieurs  intéressantes 
médailles  de  la  Grande-Grèce,  une  très 
belle  monnaie  de  Pharsaie  (analogue  à 
celles  qu'étudie  dans  le  même  volume 
M.  Th.  Reinach)  et  un  grand  bronze 
d'Auguste  relatif  à  la  colonie  de  Patras. 
M.  P.  Gardner  retrouve  sur  les  mon- 
naies impériales  de  cette  même  ville, 
l'Artémis  Laphria  de  Ménechme  et  Sol- 
das, ce  que  conteste  M.  Studniczka; 
dans  une  statue  de  Munich  il  voit  la 
réplique  d'un  Théniistocle  figuré  sur  un 
grand  bronze  de  Magnésie  en  lonie. 
M .  Grueber  s'efforce  de  classer,  après 
Riccio  et  d'autres,  le  monnayage  de 
Lucéria  en  Apulie.  M.  Hacberlin  étudie 
les  représentations  de  la  déesse  Roma 
sur  les  deniers  de  la  République.  Sur 
une  monnaie  d'Asiné  en  Argolidc  figure 
une  représentation  intéressante  du 
héros  éponyme  Dryops,  que  M.  Ilill 
rapproche  d'une  plaquette  de  terre 
cuite  découverte  à  Angelona  par  l'Ecole 
anglaise  d'Athènes.  M.  Imhoof-Blumer 
9ignale  la  fausseté  d'une  petito  pièce 
d'or  de  SjTacuse  dont  les  numismates 
se  sont  plus  d'une  fois  occupés:  il 
rattache  k  un  atelier  unique  (Kardia) 
la  fabrication  de  plusieurs  petites  mon- 
naies de  Lysiniaque  (argent  et  bronze); 


il  public  enfin  un  bronze  macédonien 
du  dynaste  de  rElimiotis,  Derdas  11. 
M.  Jôrgensen  montre  que  le  mon- 
nayage archaïque  de  Thurii  n'est  pas 
si  pauvre  qu'on  le  croit  d'ordinaire. 

La  position  respective  des  flans  du 
recto  et  du  verso  ff  ou  fi  fournit  à 
M.  Macdonald  la  matière  de  curieuses 
observations  sur  les  séries  bactrien- 
nes.  Trois  tétradrachmes  inédits  de 
Sidé  (Pamphylie)  de  la  collection  de 
M.  Mowat,  permettent  à  ce  savant 
d'étudier  minutieusement  les  contre- 
marques cistophoriques  sur  des  drach- 
mes et  tétadrachmes  d' Asie-Mineure. 
M.  Oman  examine  la  chronologie  des 
monnaies  de  Corinthe  de  45U  à  390. 
M.  Perdrizet  publie  plusieui*s  inscrip- 
tions de  Nicopolis  du  Mestos,  dont  il 
étudie  à  ce  propos  le  monnayage. 
M .  Pick  a  tiré  de  ses  gros  dossiers 
sur  la  numismatique  d'Ephèse  quelques 
renseignements  précieux  sur  les  néo- 
cories  de  cette  ville.  M.  Rapson  s'ef- 
force d'élucider  quelques-uns  des  obs- 
curs problèmes  qu'ofiTrent  les  mon- 
naies bactriennes,  notamment  celles  des 
deux  Straton. 

Les  monnaies  de  Charaspes,  Canites 
et  Acrossander  doivent  être  attribuées, 
selon  M.  Regling,  à  quelque  dynastie 
locale  du  rivage  ouest  de  la  Mer  Noire. 

Sur  des  bronzes  thessaliens  très  rares, 
de  l'époque  d'Hadrien,  M.  Th.  Reinach 
signale  une  tète  d'Achille;  sur  des 
monnaies  de  Pharsaie,  où  figure  un 
cavalier  armé  d'une  curieuse  massue, 
(et  non  d'un  fouet)  suivi  d'un  hoplite, 
on  peut  reconnaître  le  même  sujet 
qu'un  groupe  de  Delphes  vu  par  Pau- 
sanias,  et  qu'on  croyait  représenter 
Achille  à  cheval  suivi  de  Patrocle  à 
pied.  .M.  Sambon  espère  que  la  numis- 
matique sera  un  jour  d'une  grande 
assistance  pour  le  classement  chrono- 
logique des  pierres  gravées.  M.  Svo- 
ronos  publie  un  coin  en  bronze  du 
revers  d'un  tétradrachme  attique,  coin 
trouvé  H  Athribis  (Basse-Egypte)  et 
donné  par  M.  Dattari  au  musée 
d'Athènes;   ce  ne   serait   pas,   comme 
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'  que  ut  c-cunuiiiiquc  du  royautiic  île 
Pergonie,  M.  Beloch  annotifait  qu'ua 
d«  M*  élt-<»5  publierait  bieulAt  ù  ce 
■ujet  un  ouvrage  qui  paraJt  aujourd'hui 
dini  son  excellcnle  colleclion  îles 
Sludi  di  iloria  aniiea  et  qui  plaire  «on. 
auteur,  ilé]£t  favortiblemenl  connu  par 
des  articles  de  ivTue,  au  premier  rnng 
dei  biitorieni  de  la  périoile  hellénis- 
tique. On  peut  regretter  quil  ait  cru 
devoir  conaacrer  *e%  cent  preoiièrci 
pages  â  dontier,  des  origines  à  18<l,  un 
aperçu  de  l'biatoire  extérieure  du 
roj'auine,  qui  reli'Ve  iiHiia  doute  et  rec- 
tifie au  passage  certaines  erreurs  des 
historii'iis  précédents,  mais  qui,  pour 
m  donner  un  tableau  complet,  ebi  dû 
prendre  l'ouvrage  entier.  Le  dernier 
cbapitre  de  cette  partie,  où  est  étudié 
avec  le  plus  grand  soin  le  sort  Tait  par 
le  traité  de  Magnésie  X  chacune  des 
villes  du  nouveau  royaume  de  Pergame. 
prépare  la  seconde  parLe,  consacrée  k 
l'étude  des   questions  d'histoire   inté- 

royaux,  culte  dynastique,  étendue  et 
-population  du  royaume,  nature  et  quo- 
tité des  impAls.  revenus  directs  de  la 
couronne  (domaines  et  ateliers  royaux), 
organisation  du  pouvoir  central  et  rap- 
ports avec  les  inumcipaliléi  des  villes 
sujellei,  alliées  ou  libres,  tous  ces  épi- 
neux problèmes  de  l'histoire  hellénis- 
tique, malgré  quelques  erreurs  ou  ou- 
bli* inévitables  en  une  matière  si 
otucure  et  si  compleie  (1),  sont  traités 


>F  i'A^a  qu6  U  |>ui  de  II 
■aiUluH  (Nikoleii.  l'JiilHl 
iSKt»>".  '»-)'  1'  fuHlni 
colonie  dnMoiWDOt  le 
ne  h)|»Uiè>e  uns  irufln 


B.  COROLU  MMISMATICA.  Suml»- 
•iiiiHf  esaai/ii  in  honour  of  Hneclàii 
K.  Head.  Oxford,  l'niversity  Press, 
l-è»-,.  ln-8,  xvi-2Se  p.  et  xvii[  pi.  en 
phototypie. 

Atteint  par  une  limite  d'dge  que  ne 

connaissent  pas   nos  conservateurs  de 

et  i?-ullè);ues  ce  beau  volume,  qui  est 
peut-élre   la  première  Frilichrifl  ek- 

tique.  Il  ne  contient  pas  moins  de 
trente  articles,  copieusement  illustrés 
par  de  belles  planches  et  de  nom- 
breuses gravures. 

M .  Bobelon  publie  une  obole  aux 
types  alliques  d'Elippins,  peut-Mre 
frappée  li  Sigeiou  et  qui  est  en  tout  cas 
la  première  monnaie  connue  qui  porte 


(xin,  «« 

.  -  U  bue  dt  Wlo,  ne  ]«.(  -  rti- 

parler  qu 

«l-jK-lerq 

uli  porU  -  eu  nMHM  tprb  «  mort  ^ 

tOr.   Gr. 

pH^ene  (Frunkri.  il,  p.  IM)  et  *■• 

U,  1.  G.,  JSSa).  On  ne  Imute  pi>  diiioti^  nenlion 

IMo-j^tto 

'.  Il,  1,11,  9).  PiFKii  le.  induilriH  dfl 

P««UH 

.Vu.-,  gu 

Pfryimi  tlranit  fiod  owmt  OJoro. 

;  ivm  Mik»   de  1.  lerrc   wite,   1, 

dételopH. 

's  colonie 

Riranxlu 

1,  Im  «olonie  ilhènienne  (Fncnkol,  ÎSH) 

lent  dit  le  d«but  du  lUck  ■uitul.  —  U  |ir«Hnce 
feiulta  <ar  un»  iDteqnUUw  de  Framkel  (HT). 
Urar  ivoHl  {Pra  Ftntto.  IB).  On pe)tretLe Imbienee 
■lire  «I  nir  Is  |iolilU|ne  rdieinue  de>  AtlallitH. 
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techniques,  Texamen  de  ces  originaux  ' 
ne  m*a  pas  conduit  à  d'autres  conclu-  , 
sions  que  celles  qu'a  émises  le  savant  ' 
directeur  du  Cabinet  des  Médailles  de 
Berlin. 

On  sait  que  Tauthenticité  de  cette 
«  trouvaille  »  est  vivement  contestée  ; 
elle  a  fait  Tobjet  d'une  discussion  pro- 
longée k  Poccasion  du  congrès  archéo- 
logique d'Athènes  entre  MM.  Svoronos 
et  Furtw&ngler.  Aux  arguments  invo-  ' 
qués  par  M.  Dressel,  en  faveur  de  l'au- 
thenticité et  sur  la  question  de  date 
(milieu  du  m®  siècle  ap.  J.-C.)  (1),  je 
puis  en  ajouter  un  autre  qui  me  semble 
des  plus  sérieux  : 

!•  C'est  en  1902  que  le  premier, 
M.  Mowat  a  reconnu  sur  les  monnaies 
du  xoivàv  Maxs6ov<i>v  plusieurs  types 
identiques  à  ceux  des  médaillons  du 
trésor  de  Tarse. 

2"  Sur  un  de  ces  médaillons,  Alexan- 
dre est  représenté  tète  nue,  le  visage 
levé,  les  cheveux  flottant  au  vent. 

3*  Sur  les  médaillons  A  et  B  de  Ber- 
lin, nous  trouvons  deux  autres  types 
de  la  tète  d'Alexandre  ;  le  premier  cas- 
qué, le  second,  analogue  à  celui  du 
médaillon  de  Tarse,  mais  avec  les  che- 
veux bouclés. 

40  Ces  trois  types  se  retrouvent  sur 
les  monnaies  du  xo'.v^v  3ll2xs8ô'^<uv. 

Si  donc  il  y  a  eu  faux,  commis  par 
un  faussaire  voulant  imiter  les  médail- 
lons du  tn^sor  de  Tarse,  il  faut  qu'il  ait 
connu  l'identité  des  types  de  ces  der- 
niers avec  ceux  de  certaines  monnaies 
du  xo'.v^v  )laxs8ôvMv.  Or,  cette  identité 
n'a  été  connue  que  par  la  publication 
àt  M.  .Mowat,  poslèrieut^  à  la  dècou- 
•wtfît  dos  médaillons  ;  de  plus,  le  travail 
de  M.  Mowat  ayant  pour  base  une 
monnaie  unique  et  inédite  de  sa  pn»pre 
colltH''tion.  il  est  bien  peu  probable  que 
le  faussaire  ait  reconnu  de  son  oùtè 
cette  identité. 

■  t  La  )»iutMrt  d«  ce<<t  aq^umiMiis  sont  À  douUe 
tr&iK*haiit.  Kieo  iK>  iNTOUve  eu  ik^niKVe  aiMiU<«* 
qu**  Uf  fau"«jure  u\àit  pA"*  pri-*  pour  mi>«l<Me  l«^ 
inouuiiHMit^  iu«^it«ir*  t{u'iii>oqu«^  M.  hre»«el  cottinnr 


M.  Dressel  se  rallie  à  Texplication  de 
M.  Mowat  suivant  laquelle  les  médail- 
lons de  Tarse  et  ceux  d'Aboukir  au- 
raient été  donnés  comme  prix  dans  les 
jeux  organisés  par  le  xotvàv  Mxxtôbvcav. 

Mais  M.  Dressel  espère- t-il  nous  faire 
croire  que  les  mots  ^a^iÀtwv  «frtXixrwv 
du  médaillon  G  désigne  les  prédéces- 
seurs d'Alexandre?  Il  nous  parait  plus 
vraisemblable  qu'il  s'agit  des  deux  eoi- 
pereurs  romains  du  même  nom. 

Enfin,  M.  Dressel  sait-il  que  ceux  des 
médaillons  qui  ne  se  trouvent  pas  au 
Musée  de  Berlin  ont  été  publiés  avec 
des  photogravures  assez  médiocres  par 
M.  Arvanitakis  dans  la  revue  T'EaXt,- 
V.ÛV  qui  paraît  au  Caire  depuis  cinq  ou 
six  ans? 

Sbymour  de  Ricci. 


8.  Paul  FOUCART.  Sénat  us  consulte  de 
Thisbé  (Extr.  des  .Mém.  de  l'Acad. 
des  Inscriptions,  XXXVH,  2).  Klinck- 
sieck,  1905.  ln-4»,  42  p. 

M.  Foucart,  qui  avait  donné  en  1878 
la  première  édition  de  ce  document 
important,  nous  en  offre  aujounfhui 
l'édition  sans  doute  définitive,  pour 
laquelle  il  a  mis  à  profit  ses  propres 
recherches  et  celles  de  plusieurs  sa- 
vants étrangers  depuis  30  ans.  l'n  seul 
passage  était,  jusqu'à  ces  derniers 
temps,  resté  indéchiflré  \c.  48)  :  grâce 
à  un  estampage  de  Wilhelm.  M.  F.  y  a 
reconnu  les  mots  taÛTa;  «x  toûtwv  rô- 
Xiwv  i^sic  ••  Le  commentaire  est.  cumiiie 
on  pouvait  s'y  attendre,  précis  et 
nourri.  Parmi  les  explications,  il  y  en 
a  de  certaines,  il  y  en  a  de  probables 
Q.  .Maenius,  considéré  comme  préteur 
pérégrin,  hypothèses  sur  les  affaires 
des  femmes  de  Thisl»é  et  des  vases  con- 
tenant de  l'argent  .  il  y  en  a  de  contes- 
tables. On  a  déjà  dit  Keil,  Baudouin'*  à 
M.  F.  qu'il  s\'<t  sûrement  trv>mpé  sur 
le  sens  des  mots  1  aCT^i*  i-^i-^^yéi.tx'é 
taCta  t'jiwv  «làv  i'tixt^  l/i.é.  —  Les  mt>ts 
■fyiftiv  jfvjxr»  —  n'K$t''*A  'jrutta  —  ne  si- 
initient  ^»a*  ••  en  notre  non»  •  tuais  •«  en 
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le  rroit  H.  Uattari,  un  coin  d'îiuiUtion, 
uiiîB  un  coin  &ttique  authentique  i1-'*- 
robë  par (|uelque conlrcfscleur.  M.  We- 
ber  publie  quelques  monnaies  pré- 
cieuxts  de  as  riche  rollectinn  (Mac^- 
floinc,  Acurnanie.  Phî-i'es,  AUrueu»  en 
iHyiic,  Mitet,  Sinyrtie,  Trnpciopulis  en 
CATïe,  Liniloi,  Hoptos.  Tarse).  Comme 
M.  Gudner,  U.  R.  Wcil  s'occupe  du 
Théaiittncle  île  tlagn^sie. 

Au  eouM  d'un  article  lri-3  dncuuieutâ 


l*an  âU9  av.  J.-C.,  M.  II.  Willers  prnpase 
de  lei  reconnaître  dans  une  tiérïe  île 
fort  l)eaux  aurei  à  la  douhie  tfte  île 
Janua.  portant  au  rêvera  le  aiuE  ROMjV 
et  un  groupe  de  trois  peraonnagei  dont 
celui  du  milieu  est  o^enijuîlltiil  sid-iiale 
quatre  exemplaires  d'une  dangereuae 
talsilicalion  de  ces  pièces.  M.  Wrotli. 
dans  un  coup  d'œil  d'cnsemtile  aur  la 
■luiuiiiiiatlque  b^xantine,  pose  quel- 
4|ue*  principes  généraux  sur  les  divers 
ateliers,  lur  tes  types  et  sur  In  posai- 
kilité  de  dater  esartement  îles  mon- 
nùet  de  brome  du  x"  et  du  xi'  sii^ck-. 
La  métrologie  minoenne  et  mycénienne 
fournit  à  M.  Arthur  Evans  l'oceasion 
de  publier  un  certain  noutbre  de  mo- 
numents infidit*  provenant  de  ses  pro- 
pres fouilles,  notamment  d'un  grand 
poids  en  gypse  orné  de  deux  poulpes 
en  relief  et  ne  pesant  pal  moins  de 
vingt-neuf  kilogramme*  ;  de  nombreux 
poids  de  toute  forme  et  m^me  de  deux 
lahleltes  inscrites  en  caractères  uii- 
nnens  (pp.  35.1  et  361):  enfin  il  niguale 
dans  ses  excavations  de  Knossos  la  dé- 
couverte d'un  Han  globulaire  en  argent, 
pKUt-Atre  marqué  d'un  signe  et  analo- 
gue, â  trois  [lani  eu  ur  trouvas  à  Sala- 
mine  de  Chypre.  M,  Evaus  y  verrait 
volontien  i'anci'tre  immédiat  des  tor- 
tBM  d'Egine;  ces  flans  ne  sauraient 
ilre  postérieurs  au  xii'  siècle  avant 
l'ère  chrétienne. 

I.'bisloire  du  cabinet  de  médailles  de 
la  reine  Christine  de  Suède  a  été  habi- 
lement esquissée  par  M.  H.  Gaebler 
qui  se  plaint  avec  raison  de  la  rareté 
de  travaux  noalugues.  Nous  apprenons 


que  les  hasarda  du  la  guerre  avaient 
procuré  ii  cette  princesse  dea  collec- 
tions entières,  enlevées  par  ses  géné- 
raux à  Uunich  ou  à  Prague;  qu'elle 
acheta  aussi  le  cabinet  de  Charles  I 
d'Angleterre,  celui  de  1.  i.  Luckh  de 
Straabonrg  et  plus  tard  les  médaillons 
réunis  par  Gollifredi  ainai  que  la  col- 
lection de  Nicolas  lleinsius.  Après  la 
mort  de  la  reine  (leSU),  le  roi  de  France 
s'efforça  en  vain  de  faire  l'acquisition 
de  ses  niédaitles,  qui  passèrent  en  1G9I 
entre  les  mains  de  Uom  l.uru  Odes- 
calchi.  Quand  celui-ci  mourut,  le  mé- 
daillierTut  transmis  à  la  famille  duMle 
du  Bracciano,  qui  le  conserva  pendant 
tout  le  xviii-  siècle.  En  n»4,  le  Pape 
Pie  VI  s'en  rendit  acquéreur;  mois  les 
événements  de  17117,  donnèrent  à  la 
France,  le  luédoillier  du  Vatican  : 
C'i^at  donc  dans  les  cartons  du  cabinet 
des  médailles  que  nous  devons  cher- 
cher aujourd'hui  les  nionuaies  rèuniea 
par  la  reine  Christine  de  Suéde. 

Seymour  de  llicci. 


1.  lleiurich  IHŒSSEI.,  Fûnf  GoUlmr- 
dndtoni  aut  tlem  Fanilf  von  Abuklr. 
Berlin,  G.  Heimer,  1906.  In-i",  ROpp. 
et  4  pi.  en  phototypie. 

C'est  en  juillet  1903  que  le  Cabinet 
des  Médaillea  de  Berlin  &t  l'acquisition 
de  quatre  grands  médaillons  en  or  que 
l'on  venait,  disait-on,  de  découvrir  à 
Aboukir  prés  d'Alexandrie.  Un  cin- 
quième médaillon  vint  en  I9D3  i'«}otth 
ter  aux  quatre  autres.  Les  qidœ 
Butrea  uièdaillona  compris  daog  la 
trouvaille  se  trouvent  aujourd'hui  i 
Alexandrie  ou  au  Ciire,  à  l'exception 
d'un  seul  qui  est  encore  cbet  un  mar- 
chand parisien. 

Ayant  eu  la  bonne  fortune  de  pou- 
voir exaioiaer  aur  les  originaux  foui 
le»  vingt  médaillons,  je  suis  en  mesure 
de  contrôler  l'exactitude  minutieuse  des 
descrlptiona  données  par  M.  Dresael 
dans  son  beau  mémoire.  Sur  presque 
Uiiis  les  |>oints.  même   lur  lei  détails 
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Plusieurs  planches  reproduisent  le 
mobilier  funéraire  de  •  Thaïs  et  de 
Sérapion  u  tel  qu'il  est  exposé  au 
iDusée  Guimet  :  les  mêmes  objets  ont 
été  figurés  d'autre  partdans  un  ouvrage 
spécial  de  M.  Gayet  intitulé  Thaïs  et 
Sérapion, 

H.  Grcebler. 


II.  Charles  LAMBERT,  Elude  sur  le 
dialecte  éolien.  Sa  place  dans  l'en- 
semble  des  dialectes  grecs.  Dijon, 
1903,  ix-219  p.  in-8o. 

L'ouvrage  de  M.  Ch.  Lambert  n'est 
pas  une  simple  étude  du  dialecte  éo- 
lien considéré  en  lui-même,  mais  bien, 
comme  le  sous-titre  l'indique,  une  étude 
des  rapports  linguistiques  qui  existent 
entre  l'éolien  et  les  autres  dialectes 
grecs.  Le  sujet,  ainsi  considéré,  n'en 
était  que  plus  difficile  à  traiter,  puis- 
qu'il supposait  une  étude  parallèle  et 
simultanée  de  tous  les  dialectes,  et 
surtout  parce  qu'il  exigeait  une  rare 
connaissance  de  l'évolution  linguistique 
en  général  et  des  rapports  de  parenté 
dialectale  en  particulier.  Cette  con- 
naissance semble  malheureusement 
faire  défaut  à  M.  L.,  et  les  qualités 
sérieuses  d'une  documentation  aussi 
abondante  que  précise  ne  compensent 
pas  les  défauts  d'une  préparation  lin- 
guistique vraiment  insutlisante. 

Les  dialectes  dits  «  éoliens  »  sont 
fort  variés;  ils  se  trouvent  répartis  a 
la  fois  dans  la  Grèce  continentale, 
dans  les  Iles  et  en  Asie-Mineure:  ils 
comprt^nnent  des  textes  épigraphiques 
et  des  textes  littéraires,  qui  s'éche- 
lonnent sur  l'étendue  de  plusieurs 
siècles  ;  enfin  ils  ont  fait  l'objet  de 
quelques  remarques  dans  l'enseigne- 
ment des  grammairiens.  Il  est  indis- 
pensable sans  doute  de  faire  d  aboril 
de  chaque  texte  une  étude  philologique 
minutieuse  pour  déterminer  la  valeur 
qiio  Ton  peut  attribuer  à  chacun  d'eux. 
Mais    cette    ètudo,   si    jthliriousenuMïl 


qu'elle  soit  faite,  ne  suffît  pas.  En 
présence  de  documents  aussi  variés  et 
aussi  incohérents,  il  importe  de  s'ap- 
puyer sur  de  solides  principes  linguis- 
tiques, pour  interpréter  correctement 
les  faits,  et  aussi  de  ramener  ces  faits  à 
un  ensemble  cohérent,  pour  en  tirer 
par  synthèse  une  doctrine  rigoureuse. 
Or,  les  principes  linguistiques  de 
M.  L.  sont  loin  d*avoir  la  solidité  qu'il 
faudrait  ;  quand  par  hasard  il  les  laisse 
voir,  on  s'aperçoit  qu'ils  ne  reposent 
sur  aucune  base  réelle  et  qu'ils  lui 
servent  bien  plus  de  recours  occasion- 
nels que  de  règles  permanentes  et 
stables.  Ainsi,  l'auteur  hésite  sans 
cesse,  selon  la  commodité  de  ses  hypo- 
thèses personnelles,  entre  la  théorie 
des  racines^  qui  est  celle  en  particulier 
de  MM.  de  Saussure  et  Brugmann, 
V.  Henry  et  Meillet,  et  la  théorie  des 
bases  imaginée  par  M.  Hirt.  Cette  indé- 
cision est  particulièrement  sensible 
dans  le  chapitre  consacré  à  l'infinitif 
(p.  227  et  ss.),  où  il  y  aurait  par  ailleurs 
tant  d'erreurs  de  détail  à  relever  (les 
pages  231  et  232  notamment  ne  sont 
qu'une  suite  d'affirmations  contes- 
tables). Faute  de  sérieuses  connais- 
sances linguistiques,  le  chapitre  sur 
les  désinences  est  rempli  d'hypothèses 
erronées  ou  de  discussions  inutiles  (voir 
notamment  ce  qui  est  dit  de  Tinjonctif, 
p.  239  et  ss.);  et  on  en  peut  dire  autant 
de  la  dissertation  sur  tiT^aps;,  îrixjpî; 
(p.  49  et  ss.).  Il  arrive  parfois  à  l'au- 
teur de  formuler  comme  toutes  natu- 
relles des  lois  auxquelles  bien  peu  de 
linguistes  souscriraient;  que  signifie, 
par  exemple,  celle  de  la  page  120  : 
•  Quand  un  fait  linguistique  se  can- 
tonne dans  une  syllabe  unique,  il  n'y 
a  pas  de  raisons  d'admettre  que  l'accent 
y  ait  né^^essairement  joué  un  rôle  ?  » 
La  même  inexpérience  se  rt^vèle  dans 
la  façon  dont  l'auteur  groupe  les  ditTè- 
rtMîts  exemples  des  phénomènes  qu'il 
étudie  :  p.  32,  au  cas  de  SiÀÀta  en  face 
de  3A>.M  il  rattache  celui  des  doublets 
attiques  du  type  r--';fîAiJ^  -n-^aXsJ;. 
ujiXO;  ;ji*^aAo;,  etc.,  comme  s'il  y  avait 
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ul  que  cela  ilëpend  île  nmis  >i 
rf  'tilv'i  jute  aliuriim). 


.  G.  FOljnÈftE^.  Ail 
rirons  ^Eilrattdu  Gui 
Cnllcclinn  dei  Guides- 
llncbette,  1906.  In-ie~ 


-227  p. 


Le    nouveau   volume   dont  vient   de 
^'enriftiir    la     cnllerlion    des    Guides- 
•'oanue,  est  plui  et  aiieux  qu'un  ^iile. 
Xlédi);^    par   M.   G.    Kongëres,    ancien 
*«>einbre  de  l'Écule  TrançHtie  d'AIhénei, 
il   reoferoie,  non   iculenieat   loua    les 
s-easeignemenls     pratiques     que    l'on 
fwut  dèairer  en  voyage  sur  les  moyens 
«le  traosport,  les  hAtels.  etc.,  mais  en- 
clore tous  ceux  qui  peuvent  intéresser 
»Jii  touriste,  ouii  de  l'antiqultt^  et  de  1b 
t;i*ce.    De   !a  (aron   la   plus  aimable, 
M.  Fougères  a  mis  son  frudilion  à  la 
disposition  de  tous  lea  voyageurs,  et  il 
«■t  impossible  de  trouver  tin  ticerone  à 
'a  fois  plus  compétent  l't  plus  engageant 
X>our  visiter  Athènes  et  ses   environs. 
3A.  FooK'ires  n'a  rien  négligé  de  ce  qui 
touche  à  l'histoire  et  i  la  Kt'ugraphie; 
il  a  surtout  insisté  sur  ce  qui  regarde 
Ivs  arts  et  l'orctiéologie,  et  nous  rcc;oiD- 
aiiaiidODs  tout  particulièremi-'nt  la  lec- 
ture des  cbapitres  qu'il  a  consacrt^s  à 
l'Atropolc.  aux  monuments  et  au  Mu- 
sée de  l'Acropole,  au  Musée  National, 
«te.,   etc.   Ce   sont  autant   de   petites 
monographies  intéressantes  même  pour 
'<dts  archéologues.    Le   guide   contient 
deux  cartes,  »eize  plans  el  ait  illustra- 
tions. Il  se  termine  par  un  hiir.r  alpha- 
bétique qui  en  rend  le 
cniiiiuode.  Il  sera  entre 


naître  vraiment  AIIi'm 


isiler  c 
-l  l'AlIii 


m.  Al.  GAYET,  L'erploraliou  rfes  ne- 
eropola  gréeo~lit/iaHliaei  d'Anlinoi' 
ri  Ul  tarrophase»  da  tombei  pha- 
nioniquct  de  la  iiîtlt  ant(gu«.  Paris, 


el  XX  pi. 

Ce  tnscicule,  dont  l'illustration  est 
excellenti^,  forme  la  deuxième  partie 
du  t.  XXX  dl-s  Annales  du  myw  Oul- 
met.  On  y  trouve  bien  reproduits, 
moins  bien  décrit*  et  encore  moin»  bien 
commentés  les  principaux  objets  retrou- 
vés par  M.  Gayet  au  cours  Je  la  cam- 
pagne de  fouilles  qui  «mena  la  décou- 
verte des   sépullLires   de   Thais  et   de 

.M.  Goyet  veut-il  nous  Faire  croire  que 
l'inscription  iviiiit^Bti  iiiiii|>is  HtaiiT... 
SsssiÀ...  veuille  dire  ;  ci  Ci  gll  la 
bienheureuse  Thaïs?  x  Mgr.  Batiffol, 
observant  avec  raison  que  |ia«spia 
n'est  pas  précédé  de  l'article,  n  voulu 
y  voir  un  nom  propre,  i  Mnkarla,  SIIp 
de  Thaîa  ■.  Sous  ne  saurions  garan- 
tir assez  l'exactitude  de  la  copie  de 
M,  Gayel  pour  ntSruier  que  l'article 
n'a  pas  été  oublié  par  ce  savanL 

En  tons  cas  Thaïas  (ou  Thaïa)  n'est 
pas  Thaïs  et  M.  Gayet  a  eu  le  grand 
tort  de  laisser  s'occréditer  une  légende 
a  laquelle  il  ne   croyait  pas  lui-inénie. 

Signalons,  parmi  les  objets  repro- 
duits, un  grand  portrait  de  fciiiuic  sur 
toile  stuquée  .pi.  I),  une  autre  peinture 
(pi.  11)  également  sur  loite  sluquCe  et 
représentant  deux  personnages  nssii, 
deux  souliers  avec  inscriptions  (pi  III] 
analogues  aux  chaussures  de  la  collec- 
tion Stroganotr  publiées  par  M.  Frau- 
berger,  des  empreintes  de  sceaux 
(pi.  IVj  dont  l'une  paraît  présenter 
[AN]Tl,  les  premii'-ri's  lettres  du  nom 
de  la  ville  d' A  n  tin  no  u  polis.  Les  objets 
qui  garnissaient  le  tuwlieau  d'Aurelius 
Cnllulhus  et  de  sa  femme  Tisoîa  (au- 
jourd'hui au  musée  de  BruxeHss)  sont 
particulièrement  intéressants  :  portraits 
brodf^s  sur  le  linceul,  débris  de  cer- 
cueils en  bois,  étoffes  multicolores  ~ 
sans  parler  des  papyrus  grecs,  aujour- 
d'hui au  musée  Guimet,  datées  des 
années  toi  à  US,  et  dont  U.  de  Ricci 
publie  dans  ce  volume  une  traduction 
française. 
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.dits  éoliens  ;  ceux-ci  n'ont  pas  plus  de 
rapports  entre  eux  qu'avec  n'importe 
quel  autre  dialecte,  le  dorien  excepté, 

.  et  seul  le  dialecte  dorien  (qui  comprend 
d'ailleurs,  M.  L.  l'oublie  trop,  des  types 
singulièrement  variés)  forme  un  groupe 
indépendant  en  face  de  tous  les  autres 
dialectes,  que  M.  L.  propose  d'appeler 
panachéens.  Cette  conclusion  n'est  au 

•  fond  qu'un  aveu  d'impuissance.  Après 
avoir  étalé  sous  les  yeux  du  lecteur  les 
pièces  du  procès,  le  juge  se  dérobe;  il 
laisse  sans  solution  le  problème  qu'il 
s'était  proposé  et  qui  était  justement 
de  déterminer  les  rapports  du  dialecte 
éolien  avec  les  autres  dialectes.  Il  est 
bien  peu  admissible  a  pinori  que  Téo- 
lien  diffère  dans  une  mesure  égale  de 
tous  les  dialectes  panachéens.  Cette 
conclusion  est  la  meilleure  preuve 
qu'on  ne  peut  aborder  avec  chance  de 
succès  un  problème  de  dialectologie,  si 
Ton  n'est  pas  muni  de  sérieuses  con- 

.  naissances  linguistiques.  Quel  que  soit 
'  le  soin  que  le  plus  consciencieux  des 
-  philologues  apporte  à  classer  des  faits 
'  dialectaux,  il  ne  pourra  jamais  avec  ses 

•  seules  ressources  les  interpréter  correc- 
tement. C'était  un  beau  sujet  qu'avait 
choisi  M.  Lambert;  il  en  a  réuni  tous 
les  matériaux;  mais  en  somme  l'œuvre 
est  manquée,  et  l'étude  du  dialecte  éo- 

<lien  reste  à  faire  (1). 

J.  Vendryes. 


(1)  Ci-detAOus,  quelques  rcmai*queK  de  d^Uil  : 
P.  59,  le  processus  du  changement  de  ri  eu  er 
est  bien  ineiaclemeat  rapporté.  Il  y  aurait,  xelon 
l'auteur,  deux  failii  concomitants  :  ouverture  de 
t  en  présence  de  p  et  déplacement  de  la  voyelle  ; 
c'est  là  une  constatation  matérielle,  mais  non 
une  explication  —  P.  63  et  suiv.  La  mention  de 
priêcut,  prittinu*  est  à  écarter,  tout  simple- 
ment, et  la  comparaison  du  latin  -per  {nuper, 
aliquantnper)  est  incompréhensible.  Quant  à  la 
longue  dissertation  sur  rpi;  (où  d'ailleurs  il  faut 
hre  -Kcpuçi  et  non  iwpufft),  elle  est  gâtée  par 
des  interprétations  fantaisistes  des  mots  (plus  ou 
moins  bien  attestés)  rcpffui;  et  rcpauvd;; 
M.  L.  ipnore-t-il  la  loi  découverte  par  M.  Wac- 
kernagel  A'Z,  XXIX,  ii7  et  ss,?  —  P.  74.  C'est 
d'une  façon  bien  arbitraire  que  la  difGculté  sou- 


12.  Ch.  LAMBERT,  De  diaUclo  Aeolica 
quaesliones  selectae  ad  grammaiicnm 
'    pertinentes,  Diuione  MCMIII.  120  p. 
'    8*  (thèse  de  doctorat). 

La  thèse  latine  de  M.  Lambert  a  pour 
objet  d*élucider   deux  questions  spé- 
ciales et  particulièrement  délicates  de 
la  phonétique  des  dialectes  éoliens  : 
d'une  part  la  question  des  rapports  qui 
existent  entre  le  son  Ç  et  le  groupe  ^5, 
également  attestés  dans  ces  dialectes  ; 
d'autre  part  la  question  du'digamma, 
à  laquelle  se  rattache  l'histoire  de  quel- 
ques diphtongues.  Sur  les  deux  points, 
se  manifestent  les  mêmes  qualités  d'in- 
fonuation  philologique  et  les  mêmes 
défauts     d'interprétation    linguistique 
que  dans   la  thèse  française  du  même 
auteur.  Un  seul  exemple  le  prouvera. 
M.   L.   explique   par  diverses  actions 
d'analogie  morphologique  la  production 
du  groupe  vS  (p.  54  et  ss.].  A  priori, 
cela  est  déjà  très  peu  vraisemblable  : 
la  coexistence  dans  le  même  dialecte 
de  C  et  de  vS  dans  les  mêmes  mots  ou 
dans  des  éléments  morphologiques  si- 
milaires indique  bien  plutôt  qu'il  s'agit 
d'un  phénomène  phonétique  de  meta- 
thèse;  le  problème  qui  se  pose  consiste 
donc  uniquement  à  déterminer  les  con- 
ditions   dans   lesquelles   la   métathèse 
devait  se  produire,  et  pour  le  résoudre 


levée  par  les  doublets  Oif,p  et  ?V;p  est  écartée. 
—  P.  118.  La  question  de  l'accentuation  des  gé- 
nitifs pluriels  de  tlièroes  en  -â  peut  être  consi- 
dérée comme  tranchée  par  l'existence  de  AÛvpxv 
(=  XuYpwv)  sur  le  papyrus  d'Oxyrrhynchus  ; 
cela  coiiGrme  l'enseignemenl  fourni  par  la  forme 
contractée  IlovtiSav,  dont  M.  L.  ne  tire  pas 
le  parti  qu'il  faudrait.  —  P.  119.  Lq  balance- 
ment dVeent  dans  dfyuis  iyuts;  n'est  peut-^tiv 
pas  le  résultat  d'une  simple  erreur  :  mais  est-ce 
un  fait  propre  à  l'éolien?  cf.  [xCa  î^iS;.  —  P.  !»« 
et  n.  M.  L.  n*a  pas  vu  qu'il  y  a  deux  vvrfaes 
{XviopLSi  :  l'un  à  voyelle  longue  ({ivfiojxqi'. 
M  penser  »)  d'un  thème  *mnâ-,  formé  de  la 
racine  'men-,  l'autre  à  Toyclle  bréTe  (liv^ojiat 
«  courtiser  »)  tiré  du  nom  de  la  femme  (*jivâ- 
de  'g'nà-),  et  que  par  conséquent  les  savants 
auxquels  il  renvoie  sont  en  réalité  d'accord. 
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il  fallait  d  abord  définir  la  nature  exacte 
du  l  dans  le  dialecte  en  question.  Mais 
en  fait  les  constructions  analogiques  de 
M.  L.  sont  des  plus  fragiles  :  9$  serait 
issu  du  l  dans  les  verbes  du  type  Scxi^o 
(otxivSM)  par    suite    de    l'existence   à 
l'aoriste  d'une  double  forme  coCxavx  et 
fSixassx  et  en  vertu  de  la  proportion  : 
*edikasa  est  à   'dikadyô  comme   'edi- 
kassa  à  'dikasdyô  !  (Test  tout  à  fait  in- 
vraisemblable, et  l'on  ne  voit  guère  à 
quel  t^'pe  morphologique  cet  hétéro- 
clite 'dikoêdyô    (d*où    Sixi^Su]   aurait 
bien  pu   se  rattacher  dans  Tesprit  du 
sujet  parlant  Mais  il  y  a  plus.  M.  L. 
essaye    dappuyer    cette    construction 
analogique  par    la    comparaison    des 
doubles  formes  tUvvw  et  '^irTu,  vt!^w  et 
vt'STw,  dont  les  secondes  sont,  en  efiTei, 
à  ce  quUl   semble,  issues  des  futurs 
7:t4^,  ^l'^àà.  Mais  le  traitement  rx  de  icy 
est  régulièrement  phonétique  et  attesté 
à   rinitiale  même   (ittûu»,  tcxû^qu»),  ^e 
sorte  que  Tanalogie  se  ramène  ici  à 
une  formule  aisément  explicable  (ics^/w  : 
•«éryt»,  d'où  rirTu»),  En  outre  ce  phé- 
nomène analogique  est  limité  à  un  petit 
nombre  de  verbes  de  formation  iden- 
tique (auxquels  il  ne  faudrait  pas  join- 
dre xi%x*û  qui  est  un  verbe  à  redouble- 
ment!), tandis  que  le  changement  de 
!^  en  96  se  présente  dans  des  mots  très 
▼ariés  et  aussi   bien  à  l'initiale  qu'à 
llntérieur.  Le  fait  que  dans  certains 
mots  le  groupe  vS  semble  ancien  (Û980;, 
^{96ov)  ne  peut  même  entrer  en  ligne 
de  compte,  puisque  d'autres  mots  du 
même  dialecte  (tel  i^v.)  présentent  le 
changement  d'un  ancien  90  en  !|.   Il 
s'agit  donc  toujours  dans  tous  les  cas 
d'un  phénomène  phonétique  de  méta- 
thèse:  et  le  problème  qu'a  étudié  M.  L. 
reste  encore  à  résoudre  après  lui. 

J.  Vbndkyeh. 


13.  HESRI  LECHAT,  Phidias  et  la 
sculpture  grecque  au  \*  siècle.  Paris, 
librairie  de  l'art  ancien  et  moderne, 
sans    date    (!)    [1906].     Petit    in-8% 

ne  p. 


Le  nom  de  Phidias,  inscrit  en  tAte  de. 
ce  livre,  en  indique  assez  mal  l'objet 
principal,  qui  est  en  réalité  toute  la 
sculpture  grecque  du  v^  siècle.  Elle 
défile  devant  nous  dans  une  revue 
rapide,  mais  sans  hâte,  sans  rien  de. 
superficiel  dans  Tappréciation,  ni  de. 
banal  dans  le  style  où  de  fortes  et 
éclatantes  pages,  vraiment  dignes  da 
sujet,  où  des  grâces  tout  ioniennes  voi-, 
sinent  avec  des  préciosités  un  peu 
mièvres  et  de  fâcheux  «  malgré  que  « 
«  à  cause  que  »  et  autres  incorrections 
voulues.  Trois  chapitres,  résumé  des 
deux  substantiels  et  savoureux  ou- 
vrages que  M.  Leohat  a  consacrés  à  la 
sculpture  attique  avant  Phidias,  nous 
mènent  au  pied  de  Parthénon  ;  dçux 
autres  nous  en  font  descendre.  Péri- 
clès  et  Phidias  occupent  le  milieu  du 
livre  (ch.  4  à  6)  comme  du  siècle. 

Le  chapitre  sur  Périclès,  brillant  et 
vrai,  aurait  gagné  à  être  allégé  d'une 
pseudo-citation,  qui  est  du  pur  Thucy-; 
dide  (p.  67).  La  biographie  de  Phidias 
est  réduite  au  minimum  ;  encore  ren-: 
ferme-t-elle  une  hypothèse  inutile  —r^ 
celle    que   l'artiste     n'aurait    eu   que 
30   ans  vers  450  —  insufiisarament  ap? 
puyée  par  l'exemple  de  RaphalU.  Même 
sobriété  louable  dans  le  catalogue  des 
œuvres   du    maître.  Celles   qui    n'ont 
d'autre   autorité  que    Pausanias    sont 
écartées,  mais  alors  pourquoi  admettre 
«  Praxitèle   l'Ancien  »?   La  Lemnia  de 
Furtwângler  me  laisse  toujours  incré- 
dule, même  après  les  prétendues  ana- 
logies découvertes  par  Studniczka  dans 
la  structure  de  la  tète  de  «  certaines  co- 
pies de  la  Parthénos  u  (mais  qui  dit  que 
ce  sont  ces  copies  qui   méritent  con- 
fiance?) et  je  ne  puis  trouver  un>«  air 
d'affabilité   »   dans    l'adorable   tête  de 
Bologne.    Je   ne    crois   pas   non   plus 
qu'on  aperçût  de  la   mer  (p.  75)  le  ci- 
mier de   la  Promachos.    S'il  n'est  pas 
prouvé  qu'en  437  —  date  de  l'exil    de 
Phidias  —  les  frontons,   etc.,  du  Par- 
thénon fussent  achevés,  il  n  en  est  pas 
moins  légitime  de  reconnaître  l'inspi- 
ration <lu  mai  Ire  dans  toute  cette  déco- 
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.  diU  éolicns  ;  ceux-ci  n'ont  pas  plus  de 
rapports  entre  eux  qu'avec  n'importe 
quel  autre  dialecte,  le  dorien  excepté, 

.  et  seul  le  dialecte  dorien  (qui  comprend 
d'ailleurs,  M.  L.  l'oublie  trop,  des  types 
singulièrement  variés)  forme  un  groupe 
indépendant  en  face  de  tous  les  autres 

'dialectes,  que  M.  L.  propose  d'appeler 
panachéens.  Cette  conclusion  n'est  au 

ifond  qu'un  aveu  d'impuissance.  Après 
avoir  étalé  sous  les  yeux  du  lecteur  les 
pièces  du  procès,  le  Juge  se  dérobe;  il 
laisse  sans  solution  le  problème  qu'il 
s'était  proposé  et  qui  était  justement 
de  déterminer  les  rapports  du  dialecte 
éolien  avec  les  autres  dialectes.  Il  est 

.  bien  peu  admissible  a  pHoi*i  que  Téo- 
lien  diffère  dans  une  mesure  égale  de 
tous  les  dialectes  panacbéens.  Cette 
conclusion  est  la  meilleure  preuve 
qu'on  ne  peut  aborder  avec  chance  de 
succès  un  problème  de  dialectologie,  si 
Ton  n'est  pas  muni  de  sérieuses  con- 

.  naissances  linguistiques.  Quel  que  soit 

•  le  soin  que  le  plus  consciencieux  des 
philologues  apporte  à  classer  des  faits 

'  dialectaux,  il  ne  pourra  jamais  avec  ses 

•  seules  ressources  les  interpréter  correc- 
tement. C'était  un  beau  sujet  qu'avait 
choisi  M.  Lambert  ;  il  en  a  réuni  tous 
les  matériaux;  mais  en  somme  l'œuvre 
est  manquée,  et  l'étude  du  dialecte  éo- 

■  lien  reste  à  faire  (1). 

J.  Vbndryes. 


(  1  )  Ci-deftiiou!i,  quelques  remarque»  de  détail  : 
P.  59,  le  iirocessus  du  changemeiil  de  ri  en  er 
est  bien  ioexacleineat  rapporté.  Il  y  aurait,  «elon 
l'auteur,  deui  failii  coiicomilanl«  :  ouverture  de 
i  en  préftCDce  de  p  et  d'éplacement  de  la  voyelle  ; 
c'est  là  une  constatation  matérielle,  mai»  non 
une  explication  —  P.  63  et  suiv.  La  mention  de 
priscuê,  prittinuâ  est  à  écarter,  tout  simple- 
ment, et  la  comparaison  du  latin  -per  {nuper, 
aliquantiiprr)  est  incom|>réhensible.  Quant  à  la 
longue  dissertation  sur  rpi;  (où  d'ailleurs  il  faut 
lire  '^p'j9t  et  non  lCCpU9t),  elle  est  gâtée  par 
des  inter^irétations  fantaisistes  des  mots  (plus  ou 
moins  bien  attestés)  ircp^ic  et  itfpouvd;; 
M.  L.  ipnoro-t-il  la  loi  découverte  par  M.  Wac- 
kcriiagel  A'Z,  XXIX.  127  et  ss.?  —  P.  74.  C'est 
d'une  Taçon  bien  arbitraire  que  la  difGculté  sou- 


12.  C/i.  LAMBERT,  De  diaUclo  Aeolica 
quaesliones  seleclae  ad  grammaiicam 
'    pertinentes.  Diuione  MCM11I.  120  p. 
'    8*  (thèse  de  doctorat). 

La  thèse  latine  de  M.  Lambert  a  pour 
objet  d'élucider   deux  questions  spé- 
ciales et  particulièrement  délicates  de 
la  phonétique   des  dialectes  éoliens  : 
d'une  part  la  question  des  rapports  qui 
existent  entre  le  son  X^  et  le  groupe  9$, 
également  attestés  dans  ces  dialectes  ; 
d'autre  part  la  question  du'digamma, 
à  laquelle  se  rattache  l'histoire  de  quel- 
ques diphtongues.  Sur  les  deux  points, 
se  manifestent  les  mêmes  qualités  d'in- 
fonuation  philologique  et  les  mêmes 
défauts     d'interprétation    linguistique 
que  dans   la  thèse  française  du  même 
auteur.  Un  seul  exemple  le  prouvera. 
M.   L.   explique   par   diverses  actions 
d'analogie  morphologique  la  production 
du  groupe  96  (p.  54  et  ss.).  A  priori, 
cela  est  déjà  très  peu  vraisemblable  : 
la  coexistence  dans  le  même  dialecte 
de  C  et  de  96  dans  les  mêmes  mots  ou 
dans  des  éléments  morphologiques  si- 
milaires indique  bien  plutôt  qu'il  s'agit 
d'un  phénomène  phonétique  de  méta- 
thèse;  le  problème  qui  se  pose  consiste 
donc  uniquement  à  déterminer  les  con- 
ditions   dans   lesquelles   la   métathèse 
devait  se  produire,  et  pour  le  résoudre 


levée  par  les  doublets  Oif,p  et  ^V'ip  est  écartée. 
—  P.  118.  La  question  de  l'accentuation  des  gé- 
nitifs pluriels  de  tlièroes  en  •&  peut  être  consi- 
dérée comme  tranchée  par  l'existence  de  Xûvpxv 
(=  XuYP*^'')    *ur    le  papyrus    d'Oxyrrbynehus; 
cela  confirme  l'enseignement  fourni  par  la  forme 
contractée  IlovtiSav,  dont  M.    L'  n«   tire   pas 
le   parti  qu'il  faudrait.  —  P.  119.    Lq   balance- 
ment d'accent  dans  dfyuis  dr)futâl;  n'est  peut-éttw 
pas  le  résultat  d'une   sim|>lc  erreur;  mais   est-ce 
un  fait  propre  à  l'éolien?  cf.  {Ju(a  JliS;.  —  P.  196 
et  n.  M.  L.   n'a  pas  vu  qu'il   y   a  deuit   Tarbes 
jjLviojiai    :  l'un    à    voyelle    longue   (ïXWïOjipii 
M  penser   »)   d'un    thème    *mMâ-,    formé    de    la 
racine  *w<rn-,  l'autre   à  voyelle  brève  (iJivdQuat 
«  courtiser  »)  tiré  du  nom  de  la  femme  (*?v5- 
de  *g"nd-),  et  que  par  conséquent  les  savants 
auxquels  il  renvoie  sont  en  réalité  d'accord. 
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')  fallBil  d'abord  définir  lu  nature  exncte 
du  ;  dana  le  dialecte  ^n  'incsliun.  Mais 
on  ffùt  \ct  constructions  analogique»  de 
•M .  L.  a'iiil  des  plus  Tragilei  :  sJ  serait 
isau  du  î  dans  les  verbci  du  typp  S'.xi^u 
(ôicjsàwi   par    suite    de    l'existence   à 
l'nuriste  d'une  double  forme  iôlam  et 
cSixaisi  et  en  vertu  de  la  proportion  ; 
'«^rfijkani  est  â   'diiadyô  couiiiie   'edi- 
Aaxta  à  'dikatdijô'.  Cest  tout  k  fait  in- 
V  raiiemblable.  et  l'on  ne  voit  guère  i 
Quel  type  piorphoioglque  cet  hétéro- 
clite  'dikatdjiô    (d'où    S.uiiSu)   aurait 
bii^n   pu   se   rattacher  dans  l'esprit  du 
^ujet  parlant  Hais  il  jr  a  plus.  M.  L. 
^ctaye    d'appuyer    relie    eonslructiun 
analofçique   par    la    romparaisoti    des 
«loublei  (ormes  -waiw  et  nicT».  vi^ui  et 
'vtKTM.  dont  les  secondes  sont,  en  elfcl, 
4  ce   qu'il    semble,   issues  des   futurs 
-ct'l«i,  vi-^to.  Mais  le  traitement  i:t  de  r.^ 
<st  réguliérenient  phonétique  et  alleslé 
i  l'înilMle   même   [icx-jn.   ntùaau),  Je 
•orte  que   l'analogie   se  rauiènc   ici   à 
VDirorniule  aisément  explicable  l7[(<|ui  : 
'tixym,  d'où  i:intu].  En  outre  ce  ph«- 
■oniAne  analogique  est  limité  â  un  petit 
nombre  de   Terbes  de  foruiation  iden- 
tique (auxquels  II  ne  faudrait  pas  Join- 
dre tdtu  qui  est  un  verbe  à  redouble- 
ment!),  tandis  que   le  changement  de 
>  en  sG  se  présente  dans  des  mots  tn^i 
*lriti   et  aussi    bien   à   l'initiale   qu'à 
l'intérieur.  I.e   fait   que  dans  rerlaini 
nots  le  groupe  tZ  semble  ancien   liio; 
XKïSdv]  ne  peut  uii^me  entrer  en  ligni 
de  compte,  puisque  d'autres   mots  di 
«ême  dialecte   (tel   iT.v.]  présentent  le 
ebongement  d'un  ancien  iS   eu   Ç 
■'agit  donc  toujours  dans  tous  les 
d'un  phénomène  phonéUque   de  ii 
thèse:  et  le  problème  qu'a  étudié  M.  L. 
mie  encore  à  résoudre  après  lui. 
J.  Venuhteh. 


13.    HESM     LECHAT,    l-hidias   e 
MCttlpturr  grtci/ue  au  vaiecle.  Paris, 
librairie  de  l'art  ancien  et  inoile 
MHS    daU    {•.}    [19U6].     Petit    îi 
ne  p. 


Le  nom  de  Phidias,  inscril  en  tAle  de, 
ce  livre,  en  indique  assez  mat  l'objet 
principal,  qui  est  en  réalité  toute  la 
sculpture  grecque  du  v>  siècle.  Elle 
drille  devant  nous  dans  une  revue 
rapide,  mais  sans  hâte,  sans  rien  de 
superflcipl  dans  l'appréciation,  ni  de, 
banal  dans  le  slfle  où  de  fortes  et 
éclalanles  pages,  vraiment  dignes  du. 
sujet,  où  des  grâces  tout  ioniennes  ïoi- 
sinent  avec  des  préciosités  ud  pou 
mièvres  et  de  fâcheux  <  malgré  que  > 
■■  à  cause  que  a  et  autres  incorrections 
voulues.  Trois  chapitres,  résumé  des 
deux  substantiels  et  savoureux  ou- 
vrages que  M.  Leobat  a  consacrés  à  la 
sculpture  attique  avant  Phidias,  nous 
luènenl  au  pied  de  Parihénon;  ileui 
autres  nous  en  font  descendre.  Péri- 
clès  et  Phidias  occupent  le  milieu  du 
livre  ^ch.  là  6)  comme  du  liécle. 

Le  chapitre  sur  Périclès,  brillant  et 
vrai,  aurait  gagné  â  être  allégé  d'une 
pseudo-citatioD,  qui  est  du  pur  Thucy- 
dide (p.  61,.  La  biographie  de  Phidiaa 
est  réduite  au  minimum  ;  encore  ren-; 
ferme-t-elle  une  hypothèse  inutile  — ^ 
celle  que  l'artiste  n'aurait  eu  que 
30  ans  vers  150  -  insuffisamment  apT 
puyée  par  l'exemple  de  Hapharl.  Même 
Bobriél^  louable  dans  te  catalogue  des 
(Fuvres  du  maître.  Celles  qui  n'ont 
d'autre  autorité  que  Pausanlas  sont 
écartées,  mais  alors  pourquoi  admettre 
-  Praxiléle  l'Ancien  -7  La  Lemnia  de 
Furlwfingler  me  laisse  toujours  incré- 
dule, même  après  les  prétendues  ana- 
logies découvertes  par  Sludniczka  dans 
la  structure  de  la  lètc  de  •  certaines  co- 
pies de  la  Parthénos  u  (mais  qui  dit  que 
ce  sont  ces  copies  qui  méritent  con- 
fiance'.') et  ji?  ne  puis  trouver  ua<  air 
d'alTabilité  ■  dans  l'adorable  tète  de 
Bologne,  Je  ne  crois  pas  non  plus 
qu'on  aperçût  de  la  mer  (p.  15)  le  cî- 
niier  de  la  Promachos.  S'il  n'est  pas 
prouvé  qu'en  i37  — date  de  l'exil  de 
Phidias  —  les  frontons,  etc.,  du  Par- 
ihénon fussent  achevés,  il  n'en  est  pu 
moins  légiliine  de  reconnaître  l'inspi- 


raLon  ilu  uiallri 
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ration,  qui  n'a  jamais  été  mieux  dé- 
crite et  louée.  Mais  il  est  excessif  de 
trouver  un  rapport  subtil  entre  la  cen- 
tauromachie  des  métopes  et  la  destina- 
tion du  Parthénon,  sous  prétexte  qu'il 
s'agild'un  exploit  de  Thésée  !  —  A  propos 
d'Alcaméne,  il  ne  fallait  pas  oublier  son 
Hermè»  {Rievuej  XIX,  137).  Mieux  valait 
ne  pas  mentionner  (p.  117}  la  statuette 
de  Saint-Germain  (le  Blessé  défaillant) 
que  d^iiboutir  à  cette  formule  équi- 
voque :  «  chargée  d'adjonctions  qui 
la  déflgurent  au  point  de  la  rendi*e  sus- 
pecte ».  Je  ne  puis  accepter  davantage 
rintcrprétation  de  Tinscription  de  la 
Niké  de  Paeonios  (p.  133). 

Le  texte  est  dénué  d*appareil  érudit, 
comme  Tcxigcait  le  caractère  de  la 
collection,  mais  il  y  a,  à  la  fin,  une 
bonne  bibliographie,  un  bon  index.  Les 
illustrations  sont  de  passables  similis 
tirés  hors  texte;  elles  sont  un  peu 
capricieusement  choisies  (pourquoi 
n'avoir  donné  aucune  des  métopes  de 
Sélinonte,  rien  de  Polyclète,  aucune 
métope  du  Parthénon  ?),  mais  on  y  ren- 
contre avec  plaisir  des  œuvres  encore 
aussi  peu  vulgarisées  que  la  «  Vesta  » 
Giustiniani  (flg.  8},  TApollon  des  Ther- 
mes (15),  la  tète  de  Zeus  de  Boston  (17) 
et  les  Danseuses  de  Delphes  (24). 

T.  R. 


U.  F.  //.  MARSH  AU.  The  second  Alfie- 
nian  Confederacy.  Cambridge,  Uni- 
versity  Press,  1905.  ln-12,  xiii  — 
137  p.  (Cambridge  historical  essays, 
Xlll). 

11  y  a  plus  de  trente  ans  que,  dans 
une  magistrale  étude  sur  la  2™«  confé- 
dération athénienne,  G.  Busolt  expo- 
sait en  détail  tout  ce  qu'on  savait  à  ce 
propos.  Kn  attendant  qu'il  reprenne, 
dans  le  t.  V  de  sa  Griechische  Ges- 
chichle,  ce  sujet  que  n'ont  fait  qu'ef- 
fleurer E.  Meyer  et  J.  Beloch,  M.  Mar- 
shall a  cru  qu'il  y  avait  lieu  de  récapi- 
tuler les  données  épigraphiques  qui 
depuis   1873,  ont  permis  d'en  préciser 


ou  d'en  renouveler  tant  de  points 
obscurs.  Autour  d'une  cinquantaine 
de  pages  qui  résument  très  clairement 
et  très  judicieusement  ce  qu'on  peut 
savoir  de  l'organisation  et  du  fonc- 
tionnement de  la  Confédération  une 
exquisse  rapide  indique  les  principales 
étapes  de  sa  formation  et  de  sa  désa- 
grégation. Autant  l'étude  des  principes 
et  des  institutions  de  la  Confédération 
est  solide  et  bien  informée,  autant  le 
tableau  historique  est  insuffisant.  Pour 
une  seule  hypothèse  personnelle  (1), 
on  relèvera  un  assez  bon  nombre  de 
lacunes  ou  de  menues  erreurs.  —  P.  2. 
En  394,  il  aurait  fallu  faire  mention  de 
la  reconstitution  des  Longs-Murs  qui 
ne  fut  pas  due  seulement  à  l'argent  du 
Grand-Boi,  mais  aux  secours  des  Méga- 
riens, Béotiens  cl  Argicns.  —  P.  4.  Pas 
même  une  allusion  aux  négociations 
essentielles  avec  la  Perse  et  avec  Sparte 
en  392  (cf.  Foucart,  BCH,  1k88,  163  ; 
R.  Arch.,  1877,  I,  260).  —  P.  23.  Les 
négociations  avec  Dcnys  de  Syracuse 
datent  de  372  ;  au  moins  est-ce  à  celte 
date  qu'on  trouve  couronné  à  Athènes 
son  neveu  Alkétas  venu  sans  doute 
pour  réclamer  la  rétrocession  des  vais- 
seaux dont  venait  de  s'emparer  Iphi- 
crale  (S/G,  87);  pour  détourner  des  af- 
faires de  Grèce  l'attention  et  les  forces 
du  tyran,  il  est  probable  que  Thèbes 
entra  en  pourparlers  avec  Carthagc 
(S/G,  99;.  —  P.  66.  La  détresse  finan- 
cière d'Athènes  en  374  ne  devait  pas 
être  si  grande,  puisque  c'est  cette  même 
année  que  fut  élevée  sur  l'Acropole  une 
des  Victoires  en  or  qu'il  avait  fallu 
envoyer  à  la  fonte  après  le  désastre  do 
Sicile  ('E?.  ip/.,  1903,  143).  —  P.  114. 
La  fidélité  de  Paros  et  Thasos  envers 
Athènes  vers  355-45  est  confirmée  par 
les  décrets  des  deux  lies  en  l'honneur  de 
l'Athénien  Kèphisophon  [IG ,  Xll ,  5, 
IIC).  —  P.  119.  Par  contre,  la  fidélité 
de  Karystos  à  cette  date  parait  plus  que 
douteuse  :  si  l'on  a  encore  en   357  un 

(1)  Corriger  en  Tt,X{ou;  le  TT,to'j;  de  Diodorc, 
XIV,  84,  3. 
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''^cret  athénieD  en    l'honneur  de 

aiiibassadeuri  et  «yn^dre»  [SIC,  t(M), 
■  c^iiipruDt  conclu  par  leur  cité  avec 
Th^bMct  Llisliaia  {'Ep.  ii./.,  190;i.  8) 
'^•onlre  qu'elle  ne  devait  pas  larder  â 
**ï    séparer  de  laconrfdéralion. 

A.  J.HEi^tni. 


«3,  Philippe  flARTlSON,  Us  drnmes 
d'Btchijle,  Irtuluctluns  en  vers  Tran- 
çaii,  Algei',  ehcx  rnuleiir,  1  vol,  in-8' 
Ae  ils  pages  (achpvi'  d'imprimerie 
30  seplembrc  l9Ui,  par  A.  Knigre, 
imprimeur  â  Brest). 

H.  Ph.  Martinon.  professeur  011  lycée 
*l'Alger,  a  Tait  paraître  •  ta  plupart  de 
e«s  trailucliiins  .  tp.  173)  dans  le  ftul- 
Inlin  de  la  Société  aiailémigue  de  lli-eal, 

wt  Je  ne  dnule  pas  que  ce  choii  de 
■cènea  tragiques,  lirée»  d'Eachyle,  n'ait 
Obtenu  un  succ^  légitime  aupri-s  d'un 
Public  lettré,  curieux  de  beau  langaj^e 
et  de  noble  poésie.  Mais  M.  Martînan 
cae  s'est  pas  contcolé  de  rf'unir  ces 
Uiorceaux  en  un  voluuie  ;  il  a  intitulé 
*«n  livre  :  te»  drama  d'Eachyle.  et  il  a 
«u  1«  prétention  avoufe  (préface,  p.  Sj 
<lc  donner  en  effet  u  ses  lecteurs,  non 
Xia*  sans  duute  l'œuvre  en  tit^re  du  poiHe 
athénien,  mais  ■  le  drame  proprement 
Oit  ••  que  contient  chacune  de  ses  tra- 
gédies- Or,  c'est  lu  une  prétention  que 
Ia  Revue  da  iluilet  greci/ues,  tout  en 
x>«odant  bointnagcau  léledu  traducteur 
^t  de  l'écrivain,  ne  saurait,  ce  lue 
^emble^,  accepter.  Kn  lupprimant  de 
»a  traduction  loui  Ici  rhoiurs,  M.  Mar- 
'Unon  nedétigure  pas  seulement  l'aspect 
extérieur  de  In  tragédie  d'Eschyle  ;  il 
■va  jusqu'à  en  altérer  l'espril  et  le  sens. 
Je  De  parle  pas  même  ici  des  pièces  où 
le  chœur  joue  un  véritable  riVIe  drama- 
tique :  il  est  trop  évident  que  l'action 
«]eB  Siipplianle»  ne  peut  se  passer  itu 
peraonnnge  collecUf  des  Cites  de  Da- 
naiia.  et  que  les  chants  du  chœur  dans 
les  Pertes  et  dans  Promilhée  ne  ri'»- 
■emblenl  en  rien  à  dea  hors-d'icuvre  ; 
tnaîi,  là  même  où  le  drame,  suivant 


une  conception  nouvelle  d'Eschyle, 
lend  à  se  concentrer  dans  l'Amo  des 
héros,  le  chœur  exprime  encore  des 
pensées,  des  plaintes  ou  dca  prières 
<tui  provoquent  les  éclats  de  passion 
d'un  Etéucle  ou  d'une  Clytemneslre. 
Et  que  dire  îles  Clioéiihorri  et  des  Eh- 
«'fiiiilra'!  L'absence  du  lyrisme,  dans 
ces  pii'ces,  ne  fausse  pas  seulement  le 
Ion  général  de  l'œuvre;  il  en  modîHe 
le  caractcre  dramatique  lui-mi?me. 
M.  Martinon  déclare,  il  est  vrai,  ces 
chipurs  intraduisibles.  P.nit-étre  a-t-il 
renuncé  trop  vite  a  une  tentative  qui 
eût  été  digne  de  ses  etToris  et  de  son 
talent.  Dansles  conditions  faites  aujour- 
d'hui en  France  à  l'étude  du  grec, 
n'est-il  pas  nécessaire  de  maintenir  du 


vérité  historique?  Puisqu'il  faut  recou- 
rir à  vulgariser  par  la  Irodutlîon  des 
œuvres  qu'une  élite  seule  étudiera 
désormais  dans  l'origiual,  tachons  de 
ne  pas  vulgariser  des  idées  fausses,  et 
ne  mutilons  pas.  par  des  coupures 
arbitraires,  au  gré  de  notre  goQl  mo- 
derne, cet  admirable  produit  du  génie 
attiqiie,  la  tragédie  grucrjue. 

AUL.   llAKVETTt!. 


IC.  S(i"/i'M  in  the  Ilisloiy  nnd  Ârl  of 
Ihe  EitKlern  Provineia  of  Ihe  Komiin 
Einpiit,  -written  for  the  Qualercente- 
nary  of  the  University  of  Aberdeen 
by  seven  of  its  graduâtes,  ediled  by 
W.  M.  Ramsay,  Aberdeen,  1906,  gr. 
in-8»,  ivi-39t  p.;  ii  pi.,  flg.  dans  le 
telle  {Aberdeen  Vaiversilif  Sludiet, 
W  20). 

Ayant  jadis  longtemps  pillé  les  tra- 
vaux de  M.  ttamsay,  j'ai  eu  plaisir  i'i 
trouver  de  nouveaux  échantillons  de 
son  savoir  et  de  sa  méthode,  dans  ce 
recueil  qu'il  a  en  grande  partie  rédigé 
lui-même  et  entièrement  inspiré.  Pour 
la  première  fois,  les  Stiidiet  d'Aberdeen 
sont  consacrées  n  l'antiquité;  l'boin- 
inage  est  plus  encore  pour  le  profes- 
seur distingué  qui,  depuis  un  quart  de 
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siècle,  a  entrepris  l'exploration  de 
TAsie  iMineure  ;  son  exemple  a  entraîné 
quelques  disciples  de  valeur,  il  en  a  re- 
cruté dans  sa  propre  famille. 

Une  idée  d'ensemble  se  dégage  dos 
diverses  études  réunies  dans  ce  livre  : 
Fintluence  grecque,  en  Anatolie,  a  été 
limitée  dans  l'espace  et  dans  le  temps  ; 
les  plateaux  de  l'intérieur,  en  particu- 
lier, y  ont  échappé  ou  s'en  sont  vite  af- 
franchis; la  réaction  commence  dès  le 
m*  siècle.  Cette  doctrine,  qui  lui  ap- 
partient sans  conteste,  M.  R.  l'avait 
déjà  exprimée  ailleurs  ;  il  l'appuie  d'ar- 
guments et  de  documents  nouveaux  : 
les  «  sept  gradués  »  nous  parlent  sur- 
tout ici  d'usages,  d'institutions,  de  pro- 
duits «  anatoliens  ». 

Miss  A.  Margaret  H.,  nous  présente 
d'abord  un  art  spécial  à  l'Isaurie  et  à 
la  Phrygic  orientale.  Il  faut  entendre 
par  là  des  combinaisons  de  lignes  et 
d'ornements  dont  le  groupement  même 
a  quelque  chose  d'original  ;  mais  à  en 
juger  par  les  croquis,  les  éléments  de 
cet  art  sont  de  la  plus  grande  banalité 
et  se  rencontrent  partout  :  svastikas, 
couronnes  à  floches,  rosaces,  pampres 
et  feuilles  de  lierre,  coquilles,  instru- 
ments de  culte  ou  de  travail,  etc., 
c'est  là  un  répertoire  courant;  ajou- 
tons, —  comme  l'auteur  aurait  pu  le 
faire  sans  ruiner  l'intérêt  de  son  étude, 
—  qu'il  s'agit  d'un  art  très  rudimen- 
tairc,  malgré  sa  date  (iii*-iv«  siècles) 
et  maltirè  les  signatures  des  sculpteurs» 
où  la  figure  humaine  est  fort  mal- 
traitée, et  qui  met  en  valeur,  par  com- 
paraison, les  plus  médiocres  échantil- 
lons du  baroque  gréco-romain  (1). 

M.  V.  -M.  Calder,  satlachanl  aux  té- 
moignages d'Aelius  Aristide  relatifs  à 
Smyrne,  reprend  à  son  compte  la 
vieille  identification  du  Mélès  avec  le 
Klmlka  lîonnar  et  non  avec  la  rivière 
du  Pont  des  caravanes). 


(I)  Ji'  no  \«'u\  |»a«»  |»lu«i  ù  |»ro|»os  il»*  ci*l  article 
«jur  tirs  aiilrcs  relrvcr  lo»  \rlilU's:  on  en  lron\«'- 
rail    «II'  ri   <lo  là;  p.  ex.  cclW  rt'-frn'nro  <[».  -' 


M.  A.  Pétrie  note  les  particularités, 
peu  nombreuses,  du  dialecte  grec  de 
Phrygie,  déduites  d'inscriptions  partie 
connues,  partie  revisées  ;  les  autres 
articles  nous  apportent  aussi  de  Tiné. 
dit  et  des  textes  soumis  à  un  nouveau 
contrôle. 

M.  J.  Fraser  signale  les  lointaines 
conséquences  du  matriarcat  anatolien 
et  de  l'hérédité  en  ligne  féminine  :  le 
père  de  famille  adopte  le  fiancé  de  sa 
fille,  et  ces  derniers  restent  tous  deux 
dans  sa  maison. 

Suivent  les  rapports  de  M.M.  T.  Cal- 
lander  et  Ramsay  sur  leurs  explora- 
tions respectives  en  Lycaonie,  Phrygie 
et  Isaurie.  La  contribution  de  M.  J.  G. 
C.  Anderson  (Paganisme  et  christia- 
nisme dans  la  haute  vallée  du  Tembris) 
a  aussi  une  portée  topographique;  il 
confirme  par  des  épitaphes  la  large  ex- 
pansion du  christianisme  parmi  les  ru- 
raux, portés  surtout  vers  le  inonta- 
nisme  (1). 

Dans  le  rapport  de  M.  Ramsay,  on 
ne  négligera  pas  ce  qu'il  écrit  à  propos 
de  Bin-liir-Kilissé  :  l'ensemble  de  ces 
ruines  demanderait  un  examen  appro- 
fondi; provisoirement,  il  faut  admettre 
que  les  dates  proposées  par  Strzy- 
gowski  sont  beaucoup  trop  reculées; 
la  plupart  des  églises,  peut-être  inspi- 
rées d'une  architecture  antérieure,  se- 
raient néanmoins  des  ix«-xi*  siècles, 
pas  plus  tôt.  Quelques  remarques  cu- 
rieuses sur  les  monuuients  qui  sont  à 
la  fois  des  temples  et  des  tombeaux. 

Élargissant  son  enquête,  M.  R.  traite 
de  la  guerre  entre  musulmans  et  chré- 
tiens pour  la  possession  de  l'Asie  Mi- 
neure :  les  Turcs  et  Turkmènes  réus- 
sirent mieux  que  les  Arabes  contre  une 
civilisation  qui  fut  un  foyer  de  résis- 
tance, parce  qu'ils  usèrent  davantage 
du  procédé  de  la  dévastation,  réduisant 
les  habitants  à  la  vie  nomade,  et  surent 


(I  )  Je  féliciU'rai  los  auloun«,  en  passant,  d'avoir 
:ii<o|it(^  lo  s\<il«^nie  «los  transcriplionH  en  carac- 
lèrcs  rrahnrnt  rpif^ffiphitfHfx,  «VriU  u  la    main 


Jit'r.   iinft.,   IIMU,   |i.  3»»s.    —    Ooel    somoNlre'.*    I    el  lin^s  eu  zinc  ;  c'est  assnrémenl  le  meilleur. 
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dresser,    en    formant  les    janissaires, 
chrétiens  contre  chrétiens. 

Enfin,  le  même  auteur,  reprenant  et 
complétant  un  groupe   d'inscriptions, 
s'efTorce    d'élucider    le    problème    des 
Zivoi  TcxjjLwpEÎo:,  dont  nous  avons  des 
listes  copieuses  :   le  'csx.ab)p  serait  un 
signe  et  un  gage  solennels  de  loyalisme 
envers  l'empereur,  opposé  à  la  propa- 
gande chrétienne  (l)  et  destiné  à  prou- 
ver que  Vûïi  n'avait  pas  embrassé  la  foi 
nouvelle.    J'ai  sincèrement  admiré   le 
commentaire  du  savant  épigraphiste  et 
j'adhère  à  ses  conclusions,  qu'il  avait 
déjà  autrefois  laissé  pressentir;  il  faut 
convenir    qu'une     longue    familiarité 
avec  certaines  questions  lui  a  conféré 
en  ces  matières  quelque  chose  comme 
une  demi-divination.    M.    R.    nous   a 
renseignés  plus  et  mieux  que  personne 
sur  tout  ce  qui  concerne  l'Asie  Mineure  ; 
mais  il  pourrait  encore  simpliûer  notre 
tâche;  ses  travaux  sur  un  même  sujet  se 
trouvent  dans  :  BCH^  Ath.  Mittk.^  Clas- 
sic.   Rev.^  Joiirn.  of  hell.  slud.^   Oes- 
len\  Jahreshefte,  Hev.  des  étud.  anc, 
Anmial  of  the  Dr.  ScU.  at  Athens,  Re- 
cueil de  travaux  de  Maspéro,  les  pré- 
sents Sttidies  enfin,  et  je  ne  parle  pas 
de  VAthenaeum  et  de  l'introuvable  Ex- 
positor!  Pourquoi  une  pareille  disper- 
sion? Elle  nous  fait  vivement  regretter 
la  bibliographie  spéciale  que  l'éditeur 
avait  projetée,  d'après  la  Préface.  Cette 
dernière,  sobre  et   modeste,  accuse  le 
manque  de  fonds  qui  a  souvent  ralenti 
ou  entravé    l'exploration.  On  connaît 
cette  misère    ailleurs  qu'à  Aberdeen; 
les  distiques  grecs  et  latins  qui  servent 
à'epodos  au  volume  attestent  au  moins 
qu'il  y  a  encore  de  bons  scholars  chez 
nos  voisins. 

Victor  CiiAi'oT. 


il.  Heinvich    SWOliOlhi.  IfeitnUje  zur 
'jnechischeii    Rechtayeschic/Ue,  Wei- 


ih  Kapprochcr  eu  «"ircl.  vu  le  sous.  TÉxuLOiO 


mar,   Hermann  Bôhlaus   Nachfolger, 
1905.  ln-8%  136  p. 

Les  deux  articles  que  M.  Swoboda  a 
réunis  dans  ce  volume  ont  paru  dans 
la  Zeilschvifl  der  SaDigny-Stiflung  fUr 
Rec fils f/esc flic fUe^  Rowanislicfie  Aolei- 
lung,  XXVI,  p.  14î»-184.  Us  ont  pour 
sujets  la  mise  hors  la  loi  et  la  servitude 
pénale.  L'unité  de  ces  études  tient  a  ce 
que  l'auteur  recherche  comment  la 
mainmise  sur  la  personne  de  l'offen- 
seur, partout  autorisée  par  les  coutumes 
primitives,  s'est  transformée  dans  le 
droit  public  et  dans  le  droit  privé  des 
cités  grecques.  D'un  article  à  l'autre, 
c'est  le  mot  àfîùyi[xo<:  qui  fait  le  pont. 

Dès    189.3,    M.    Sw.    montrait,    par 
l'exemple  d'Arthmios  de Zéleia,  qu'outre 
les  sentences  de  bannissement  rendues 
par  les  tribunaux   réguliers  contre  les 
criminels   de  droit  commun,  les  Grecs 
ont  connu  la  proscription  lancée   par 
les  pouvoirs  publics   contre  les  enne- 
mis   de  l'Etat.  Depuis,   le  sujet  a  été 
largement  traité    par   M.  Paul   Usteri 
dans  un  travail  intitulé  :  Aecfilung  iind 
Verfjannung    im     griecfiiscfien     Recfil 
(1903).   .M.   Sw.  fait  la  critique  de    ce 
travail,  la  plupart  du  temps  pour  ap- 
prouver, parfois  aussi  pour  modifier  et 
compléter,  mais  surtout  pour  tirer  de 
toutes  ces    analyses    des    conclusions 
synthétiques.  Aux  cas  rassemblés  par 
M.  Usteri   M.    Sw.    joint  l'inscription 
d'Erythrées(lG.,I,9)etTite-Live(XXXI, 
44).  11  hésite  pour  un  décret  de  Syros 
(IG.,  Xll,  5,  n«654)  ;  mais  il  est  impos- 
sible que,  dans  un  règlement  de  course, 
pour  une  contravention  qui  vaut  à  l'es- 
clave cent  coups  de  fouet  et  cent  drach- 
mes d'amende  ou  tout  bonnement  deux 
cents  drachmes,  l'homme  libre  soit  pas- 
sible de  cette  peine  formidable,  la  mise 
hors  la  loi.  Par  contre,  M.  Sw.,  comme 
.M.  Usteri,  a  trop  négligé  les  textes  où 
il  est   question    de    tètes  mises  à  prix 
(s'::'.xT,pjT'Cciv,etnon  ivaxr.pjXTEiv  comme 
dit  l'auteur,  p.  34,  n.  1)  :  j'ai  essayé,  à 
mon  tour,    d'en    dresser   la    liste,  qui 
vient  d'être  publiée  dans  la  Revue  des 
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ÏUades  anciennes,  et  d'étudier  le  plus 
iv<-eiun)ent  découvert,  dans  une  com- 
inmiication  à  rAcadéniic  des  Inscrip- 
tions. Pour  le  sens  exact  des  documents, 
on  peut  généralement  s'en  liera  la  fine 
critique  de  l'auteur  :  il  l'exerce  avec 
autant  de  loyauté  sur  lui-même  que 
sur  autrui.  En  ce  qui  concerne  les  ins- 
criptions d'Amphipolis  et  de  Nésos  (Mi- 
chel, n**  324,  363),  il  adhère  aujourd'hui 
aux  solutions  proposées  par  M.  Usteri 
et  auxquelles  j'étais  arrivé  de  mon  côté 
(Solidarité,  p.  478-i79,  513).  Je  ferai 
pourtant  des  réserves  pour  l'interpré- 
tation des  documents  classés  par  M.  Us- 
teri sous  les  n"*  5-8  :  nier  catégorique- 
ment qu'ils  Tulminent  la  mise  hors  la 
loi,  parce  qu'ils  ne  contiennent  pas  une 
fornmie  différente  de  celles  qui  sont 
employées  ailleurs,  c'est  commettre 
une  véritable  pétition  de  principe  ;  il 
faudrait  un  examen  sérieux  des  espèces, 
et  je  serais  assez  porté  à  voir  un  cas  de 
mise  hors  la  loi  dans  le  n»  5. 

L'auteur  a  bien  dit  que  la  mise  hors 
la  loi  des  temps  classiques  découle  de 
l'atimie  primitive.  Toutefois  une  étude 
plus  approfondie  de  la  période  légen- 
daire lui  aurait  permis  de  préciser  da- 
vantage certains  rapprochements  qu'il 
établit  entre  les  Grecs  et  les  peuples 
germaniques.  Elle  eût  mieux  éclairé 
l'évolution  de  l'institution.  On  nous 
montre  avec  le  plus  grand  soin  (p.  20  ss., 
29  ss.)  comme  les  Grecs  ont  été  longs 
à  faire  dépendre  la  mise  hors  la  loi  d'un 
jugement  préalable.  Mais  parquets  pro- 
grés la  proscription,  qui  englobait  la 
famille  entière,  est-elle  devenue  une 
peine  strictement  personnelle  à  Athènes? 
Là-dessus  très  peu  de  chose  (p.  19).  Le 
lien  intime  entre  le  développement  de 
la  juridiction  sociale  et  la  restriction 
de  la  responsabilité  collective  n'est  pas 
saisi.  Et  cependant  c'est  en  grande 
partie  le  désir  d'améliorer  la  situation 
des  innocents  qui  a  entraîné  radoucis- 
sement progressif  de  l'atimie  et  qui,  par 
conséquent,  explique  toutes  ces  dilfé- 
rences  dans  les  procédures  appliquées, 
selon  les  temps,  à  ràytÔYiixo;.  Jus<iu'où 


I  a-ton  été  dans  la  voie  des  réformes? 
M.  Sw.a  raison  de  dire  (p.  34)  qu'il  n'y 
a  pas  trace  chez  les  Grecs  de  délai 
accordé  au  proscrit.  Il  serait  bon  tou- 
tefois de  rappeler  la  disposition  tôv 
iXôvTX  Èr'  àxouo'ih)  çovcu  ev  ti^tv  e\ç^r^^lé- 
vo'.;  ypôvo:;  âr£X6sîv  (l)em.  c.  AHslocr. 
12)  ;  il  n'est  pas  invraisemblable  qu'à 
une  époque  récente  la  jurisprudence  ail 
étendu  à  l'homicide  du  proscrit  le  bé- 
néfice de  cette  disposition. 

Le  second  article  semble  avoir  été 
composé  sous  l'influence  de  la  vive  et 
féconde  polémique  qui  s'est  enjjagée 
depuis  quelques  années  entre  roma- 
nistes sur  la  question  du  nexurn.  M.  Sw. 
a  certainement  éprouvé  une  forte  im- 
pression à  la  lecture  de  l'ouvrage  de 
M.  Kleiueidam,  Die  l^ersonalejrekution 
der  Zivolflafeln;  il  le  cite  a  chaque  ins- 
tant et  en  verse,  pour  ainsi  dire,  les 
théories  dans  ledroitgrec.il  distingue 
dans  la  servitude  pour  dettes  deux 
espèces  qu'on  confondait  trop  souvent, 
et  cette  distinction  peut  être  considérée 
comme  définitive.  On  sait  qu'à  l'origine 
des  sociétés,  le  débiteur  insolvable  est 
réduit  en  esclavage  par  manière  d'exé- 
cution: c'est  Vaddictio  du  droit  romain, 
et  la  Grèce  en  fournit  des  exemples  à 
Athènes,  avant  Solon,  età  Halicarnasse. 
Mais  la  Grèce  a  connu  aussi  le  nerum. 
c'est-à  dire  le  servage  volontaire  du 
débiteur  à  fin  de  paiement,  un  servage 
solutoire  et  non  pas  exécutoire,  une 
Selbslvei^ïfdndunr/.TeWc  est  la  condition 
du  xataxsiusvoî  à  Gortyne.  Les  auteurs 
du  Recueil  des  inscriptions  grecques  (1, 
p.  358,  n.  i)  indiquaient  déjà  le  rapport 
entre  cette  condition  et  le  nesunt  ro- 
main; ils  ne  pouvaient  tirer  de  cette 
observation  les  importantes  conclu- 
siims  qu'elle  renferme. 

M.  Sw.,  qui  a  su  établir  avec  une 
admirable  rigueur  la  distinction  du 
Schuldkncchf  et  du  Schuldsklave,  nous 
permettra  pourtant  d'exprimer  le  re- 
gret «ju'il  n'ait  pas  cherché  l'origine  de 
cette  distinction  a  sa  source  mèiiif. 
Dan»  les  temps  primitifs,  l'olfenseur 
qui  se  soumet  (xx-rxxîiiievo;)  peut  oble- 
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'^nir  I*ï"ôi3-T>'n  pnjitiil  in  -o'.yr,  en  trji- 
v^ïl  :  mois  l'olTeDseur  qui  résiste  et  qui 
Ot  vaincu  'ynm^fivai),  ou  bieu  qui  ne 
Paie  pas  la  eompuiïtioa  promiie,  tumbp 
ot»  rt^tuQibe  ipio  jui-e  sous  le  coup  de 
1«  v(?ngeaDci:  privée  (nirme  ilnns  la 
"<î«ine  relali veillent  rêfenle  qui  ligure 
Sur  le  bouclier  d'Achille,  nu  xviir  chant 
•'e  Vlllaitt.  >i  les  pnrtics  soumettent 
leurs  prëlpntions  à  un  arbitrage,  c'est 
«io  leur  plein  gré,  ijiDuî'  ItaSr.v). 

Laissant    tle    côté    l'esclavage    pour 
<ldtc«.  M.  Sw.   recherche   le  dfvplop- 
I>«>inent  Juridique  et  historique  du  ser- 
"axe-.  T.Vnftngementaolutoire s'applique 
n.i]x  biens  «utuil  qu'à  la  personne  :  il 
|>rcnd  alors  la  forme  de  l'bjpothèque  el 
«le  la  vente  A  n^iiiére.  Ces  institutions 
sool-riies  «orties  l'une  de  l'autre  à  îles 
«poques  dltTérentesï  Non,  dit  l'auteur; 
elli^a   sont  nées  siinultunèinent  de  be- 
soins iliffÉrents.  En  conséquence,  l'hy- 
poUi^que  et   ift  npiai;  inl  VJsii  étaient 
pratiquées  dans  la  Grëre  enti^r■^  bien 
a.v(uil   li>  réforme  de  Solon,  I.11  teiaacli- 
t/iein  e-ut  donc  une  portée  générak'  ; 
■l'un   seul  coup,  elle  abolit  tous  les  en- 
KN'^"""''  ^^^'^  ^'  personnels.  Mnïsen 
«juoi  consistait  le  servage  en  Attîque? 
W.   8w.  n*  se  borne  pas  à  rapprocher 
par  de  ragues  analogies  l'hectémorc  de 
3iï,3'ïiiH){>u'ro:  et  du  npj*Mt.   Il  déSnit  sa 
situation  :  il  est  attaché  à  la  glèbe,  il 
■»■»  pas  le  droit  d'épouser  une  femme 
libre    uï  d'ester   en   justice;  mnis.   sa 
v^undition  médiocre  est  stable,  el  il  uc 
doit  n  son  maître  qu'une  rente  inodéré- 
Uieiit  proportionnée   au  rendement  de 
«a  terre,   un  sîiiÈuie.  Selon   une  doc- 
trine iltjâ  soutenue  par  Kus tel  de  Cou- 
langes,   les   hecléniores    forment   une 
daise  sociale,  turtcinent  organisée  par 
l'Etat  et  comparable  soit  aux  colons  du 
bas-empire,  soit  aux  serfs  du   mnyen- 
Age-  Celte  classe,  supprimée  en  théorie 
^r  Solon.  n'a  complètement  disparu 
<^ue  sous  Kiistrate. 

Si  ialéressantos  que  soient  ces  déduc- 
tions, nous  ne  puuvuns  les  accepter 
t|ue  comme  des  hypolhi'ses  qui  uiéri- 
tnicnt  J'élrr,-  discutées.  Notre  désaccord 


pour 


nitialc    la 


faut  se  faire  de  la  propriété  fon- 
cière depuis  les  siècles  homériques 
jusqu'au  temps  de^uton.  51.  Sw,  nous 
reproche  comme  une  contradicliun 
■p.  9:1.  n-  3)  de  croire  que  la  propriété 
privée  existait  dans  [loniêre  et  que  les 
terres  des  yivri  attiques  étaient  innlié- 
nables  avant  Sobn.  Il  s'imagine  donc 
que  U  propriété  collective  de  la  famille 
a  disparu  d'un  coup  en  un  jour  de 
révolution.  L'individualisme  agraire  a 
pu  commencer  avant  Homère  et  n'avoir 
pas  triomphé  délinllivcment  en  Attique 
avnnt  Solon.  En  tout  cas.  le  régime  de 
la  propriété  n  pu  être  généralement 
individualiste  et  conserver  cependant 
■les  survivances.  M.  Sw.  se  place  dans 
une  position  où  il  ne  saurait  cum- 
prpudre  ni  la  coutume  de  l'épiclérat 
(p.  93).  ni  l'interdiction  d'Instituer  un 
héritier  en  dehors  du  t*.dî  (p.  97),  ni 
la  disposition  de  Gortync  qui  appelle 
les  esclaves  du  sVf,po;  à  la  succession 
ïiicante  {p.  94  ss.).  Il  fait  de  l'hypo- 
thèque une  inslitulinn  contemporaine 
du  scrvaji;e  pour  dettes.  Mais  la  dette 
à  cause  délictuelle  ou  cuntracluelle  a 
été  payée  très  longtemps,  même  dans 
la  Crèce  connue  par  nos  documents, 
sur  les  biens  mobiliers  ou  sur  le  corps 
du  débiteur,  et  non  sur  sa  part  de  pro- 
priété indivise  :  nous  voyons  dans  la 
loi  de  Gortyne  (IV.  33  ss.)  comment 
on  a  dit  s'y  prendre  sur  le  tard  pour 
concilier  la  responsabilité  personnelle 
et  la  propriété  familiale,  par  l'&ppor- 
tionneroent  à  titre  exceptionnel.  )1  est 
donc  certain  que  la  vente  .'t  réméré,  à. 
plus  forte  raison,  l'hypothèque,  sont 
d'une  période  tardive  en  Grèce  comme 
à  Rome.  Quant  à  la  situation  des  hec- 
tèmurcs,  elle  contraint  M.  Sw.  k  se 
débattre  au  milieu  de  contradictions 
cruelles.  Il  est  déjà  difficile  de  conce- 
voir que  des  citoyens  soient  entrés 
volontairement  dans  une  classe  de  mi- 
nu*  Au be»f«  organisée  par  la  cité.  Mais 
si  le  tableau  idyllique  qui  nous  repré- 
sente leur  situation  [p.  tll-lll)  n'est 
pas   factice,  si  leur  seule  chorge  con- 
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sîstait  à  payer  le  sixième  de  leur  ré- 
colte, d'où  vient  cet  état  lamentable 
de  TAttique  qui  rendit  nécessaire  la 
réforme  révolutionnaire  de  Solon  ? 
D'une  part,  tous  les  témoignages  des 
anciens  sur  les  hectèmores  parlent 
contre  l'hypothèse  de  Sw.,  et  il  est 
le  premier  à  le  reconnaître  (127,  13i). 
D'autre  part,  les  textes  assez  nombreux 
que  nous  avons  sur  le  servage  en  Grèce 
nous  mènent  de  la  Laconie  et  de 
TÂrgolide  à  la  Thessalie,  de  la  Crète  à 
Byzance,  de  Syracuse  à  Héraclée  du 
Pont,  et  jamaiis  ils  ne  disent  un  mot 
de  FAttiquc,  quand  cependant  Tim- 
muable  loi  de  Dracon  aurait  rappelé 
aux  hommes  du  v«  siècle  le  souvenir 
de  la  classe  abolie.  Dès  lors,  la  sei- 
sachtheia  n'a  pu  comporter  qu'une 
abolition  des  dettes,  avec  interdiction 
d'engager  son  corps.  Mais,  en  même 
temps,  Solon  permettait  à  la  terre  de 
circuler  d'une  famille  à  l'autre  par 
toutes  sortes  de  réformes  partielles. 
C'est  par  cet  ensemble  de  réformes 
que  Solon  voulut  réaliser  l'ouata;  ôjxa- 
XàxTi^  ;  il  n'eut  pas  besoin  d'établir  une 
loi  spéciale  pour  fixer  un  maximum 
de  propriété  foncière.  Aristote  rappro- 
che Solon,  mais  le  distingue  nettement 
des  autres  qui  recoururent  à  une  loi  de 
ce  genre  (oîov  xal  SoXwv  èvojxoOirri^sv, 
xal    Tap'   iXXo'.;    fa*::   vôjxo;    o;   xw- 

Xjtt ).  M.Sw.me  reproche  (p.  130,  n.) 

de  n'avoir  pas  suHisamment  fondé  les 
doutes  que  j'émets  sur  cette  prétendue 
loi  de  Solon.  Mais,  en  attendant  que  j'y 
revienne  un  jour,  il  me  suffit  de  cons- 
tater que,  UHirltichj  ce  texte  ne  dit  pas 
ce  qu'on  lui  fait  dire  jusqu'ici  et  que, 
faclischf  il  a  toujours  embarrassé  les 
historiens  et  les  juristes.  Pour  le  dé- 
fendre, M.  Sw.  conclut  à  un  partage 
des  terres;  mais  il  sait  bien  qu'il  a 
contre  lui  l'affirmation  catégorique  de 
Solon  lui-même.  Alors  ? 

Alors,  il  y  a  que  M.  Sw.  se  laisse 
entraîner  à  l'abus  de  la  méthode  com- 
parée. Pas  d'instrument  qui  soit  plus 
puissant,  ni  d'un  maniement  plus  dan- 


gereux. La  comparaison  entre  le  nexus 
et  le  xaxxxstjitvo;  est  un  morceau 
achevé.  Mais  l'histoire  du  servage  en 
Attique  est  faite  de  rapprochements 
douteux.  M.  Sw.  m'accuse  de  ten- 
dances rétrogrades  (p.  51,  n.  1)  parce 
que  je  n'admets  pas  Tunité  du  droit 
grec  à  toutes  les  époques.  Efi'ective- 
ment,  je  l'admets  en  principe  pour  la 
période  primitive  et  pour  la  période 
hellénistique,  non  pour  la  période 
intermédiaire.  Mais  M.  Sw.  en  agit 
pratiquement  comme  moi  (voir  p.  60, 
n.  1  ;  p.  63),  et  il  n'osera  jamais  étendre 
une  conclusion  d'Athènes  à  Sparte  ;  il 
se  réserve  seulement  pour  certains 
raisonnements  le  bénéfice  de  la  doc- 
trine contraire.  C^est  trop  commode. 
Plus  délicate  encore  est  la  comparai- 
son entre  le»  choses  de  Grèce  et  celles 
de  Rome  ou  de  la  Germanie.  Elle  doit 
expliquer  les  textes,  elle  peut  dans 
certaines  conditions  combler  leurs 
lacunes;  elle  ne  doit  dans  aucun  cas 
prévaloir  contre  leurs  déclarations  for- 
melles. En  un  mot,  il  faut  partir  des 
textes  et  les  féconder  par  la  compa- 
raison; il  ne  faut  pas  pousser  les  com- 
paraisons jusqu'à  ce  qu'elles  heurtent 
les  textes  et  les  renversent  comme  des 
châteaux  de  cartes.  L'hectèmore  est 
tout  ensemble  le  nexus  de  la  Rome 
primitive  et  le  colon  du  bas-empire  ; 
mais  il  n'est  pas  ce  que  pensaient 
Aristote  et  Plutarque  !  En  vérité  il  y  a 
là  une  question  de  méthode  qui  est 
d'un  intérêt  capital  pour  les  études 
d'histoire  et  de  droit. 

Nous  aurions  moins  longuement  ex- 
primé nos  réserves,  si  l'autorité  qui 
s'attache  au  nom  de  M.  Sw.  ne  nous 
en  avait  pas  fait  un  devoir.  Tous  ses 
travaux  témoignent  de  si  grandes  qua- 
lités, et  celui-ci  renferme  tant  de  parties 
excellentes,  qu'il  convient  de  prémunir 
le  lecteur  contre  de  trop  belles  témé- 
rités. En  plusieurs  passages  M.  Sw. 
invite  lui-même  les  spécialistes  à  la 
controverse  :  il  nous  pardonnera  de 
répondre  à  l'appel  et  nous  excusera  en 
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in 


faveur  de  la  haute  estime  qu'il  uous 
inspire  (1). 

Gustave  Glotz. 


18.  E.  SZASTO,Ausffewahlte  AbhandluTi' 
gen.  Tùbingcn,  MoJir,  1906.  In-S», 
xxv-420  p. 

En  réunissant  et  en  mettant  au  cou- 
rant les  principaux  articles  de  Szanto, 
H.  Swoboda  n*a  pas  rempli  seulement 
un  pieux  d<^voir  d*amitié  :  c'est  un 
véritable  service  qu'il  a  rendu  à  l'his- 
toire économique  et  juridique  de  la 
Grèce.  Hypothèques,  emprunts,  affran- 

(I)  Pour  faciliter  U  lecture  de  son  livre,  M.  Sw. 
aurait  bien  dû  mettre  quelques  sous-titres.  Peut- 
être  aussi  n*cAt-il  pas  été  mauvais  de  couper 
qiailques  alinéas  :  par  exemple,  ceux  qui  vont  de 
là  p.  20  à  la  p.  27,  de  la  p.  76  à  la  p.  82,  de  la 
p.  liSilap.  131;  Tœil  ne  sait  où  se  porter.  Je 
n*ai  relevé  qu  un  lapsus  typographique  :  à  la 
pufe  95,  le  passage  de  Plutarque,  Vie  de  Solon, 
e^tau  g  21,  et  non  au  §  29. 


chissements,  diffamation  à  Athènes, 
matriarcat  lycien,  trittyes  de  Clisthène, 
collation  du  droit  de  cité  athénien  aux 
Trézénieus  en  338,  aux  Platéens  en  427* 
et  en  372,  répartition  des  satrapies 
en  324,  amnistie  des  démocrates  éléens 
en  338,  Tétralogies  d'Antiphon,  Poli- 
tique et  Poétique  d*Aristote,  voilà 
quelques-uns  des  trente  articles  qui 
forment  ce  volume  dont  certains,  comme 
celui  sur  les  phylai  grecques,  sont 
encore  aujourd'hui  ce  qu'il  y  a  de 
mieux  sur  la  matière.  Quand  on  songe 
que  c'est  là  à  peine  la  moitié  des 
mémoires  laissés  par  Szanto,  qu'il  faut 
y  ajouter,  outre  son  livre  sur  Le  droit 
de  cité  en  Grèce,  non  moins  de  110  ar- 
ticles écrits  pour  le  Pauly-Wissowa,  on 
ne  pourra  qu'admirer  le  grand  savant 
mort  à  47  ans  victime  de  son  prodi- 
gieux labeur  et  savoir  gré  à  son  suc- 
cesseur de  ne  pas  avoir  épargné  de 
peine  pour  élever  à  sa  mémoire  cet 
utile  et  durable  monument. 

A.  J.  R. 
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par  Jules  Moiqi  et.  Lille,  Le  Beirroi,  1906.   In-16,  137  p. 
F.  H.  Marshall.  The  second  Alhenian  Confederacy  (Cambridge  historical  Essays. 

N'o  XIII).  Cambridge,  at  the  University  Press,  1905.  ln-8o,  136  p. 
Giuseppe  Modlo.^jo.  //  concetto  délia  vita  nella  Filosofia  greca.  Bitonto,  Garofalo, 

1907.  ln-8'  526  p. 
n  A  â  T  w  V,  TÔULo;  TTpwTo;  T.so'Ayio'^  Elaaywy^^v,   'AroXoyîav,    KpÎTwva,  Popyîav, 

s;   ÉojjLT.vsia;   xal   ô'.opOojaso);    S-jp.     Mo)patTou.    Athènes,  Sakellarios,    1905. 

ln-8o,  802  p. 
Platon.    The   Menexenus   of    Plalo,    cdited    with     Introduction    and    notes    by. 

I.    A.    Shawyeh.  Oxford,  Clarendon    Press,   1906.  ln-16,   xxxii-2l    p.  (texte)   et 

21  p.  'notes). 
Plntonis  opéra  recognovit  brevique  adnotatione  critica  instruxit  loannes  Birnet. 

(Insunt  Clilopho,  Timœus,  Crifias,  seorsim  impressi  e  tomo  quarto).  —  Oxford, 

Clarendon  Press,  1905.  ln-12,  x-13i  p. 
E.    PoTTiER.    Catalogue  des   vases  antiques   de   terre  cuite  (3*    partie;    l'École 

Attique)    Musée    national  du    Louvre.   Paris,   Librairies-imprimeries   réunies, 

1906.  ln-12,  533  p. 
Justin  V.  pRiisEK.  Geschichte  der  Meder  und  l^erser  bis  zur  makedonischen   Ero- 
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bemmrj.  I   Band   :   Geschichte  der  Meder  und  des  Reicbs  der  Lânder.  Gotha, 
Fried.  Andréas  Perthes,  1906.  In-8o,  xii-282  p. 

Ce  volume  fait  partie  d'une  collection  de  Handbûcher  der  allen  Geschichte, 
répartis  en  trois  séries.  La  première  série  est  consacrée  à  Tbistoire  ancienne 
des  peuples  de  l'Orient,  la  deuxième  i'i  Thistoire  grecque,  et  la  troisième  à 
Thistoire  romaine.  L'ouvrage  dont  M.  Pnlsek,  professeur  d'histoire  à  l'Université 
de  Prague,  publie  le  premier  volume,  doit  former  la  cinquième  et  dernière 
partie  de  la  première  série,  qui  compte  jusqu'ici  une  Histoire  de  l'Egypte  de 
A.  Wiedemann,  une  Histoire  des  Hébreux,  de  R.  Kittel,  et  une  Histoire  des 
Babyloniens  et  des  Assyriens  de  C.  P.  Tiele  (J.  P.). 

W.  M.  Ramsay.  Stndies  in  ihe  Hislonj  and  Art  of  the  Eastern  Provinces  of  Ihe 
Roman  Empire  (written  for  the  Quatercentenary  of  the  University  of  Aberdeen, 
by  seven  of  ils  graduâtes).  Aberdeen  The  Aberdeen  University  Press,  1906. 
Grand  in-8»  carré,  391  p.  (Studies  n»  20). 

Emil  SzANTO.  Ausfjewiihlte  Abhandlungeny  herausgegeben  von  Heinrich  Swoboda, 
mit  einem  Bildnis  Szantos  iu  Héliogravure,  einer  Tafel  und  Abbildungen  im 
Texte.  Tubingen,  Mohr  (Paul  Siebeck),  1906.  In-S»,  xxiv-419  p. 

Recueil  posthume  d'études  sur  le  droit  grec,  sur  l'histoire  grecque  et  sur 
Aristote.  L'ouvrage  se  termine  par  quelques  articles  variés,  dont  un  sur  la 
culture  classique  et  un  autre  sur  Théodor  Mommsen.  Les  Index  sont  l'œuvre 
d'un  ancien  élève  de  Szanto,  le  D)*  Rudolf  Egger  :  on  les  consultera  avec  profit 
(I.  Sachlicher  Index.  —  11.  Stellenverzeichnis  (a,  griechische,  b  lateinische). 
—  in.  Epigraphischer  Index.  —  Ortsverzeichnis).  La  biographie  de  Szanto  a 
été  écrite  par  un  de  ses  amis  d'enfance,  M.  Emanuel  Lœwy  (J.  P.). 

T.  G.  TucKER.  Life  in  ancient  Athens.  The  social  and  public  life  of  a  classical 
Athenian  from  day  to  day.  {Handbooks  ofArchaeology  and  Antiquilies).  London, 
Macmillan,  1907.  ln-12,  212  p.  et  une  carte. 

P.  Waltz.  De  Antipatro  Sidonio  (Thèse  latine).  Bordeaux,  Gounouilhou,  1906. 
In-80,  130  p. 

Paul  Wk.nolano.  Handbuch  zuin  neuen  Testament.  (Erster  Band  :  zweiter  Teil). 
Die  liellenistisch-rômisclie  Kultur  in  iliren  Bezieluinqen  zn  Judentum  und 
Ctiristentum.  Tubingen,  Mohr,  1907.  In-S»,  96  p. 

loannes  Weste.nuergkr.  Galeni  qui  fertur  de  qualitatibus  incorporeis  tibellns  (Diss. 
inaug.)  Marpurgi  Cattorum.  Elwert.  1906.  In-12,  xxvi-50  p. 

E.  ZiEBARTH.  Kulturbilder  aus  yriechiscfien  Stddten  (Aus  Natur  und  Geisteswolt, 
Sammlung  wissenschaftlich-gemeinverstandlicher  Darstellungen.  131  Bândrhcn,. 
Tcubner,  Leipzig,  1907.  ln-16,  120  p. 

II.   PlBLICATIO.NS  ANONYMES,  ReVUES  ET  COLLECTIONS. 

HoHettino  d'Arte  del  Ministero  délia  p.  Istruzione  (Nolizic  dei  Musei,  délie 
Gallerie  et  dei  monumenli).  Anno  I.  —  Fasc.  I,  Roma,  Calzonc,  1907.  In-40, 
38  p.  (illustrations). 

Dyznntiniscfie  Zeilsclirift,  unter  Mitwirkung  zahlreicher  Fachgenossen,  heraus- 
gegeben von  Karl  Krimbaciieh  (Sechzehnler  Band,  1  und  2  (Dopptl-Ileft). 
Leipzig,  Teubner,  1907.  In-S»,  430  p. 


OUVRAGES    DÉPOSÉS    AU    BUREAU    DE   LA    REVUE  i21 

Corolla  numismalica,  Nuinismatic  essays  in  honour  of  Barclay  V.  Head  (with  a 
portrait  and  eighteen  plates).  Henry  Frowde,  Oxford  University  Press,  1906. 
Grand  in-S»,  386  p.  et  18  planches. 

'Ex6<55et;  toO  SuXXd'vo'^  t^  p  à  i  StafÔoaiv  wçsXijiwv  ^iSXCuv  (éditions 
publiées  par  TAssociation  pour  la  difl'usion  des  livres  utiles).  Le  SJXXoyo;  tcoôç 
6iioo9'.v  fa>9cX{{tfa)v  ^i6Xt(ov,  présidé  par  M.  D.  Bikélas,  a  publié  une  collection 
d'ouvrages  à  30  centimes  (format  in-16;  imprimerie  de  TAssociation),  dont 
les  derniers  parus  sont  : 

N«  73.  I.  E.  AtaiiavxdrouXo;.  '0  ïleaTaXoTOT,;  (ô  pîoç  xal  tô  epyov  toO).  Athènes,  1906, 
5-87  p. 

N*  74.  n.  E.  npwTorai:a8dtxTfi;.  'H  yf,.  Athènes,  1906,  3-88  p.  —  Ce  livre,  dû  à 
à  la  plume  de  l'ingénieur  Protopapadakis,  est  un  ouvrage  de  géologie.  C'est  un 
des  plus  intéressants  de  la  collection.  Il  contient  de  nombreuses  planches, 
cartes  et  figures  et  se  termine  par  le  Rapport  du  conseil  de  l'Association,  lu 
par  le  Président  dans  la  séance  du  29  janvier  1906. 

N*  15.  reçu  p Y»,  o;  Apo  ïîvt.ç.  01  xu»Xoi,  \itxà  TpOEiTatywYixf»;  5ixXÉ^c(*>;  ùizà  A.  BixAs. 
Athènes,  1906,  17-109  p.  L'ouvrage  se  termine  par  des  histruvtions  sur  la  pro- 
phylaxie de  la  phtisie  du  H^  Basileios  Patrikios. 

N*  76.  *Avx.  A.  KepajiôitouXoç.  0'.  •^iijivxjxixol  dyûve;  twv  àp/a{b)v  'EXX*^vu)v 
(jiix'  sixôvwv).  Athènes,  1906,  144  p.  —  L'ouvrage,  fort  intéressant  se  divise  en 
trois  parties,  savoir,  Mépo;  A'  :  01  iyàive;  xwv  jxuOixwv  ypôvoiv;  —  Mépoç  B'  :  'H 
yyjivisxixf,  ratosi'a  ;  —  MÉpo;  F'  :  01  dytôvsç  xû>v  Ijxopixûv  ypdvwv. 

N*  77.  r.  n  arave  wpyto  ;.  '0  éopxaffxr;;  ('I^xopia  xûv  lopxwv  xf,;  ôpOoScJÇou  èxxXr,- 
«jia;.  Athènes,  1906,  76  p. 

N®  78.  S.  A.  Kvtôi:  5p  et  M  iXxidtSti;  BaXf.ç.  'H  oujiaixCoivi;  (La  tuberculose)  iisxi 
-roXXûv  ctxdvfa)/  (uirô  xou  AP®^  S.  A.  Kvtiiiç,  xaxà  {i8Xdt^pa9:v  MtXxiaôou  0aXf„ 
laxpoO.  Athènes,  1906;  109  p. 

N»  79.  r.  MicouxouCdEXa;.  'H  xojx^i  xoû  Souéî;  xal  ôAeaii}*.  Athènes,  1906, 
78  p. 

N*  80.  ÏI.  KapoXtSTj;.  '0  aùxoxpaxwp  AïoyivTjÇ  ô  'Po)jxavd;.  Athènes,  1906,  80  p. 

N'  81.  P.  At;  {iT,  X  p  i  i 5  T,  ; .  '0  iiixpô;  xxT,v{axpo;  jiexi  ffyT,{jLaxwv  (Ouvrage  de  méde- 
cine vétérinaire  élémentaire).  Athènes,  1906,  119  p. 

N«  82.  K.  A.  Lxa^r/dT  ou  Xo;.  Tô  *Xa;  xal  «î  aXoxal  xf,;  'EXXâSô;  (Le  sel  et 
les  marais  salants  de  la  Grèce).  Athènes,  1906,  72  p. 

N*83.  Xptaxà;  II.  Oîxovôjio;.  'O  Kcpar,;  «Ix;  itaiSaytovd;.  Athènes,  1906, 
140  p. 

N"  84.  M.  MeXi^ît,  v6;  (îaxpd;).  T6  epyov  xoO  Ilavxép  (L'œuvre  de  Pasteur). 
Athènes,  1906,  78  p. 

X®  85.  At,  jxT,  xpio'j  KaxXajiivou.  'H  ^oivpaçix^  (irô  xwv  xXa^vixûv  ypôvtov 
•jti/pi  xoO  19^'*^  altôvo;).  Athènes,  1907,  118  p.  (En  appendice  le  SûXXoyoç  irp6; 
6iiÔ07'.v  Ù9eXiufa)v  ^tCXîwv,  îio;,  t/  —  1906,  16  p.). 

'H  (leXcxT,  ({iTiviaîov  ÔT,jjioa{EU|xa)  xEÛyo;  I*",  11*^  'lavoûapio;,  <l>E6po'jipio;, 
1907.  —  (Publication  du  SuXXôyo;  'î^pô?  ôidSojiv  wçsXîjxwv  ^lÔXiwv).  Athènes, 
Imprimerie  de  l'Association.  In-12o. 

Cette  Revue  mensuelle  contient  des  articles  divers  sur  des  sujets  de  toutes 
sortes,  scientifiques  et  littéraires,  des  nouvelles   traduites  de  l  étranger,  une 
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chronique  des  ôvéuements  qui  se  sont  passés  dans  tous  les  pays  et  un  compte- 
rendu  des  principales  Revues  étrangères  (J.  P.) 
'Eir laTT.jxovtxi,    ÈTexT, pCç,  ('Eôvixôv  IIxvs'n'.yTT.jxiov)   'Ev  'A8if,va'.;.    SlaxiAXapto;. 
ïn-8o.  Pour  1902-1903  (publié  en  1904)  à  signaler  : 
N.    noX{Tou,Tà  lIpx^iTsXeia  flLvivXuça  tt,;  Mavxivgta;. 
r.  N.  BcpvapSâxT^,   'EpjxTjvgyTixà  xal  SiopôwTixi  irapà  ftouxuSiÔTi. 
r.  N.  Xa^J^iSixi,  rpap.[ia'?'.xi  ÇT,Tf,}xaxa. 

M.  nav-ra^fj,   'EiravopOoi'cixi  ei;  Ti,v  'PacepjxayTipou  «xSofftv  toO  rtpl  épjjLT,v£{a; 
A7^{i7jTp{ou  xoû  «fraATjpéwç. 

'Avôpsou  N.  Sxia/O  iXTjOi^;  /apaxxf.p  toO  Agyojiévou  yXwTTixoO  ^T.TT.jxaTo;,  etc., 
etc. 
r.    N.   XaTi^tSixt,   KpiTixà  xal  Ypa(x^axixà. 
S.  Biar,,  Miscellanea  crilica  et  epigraphica. 

M.  Ilavxa^f, ,  'fl   'Iffoxparou;  pT.xop'.xi,  xiyfvy^  i*ï:6  xwv  Xôywv  «Oto'j  rop'.îiouÉvT,, 
etc.,  etc. 
«PtXoXoY'.xô;    ffûXXoYo;  llapvaçffô;.    'E::£XT,p{;.  "Exo;  ft'.   'Ev  'Aô^.vai;,  sx 

xoû  vpa^gtou  xoO  S'jXXôyoj,  1906.  In-S*,  251  pages  et  4  tableaux. 
Nêo;   '  E  X  X  TiV  0  a  vf,  jx  w  V    (TpijiTjViaTov    "nsp'.ooixèv   arJYypxjjLjia   a*jvxa»aô»JLcvov    xal 
ix8i6<Jjievov  uirà  Srup  .  II.  A  au  7C  poO)  .  T(ijxo;  xpi'xo;.  —  Tsu/o;  T'-A'.  —  31  Dec. 
1906.  -  Athènes,  Saitellarios,  1906.  In-8»,  271  p.  (257-527). 
liendiconti  délia  Beale  Accademia  dei  Lincei.  Classe  di  scienze  morali,  sloriche 
et  filologiche  (Pubblicazione  bimestralc,  N»  5-6).    Roma,  Tipogr.  délia  Acade- 
mia,  1906.  —  ln.8%  163  p.  (299-461). 
Revista  de  la  Facullad  de  fuiras  y  Ciencias.  Universilad  de  la  Ilabana.  Vol.  III. 
N®  3,  noviembre  de  1906.   La  Havane,  impr.   de  V    «  Avisador  comcrcial   », 
30,  Araargura,  1906.  In-S»,  180  p.  ;i85-364). 
The  Journal  of  lîellemc  S/udies.  Volume  XXVI.  Part  II.  1906  (The  Society  for  the 
promotion  of  hellenic  stu«lies).  Loudon,  Macmillan  and  C^.,  1906.  ln-4o,  IH- 
Lxxxiv  p.  et  xvni  planches. 

111.    BhOCHI'RES     KT    TIHAGES     A     PABT. 

'A  oa;xi  vx'.o;  1.  '  Ao  a  tx  ivxio  ;.  BuIJavTivàv  Mo'JTstov  iv  RapiT'o.;  (4  p.)  —  Kixo- 
vo;iay{a  (La  querelle  des  images,  vm-ix»  siècles,  3  pages).  ('ArÔJTraîjxa  sx  xo-3 
AeXxioj  xr,;  'Içxop.  xai 'EOvoX.  'Exa-.pîa;  rf.;  'EXXâoo;.  1906).  7  pages  (397-403).  — 
Ta  yoovixà  xoû  Mooih);,  £'ju6oXal  i\c  xi,v  <l>oaYxo6*j^a'/xivKv  laxooîav  xal  çiXoXovîav. 
('Arôffraajxa  ex  xoO  AeXxîo'j,  etc.  —  Totx.  ç")  'Ev  'AQ"^,vat;;  SxxEXXap'.o;,  1906.  In- 
80,  223  p.  (454-675;. 

B.  'A  r  0  ff  X  0  X  {  5  T,  ;  FXwTaixal  jieXéxa'.  Ê;  àsîopjxf,;  xwv  'Axa5T,{jL£'.xwv  'Ava^^w^- 
jiaxwv  xoû  K.  r.  N.  Xaxî^TjOaxi.  ('Avaxûirwaa  èx  xoû  ax'  xal  ^'  xîû/O'j;  xoj  «•  'EXXt,- 
vîoy  »  8v  Kaipw).  1.  ïloX'-rT,;,  1904.  ln-12,  80  p.  —  'H  »t,  }x  £  p  o  v  X  a  X  o  'ju  é  vt, 
xal  al  î/éffci;  a  C  x  f.  ;  irpô;  xi",  v  'Ap/aiav.  'Ev  *AXE;av6ps''a,  x'j-rroY.oa- 
seîov  «  Ta/uôpô'xoj  »,  1906.  In-i2,  91  p.  (165-255). 

A.  S.  'A  p6a  V  :  xoro  ûXX  ou  .  Toû  A'.oxXr.x'.avsîo'j  5iaYpi|X|xaTo;  véov  sx  Ti^éa;  izôj- 
raa|xa.  *Ev  'AO^.vai;,  ïaxsXXap.o;,  1905.  ln-12,  20  p. 

Ara.  Si'xoj  M-::aXavo*j  fOiMii.  Sim.  Balanos. 'Il  ô'xoXoYÎa  KjplXXou  xoC  Aojxa&ê'to- 
'Ev  WOV.vai;,  xÛ7:6i;  ^iaxeXXaploj,  1906,  lu-8%32  p. 
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Ntxo;  A.  BiT;;  Bu^avxtval  iit^ypoi-^zl  ropfjvîaî  ({isO'  urojxvTjjxiirwv  sxSiSôsisvxi) 
('ArÔTirajua  ex  xoO  lA'  x6\lo'j  twv  BylJavTivôiv  ypovixwv}.  'Ev  IIcTpôxoXE'.,  Tyiîoyp.  tf,; 
AÙTOxp.  'AxaST.jiia;  twv  'Kiti^xTjjxâiv,  1904.  Petit  in-4o,  14  p. 

Ntxo;    A.    Bir,;.   Msffor.via;  Xp'.ff'ciavixal  èit'.Ypa-f ai  jxETà  a/ETixwv  dtp/aio)^OYT,{ii- . 
Twv.  ('Ait'Jffiraçtxa  8x  toO  AsXtioy  rr,;  bt.  xal  iOv.  'ËTatp.  T-fj;  'EXXioo;}.  'AO-fj'/Tjffiv, 
SaxsXXapiOî,  1904.  In-S»,  23  p.  (373-396). 

Xîxo;  'A.  Bér,;.  'EXÀT^viSs;  piCXio^pi^oi  xal  xupiai  xwSCxwv  xaxi  xoù;  jxcaou;  aîwva; 
xai  il:'.  Toypxoxpaxia;.  ('ATOïicaffjia  ex  xoO  «  IloixO^ou  'HfjLepoXoYiou  »  xf^;  6«tîcoi- 
vioo;    Kaxtva;    T.  'HXtaxoTtouXou.)  'Ev  'A6Va'-î,  'Av.    KtovffxatvxtviÔT,;,  1905.    ln-16, 

14  pages. 

Ntxo;    'A.    Bér,;.  Kaxa'Xo'j'oç  xwv  /Éipovpiswv  xb)S{x(ov  xf,;  £v  'Apoavjîa  jiovf^;  xwv 

'Ayt'wv   BftOOtjpcuv.    ('AvaxjTcwTtç    èx  xf,;  'E*ï:*x7jpi8o<;    xoO    IlapvagaoO    6*  ïxoy<;).  'Ev 

'AOif.vai;,  xj-OYpa^stov  «  'E»xia  »»,  1S06.  In-12,  40  p. 
Ntxo;.   'A.    B^T^;.    napaxT,pf,»e'.;  eiç  xô   «  l-jvaÇip'.ov   xwv  ejyevixûv  ^uvaixtôv  xal 

X'.îx;wxaxu>v  ip/ovx'.Tjwv.   ('Avax'jirwffi;  £x  xf,;  'E~8XT,pico;  xoû  Ilapvavffoû  8'  ïxou;.) 

'Ev  'A6T,vai;,  xu-no^pa^grov  «  'E^xïa  »,  1906.  ln-12,  U  p. 
Ntxo;   'A.  B  ér^;.   Ilpoîôf.xai  xal  6iop6w«i;  si;  xô  :  «   Plan  eines  Corpus  der  grie- 

chischen  Urkunden  des  Mittelalters  und  der  neueren  Zeil.  «  Sondcrabdruck  aus 

der  «  Byzanlinischen  Zeitschrift  »,  XV  Band,  1  und  2).  Leipzig,  Teubner,  1906. 

In-8%  44  p. 
II aven  D.  Brackett.  Temporal  Clauses  iîi  Uerodotus  (Proceedings  of  tfie  American 

Academy  of  Arts  and  Sciences.  Vol.  XLf.  n*  8.  July,  1905).  Boston,  Library  of 

The  American  Academy  of  Arts  and  Sciences,  1905.  ln-8',  61  p. 
F.  de  Simone  Brouwer.  Amore  anima  del  mondo.  Poesia  di  Constantino  Trianta- 

fillis.  Versione  et  Biographia.  Napoli.  Tipogr.  délia  R.  Université,  1906.  In-S", 

15  p. 

F.  de  SiMoxE  Brouwer.  Due  racconli  di  Demelrio  Vikelas,  Recati  in  Italiano  con 

una  Notizia  suir  Autore.  Napoli,  Tipografia  della  R.  Università,    1906.  In-H®, 

36  p. 
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l«  Puy,  Imp.  R.  MarclicHsoii.  —  l'ejriller,  Rourlion  cl  Gamon,  succesî*cur». 


^<>l> 
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La  récente  proposition  do  M.  Fr.  von  Diilin»  (|ni  u  ilonuMuli^ 
de  faire  des  fouilles  badoises  dans  la  (înunlo-(în^ro,  ol  la  di^^l- 
sion  toute  récente  prise  par  la  Commission  (Iniilralo  d(^M  AnlU 
quités  et  des  Beaux  Arts,  ([ui  a  n»poussé  la  proposilion  von 
Duhn  et  exprimé  au  Gouvernement  des  vouix  on  faveur  d'nno 
exploration  archéologique  nationale  do  ctdto  région,  ont  (Ml  pour 
effet  de  soulever  à  nouveau  et  d'aclnsminor  vorn  la  Molnlion 
attendue  ce  problème  si  grave  ot  si  urji;<uit  :  comnionl  niol- 
tre  au  jour  par  une  exploration  systématique  I<»h  vo^ti^oH  Mann 
aucun  doute  abondants  et  précieux  de  rarici<*ntio  civiliNalion 
bellénique  dans  Tltalie  méridionale? 

De  Tarenlum  à  Hliefjion,  dcî  lihef/ion  k  Kyntt»^  %\ïv  la  cAIm 
ionienne  et  sur  la  côte  de  la  mer  Tyrrhénienne,  il  «<xji*l<î  uno 
série  ininterrompue  de  villes  grecques,  autrefoin  tout  aiii*»*i  (lo 
ris-anles  que  les  villes  mêmes  de  l'IIellade  :  Tafenluin,  la  cit/< 
doricDDo  fondée  en  707  av.  J.-C,  d'apr/îH  la  chronoU/^ie  Iradi 
lionnelle,  à  peu  près  digne  de  foiy,  av<5ï;  m;h  coloiiieté  di>»i*é- 
miné*-^  daus  toute  la  péninsule  lapyge  ju^^qu'â  Ihtakh'ini 
Y îxtlï^e D n e  Mf^tapon lion  :  1*1  o n i e ri 1 1 (*  SirU  '  080 y  ;  p u i »  Uth  v  i  1 1  < ' * 
îiciAennes  de  Syhur'ts  720; ,  de  TUurwi  'li7  ,  de  hi^/otia  et  l<f* 
îLîi1r*-r  f:<jhm\*t*-  du  Hra/JanM«9  au  friU'h;  hrolon  ^7J0y,  ;iv<'i' 
P*>im.  Crimi^j.  Pan^lo^ia.  ShjUflwn,  Uyporon  <'l  i///.î////' ; 
Ki^til'jfayj:  L/jicroi   Epiz^phyrWt,   du    ^'^^rn'*^,    k    \  SU*,%\    pui>, 

'•jûj**!!*-  le^  C'O  ionien  lokrienae^  an  M*'Ujjiron^  Mé^At/ui  <4  Ihppo* 
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nion\  les  colonies  crotoniales  do  Terina,  Tcmpsa  (1)  cl  Klete,  les 
colonies  sybaritiquos  de  Clampeteia,  Partlirnios,  Kerilloiy  Laos, 
Maralheia^  Skidros,  Skion,  Palinouros^  Poseidonia;  puis  (2) 
Pijxus^  colonie  de  Siris,  et  hyele,  fondée  parles  Phocéens  (540); 
en  dernier  lieu,  au  delà  de  Neapolis^  Kyme  la  Chalcidiennc. 


»o' 


L^PO**"^ 


a  M   ».i 


/«m*  frit 


De  toutes  ces  villes,  complètement  disparues  jusqu'au  ras  du 
sol,  et  des  nombreuses  villes  moins  importantes  dont  le  cours 
des  siècles  a  effacé  jusqu'au  nom,  on  ne  connaît  que  peu  ou  rien, 


(l)  Ocltjssëe,  1,  184. 

(2;  \j's  fouilles,  con<luiles  à  présent  par  M.  Spinazzola,  ont  jeté  nue  nouvelle 
lumière  sur  la  structure  originaire  des  temples  bien  connus  de  Paestuni  et  ont 
mis  au  jour  bien  des  faits  obscurs  de  topographie  locale. 
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faute  de  recherches.  Tarentum  elle-niôme,  qui  pourtant  est  le 
siège  d'un  Musde  national  et  d'un  Bureau  do  fouilles  fort  bien 
dirigé,  peut  nous  révoler  encore  bien  des  secrets  :  détruite  en 
209  avant  J.-C.  par  les  Romains,  qui  en  rasèrent  les  fortifica- 
tions et  la  mirent  à  sac,  emportant  à  Rome  la  meilleure  partie 
des  statues  et  des  trésors  de  ses  temples,  rebâtie,  puis  détruite 
de  nouveau  par  les  Sarrasins  en  927,  elle  a  été  définitivement 
reconstruite  par  Nicéphore  Phocas,  sur  remplacement  de 
TAcropole,  et  agrandie  au  moyen  de  vastes  nivellements 
cfîectués  en  grande  partie  avec  les  décombres  de  la  ville 
ancienne.  De  cette  ville  ancienne,  qui  s'étendait  bien  au- 
delà  de  Tactuel  Borgo  Nuovo,  il  ne  restait  jusqu'à  ces  dernières 
années  que  quelques  tronçons  de  colonnes  doriennos  et  les 
misérables  ruines  de  thermes  et  d'un  amphithéâtre  romain. 
Aujourd'hui,  grûce  à  un  rapide  mouvement  édilitaire,  grâce 
aussi  aux  soins  si  diligents  de  M.  Viola,  puis  de  M.  Quagliati, 
on  a  retrouvé,  dans  remplacement  occupé  par  le  Horgo  Nuovo^ 
une  vaste  nécropole  avec  tombes  de  Grecs  inhumés  et 
tombes  romaines  à  incinération.  La  nécropole  romaine  s'est 
superposée  à  la  nécropolo  grecque,  qui,  d'après  l'assertion  des 
écrivains  anciens,  confirmée  par  les  découvertes  récentes,  se 
trouvait  à  l'intérieur  de  la  ville,  souvent  enchevêtrée  dans  les 
demeures  des  vivants.  I^u  matériel  contenu  dans  ces  tombes  — 
statuettes,  vases  et  objets  d'ornement  —  une  grande  partie  est 
conservée  dans  le  Musée  de  Tarente;  le  reste,  malheureusement, 
a  été  dispersé,  et  c'est  dommage,  parce  que  cet  abondant 
matériel  céramique  est  venu  mettre  vivement  on  lumière  les 
relations  de  l'Orient  avec  lEtrurie  et  avec  le  Latium. 

Plus  intéressante  encore  est  la  découverte  de  fragments  de 
terres  cuites  en  style  mycénien  avancé  et  en  style  géométrique, 
découverte  faite  dans  la  couche  supérieure  de  la  t^rramara  sur 
le  Scoytio  del  Tonno;  car,  exception  faite  dos  trouvailles  éparsos 
d'Oria,  cette  découverte  est  jusqu'à  présent,  dans  toute  la  Grande- 
Grèce,  Tunique  témoignage  de  la  civilisation  de  l'Egée  avant  le 
vm*-*  siècle. 


L. 


430 


FRANZ    PELLATI 


7iion\  les  colonies  crotoniales  de  Terina^  Tempsa  (1)  ciKlete,  les 
colonies  sybaritiques  de  Clanipeteia^  Parthenios,  Kerilloi,  Laos, 
Maral/ieia,  Skidros,  Skion,  Palinouros^  Poseidonia;  puis  (2) 
Pi/xuSy  colonie  de  Sirù,  et  hyele,  fondée  parles  Phocéens  (540); 
en  dernier  lieu,  au  delà  de  Neapolis^  Kyme  la  Chalcidienne. 


C  '><rrXfc 


^r-« 


/aat*frt$ 


De  toutes  ces  villes,  complètement  disparues  jusqu'au  ras  du 
sol,  et  des  nombreuses  villes  moins  importantes  dont  le  cours 
des  siècles  a  effacé  jusqu'au  nom,  on  ne  connaît  que  peu  ou  rien, 


(1)  Odyssée,  1,  184. 

(2)  Les  fouilles,  conduites  ù  présent  par  M.  Spinazzola,  ont  jeté  une  nouvelle 
lumière  sur  la  structure  originaire  des  temples  bien  connus  de  Paestum  et  ont 
mis  au  jour  bien  des  faits  obscurs  de  topographie  locale. 


.   "»•*«*  :îi,*-Ld 
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faute    c£^  recherches.  Tarentum  elle-môme,  qui  pourtant  est  le 
siège   d'^wn  Mus(5e  national  et  d'un  Bureau  de  fouilles  fort  bien 
diriges,     peut  nous  révéler  encore  bien  des  secrets  :   détruite  en 
209a.V'».ïil  J.-C.  par  les  Romains,  qui  en  rasèrent  les  fortifica- 
lions  ot,  la  mirent  à  sac,  emportant  à  Rome  la  meilleure  partie 
dcsststtxaes  et  des  trésors  de  ses  temples,  rebâtie,  puis  détruite 
de  no \a  veau  par  les  Sarrasins  en  927,  elle  a  été  définitivement 
reconstruite    par    Nicéphore   Phocas,    sur    remplacement  de 
VAcropole,    et    agrandie    au    moyen    de    vastes  nivellements 
effectués  en    grande    partie   avec   les   décombres    de    la  ville 
ancienne.    De    cette  ville  ancienne,    qui  s'étendait   bien   au- 
delà  de  Tactuel  Borgo  Nuovo,  il  ne  restait  jusqu'à  ces  dernières 
annéos  que  quelques   tronçons  de  colonnes  doriennes  et  les 
miséfç^l)[(.<5  ruines  de  thermes  et  d'un   amphithéâtre  romain, 
•^"jovi  rd'hui,   grâce  à  un  rapide  mouvement  édilitaire,  grâce 
aussi     ^yx  soins  si  diligents  de  M.  Viola,  puis  de  M.  Quagliati, 
on  a  i^^trouvé,  dans  l'emplacement  occupé  par  le  liorgo  Niiovo, 
une      x^asle    nécropole    avec    tombes    de    Grecs   inhumés    et 
tomber 5  romaines  à   incinération.  La  nécropole  romaine  s'est 
super*  j^^Qg^g  à  la  nécropole  grecque,  qui,  d'après  l'assertion  des 
écrive,  ^jjs  anciens,  confirmée  par  les  découvertes  récentes,  se 
trouer ^:^i[  à  l'intérieur  de  la  ville,  souvent  enchevêtrée  dans  les 
deme  Vires  des  vivants.  I^u  matériel  contenu  dans  ces  tombes  — 
statut  ttes^  vases  et  objets  d'ornement  —  une  grande  partie  est 
conse  i-yéc  dans  le  Musée  de  Tarente;  le  reste,  malheureusement, 
a  été       dispersé,   et    c'est   dommage,    parce   que  cet  abondant 
l0aVéï*îel  céramique  est  venu  mettre  vivement  en  lumière  les 
^^\aVvons  de  l'Orient  avec  TEtrurie  et  avec  le  Latium. 

V\vis  intéressante  encore  est  la  découverte  de  fragments  de 
igfCC^  cuites  en  style  mycénien  avancé  et  en  style  géométrique, 
découverte  faite  dans  la  couche  supérieure  de  la  terramara  sur 
le  S^^9^o  del  Tonno;  car,  exception  faite  des  trouvailles  éparses 
yOtidi,  celte  découverte  est  jusqu'à  présent,  dans  toute  la  Grande- 
Qfèce,  Tunique  témoignage  de  la  civilisation  de  TEgée  avant  le 
y0^  siècle. 


L 
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De  Meiapontion,  fondée  entre  Tan  700  el  l'an  6o0  et  chantée 
par  Bacchylide  comme  digne  des  honneurs  divins,  il  reste  peu 
de  ruines.  Toutefois  Michèle  Lacava  a  réussi  à  tracer  le  péri- 
mètre de  Tancicnne  ville,  à  reconnaître  les  fondations  de 
quelques  édifices,  à  indiquer  la  position  du  proasteion  et  la 
place  où  se  trouvaient  les  lombes,  dont  quelques-unes  ont  été 
explorées.  Restent  aussi  les  ruines  de  deux  temples  grecs 
d'ordre  dorique.  Le  premier,  c'est  le  temple  d'Apollon  Lykeios, 
près  la  Massaria  di  Sansone  :  là,  les  fouilles  exécutées  par  le  duc 
de  Luynes  en  1828  et  d'autres  explorations  tentées  récemment 
ont  ramené  au  jour  de  nombreux  fragments  du  couronnement 
en  argile,  à  reliefs  polychromes.  De  l'autre  temple,  dédié  pro- 
bablement à  Athèna  Ellenia  et  dénommé  les  Tavole  paladine, 
restent  15  colonnes  du  péristyle;  mais  ces  admirables  ruines 
sont  gâtées  par  un  mur  de  construction  récente,  qui,  sous  pré- 
texte de  les  protéger,  les  encadre  de  façon  déplorable  ;  de 
plus,  elles  sont  menacées  par  le  Bradano,  qui,  déplaçant  son  lit 
vers  la  droite,  s'en  approche  de  plus  en  plus. 

Récemment,  (vers  la  lin  de  janvier  de  cette  année),  en  exé- 
cutant des  travaux  d'assainissement,  on  a  retrouvé,  à  environ 
2  kilomètres  de  la  gare,  des  restes  de  murs  grecs  à  grosses 
échardes  en  tuf,  avec  double  parement  à  blocs,  murscjui  cons- 
tituaient probablement  la  base  d'un  édifice  grandiose;  en  mémo 
temps  on  a  retrouvé  des  tuiles,  des  fragments  vasculaircs  et 
deux  grosses  boules  en  plâtre  calcaire.  Mais  jusqu'à  présent  ces 
fouilles  n'ont  pas  été  achevées  et,  par  conséquent,  les  dimen- 
sions et  la  destination  du  monument  restent  encore  inconnues. 

Un  mois  après,  également  à  2  kilomètres  de  la  gare  de  Meta- 
ponlion,  vers  l'ouest,  on  a  découvert  un  groupe  de  7  tombeaux 
de  ré})oque  grccciue,  dont  quehjues-uns  sont  intacts;  mais  sur 
cette  nécropole,  comme  sur  lesautres  ({u'on  avait  déjà  reconnues 
à  Melapontion  et  sur  les  lombes  lucaniennes  de  Pislicci  et  de 
Montescaglioso,  on  n'a  pas  pour  le  moment  de  données 
précises. 

Des  vestiges,  encore  visibles  près  du  Lagone  di  S.  Pelagina, 
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l(5moignent  que  ce  petit  lac  représente  le  bassin  artificiel,  à 
moitié  obstrué  par  le  sable,  du  port  militaire  de  Melapontion, 
qui  communiquait  avec  la  ville  au  moyen  dun  canal  protégé 
par  de  gros  murs. 

\y Hernklfna,  (\\\\  fut  la  patrie  du  peintre  Zeuxis  et  qui,  apr^s 
une  longue  décadence,  dut  sa  destruction  définitive  aux  ravages 
des  Sarrasins,  on  ne  connaît  Thisloire  que  par  des  témoignages 
anciens.  Seul,  remplacement  de  la  ville  sur  la  rive  droite  de 
TAciris  est  fixé  par  la  fréquence  des  trouvailles  dues  au  hasard. 

5im  n'a  rien  laissé  au-dessusdu  sol,  sauf  le  matériel  fragmen- 
taire peu  considérable  qui  a  servi  k  construire  Torre  di  Simio ; 
mais  la  nécropole  inexplorée  de  cette  ville  très  florissante  cache 
peut-être  de  véritables  trésors. 

Sybaris,  qui  a  eu  deux  siècles  de  vie  fort  brillante,  avec  les 
9  kilomètres  de  périmètre  de  ses  murs  et  ses  300,000  citoyens 
de  condition  libre,  nous  est  aujourd'hui  inconnue.  Elle  fut 
fondée,  vers  Tan  720  avant  J.-C,  près  de  la  mer,  dans  la 
vallée  entre  le  Sybaris  et  le  Krathis,  qui  alors  coulaient  séparé- 
ment jusqu'à  leur  embouchure;  mais,  en  310,  les  Crotoniates 
l'assiégèrent,  la  prirent,  la  saccagèrent  et,  pour  eiïacer  toute 
trace  de  Tancicnne  rivale,  la  submergèrent  sous  les  eaux  du 
Krathis,  dont  ils  détournèrent  le  cours. 

Une  nouvelle  Sybaris  s'éleva  en  452,  avec  Taide  de  quelques 
Thessaliens,  dans  le  voisinage  de  l'ancienne  ville;  mais,  six  ans 
après,  elle  fut  détruite,  elle  aussi,  par  les  Crotoniates.  Alors  une 
colonie  athénienne,  appelée  par  les  fugitifs  sybarites  et  envoyée 
par  Périclès,  construisit  peu  après,  avec  une  grande  magnifi- 
cence, Thiirioi  sur  une  colline  à  droite  du  Krathis. 

Une  troisième  Sybaris,  détruite  un  siècle  après  par  les  Brut- 
tiens,  s'était  formée  sur  le  Traeis,  vers  le  milieu  du  v'  siècle. 

Thurioi  devint  ensuite  la  colonie  romaine  de  Copia',  mais 
mise  à  sac  par  Sexlus  Pompée,  elle  déchut  et  disparut  lente- 
ment sous  les  coups  du  temps  et  des  Sarrasins. 

De  Sybaris,  jusqu'à  ces  dernières  années,  il  ne  restait  que 
le  nom  et  quelques  monnaies  heureusement  retrouvées. 
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Ea  1879,  Cavallari  commença  une  exploration  archéologique 
fie  cette  ivgion  dans  la  plaine  au-dessous  de  Serra  Pollinara 
(Terranova  di  Sibarii  ;  mais  il  ne  retrouva  que  quelques  frag- 
ments céramiques  et  architecloniques.  Alors,  avec  TuUle  con- 
cours de  rinspecteur  M.  G.  Tocci,  on  porta  les  recherches 
près  de  la  Caccia  di  Favella  délia  Corte  (Corigliano  Calabrc, 
où  de  nombreux  timiu/i  de  terre  ou  timboni  attestaient  Toxis- 
lence  d'une  vaste  nécropole. 

Des  tombeaux  que  Ton  explora,  et  qui  ne  sont  pas  antérieurs 
à  Tépoque  de  Thurioi,  on  retira  un  très  grand  nombre  de  vases, 
de  boucles,  d'anneaux,  de  monnaies  et  cinq  plaques  en  or, 
avec  inscriptions  d'une  haute  importance  pour  l'histoire  de  la 
doctrine  orphique. 

Mais  un  grand  nombre  de  ces  ttimtili  restèrent  et  restent 
encore  inexplorés.  Et  cependant  on  pourrait  à  peu  de  frais 
mettre  au  jour  la  nécropole  tout  entière;  ce  serait  un  travail  du 
plus  haut  intérêt,  maintenant  surtout  que  M.  Comparetti,  sur 
la  foi  d'une  inscription  cumane  du  v*  siècle,  a  pu  établir  que 
les  initiés  aux  mystères  orphico-bachiques  avaient  une  nécro- 
pole à  eux  réservée  [Ansonia,  1).  Les  timboni  délia  Caccia  di 
Favella,  par  conséquent,  sont  probablement  les  tombeaux 
élevés  aux  mystes  bachiques  de  Sybaris;  leur  exploration  nous 
donnerait  donc  peut-être  un  grand  nombre  de  ces  précieuses 
plaquettes  en  or  avec  inscriptions  et  nous  révélerait  bien  des 
cO>lés  encore  obscurs  de  Torphisme  bachique. 

En  1887,  les  fouilles  près  de  Sybaris  furent  reprises  par  le 
professeur  Viola.  Il  entreprit  d'abord  do  nouvelles  explorations 
dans  la  région  Patlursi,  entre  la  rive  gauche  du  Krathis  et  le  pied 
de  la  Serra  Pollinara  ;  mais  il  y  obtint  peu  de  résultats.  Il  se  porta 
donc  sur  les  hauteurs  voisines.  Près  de  la  Torre  di  Miclieliccltio, 
il  découvrit  les  restes  des  décorations  en  terre  cuite  polychrome 
d'un  temple.  Près  de  la  Torre  del  Mordillo  (Spezzano  Albanese), 
il  mit  au  jour  la  grande  nécropole  d'une  station  primitive,  riche 
en  poteries,  eu  libules,  en  bracelets,  en  fusarolles,  en  pointes, 
etc.   M.   Pigorini    les  fait   remonter  aux  llaliotes  du  v'  siècle 
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avant  J.-C,  tandis  que  d'autres  songent  aux  Italiotes  de  la 
période  préhellénique  [Not,  degli  Scavi,  1888,  p.  239  et  suiv.). 
Mais  M.  Orsi  est  d'avis  que  le  matériel  funéraire  de  Torre 
del  Mordillo  —  de  môme  que  le  matériel  de  Tautre  nécropole 
archaïque  de  S.  Lorenzo,  également  à  Spezzano  Calabro,  maté- 
riel qu'il  a  étudié  dans  la  collection  de  M.  Albani  —  nous  reporte 
à  une  nécropole  sicule  de  la  Brettia,  et  il  explique  les  analogies 
avec  la  civilisation  de  Villanova  et  des  terramares  en  admettant 
une  commune  dérivation  de  certaines  formes  de  TOrient  hel- 
lénique. 

Mais  le  problème  de  remplacement  de  Sybaris  reste  toujours 
à  résoudre;  c'est  trop  facilement  que  Lenormant  avait  prétendu 
en  donner  la  solution  [La  Grande  Grèce,  I,  p.  326). 

Il  est  probable  que  les  restes  de  Sybaris,  la  ville  la  plus  riche 
de  son  temps,  se  sont  conservés  dans  les  sables  apportés  par 
le  fleuve.  Mais,  pour  les  retrouver,  il  faudrait  une  étude  sérieuse 
et  beaucoup  d'argent;  car,  au  bout  de  vingt-quatre  siècles,  il 
n'est  pas  facile  de  déterminer  le  cours  d'un  fleuve  resté  à  l'aban- 
don ;  en  outre,  la  plage  s'est  avancée  de  quelques  kilomètres, 
le  sol  s'est  considérablement  surélevé  (de  13  m.  peut-être),  et 
il  faudrait  des  pompes  puissantes  pour  extraire  l'eau,  qui  se 
rencontre  dès  la  profondeur  de  2  m. 

Petelia  —  colonie  croloniate,qui,  après  avoir  été  prise  par  les 
Lucaniens  et  par  les  Bruttiens,  se  donna  aux  Romains,  avec  un 
dévouement  héroïque  qui  est  aujourd'hui  son  plus  beau  titre  de 
gloire  —  se  trouvait  près  deStrongoli,  dans  les  régions  actuelles 
de  Pianette^  Braiisa  et  Tronga,  Dans  cette  localité  les  trouvailles 
sont  très  fréquentes  :  ruines  et  inscriptions  grecques,  monnaies, 
poteries,  inscriptions  et  même  restes  d'édifice  de  l'époque  ro- 
maine (fouilles  en  1842-48;  Not,  d,  Scavi,  1894,  p.  18).  Mais, 
malgré  les  heureux  résultats  de  fouilles  tentées  en  1880,  l'ex- 
ploration de  Petelia  n'a  pas  encore  été  entreprise. 

Krotôn^  la  plus  grande  ville  de  la  Grande-Grèce,  avec  ses 
16  kilomètres  de  pourtour,  fut  en  grande  partie  saccagée  par 
Q.  Cornélius  Rufus,  par  les  Rhégiens  et  surtout  par  les  ingé- 
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niours  militaires  de  Don  Pedro  de  Tolède,  qui  considéraient  ces 
majestueuses  ruines  comme  une  carrière  de  pierres  inépuisable. 

De  Krotôn  il  n'existe  plus  aujourd'hui  aucun  reste,  bien  que 
les  trouvailles  de  tombes,  dont  le  matériel  funéraire  a  été  trop 
souvent  dérobé,  ne  soient  pas  rares,  surtout  vers  le  mont  Cli- 
banos.  Des  fouilles  systématiques  et  bien  dirigées  permettraient 
de  reconstituer  presque  avec  certitude  et  d'une  façon  complète 
la  topographie  de  cette  antique  cité. 

Non  loin  de  Crotone,  sur  le  promontoire  de  Nao,  s'élève,  soli- 
taire, une  colonne  qui  est  le  dernier  reste  du  temple  si  célèbre 
de  lUra  Lakinia^  le  grand  sanctuaire  commun  de  toutes  les 
villes  achéennes  de  Tltalie,  édifié  au  v*  siècle  avant  J.-C.  en 
face  du  temple  A'Athèna  Leticadia  qui,  sur  le  promontoire 
lapygium,  était  le  sanctuaire  national  des  villes  salentines  et 
messapiques.  Le  temple  de  Hèra  Lakinia  renfermait  des  tré- 
sors inestimables,  entre  autres  les  peintures  de  Zeuxis  et  une 
grande  table  en  bronze  avec  le  récit  des  guerres  d*Hannibal.  La 
destruction  de  ce  temple  fut  commencée  en  473  avant  J.-C.  par 
Q.  Fulvius  Flaccus,  (qui  en  enleva  les  tuiles  de  marbre,  retrou- 
vées dans  une  propriété  du  baron  Barracco)  et  continuée  par 
Sextus  Pompée.  Au  commencement  du  xvi*  siècle  il  restait 
encore  debout  quarante-huit  colonnes,  qui  furent  abattues 
loi*sque  les  matériaux  du  temple  servirent  à  construire  le  palais 
épiscopal,  puis  les  môles  du  port  de  Cotrone.  Des  fouilles 
furent  tentées  par  l'Institut  archéologique  américain  en 
1887.  Elles  ont  mis  au  jour  nombre  de  fragments  des  magni- 
fiques statues  de  marbre  qui  ornaient  les  frontons  du  temple; 
mais  ces  trouvailles  ont,  pour  la  plupart,  été  enterrées  de  nou- 
veau, parce  que  les  fouilles,  commencées  sans  autorisation 
ministérielle,  durent  bientôt  être  suspendues.  Il  est  donc  né- 
cessaire de  reprendre  l'exploration  et  de  ne  pas  la  borner  au 
seul  temple  de  liera  l^akinia,  mai"^  de  l'étendre  à  beaucoup 
d'autres  temples  qui  s'élevaient  sur  oolte  vaste  areo  sacnu  d'où 
sortent  fréquemment  de  nombreux  fragment^  de  statues  et  de 
décorations  architectoniques,  ainsi  que  de  nombreux  restes  du 
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lui  sur  la  Colle  Mannella,  avait  été  diîtruite,  que  le  riche 
àépùi  de  terres  cuites  pi'(>s  de  la  Mannella,  avait  6[é  ruvagû 
et  dispersé  en  grande  partie  ol  que  des  carrières  de  pierres 
avaient  été  «.Hablios  sur  deux  points  des  murs  urbains,  près  du 
temple  à  Murazà  et  sur  la  roule  du  Sentierazzo. 

L'nnntîe  dernière  aussi,  les  Nolizie  degli  Scavi  signalaient 
une  petite  plinthe  en  argile,  du  vi'  siècle  avant  J.-C,  avec 
relief  archaïque  de  grand  efl'ol,  retrouvée  à  Centocamere.  A 
proximiti?  de  Gentce  Marina  on  a  retrouvé  également  les  lesles 
d'un  ensemble  d'habitations  qui  était  pcut-6tre  une  /taniè  dis- 
tincte de  Lokrui,  L'exploration  archéologique  île  Lokroi  et  de 
ses  nécropoles,  recommandée  d'une  façon  toute  particulière  par 
la  Commission  Centrale,  ne  présente  pas  de  très  grandes  diffi- 
cultés et  peut  donner  des  résultats  notables,  soit  pour  la  déter- 
mination topographique,  soit  pour  lu  découverte  des  restes  des 
«nciens  édilices  et  particulièrement  des  temples  avec  leurs 
«•uvres  d'art.  Cette  exploration  est,  en  outre,  nécessaire  et 
pressante  pour  préserver  ce  qui  reste  encore  de  l'ignorance  des 
paysans  et  de  la  rapacité  des  spéculateurs.  Les  diverses  nécro- 
poles grecques  hors  du  périmètre  irrégulier  des  murs,  k  l'est, 
au  nord  et  au  sud,  n'ont  pas  encore  été  exactement  déter- 
minées; le  port  est  h  explorer,  et  il  en  est  de  même  du  temple 
qui  a  dû  exister  à  la  Mannella,  d'après  les  céramiques  sacrées  et 
les  statuettes  en  bronze  qu'on  y  a  retrouvées. 

In  singulier  intérêt  s'attacherait  également,  dans  la  rL%ion 
lokriennc,  à  des  fouilles  systématiques  ayant  pour  but  l'étude 
des  antiquités  antérieures  h  la  colonisation  hellénique.  Et  en 
elfel,  M.  Orsî  a  noté,  dans  la  collection  tfcannapieco,  un 
notable  matériel  en  bronze,  provenant  des  grottes  artificielles 
creusées  dans  les  hautes  collines  à  l'ouest  de  la  ville,  et, 
dans  le  musée  de  Roggio,  un  vase  piimilir  retrouvé  duns  la 
nécropole  de  la  région  Faraone  :  ce  vase  rappelle  les  amphores 
géométriques  de  la  IV'  période  sicule,  tandis  que  le  matériel  en 
bron/.e  correspond  exactement  à  celui  des  nécropoles  sicu- 
les  des  II'  et  III'  périodes.  M.  Orsi  est  fermement  convaincu 
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Dans  la  campagne  archéologique  de  1890*91,  M.  Orsi  explora 
aussi  les  fortifications  urbaines  sur  les  trois  collines  de  Castel- 
lace,  Badessa  et  Mannella.  Il  réussit  à  compléter  le  périmètre 
mural  de  la  ville,  du  côlé  qui  regarde  vers  la  mer,  el  découvrit 
quelques  ouvrages  en  maçonnerie  qui,  d'après  lui,  servaient  de 
défenses  au  port  lokrien.  Peut-èlre  M.  Orsi  a-t-il  ainsi  résolu  le 
problème  de  remplacement  du  port.  En  dernier  lieu  il  mil  au 
jour  quelques  édifices  de  destination  incertaine,  une  porte,  pro- 
bablement de  Tenceinte,  et  quelques  dépcMs  de  terres  cuites 
architecturales  peintes  et  de  terres  cuites  avec  figures. 

Aucune  autre  recherche  méthodique  n'a  été  effectuée  sur 
remplacement  de  Tancienne  Lokroi,  bien  que  dans  cette  loca- 
lité, et  particulièrement  à  Centocamere  et  à  Marazà  (ville  basse), 
on  fasse  souvent,  à  cause  des  travaux  agricoles  qui  s'y  exécutent, 
des  découvertes  fortuites  de  restes  d'anciennes  constructions, 
d'inscriptions,  de  monnaies,  de  poteries  et  d'objets  divers. 
Parfois  aussi  on  pratique  dans  celle  area  des  fouilles  non  auto- 
risées, dont  le  seul  résultat  est  la  dispersion  d'un  précieux 
matériel. 

On  compte  par  milliers  les  reliefs  en  terre  cuite,  archaïques  et 
de  facture  exquise,  qui  proviennent  de  la  Mannella  et  de  Marazà  : 
quelques-uns  font  partie  de  la  riche  collection  Candida  ;  d'autres 
ont  pris  place  au  Musée  de  Naples,  à  l'Institut  archéologique  de 
Ileidclberg  et  au  Brilish  Muséum.  M.  Orsi,  dans  une  visite 
d'inspection  qu'il  fit  en  1901,  put  prendre  noie  de  quelques 
découvertes  faites  par  hasard  dans  les  dix  années  précédentes,  ù 
savoir:  un  petit  \.(i\\\\i\(i  [mlicnlfù  de  l'époque  romaine,  déterré 
seulement  en  partie;  une  nécropole,  romaine  également,  pos- 
térieure au  u*  siècle  avant  J.-C,  explorée  aussi  par  le  professeur 
(^hapmann  de  Philadelphie,  durant  plusieurs  semaines  de 
fouilles  non  autorisées;  les  ruines  des  deux  édifices  de  petites 
dimension,  encore  partiellement  sous  terre,  peut-être  deux 
temples,  avec  un  chapiteau  dorique  dans  l'un  et  un  chapiteau 
corinthien  dans  l'autre.  A  cette  occasion,  M.  «)rsi  pul  cons- 
tater avec  douleur  que  la  magnifique  tour  ronde,  découverte  par 


LES    FOUILLES    DANS    LA    CRANDE-GRÈCE  139 

lui  sur    la  Colle  Mannella,  avait   été   détruite,  que   le  riche 
dépôt  de   terres    cuites  près  de  la  Mannella,  avait  été  ravagé 
et  dispersé  en  grande  partie  et  que  des  carrières  de  pierres 
avaient  été  établies  sur  deux  points  des  murs  urbains,   près  du 
feinple  à  Marazà  et  sur  la  route  du  Sentierazzo. 
L'année  dernière  aussi,  les  Notizie  degli  Scavi  signalaient 
une   petite  plinthe  en  argile,  du  vi*  siècle  avant  J.-C,  avec 
relief  archaïque  de  grand  effet,   retrouvée  à  Cenlocamere.  A 
proximité  de  Gerace  Marina  on  a  retrouvé  également  les  restes 
cl'iin  ensemble  d'habitations  qui  était  peut-être  une  komè  dis- 
tincte de  Loh*oi,  L'exploration  archéologique  de  Lokroi  et  de 
SOS  nécropoles,  recommandée  d'une  façon  toute  particulière  par 
la.   Commission  Centrale,  ne  présente  pas  de  très  grandes  diffi- 
cult^^s  et  peut  donner  des  résultats  notables,  soit  pour  la  détcr- 
ïtii nation  topographique,  soit  pour  la  découverte  des  restes  des 
anciens   édifices  et  particulièrement  des  temples  avec   leurs 
œuvres  d'art.   Cette  exploration   est,  en  outre,  nécessaire  et 
P'*ossante  pour  préserver  ce  qui  reste  encore  de  l'ignorance  des 
paysans  et  de  la  rapacité  des  spéculateurs.  Les  diverses  nécro- 
Pol^s  grecques  hors  du  périmètre  irrégulier  des  murs,  à  Test, 
^^       nord  et  au  sud,  n'ont   pas  encore  été   exactement  déter- 
'^■^^•^ées;  le  port  est  à  explorer,  et  il  en  est  de  même  du  temple 
V^^     a  dû  existera  la  Mannella,  d'après  les  céramiques  sacrées  et 
*®^      statuettes  en  bronze  qu'on  y  a  retrouvées. 

n  singulier  intérêt  s'attacherait  également,  dans  la  région 
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que  sur  les  collines  lokrienncs,  convenablement  explorées,  on 
pourra  retrouver  la  même  civilisation  sicule  qui  nous  est 
connue  dans  la  Sicile  orientale  à  Taurore  des  temps  histo- 
riques. Toutefois,  avant  d'entreprendre  dans  cette  région  une 
campagne  archéologique  régulière,  il  conviendra  d'attendre  la 
publication  imminente  de  Touvrage  où  M.  Orsi  a  rassemblé 
tout  ce  qu'on  sait  actuellement  de  Tancienne  Lokroi  et  oii  il  a 
inséré  un  grand  plan  de  la  ville,  à  Téchelle  de  1/5000,  exécuté 
sous  sa  direction  en  1890. 

Dans  cette  rapide  revue  des  colonies  helléniques  situées  sur 
les  côtes  de  la  mer  Ionienne,  presque  toujours  et  à  dessein  on 
n'a  fait  aucune  mention  de  ce  qui  concerne  les  antiquités  néo- 
lithiques, les  antiquités  primitives  des  Sicules,  lapygiens, 
Choniens,  Œnotriens,  les  antiquités  italiques  des  Lucaniens  et 
des  Bruttiens,  enfin  les  antiquités  romaines.  Mais  pour  ces 
civilisations,  cela  va  sans  dire,  une  exploration  systématique  et 
régulière  de  la  Grande-Grèce  peut  également  ouvrir  des  hori- 
zons plus  vastes  et  plus  nouveaux  qu'on  ne  saurait  Timaginor. 
Et  ces  recherches  ne  devront  pas  se  limiter  à  la  côte  io- 
nienne, mais  s'étendre  à  la  colonie  chalcidienne  de  Rhégion 
—  où  M.  Orsi  recommande  particulièrement  de  rechercher  la 
nécropole  et  le  sanctuaire  de  Diana  FacoUide  —  ainsi  qu'aux 
colonies  lokriennes,  croloniates  et  sybaritiques  de  la  mer  Tyr- 
rhénienne.  Enfin,  la  région  montagneuse  de  l'intérieur  mérite 
d'être  explorée,  toutefois  dans  de  certaines  limites,  principa- 
lement à  l'effet  de  mettre  en  évidence  les  rapports  des  colonies 
grecques  avec  les  populations  préexistantes  et  les  influences 
exercées  par  ces  colonies  sur  ces  populations. 

Il  convient  enfin  de  ne  pas  perdre  de  vue  qu'une  campagne 
archéologique  complète  dans  cette  région,  si  elle  peut  et  doit 
être  commencée  par  des  recherches  déterminées  sur  remplace- 
ment de  centres  les  plus  importants,  doit  aussi  se  proposer  de 
résoudre  les  nombreux  problèmes  de  topographie  qui  se  posent, 
de  déterminer  sûrement  les   emplacements  encore  incertains. 

Ainsi,  par  exemple,  l'identification  présumée  de  Carcinos  ne 
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'^ra  ôtre  confirmée  que  par  des  fouilles  près  de  la  «  Roccel- 
del  Vescovo  »  de  Squillace,  où  se  trouvent  les  restes  de 
temples  anciens,  dont  Tun  est  un  temple  grec  d'ordre 
^ue. 

^Giidosia  (haute  vallée  du  Mucone),   Mncalla  et  le  temple 
*jollon  Halios  (Torre  delf  Alice?),  Crimisa  (restes  découverts 
871  près  de  Cirô),  Medma  (Rosarno?),  où  en  1896-97  eurent 
plusieurs  tentatives  de  fouilles  non  autorisées,  qui  enle- 
"^nt  un  très  riche  matériel   céramique    (il  se  retrouve,  en 
*"  %ie,  dans  le  Castello  Nelson  à  Maniace  et  au  Musée  de  Syra- 
I,  en  partie  au  Musée  de  Reggio),  Skidros  (anciennes  ruines 
^  "^^tant  près  de  Sapri),  Hyele  avec  son  acropole  et  son  proas- 
n,  sur  la  mer  (restes  qui,  entremêlés  à  des  ruines  romaines, 
,,^  voient   un    peu    en    arrière    des  quais    actuels),   Teiiipsa 

^^  "^^Itonale).    Terina   (abbaye  de   Santa  Eufemie),   Hipponiony 
^^le^  Crotalla,  Chone^  Lanw  et  Lampinade   :  chacun  de   ces 
*fis  (et  il  y  en  a  beaucoup  d'autres)  représente  une   question 
^^^soudre.  Sans  compter  qu'il  y  aurait  à  rechercher  les  vestiges 
la  muraille  continue  de  Denys,  le  long  de  l'isthme  scylacien, 
^*^^"^    l'embouchure  du  Lamato  à  celle  du  Corace. 

Xa  résolution  qu'on  a  prise  récemment  d'entreprendre  Tex- 
t^^oration  archéologique  de  la  Grande-Grèce  est  donc  vraiment 
T^Vovidenlielle  et,  comme  complément,  nous  aurons  la  natio- 
nalisation du   Musée  communal   de  Reggio,  qui  est  destiné  à 
devenir  pour  la  Grande-Grèce  occidentale  ce  que  le  Musée  de 
Tarante  est  pour  la  Grande-Grèce  orientale,  un  centre  puissant 
et  permanent  d'études  et  de  recherches,  un  abri  sûr  pour  les 
trouvailles  et  les  collections  à  venir. 

Certes,  les  conditions  de  noire  budget  ne  permettent  pas  une 
action  rapide  et  simultanée  sur  plusieurs  points  à  la  fois;  mais 
celui  qui  prendra  la  direction  de  la  campagne  scientifique  —  et 
ce  sera  peut-être  Paolo  Orsi,  le  plus  habile  et  le  plus  profona 
connaisseur  de  cette  région  au  point  de  vue  des  antiquités  — 
devra  avoir  par  devers  lui  un  plan  de  recherches  systématique 
large  et  complet.  C'est  seulement  à  cette  condition  que,  môme 
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si  rcxécution  devait  procéder  lentement,  on  pourra  obtenir 
des  résultats  dignes  de  la  noblesse  de  l'entreprise  et  qui  répon- 
dent à  l'attente  si  longue  et  si  vive  des  savants  de  monde  entier. 

D'  Franz  Pellati. 

Rouie,  juillet  1907. 


QUELQUES    RÉFLEXIONS 


SUR  LE  SENS 


DU     MOT    SYCOPHANTE 


Je  voudrais  revenir  sur  celte  question  de  Torigine  de  cuxo- 
(^à'/TTi^  pour  laquelle  diverses  solutions  ont  été  proposées  depuis 
l'antiquité  jusqu'à  nos  jours,  sans  qu'aucune  satisfasse  pleine- 
ment Tesprit  (1).  La  méthode  la  plus  sûre  me  paraît  être  de 
citer  et  de  commenter  brièvement  les  principaux  textes  qui  pré- 
tendent nous  renseigner  sur  la  formation  de  ce  terme  énigma- 
tique.  Les  rares  lecteurs  assez  patients  pour  me  suivre  me 
sauront  gré,  je  pense,  de  placer  sous  leurs  yeux  les  pièces 
essentielles  du  procès. 


I 


Voici  d'abord  un  témoignage  qui  rattache  o-uxo'^àvTYi;  à  un 
vol  de  figues  sacrées  :  «  Une  disette  s'étant  déclarée  en  Atlique, 
dit  le  scholiaste  d'Aristophane  (2),  quelques-uns,  en  secret, 
dépouillèrent  de  leurs  fruits  les  figuiers  consacrés  aux  dieux. 
Plus  tard,  l'abondance  étant  revenue,  certains  les  accusèrent  : 


(1)  La  dernière  en  date,  à  ma  connaissance,  est  celle  de  M.  S.  Reinach  {Rev. 
des  et,  gr.,  1906,  p.  335  et  suiv.  Cf.  Bull,  de  VAcad.  des  Inscr.,  1906,  p.  733  et  737). 
2,  Au  vers  31  du  PluLus.  . 
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de  là  le  nom  de  sycophante.  »  Aljjloj  vevoasvoj  £v  tt^  Att'.xt, 
T'.vès  XàÔoa  Ta^  o-uxà^  Ta^  à^tspwjjLSvas  toÎ^  ÔcoI^  èxapTroùivTO  *  [/.STi 
0£  TauTa  e'jÔTjV'lot;  ysvojxsvT,;,  xar/^yopouv  to'jtwv  Tivà^  xal  èxeiôsv 
c'jxocpàvTai  XsyovTai  (1).  Cette  explication  est  bien  vague.  De 
quelle  disette  s'agit-il,  et  de  quels  figuiers  sacrés?  Nous  savons 
qu'il  y  avait  de  ces  figuiers  en  Attique,  sur  la  route  d'Eleusis, 
au  lieu  dit  'Isoà  o-'jxfj  (2).  Est-ce  là  qu'avait  été  commis  le  sacri- 
lège? Mais  pourquoi  avoir  attendu  si  longtemps  pour  le 
dénoncer,  eùôr.via^  yevojjiévT,;?  De  plus,  les  accusés  étaient  des 
coupables;  leur  faute,  excusable  sans  doute,  n'avait  rien  d'ima- 
ginaire. Comment  donc  le  nom  de  sycophante,  dont  on  appela 
ceux  qui  les  dénoncèrent,  arriva-t-il  à  désigner  un  calom- 
niateur? 

Et  ce  qui  incite  encore  à  douter,  c'est  le  parti  que  tire  Plu- 
larque  de  cette  môme  disette  —  ou  d'une  autre  —  pour  rendre 
compte  de  Tétymologie  du  mot  àÀiTJÔf'-o^,  dont  le  sens  paraît 
s'ôtre  rapproché  de  celui  de  o-'jxo'^àvTr,.;.  «  L'àA'.Tr.p'.o;,  conte  Plu- 
tarque,  fut  ainsi  nommé  primitivement  à  cause  de  son  indis- 
crète activité  ('^'AoTcpayiJLOTJvri).  Comme  les  Athéniens,  à  ce 
qu'il  semble  (w;  eoixsv),  souffraient  d'une  cruelle  disette,  ceux 
qui  avaient  du  blé,  n'osant  le  porter  dehors,  s'arrangeaient 
pour  le  moudre  (àXs^v)  en  cachette,  la  nuit,  dans  leurs  maisons. 
Alors,  des  gens,  parcourant  les  rues,  prêtaient  l'oreille  (er/^pojv 
au  bruit  des  meules  :  on  les  appela  àA',r/;p!.o'.  (3).  »  Qui  ne  voit 
que  ce  Iléau  qui  explique  tout,  et  dont  l'existence  même,  ici, 
est  douteuse,  n'explique  rien?  Les  grandes  calamités  perver- 
tissent souvent  les  mœurs  :  telle  est,  au  fond,  Tidée  morale 
qui  a  donné  naissance  à  ces  puériles  exégèses. 

D'autres  témoignages    nous  apprennent   que    les  ligues  ne 
devaient  pas  sortir  du  territoire  d'Athènes.  Elles  en  sortaient 

(1)  M»^mc  texte   dans  Suidas  {s.    o.  ajxofivTT,;  Ai,  avec  cette  variante  :  ixzïOsv 

[2)  Athénée,  III,  p.  74   D;  Elym.  ma(fn.,  s.  v.  v^.-rooia.   Cf.  S.  Ueinach,  lircue, 
p.  347. 

(3j  Plutarque,  De  Curios.,  10  {p.  r»23}.  Inutile   d  insisUr  sur    linvraiseniblancr, 
au  point  de  vue  linguistique,  de  cette  étyiiiolo^'ie. 
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tout  de  même,  et  les  citoyens  qui  signalaient  ces  exportations 
frauduleuses  reçurent  le  nom  de  sycophanle.  Les  textes  (jui 
font  allusion  h  cette  défense  sont  relativement  nombreux,  ce 
qui  prouve  que  c'était  là  Tcxplication  la  plus  généralement 
admise;  passons-les  en  revue. 

Plutarque  affirme  qu'une  loi  de  Solon  interdisait  d'exporter 
rhuile,  et  il  ajoute  :  «  On  ne  doit  donc  pas  regarder  comme 
tout  à  fait  indignes  de  créance  ceux  qui  prétendent  que  pour 
les  figues  aussi,  à  l'origine,  l'exportation  était  interdite  et  que  le 
fait  de  dénoncer  (cpatvsiv)  ce  délit,  en  exerçant  contre  ceux  qui 
le  commettaient  le  droit  d'evâsiÇi;  (èvSsuvuixsvov  tqù;  EçàyovTou;), 
*  fut  désigné  par  le  mot  o-uxocpavrelv  (1).  » 

Ailleurs,  le  môme  auteur  s'exprime  en  termes  presque  iden- 
tiques :  «  Comme  il  était  défendu  d'exporter  les  figues,  ceux 
qui  faisaient  connaître  et  dénonçaient  les  exportateurs  ([jLTiVuov- 
tê;  xal  ©a'Ivo^/Ts;  tqù^  èÇàyovTa<;),  furent  appelés  sycophantes  (2).  » 

Puis  on  nous  révèle  la  cause  de  Tinterdiction  :  au  commen- 
cement, le  figuier  aurait  été  un  arbre  rare,  dont  les  fruits,  en 
Atlique,  étaient  plus  beaux  que  partout  ailleurs;  de  là  la  mesure 
do  Solon  défendant  d'aller  vendre  les  figues  à  l'étranger  (3). 

«  Autrefois,  lisons-nous  dans  une  scholie  d'Aristophane,  il 
était  interdit  d'exporter  les  figues  hors  de  TAttique,  le  figuier, 
à  l'origine,  excitant  une  grande  admiration.  Ceux  donc  qui, 
avec  une  sorte  d'acharnement  (iî'.xp(o;),  recherchaient  ce  délit, 
furent,  dit-on,  nommés  sycophantes,  du  nom  du  fruit  qu'ils 
dénonçaient;  et  ce  nom  fut  aussi  donné  à  ceux  qui  produisaient 
une  fausse  accusation  (4).  » 

Môme  raison  alléguée  par  le  scholiaste  de  Platon  :  décou- 
verte du  figuier  et,  immédiatement,  défense  d'exporter  les 
figues,  d'où  le  mot  sycophante  pour  désigner  ceux  qui  dénon- 


{\)  Plutarque,  Solon,  24. 
(2;  Plutarque,  Itc  Curios.,  l.  c. 

\'\)  Tzetzès,    Schol.    in   Uennttrj.^   (l;ins    les    Anecd.   ffr.    O.ron.    iU)   Craujer,   IV, 
p.  76-77. 
(4)  Au  vers  873  du  IHulus. 
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çaient  les  délinquants  (tqù;  èÇàyovTaç),  plus  tard,  pour  désigner 
tout  accusateur  malveillant,  haineux  (1). 

Môme  tradition  recueillie  par  Suidas,  et  présentée  dans  les 
mômes  termes  (2). 

Môme  explication  donnée  par  le  Grand  Étymologique  :  «  Suxo- 
çavTia,  accusation  mensongère.  Suxo'^avrslv,  accuser  faussement. 
Ces  mots,  dit-on,  furent  inventés  par  les  Athéniens  quand  ils 
eurent  découvert  le  figuier,  d'où  ils  tiraient  leur  nourriture 
quotidienne.  Comme  les  figues  d'Athènes  étaient  très  belles,  et 
que,  pour  cetle  raison,  l'exportation  en  était  interdite,  des  gens 
les  volaient  (£x}v£7r:ov  aÙTa  tivs;)  et  les  portaient  hors  des  fron- 
tières. On  accueillait  favorablement  ceux  qui  faisaient  con- 
naître et  dénonçaient  les  délinquants  (toO;  èçàyovTa^),  et  leur 
conduite  leur  valut  le  nom  de  sycophai^te.  Plus  tard,  il  arriva 
que  tout  accusateur  malveillant  et  haineux  fut  appelé  du  môme 
nom  (3)  ». 

Enfin,  voici,  tel  que  le  rapporte  Athénée,  le  témoignage 
d'Istros,  qui  écrivait  aux  environs  de  fan  200  avant  notre  ère  : 
«  Istros,  dans  son  Histoire  d Athènes^  dit  qu'il  n'était  pas  permis 
d'exporter  hors  de  l'Attique  les  figues  que  produisait  le  pays, 
afin  que  les  habitants  fussent  seuls  à  en  jouir;  mais,  comme 
on  s'aperçut  que  beaucoup  les  volaient  [iizv.  tîoaaoI  svî'^avîIJovTo 
o!.ax)i7r:ovT£;),  ceux  (jui  faisaient  connaître  aux  juges  les  voleurs 
furent  appelés  sycophantes;  c'est  alors  que  ce  mot  prit  nais- 
sance (4).  » 

Qu'on  veuille  bien  me  pardonner  l'étalage  de  toute  celte 
pauvre  litléniturc;  dans  sa  médiocrité,  je  la  crois  instructive. 

Je  ferai  remarquer  d'abord  que  rien  n'est  moins  sûr  que 
l'existence  d'une  loi  ayant  interdit  d'exporter  les  figues.  L'un 


(1)  Ad  Remp.,  p.  340  D. 
{'!)  S.  V.  auxoçavTêîv  B. 

(3)  Elym.  Mar/n.^  s.  v.  Tjxo^avTÎa. 

(4)  Athénée,  UI,  p.  14  K.  Je  laisse  à  dessein  de  cOlé  le  témoignage  de  Philo- 
ninestos,  qui  est  très  ubscur,  et  qui,  d'ailleurs,  concerne  Uhodes  (Athénée,  III, 
p.  14  F-75  A.  Cf.  S.  Ueinach,  Revue,  p.  3i0;. 
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des  textes  de  Plutarque  que  j'ai  cités  (1),  autorise  sur  ce  point 
lous  les  doutes,  et  le  désaccord  qui  règne  entre  les  témoignages 
relativement  à  la  date  de  cette  prétendue  interdiction,  les  uns 
la  rattachant  à  la  législation  solonienne,  les  autres  la  reportant 
au  temps  de  la  découverte  du  figuier^  n'est  pas  fait  pour  les 
atténuer. 

En  outre,  la  plupart  des  commentateurs  qui  parlent  d'expor- 
tation, voient  dans  le  sycophante  q,A\x\  qui  dénonçait  les  expor^ 
tateurs  (toù^  sçàvov-ra;).  Or  o-jxa  ©atveiv  —  c'est  ainsi  qu'ils  décom- 
posent le  mot  —  veut  dire  montrer  les  figues.  Des  Athéniens 
exportent  illégalement  ce  fruit  précieux;  on  les  surprend,  et 
l'on  présente  à  l'autorité  compétente  le  corps  du  délit.  Tel  est 
l'acte  concret  auquel  ce  terme  devait  faire  allusion,  d'après  les 
éléments  mômes  qu'y  font  entrer  lexicographes  et  scholiastes. 
Donc,  quand  ils  l'expliquent  par  dénonciateur,  ils  s'éloignent 
de  l'étymologie  qu'ils  imaginent  eux-mêmes,  ou  qu'ils  accep- 
tent pour  en  rendre  compte,  d'où  le  soupçon  que  cette  étymo- 
logie,  qui  parait  les  gêner,  pourrait  bien  n'être  pas  la  vraie  (2). 

Une  dernière  remarque  que  suggèrent  les  textes  mentionnant 
l'exportation,  est  la  suivante.  Dans  deux  d'entre  eux,  il  est 
question  de  vol.  Interdiction  d'exporter  les  figues;  alors,  on  les 
vole  pour  aller  les  vendre  au  dehors.  Pourquoi  ce  vol?  Les 
exportateurs  devaient  être  bien  plutôt  les  propriétaires,  qui 
trouvaient  avantage  à  écouler  leurs  produits  sur  les  marchés 
voisins,  à  Mégare  par  exemple,  les  figues,  en  Attique,  étant  à 


'\)Solon,  24. 

(2)  Une  seule  explication,  à  ma  connaissance,  parmi  celles  qui  se  fondent  sur 
l'exportation,  mentionne  cet  acte  cona^et  que  devait  signifier  primitivement  auxo- 
rhrr^z.  V.  le  scholiaste  d'Aristophane,  au  vers  31  du  IHulus  :  'Ariîpr.To  'AOt.vtjji  jif, 
«^i^îtv  r/TEÛOEv  àXkové  i:ou  o^uxa  •  ^ouXo{iivo>v  oOv  tivwv  èÇeve^xciv,  W-câuevoi  èv  Taî;  xwv 
xuXûv  i\6^0'.^  ivôpe;  iravoOpvoi  xà  tou-cwv  6$if,X6y/ov  xéyyx<S[LOL,  ô  "irspi  ti^v  fi^aytoy^iv 
îxo{ouv.  ixaXov'/'co  ouv  o-jtoi  oruxoçavTaî,  w;  -ci  jGxa  saCvovxe;.  Mais  le  sens  posté- 
rieur de  TJxosivTTj;  obsède  ici  visiblement  le  commentateur,  et  lui  suggère  une 
absurdité,  car  il  est  bien  évident  que  ces  hommes  qui  empêchaient  de  violer  la 
loi  et  rendaient  par  là  service  à  l'État,  ne  peuvent  être  traités  de  xavoûpvoi. 
Quant  au  fait  que  des  citoyens  se  seraient  tenus  aux  portes  de  la  ville  pour  sur- 
veiller les  fraudeurs  et  les  dénoncer,  qui  ne  voit  que  c  est  là  de  la  fantaisie  pure? 


148  l»ALL    (;iKAnD 

bas  prix  à  cause  de  leur  abondance,  —  leur  rarolé  est  une 
hypothèse  gratuite,  —  et  leur  vente  sur  place  n'oiïrant  pas  une 
suffisante  rémunération.  Mais  qu'est-il  besoin  de  faire  interve- 
nir ici  des  voleurs?  Dans  Thypolhèse  de  la  disette,  cela  se  com- 
prenait :  il  s'agissait  de  figues  sacrées,  auxquelles  les  particu- 
liers n'avaient  pas  le  droit  de  toucher;  aussi  les  cueillaient-ils 
en  secret  (XiOpa).  Dans  Thypothèse  de  Texportation,  cela  ne  se 
comprend  plus. 

Peut-être,  cependant,  la  mention  de  ces  vols  contient-elle  un 

précieux  indice.  Les  vols  de  figues  étaient  fréquents  en  Attique. 

Ce  qui  le  prouve,  c'est  qu'il  y   avait  des  gardiens  des  figues 

(T'jxwpoi),  chargés  de  veiller,  soit  sur  les  fruits  cueillis,  soit  sur 

les  fruits  mûrs,  encore  pendants  aux  arbres.  On  lit  dans  PoUux  : 

Suxcopol  oè  ol  Ta  cGxa  cpu^àrrovre^  xaXowT'  àv,  xai  to  spyov  cuxco- 

^v.-^  (1).  Le  mot  est  formé  de  la  même  manière  que  icuAcopo^, 

Oupcopoç,  xTjTrwpos  ou  xT,7ro'jpô;.  Dans  la  saison  des  figues,  il  est 

probable    que  les  enfants,  en  particulier,  ne  se  faisaient  pas 

faute  de  piller  les  vergers.  Un  texte  de  Feslus  parle  de  ces 

mœurs,  dont  il   était    facile,    sans  son   secours,   de  supposer 

l'existence,  et,  par  elles,  explique  Torigine  du  mol  sycophante. 

«  Los  sycophanlcs,  dil-on,  furent  nommés  ainsi  pour  la  raison 

que  voici.  On  rapporte  qu'autrefois  les  jeunes  Athéniens  avaient 

coutume  de  faire  irruption  dans  les  jardins  et  d'y  cueillir  les 

figues.  A  cause  de  cela,  on  fit  une  loi  punissant  de  mort  ce 

délit.  Les  citoyens  qui  réclamaient  cette  peine  pour  de  légers 

dommages,  on  les  appela  des  sycophantes.  »  Sycopluintas  appela 

latos  I tac  de  causa  dicunt,  Atticos  guondam  jtivenes  solilos  aiuttt 

in  hortos  ivrinnpere  ficosqtie  deligere,  Qnam  ob  causant  lege  est 

constitutinn,    ui^   qui    id  fecissct,    rapite    truncaretur;    quant 

poenam  qui  persequerctur  oh  parvola  detrimentay  si/copliantus 

appellatos  (2  .Je  reviendrai  sur  cette  explication.  L<»  seul  point 

que  j'en   vjuiille  rel<»nir  pour  le   moment,   est  Tallusion  très 


Il  PmIIun,  VII.   l'i.l.  CI.   I  '»n. 

■1)  hVshis,  r.I.  (».  MiilkM-  .Leipzig',   I.S.n».  i».  M.V^ 
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claire  qu'elle  fait  au  vol  des  figues,  devenu  si  important,  que  le 
législateur  dut  aviser  aux  moyens  de  le  réprimer. 

Chose  curieuse,  luxocpàvrr,^,  d'après  certains  documents,  parait 
avoir  été  synonyme  de  voleur^  surtout  de  voleur  de  figues,  La 
simple  idée  de  voleur  se  dégage,  à  ce  qu'il  semble,  des  textes 
qui  suivent. 

Le  Grand  Étymologique^  au  mot  iraTaixtwv,  met  sur  le  même 
rang  le  sycophante,  Tauteur  d'un  vol  qualifié  et  le  voleur  par 
effraction  :  naTa'.x(o)v  •  6  stîI  o-'jxO'^avTia  xal  xXott^  xal  TOt^y^copuyia 

TOV    ^(OV   TTOlOUjJLSVO;. 

Môme  indication,  un  peu  plus  développée,  dans  Suidas  : 
IlaTTa'.xiwv  •  ivT^p  àiro  cuxo'^avT'la;  tov  ^tov  7rotoiJ[xevoç,  xal  irpOT- 
xooiieiv  sTT'.TTriSeilwv  toTç  sÙôox'.'jlojti  twv  vswv.  StsêàXXsTO  Se  xal 
w^  x/iTTT^ç  xal  TOiywpuyoç  •  ûcrre  xal  xwawSeïo'Oat  èicl  tqutok;. 

On  objectera  que  la  qualité  de  voleur  donnée  au  sycophante, 
n'a  rien  que  de  naturel,  puisqu'il  faisait  métier  de  calomnier  et 
que  ses  calomnies  lui  procuraient  souvent  des  gains  illégi- 
times, Tamende  prononcée  contre  l'accusé  reconnu  coupable 
revenant  pour  une  part  à  l'accusateur  dans  certaines  actions 
publiques  (i).  Mais  il  s'agit  ici,  évidemment,  d'autre  chose. 
Le  rapprochement  avec  la  xactt/^  et  la  Toiywpuyia  oblige  à  pen- 
ser à  un  vol  manuel,  tout  différent  de  celui  dont  se  rendait 
coupable  le  sycophante  qui  triomphait  en  justice  par  des 
moyens  frauduleux. 

Du  reste.  Suidas  ne  dit-il  pas  ailleurs  :  narraixiwv  •  ovojxa 
xAsirro'j  xal  Totywpjyo'j?  Et  puisque  ce  nom  convenait  aussi  au 
sycophante,  comment  douter?  Le  sycophante,  comme  le  xXéTrr/is, 
comme  le  '^otywpuyo;,  était  bien  un  xaxojpvo;  de  l'espèce  voleur. 

Passons  à  l'idée  de  voleur  de  figues.  Le  Grand  Étymologique 
donne  pour  synonymes  à  luxoîpàvTai  les  mots  o"jxaaTai,  luxoêiot, 
o"jxG)poi  (2),   o"'jxc!)0£i;,  o"uxoX6yot,,  ç'.Âoo-jxoi  (3).   On   peut   assu- 


(irCaiUemer,  dans  Saglio  et  Pottier,  Diction,  des  ant.^  art.   Graphe  y  p.  1654- 
1655,  p.  1657,  col.  I. 
(2;  C'est  évidemment  rjxcopoi  qu'il  faut  lire. 
(3)  5.  V.  T'jxo^ivTxi. 
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rément  traduire  la  plupart  de  ces  termes  par  calomniateur^  en 
attribuant  à  tjxov,  quî  entre  dans  leur  composition,  le  sens 
figuré  de  calomnie  qu'il  semble  avoir  dans  o-uxotisSiXo;,  Tépithète 
de  Dôrô,  déesse  de  la  corruption,  d'après  Cratinos  (1),  ou  dans 
(juxToyopta,  accusation  calomnieuse  (2).  Ainsi,  le  cuxaoT/i;  serait 
le  cueilleur  de  calomnies,  celui,  par  conséquent,  qui  les  ré- 
pand à  pleines  mains  ;  le  cuxoSto;  serait  celui  qui  vit  de  calom- 
nies ;  le  T'jxwoTii;  serait  Timage  môme  de  la  calomnie  ;  le  duxo- 
Xoyo;  serait,  comme  le  o-uxaTT/^ç,  celui  qui  récolte  les  calomnies 
pour  les  répandre  à  profusion;  le  otXoduxo;  serait  Thomme  qui 
aime  à  calomnier.  On  reconnaîtra  pourtant  qu'il  faut  quelque 
subtilité  pour  traduire  ces  mots  comme  je  lésai  traduits,  et  qu'il 
serait  plus  simple  de  voir  en  eux  des  sobriquets  donnés  dans 
les  campagnes  aux  voleurs  de  figues,  ou  à  ceux  qui,  sans  avoir 
commis  ce  larcin,  étaient  jugés  capables  de  le  commettre. 

J'excepte  cuxtooT^ç  :  il  est  possible  que  ce  terme  n'ait  jamais 
eu  qu'une  signification  abstraite.  Mais  o-uxoëioç,  (piX6(7uxo;,  ont 
très  bien  pu  désigner  ceux  qui  s'appropriaient  clandestinement 
les  figues  de  leurs  voisins.  De  môme  o-uxoXovoç  et  (Jirxamriç;  de 
inôme  o-uxwpoç.  Je  trouve  ce  dernier  mot  paraphrasé  dans  le 
Thésaurus  de  la  manière  suivante  (3)  :  Forsan  de  ils  ficuum 
custodibus,  qui  falso  alicui  crimen  furtim  carptarxim  ficuum 
intendunt.  Je  ne  nie  pas  que  ce  sens  ne  soit  acceptable,  mais 
un  autre  vient  à  l'esprit,  qui  ne  l'est  pas  moins  :  ces  gardiens 
des  figues  étaient  souvent  peu  scrupuleux  ;  sans  doute  ils  prélo- 
vaient leur  part  sur  les  fruits  qu'ils  avaient  mission  de  surveiller. 

S'jxaTTT^;  mérite  que  nous  nous  y  arrêtions  un  moment.  11  se 
rattache  à  o-uxàÇeiv,  que  Pollux  explique  ainsi  :  «  Les  fruits  de 
Tepiveo;,  qui  est  le  figuier  sauvage,  sont  appelés  èpivâ;  on  les 
suspend  aux  figuiers  pour  empêcher  les  figues  d'avorter  (otico^ 
jjLTi  aTwOTtiTmrj  6  xapTTo;).  L'opération  qui  consiste  à  réunir  les 
èp'.vâ  autour  des  figuiers,  ou  à  les  y  suspendre,  se  dit  Tuxà- 

(1)  Aristophane,  Cavaliers,  529. 

(2)  Uésychius  :  jyxTvopîav  •  rh,v  iv  tjo  Xé^eiv  ouxo^avxîav. 
(3}  Au  mot  ffuxo'jpd;. 
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Çsiv  (1).  »  C'est  le  procédé  de  la  caprification  (2).  Il  semble, 
d'autre  part,  que  duxàî^siv  ait  signifié  aussi  cueillir  des  figues  : 
ce  *Ep».vàîj£».v,  dit  encore  Pollux,  c'est  ôter  de  Tarbre  les  sptvà  et 
les  mettre  en  sac  —  les  spivà  sont  les  figues  du  figuier  sauvage; 
—  (juxàseiv,  c'est  faire  la  même  chose  pour  les  figues  cul- 
tivées (3).  » 

Quoi  qu'il  en  soit,  et  que  o-uxàJJeiv  ait  fait  allusion  à  la  cueil- 
lette des  figues  ou  à  la  caprification,  il  a  fini  par  devenir  syno- 
nyme de  Tjxo'^a^^ùv  (4)  ;  voilà  pourquoi,  au  figuré,  j'ai  traduit 
ffyxaTT>5;  par  cueilleur  de  calomnies.  Mais  au  propre,  ce  mot 
s'appliquait,  soit  à  celui  qui  cueillait  les  figuos,  soit  à  celui 
auquel  incombait  le  soin  plus  délicat  de  favoriser  leur  matura- 
tion par  le  rapprochement  avec  les  figues  sauvages.  Dans  l'un 
et  l'autre  cas,  il  devait  arriver  que  le  T'jxaoT7;<;  trompait  la  con- 
fiance de  son  maître,  et  de  là  le  mauvais  renom  attaché  à  sa 
fonction. 

Jusqu'ici,  la  synonymie  de  sycophante  et  de  volew  de  figues 
demeure  hypothétique.  Deux  gloses  d'Hésychius  paraissent  la 
rendre  très  vraisemblable  (5). 

Hésychius  écrit  :  SuxooiraS'la^  •  6  Tuxo'^àvr/i;.  Or  o-uxorrraSia; 
est  formé  de   oTraoisw,  arracher,  La  TTràSi;  était  une  branche 

(1)  Pollux,  I,  242. 

(2)  V.  S.  Reinach,  hevue,  p.  349. 

(3)  PoIIux,  VII,  143.  Cf.  Aristophane,  Oiseaux^  1699,  et  le  scholiaste,  à  propos 
de  ce  vers  :  oruxiÇeiv  yio  èt-ci  xô  aOxa  èxXivsiv  irzà  twv  ot'jxwv.  Mais  èxXsyetv  indique 
un  choix  :  on  ne  cueillait  que  les  figues  mûres.  Les  Anecdola  de  Bekker  (p.  63. 
J.  31)  distinguent  de  même  entre  choish'  et  simplement  cueillir  :  a-jxoXoYeîv  •  où 
{iôvov  ffuxiS^s'.v. 

(4)  Schol.  d'Aristophane,  au  vers  1699  des  Oiseaux  :  auxi^Eiv  fip  sffxi  xô  ffOxx 
ixXlvÉiv  ir.à  xwv  tuxwv  xai  xo  a'jxo'^avTâlv. 

(5)  Je  signale  pour  mémoire  un  argument  qui  n'aurait  de  valeur  qu'au  prix 
d'une  corruption  de  texte.  V.  Suidas  :  (juxosâao'j?  •  ajxosdtvxa;,  et  il  cite  à  l'appui 
le  dernier  vers  d'une  épigramme  de  VAntholof/ie  Palatine  (VII,  107).  Il  s'agit  de 
l'accusation  d'impiété  que  le  hiérophante  Eurymédon  allait  porter  contre  Arislole, 
quand  celui-ci  s'empoisonna  en  buvant  de  Taconit  ('iriwv  ixov.xov)  :  «  C'était,  con- 
clut l'auteur,  triompher  sans  combat  (ixov.xî)  d'injustes  calomnies,  u  *Hv  «pa 
vixfj^a:  Tjxosiffo'j;  àôîxo'j;.  Différentes  corrections  ont  été  proposées  pour  cette 
fin  de  pentamètre.  Je  ne  sais  s'il  ne  faudrait  pas  lire  auxo-f  ivou;,  ce  qui  ferait  de 
sycophante  un  synonyme  de  manf/eur  de  figues.  V.,  d'autre  part,  Hésjxhius  : 
çi7sxe;  *  Tjxotpivxa'.. 
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arrachée  (1),  ot  Ton  voit  par  Hésychius  que  o-uxoTrao'la;  «^'lait 
synonyme  de  sycophante.  Ici  il  semble  bien  qu'il  n'y  ait  pas 
à  chercher  de  sens  figuré;  ce  terme  doit  être  pris  au  propre. 
Donc  le  sycophante  était  celui  qui  dépouillait  les  figuiers  en 
les  mutilant;  il  ne  s'amusait  pas  à  cueillir  les  figues  une  à  une; 
dans  sa  hâte,  il  cassait  les  branches. 

Hésychius  écrit  encore  :  2uxtoaï>6po;  •  svIote  6  ouxoçàvTTiç.  Or 
les  o-'jx'lSs;  étaient  les  jeunes  pieds  de  figuier  obtenus  par  le  pro- 
cédé du  marcottage.  Le  chœur  des  Acharniens^  célébrant  la 
paix  conclue  par  Dikaeopolis  avec  Sparte,  forme  le  projet  de 
«  planter  un  long  rang  de  ceps,  et,  parallèlement,  de  jeunes 
marcottes  de  figuiers  »  (via  [jLOGr^tSta  oruxiowv)  (2).  Ici  encore  je 
ne  vois  guère  de  place  pour  un  sens  figuré  :  le  (jux».8a©6po<;,  iden- 
tique au  sycophante,  était  le  porteur  de  auxiSsç.  Et  d'où  venait 
cette  appellation?  Des  travaux  nécessaires  à  la  reproduction  du 
figuier?  Je  croirais  plutôt  qu'elle  venait  du  vol  des  jeunes  arbres, 
qui  excitaient,  autant  que  les  fruits,  la  convoitise  des  voisins 
peu  délicats.  La  preuve,  c'est  la  manière  dont  on  traitait  tout 
voleur  pris  sur  le  fait  [ir'  a'jTO'f  (opo))  :  appréhendé  en  vertu  de 
de  rà-rtaYwvYj,  on  l'obligeait,  si  la  chose  pouvait  se  faire,  à  por- 
ter lui-môme  l'objet  volé,  pour  que  le  flagrant  délit  fût  claire- 
ment établi  (3).  Le  o-uxioa^opo^  était  donc  un  voleur  de  tux'Ios; 
pris  en  flagrant  délit  de  vol.  Si,  plus  tard,  ce  mot  désigna  un 
calomniateur,  ce  fut  par  un  oubli  de  sa  signification  primitive, 
et  parce  que,  peul-ôtrc,  on  y  vit  une  allusion  à  celui  qui  était 
un  terrain  à  figuiers,  l'arbre  symbolique  de  la  calomnie.  Mais  il 
faut  reconnaître  que  celte  explication  est  bien  cherchée;  celle 
qui  repose  sur  l'interprétation  concrète  que  je  crois  être  la 
bonne,  est  beaucoup  plus  simple. 


(1)  Particulièrement  une  branche  de  palmier.  V.  Plutarque,  Quaesl.  conv.^ 
Vni,4,  3;  Pollux,  VII,  147;  Porphyre,  Deabstin.,  IV,  7;  Aulu-Gelle,  11,26.  C'était 
aussi  la  hampe  de  certains  végétaux.  V.  Nicandre,  Alej-.,  .*'»28. 

(•2)  Aristophane, /Ic/wr/n>/i5,  9n:;-!)%.  Cf.  Pollux,  VII,  152  :  ...  -ci  Zi  f'JTEUTr.oia 
Twv  ffjxfov    lisez  7v»xwv)  ff-jxiôx;  'Apv^To^âvT,;  Jv  xa:;  AT.jjiviat;. 

(3)  V.  Glotz,  Diction,  des  anl.,  art.  Klopè,  p.  8.30,  col.  I,  d'après  un  texte  très 
explicite  de  Démosthène,  C.  Stéphanos^  I,  81. 
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Ainsi,  le  prétendu  protecteur  des  figues,  Thomme  qui  en 
dénonçait  la  sortie  clandestine,  en  aurait  été  le  premier  accapa- 
reur, celui  qui  les  détournait  à  son  profit,  qui  les  cueillait  pour 
son  compte,  qui  saccageait  les  arbres  en  cassant  les  branches 
chargées  de  fruits,  qui  dérobait  les  jeunes  pieds  de  figuier. 
Dès  lors,  nous  comprenons  le  dicton  populaire,  d'après  lequel 
les  figues  qui  mûrissaient  hors  de  saison  présageaient  des 
calomnies  (cuxocpavxla;),  des  diffamations  (sTaipeia;)  (1).  En  réalité, 
elles  présageaient  le  vol.  On  vivait  bien  tranquille,  sans  garder 
les  figuiers,  et  voici  que  des  figues  apparaissaient,  tentantes  :  à 
partir  de  ce  moment,  on  redoutait  les  voleurs,  les  sycophantes. 

S'il  en  est  ainsi,  il  faut  que  (juxo^à^/rri;  ail  voulu  dire,  à  l'ori- 
gine, autre  chose  que  montreur  ou  révélateur  de  figues,  La 
solution  du  problème  se  trouve  peut-être  dans  un  passage  de 
Pollux  sur  lequel  je  me  permets  d'appeler  l'attention. 

Au  nombre  des  accessoires  de  théâtre  destinés  à  produire 
l'illusion,  Pollux  range  la  [XTo-y^av/j  (2),  dont  il  explique  l'usage 
en  ces  termes  :  «  La  [XT^yavri  montre  les  dieux  et  les  héros  qui 
voyagent  dans  les  airs,  les  Bellérophon,  les  Persée;  elle  a  sa 
place  du  côté  de  la  TtàpoSoç  de  gauche  et  domine  la  txtjv/j.  Mais 
ce  qui,  dans  la  tragédie,  s'appelle  [AT^yav/j,  se  nomme,  dans  la 
comédie,  xpàoT^,  par  où  il  apparaît  que  cet  accessoire  est  une 
imitation  du  figuier;  en  effet,  xpàoyi  est  le  nom  du  figuier  chez 
les  Attiques.  »  'H  [jLr,yavr,  oè  Osoù;  os'Ix'jti  xal  T.po);  xoù^  èv  iépi, 
BeXÀspooovTa;  t!  ITeoTia^,  xal  xeiTa».  xaTot  ttv  àoiTTsoiv  TiàooSov,  uTièp 
TT^^/  TXYjVTiv  TO  'j'io<;.  ô  ô'sttIv  sv  Tpaywota  ixTjyavTi,  toGto  £v  xwjjKooia 
xziZr^,  ofjXov  o'oT'.  t'jxyJç  sotI  alixTiO-i;  *  xpàSyiv  vap  Tt^^j  o-uxfiv  xaXoj- 
Tiv  0'.  'Attixoi  (3). 


(1^  Art^iiiidore,  I,  73  (p.  06  de  rédilinn  Hercher). 

(2)  Pollux,  IV,  127. 

(3)  Pollux,  IV,  128-129.  Le  mol  ypaor,  nous  est  donné  tantôt  comme  désignant 
le  figuier  (Suidas,  s.  v.;  Cramer,  Anecd.  f/r.  Par.,  IV,  p.  77,  1.  7  et  suiv.),  tantôt 
comme  désignant  une  branche  de  figuier  (Euripide,  Fragin.  67i),  dans  les  Trot/, 
graecor.  fragm.  de  Nauck,  2»  éd.,  p.  573;  Aristophane,  Paix,  627,  et  Oiseaux^ 
39  et  suiv.;  Pollux,  VI,  40).  Ce  qui  n'est  pas  douteux,  c'est  l'emploi  de  ce  terme, 
au  théAtre,  dans  le  sens  de  jJiT,/3tW;  (cf.  Suidas  et  Hésychius,  s.  v.  xpiSr,). 
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On  ne  doit  pas  conclure  de  là  que  la  xpào/i,  dans  le  spectacle 
x^omique,  reproduisait  exactement  le  figuier,  mais  elle  le  rap- 
pelait; dans  tous  les  cas,  elle  en  avait  gardé  le  nom,  et  il  est 
très  probable  que,  primitivement,  elle  était  un  vrai  figuier.  Oui, 
il  faut  admettre,  d'après  ce  témoignage,  qu'aux   temps  où  les 
concours  comiques  avaient  un  caractère  exclusivement  privé, 
où   ils  n'étaient    point  organisés  par  l'Élat,    où  c'étaient  des 
volontaires  (sOsXovTaî)    qui  y   prenaient  part  (1),   et   où    pour 
récompense  ils  procuraient  au  vainqueur  un  simple  panier  de 
figues  (iT-yràSwv  aod'.yo;)  (2),  il  faut  admettre,  dis-je,  qu'en  ces 
temps  lointains  Tintrigue  se  déroulait  au  pied  d'un  figuier  véri- 
table,   sur  lequel,  apparemment,  il  se  passait  quelque  chose. 
Que  s'y  passait-il?  Rien,  sans   doute,  qui  comportât  l'inter- 
vention d'un  Persée  ou  d'un  Bellérophon;  ce  n'étaient  pas  là 
des  héros  de  comédie.  Le  héros  par  excellence  de  ces  drames 
campagnards,  ce  devait  être  le  voleur  de  figues.   Voilà  celui 
dont  les  méfaits  intéressaient  plus  que  tout  le  reste  les  villa- 
geois^ celui  avec  lequel  les  acteurs  rustiques  engagaient    un 
dialogue  qu'on  imagine  sans  peine,  quand  ils  l'apercevaient 
dans  le  feuillage,  occupé  à  faire  sa  récolte,  celui  auquel    ils 
donnaient  la  chasse,  qu'ils  poursuivaient  de  leurs  injures  et  de 
leurs  coups.  La  représentation  du  vol  ou  du  brigandage  a  tou- 
jours eu  pour  les  simples  un  vif  attrait  :  n'est-ce  pas  de  cela 
encore  que  vivent  nos  théâtres  de   marionnettes?  Les  Grecs 
aimaient  ce  thème,  en  grands  enfants  qu'ils  étaient  :  témoin 
cette  pantomime  en  usage  chez  les/Enianes,  et  qui  faisait  assis- 
ter à  l'attaque  d'un  laboureur  par  un  brigand  (3).  Au  drame  du 
labouraye  interrompu^  assez  étranger  à  leurs  mœurs,  le.s  Athé- 
niens préféraient  celui  des  fu/ues  volées,  qu'ils  voyaient  tous  les 
jours  s'accomplir  sous  leurs  yeux.  C'est  du  moins  ce  qui  ressort 
du  texte  de  Pollux,  et  ce  que  semble  confirmer  le  passage  de 
Suidas  cité  plus  haut,  d'après  lequel  le  TiaTraix'.wv,  ce  vaurien 

(1)  Aristote,  Poétique,  5,  p.  1449  b,  1.  2. 

(2)  Marbre  de  Paros,  39,  éd.  Flach. 

(3)  Xénophon,  Anabase,  VI,  1,  1-8. 
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qui  vivait  de  xXotct],  de  Totyo)puy(a  et  aussi  de  cuxo^pavria,  était 
souvent  traduit  sur  la  scène  comique  (ûtts  xal  xwjjLwosTiOai  lizl 

TO'JTOl^)  (1). 

Et  cela  nous  donne  le  mot  de  Ténigme  :  le  o-uxc^àv-nri^  était 
celui  qui  paraissait  dans  le  figuier,  en  train  de  voler  des  figues. 


II 


Il  s'agit  de  justifier  cette  interprétation;  si  séduisante  qu'elle 
me  paraisse,  j'avoue  que  je  ne  la  propose  qu'avec  une  extrême 
réserve.  Je  présenterai  tout  à  Theure  quelques-unes  des  objec- 
tions très  fortes  qu'on  peut  élever  contre  elle.  Pour  le  moment, 
je  vais  m'eiïorcer  d'établir  :  1**  que  cuxoçàv-nriç,  entendu  comme 
je  l'entends,  est  légitime,  au  point  de  vue  morphologique; 
2**  que  le  rapprochement  avec  d'autres  mots  en  -çavrr,?,  tels  que 
Upoçà^^TTiç,  loin  de  contredire  mon  hypothèse,  la  confirme; 
3*  que  le  passage  de  voleur  de  figues  à  calomniateur^  qui  est  le 
sens  classique  de  Tuxo'^ivTTi^,  s'explique  aussi  bien,  sinon  mieux, 
dans  cette  hypothèse,  que  dans  celle  qui  fait  du  sycophantc,  à 
l'origine,  le  dénonciateur  des  figues  exportées. 

Et  d'abord,  en  ce  qui  concerne  la  formation  du  mot,  il  faut 
la  rapprocher  de  celle  de  àpve».©6vTTiç,  Tépilhète  qui,  dans 
Homère,  caractérise  si  souvent  Hermès.  On  sait  qu'une  des 
explications  imaginées  pour  rendre  compte  de  ce  composé 
consiste  à  le  rattacher  au  radical  àpvî.  et  à  la  racine  cpav*  de 
ça»lv(i).  L'étymologie  d'après  laquelle  apyswovTr;?  aurait  fait  allu- 
sion au  meurtre  d'Argos,  le  gardien  de  la  génisse  lo,  serait  une 
étymologie  populaire,  fondée  sur  une  altération  du  mot,  qui, 
primitivement,  aurait  été  àpys'.'^àvTTiç.  Ou  bien  encore  Homère 
n'aurait  jamais  connu  que  iz^^v/^ôrrr^ç.  Mais,  de  même  que  de 
la  racine  ^aX  il  lire  -^oa-o;,  et  de  la  racine  tzol\  -tioa-os,  il  a  pu, 
de  çav,  tirer  -^ov-tti;  au  lieu  de  -cpàv-Tvi;.  Les  Éoliens,  observe 
Goebel,  disaient  -©ovtt,;  pour  -'^àvT/^;;  Âlcman  qualifie  un  fro- 

(1)  V.  p.  148. 
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mage  éclatant  de  blancheur  de  Tjpov  ipvi'^ovTav  (1).  (Juoi  qu'il 
en  soit,  parmi  les  diverses  interprétations  entre  lesquelles  on 
peut  choisir,  une  des  plus  recevables  est  la  suivante  :  le  diou 
àpvstçovrrjs  était  le  dieu  qtn  se  montrait  dans  le  clair,  qualité 
qui  convient  essentiellement  à  Hermès,  divinité  volante, 
aérienne,  sans  cesse  en  mouvement  pour  porter  les  ordres  de 
Zeus  (2). 

On  trouve  —  ce  qui  prouve  bien  que  la  légende  du  meurtre 
d'Argos  est  née  d'une  fausse  élymologie  —  ce  môme  qualiPi- 
catif  appliqué  k  Apollon  et  à  Télèphe  (3). 

Il  a  été  donné  de  BsAAspo'^o^/r/iç  une  explication  analogue. 
Les  Lacédémoniens  avaient  un  mot,  PsAa,  qui  était  synonyme 
de  /iXioç  ou  de  aO-v^yJ  (4).  Chez  eux  le  casque  s'appelait  jîiXXip, 
allusion,  sans  doute,  à  son  éclat  (3)  ;  n'est-ce  pas  ce  même 
éclat  que  désigne  Fépithète  chère  à  Homère,  xopuOaioXo; ? 
C'étaient  là  probablement  de  vieux  termes  préhelléniques  dont 
le  sens  s'oblitéra  de  bonne  heure,  et  comme  -cp6vTr,<;  évoquait 
l'idée  de  mort,  on  inventa  un  roi  de  Corinthe,  Belléros,  dont 
Bellérophon  avait  été  le  meurtrier  (6). 

Ces  remarques  aident  à  comprendre  auxocpivTTiç,  dont  la 
seconde  partie  indique  une  apparition,  non  pas  surnaturelle, 
celle-là  —  mais  -'^àvTfi*;  s'explique  très  bien  sans  l'intervention 
du  surnaturel  —  l'apparition  du  voleur  de  figues,  visible  sur  le 
figuier,  pris  en  flagrant  délit.  Quant  à  la  première  partie  du 
mot,  il  faut  y  voir  évidemment  tjxt,,  et  non  o-jxov,  hypothèse 
légitime,  si  l'on  songe  à  la  règle  qui  veut  que,  dans  les  composés 
formés  d'un  nom  et  d'un  verbe,  les  noms  de  la  première  décli- 
naison terminés  par  a  long  ou  par  r,,  gardent  la  forme  du  nomi- 

(1)  Goebel,  Lexil.  zu  Homer  u.  den  Homeriden,  I,  p.  220-221. 

(2)  Cf.  Hésychius  :  àoY2'.'jôvcT,;  •  xa6apo'.pxvTT,ç. 

(3)  Elym.  Gud.^  s.  v.  'ApyeifôvTT.î.  Cf.  Pauly-VViasowa,  s.  v.  Argeiphonles,  p.  704. 

(4)  Hésychius,    s.  v.  [iiXa.    Cf.  ^zXXâTSTa:  *  t.X'.wOr'jjîTxi  ;  —    ^sXiCapo;  •    6  toO 
rup^j;  àjTrjO.  Ba6uX«.')v.o'.. 

(.*J)  Hésychius,  s.  v. 

6)  Hésychius  :  BîXXepo;  •  Cro  BEXXeoofôvTOj  xtavôêi;.  Il  ajoute  :  t,  ù  BcXXepo- 
sûvrr,;,  ce  qui  indique  que,  à  lui  seul,  BsaX'oo;,  V fllincelaiU ^  servait  quelquefois 
à  (iési^mer  Hellérophon. 
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natif,  ou  remplacent  leur  voyelle  finale  par  o,  si  fréquent  en 
composition  (1).  Ces  noms  ainsi  transformés  représentent  diffé- 
rents cas,  et  parmi  les  composés  de  tuxtî,  notamment,  je 
relève  o-uxôîp'jXXov,  feuille  de  figuier,  «t'jxottsoiXo;,  chaussé  de 
sandales  faites  en  bois  de  figuier  (2).  Dans  o-uxo'^àvT/iç,  o-uxo- 
i^présenterait  un  datif,  ou  mieux,  un  locatif,  sans  W  formantf 
diphthongue  qui  caractérise  généralement  ce  cas  (n'jXot-ysvTi;, 
6oo».-7r6po;,  etc.)  (3).  Mais  il  y  a  des  locatifs  qui  n'ont  pas  cette 
diphthongue,  comme  TruXa-jjiàyo;,  employé  par  Stésichove  (qui 
combat  aux  portes  de  la  ville),  Teiyo-jxàyo;,  -ïi'jpyo-iJLàyo^  (qui 
combat  sw  ou  devant  les  remparts,  sur  les  tours),  etc.  (4).  iluxo- 
sàvnr;;,  d*après  cela,  équivaudrait  à  6  sv  tt,  o-uxt;  àTrocpaivojJLsvo;. 
Comment  concilier  ce  sens  avec  celui  de  Upo',pàvTyi;?  Car  il. 
semble  bien  que  les  deux  mots  soient  solidaires,  et  que,  dans 
Tun  comme  dans  Tautre,  -îpàvriri;  ait  eu  la  même  significa- 
tion (3).  Or,  dans  Upo'^àvrr,;,  l'antiquité  tout  entière  a  traduit 
-^àvTT,;  par  montreur.  Revêtu  de  la  ttoÀ/,  le  hiérophante 
d'KIeusis  Ta  Upà  stisosîxvuc,  dit  le  Pseudo-Lysias  (6).  Pour 
Plutarquc,  oe'.xvJs».  Ta  Upà  (7).  Pour  Hésychius,  il  est  le  auTTa- 
vwvo;  Up£'j^  0  Ta  [jL'j<TT*/^pia  osixvjwv  (8).  Une  inscription  métrique 
de  Tépoque  romaine  décrit  en  ces  termes  les  fonctions  que 
remplissait  de  son  vivant  Tun  de  ces  grands  dignitaires  éleusi- 
niens  :  TsASTa;  hn'^rcn  xà».  opy.a  Tiàvvjya  [xûrratç  (9). 

(1)  V.  Kûhner-Rlass,  Ausfilhrl.  Gramm.  der  fjviech.  Sprache,  II,  p.  329,  7,  a. 

»2)  Et  non  pas  faites  de  fifjues  (^Oxa),  suivant  l'étyniologie  que  suggère  un 
texte  du  Grand  Èlymoloffique  mentionné  plus  haut,  p.  149.  Cf.,  sur  les  rAlCkt 
(proprement  semelles  «le  sandale),  11.  Blùmner,  Griecfi.  PrivataUerth.^  p.  196. 
Le  bois  du  figuier  était  un  bois  tendre,  par  conséquent,  de  médiocre  qualité 
(Théophraste, //is/.  p/fl///.,  V,  3,  3);  de  là  le  double  sens  de  a*jxo7:£6:>»o;,  qui  veut 
dire  chaussé  do  niaiivaises  sandales,  et  de  sandales  faites  d'un  bois  qui  était  le, 
symbole  de  la  calomnie. 

(3}  V.  <i.  Meyer,  Curiius  S/udieu,  V,  p.  92  et  suiv.;  VI,  p.  384;  Kiihner-Hlass 
op.  c,  11,  p.  319. 

(4;  .\thénée,  IV,  p.  i:>4  F. 

(r>,  Cf.  s.  Reinach,  Revue,  p.  343. 

X*    C.  Àndocide^  'A. 

'"il  Altiihiade,  22. 

9,  Inscr.  f/r.,  III,  713.  Cf.  'KfT.ii..  ào/.,  1883  (1884  ,  p.  81,  I.  3. 
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Ce  qui  n'est  pas  douleux,  c'est  que  le  hiérophante  montrait 
en  eiïet  quelque  chose,  nous  ne  savons  au  juste  quoi.  Mais  il  le 
montrait  dans  des  conditions  particulièrement  propres  à  frap- 
per les  esprits,  au  milieu  d'une  vive  lumière  succédant  tout  à 
coup  à  l'obscurité  où  se  trouvaient  les  mystes.  «  Pendant  Tune 
des  nuits  de  l'initiation,  écrit  M.  Foucart,  les  portes  du  {xiyapov 
s'ouvraient  enfin,  et  le  hiérophante,  en  grand  costume,  mon- 
trait aux  mystes  assemblés  dans  le  T£A£TTT,ptov  les  Ispà  éclairés 
par  une  lumière  éclatante  (1)  ».  La  subite  apparition  de  ce 
prêtre  en  longue  robe  brodée,  dans  un  jour  éblouissant  (2), 
devait  produire  un  grand  effet  ;  je  n'en  veux  pour  preuve  que 
le  début  d'une  inscription  en  vers,  gravée  sur  la  base  de  la 
statue  d'un  hiérophante  :  «  0  mystes,  jadis,  vous  m'avez  vu 
paraissant  hors  de  l'àvàxTopov,  dans  les  nuits  lumineuses...  » 

^U  [juioTai,    TOTÊ    jjl'sÏSst'   àvaxTÔpo'j   £x    TrpoyavévTa 

vuçlv    £v    àpv£v(v)a^..   (3). 

Le  fait  de  rappeler,  dès  les  premiers  mots,  cette  apparition, 
en  atteste  l'importance.  Sans  doute,  le  hiérophante  montrait  les 
Upi,  et  cet  acte  prévalut  dans  le  terme  par  lequel  il  était  dési- 
gné; mais  peut-être  ce  terme  avait-il  fait  d'abord  allusion  *à  son 
épiphanie  :  il  élait  Vapparilion  sacrée,  le  Upo'^àvTr,;,  dont  le 
nom  avait  été  forme  comme  Upoxr.pj;  (4). 

Ainsi,  Tétymologie  de  Upo'fàvrr,;  ne  serait  nullement  en 
désaccord  avec  celle  que  j'ai  proposée  pour  <j*jxo'f  àvr^,;.  Il  reste 
à  expliquer  comment,  de  voleur  de  figues,  o-uxo^pàvTTj;  a  pu  signi- 
fier calomniateur. 

On  lit  dans  le  précieux  recueil  des  Anecdota  de  Bekker  : 
«  2*jxo^avT£Ïv,  accuser  avec  acrimonie,  car  ils  s'accusaient  les 

(1)  Recherches  sur  l'origine  et  la  nature  des  mystères  d'Eleusis,  p.  51  du  tirage 
à  p^rt.  Cf.  p.  73. 

'±)  Cf.  Plutarque,  De  prof ec t.  in  virt.,  10;  Philosophumena,  V,  1  (cité  par  Fou- 
cwt»  Lbs  grands  mystères  d'Eleusis ,  p.  34,  note  4  du  tirage  à  part). 

(3)  'E?»^x.  àoy.,  1883  (1884),  p.  79.  Cf.  Foucart,  Recherches,  p.  51  note  2. 

(4)  Le  sens  de  ce  dernier  terme  n'est  pas  douteux.  On  trouve  quelquefois  les 
deux  inots  séparés  :  Upô;  xf,p'j;.  V.  Foucart,  Les  grands  mystères  d'Eleusis,  p.  55. 
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uns  les  autres  au  sujet  de  Texporlation  des  figues.  Et,  propre- 
ment, c'est  cela  que  signifie  le  mot;  puis,  par  un  abus  de 
langage,  on  dit  duxo'^avTsïv  en  parlant  de  n'importe  quelle 
accusation.  »  S'jxo'^avreiv,  to  cpiXa-neyOcj;  xaTr^vopsTv.  xaTTiyopo'JV 
vio  àXXTjXwv  sttI  (juxwv  £xc50pâ.  xal  xup'l(i)ç  [jlsv  itv.  toutou  XiyeTai, 
xaTayj)T,TTtx(I)Tepov  oe  xal  ko  iTjôrjTïOTs  aiTÎa  TuxocsavTelv  D^eyov  (i). 
Nous  retrouvons  ici  l'obsession  de  l'exportation,  dont  je  croîs 
avoir  fait  justice  ;  mais  ce  qui  mérite  d'être  noté,  ce  sont  ces 
accusations  réciproques  que  mentionne  le  texte  de  Bekker. 
Appliquées  à  Texportation,  elles  sont  peu  vraisemblables,  parce 
que  Texporlalion  —  admettons  qu'elle  ait  existé  —  ne  pouvait 
être  pratiquée  que  par  quelques-uns  (Tvvi;,  dit  le  Grand  Étymo- 
logique); au  contraire,  le  vol  des  figues  était  pratiqué  par  tous; 
il  n'y  avait  guère  de  gens  qui  n'eussent  à  se  le  reprocher,  et 
celui  qui  en  accusait  son  voisin  pouvait  toujours  s'en  voir 
accuser  par  lui  à  son  tour.  De  là  ces  accusations  lancées  et 
rétorquées  dont  parle  le  passage  des  Anecdofa^  lequel  peindrait 
sans  doute  exactement  la  réalité  si,  au  lieu  de  stiI  o-iixwv  ex'^opa, 
il  contenait  stwI  (jûxwv  xXottç. 

Or  il  y  avait  un  voleur  de  figues  dont  le  cas  était  clair  :  c'était 
celui  qui  était  vu  dans  le  figuier.  Je  ne  sais  si  le  mot  o-uxocpivTT,;, 
au  sens  où  je  le  prends,  eut  jamais  un  caractère  juridique.  Quoi 
qu'il  en  soit,  il  traduisait  ce  souci  de  précision  que  la  loi  athé- 
nienne aimait  à  porter  dans  la  définition  du  flagrant  délit.  On 
sait  que,  pour  l'adultère,  le  flagrant  délit  consistait  à  être  pris 
ap^pa  ev  àpOpot;  sywv  (2).  Le  voleur  surpris  dans  le  figuier  ne 
pouvait  nier;  mais,  le  délit  une  fois  constaté  et  puni,  on 
admettra  sans  peine  que  le  nom  de  a-jxo'^àvTTiç  lui  demeurât 
attaché  comme  une  tare,  et  qu'on  Tappelât  de  ce  nom  lors 
même  qu'il  ne  le  méritait  plus,  ou  qu'on  fît  de  a-uxo^arvTYi;  une 
injure  à  l'adresse  de  ceux  qui  étaient  seulement  soupçonnés 
d'avoir  volé  des  figues  ;  ceux-ci,  de  leur  côté,  comme  le  premier 


(1)  Bekker,  Anecdola,  p.  304,  1.  30. 

(2)  Ainsi  s'exprimait  ri;wv,  c'est-à-<Ure  la  loi  de  Solon  (Lucien,  Eunuque,  10). 
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sans  doute,  Iraitaient  leurs  adversaires  de  sycophanles,  et  voilà 
comment  a-uxocpavTsîv  finit  par  signifier  calomnier. 

J'ai  dit  qu'on  peut  faire  à  cette  théorie  des  objections  très 
graves.  J'aurais  scrupule  à  les  passer  sous  silence.. 

Clemm  a  combattu  avec  beaucoup  de  force  Tinlerprétation 
de  àpyeicpovTYjs  suivant  laquelle  cette  épilhète  serait  formée  de 
'^aivo)  (1).  Deux  raisons,  notamment,  parmi  celles  qu'il  fait 
valoir,  semblent  convaincantes  :  la  première,  c'est  que  jamais, 
dans  Homère,  la  racine  oav  ne  s'adoucit  en  »ov;  la  seconde, 
c'est  que  le  suffixe  rr,?  indique  ce  que  les  philologues  appellent 
un  nomen  agentis,  c'est-à-dire  un  mot  traduisant  une  action 
active^  et  non  une  action  passive^  si  l'on  peut  s'exprimer  ainsi, 
un  état,  comme  parailre,  être  visible  (2).  Tels  sont  les  adjectifs 
•jfJ/tSp£[jL£':7i;(qui  tonne  sur  les  hauteurs),  'j'hiTzirr^^  (qui  vole  haut), 
les  substantifs  eùepys'^^»?  (bienfaiteur),  vojjloOstti;  (législateur), 
çaiSiivTjri;  (celui  qui  nettoie,  qui  fait  briller),  etc.  Dans  àoye».- 
çovTTi;,  d'après  Clemm,  l'idée  de  meurtre  devrait  donc  être 
maintenue,  et  ce  terme,  composé  du  radical  àpysa-  et  de  la  racine 
'f ov,  aurait  signifié  qui  tue  par  l'éclat  ;  c'était  une  vieille  épithète 
d'Hermès  considéré  comme  dieu  de  la  lumière,  et  de  là,  tout 
naturellement,  l'emploi  de  ce  qualificatif  pour  caractériser 
Apollon. 

D'autres  savants  considèrent  ce  mot,  appliqué  soit  à  Apollon, 
soit  à  Télèphe,  comme  formé  de  ào^-'r;;,  sorte  de  serpent  (3),  et 
voient  dans  àpYctïJovTT,;  un  synonyme  de  o'^ioxtôvo;,  qui  conve- 
nait également  bien  à  ces  deux  divinités  (4). 

Je  me  borne  à  signaler  quelques-unes  des  incertitudes  qui 
invitent  à  la  défiance  au  sujet  de  la  signification  de  ce  mysté- 
rieux adjectif.  Quelle  que  soit  celle  qu'on  lui  attribue,  la  valeur 
très  précise  du  suffixe  rr,;  suffit  à  ruiner  l'explication  qui  pré- 
cède. 11  faut  revenir  à  Tjxa  -^a'ivsiv.  Et,  d'autre  part,  comment 


1  Ctirlius  Siudien,  VU.  p.   ;{,'{  ot  suiv. 

2  C.r.  Kuhncr-Mlass.  *»;*.  c.  Il,  |>.  210  ri  suiv..  WTi  v{  suiv. 
'•\  Ui'syoliius,  v.  vv.  ioyT.v  i-i-^'*vé. 

\  Pauly-\\'is9o\\a,  a.  r.  Ai'i/eiphonies. 
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faire  abstraction  des  synonymies  indiquées  plus  haut,  des  textes 
si  nets  qui  mettent  sur  la  môme  ligne  le  sycophante  et  le  voleur^ 
particulièrement  le  voleur  de  figues  f 

De  la  série  des  témoignages  auxquels  j'ai  eu  recours,  un  fait 
se  dégage,  un  fait  qui  prime  tout  :  c'est  le  vol.  Vol  provoqué 
par  la  disette;  vol  provoqué  par  la  défense  d'exporter;  vol 
attesté  parle  texte  de  Festus,  par  l'institution,  si  l'on  peut  ainsi 
parler,  des  Tuxwpo»!,  par  lo  passage  de  PoUux  sur  la  xpioTi,  par 
l'existence  de  mots  comme  (juxoTiraoïaç,  o-uxioacpipo;,  qui  n'ont 
pu  se  rapporter  qu'au  rapt  clandestin  des  figues  ou  des  jeunes 
figuiers  :  on  ne  saurait  négliger  cette  concordance,  presque 
cette  unanimité  des  documents. 

Il  s'ensuivrait  que  le  sycophante  était  celui  qui  signalait  les 
voleurs  de  figues,  et  non  seulement  les  signalait,  mais  saisissait, 
ou  faisait  en  sorte  qu'on  pût  saisir  entre  leurs  mains  le  corps 
du  délit.  Et  je  crois  bien  qu'Eustathe  puise  à  bonne  source 
quand,  laissant  dormir  le  thème  de  l'exportation,  il  écrit  :  «  Le 
sycophante  dénonce  le  voleur  de  figues,  comme  le  dit  la  tra- 
dition. »  «taivs'.  vàp  xal  6  T'jxocpàvrr,;  to-j;  T'jxoxXsTrra;,  w^  -^  [tzoqIol 
Aeve».  (1). 

Et  ici  il  faut  rappeler  l'indication  fournie  par  les  Anecdota 
de  Bekker  :  comme,  la  plupart  du  temps,  le  flagrant  délit 
ne  pouvait  être  établi,  on  contestait  ;  l'incriminé  accusait  celui 
qui  l'incriminait,  lequel,  bien  qu'innocent  dans  Tespèce, 
avait  sur  la  conscience  plus  d'un  méfait  du  genre  de  celui 
qu'il  faisait  connaître,  si  bien  que  montrer  des  fiques^  alors 
qu'on  n'en  avait  point  à  montrer  en  effet,  devint  bien  vite 
synonyme  de  calomnier.  Et  l'on  comprend  alors  que  tous  les 
termes  injurieux  qui  sortaient  de  la  bouche  de  l'accusateur 
pussent  lui  être  renvoyés.  I*ar  Ui  s'explique  l'apparente  syno- 
nymie de  TJxoTjrao'la;  et  de  o-jxo'^àvTTjs,  de  a-uxo^àvrrjÇ  et  de 
Tux'.Saçopo;  :  celui  qui  dénonçait  un  vol  de  figues  était  immé- 
diatement accusé  d'avoir  lui-môme   saccagé   des    figuiers  ou 

(1)  Ad  Od.  IV,  234. 

H 
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dérobé  de  jeunes  pieds.  Le  dénonciateur  était  un  voleur. 
D'autres  fois,  c'était  un  calomniateur.  Tel  était  le  cas  des 
d'jxwpot  :  préposés  à  la  garde  des  figues,  surtout  des  figues  pré- 
coces, ils  se  voyaient  solliciter  par  tous  de  s'en  laisser  prendre 
au  moins  quelques-unes,  gage,  pour  les  solliciteurs,  d'une 
abondante  récolte  Tannée  suivante  (1);  ils  résistaient,  on  les 
volait,  ils  dénonçaient  et,  parfois,  tombaient  à  faux  :  ils  deve- 
naient des  sycophantes. 

Nous  touchons,  je  crois,  cette  fois  à  la  vérité.  Mais  c'étaient 
là  choses  trop  simples  pour  les  exégètes.  Us  compliquèrent, 
dramatisèrent  ces  mœurs  rustiques.  11  leur  fallut,  pour  expli- 
quer Torigine  de  o-jxocpàvr/);,  des  circonstances  extraordinaires 
(une  disette),  des  prescriptions  légales  (l'interdiction  d'exporter 
les  figues).  Or  ces  circonstances  s'étaient  présentées  dans  l'his- 
toire d'Athènes,  ces  prescriptions  légales  avaient  existé  :  il  est 
possible,  par  exemple,  que  la  défense,  au  moins  momentanée, 
d'exporter  l'huile  ne  soit  pas  une  chimère  (2).  Mais  cela  n'avait 
aucun  rapport  avec  les  figues.  D'autres,  comme  Festus,  ou  les 
auteurs  qu'il  reproduit,  n'ont  pas  compris  la  peine  de  mort 
édictée  pour  fait  de  vol;  le  châtiment  leur  a  semblé  singulière- 
ment disproportionné  à  la  faute,  et,  se  séparant  de  la  majorité 
des  commentateurs,  ils  ont  fait  du  sycophante,  non  celui  qui 
accusait  faussement,  mais  celui  qui,  poursuivant  un  délit  réel, 
en  demandait  une  réparation  exagérée.  Us  ignoraient  que,  en 
cas  de  vol,  c'était,  primitivement,  le  propriétaire  qui  tuait,  cl 
que,  le  jour  où  l'Etat  se  réserva  le  droit  de  punir,  il  ne  put 
exercer  ce  droit  autrement  que  ne  l'avaient  fait  jusqu'alors  les 
particuliers,  sous  peine  de  paraître  très  mal  les  défendre  (3).  De 
là  leur  absurde  conception  du  sycophante. 

La  réalité  était  moins  complexe  :  les  voleurs  dénonçaient,  et 
les  dénonciateurs  volaient,  d'où  l'espèce  de  synonymie  de  plu- 
sieurs des  termes  qui  servaient  à  désigner  les  uns  et  les  autres, 

(1)  Suidas,  s.  vv.  ffOxov  aît^îv,  ^jxov  ï'tsîç. 

(2)  V.  Boeckh,  Slaatshaushall.  der  Alhener,  3^  «'il.,  1,  p.  51.  noie  e. 
[S)  V.  Glotz,  Diction,  des  anl.,  art.  Klopè^  p.  827,  col.   il. 
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et,  finalement,  la  qualité  de  calomniateur  attachée  au  dénan- 
dateur.  Mais,  à  Toriginc,  la  a"jxocpavTta  fut  une  xaTaXaXtâ  (1), 
c'est-à-dire  un  bavardage  mc^disant  que  se  renvoyaient  les  gens 
des  campagnes,  en  un  temps  ou  nul  ne  prévoyait  la  place  que 
devaient  prendre  le  mot  et  la  chose  dans  Thistoire  tumultueuse 
de  la  démocratie  athénienne. 

On  voudra   bien  excuser  ces  détours  et  la  façon  dont  j'ai 
associé  le  lecteur  à  mes  tâtonnements.   Il  m'a  paru  que,  dans 
une  question  aussi  délicate,  il  n'y  avait  nulle  honte  à  étaler  ses 
doutes.  Si  j'ai  touché  le  but,  les  origines  religieuses  de  tjxo- 
oàvr/;;  seraient  par  là  même  écartées.  Je  suis  loin  de  mécon- 
naître l'importance  de  la  religion  dans  les  sociétés  primitives, 
mais  elle  n'explique  pas  tout,  et  depuis  Fustel  de  Coulanges, 
tious  avons  une  tendance  fâcheuse  à  lui  tout  rapporter.  A  côté 
cJ'clle  il  y  a  eu  la  vie,  qui  a  été  un  grand  facteur  dans  la  for- 
mulation des  mots,  des  mœurs  et  des   lois,  et  si  les  Grecs  ont 
cSté  le  peuple  le  plus  religieux  de  la  terre,  n'oublions  pas  qu'ils 
ont  été  aussi  des  dévots  de  la  vie. 

Paul  Girard. 

(1)  Hésycbius,  s,  v.  oyxocpavTU. 


LE   POÈTE   GRATÈS 


KT    luA, 


PARABASE  DES  CHEVALIERS  D'ARISTOPHANE 


vv.  537-40. 


I 


Comme,  dans  le  domaine  de  la  science,  il  ne  faut  pas  se 
lasser  de  chercher  la  vérité  jusqu'à  ce  qu'on  la  trouve,  je  n'hé- 
site pas  k  proposer  à  mon  tour  une  interprétation  de  ces 
vers  (S37-40)  des  Chevaliers,  relatifs  au  poète  comique  Cratès, 
où  Aristophane  jugeait  ainsi  son  devancier  : 

oïa;  0£   Kpàrr,^  opya^  «jjxwv   YjVsaysTO  xal   Trt>'^£Â'.v[jLOu;  • 

xal   O'JTO;    jJlivTOi     [JLOVO^     ivTYjpXSl,  TOTS     [X£V   TTlTTrCOV,    TOT£    OO'jyL 

Les  leclours  de  la  Revue  ont  déjà  lu  les  deux  intéressants 
articles  de  MM.  F.  Allègre  et  Alphonse  Willems  (1)  sur  ce 
passage  d'Aristophane,  ainsi  que  les  autres  interprétations  cl 
conjectures  (2)  faites  jusqu'à  ce  jour  et  citées  par  ces  deux 
auteurs,  de  sorte  que  je  puis  me  dispenser  de  les  répéter  ici. 

(1)  nev.  d.  El,  Gr.,  t.  XIX,  p.  299-303  et  383-388. 

(2)  Celles  de  Kock,  de  van  Leeuwcn,  de  Poyard,  de  Zévort,  de  Zacher  et  celles 
des  anciens  :  Suidas,  Hésychius. 


M 


■ 
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M.   Allègre  croit  que  la  véritable   difficulté  du  passage  ne 
réside  pas  dans  le  mot  xpaaêoTaTo;,  mais  dîins  l'expression  cnzo 
o-:o[jLaTo;  [xàrrwv,  dont  le  sens  une  fois  fixé  servirait  à  déterminer 
Sàussi  celui  de  xpa^xëoTaTOs;  et  il  Huit  en  expliquant  ainsi  le  pas- 
sage :  «  Les  inventions  comiques  et  spirituelles  de  Cratès  sont 
peu  de  chose;  elles  ne  sont  qu'une  maigre  pàlée  que  sa  bouche 
(à7:o  tjTojjLaTo?)  pétrit  ((xàrrwv)   pour  les  spectateurs  (comme  la 
i)ecquée   dont   les  nourrices   amusent  l'appétit  des  enfants); 
«SToua  et  son  épithète  sont  pris  au  sens  propre  et  xpajjiÇoTaTo; 
doit  évidemment  être  rattaché  non  à  xpi^Sri  (chou)  mais  à  xpàu- 
€o;  qui  se  trouve  dans  Théophraste....  et  il  ne  peut  ici  signifier 
<jue  Arc  ».  M.  Willems,  au  contraire,  croit  que  la  difficulté  réside 
Jans  le  mot  xpaixêÔTaTo^,  et,   se  fondant  sur  les  deux  gloses 
suivantes  d'Hésychius  :  xpàjjiêo;  •  Çv^pos  et  xpajxêoTàTO'j  •  xaTrupw- 
-ràTou,  pour  expliquer  ce  que  veut  dire  ce  dernier  mot,  il  entre 
dans   d'assez  longs   détails   et  prouve  qu'il  signifie    :   a)  sec, 
b)  délicat,  fin.  Il  arrive  ainsi  à  cette  interprétation  :  «  Et  Cra- 
ies, que  de  colères  de  notre  part  n'a-t-il  pas  essuyées  et  que 
d'avanies!  lui  qui,  d'un  simple  déjeûner  vous  renvoyait  régalés 
à  peu  de  frais  et,  d'une  bouche  confite  en  finesse,  distillait  les 
plus  ingénieuses  Actions  » . 

Mais,  une  fois  pour  toutes,  il  faut  renoncer  aux  interpréta- 
lions  qui  s'efforcent  d'expliquer  le  vers  539  littéralement,  sans 
se  laisser  éloigner  du  mot  xpàjjLêo;  et  xaiiupo;.  Aristophane  est 
un  comique;  il  fait  souvent,  presque  continuellement,  allu- 
sion aux  actualités,  aux  hommes  et  aux  choses  du  jour.  Pour 
y  réussir,  il  crée  des  mots  nouveaux,  en  improvisant,  en  for- 
geant des  vocables  inusités  dans  la  langue  grecque,  et  ces  mots 
fictifs,  ces  mots  spirituels  étaient  bien  compris  du  public  athé-: 
nien  (1).  D'autres  fois,  il  se  sert  des  mots  courants,  ordinaires, 

'V,  D'après  l'anonyme  ^étlil.  de  Kuster,  p.  xiii)  *  "Ot*.  6   ffkui;  tt,;   xw;iti>5'a;  1% 

•i«ÔTOv  xaO'  ôuLwvjaiav ôs'jTcOOv  xal  xxti  a'jvwvj'xîav...  toÎTOv  xixk  àcoXcO'yiav 

TÎTjoTOv  jLTLzà  rapwvj'iîav TsjncTov   xaxi   OTtoxopuitôv ëxtov  xaxi    £;a>k>ka- 

l'f.v £6ooti.ov  xa-ri  ayf.jxa  ^é^ew;  •  toûtw  ybnxjL:  t,  tîwW,.  — Voir  dans' 0.  Ribbeck, 

Geschichte  der  Rom.  Dichiung,  I,  ce  qu'il  dit  de  Plante. 
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mais  à  sens  ambigu,  afin  de  faire  allusion  (1)  aux  hommes  et 
aux  choses  du  jour  (tel  le  mot  xpajjiêoTaTo;).  Quelques  exem- 
ples seront  indispensables  pour  éclairer  la  question.  Nous  les 
tirerons  de  cette  môme  pièce  des  Chevaliers  :  dans  le  v.  2,  Dé- 
mosthène  s'exprime  ainsi  à  propos  do  Cléon  le  démagogue  : 
xaxcjj;  nacpXayôva  tov  v£(I)vr|TOv  xaxov  |  ajTa^.Ti  jîo'jAaï;  àîioyideiav  ol 
ôsoi,  vers  où  le  mot  nacpÀaya»  se  rapporte  h  Cléon.  Et  que  veut 
dire  le  mot  Ila'^Xaywv?  na'^Xaywv,  c'est  Tindigène  de  la  Paphla- 
gonie.  Mais  Cléon  n'était  point  Paphlagonicn,  comme  le  scho- 
liaste  ancien  le  constate,  (naœXayôva  5e  où  t<j>  vivei)  et  Aristo- 
phane, en  écrivant  le  mot  IlacpAavwv  voulait  dire  seulement  que 
Cléon  èiràcpXaJJev  év  t^  exxÀ/io'ia,  c'est-à-dire  qu'il  parlait  en  public 
d'une  voix  sourde  (2).  C'est  donc  un  second  sens  qu'Aristo- 
phane invente  et  applique  au  mot  Tla'^Xaywv.  Autre  exemple  : 
dans  les  v.  522-523,  Aristophane,  parlant  de  son  devancier 
Magnés,  dont  les  comédies  ne  lui  plaisaient  pas  beaucoup, 
dit  :  tzôlvolq  o'Ojjlïv  (pa>và;  Uiç  xal  '^àXAwv  xal  irrspuyiJJwv  |  xal 
ÂuoiJ^wv  xal  fj/y,v'lw(i)v  xal  PairrôjJLevos  paTpayeio'^  |  oOx  èÇrjpxca'£v.  Le 
verbe  Trrspuyiî^siv  veut  dire  «  prendre  son  essor  vers...  »;  mais, 
par  ce  mot,  Aristophane  ne  voulait  que  faire  allusion  à  une 
comédie  de  Magnés  connue  du  public  athénien  sous  le  titre 
de  :  "OpviOs;,  les  Oiseaux  qui,  d'ordinaire,  :iT£p'jv»l!Joua't.  (s'en- 
volent). Le  verbe  XuStJ^Etv,  bien  qu'assez  rare  dans  la  langue 
grecque  (3),  veut  dire  (xiixeicôat  Auooj;,  imiter  les  Lydiens  ; 
mais,  dans  le  passage  qui  nous  occupe,  il  fait  allusion  à  la 
comédie  de  Magnés  intitulée  A-jSoL  C'est  de  la  môme  ma- 
nière qu'il  faut   comprendre  le  '^TiviÇcov,  en  l'appliquant  aux 


(1)  Le  scholiaste  ancien,  toutes  les  fois  qu'il  veut  attirer  notre  attention  sur  une 
telle  allusion,  se  sert  du  vocable  l-raiÇe.  Schol.  Aristophan.,  Cheval.  32  :  Bp£- 
X8TTa;  •  «V  TtapoVitrj,  Taî^wv  •  où  uôvov  ûl  tf,  v>,u>ttt|  irpoî^raiçe  tIFj  irapovojxa^ia 
xoû  fîp£Ta;...  cf.  V.  133,  1G4,  174  etc. 

(2)  Voir  aussi  ibiil.,  v.  137  :  K'JxÀo6ôpo;  rotajx^;  twv  'AOT.vaiwv....  y£i;idtppo'j;  ô 
KuxXoCôpo;,  C»r6  'A6t,vx{(uv  yoiîOîi;.  -r.v  xaxo^wvîav  ouv  toû  KXê'wvo;  eT^z^e  t<ô 
•f,/(i)  ToO  roTïaoO.  V.  248  :  «l>ioa;;  oÈ,  t^>  7.-6t/'.7ilx  rr,;  yf^;,  5  tô  Trapîji-r-nTov  Ciotup 
-(v:-. .  toOto   ii  xai  È;  tô   xaxô'fwvov   aôxoj. 

3)  Philostr.   avoî^eiv  t^'   JtoAr.v  ;    Suidns   :    Xvo.iljï'.v  ayant  le  in»**iue  sens  que 
Avo;!|£'.v. 
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Wjveç  (1),  comédie  de  son  rival.  Et  ainsi  de  suite,  car  il  serait 
fatigant  de  citer  tous  les  exemples  d'Aristophane,  qui  sont  très 
nombreux  (2). 


II 


Dans  un  fragment  Ilepl  xwjjKooia;  ddilé  par  Kuster  (3)  nous 
rencontrons  les  informations  suivantes  sur  Cratès,  le  poète 
comique  qui  nous  occupe  :  K^iTr^^  'AOrivaioç.  ToiÎTov  uTcoxpiT/iv  çao"'. 
vE^oviva».  TO  TTpwTOV.  "O;  STriêéêXYiXE  KpaT'lv(j)  Tràvj  yeXoloq  xal  D.apos 
yevôjxevoç  xal  TipwTo;  usOiiovTa^  £v  x(0[JL(o5ia  Ttpovjyaye.  Touto'j  opi- 
jxaTà  £<r:'.  Ç'.  De  tout  cela,  ce  qui  nous  intéresse  le  plus  et  avait 
jusqu'à  présent  échappé  aux  commentateurs  d'Aristophane 
anciens  et  modernes,  ce  sont  les  derniers  mots  «  TrpwTo;  (xeO'jovTa^ 
£v  x(i)[jL({)5(a  Ttpo/jVaye  »,  c'est-à-dire  que  Cratès  inaugura  dans  la 
comédie  le  rôle  de  l'ivrogne.  Cette  assertion  du  grammairien 
ancien  sur  l'innovation  faite  par  Cratès  se  retrouve  dans  un 
autre  auteur,  mais  d'une  manière  un  peu  différente  ;  Athénée  (4), 
à  propos  de  l'ivrognerie,  dit  du  poète  Eschyle  :  upwTo;  yip  exsïvo; 
(6  AloyjXo;)  xal  oiiy^  oiç  evtoi  opL(j\^/  EtipiTrioTj;  Trapv^yays  ty^v  twv 
jjLsO'jo^/Twv   O'I'.v  £^   Tpaywoiav.  £v    yap  iq\ç   KaêE'.pot^   £tTày£t   toi>^ 

Ttcpl  Tov   'lào-ova  [XEÔtiovras àyvoo'jo"»!  t£  ol  )iyovT£ç  TipwTOv  'Etti- 

yapjjLov  £7îl  T/^v  TXTjvT^v  TTapayayEiv  jJicO'jovTa  •  jjleO'  ov  RpaTT^Ta  £v 
FciTOT'..  Ainsi  la  tradition  ancienne  n'attribue  pas  unanimement 
l'innovation  à  Cratès  :  Athénée  l'attribue  d'abord  à  Eschyle,  et 
non  à  Euripide,  puis  à  Epicharme,  et  en  troisième  lieu  seule- 
ment à  Cratès.  Mais  ce  désaccord  (5)  de  la  tradition  s'explique 
facilement  à  mon  avis  :  Eschyle  introduisit  le  nouveau  rôle 
dans  la  tragédie;  Cratès,  dans  la  comédie;  quant  à  Epicharme, 


(1)  Le  scholiastc  ancien  commente  ainsi  :  rTcp'jyiîJwv  5è.  ot*.  xal 'Opv.Oa;  èTroir.ffs 
&p2U2.  lypa-^E  oè  xai  Auôoù;  xal  H'r.vot;  xal  Batoa/ou;....  tô  ':tTEûjy{lJe'.v  oè  êircv,  w; 
r&6;  xo'jy  '^f,va;  àva'floojv. 

(2)  P.  XI,  dans  Tédition  de  Cekker   Aj'islophauis  Comœdiœ,  t.   I,  p.  vu. 

(3)  Voir  schol.  Aristophan.  Cheval.  133,  137,  164,  lli,  248. 

(4)  Deipnosoph.,  428  /"et  42'J  a. 

(5)  Même  désaccord  à  propos  de  l'invention  du  masque. 
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il  n'appartient  pas  à  la  comédie  attique  (i)  ;  ses  pièces,  au  temps 
d'Aristophane,  n'étaient  représentées  que  sur  les  théâtres  de 
Sicile,  et  c'est  ppur  cela  qu'Aristophane,  dans  sa  parabase  des 
Chevaliers^  en  mentionnant  ses  devanciers,  a  omis  Kpicharme. 


III 


Et  maintenant  le  mot  xpajjiêoTaTo;  devient  très  clair,  si  nous  y 
voyons  un  terme  ambigu,  dans  le  genre  de  riayXaywv,  Xuo'lÇtov, 

•irjvLl^wv,  etc L'adjectif  xpà;x6o;,  xpaaSo-a-oç,  assez  rare   on 

grec  ancien,  synonyme  de  xaTwupo;  (comme  M.  Willems  Ta 
prouvé)  veut  dire  sec  :  $Tip6;.  Mais  Aristophane,  en  écrivant  ce 
mot,  entendait  le  rattacher  plutôt  à  %^i.^^r^  qu'à  xpàjxêo;,  de 
môme  que  ria'^Aaywv  rappelle  plutôt  iraîpXàJ^siv  que  Ila^Xavovla, 
et  que  A'joiÇsiv  se  réfère  plutôt  à  la  pièce  des  A-jooC  qu'à  la 
province  de  At>Sta,  etc.  Et  qu'est-ce  que  veut  dire  TTÔjxa  xpaaêô- 
TaTOv  (de  xpàjjLêv))?  STOjJia  xpaixêoTaTov  serait  une  bouche  qui  sent 
le  chou  (xpàjjLêrj),  une  bouche  qui  a  mangé  du  chou  (2),  le  chou 
servant  d'antidote  contre  l'ivresse  selon  les  anciens  (3).  En 
d'autres  termes,  xpajxêÔTaTov  orojjia  devient  synonyme  de  [aéOuov 
TTouka,  bouche  d'ivrogne  (4).  Par  ce  mot,  Aristophane  voulait 
faire  allusion  au  rôle  de  l'ivrogne  inauguré  quelques  années 
auparavant  par  Cratès. 


(1;  Il  s'agit  de  lancienne  comédie  attique. 

'2)  Voir  plus  bas  la  note  de  Schutz   :  a  os  quod  multam  craniben  deglutiit  ». 

(.'])  \a'  scholiaste  ancien  (dans  l'édition  d'inim.  Bekker,  vol.  II,  p.  57)  et  Athénée 

sont  d'accord  sur  ce    point.  Celui-ci  dans  les  Deijmosoph.,  34    c,  écrit  :  "Ot;  oè 

^•AO'.vo*.  A'.Y'JTrT'.O'.  TfijjLcrov  xal  t6  zapi  uôvoi;  aÙToI;  w;  vÔ|jlvu.ov  èv  toi;  OEi-nvc»'.;  ttoo 
rivTOiv  ioEîaixwv  xpata€a;  tîOc'.v  éfOà;  î^é/oi  toG  Sî'joo  T:apaTX£uâî^sa6a'..  Kal  ttoaaoI 

eÎ;    Ti;   xataaxî'jatoai-'a;   àai^J^TOu;    TTpoîXaaCjivo'jîi    t6    tt,;    xpiiiCr,;  ^r.éo'xz 

Parmi  les  autres  passages  ((u'il  cite  pour  prouver  (juc  la  xpàuGr,,  le  chou,  servait 
d'antidote  contre  l'ivresse,  se  rencontre  le  suivant  {ibid.,  34  d)  :  r-jvai,  |  pâ-^avov 
(chou^  as  voaÎTaj'  :•;  i'xé  tj  Tt.v  xpa'.zdlAr,v  |  jxiXAc'.;  à'^cîva:  rrijav,  (b;  êuloI  ooxe';, 
tiré  du  jKiéte  Kuboulus. 

(4)  Cela  posé,  il  no  faut  pas  considérer  le  v.  "iiO  de  la  parabase....  totJ  jjlcv 
Tt'-TNJv.  tôt:  00 -/i  cjunuje  étant  sans  aurune  relation  avtîc  la  phrase  i-o 
xpi;x€oTiToj  -TÔ;xïTo;  :  les  acteurs,  en  faisant  semblant  détre  ivr«'s,  tantôt 
s-.zTov,  tantôt  Ow/i. 
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Notre  interprétation  deviendra  encore  plus  vraisemblable 
quand  nous  aurons  observé  que  le  scholiaste  ancien  nous  donne 
sur  ce  passage  presque  la  môme  explication,  bien  qu'il  n'exa- 
mine pas  la  question  à  fond.  Il  dit  en  effet  :  oltzo  xpajjiêoTàTO'j  * 
y^O'jTaTO'j,  ^TipoTaTOU  *  eiratÇs  os  iiib  tFj^  to'j  Xayàvou  STrivola;.  auTO- 
T/soio^vàp  TjV  7î£pl  Ta  opàjjiaTa  [y)  oia  to  xa7rt>pov]  (1);  c'est-à-dire 
qu'Aristophane  se  servait  du  mot  xpaixêoTaTo;  pour  faire  un  jeu 
de  mots  (eiraî.^e  Se  oltzo  Ti\q  toG  Aayàvou  sTrivoia^),  un  calembour 
fondé  sur  la  similitude  des  sons  xpàjjLêo;  (sec)  — xpàagyi  (chou)  (2) 
et  que  celte  finesse  d'esprit  d'Aristophane  n'était  pas  inatten- 
due (a'jTOTyso'.o^  yàp  TjV  irspl  Tot  opà[i.aTa). 

Schutz  aussi  avait  donné  le  commentaire  suivant  :  fartasse 
/amenm  xpaixêoTaTO'j  ((TToua-os)  respicitur  ad  Cratetis  vino- 
sitateni;  scholiastes  enim  et  ex  eo  Suidas  v.  xpàjjiêy)  narrant 
cramben  ebinetati  resistere;  ut  adeo  xpajjLêàTaTov  TTojjia  esset 
os  quod  multam  cramben  crapulœ  scilicet  vitandœ  causa 
deylutiit.  Dans  ce  développement  de  Schutz,  la  seule  erreur 
est  l'attribution  de  l'ivrognerie  à  Cratès  et  non  aux  acteurs 
qui  jouaient  au  théâtre  ledit  rôle. 

IV 

En  résumé,  Aristophane  dans  sa  parabase,  où  il  définit  l'art  de 
ses  devanciers,  non  sans  quelques  phrases  ironiques  pour  Ma- 
gnés (xal  tJiaAXwv  xal  Trrep'jyîîjwv  xal  'IrjV'lÇwv  xal  ^aTiroasvo^  paTpa- 
yeioi;)  (3)  et  pour  Cratinos  (ttoXXw  pstica;  ttot'  sTiaivo),   ecpopei  Tot; 

(1)  CeUe  phrase^  mise  par  moi  entre  crochets,  n'est  qu'une  répétition  de  ^r^po- 

(2)  Un  autre  scholiaste  prend  le  mot  xpajifioTato;  pour  un  mot  ambigu,  signi- 
fiant d'une  part  ^r.pôxaTo;  (de  vtpiui6o;,  sec)  et  de  l'autre,  jxeSjwv  (de  xpâjxÔT,,  chou). 
Voir  redit.  d'Imm.  Bekker,  vol.  1,  p.  57  :  AAAQii,  àrô  toO  /pr.uTOTiTou  (il  y  avait 
plutôt  iro  TO'J  ^T,poTiTOj  et  ces  mots  ont  dû  Atre  mal  lus  par  les  copistes).  frai^E 

Se   Tw   xpaa^oxiTO),    irô    toCJ   Xa/ivou   xpâuiCT,;  ojtw    xa>iO'j|icVT,; Xapisvxo);  6c   6 

TroiT.Tf,;  TixX    TO'J  [/pT,5T0TiTou]    ^T.ooTaTO'j   xp3t{i6oTâTO'J  E'^Tj^cv,  ïva  TÔ  i.T.'o  a[i'.xpî; 
oaiTrivT,;  xai  t6  àpL^TÎ^wv  àxÔAO'j6ov  tw  s;-/,;  \i^zvf  coxr,. 

(3)  Le  mot  ^aTpa/sîoi;  se  rattache,  d'une  part,  à  la  pi«'*ce  des  BiTpa/ot  de  Ma- 
gnés, d'autre  part  à  uue  couleur  nommée  ,3aTp2yciov  dont  les  acteurs  se  cou- 
vraient le  visage  a\ant  qu'on  eût  inventé  les  masques  :  e^ti  Sa  /pojjxaTo;  eIoo;  to 
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SpCî;  xal  Tot^  TrXaTàvow;,  etc.)  voulut  dire  aussi  ce  qui  caractéri- 
sait Cratès  :  il  fit  allusion  à  la  maigreur  de  ses  vers  {oltzo  o-jjLwtpâ; 
ôaTràvTj;  Ojxa;  àpiTT'lÇwv)  et  à  son  invention,  celle  du  rôle  de 
Tivrogne  {oltzo  xpaj^êoTaTou  «rroixaTo;  (1)  jxaTTwv),  invention  qui 
permettait  à  Tacteur  de  faire  les  gestes  et  de  dire  les  mots  les 
plus  gais  (àtrreioTaTa;  eTiivoia?).  C'est  ainsi  que  nous  devons 
comprendre  le  passage  qui  devient  alors  assez  caractéristique 
pour  Cratès. 

JeanC.  Boyatzidès. 

Andros  (Grèce),  20  avril  1907. 


paxpaj^Eiov...,.  i^piovTO  5è  t(J  ^aTpa/sic])  xà  icpdvtoica,  irplv  €7t'.vor,W^v«i  xà  xpo^wn::» 
(dans  rédition  d'Imm.  Bekker,  vol.  II,  p.  56). 

(1)  11  est  évident  que  dans  ce  cas-là  le  mot  (it6{i«to;  se  rapporte  aux  acteurs, 
c'est-à-dire  que  «  le  poète  Cratès  mettait  dans  leur  bouche  des  mots  facétieux  ». 


UN  FAUX  AIGUILLAGE  PHILOLOGIQUE 


A    PROPOS    D'UN    PASSAGE    D'ARISTOTE 


[Eth.  Nicom.  V,  8,  p.  H32  b  31)  (1). 


Aristote  vient  de  poser  en  principe  que  le  droit  absolu,  to 
«TTAws  otxatov,  tel  que  Tentendaient  les  Pythagoriciens,  consiste 
dans  la  réciprocité  des  traitements,  to  àvTiTrsTïovOo^.  Il  ajoute 
que  cette  réciprocité  n'est  conforme  ni  à  la  justice  distributive 
(StavejjLTjTixov),  ni  à  la  justice  corrective  (oiopôwxwtov),  qu'elle  en 
diffère  en  maintes  circonstances  (iroXXayoG),  et  il  cite  le  cas  où 
Ton  a  frappé  un  supérieur.  Dans  ce  cas,  dit-il,  on  ne  doit  pas 
seulement  frapper  Tautour  de  cet  acte,  mais  en  outre  lui  infli- 
ger un  châtiment.  II  y  a  encore,  dit-il,  à  distinguer  si  l'acte  a  été 
volontaire  ou  involontaire,  et  il  poursuit  ainsi  : 

*AX)/  èv  [xèv  Talç  xoivcovla».;  -zcd^  iXXaxTixai^  vu'jiyei  to  toioûtov 
oixaiov  TO  àvTiTwSTtovÔo^  xaT'  àvaXoylav  xal  [xf,  xaT'  lo'OTTjTa  •  tw 
à*/Tt.7:oi.£Îv  vip  àvàXovov  t'jjjljjlsvsi  y|  ttoXi^. 

Je  ne  sache  pas  que  personne  ait  songé  à  corriger  ce  texte 
en  supprimant  la  négation,  excepté  un  humaniste  anonyme  du 
XVI*  siècle  dont  je  vais  parler  et  qui  lui-m(^mc  s'appuyait  sur 
une  autorité  antérieure,  celle  d'Octave  Ferrarius. 


(l)  Communication  fiiile   à  l'Associalion  des  Etudes  grecques  (voir  la  Kevue, 
1906,  p.  417,  siances  du  8  uov.  ut  du  6  déc). 
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Le  manuscrit  grec  2533  de  la  Bibliothèque  nationale  con- 
tient, entre  autres  cahiers  réunis  dans  sa  reliure,  un  recueil 
intitulé  :  Ta  vcajjijjLaTtxà,  inter  qua*  locorum  quorumdam  ex 
authoribus  gr.  et  lat.  emendationes.  (Ff.  178-235).  Ce  recueil, 
œuvre  autographe  d'un  savant  inconnu  (1),  ami  de  Jean  Vin- 
cent Pinelli,  dont  la  riche  bibliothèque  lui  était  ouverte,  con- 
tient, au  folio  i99,  un  article  plus  étendu  que  les  autres,  qui  a 
pour  titre  :  «  Locus  in  V"  Elhic.  Nicom.  emendatus  ».  Je  trans- 
cris le  morceau,  qui  doit  être  inédit. 

«  Miror  interpretum  magnam  parlera  non  animadvertisse  quod 
est  in  vulgalis  editionibiis  Elhicorum  Nicom.  Aristolelis  lib.  5, 
cap.  5  (2),  quod  quidem  ab  Octav.  Ferrario  in  suo  de  Serra,  exot. 
libre  animadversura  est  ex  Ephesio  (3).  Sic  ergo  ibi  legitur  :  Tj^iyei  to 

TOtoÙTOv  otxïtov  TO  fit'/Tt7re7rov6o^  xax'  àvaXo^iav  xai  jjir,  xaT*  !(joTT,Ta.  Ferrari  US 

tollit  negationem,  quae  est  ante  xax'  iJoxT.Ta.  El  reete  quidem.  Et  nisi 
tollalur,  nescio  qui  sensus  fieri  possit  ex  illis  verl)is.  Tollendam  vero 
esse   sequenlia   prorsus  déclarant,  tum   hœc  proxima  t(]>  ivrtTro'.îTv 

•^àp  (i)...,  tura  illa  paulo  remo liera  :  iàv  o-Sv  irpwTOv  7i  •  to  xa-rà  tt^v  àva- 
Xo^tav  Tdov  (o),  et  paulo  post  slalim  :  el  ol  fxV^,  oux  Tdov,  ojok  tjjjljisvei  (6). 
Dicil  enim  duo,  xax'  àvaXoY''av  et  xax'  îao-cr^Ta  pro  eodem.  El  quando 
paulo  posl  dicil  :  tco  àvziT.oizlw  yip  ivoXo^ov,  idem  quasi  est  ac  si  dice- 
rel  àvT'ToisTv  '.jov  :  eodem  enim  referunlur.  Est  enim  in  àvaXoYi'a  i.  o. 
proporlione,  aequalilas  maxime  (mois  biffés  :  Polest  enim  dici  pro- 
porlio  ex).  Possumus  enim  dicere  proporlionem  esse  ralionuni 
œqualitatem,  neque  id  diversura  eril  ab  eo  quod  est  in  defînilione 
TT,;  àvaXovîa;  Iradila  ab  Euclide.  Deinde  graliam  referre?  Nonne  est 
parera  sive  œqualem  graliam  referre?  Ergo  in  eo  est  aîqualilas,  ex 
qua  a^qualilate  civilalom  permanere  el  conservari  hic  philoso- 
phus  conlondil.  Ergo  «  xa-  xax'  tJOTr,Ta  »  alïirraalive,  non  «  xa-  jir,  » 
négative  legendura. 

1  Lp  l)iblioth«'cairc  Séviii  croyait  que  ce  savant  était  Italien;  mais,  dans  plu- 
si<Mirs  (11*  ses  notes,  ce  dernier  laisse  entendre  qu'il  était  Français. 

['2)  Lire  S. 

i'X  Michel  d'Kphése,  Coinmenlarium  in  Elhic.  Sicotruir/tcn,  pâtre  G8  de  l'édition 
aldine,  p.  32,  l.  32  Uayduck. 

(4    P.  1132,  6  33. 

(5    P.   1133,  a  10. 

(G)  P.   11.33,  a  12. 
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«  Sed  caeteris  omissis  verba  ipsius  Aristotelis  quae  sunt  supra 
cap.  3,  id  quod  dico  satis  confirmant;  ea  sunt  :  ^,  y^^  àvaX^yia  Ijôtt); 
sjTt  Xo^o^  (i)  et  reliqua  qua?  continentur  illis  duobus  capitibus  3  et 
4  {i),  Quo  magis  mirum  estveterem  interpretem  Leonar.  Arelinum  et 
Argyropulum  eam  negalionem  retinuisse  (3).  Idem  Aristoteles  Eth, 

Eud.  lib.  4,  cap.  2  sic  ait  :  f,  y^?  àvaXoyia  '.ïÔ-wT^?  lrz\  Xoyoj  /.al  £v  TÉTTap- 

atv  èXa^ioTotç  (4).  Pag.  97,  vers.  33.  » 

A  suivre  cotte  argumentation,  qui,  peut-être,  fera  sourire, 
on  voit  que  notre  savant  joue  sur  la  rencontre  des  mots  ivaXo- 
via  et  '.TOTrj;;  mais,  après  avoir  cité  un  vers  d'Hésiode  (3),  où  le 
poète  montre  Rhadamanthe  jugeant  d'après  la  loi  du  talion, 
Aristote  oppose  à  cette  forme  juridique  qui  est  le  droit  absolu 
(to  Sixaiov  xaT'  iTOTTjTa)  le  droit  relatif  (xaT*  àvaXoylav),  et  il 
ajoute  :  xai  uti  xa^'  lo-oTTiTa.  Notre  philologue  a  cru,  comme 
Ferrarius,  trouver  une  preuve  de  sa  conjecture  dans  Michel 
d'Ephèse;  or,  que  dit  ce  commentateur  des  Ethiques?  Kal  yiyei 
(scil.  *ApiTT0T£A7i;)  OT».  olv  jJLTi  aTiXw;,  0)^  01  IluOayôpîvoi  oao"'.,  vivr^-rai, 
àîvAa  xaV  àvaAoyiav  xal  tt,v  TaÛTT,^  lo-OTTiTa,  ypr^TiuLOv  STrai  ttoo; 
Ta;  xo'.vcov'la;  Ta;  àXXaxT'-xà;,  èv  al;  to  xal  Ta;  toAsi;  crwJJso'Oat  xal 
Tuuusvsiv  £TT'l.  Mlchol,  daus  la  suite  de  son  commentaire  insiste 
avec  une  prolixité  toute  byzantine  sur  le  caractère  de  justice  de 
rà^/T'.TTîTiovÔo;  xaT*  àvaÂovov  (6). 

C'est  sans  doute  Texpression  xal  tt^v  Ta^Tvi;  lo-oTTjTa  relevée 
dans  Michel  d'Ephèse,  qui  induisit  en  erreur  Ferrarius  et  notre 
anonyme,  mais  cette  expression  ne  signifie  pas  autre  chose  que 
l'équivalence  établie  proportionnellement  par  le  juge   entre 

(1^  Elh.  Nicom.,  V,  6,  p.  1131,  a  3J.  Xciywv  Bekker.  Deux  manuscrits  (K^»,  OM 
donnent  Xôyo'j. 

•2)  Cp.  Et  h.  Sicom.,  p.  il  31,  «  29  :  Ijt'.v  5pa  t6  oixaiov  iviXoyôv  xt.  —  M(^me 
page.  6  11  :  TÔ  oè  ôixaiov  ivaAovov.  —  6  16  :  t6  jxèv  ojv  6ixa;ov  àviXovov...  toutes 
citations  à  rencontre  de  la  thrsc  soutenue  ici. 

(3)  Denis  Lambin  parcillenicnt. 

(4;  Je  ne  retrouve  pas  ce  passage  dans  les  Etfi.  Eudnn.  Cp.  Elli.  Nicom.^ 
p.   1131.  a  18  :  ivaY^r»  ^fp^t  t6  oixa:ov  iv  iXa/iîto:;  Eiva:  TSTTap^iv. 

(5)  liés,  fragm.  212  Mark;  complété  par  le  commentaire  anonyme,  liés,  fragm. 
198,  Uzach. 

(6)  Mich.  Éph.,  p.  32,  l.  32  Hayduck  {Cojninenlariu  in  Arislol.  graeca,  vol.  XXII 
pars  III). 


L. 
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Facte  commis  et  le  chatimenl  qu'il  mérite.  Ce  rapport  est 
encore  mieux  marqué  par  Iléliodore.  Au  chapitre  vi  de  sa  para- 
phrase, lequel  a  précisément  pour  titre  :  "Ot».  to  àvT'.iisTtovOo;  oùx 
soTiv  eI2o;  ouaiocryvrj;  el  utj  xaTot  àvàXoyov  t;  à^/TiTrs-ovOrjat;  yivo'.TO, 
Héliodore  s'exprime  ainsi  :  «  nXïiv  ttjv  àvriTràOstav  où  xaTot  to 
ïtov  ExXaêelv  ôs^  cûXk  xaTa  to  àvà).oYov  »  (1).  Et  quelques  lignes 
plus  loin  :  Al  àpa  jjLSTaooo'et;  xal  àvTioocrsi;  oùy^  al  auTal  sTovTai, 
iuC  hoL  xal  xaTa  to  O'ixaiov  '^i/tù^/zoL'.^  xaTa  to  àvàXovov  ttjV  Ito- 
rrjTa  sxÂTiiîTSOv   (2). 

Ouvrons  les  scholies  anonymes  sur  les  Ethica  Nicomachea^ 
texte  qui  a  certain  air  de  parenté  avec  le  commentaire  de 
Michel  d'Ephèse.  On  y  trouve  deux  phrases  à  rapprocher  de 
ce  commentaire  :  El  yap  [x/i  krckt^ç  ttoo;  to  uàOoç  ylvcTat,  à). Xi 
xaTa  àvaXoylav  xal  tà^v  xaT'  a'jT7;v  iTOTTjTa,  of^Xov  w;  '^cr^Ttjxov  krzi. 
7:00;  Ta;  xo'.vwvla;  Ta;  àX^axTixà;  (3).  Puis,  un  peu  plus  bas  : 
''Av  yap  |i.Yi  aTZAio;  ylvr.Tai  (scil.  to  àvTiTTSTOvOo;) ,  àXXa  xaTa  àva- 
Aoytav  xal  r^jv  xaT^  aOrr,v  iTOTTiTa,  àXXa  [XTi  àrAw;  xaTÎt  to  TràOo;, 
y prj crifjLOv  sctti  7:pô;  Ta;  xo'.vwvla;  Ta;  àXXaxT'.xà;  (4). 

Il  est  regretlable  que  le  temps  n'ait  pas  épargné  le  com- 
mentaire d'Aspasius  sur  le  livre  V  des  Ethica  Nicomachea^ 
non  plus  que  celui  d'Euslralius  sur  le  môme  livre. 

Je  ne  crois  pas  que  la  suppression  de  [x/i,  dans  le  passage  en 
question,  ait  besoin  d'être  combattue;  mais  il  me  semble  inlé- 
ressant  de  reproduire  d'autres  textes  011  Aristote  traite  le  mùmo 
sujet.  Au  second  livre  de  la  Politique,  il  vise  le  chapitre  con- 
tenant la  phrase  qui  nous  occupe  :  To  Ïtov  to  àvTiTccTiovOo;  acô^ei 
Ta;  TîôXsi;,  b)T:zîp  £v  toi;  'HO'.xoï;  eCpr^Tai  TipÔTspov  (5).  Seule- 
ment il  s'agit  là  de  la  réciprocité  de  traitement  entre  citoyens 
égaux.  C'est  ainsi  que  dans  les  Grandes  Ethiques ,  en  parlant 
du  droit  civil  (olxaiov  twOâ'.tixov)  il  écrit  :  touto  yap  {jLaXiTTà  ett'.v 


(1)  P.  95,  1.  6,  Uayduck  {Comm.  in  Avislol.  f/raeca,  vol.  XIX.) 

(2)  Ibid.,  l.  30. 

(3)  Anonymi  (Scholia)  in  Elh.  .Yicom.,  V,  8,  p.  223,  l.  19  ss. 

(4)  Ibid./l.  23. 

,5)  rolil.  11,  2,  p.  1261,  a  30. 
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£v  iTorr^Tt  (1).  Dans  ces  mômos  Ethiques  se  lit  une  phrase  qui 
concorde  absolument,  bien  qu'en  d'autres  termes,  avec  le 
texte  des  Nicomachea  :  To  àvTiTrsTtovOo;  Ss  o'ixaiov  sjt'.v  ev  tw 
àvàXovov  (2). 

Au  livre  VIII,  chap.  9  des  Ethica  Eudemea^  on  retrouve  la 
môme  idée,  présentée  sous  une  forme  concrète  :  où  yàp  TaÙTÔv 
O'ixaiov  Tcj)  'jTispeyovTi  xal  'jTispsyofJLr/w,  àXXà  to  àvàAoyov  xal  t; 
csO.ia  ojjLOÎw;  TcaToo;  xal  Tiaiôo;,  xal  èv  xoivwvtai;  6  auTo;  TpOTîo;  (3). 
Dans  le  chapitre  suivant,  il  montre  la  différence  qui  distingue 
TalTection  paternelle  de  Taffeclion  entre  frères.  L'une  est 
l'amitié  xaV  àva/oylav  (P.  1242  a  4),  Tautre,  l'amitié  xaT*  tTOTTiTa 
ll\  1242  a  36). 

En  résumé,  la  pensée  d'Aristote  est  parfaitement  claire  :  dans 
une  société  fondée  sur  des  convenlions,  le  droit  est  propor- 
tionnel aux  conditions  des  parties  on  cause  et  non  pas  établi 
sur  la  réciprocité  absolue  des  traitements  subis  et  rendus.  Il 
semble  que  le  Slagirite,  en  développant  cette  thèse,  ait  eu 
présente  à  l'esprit  cette  phrase  de  la  belle  prosopopée  des  lois, 
que  son  maître  a  mise  dans  le  Criton  :  ""Ap'  i\  îto'j  ovet  elvaC  aot 
TO  O'Ixaiov  xal  t.jjlÎv;  xal  Stt'  av  Yiusïç  cre  eTTsystpwaev  Troiew,  xa»! 
fTj  TaÛT   àvT'.7ro'.£Îv  oïei   oixaiov  elvat.  ;  (P.  50  E.) 

Notre  savant  a  cru  faire  merveille,  dans  sa  dissertation  sur 
la  correction  de  Ferrarius,  en  rapprocïiant  du  mot  àva).oyta 
la  définition  qu'en  donnent  les  mathématiciens  et  Aristote  lui- 
même,  définition  dans  laquelle  figure  le  mot  Icrôr/iç.  Une  fois 
engagé  dans  cette  voie,  il  ne  s'est  plus  arrêté.  Une  argumen- 
tation reposant  sur  des  textes  qui  n'y  avaient  que  faire,  ou 
qu'il  ne  comprenait  pas,  ne  pouvait  qu'aboutir  à  une  solution 
manquée.  Tout  le  mal  est  venu  d'un  faux  aiguillage. 

C.-E.  Ruelle. 


{\)Elhica  Magna,  \,  34.  p.  1194,  6  8. 

(2)  îbid.,  p.  1194,  a  33. 

(3)  Elh.  Etidem.,  p.  1241,  b  37. 
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COMPARÉS  AVEC   LA   COMÉDIE 


Un  scholiaste  affirme  que  Lucien  a  tiré  de  la  comédie  grecque, 
en  particulier  des  œuvres  de  Ménandre,  toute  la  matière  de  ses 
E-raipixol  oià^oyo'.  (1).   Et  par  le  fait,   il   suffit  d'un  coup   d'œil 
pour  constater  entre  le  répertoire  comique  et  les  dialogues  en 
question  une  incontestable  parenté.  Nous  nous    proposons  de 
rechercher  ici  combien  intime  fut  cette  parenté,  jusqu'à  quel 
point  la  phrase  du  scholiaste  est  exacte   :  autrement  dit,  de 
déterminer,  dans  la  mesure  du  possible,  ce  qui,  chez  Lucien, 
en  fait  de  personnages,  d'aventures  et  de  situations,  provient 
de   la  comédie.    En   plus    des  réminiscences    manifestes,    dos 
similitudes  immédiatement  apparentes,  nous  sommes  en  droit 
d'espérer   qu'un    examen    minutieux,    méthodique,    étendu   à 
l'ensemble  des  Dialogues^  en  découvrira  d'autres,  plus  ténues 
et  plus  enveloppées,  et  qu'ainsi,  sur  quelques  points  de  détail, 
notre  connaissance  du  répertoire  comique  se  trouvera  enrichie. 
En  môme  temps,  nous  aurons  Toccasion  d'étudier  un  coté  du 
talent  de  Lucien  :  avec  quel  art  il  a  su  imiter,  et  faire  servir  à 
des    œuvres    nouvelles   des   matériaux    tirés   de   compositions 
antérieures.    Le   travail   que    nous    entreprenons    ofl're    donc, 


il;  Schcdia  in  Lucianiiiii    Éd.  Rahc,  iOOr»),  p.  275  :  'Itt^ov  ru;  a-j-rai  Trimai  al  ÉTaToat 
xcxwjxtoiÔT.vta;    xal  rîtJi  tièv  to";    Xfoaw.oiozoïor,-,   uiXi^Ta    oè    Msvivopwi,  à:s'  ou  xat 

TliQJ.  auTT,   T,   JAT,  AO'JX'.avwI  TWÎ  ~pOX£'.jJL6VW.   fiCrfipTjta*.. 
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scmble-t-il,  un  double  intérêt;   et  il   méritait  bien,  je   crois, 
d'ôlrc  tenté  (1). 

Disons  de  quelles  ressources  on  dispose  pour  le  mener  à 
bonne  (in. 

Dans  les  Dialogues  des  Cotirtisanesy  comme  dans  beaucoup 
des  œuvres  de  Lucien,  Kock  a  prétendu  trouver  des  traces  de 
rédaction  versifiée  (2);  au  prix  d'interversions,  de  suppressions, 
d'additions,  de  substitutions  de  mots  à  des  mots  synonymes,  il 
a  converti  plusieurs  passages  de  nos  dialogues  en  des  tirades 
iambiques;  et,-  d'après  lui,  Lucien  n'aurait  rien  fait  de  plus 
que  de  procéder  à  l'inverse.  Cette  hypothèse  a  rencontré  géné- 
ralement peu  de  créance  (3).  Nous  ne  croyons  pas  devoir 
Taccepter.  Le  rythme  iambique  était  extrêmement  répandu 
dans  la  langue  grecque  ;  la  facture  du  trimètre,  tel  que  Ta 
employé  la  comédie,  obéit  à  des  lois  peu  sévères.  Pour  nous 
amener  à  croire  qu'un  lambeau  du  texte  de  Lucien  est  une 
«  métaphrase  »  prosaïque  d'un  morceau  écrit  en  iambes, 
il  faudrait  quelque  chose  de  plus  que  la  possibilité  de  le 
remettre  en  iambes,  fût-ce  sans  en  modifier  notablement  la 
teneur  :  il  faudrait,  par  exemple,  la  présence  de  mots  rares, 
de  formes  grammaticales  insolites  que  l'on  pût  attribuer  au 
souci  de  la  versification.  Or,  presque  aucun  des  passages  de 
Lucien  admis  par  Kock  au  nombre  des  hZi^-Tzo-zx  xaTaXoyàSriv 
[jLeTeTyTijjLaTiTfjLiva  ne  présente  rien  de  ce  genre  ;  en  particulier, 
rien  de  tel  n'apparaît  dans  les  numéros  1478-1489,  extraits  des 
Dialogues  des  Courtisanes,  A  quelque  point  de  vue  qu'on  la 
considère  —  vocabulaire,  style  ou  syntaxe  — ,  la  langue  de  ces 
dialogues  n'a  pas  un  coloris  comique  accusé.  C'est  donc  leur 


'i;  Plusieurs  des  ressemblances  que  nous  allons  relever  ont  été  déjà  signalées 
par  différents  auteurs,  notamment  par  M.  Léo,  Plant inische  Forschuuf/en.  p.  127 
suiv.,  i34.  Il  ne  m'a  pas  semblé  que  des  observations  éparses,  des  comparaisons 
de  détail,  si  nombreuses  fussent-elles,  rendissent  inutile  une  étude  f^énérale.  En 
ce  qui  concerne  l'onomastique,  je  renvoie  une  fois  pour  toutes  à  une  note  de 
M.  Wendel,  De  nominibus  hacolicis  (Neue  Jahrblicher,  Supplementb.  XXVI),  p.  39. 

(2)  Rh.  Muséum,  XLIII  (1888),  p.  35-44. 

(3)  Cf.  Léo,  Haut.  Fomch.,  p.  127.  : 
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contenu  que  nous  interrogerons  de  préférence,  en  le  compa- 
rant trait  pour  trait  avec  celui  d'autres  textes  où  le  souvenir  de 
la  comédie  grecque  est  conservé  plus  ou  moins  fidèlement. 

Parmi  ces  textes  figurent  en  première  ligne  les  fragments 
des  pièces  originales  du  iv*  et  du  m*  siècle  (1).  Les  témoignages 
qu'ils  fournissent  sont  d'une  véracité  indiscutable  ;  mais,  par 
malheur,  dans  la  plupart  des  cas,  ils  seront  pour  nous  médio- 
crement instructifs  :  que  tirer  d'une  phrase  incomplète,  d'un 
titre  ou  d'un  mot  isolé,  comme  le  recueil  de  Kock  en  contient 
tant? 

Beaucoup  plus  abondants,  plus  explicites,  et  à  peine  moins 
dignes  de  créance  seront  les  témoignages  fournis  par  le  théâtre 
latin  (2).  Sans  doute.  Piaule  et  Tércncc  n'ont  pas  été  de 
simples  traducteurs  :  ni  au  point  de  vue  de  la  forme,  ni  même 
au  point  de  vue  de  la  structure  des  pièces,  ils  ne  reproduisirent 
exactement  leurs  modèles.  Mais  pour  ce  qui  est  du  fond,  dans 
le  domaine  de  la  psychologie,  des  mœurs,  des  incidents,  nous 
pouvons  bien  admettre  qu'ils  n'ont  presque  rien  inventé. 
D'autre  part,  il  y  a  peu  de  chances  pour  que  Lucien  se  soit 
inspiré  d'eux.  Lors  donc  que  \es  Dialogues  s'accordent  avec  le 
théâtre  latin,  cela  signifie,  indubitablement,  qu'ils  imitent  la 
comédie  grecque. 

D'autres  coïncidences  sont  plus  délicates  à  interpréter  : 
celles  qui  mettent  en  cause  certains  épistolographes  —  princi- 
palement Alciphron  (3)  —  ou  les  poètes  élégiaques  romains 
Tibulle,  Properce  et  Ovide  (4).  Avant  d'entrer  dans  le  détail 
de  nos  recherches,  nous  devons  présenter,  à  propos  de  ces 
écrivains,  quelques  observations  générales. 

Entre  Alciphron  et  Lucien,  les  similitudes  sont  nombreuses. 


(1)  Je  citerai  les  fragments  des  comiques  grecs  connus  antérieurement  h  1888 
d'après  l'édition  de  Kock,  Comicorum  atticorum  fraffmenta. 

(2)  Plaute,  édition  Léo;  Térence,  édition  Fleckeisen;    Comicorum  romanorum 
fragmenta,  édition  Ribbeck. 

(3)  Alciphron,  édition  Schepers. 

(4)  Tibulle,   édition    L.  Mùller  ;   Properce,  édition    Rothstein  ;   Ovide,  édition 
Ehwald.  •.  .• 
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Kt,  comme  il  esl  ccrlaiii  que  Ions  les  deux  connaissaient  bien  lo 
répcrioire  comique,  elles  sont  pailiculièrcment  dignes  d'atten- 
tion. Toutefois,  on  ne  doit  pas  con4.lure  de  chacune  d'elles  à 
l'existence  d'un  modèle  commun,  qui  serait  un  passage  de 
comédie.  Il  arrive  souvent  que,  dans  une  mt^me  lîpitro  d'Alci- 
ptiron,  plusieurs  détails  simuJlane^menl  rappellent  un  mt^me 
opuscule  de  Lucien,  ou  que  la  disposition  d'ensemble  y  soil  la 
m^me.  C'est  le  cas,  ainsi  qu'on  l'a  signalé  dès  longtemps,  dans 
l'épllrc  m,  )!),  où  la  donm'-e,  les  personnages,  les  incidenis 
présentent  une  iniléniable  analogie  avec  la  donm^c,  les  per- 
sonnages, les  incidents  du  Sympotiim;  dans  Tt^pllre  11.  2,  à 
laquelle  font  pendant  les  paragraphes  1  et  12  du  Cotj  (1)  ;  dans 
l'épllre  II,  32,  qui  contient  comme  le  résumé  de  plusieurs 
parties  du  Timon.  Voici  d'autres  exemples,  concernant  les 
Dialogues  drs  Cour  tisanes.  Les  exploits  du  bravaciie  qui  a  tiint 
ennuyé  Pratinas  (II,  34)  répondent  assez  bien  à  ceux  de 
Léontichos,  dont  le  récit  met  liymnis  en  déroute  (Dial.  Xlll)  : 
4°  il  a  bousculé  les  Thraces  après  avoir  frappé  d'un  javelot  le 
chef  qui  étail  h   leur  tête  (ivÉTos  'Jie   -roùî   Hsaîxa;,    lôv  n^vr^-^t- 


fjiôvx  fSaXw  V  [jLEi 


;emblablement  Léonlichos  a  lancé 


son  javelot  sur  le  chef  des  Galalcs,  l'a  tué  et  a  culbuté  les 
bataillons  ennemis  (-tTiV  \ô-^-/r,-/  àxovTiTa^.,.  àva-oÉ  i:u 
Ôtov  Éirri  coùi  iîsoettûtï;  ;  2°  il  a  percé  de  part  en  part  un 
Arménien;  Léonlichos  a  fait  subir  le  même  Iraitemenl,  en 
Paphiagonic,  à  un  terrible  satrape.  —  Myrrhinè,  qui  écrit 
l'épîlre  IV,  10,  est  depuis  qualrc  jours,  comme  Mélitla  du 
IV'  dialogue,  sans  nouvelles  de  son  amani,  lequel  fait  bom- 
bance en  lieu  sûr  avec  une  rivale;  comme  Mélilla  projelle  de 
recourir  k  la  sorcière,  MyrrhinÈ  veut  essayer  des  philtres  : 
comme  Mélilta,  elle  prend  des  renseignements  auprt-s  d'une 
amie  plus  experte  (2).  —  Pétale,  la  courtisane  sans  cœur  qui, 


{I)  Ce  qui  ne  vi-ut  pRi  dîrr?,  lileu  enteuiiii  que.  c 
poremeni  et  siiripktncnt  reilile.  Cr.  Meiscr,  Silziini/i 
IWH,  p.  198-202. 

(i)  Une  Mpreision   aiseï  particulière  de  l'ëpllre  IV,   10  (toG  xixisT'  àiraXau- 
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dans  Tépître  IV,  9,  malmène  si  fort  le  pauvre  Simalion, 
pense  et  parle  en  différents  endroits  comme  la  mère  de  Mousa- 
rion,  du  VIP  dialogue.  «  Je  voudrais  »,  dit-elle  ironiquement, 
«  qu'on  pût  entretenir  la  maison  d'une  courtisane  avec  des 
«  larmes  »  ;  la  mère  de  Mousarion  demande  du  même  ton  à 
sa  fille  si  les  fournisseurs  se  contenteront  des  belles  promesses 
que  lui  fait  Chairéas.  «  Il  y  a  une  année  que  je  n'ai  pas  môme 
«  vu  de  parfum  »,  déclare  Pétale;  c'est  comme  le  développe- 
ment d'un  mot  du  VIP  dialogue  :  8^  oêoXov  (xèv  ojosTrwTroTs  toi 
0£0(ox£v...  o'j  [xùpov.  Pétale  continue  :  «  enveloppée  dans  mes 
«  vieilles  robes  de  Tarente  toutes  déchirées,  je  rougis  devant 
«  mes  amies  »  ;  «  n'es-tu  pas  honteuse  »,  interroge  la  mère  de 
Mousarion,  «  d'être  la  seule  courtisane  qui  n'ait  pas  de  robe 
ce  de  Tarente  »  ?  «  N'avez-vous  pas  chez  vous  »,  insinue  Pétale, 
((  des  coupes  précieuses?  ta  mère  n'a-t-elle  pas  des  bijoux,  ton 
«  père,  des  valeurs,  que  tu  puisses  m'apporter?  »  ;  mômes  insi- 
nuations dans  le  dialogue  VII  :  «  il  est  donc  le  seul  qui  ne 
«  sache  rien  soutirer  à  son  père,  ni  lui  dépêcher  un  esclave  qui 
«  le  trompe,  ni  demander  de  l'argent  à  sa  mère,  etc.?  ».  A  coup 
sûr,  de  pareilles  ressemblances,  si  complexes,  si  prolongées,  ne 
sont  pas  le  fait  du  hasard.  Devons-nous  donc  admettre  que 
l'un  des  deux  auteurs  rivalisa  délibérément  avec  l'autre  dans 
l'imitation  des  mêmes  originaux?  C'eût  élé  de  sa  part  un  étrange 
caprice.  II  est  bien  plus  probable  que  le  dernier  venu  s'est 
inspiré  du  premier.  Or  le  dernier  venu  —  on  n'en  saurait  dou- 
ter, à  mon  avis,  et  je  renvoie  sur  ce  point  aux  ingénieuses 
remarques  de  M.  Reich  (1)  —  fut  Alciphron.  Conclusion  :  Alci- 


jxivo'j)  se  lit  également  dans  le  X<"  DiaIof,'uc  (6  xixiTTa...  àroAOjjievo;).  Chez  les 
deux  écrivains,  une  courtisane  l'emploie  pour  qualifier  celui  qui  a  détourné  d'elle 
son  amant. 

(1)  De  Alciphronis  Lonf/igue  nelate  (Diss.  Kônigsberg,  IH94),  i^  \  et  "►,  parti- 
culièrement p.  8  suiv.,  p.  23.  —  Voir  aussi  les  comparaisons  instituées  entre 
Alciphron  et  Lucien,  au  point  do  vue  du  détail  de  l'expression,  par  M.  Mei- 
nfT  {Sihunffsherichie  de  Munich,  iîiOi,  p.  \\)\  suiv.  ;  190.1,  p.  i:i9  suiv.).  D'après 
M.  Meiser,  Alciphron  aurait  emprunté  à  Lucien  un  très  grand  nombre  de  mots 
et  de  tournures  {Silzuuffsb.  1894,  p.  20i)  ;  il  lui  serait  postérieur  de  plusieurs 
dizaines  d'années  (p.  193). 
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phron,  ô  différentes  reprises,  s'est  comporté  en  imitateur  de 
Lucien.  Cette  constatation  doit  nous  rendre  prudents.  Kn  effet, 
le  rapport  de  dépendance  qui  se  discerne  encore  dans  certains 
cas  peut  avoir  existé  dans  beaucoup  d'autres;  et,  si  Alciphrôn 
n'a  pas  craint  d'emprunter  à  son  prédécesseur  le  Ihëme  de  telle 
ou  telle  épitre  et  plusieurs  détails  à  la  fois,  il  a  bien  pu  aussi 
lui  prendre  çà  et  là  queli{uc  détail  isolé.  Aussi,  avant  de  pro- 
noncerqu'un  trait  des  bialogups  etun  trait  des  ÉpUres  dérivent 
de  la  m^mc  source  —  de  la  comédie  — ,  faut-il  toujours  envi- 
sager celle  autre  hypothèse  :  le  trait  en  question  venu  des 
Dialogues  dans  les  Epf/rfs,  et  dans  les  Dialogues  —  on  ne  sait 
d'oii. 

Ce  qui,  pour  Alciphron,  a  été  contesté  jusque  dans  ces  toutes 
dernières  années  (1)  —  sa  dépendance  vis-à-vis  de  Lucien  — 
est  couramment  admis  pour  un  autre  épistologruptie,  Aris- 
lainète  [2).  Dans  les  œuvres  de  celui-ci,  pliisieui-s  phrases  de 
nos  [fiahyues  sont  transcrites  presque  littéralement  : 


Aristainète. 


.  23.  11*1 


■j  ^xutîo-, 


'   EUTTûyo);   /(XDvt'.TEV 
eTtepvtïaLTO  uxoéÊute. 


Lucien. 
111,2.  iv^ixÂi^oii  TÔv  «i/r-a  T^,; 

ïiuûî,  EiTZt  [/ô^iî  àTréintaTÊ  -ri 

XIV.  4.  ôvo;  a'jToJ'jpiÇùv  (aÙTOî 
l-j?l.W'  Mciser). 

XII,  1.  Ttî.o;  oè  Toù  [ir|),ou  àiro- 
oaxwv...  EÙoTÔyw;  npOT/jXov- 
Twa;    eÎ^  tov  xôXirov    olÙtt,;.  ,. 

TtapEëÛTlTO. 


(I)  Parmi  les  •  icntenlise  rontruvcriae  •■  inscrites  à  in  Ûa  île  \a  Ihése  de 
H.  GoWoiscb  {Qaaetliones  elti/iacae,  Breslau.  isn'i)  Bipire  celle-ci  :  «  Certisargu- 
nientii  confirniari  non  potest  l.ucianuiii  îmitationc  eipresauni  esse  ab  AIci- 
phrone.  . 

iïJCf.  Bcicii,  up.  l..  p.  I;  Croisel.  Hiï/.  de  In  lUlêrature  grecque,  V,  p.  992;  elc. 
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Arislainète. 

[jL'lav  à7ropp*/,$iu[X£v  Tiàvj  TS'lvov- 

T6Ç  TO  xaXwoiov. 
II,    7.    T'I    «Y^ç;    Tîoir^ast;    Tior^  ; 

Tcoir^asiç,  oISa  èvo). 
II,  i3.  oùx  sêofjLêst  TOI  Ta  wTa, 

0T£  aoû  jJieTà  Saxpucov  gTtâfxvYp 

[XYjv; 
II,   16.  OpjTrrril,   nàjxoiXs,   izpo; 

£(xé,    xal  xaAo)^,  OTi  ^r^    aTîS- 

xXsiTa  eXôovra  «  £voov  £T£po;  » 

£lT£0£yilJLTiV 


£l'noÛTa, 


kir 


OLTZpOOOLvlTZtù^ 


:0T£    3'àv  T£  xa6a£vov  £i5ov   xal 

àvTl[JL£[X7|v6Ta  • 


-*— .  iyù  St£'^0£'.pà  a£  i7t£pava7r- 
wTa  xal  toGto  Oî.£[JL'pavU 
ÎJouTa  • 

yV£0'&£. 


Lucien. 

III,  ad  fin.  xal  opa  [xt;  xaTa  Tr,v 
7:apot{JLiav  à7:opp7iÇco[jL£v  iràvu 
'r£(vouTaiTO  xa).b>8ioy. 

VI,  4.  Ti  cpr^;;  7cot7ia'£'.^  TaiÏTa; 
7rotr,a'£î,^,  oloa  Ivco. 

IX,  2.   Tj  •no'j...  £66[x6£i   Ta  wTa 

•Jjxlv  ;      ifil      vap     £[JL£[XV7iT0      r^ 

x£XTiri[X£vrj  [X£Ta  oaxpûcov. . . . 
XII,  i.  Op'JTmri».,   w  Auaia,    ttoo^ 
EjjLft,   xal  xaXcô;,   OTi    (xt^te  .  .  . 

[JL7iT£    a7t£xX£lTa    EAÔoVTa    «     £V- 

oov   £T£poç   »    filTtoGo-a,..    àX)/ 
£u%;  ÈÇ  àpyf,;  ajxio^ov  àÇua- 

êoXoV   £lT£0£$à[Xr|V. 

— .  2.  0'i£i  yip  àvaxaiO[jt£vov  a'jTOv 
uàvu   xal    àvTi[X£ijL7|v6Ta     àXr^- 

— .  2.  TU,   w  'loETTa,  S'i^ÔEipa; 

aÙTOv   uTiEpavaTçwTa  xal  toGto 

EjjL'^a'lvouTa.... 
•jTEpoTrrai  yào    aiT^avouEvoi    v».- 

vvovTa».. 


L'emprunt  ne  saurait  <>tre  plus  manifeste.  A  la  rigueur,  si 
Arislainète  apparaissait  comme  un  imitateur  assidu  de  la  comé- 
die, on  pourrait  croire  que  ce  qu'il  a  pris  chez  Lucien  lui  était 
bien  connu  pour  avoir  une  provenance  comique.  Mais  ce  n'est 
point  le  cas  1).  Plusieurs  de  ses  épîtres  sont  imitées,  certaine- 
ment ou  très  probablement,  de  l'élégie  narrative  (2  .  D'autres 
racontent  des  aventures  galantes  dignes   de   nos  fabliaux  du 


(!)  Cr.  Lon,  riant.  Forsch.,  p.  12S 
(2]  I,  iO:  13;  ir,. 
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moyeD-%e  (!};  je  les  crois  imilëes  d(>  nouvelles  (2).  Très  peu 
traitent  des  thèmes  que  nous  sachions  avoir  appartenu  au 
FL'pertoire  (3).  Aucune  n'en  développe  qui  paraisse  propre  à  la 
comédie.  Nons  n'avons  donc  rien,  ou  presque  rien,  à  attendre 
d'Aristainète  pour  l'élude  que  nous  entreprenons. 

Vis-à-vis  des  élégïuques  romains,  antérieurs  à  notre  auteur 
de  plus  d'un  siècle,  la  question  se  pose  tout  autrement  que 
vis-à-vis  des  épîstolographes.  II  est  peu  vraisemblable  que 
Lucien  ail  imité  coascîemmenL  elde  parti  pris  Properce,  Ovide 
ou  Tibulle.  Mais,  celte  hypollièse  écartée,  plusieurs  demeurent 
en  présence.  D'abord,  quand  la  similitude  concerne  une  obser- 
valioQ  psychologique,  on  peut  croire  que  celte  observation, 
depuis  le  temps  des  grands  lilégiaques  et  grâce  à  eux,  était 
entrée  dans  le  domaine  commun,  et  que,  sans  y  songer  lui- 
même,  Lucien  ne  leur  en  était  pas  moins  redevable.  D'autre 
part,  si  Lucien  et  les  éliïgiaquos  puisèrent  h  une  source  com- 
mune, nous  ne  sommes  pas  obligés  d'admettre  que  cette  source 
fut  la  comédie;  ce  fut  peut-être  l'épigramme,  ou  un  genre  poé- 
tique dont  l'inexistence  n  été  aflirmée,  non  prouvée  :  l'élégie 
personnelle  atexandrinc  (4).  Deux  choses,  toutefois,  sont  cer- 
taines ;  les  élégiaques  romains  professaient  pour  Ménandre 
une  vive  admiration  (■'));  ils  se  rencontrent  souvent  nvec  les 
comiques  grecs,  ou  avec  Plante  et  Térence  (6).  De  là,  nous 
sommes  en  droit  de  déduire  les  conjectures  suivantes.  Premiè- 


(1)1.  3  ;  9;20;  II.  4;  ir.;  Î2. 

(â)  A  vrai  dire,  une  pièce  de  la  vit^  celle  que  Piaule  a  suivie  dans  la  première 
partie  de  son  Milet  —  met  eu  scène  une  aventure  du  mime  genre.  Mail  c'est  uu 
exeuipte  iiolf . 

(»)  I,  14:  IS;  Si. 

(4J  Parmi  le*  plus  râcenti  auteuri  qui  ont  nié  l'exiilenoB  d'une  pareille 
éltgie.  nom  citeront  lout  particuliéreuent  M.  JacobjrfM.  Mui.,  190a,  p.  38-105]; 
parmi  lei  d^renseiiri  de  l'opinion  contraire,  M.  Gollnlscti  {Quaulionea  elt' 
giaeat).  On  trouvera  dans  la  dissertation  de  ce  dernier  l'indic&Uon  des  travaux 

(5)  Cf.  HSlier,  Ue  poeai  amaluria  a  comicU  alliri»  exeuUa,  ab  elrgiai-Âi  imita- 
lione  exprtita  (Disi.  Marburg,  1899;,  p.  5-6. 

[6)  Cf.  l,eo.  Ptuut.  Fortch.,  p.  129  suiv.;  HAlHr,  op.  I,,  paisim;  BÛrger,  Dt 
Ovidi  earminum  nmaloiHorum  iiivealione  fl  arle  {V:o\IeatHitte\,  1901).  pasiira. 
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rement  :  rélégie  dçs  Alexandrins,  si  c'est  elle  qui  fournit  leurs 
modèles  ordinaires  à  Properce,  Tibulle  et  Ovide,  devait  coïn- 
cider sur  plus  d'un  point  avec  le  répertoire  de  la  véa,  si 
bien  que  ce  qui  en  procède  directement  procède  indirectement 
de  la  comédie.  Secondement  :  épris  de  Ménandre  comme  ils 
relaient,  les  élégiaqucs  devaient  le  bien  connaître,  et,  le  con- 
naissant bien,  il  est  assez  probable  qu'ils  ne  s'interdirent  point 
de  Timiter,  ni  lui,  ni  ses  émules  les  plus  glorieux  (i).  Les  coïn- 
cidences entre  les  Dialogues  ci  Télégie  romaine  méritent  donc 
d'être  relevées;  les  conclusions  qu'il  conviendra  d'en  tirer 
varieront  d'ailleurs  suivant  les  cas. 


I 


A  tout  seigneur  tout  honneur.  On  doit  s'attendre  à  ce  que, 
dans  des  dialogues  intitulés  'ETawixol  oiaAovoi,  les  courtisanes 
jouent  le  principal  rôle.  Aussi  commencerons-nous  par  elles  la 
revue  des  personnages  —  personnages  mis  en  scène,  person- 
nages mis  en  cause  —  qui  remplira  notre  premier  chapitre  (2). 

(1)  Cf.  Jacoby,  op.  /.,  p.  82;  Gollnisch,  op.  /.,  p.  19-25. 

(2)  Bon  nombre  des  courtisanes  de  Lucien  portent  les  mêmes  noms  que  des 
courtisanes  du  répertoire  comique  (voir  Vliulex  lectionis  comicae  de  Jacoby,  ceux 
des  ^'ditions  de  Plaute  et  de  Tôrencc  et  des  Comicorum  romanorum  fragmenta  de 
Ribbeck),  ou  que  des  femmos  galantes  du  iv«  et  du  ni*^  siècle  (voir  le  livre  XIII 
d'Atht''née)  :  Glycèro,  Thaïs,  Bacchis,  M<'"littîi.  Chrysis,  Pythias  (nom  de  servante 
dans  VEunuque,  de  courtisane  chez  Turpilius,  Philopnloi\  fr.  I,  et  je  crois,  aussi 
chez  Phoinikidès,  fr.  4;  cf.  Aristainùte,  I,  12;  II,  2),  Philinna,  Pannychis,  Léaina, 
Hymnis,  Philainls,  llabrotonon,  Myrtion,  Philémation,  Mousarion,  Klonarion.  A 
défaut  de  Myrtalr  —  qu'on  trouve  chez  Hérondas  —  la  comédie  et  la  réalité  four- 
nissent Myrrhiné,  Myrtilè;  à  défaut  de  Lykainé,  Lyka;  à  défaut  de  Tryphaina, 
Tryphé  ;  à  défaut  de  Simmiché,  Simailha  (Siuiè  chez  Hérondas)  :  à  défaut  d'Anipé- 
lis,  Ampélisca  ;  à  défaut  de  Parthénis,  Parthénidion  ;  à  défaut  de  Delphis,  I)el- 
phiuni.  Chélidonion,  loessa,  Daphnis  sont  du  mémo  genre  <ju'Herpyllis.  Agallis, 
Okimon,  Philyra,  Anthis,  Sisymbri(»n,  Mékonis,  Ischas,  tous  noms  de  courti- 
sanes réelles  ou  de  courtisants  de  théâtre  ;  Pyrailis,  que  Kossyphé,  Néottis. 
Koronè  ;  Kochlis,  que  .Mélainis,  Lampouris,  Phryné,  Aphyé  :  Krokalé  fait  pen- 
dant à  Psamathè;  Drosè  ou  Drosis  (Drosis  chez  Démosthénei,  à  Stagonion:  Kym- 
balion,  Lyra,  Magidion,  ne  sont  pas  plus  extraordinaires  que  Lampas,  Lychnos, 
Thryallis,  Klepsydra;  riorgona(ou  (îorgon?)  convient  aussi  bien  à  une  courtisane 
que  Chimaira  (cf.  Anaxilas,  fr.  22)  ;  Thespias  est  analogue  à  Isthmias,  Néuïéas; 
Phoibis,  à  Bacchis,  Eirénis. 
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Toutes  les  courtisanes  de  Luciea  sont  de  coodilion  libre. 
Parlhénis  {W),  qui  parle  de  son  maître,  n'a  tenu  dans  l'aven- 
lurc  qu'elle  raconte  qu'un  emploi  de  compHrsc  ;  ce  n'est  pas 
elle  que  coiirlisait  Oorgos;  à  l'occasion  sans  doute  il  peut  lui 
arriver,  comme  à  la  Kymbalion  du  XIT  dialogue,  d'ôlre  chif- 
fonnée par  quelque  convive  en  goguelle,  mais  seulement  en 
passant;  les  amours  durables  qu'elle  ost  en  droit  d'espérer  sont 
amours  de  petite»  gens;  nul  doute  que  Krokali^  la  dédaigne, 
comme  Adclphasium  du  Poniiitiis  dédaigne  les  bonnes  amies  des 
boulangers  (1);  «  dans  le  monde  «,  Parlhénis  n'est  qu'une 
joueuse  de  fiftte.  On  ne  saurait  donc  la  mettre  en  parallèle  avec 
de  belles  dames  telles  que  Planésium  ou  Phoenicium  [Cure. 
Pseiid.)  (elles  que  la  fausse  Persane  {Persa),  telles  qu'Adelpha- 
sium  et  sa  steur  [Pom.]  Le  prosfilueur,  à  qui  sont  asservies  ces 
élégantes  personnes,  n'apparaît  mi^me  pas  chez  Lucien  ;  on  sail 
qu'il  tenait  peu  de  place  duns  le  répertoire  de  Ménandre. 

Libres,  les  courtisanes  de  Lucien  —  celles  tout  au  moins 
dont  nous  discernons  les  mobiles  —  se  sont  faites  courtisanes 
par  crainte  de  la  misère,  sous  l'inlluencc  de  mères  peu  scrupu- 
leuses, «  Ne  sais-tu  pas  »,  dit  la  mêro  de  Pbilinna  à  sa  fille 
(III.  3),  "  que  nous  sommes  pauvres?  ne  te  rappelles-tu  pas 
"  loul  ce  que  nous  avons  rei,'u  de  Dipbile,  et  comment  nous 
"  aurions  passé  l'hiver  dernier  si  Aphrodite  ne  nous  l'avait 
"  pas  envoyé?  n  —  «  J'ai  connu  Daphnis  on  haillons  (2)  ••,  dit 
«  de  son  côté  Krobylë  (\'I,  2),  u  avant  que  Lyra  (la  fille  de 
«  Daphnis)  eût  atteint  la  Heur  de  son  âge  ».  Elle-même  avait 
pour  mari  un  excellent  forgeron;  il  est  mort;  on  a  vendu  ses 
outils  deux  mines;  puis  Krobylé  a  travaillé  durement,  filant  et 
tissant,  pour  gagner  sa  vie  et  la  vie  île  sa  fille  ;  à  celle-ci,  main- 
tenant, de  la  dédommiiger!  [VI,  1).  Ces  détails  sont  assez  dans 
le  goiit  de  lu  comédie.  Chez  les  comiques,  à  vrai  dire,  nous 
n' entendons  nulle  part  une  mêrc  de  courtisane  parler,  comme 


(l)  /•oen.,  369-210. 

(S)  Tt,v  daçïiS»  est  le  texte  de  la  vulgalc  ;  il  me  parait  inutile  de  U  corriger  en 
ti,v  AisviEot,  coiuiue  le  conieille  M.  Meiier  (SU:ung*b.  de  Municb,  19U3,  p.  186], 


186  PH.    E.    LEGRAND 

Krobylè,  de  son  défunt  époux;  —  et  pour  cause!  Gymnasium 
et  SCS  pareilles  sont  nées  de  pères  de  rencontre  (4);  —  mais 
dans  les  Adclphes  et  dans  le  Fcwpvo;,  une  honnête  veuve,  la 
veuve  d'un  citoyen,  tolère  les  relations  irrégulières  de  sa  lille 
avec  un  jeune  homme  riche  qui  a  promis  le  mariage,  mais  qui 
ne  se  presse  point  de  tenir  sa  parole;  il  se  peut  bien  qu'ailleurs 
la  veuve  d'un  artisan,  peut  être  d'un  métèque  (Lucien  ne  nous 
dit  pas  ce  qu'était  exactement  le  forgeron  Philinos)  (2),  se  soit 
montrée  encore  moias  délicate.  Nous  savons  en  tout  cas  que  la 
comédie  admit  le  personnage  de  la  courtisane  citoyenne  (3)  ; 
or,  dans  l'Athènes  du  iv«  siècle  et  du  ni*,  qui  disait  citoyen  disait 
enfant  légitime.  Faisons-nous  abstraction  des  considérations 
d'état-civil  ;  les  débuts  de  Gymnasium  {Cisl.)  se  présentent 
tout  comme  ceux  de  Korinna  :  «  Ce  n'est  point  par  dureté  de 
«  cœur  [superbia)  »,  dit  sa  mère,  «  que  je  l'ai  poussée  à  faire 
M  métier  de  son  corps  ;  c'est  tout  simplement  pour  ne  pas  souf- 
«  frir  de  la  faim.  Si  elle  ne  se  mariait  chaque  jour,  toute  la 
«  maison  mourrait  de  triste  inanition  (4)  ».  Comme  Daphnis  et 
Lyra,  Cléérète  et  Philénium  [Asin,)^  avant  que  la  jeune  tille  fût 
entrée  dans  la  carrière,  vivaient  en  guenilles  et  mangeaient  du 
pain  noir  (5).  Comme  Krobylè,  mais  pour  son  propre  compte, 
Chrysis  de  YAndrienne  s'est  exténuée  d'abord  au  travail  de  la 
toile  et  de  la  laine  (6).  XxiW\A\\\ii[Heaiitont,),  que  les  émissaires 
de  Clinia  trouvent  à  son  métier,  est  censée  avoir  franchi  le  pas 
sous  l'empire  de  la  nécessité,  et  malgré  elle;  auparavant,  Clinia 
craignait  qu'elle  n'eût  cédé  aux  instances  de  sa  prétendue 
mère  (7).  A  la  pensée  qu'on  dira  d'elle  qu'elle  est  une  courti- 
sane, la  Korinna  de  Lucien  fond  en  larmes  (VI,  2),  quitte  à  se 


(1)  Cislell.,  40  :  ex  patiibus  convcnticiis. 

(2;  Philinos  porte  un  nom  «lu  r«*perloire,  onlinaireuient  rrservé  aux  jeunes  gens. 
{:<)  Antiphane,  fr.  212:  Plwrmion,  il.»  suiv. 
(4)  Cisl,,  40-41  ;4:'.. 

(5j  Asin.y  142.  f 

(6)  Andr.,  9:..  Peut-rtre  les  fragments  de  Méuandrc  802  et  9(i2  proviennent-ils 
«rhistoires  analogues. 
(11  Neautunt.,  28:.  suiv.  (cf.  Mén.,  fr.  142)  :  440  ;  233-234. 
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consoler  presque  aussitôt  «près,  lorsque  la  coquetterie  et  la 
sensualit<^  auront  pris  le  dessus  sur  sa  fierté;  la  même  répu- 
gnance, plus  durable  el  sans  doute  mieux  raisonni^e,  est  mani- 
festée dans  la  Cistellaire  par  la  tendre  Sélénium  :  ijttia  ego 
noio  me  ineretricem  dicier  [v.  83). 

Les  courtisanes  qui  paraissent  ou  dont  il  est  parlé  dans  les 
bialogue.t  de  Lucien  sont  d'âges  très  dilTércnls.  Korinna,  la 
veille  encore,  était  vierge;  Chrysis  (VIII),  Mousarion  [Vil)  sont 
de  tout  jeunes  tendrons  de  dix-huit  uns  ;  Ampélis  (VIII),  de 
son  propre  aveu,  a  vingt  années  de  pratique  ;  Piiiléniation  \X1), 
si  l'on  en  croit  Tryphaina,  est  déjà  loin  de  k  quarantaine;  tl 
ne  lui  reste  sur  la  lëtit  que  de  rares  cheveux  gris,  qu'elle  teint 
et  auxquels  elle  ajoute  une  perruque;  ce  n'est  plus  qu'un 
tombeau,  ï^oso;.  Les  courtisanes  de  la  comédie,  elles  aussi, 
étaient  inégalement  jeunes  et  fraîches  ;  Phronésium  par  exempte 
{Truc),  ïhais  de  VEimuque,  Baccbis  de  X'Héryre,  doivent  être 
des  femmes  plus  mûres,  plus  coraplèLement  épanouies  que 
Philolis  ou  que  Piiilématium  [liée.  Most.].  Le  tliéftlre  latin 
contient  mt^nie  çîi  et  là  quelques  jeunes  filles  élevées  pour  être 
courtisanes,  mais  qui  n'ont  pas  encore  débute  :  Planésium 
[Cure],  Adelphasium  el  Anléraslilis  {Poen.).  En  revanche,  rien 
n'indique  que  la  comédie  ait  mis  en  scène  la  débutante  de  la 
veille;  et  je  doute  qu'elle  l'ait  fait.  Montrer  aux  spectateurs  le 
personnage  d'une  Femme  qui  vient  de  perdre  sa  virginité,  d'une 
femme  encore  toute  moite,  si  je  puis  ainsi  dire,  des  premières 
caresses  amoureuses,  eût  été  de  la  part  des  comiques  un  ratQ- 
nemcnt  d'indécence  dont  j'hésite  ii  les  croire  capables.  Assuré- 
ment, ils  ne  furent  point  bégueules.  Mais,  en  général,  ce  fut  aux 
personnages  masculins  qu'ils  attribuèrent  les  situations  et  les 
propos  scabreux  (1);  dans  les  nMes  de  femmes  que  comportaient 
leurs  pièces,  l'honnêteté,  semble-t-il,  était  sauvegardée.  D'ail- 
leurs, nous  constaterons  k  dilférentes  reprises  que  des  passages 


(1)  Cr,  Evtt..  IH.  I 


.,  fr,  iî;  ÉpikraU-s,  U.  9; 


188  PH.    E.    LEGRAND 

graveleux  de  Lucien  sont  sans  analogues  connus  dans  ce  qui 
reste  du  répertoire  ;  il  y  a  donc  lieu  de  croire  qu'en  ces  matières 
Fauteur  des  Dialogues  a  renchéri  parfois  sur  ses  modèles.  Quant 
aux  femmes  galantes  dont  la  vieillesse  a  effacé  les  charmes, 
chez  Plante  et  chez  Térence  elles  n'opèrent  plus  elles-mêmes  : 
les  unes,  comme  Cléérète,  Mélainis,  la  mère  de  Gymnasium, 
font  «  travailler  »  leurs  filles,  réelles  ou  prétendues  (1)  ;  les 
autres,  comme  Scapha  ou  Syra  de  XHécyre^  se  sont  faites 
les  servantes  de  jeunes  beautés.  Il  n'est  même  pas  question, 
dans  les  pièces  latines,  de  courtisanes  hors  d'âge  qui  s'obstinent 
à  ne  pas  désarmer,  à  moins  qu'on  ne  les  croie  visées  par 
quelques  vers  de  la  Mostellaire,  les  vers  274-277  :  nam  istae 
veteres^  qiiae  se  imguentis  unctitant^  etc.  ;  mais  ce  qui  vient 
ensuite  (v.  280-281)  —  verum  illud  esse  maxima  adeo  pars 
vestrorum  iutellegit^  quitus  anus  domi  sunt  uxores^  quae  vos 
dote  meruerunt  —  semble  indiquer  plutôt  qu'il  s'agissait  de 
vieilles  matrones  coquettes  ;  les  courtisanes  n'étaient  pas  les 
seules,  dans  la  société  grecque  du  iv®  siècle  et  du  ni%  à  vouloir 
réparer  l'outrage  irréparable  des  ans.  C'est  dans  les  fragments 
originaux  qu'on  entrevoit  le  mieux  les  pareilles  de  Philémation. 
Epikratès  représente  quelque  partLaïs  vaincue  par  l'âge,  décré- 
pite, guettant  sa  pitance  comme  les  aigles  vieillis  guettent  une 
proie  facile  dans  le  voisinage  des  autels  (2).  «  Kerkopè  n'a-t- 
«  elle  pas  trois  mille  ans?  »,  s'écrie  Philétairos,  «  et  l'affreuse 
«  Télésis,  celle  de  Diopeithès,  dix  mille?  Théolytè,  personne 
«  même  ne  sait  quand  elle  est  née.  Lais,  pour  en  finir,  n'est-elle 
«  pas  morte  en  faisant  l'amour?..  »  (3).  Auprès  de  Gnathaina 
qui  s'élève,  Anaxilas  signale  Sinopè  déjà  vieille  (ypaG;  [xàv  aOrri), 
mais  exerçant  encore  et  aussi  terrible  qu'une  hydre  (4).  Timo- 

(1)  Dans  la  comédie  grecque  —  comme  dans  la  société  (voyez  le  Contre  Néère 
ou  le  Contre  Alhénogène)  —  les  jxaaTpoTroî  étaient  ordinairement  des  cour- 
tisanes retraitées:  cf.  Alexis,  fr.  98.  v.  3-4.  Le  personnage  de  Ménandre  qui 
prononçait  le  fragment  428  était  sans  doute  une  mère  de  courtisane  ;  peut-être 
aussi  la  ixTi'fT^P  à  laquelle  s'adressait  le  fragment  3  d'Alexis. 

(2)  Fr.  3. 

(3)  Fr.  9. 

(4)  Fr.  22. 


,  ^■i!i'%M*k.-k. 
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kl^s  enfin  montre  un  pt^diirastc  fameux  truqué,  comme  Oreste 
pur  les  Erinycs,  par  une  troupe  de  courtisanes  en  renom  ;  ces 
courtisanes,  il  les  appelle  <ies  vieilles  (nepl  5î  tôv  7ravà9),wv 
eûSouo-i  YP^^i  (!)•  Comme  on  le  voit.  les  fragments  on  question 
datent  tous  de  la  pi^riode  moyenne,  et  ils  ne  contiennent  rien 
de  plus  que  des  traits  satiriques  à  l'adresse  de  certaines  per- 
sonnalitL's  do  l'époque;  il  se  peut  que,  durant  la  p{!riode  qui 
suivit,  on  ait  dessiné  des  ligures  comiques  en  tenant  compte 
de  ces  indications  ;  Philêmalion  "  le  tombeau  »  en  serait  alors 
une  copie. 

Au  point  de  vue  moral,  les  courtisanes  de  Lucien  se  par- 
tagent en  deux  cati^gories  :  les  courtisanes  aimantes,  et  les 
autres.  Colles-ci  —  Glycère  et  Tliaïs  du  I"  dialogue,  Ampélia 
et  Chrysis  du  VIII",  Pannychis  du  IX',  Philémation  (X), 
Hyranis  (Xlll).  Myrlalè  {XIV),  Krokalè  (XV);  je  cite  seulement 
celles  dont  la  pliysionomie  estla  pTus  nette  —  ne  pensent  qu'au 
prolit  ;  un  amant,  pour  elles,  est  comme  un  bien-fonds  h  exploi- 
ler.  à  "  vendanger  "  UitGlye^ro  (T,  i  :  wûv  touyûtiv  aÙTÔv).  Indif- 
férentes à  la  jeunesse,  à  la  beauté,  à  la  délicatesse  de  ceux  qui 
tes  courtisent,  indifférentes  surtout  il  leur  amour,  elles  se 
donnent  au  plus  oITrant  [XI,  XIV,  XV)  et  ne  se  font  pas  faute 
de  recevoir  de  plusieurs  cùtés  îi  la  fois  (IX)  :  leur  fidélité,  si 
elle  exisie,  est  une  sorte  d'honnStuté  commerciale,  conséquence 
d'un  marché  qu'elles  ont  conclu  (VIll,  3  ;  XV,  2).  Sans  cesse 
elles  tendent  la  main  ;  et,  un  amouroux  mis  <i  sec,  elles 
ri5conduisent  cyniquement  [XIV).  Est-il  besoin  de  dire  que  ce 
type  de  la  courtisane  insensible  et  rouée  vient  en  droite  ligne 
de  la  comédie?  HiïY|  et  via,  fragments  grecs  et  pièces  latines 
retentissent  d'imprécations  contre  l'avidité  des  maudites  femmes 
et  nous  les  montrent  à  l'œuvre.  Pannycbis  entre  Philostralos 
et  Polémon  (IX}  rappelle  Phronésium  entre  Uiniarque,  Strato- 
phane  et  Strabax  [Truc).  Myrtalè,  se  livrant  sans  dégoût  à  son 
utfreux  Kithynicn  (XIV),   Phronésium  encore,   qui    se  laisse 
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caresser  par  le  malpropre  Slrabax,  ou  la  Loucadienne  de 
Ménandre,  qui  faisait  bon  accueil  à  un  prétendant  décrtipit. 
Ampélis  (VIII),  Krokalè  (XIV),  qui  vendent  pour  un  temps  la 
jouissance  exclusive  de  leur  personne,  suivent  la  tradition  de 
Philcnium  [Asin.),  de  Philotis  {Fiée),  de  Bacchis  la  Samiennc 
[Bacch.],  L'expression  de  Glycère  que  je  citais  tout  à  l'heure 
—  v'jvTpwvwjxtv  aÙTÔv  —  a  son  équivalent  dans  la  bouche  dWsta- 
phium  {Truc)  :  nwic  is  est  ftindus  nobis  (1).  Le  mot  mi>me  qui 
est  le  surnom  d'une  des  héroïnes  de  Lucien  (XI,  2),  îlav»!;,  ser- 
vait déjà,  chez  le  comique  Amphis  (2),  à  caractériser  toute 
Tespôce.  Dans  le  détail,  les  cadeaux  que  se  font  faire  ces  dames 
sont  assez  souvent  les  mômes  départ  et  d'autre  :  esclaves,  vêle- 
ments précieux,  bijoux,  etc.  XpjTo;  xal  stQ/.ts;  sjavOsî^  xal  Oepi- 
Tiatva'.  TÉTTaps;,  voilà  ce  qui  signale  à  tous  les  yeux  la  nouvelle 
fortune  de  Lyra  (VI,  2)  ;  c'est  précisément  ce  que  traîne  après 
elle  la  fastueuse  maîtresse  de  Clitiphon  {Heaiitont.)  :  anci/Ias, 
aurum,  vestem  (3).  Des  colliers,  colliers  d'or,  colliers  enrichis 
de  pierreries,  notamment  d'émcraudes,  sont  nommés  plusieurs 
fois  chez  Lucien  (V,  4;  VI,  1  ;  VII,  4-2;  XIV,  i);  dans  le  Ilaioiov 
de  Ménandre,  une  courtisane,  je  pense,  réclamait  un  semblable 
objet  (4)  ;  dans  la  Kaoïvr,,  une  autre  courtisane  était  poussée, 
sans  doute  par  sa  mère,  à  en  demander  autant  (o).  Myrtalè,  du 
XIV«  dialogue,  a  reçu  de  son  Bithynien  une  paire  de  boucles 
d'oreilles  (§  4),  et  toutes  les  compagnes  do  Mousarion  en  ont 
(VII,  2)  ;  dans  les  Mniec/imes,  l'esclave  d'Érolium  sollicite  pour 
elle-même  ce  présent  (6).  Aux  hHr^-zî;  eùavOsis,    à).o'jpv£T-  que 


(1)  Truc,  "27. 

(2)  Fr.  23. 

(3)  V.  252;  cf.  431-453  (ancillas...,  oneralas  veste  algue  auro)  ;  Truc,  51  {aul 
aurum  periit  aut  conscissa  pallula  'si  aul  empla  ancilla)  ;  etc. 

(4)  Mén.,  fr.  372-373. 

(5)  Mén.,  fr.  258.—  niiïérentes  espèces  de  colliers  (iXJ7£'.;,  xxOErr.pa;,  èXXiCopov) 
sont  nicntionnt«es  dans  le  fragment  33  de  Nikostratos,  qui  est  une  énunirralion 
(Je  bijoux,  et  qui  probablement  concernait  une  courtisane.  Antiphane,  cité  par 
Pollux  V,  98,  avait  aussi  parlé  d'un  xiOsaa.  Dans  la  ilxpaxa-caOT.xT.  de  Ménandre, 
une  femme,  sans  doute  une  femme  galante,  dit  avoir  reçu  des  bracelets   fr.  387). 

(6)  Men.,  541  suiv. 
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célèJbre  la  mère  de  Korinna  (VI,    1-2),  aux  oOovai  twv  Xetttwv 

qxx'^sL  reçues  Léaina  pour  prix  de  ses  complaisances  (V,  4),  au 

'^î.-r'ci>vi.ov  dont  se  pare  Myrtalè  (XIV,  3)^  au  SàTii;  dont  elle  est  si 

fièi-c3  (XIV,  4)  font  pendant,  dans  les  comddies  latines,  la  pal/a 

qiao    Ménechme  donne  à  Erotium,  celle  que  Déménète  promet  à 

ï^hîlcnium  (i),  la.  pullula  de  pourpre  que  Stralophane  rapporte 

do  ï^hrygie  (2);  aux  parfums,  au  TapavTivlowv,  que  Mousarion, 

si   l'^on  en  croit  sa  mère,  aurait  dû  recevoir  de  Chairéas  (VI,  1-2), 

^    \* czlabastron   rempli  d'huile   parfumée   offert    par  Dorion    à 

^ïyrtalè  (XIV,  2),  Tamome  du  Pont  et  Tenccns  d'Arabie  que 

Stratophane,  déjà  nommé,  présente  à  sa  maîtresse  (3),  peut- 

^tre   le  lapavTÏvov  dont  il  était  question  chez  le  poète  comique 

Nîlcostratos  (4).  Seules,  en  fait  d'articles  de  toilette,  les  chaus- 

si^xres  sont  des  cadeaux  galants  mentionnés  chez  Lucien  (VII,  1  ; 

-^IV,  2-3)  et  sur  lesquels  nos  autres  documents  se  taisent  (o); 

*^ous  savons  tout  au  moins,  ne  serait-ce  que  par  un  mime  d'IIé- 

roixdas  (VII)  et  par  quelques  mots  de  YAidulaire  (6),  qu'au  ni*  siè- 

^*G  le  luxe  de  la  chaussure  était  très  développé,  et  que  les  écri- 

^"^îixs  s'en  amusaient.  Certains  dons  du  pauvre  Dorion  (XIV)  sont 

^^^   genre  plus  extraordinaire  :  des  oignons  de  Cypre,  cinq 

Poissons   fumés,  quatre   perches,  huit  biscuits  de  marin  bien 

^ecs    dans  un  panier,   un   cabas  de  figues  de  Carie,  un  gros 

*ï'omj|ge  de  Gythion.  Ce  n'est  pas  que  les  courtisanes  du  réper- 

toire  comique  fassent  fi  des  comestibles  :  Phronésium  reçoit 

^^ès  Volontiers  les  victuailles  que  lui  envoie  Diniarque,  et  celui- 

^^  s'est  entendu  demander  plus  d'une  fois  du  vin,  du  blé  ou  de 

"Uile  (7).   Mais  l'énumération   des  cadeaux  de  Dorion  nous 

'"An  s  porte  dans  une  société  inférieure,  où  la  via,  autant  qu'on 

|*J    -4«m.,  885. 

J^i    ^»-ttC.,  535-536  ;  cf.  51. 

y,^    ^»-i/c.,  539-540. 

t\   ^^    40. 

}^>   Chez  Alciphron  (111,  21),  un  parasite  reçoit  de   son  patron  une  paire  de 
^    .^**Ure8,  et  il  en  est  médiocrement  ravi. 

^  ^    V.  512  suiv.  De  ces  vers  il  convient  de   rapprocher  le   fragment  333  de 

'^^  "ï^'-uc,  32. 
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peutsavoir,  n'a  jamais  placé  les  aventures  d'amour;  ces  cadeaux 
sont  tels  qu'un  esclave,  un  Stichus  ou  un  Sangarinus,  pourrait 
les  offrir  à  sa  belle;  si  la  comédie  ancienne  et  la  moyenne  ont 
mis  en  scène  des  amours  serviles,  comme  il  est  permis  de  le 
croire,  il  se  peut  que  Dorion  ait  pris  modèle  sur  quelqu'un  de 
leurs  personnages  ;  la  chose,  toutefois,  est  extrêmement  dou- 
teuse (1).  —  En  ce  qui  concerne  les  manèges  de  la  courtisane 
sans  cœur,  un  certain  nombre  de  rapprochements  s'imposent. 
Myrtalè,  pendant  longtemps,  s'est  comportée  vis-à-vis  de 
Dorion  comme  Phronésium  vis-à-vis  de  Diniarque,  comme 
Philénium  et  sa  mère  vis-à-vis  de  Diabole  :  lorsqu'il  donnait, 
elle  se  disait  remplie  d'amour  pour  lui,  elle  l'appelait  son 
maître,  son  tout  (2)  ;  ce  qui  ne  l'empôche  pas,  dès  qu'elle  l'a 
ruiné  (3)  et  qu'elle  a  trouvé  mieux  (4),  de  le  consigner  à  sa 
porte  (5).  Maintenant,  afin  de  s'attacher  plus  solidement  son 
richard,  elle  prétend  être  enceinte  de  ses  œuvres  ;  et  en  cela 
encore  elle  imite  Phronésium.  Pannychis,  apprenant  que  Polé- 
mon  revient  de  la  guerre  cousu  d'or,  veut  qu'on  lui  dise 
qu'elle  Tatlendait  avec  la  plus  vive  impatience  (IX,  1);  c'est 
ce  qu'Astaphium,  sûre  de  n'être  pas  désavouée,  aiBrmait,  au 
nom  de  sa  maîtresse,  à  Diniarque  retour  de  Lemnos  (6).  Là, 
d'ailleurs,   s'arrête  la  ressemblance  :   Pannychis,  surprise   en 


(1)  Voir  ci-dessous,  pages  221-222.  Chez  Alciphron  (11,  6),  Anikctos  prétend  avoir 
comblé  Phoibianè  —  laquelle,  d'ailleurs,  n'est  pas  une  courtisane  —  de  figues, 
de  fromages  frais,  de  paires  de  poulets.  Mais  Alciphron,  comme  Lucien,  paraît 
minier  cette  fois  à  des  détails  de  provenance  comique  des  réminiscences  de 
l'idylle. 

(2)  "Ots  Ô8  901  ta  ToaaOta  exôjjLiJiov  (=  Asin.,  205  :  quom  ilabam),  èpwTixo;,  ivr^p 
(=  Asin.,  208  :  me  unice....  amare)^  SEa-rrôrr,;,  râv-c'  TjV  iyw  (=i  Asin.y  211  suiv.  : 
quod  ego  jusseram^  quod  volueram...).  Pour  l'idée  générale,  voir  aussi  Tri/c, 
1G2-I6;i;  Trabea,  fr.  I. 

(3)  NOv  0T£  TrivT,;  èysvôjxTjv  ôii  aé,  iTztl  6'  èyà)  jièv  auo;  f.or,  (ixpi6a>;"=  Truc.^  113  : 
nunc  ego  hue  bona  mea  degessi  ;  139  :  rem  perdidi  apud  vos,  vos  nieum  negotium 
abslulistis  ;  Asin.,  135  :  hic  elavi  bonis  :  204  :  mi. .  despoliato. 

(i)  l'j  ûè  xàv  B'.6'jv6v  ?|XTopov  sjOT.xa;  ÈpaaxT.v  =  Truc,  8  :  eodem  posiquam  alium 
repperit  qui  plus  darel... 

(5)  Nûv  jji'  i-iroxXc^et;;  =  Asin.,  127  :  foras  aedibus  me  ejici?  —  'ATOx^siotia:  jièv 
iv»,>  =  Truc,  82  :  mihi  exinde  immovit  loco\  86  :  ut  me  exirudat  foras, 

(6)  Truc,  184-185. 
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flagrant  délit  d'infidélité,  n*a  pas  à  beaucoup  près  rcffronterie 
hautaine  de  Phronésium  :  moins  endurcie  dans  le  vice,  elle  paraît 
toute  confuse  et  n'ose  pas  affirmer  son  droit  de  fréquenter  qui 
lui  plaît;  il  faut  que  sa  servante  parle  pour  elle,  la  réconforte, 
et  couvre  sa  retraite.  Dans  le  VIII''  dialogue,  Ampélis  raconte 
comment  elle  enflamma  Tamour  trop  calme  —  trop  économe 
surtout  —  de  son  amant  en  lui  préférant  ostensiblement  un 
rival  ;  Phronésium  en  usait  pareillement  vis-à-vis  de  Strato- 
phane  ;  Bacchis,  de  VHeautonti7noroufue?ios,  vis-à-vis  du  soldat 
qui  l'implorait  lorsque  Syrus  s'est  présenté  chez  elle,  et  plus 
lard,  quand  l'argent  promis  par  Clitiphon  tarde  trop  à  venir, 
vis-à-vis  de  Clitiphon  lui-même  (1). 

A  côté  des  courtisanes  insensibles,  rapaces,  rouées,  les  Dia- 
lofjues  de  Lucien  contiennent  un  respectable  contingent  de 
courtisanes  amoureuses.  Abandonnée  par  son  amant,  Mélitta, 
du  IV*  dialogue,  affirme  à  une  compagne  qu'elle  est  très 
malheureuse;  elle  est  prête  à  céder  toutes  ses  parures  à  la 
magicienne  qui  lui  ramènera  Charinos,  et  qui  ainsi  «  la  sau- 
vera ».  Drosis,  du  dialogue  X,  n'ayant  pas  vu  depuis  trois  jours 
Kleinias,  est  tourmentée  de  tristes  pressenliments  ;  tant  que 
cette  absence  ne  lui  est  pas  expliquée,  elle  ne  vit  plus,  elle  se 
demande  si  elle  n'a  pas  sans  le  vouloir  contrarié  de  quelque 
façon  le  jeune  homme;  instruite  de  ce  qui  interrompt  ses 
visites  et  craignant  une  rupture  définitive,  elle  déclare  qu'elle 
dépérit  d'amour.   Il   se  peut  que,    dans  le   cas  de  ces    deux 


(I)  V.  366  suiv.  ;  730  suiv.  —  M^me  jeu  de  la  part  de  Zeiixippè  dans  une  ^^'pitre 
d'Alciphron  (Ul,  14).  Un  trait  de  cette  épîtrc,  dont  le  Triiculentus  offre  la  tra- 
duction, —  a-jvoixiaç  xal  àtypou;  —  fut  peul-ôtre  emprunté  au  Toxaris  de  Lucien, 
I  15.  Mais  d'autres  traits,  auxquels  rien  ne  correspond  chez  Lucien,  font  songer 
à  des  passages  de  Plante.  'Eyw  c,é  oojvû^xi  -ci-iv  xapoiav  ôpwv  GroppéovTa  to^oOtov 
•::XoÛTOv,  ôv  o'.  jxaxapÎTa'.  oiJTwî  A'jj-a;  xal  *l»avoaTpiTT,  xitéai-ov  î  yàp  èxcivo'.  xax' 
ôÇoX6v  xjvTiyatyov  iSpôw;  àvaXoî...  xô  vûva'ov;  cf.  Truc,  309  suiv.  :  îwu  enim  illa 
meretriculis  munerandis  rem  coegit,  verum  parsimonia  duvUiaque...  Egone 
haec  mussitem?  —  ToO  E06oiw;  veavîaxoj.  Dans  le  Pseudolus,  lanii  de  Calidore, 
Charin,  est  de  Carystos  en  Eubée  (v.  730).  Dans  VEpidicus,  le  soldat  à  qui 
Épidicus  projette  de  revendre  Akropoliskis  est  appelée  pa^*  lui  Etiboicus  îniles 
locuplesj  mullo  aura  potens  (v.  133;. 
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courtisanes,  il  y  ait   autre  chose  que  des  peines  de    cœur  : 
dépit  de  se    voir    préférer    une    rivale,    regret  d'une  liaison 
qui  était  ou  pouvait  devenir  lucrative.   Chez   Mousarion,  du 
VIP  dialogue,  chez  Myrtion,  du  11%  chez  loessa,  du  XII%  la 
tendresse  est  plus  évidente.  Sans  doute,  les  amants  des  deux 
premières  les  bercent  d'espérances  lointaines;  mais  ces  espé- 
rances ne  sont  pas  ce  qui  motive  leur  fidélité.  Mousarion  aime 
Chairéas  parce  qu'il  est  beau  et  sans  barbe,  parce  qu'il  dit  qu'il 
l'aime,  parce  qu'il  pleure;  à  cet  amour,  elle  sacrifie  toutes  les 
chances  de  gain;  même,  elle  donne  à   l'aimé   de   quoi    faire 
figure  dans  la   société  élégante  ;   et  à  sa  mère,  qui  tance  ce 
désintéressement,  qui  lui  montre  les  autres  courtisanes  plus 
somptueusement  habillées,  elle  répond,  avec  un  gentil  mélange 
de  passion  et  de  coquetterie  :  «  Sont-elles  plus  heureuses  et 
«  plus  belles  que  moi?  »  Myrtion,  qui  se  croit  indignement 
trahie,  ne  peut  cependant  pas  prendre  sur  elle  de  renier  son 
amour;  ce  sont  des  plaintes  qu'elle  adresse  à  Pamphile,  plutôt 
que  des  reproches;  Tentant  qui  va  naître  de  lui,  elle  l'élèvcra, 
elle  l'appellera  Pamphile  comme  son  père,  et  ce  sera  pour  elle 
une  consolation  (TrapaajS'.ov  toG  spwTo;);  ou  plutôt,  déclare-t-elle 
lorsqu'elle  est  rassurée,   si  Pamphile  l'avait  vraiment  trahie, 
elle  se  serait  pendue  de  désespoir.  loessa  aussi  songe  au  sui- 
cide pour  le  cas  où  Lysias  la  délaisserait;  elle  lui  a  prodigué 
les  preuves  d'attachement,  le  recevant  gratis,  éconduisant  ses 
rivaux,   fermant  l'oreille  aux  avis,  aux  reproches  d'une  mère 
intéressée;  sans  détours,  elle  confesse  qu'elle  no  vit  que  pour 
lui,  qu'elle  est  folle  de  lui,  qu'elle  se  consume  en  pensant  à  lui  ; 
et  quand   une  amie  lui  conseille  de  piquer  Lysias  fi  son  tour, 
d'opposer  la  froideur  à   la  froideur,   elle  repousse   cette  idée 
avec  effroi  :  «   Que  je  ferme   la  porte  à  Lysias  !  Fassent   les 
«dieux  qu'il  ne  s'en  aille  pas  le  premier!  »  —  Tout  comme  les 
méchantes  femmes  dont  nous  avons  parlé  précédemment,  ces 
aimables  figures    eurent  dans   la  coméditî    leurs    modèles.    A 
l'époque  de  la  [Jisxr,  déjà,  nous  entendons  parler,  clio/  Anliphane, 
d'une  courtisane  <(  qui  possède  un  ctrur  d'or  cl  qui  est  formée 
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«  pour  la  verlu  »  (1);  Amphis  oppose  à  ceiiaines    enjôleuses 
réputées  en  raison  de  leur  cupidité  une  aulre  femme  galante 
qu'il  ne  nomme  pas,  réelle  ou  imaginaire,  qui  sans  doute  était 
moins   vilainement    vénale   (2);   Anaxilas   dislingue   riTaipa, 
modérée  dans  ses  prétentions,  de  la  méprisable  7r6pvT,(3).  D'après 
une  anecdote  que  rapporte  Athénée  (4),  il  semble  que  le  type 
de  rhonnôte  courtisane  a  été,  sinon  inauguré  sur  le  théâtre,  du 
moins  mis  à  la  mode  par  Philénion.  Ménandre,  paraît-il,  aurait 
d'abord  critiqué  cette  innovation;  plus  tard  cependant  il  l'admit. 
Rien   que  dans   le  répertoire  lalin,   plusieurs   personnages  de 
femmes  —  merelrices  bonae  —  méritent  qu'on  les  rapproche 
des  héroïnes  de  Lucien.  La  petite  Philotis,  de  YHécyrey  accueille 
mal  le  conseil  de  gruger  indifféremment  tout   le  monde  (5)  ; 
Bacchis,  de  la  même  pièce,  n'a  pas  moins  regretté   Pamphile 
c|ue  Drosis  ne  regrette  Kleinias,  ou  Mélitta  Charinos  ;  et  elle 
oussi  aime  à  se  rendre  cette  justice  qu'elle  est  innocente  de  la 
rupture  (6);  Thaïs,  de  YEtimique^  ressent  pour  Phaidria,  sinon 
^jn  amour  véritable,  du  moins  une  réelle  affection  ;  elle  souffre 
du  chagrin  qu'elle  lui  cause  et  du  peu  de  confiance  qu'il  a  en 
sa  parole  (7).  A  vrai  dire,  en  copiant  ces  quelques  caractères, 
Térence   a    peut-être    accentué    ce    qui    les    rendait    sympa- 
thiques (8);  mais  chez  Plaute  également  se  trouvent  des  cour- 
tisanes,  ou   des  jeunes    filles  élevées    pour   être  courtisanes, 
capables  de  passion  sincère  et  de  sentiments  délicats.  Trois  sur- 
tout sont  à  mettre  en  parallèle  avec  les  Mousarion,  les  Myrtion  et 
les  loessa  :  Philématium  (MosL),  Philénium  (Asin,),  Sélénium 


(!)  Fr.  212. 

(2)  Fr.  23. 

:3)  Fr.  21. 

(4   P.  5D4  B. 

(5)//ec.,66. 

(6)  liée,  839. 

(*}  Eiin.y  197  siiiv. 

(8)  Dans  VUécyre^  notamment,  il  est  diflicile  île  ne  pas  voir  une  contradiction 
entre  ce  que  raconte,  aux  vers  1.Ï7  suiv.,  Parniénon  —  sans  doute  bien  informr  — 
et  ce  que  Bacchis  dit  elle-même  vers  la  fin,  lorsqu'elle  répond  aux  questions  de 
Lâchés,  ou  lorsqu'elle  monologue  en  attendant  Pamphile. 
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(Cist,).  Toutes  les  trois,  en  dépit  des  suggestions  mauvaises 
dont  elles  sont  assaillies,  voudraient  appartenir  à  un  seul 
homme  et  lui  appartenir  à  jamais.  Dans  le  cœur  de  Philéma- 
tium,  la  reconnaissance,  semble-t-il,  parle  aussi  haut  que 
Tamour;  chez  les  deux  autres,  c'est  bien  la  passion  qui  s'ex- 
prime. Philénium  égale  Mousarion  en  desintéressement  :  à 
ceux  qui  offrent  et  donnent,  elle  préfère  Argyrippe,  qui  n'a 
rien  à  donner  (1);  et  si  elle  ne  va  pas  jusqu'à  Tentretenir,  c'est 
qu'elle  n'en  a  pas  la  possibilité;  séparée  de  celui  qu'elle  aime, 
comme  Myrtion  et  comme  loessa  elle  projette  de  se  donner  la 
mort.  Sélénium,  non  moins  tendre,  n'annonce  pas  des  desseins 
aussi  tragiques;  mais  elle  succombe  sous  le  faix  du  chagrin  ; 
pas  plus  qu'Ioessa,  elle  ne  sait  être  dure  pour  son  amant, 
encore  qu'elle  croie  avoir  à  se  plaindre  de  lui  ;  à  Gymnasium, 
qui  le  recevra  à  sa  place,  elle  recommande  en  des  termes  tou- 
chants de  ne  le  point  maltraiter  (2).  —  Ainsi,  chez  Lucien  et 
chez  Plante,  les  mômes  traits  essentiels  se  retrouvent.  Des 
différences,  toutefois,  sont  à  noter.  D'abord,  en  excluant  de  ses 
Dialogues  les  jeunes  filles  de  bonne  race,  égarées  par  un  des- 
tin contraire  jusqu'aux  confins  de  la  prostitution,  mais  restées 
dignes  de  leur  origine,  Lucien  lit  la  partie  plus  belle  aux  cour- 
tisanes véritables  ;  sa  Myrtion  et  son  loessa  se  donnent  ou  s'en- 
tendent donner  sans  répugnance  le  nom  d'ÉTaîpa  =  meretri.r, 
que  Sélénium  ne  voulait  point  porter;  dans  leur  physionomie 
se  mêlent  des  éléments  empruntés  à  deux  classes  de  person- 
nages comiques;  quand  Myrtion  déclare  qu'elle  n'exposera  pas 
l'enfant  né  de  Pamphile,  mais  qu'elle  Télèvera,  elle  parle 
comme  parlaient,  en  d'autres  circonstances,  Glycère  de  VAn- 
(Irienne  et  son  amant.  Relevons  aussi,  dans  le  dialogue  VII, 
cet  aveu  de  sensualité  de  Mousarion  :  Idôç  aoi,  '^xt'I,  Xaipsa^,  xal 
yoipioTco;  'Ayapvuo;.  Aucune  amante  du  répertoire  latin  ne  tient 


fl)  Asin.^  .'j2"  :  illos  (jui  dauf.eos  derules    =  tj  oè  fx:îvov  yïj  irîaOxTiTa;) ;  ////c 
(teliidunt,  dépéris. 
\±)  Cisl.^  107  suiv. 


LES  «  DIALOGUES  DES  COURTISANES  »  COMPARÉS  AVEC  LA  COMÉDIE   197 

de  semblables  propos  (l).  Si  Phoenicium,  du  Pseudolus^  rap- 
pelle à  Calidore  les  voluptueuses  caresses  qu'elle  a  échangées 
avec  lui  (2),  ce  n'est  point  de  vive  voix,  c'est  dans  une  lettre 
dont  un  esclave  bouffon  donnera  lecture  aux  spectateurs  ;  en 
écoutant  Pseudolus,  ceux-ci  pourront  oublier  qui  est  en  réalité 
responsable  des  développements  erotiques;  au  contraire,  rien 
ne  dissimule,  rien  n'atténue,  pour  les  lecteurs  du  VII*  dialogue, 
la  liberté  de  langue  de  Mousarion  ;  rhéroïne  de  Lucien  risque 
donc  se  sembler  plus  hardie,  plus  dévergondée  que  Théroïnede 
Plante;  peut-ôlre,  en  lui  prêtant  les  paroles  qu'il  lui  prête,  notre 
auteur  viola-t-il  des  r^.gles  de  convenance  que  la  comédie 
observait. 

Ne  séparons  pas  des  courtisanes  quelques  personnages  qui 
forment  chez  Lucien  leur  entourage  familier,  leur  «  maison  ». 
Ce  sont  d'abord  les  servantes  (3).  Comme  chez  les  comiques, 
elles  sont  pour  leurs  maîtresses  des  confidentes,  des  associées, 
des  dames  de  compagnie.  Dorkas  (IX),  avertissant  Pannychis 
de  l'arrivée  instante  de  Polémon,  fait  preuve  du  même  zèle 
qu'Astaphium  (Truc,)^  annonçant  à  Phronésium  l'approche  de 
Siratophane;  Doris  (II),  qui  prend  à  cœur  l'abandon  supposé 
do  Myrtion  par  Pamphile,  rappelle  Mysis  (Andr.),  consternée 
par  les  incertitudes  où  se  débat  l'amoureux  de  Glycère  (4); 
Lydè  (XII),  qui  partage  la  couche  d'Ioessa  quand  celle-ci  n'a 


(1)  Ce  n'est  pas  une  femme  qui  prononçait  le  fr.  inc.  fab.  XX  de  Naevius  {vel 
guae  speral  se  nupluram  viridulo  adulescenfulo,  ea  lice/  senile  traclet  detritum 
ruiabulitm?;;  et  rien  n'indique  que  la  personno  dont  il  s'agit  ici  —  probable- 
ment une  jeune  fille  honnête  —  ait  exprimé  pour  son  compte  les  sentiments  qu'on 
lui  prête. 

(2)  Pseud.^  66-68  :  compressiones  arlae  amant um  corporum^  ieneris  Inhellis 
molles  morsiwiculae,  papillarum  hovridularum  oppressiunculae . 

(3)  Doris,  Lesbie  (in.  Akis  (IV),  Dorkas  (IX),  Nébris  (X),  Lydè  (XII,  XIV),  Gram- 
rais  XllI).  —  Le  nom  de  Doris  se  trouve  chez  Diphile  fMvT.iii-'.ov)  <»t  chez  Ménandre 
(n£p'.x£'.pojié'/T,)  ;  celui  de  Lesbie,  dans  YAndrienne)  une  variante  de  Dorkas, 
Dorki?,  chez  Alexis;  une  autre,  Dorcium,  dans  le  Phormion  et  dans  la  Leucadia  de 
Turpilius  (où  c'est,  je  crois,  le  nom  d'une  jeune  fille  libre).  Lydù  est  un  ethnique 
que  l'on  peut  rapprocher  do  Syra  {Héc,  Merc,  etc.). 

[h]  'O  ipxjTi,;  Oawv  6  iHjx'f.Xo;,  dit  Lesbie  à  Doris  ;  de  même,  chez  les  comiques, 
les  pronoms  sont  souvent  employés  de  manière  a  exprimer  la  solidarité  entre 
maltresse  et  servante  :  par  exemple  Andr.,  1"A.  768. 
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pas  (le  visiteur,  est  une  servante  favorite,  presque  une  amie, 
ce  que  Ménandre  appelait  aSpa  (1).  Aucune  d'ailleurs  n'a  de 
physionomie  bien  marquée,  sauf  Dorkas,  du  IX*  dialogue,  aussi 
enjôleuse  que  Pannychis  et  digne  émule  d'Aslaphium. 

Les  mères  occupent  une  place  beaucoup  plus  considérable  (2). 
Nous  les  avons  déjà  entrevues,  et  nous  savons  ce  qu'elles 
valent  :  elles  sont  unanimes  à  pn'^cher  à  leurs  filles  le  vice  et 
la  dureté  de  cœur.  C'est  agir  comme  dans  la  comédie,  où  les 
mères  débonnaires,  du  genre  de  la  mère  de  Sélénium,  doivent 
avoir  été  l'exception.  Comme  dans  la  comédie  également,  elles 
dirigent  l'exploilalion  de  la  jeune  femme  et  surveillent  sa  con- 
duite. C'est  avec  la  mère  de  Korinna  que  le  bel  Eukritos  a  fait 

• 

marché,  c'est  entre  ses  mains  qu'il  a  payé  ;  c'est  à  elle  seule 
qu'il  a  dit  son  intention  de  revenir  bientôt  :  de  môme,  c'est 
avec  Cléérète,  avec  Cléérète  seule,  que  négocient  Diabole  et 
Argyrippe.  Diphile,  dans  le  Dialogue  III,  vient  se  plaindre  à 
la  mère  de  Philinna  des  incartades  de  celle-ci;  Cléérète, 
nommée  comme  partie  contractante  en  tète  de  la  fameuse 
syngraphè  (3),  devra  en  faire  exécuter  les  clauses.  Ici  et  là,  en 
un  mot,  la  mère  entend  vivre  de  sa  fille  :  8p£'}£'.;  [xev  £[ji£,  dit 
tout  crûment  Krobylè  (VI,  2);  et,  dans  la  Cistel/aire,  la  mère 
de  Gymnasium  :  îni/ii  lucro  sine  meo  saepe  eris  siimptu  (4). 
Néanmoins,  les  mères  de  courtisanes  que  les  Dialogues  mettent 
en  cause  ne  sont  jamais  aussi  despotiques  que  Cléérète,  ni 
môme  que  la  mère  de  (rymnasium  :  elles  ne  dédaignent  pas 
d'amadouer  la  récalcitrante,  de  la  prendre  par  les  sentiments, 
de  faire  appel  à  sa  vanité,  à  son  goût  inné  de  la  parure,  ou 
même  à  sa  piété  liliale  (VI,  VIT  ;  elles  catéchisent,  elles  blâment 


(i:  Vw  6i,  438,  520. 

(2}  Krobyl«\  nom  de  la  iiutc  «lo  Korinna  (VI\  était  le  nom  «lune  matrone  chez 
M»'*nanilre  (fr.  929).  Chrvsarion,  nom  de  la  mère  de  Gorgona  (I),  est  une  variante 
de  Chrysis.  La  mt^re  de  Mous.irion  VII;,  celle  d«»  Philinna  (III  .  sont  anonymes, 
comme  la  nn'Te  de  Gymnasium  [CisL). 

W)  Asin.,  "'il  suiv.  :  D'mbolus  (ilaitci  filins  Clenreloe  lenne  dedil  dont,  arr/enfi 
vif/inti  uiimts,   l'hilaeniuni  ut  serKni  esset  noctes  ci  dies  hune    antiNm  toiiim, 

'.'é   C/.v/..  :.(!. 


0 
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(VII,  III),  elles  se  plaignent,  elles  criaillent  (XII)  ;  elles  n'im- 
posent pas  rudement  leur  volonté.  Cela  doit  tenir  à  ce  que 
Lucien  a  composé  leurs  rôles   non  seulement   avec   ceux  des 
mères  de  comédies  mais  aussi  avec  les  rôles  d'une   catégorie 
d'actrices  qui  n'est  pas  représentée  chez  lui  :  je  veux  dire  les 
courtisanes  émérites,  devenues  les  servantes  et  en  même  temps 
les  conseillères  d'une  jeune.  Quoi  qu'il  en  soit,  beaucoup  des 
arguments  qu'emploient  ces  dignes  personnes  pour  combattre 
les  bons  instincts,  pour  triompher  des  répugnances  honnêtes, 
se  rencontraient  déjà,  à  notre  connaissance,  dans  le  répertoire 
do  la  via.  La  mère  de  Mousarion  n'estime  que  le  comptant,  elle 
méprise  les  espoirs  à  long  terme,  et  les  promesses,  et  les  pro- 
testations de  l'amoureux  sans  argent  :  ah,  si  mon  père. . .  !  ah, 
si  j'étais  le  maître  de  mon  héritage,  tout  serait  à  toi!  (VII,  1). 
«  Or  donc  »,  dit-elle  à  sa  fille  (VII,  2),  «  lorsqu'il  nous  faudra 
«  des  chaussures  et  que    le   cordonnier  nous  demandera  un 
«  didrachme,  nous  répondrons  •:   Nous  n'avons  pas  d'argent, 
«  mais  prenez  quelques  espérances.  Nous  en  dirons  autant  au 
c<  marchand  de  farine;  et,  quand  on  nous  réclamera  le  montant 
«  du  loyer  :  Attendez,  dirons-nous,  que  Lâchés  de  Kolyttos  soit 
«  mort;  nous  vous  paierons  après  notre  mariage  !  »  On  croirait 
entendre  Cléérète  :  «  Le  jour,  l'eau,  le  soleil,  la  lune,  la  nuit, 
«je  ne  les  paye  pas  à  prix  d'argent;  mais  toutes  les  autres 
«  choses  dont  nous  voulons  user,  nous  les  achetons  au  crédit 
«  grec.  Lorsque  nous  demandons  du  pain  au  boulanger,  du  vin 
«  au  cabaretier,  si  on  a  la  monnaie,  ils  donnent  la  marchan- 
«  dise. . .  Faut-il  que  tu  attendes,  si  quelqu'un  te  promet  de  te 
«  faire  riche  lorsque  sa  mère  sera  morte?  (1)  ».  D'ailleurs,  ces 
belles  promesses,   peut-on    compter   qu'elles   se    réaliseront? 
«  Crois-tu,  Mousarion,    que    tu    auras    toujours  dix-huit  ans, 
«  et  que  Chairéas  ne  changera  pas  de  dispositions  lorsque  lui- 
«  même  sera  riche?  (VII,  4)  ».  Ici  résonne  l'écho  de  la  voix  de 
Scapha  :  «  Tu  es  une  sotte,  si  tu  crois  qu'il  sera  éternellement 

;i;  Asin.,  i 98-201  ;  o2S-:;2i*. 
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a  pour  toi  plein  de  tendresse  et  de  bienveillance.  Je  te  préviens. 
«  Il  te  plantera  là  par  l'effet  du  temps  et  de  la  satiété....  Songe 
«  bien  seulement  à  cela  :  si  tu  ne  sers  que  lui  tant  que  tu  es 
«  dans  la  Heur  de  ton  âge,  dans  ta  vieillesse  tu  auras  à  te 
<'  plaindre  »  (1).  Servir  un  seul  amant,  déclare  Scapha,  c'est  le 
fait  d'une  matrone  et  non  d'une  courtisane  (2);  de  môme  la 
mère  de  Gymnasiura  (3).  «  Veux-tu  donc  vivre  honnête  »,  ren- 
chérit la  mère  de  Mousarion  (VII,  4),  «  comme  si  tu  n'étais 
«  pas  une  courtisane,  mais  une  prêtresse  de  la  Thesmophoros?  » 
Non,  une  fille  avisée  doit  passer  le  temps  en  nombreuse  com- 
pagnie [non  sine  multis  viris,  déclare  la  mère  de  Gymnasium  (4)  ; 
Tzou.o\j^  èpaTTis  £;£'.;,  insinue  Krobylè  à  Korinna);  et  alors, 
qu'elle  se  maintienne  seulement  en  vie  et  en  beauté  (5),  toute 
la  maisonnée  sera  à  l'abri  du  besoin.  Mais  foin  des  amoureux 
qui  ne  savent  que  pleurer  (6),  prononcer  de  gentilles  paroles  (7), 
qui  sont  incapables  de  se  procurer  de  l'argent  par  des  moyens 
plus  ou  moins  délicats  (8)  !  Le  cas  qu'il  faut  faire  d'un  galant 
dépend  de  la  réponse  à  cette  question  :  qtfid  dédit?  ti  oé  toi 

0£0(i)X£V;    (9). 

A  ces  leçons  de  sagesse,  Krobylè  et  la  mère  de  Philinna 
joignent  des  conseils  pratiques  :  elles  professent  l'art  d'aimer, 
ou  plutôt  Tart  de  se  faire  aimer.  D'autres  personnes,  d'ailleuis, 
les  secondent  dans  leur  enseignement  :  Ampélis  (VIII),  cour- 
tisane encore  en  exercice,  camarade  plus  ûgée  et  quasi  mater- 
nelle de  Chrysis,  —  une  figure  dont  le  répertoire,  autant  qu'on 
le  connaît,  ne  présente  pas  de  similaire  exact;  Thaïs  (I), 
Pylhias  (XI I\  qui  sont  pour  Glycère  et  pour  loessa  des  amies 

(1)  Most.,  i94-196;  21G-217. 
[-2]  Mosl.,  190. 
(;j)  Cist.,  78  suiv. 
(4)  i'ist.,  81  :  rf.  43-44. 

("Il  VI,  3  :  Z'oir,;  aôvov.  i>f.  Civ/.,  i8-49  :  S/    qu'utem    Un   eris    ut   t'o/o,  nunqua 
senecla  fies  semperque  islam  (juttui  nunc  hubes  aelalulam  ujiiinehis. 
[Ct]  VII.  '2  :  oaxoJîi  =  Asin.,  .j.'l.'J   :  Idvf/us  Idcruiiinrum. 
(7    VII,  3  :  ÔT.iJLXT'o:;  =  Asin.,  'M't  :  verha  htanda. 
(S    VII,  %  :  cf.   Pspiut.,  2S(l  suiv.  où  la  parole  est  à  un  proslitueur"!. 
(9)  VII,  4  =  Asin.,  :i2i. 
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de  leur  âge,  comme  Gymnasium  pour  Sélénium.  11  n'est  guère 
douteux  que  ce  thème  —  comment  on  réussit  dans  la  carrière 
galante  —  avait  été  déjà  développé  par  les  poètes  comiques  ; 
eux,  qui  ont  mis  en  scène  tant  de  cuisiniers,  de  parasites, 
de  flatteurs  dissertant  sur  leur  art  et  instruisant  des  disciples, 
ne  pouvaient  manquer  d'en  faire  autant  pour  une  classe 
de  personnages  aussi  importants  que  les  courtisanes  ;  a  priori, 
nous  sommes  en  droit  de  croire  que  la  comédie  contint  les 
éléments  d'une  'zi'/yr\  sTaipix/,,  comme  ceux  d'une  TéyvTi  ixavei- 
pocTi  ou  TcapaTiTUT,.  D'une  telle  'zv/yr^^  les  fragments  originaux  ne 
contiennent  plus  rien  ou  presque  rien  (1);  mais  des  traces 
subsistent  dans  le  théâtre  latin.  Je  ne  veux  point  parler  des 
scènes  du  Poenulus  où  Adelphasium  morigène  sa  jeune  sœur; 
Adelphasium  n'a  pas  l'àme  d'une  courtisane.  En  revanche, 
Cléérète  dans  VAsinairCy  Astaphium  dans  le  Truculenhis^  décou- 
vrent cyniquement  à  Diabole  et  à  Diniarque  quelques-unes  des 
maximes  du  métier.  Au  début  de  la  Mostellaire^  Scapha,  en 
même  temps  qu'elle  s'applique  à  corrompre  Philématium,  lui 
enseigne  certains  artifices,  certaines  précautions  à  prendre  pour 
retenir  son  amant.  Un  fragment  de  Turpilius,  le  fragment  I  du 
Demivrgus,  provient  d'un  semblable  colloque.  Ce  n'est  pas  tout. 
Les  vieilles  que  Properce  (IV,  3)  et  Ovide  [Am,,  I,  8)  nous  mon- 
trent occupées  à  instruire  des  débutantes,  Acanthis,  Dipsas, 
sont,  par  leur  ivrognerie,  par  leur  grotesque  laideur,  des 
figures  dignes  de  la  comédie  ;  les  perfides  leçons  de  l'une  d'elles 
sont  interrompues,  comme  celles  de  Scapha  (2),  par  l'irruption 
de  l'amant  desservi  ;  il  n'est  donc  pas  impossible  —  nous  trou- 
verons plus  loin  de  nouvelles  raisons  de  le  croire  —  que  Pro- 
perce el  Ovide  aient  emprunté  à  la  vsà,  directement  ou  indi- 
reclement,  consciemment  ou  inconsciemment,  la  donnée  et  les 


(l;  Sauf,  peut-«^trc,  le  fragment  258  de  Ménandre.  Signalons  également  celte 
phrase  de  Philostrate  [Ep.^  38)  :  ...-ràv  oè  viov  ô  iÔa^ov  w;  ioT».  àoyôjiEvov. . . 
TaCti    xat. . .  x  a  ».    t  à    M  £  v  i  v  o  p  o  i»    F  X  u  x  é  p  t  o  v  .  wv   xat'  î/vt,  xai  tj  fiatve'.;. 

(2)  Bfirger,  De  Ovidi  carminum  amntnr.  invenfione  et  arte,  p,  8.  12;  (iollnisch, 
Qiiaest.  eler/iacae,  p.  20-21. 


202  PH.    E.    LEftRAND 

pei*sonnagcs  des  deux  élégies  en  question.  Comme  on  le  voit, 
chez  Plaute  el,  je  pense,  chez  Turpilius(i),  chez  Properce,  chez 
Ovide,  le  rôle  d'institutrice  est  tenu  par  des  duègnes  ou  dos 
entremetteuses  de  profession,  qui  doivent  avoir  de  la  galanterie 
une  expérience  personnelle  ;  en  l'attribuant,  dans  le  dialo- 
gue VI,  à  Krobylè,  veuve  d'un  époux  légitime,  Lucien  fut  assez 
mal  inspiré;  on  peut  se  demander  où  celte  matrone,  où  cette 
mère  de  famille  a  acquis  tant  do  connaissances  spéciales;  ses 
relations  avec  Daphnis  et  Lyra  n'en  rendent  compte  qu'à  demi. 
Examinons  maintenant  par  le  menu  les  préceptes  de  Kro- 
bvlè  et  autres  donneuses  de  conseils.  Pour  réussir,  il  faut  ôlrc 
bien  mise  et  avoir  bonne  tenue;  à  table,  ne  pas  s'enivrer,  ni 
manger  voracement  en  se  bourrant  les  deux  joues,  mais  prendre 
les  mets  du  bout  des  doigts  et  boire  sans  se  presser  à  toutes 
petites  gorgées.  Ces  règles,  Krobylè  aurait  pu  les  apprendre  à 
Técole  de  la  comédie.  Si  Scapha  enseigne  que  les  amants  ne 
tiennent  pas  aux  belles  robes,  mais  s'intéressent  bien  plus  à  ce 
qu'il  y  a  dedans  (2),  si  Adciphasium  proclame  doctoralemorit 
que  de  bonnes  mœurs  valent  mieux  qu'un  riche  habit  (3),  Anto. 
raslilis  n'ignore  point  quel  puissant  attrait  est  la  toilette  :  «  Los 
«  femmes  »,  dit-elle,  «  ne  sont  jamais  assez  bien  tenues;  elles 
('  n'ont  ni  charme  ni  agrément  si  elles  ne  se  parent  à  grands 
<c  frais  »  (i).  Stéphanium  elle-môme,  pour  plaiic  à  do  vulgaires 
esclaves,  n'en  finit  pas  de  so  pomponner  :  «  Tne  femme  »,  dit- 
elle,  u  a  beau  ôlre  lavée,  propre,  parée,  ajustée,  elle  n'a  jamais 
«  assez  d'ajustements.  Il  lui  est  bien  plus  facile  de  dégoûter  l(»s 
«  amants  par  une  mise  peu  recherchée  que  de  leur  plaire  pour 
«  toujours  par  des  recherches  de  toilette  »  (5).  Voici  mainte- 
nant comment  un  personnage  du  KauLTijAiwv  d'Eubule  fait 
l'éloge  d'une  courtisane  bien  élevée  (xoTuia  sTaisa)  :  «  Qu'elle 


1'  Edepol  dncta  dico  :... 
(2   MosL.  ir.9,  2S9. 
''X}  l*oen.j  301   suiv. 
(4    Poen.,  2:t2;  246-2i7. 
(5    Stirh.,  745-747. 
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«  dînait  gentimciit  !  Elle  ne  faisait  pas,  comme  les  autres,  des 
((  boulettes  de  légumes  pour  s'en  farcir  les  mâchoires;  elle  ne 
«  mordait  pas  dans  les  viandes  à  pleines  dents,  ce  qui  est  laid  à 
('  voir;  mais  de  tout  elle  goûtait  un  peu,  comme  une  jeune  fille 
«  de  Milet  »  (1).  Parménôn,  de  VEumiqiie^  qui  est  homme 
d'expérience,  ne  doute  pas  que  voir  des  courtisanes  dans  leur 
intérieur,  en  négligé,  mangeant  gloutonnement  des  nourritures 
grossières,  soit  un  spectacle  propre  à  les  faire  prendre  en 
dégoût  (2).  Phronésium  sait  bien  qu'une  courtisane  ne  doit 
jamais  boire  jusqu'à  Tivresse  (3).  Il  est  vrai  qu'elle  se  place  à 
un  autre  point  de  vue  que  Krobylè:  elle  ne  veut  pas  que  le  vin 
lui  fasse  perdre  le  sentiment  de  ses  intérêts.  Mais  dans  la  syn^ 
grap/u*  qui  doit  lier  Philénium  à  Diabole,  figure  cet  article  : 
quand  on  sera  à  boire,  la  jeune  femme  ne  gardera  son  bons  sens 
ni  plus  ni  moins  que  son  amant  (4).  Il  ne  faudra  donc  pas,  si 
elle  s'enivre,  qu'elle  s'enivre  avant  lui.  Autres  préceptes  de 
Krobylè  :  faire  bon  visage  à  tout  le  monde,  sourire  d'un  air 
engageant,  parler  avec  affabilité;  ne  pas  congédier  avec  de 
mauvaises  raisons  ceux  qui  vous  font  visite  ou  qui  vous  accom- 
pagnent au  logis,  mais  ne  pas  se  jeter  à  la  lôte  des  hommes  ; 
dans  une  réunion,  ne  se  moquer  d'aucun  convive,  mais  n'avoir 
d'yeux  que  pour  celui  qui  paye;  au  lit,  n'être  ni  trop  dévei^gon- 
dée  ni  trop  froide  (5);  enlin,  accueillir  les  hommes  laids 
comme  les  jolis  garçons,  ou  môme  plus  volontiers,  parce  qu'ils 
payent  plus  cher.  Ces  conseils-là  encore  pouvaient  être  déduits 
de  certains  épisodes  du  répertoire  :  les  uns,  de  scènes  où  une 
courtisane  accueillait  indistinctement,  pourvu  qu'ils  eussent  la 
bourse  bien  garnie,    les    hommes    les    plus    mal    faits   pour 

(1)  Eubule,  fr.  42.  —  Autre  allusion,  chez  les  comiques,  à  l'art  de  manger  pro- 
prement :  Antiphane,  fr.  87. 

(2)  Eun.,  937  suiv. 
%  Truc,  8.j4-8:J5. 

(4)  Asin.,  773. 

(5)  Je  ne  crois  pas  à  propos  de  corrij^er  i;i£X6;,  lecture  de  la  vulgale,  en  zXT.jjLjiê- 
Ài;  ou  iros-c';,  que  propose  .M.  Meiser  Sltzungsb.  de  Munich,  1905,  p.  166).  'AjjieXé; 
est  une  chose  que  l'on  fait  négiit^eniment,  sans  s'y  intéresser  :  cela  désigne  le 
trop  peu,  par  opposition  à  ias^yg;,  qui  désigne  le  trop. 
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ramoiir;  les  autres,  de  passages  où  étaient  énoncées  les  stipu- 
lations d*un  contrat.  On  est  en  droit  d'établir  un  rapprochement 
précis  entre  ces  paroles  de  Krobylè  :  è;  jjlovov  os  tov  jxiTOcoTàjjLsvov 
^A£7iei  et  une  phrase  du  contrat  de  Diabole  :  ad  eorum  ne  quem 
oculos  adiciat  siios  ;  si  quem  alium  aspexil^  caeca  contintio 
siei  (i);  —  un  second  entre  les  mois  oOôsàjjisXs;  sxsivT;  àv  t».  sovà- 
TaiTo  et  ce  que  Diabole  ajoute  un  peu  plus  loin  :  verum  in 
ciibiculo,..  equidem  illa  moveri  (jestio  (2);  —  un  autre  entre 
',5a'.opà7tpo<;  aiiavTa^...  T:po(TOjjLi).o*jo"a  osçico;  et  deux  vers  que  pro- 
nonce Cléérète  :  bene  sahUando  consuescunt,  compellando 
blanditer^  osculando^  oralione  vinnula^  venustula  (3)  ;  —  un 
autre  encore  entre  jj-r^Te  eTzOvajjLêavojjiivYi  twv  àvSpwv  et  cotte 
observation  de  Gymnasium  :  inlro  abeo  ;  nam  meretricem  astare 
in  via  solani  prostibnli  sane  \st  (4).  Dans  le  dialogue  IV,  la 
mère  de  Philinna  proche  à  sa  fille  de  n'ôtre  point  susceptible; 
il  faut  qu'une  courtisane  sache  dévorer  les  affronts;  s'irriter 
des  injures  d'un  amant,  bon;  mais  pas  de  représailles.  «  Ne 
((  sais-tu  pas  que  ceux  qui  aimentcessent  d'aimer,  si  on  les  inju- 
«  rie,  et  se  font  des  reproches  à  eux-mêmes?  Tu  as  toujours  été 
«  trop  dure  avecDiphile;  prends  garde,  comme  dit  le  proverbe, 
«  qu'en  tendant  trop  la  corde  nous  ne  la  cassions  ».  C'est  faute 
d'avoir  fait  à  temps  ces  réflexions  judicieuses  que  Bacchis,  de 
Vllécj/rey  a  vu  son  amant  Pamphile  s'éloigner  d'elle  (;>).  Quant 
aux  préceptes  de  Pythias  et  d'Ampélis  —  piquer  la  jalousie  des 
amants,  ne  pas  leur  laisser  voir  qu'on  tient  à  eux,  se  les  attacher 
en  feignant  de  les  vouloir  mettre  à  Técart  —  on  en  peut  rappro- 
cher ce  passage  de  Turpilius  (6)  :  «  Si  une  femme  désire  que  son 
«  amant  lui  soit  attaché  et  lidèle,  elle  doit  le  satisfaire  avec 
«  économie  et  mesure  {modicp  atque  parce  ejus  serviat  cupi- 
ii  dhies)  »;  surtout  ils  rappellent  miitatis  imitandls  certaines 

(i;  V.  709-770.  Cf.  Naevius,  Tarentilla,  fr.  Il  {nlii  ndmildt,  nlii  adnictal ,. .) 

(•2i   V.  7S7-788. 
(;i«  V.  222-22:1. 

[\)  r/v/.,:{30-:{:u. 

(5)  liée,  1(>0  suiv. 
((>)  Ifemiurf/tfs.  fr.  I. 
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leçons  de  Gnaihon.  «  Dis-moi  »,  lui  demande  le  militaire,  «  me 
c<  justifierai-je  auprès  de  Thaïs,  qui  me  soupçonne  d'aimer  cette 
<'  esclave?  »  «  Garde-t'en  bien  »,  réplique  le  conseiller;  «  ...  Si 
«  elle  nomme  Phaidria,  nomme  aussitôt  Pamphila.  Si  elle  dit  : 
ce  faisons  venir  Phaidria  pour  souper,  dis  :  appelons  Pamphila 
c<  pour  chanter.  Si  elle  loue  la  beauté  de  Tun,  loue  la  beauté 
«de  Tautre.  Enfin  rends-lui  la  pareille,  et  pique-la  à  ton 
«  tour»  (1).  Ces  propos  se  trouvent  dans  des  passages  qui  sont 
des  raccords  dus  à  Térence;  mais  il  y  a  lieu  de  croire  que  celui- 
ci.  familier  avec  les  comiques  grecs,  leur  en  a  emprunté  Tidée. 
N'oublions  pas  d'ailleurs  que,  dans  le  banquet  raconté  par 
Dorias  (2)  —  le  morceau  est  traduit  de  TEùvouyo;  — ,  Thrason 
met  en  pratique  les  avis  de  Gnathon  et  que  Gnathon  lui-même, 
dans  la  suite  de  la  pièce,  reprend  le  sujet  en  ces  termes  : 
«  Je  sais  l'humeur  des  femmes;  elles  ne  veulent  pas  quand 
«  on  veut;  dès  qu'on  cesse  de  vouloir,  elles  en  meurent 
«  d'onvie  »  (3).  —  Sur  plusieurs  points,  la  coïncidence  que 
nous  venons  de  signaler  entre  les  Dialogues  et  la  comédie  se 
vérifie  aussi  entre  les  Dialogues  et  certaines  pièces  de  Properce 
ou  d'Ovide.  Le  conseil  de  manger  avec  modération  et  élégance, 
celui  de  ne  pas  trop  boire,  celui  de  bien  s'habiller,  figurent  en 
bonne  place  dans  le  IIP  livre  de  ï Art  d* aimer  (1);  Properce, 
dans  l'élégie  II,  14,  fait  sienne  la  sagesse  de  Gnathon,  dont 
hériteront  Ampélis  et  Pylhias(5);  Dipsas,  comme  li^robylè  ou 
comme  la  mère  de  Gymnasium,  veut  que  son  élève  ait  beau- 
coup d'amoureux  (6);  comme  Krobylè  et  comme  Phronésium, 
elle  estime  que  peu  importe  la  beauté  ou  la  laideur  des 
galants  (7).  Nous  savons  d'autre  part  que,  pour  les  élégiaques 


(1)  Eun.,  434  suiv. 

(2)  Y.  615  suiv. 
(:3j  V.  812-813. 

(4i  Ars  am.f  111,  155  suiv.;  760  suiv.:  101-250  (cf.  Hem.  am.^  344  suiv.). 
(."i)  V.  lî)-20  :  Contemnile  amantes:  sic  hodie  véniel,  si  qua  negarit  heri. 
(6j/lm.,  1,8,  54-îi6  :   nec  snfis  e/feclits   unus  et   aller  hnbenl.    Cevlior  e  mitllis 
nec  jam  invidiosa  rapina  esl  :  plena  venil  canis  de  f/rege  praeda  lupis. 
(7)  V.  67  :  Qui,  quia  pulcher  eril,  poscet  sine  munere  noclem. 


206  Pli.    E.    LEGKAXD 

lutins,  le  type  parfait  de  la  courtisane  était  un  personnage  de 
la  via,  la  Thaïs  de  Ménandre  (1).  Et  en  dehors  des  détails  qui  se 
retrouvent  chez  Lucien,  d'autres  encore,  dans  les  passages  où 
ces  auteurs  traitent  de  Tart  d'aimer,  ont  leurs  pareils  chez  les 
poètes  comiques  (2).  Cela  étant,  lorsqu'il  y  a  accord  entre  les 
Dialogues  et  Télégie  latine,  en  l'absence  môme  de  témoignages 
formels  tirés  des  Fragmenta  Comicorum  ou  du  texte  des  pal- 
liatae,  on  peut  songer  à  expliquer  cet  accord  par  une  commune 
dépendance  vis-à-vis  de  la  comédie.  Aux  rapprochements  imJi- 
qués  ci-dessus  nous  ajouterons  donc  les  suivants.  Comme  Kro- 
bylè  à  sa  fille,  Ovide  prescrit  à  ses  lectrices  de  ne  rire  que  d'un 
rire  discret  (3).  D'accord  avec  la  mère  de  Philinna,  Dipsas 
enseigne  qu'il  ne  faut  point  donner  trop  de  temps  à  la  colère; 
car  une  colère  prolongée  fait  souvent  naître  des  brouilles  (4). 
Comme  Ampélis  et  Pythias,  Dipsas  et  Acanthis  enjoignent  à  la 
jeune  courtisane  de  parfois  refuser  ses  faveurs  sous  un  pré- 
texte quelconque  (5);  Dipsas  lui  recommande  de  ne  point  laisser 

(1)  Trop.,  IV,  5,  43  :  Ov.,  Uem.  am.,  385. 

(2)  Rapprochez  par  exemple  :  Ovide,  Ars  am.,  1,  6i5  {Fallite  fallenies...;  cf. 
657-658)  des  conseils  de  Syra  à  Pliilot  is,(//ér.,  10,  72  suiv.);  Am„  1,  8,  73;  II,  19, 
11-12  icapitiit  modo  finge  dolores;...  snni  capitis  menlifa  dolores;  cf.  Tib.,  I,  6,  36  : 
et  simulai  subilo  condoluisse  rnpui)  de  I»i  défaite  de  Phnuiésiuin,  Truc,  632  (nam 
mihi  de  veufo  miserae  condoluil  c(ipul)\  Ars  nm.,  \,  \'M-i'i'2  [quid,  cum  mendaci 
damnn  moeslïssima  ploraf,  elapsusf^uf^  aiva  fi/u/ilur  aure  lapis?  cf.  II,  172)  d'une 
réflexion  de  Dini.irqiie,  Truc.^  .'i2  [aifl  periit  aurum);  Am.^  I,  i,  44  [nec  lenerum 
duro  cum  pede  junçf  pedem)  d  iuk»  phrase  de  la  Tarenlilla  de  Naevius  (fr.  II,  v.  3  : 
alii  percellil  />p^/pm.  et  d'une  clause  du  contrat  de  Diabole,  Asin.,  775  [neque  illucc 
ulli  pede  prdeui  hotniai  pronah;  Tib.,  I,  G,  25-20  [saepe,  velul  gemmas  ejus 
signumque  proharrm,  per  rausam  memini  me  letigisse  tnanum  d'une  autre 
phrase  de  la  Tarenlilla  {anulum  dai  alii  speclandum)  et  d'une  autre  clause  du 
contrat,  Asin.,  778  [speclandum  ne  cui  anulum  det  neque  rogel);  Prop.,  IV,  5,  34 
{fac  simules  paros  Isidis  esse  dies  ;  cf.  Ov.,  Am.,  1,  8,  74)  d'une  troisième  clause 
du  contrat,  Asin.y  806-807  {si  forte  pure  velle  habere  dijcerit,  loi  nocles  reddal 
spurcas  quoi  pure  habueril);  etc. 

{'S)  Ars  «m.,  III,  280-290. 

(4)  -Im.,  1,  8,  81-82.  Ces  conseils  de  niudi'ration  reparaissent  dans  VArl  d'aitner 
(II,  539  suiv.),  adressés  cette  fois  a  l'amoureux  (liivalem  patienter  habe :...  innuel 
illa:  feras;...)  Properce  avait  dit  de  son  côté  (II,  18,  1  suiv.)  :  assiduae  muUis 
odium  jteperere  querelae  ;....  si  quid  vidisli,  sejnper  vidisse  negato  :  aul  si  quid 
doluit  for  te  y  dolere  nega. 

(5)  Prop.,  IV,  5,29-30:  utere  causis  :  major  dilata  nocte  recurril  amor  :  Ov., 
Ayn.y  I,  8,  73  :  saepe  nega  nuctes. 
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un  amant  vivre  à  Tabri  dos  rivaux  et  de  la  jalousie,  car  Tamour 
que  rien  ne  contrarie  est  un  amour  sans  durée  (1);  et,  dans  le 
III*  livre  de  ÏArt  cTaimer^  le  poète  développe  les  mêmes  motifs  (2)- 
Enfin  Properce,  parlant  en  son  nom  personnel  ou  faisant  parler 
Acanthis,  professe  —  comme  Ampélis  —  que  les  violences  sont 
des  preuves  d*amour,  et  qu'une  femme  aimée  en  sait  tirer  pro- 
fit en  vendant  très  cher  son  pardon  (3). 

Je  reprends  la  revue  des  personnages.  Les  courtisanes  do 
Lucien  sont  entourées  de  camarades,  bonnes  ou  mauvaises, 
amies  ou  ennemies.  Glycère  confie  son  ennui  à  Thaïs,  qui  la 
réconforte  (I);  Mélitta  demande  conseil  à  Bacchis  (IV)  ;  Chéli- 
donion  offre  ses  services  à  Drosis  et  se  ligue  avec  elle  contre 
Aristainétos  (X);  Pylhias  joint  aux  lamentations  dloessa  de 
vifs  reproches  à  l'adresse  de  Lysias  (XII).  En  revanche,  Glycère 
a  soulevé  à  Ilabrotonon  son  amant,  Gorgona  le  lui  soulève 
ensuite,  et  Thaïs  détaille  complaisamment  les  imperfections  de 
Gorgona  (1)  ;  Bacchis  a  eu  recours  aux  maléfices  pour  détacher 
Phanias  de  Phoibis  et  le  reconquérir  (IV);  Thaïs,  Pyrallis,  se 
font  méchamment  les  complices  de  Diphile  ou  de  Lysias  pour 
blesser  Philinna,  pour  désoler  loessa  (III,  XII);  Tryphaina, 
enfin,  médit  avec  entrain  de  Philémation  «  le  Tombeau  >>  (XI). 
Ce  sont  là  des  traits  qui  ne  sont  pas  tous  sans  équivalents  dans 
les  fragments  ou  dans  les  pièces  latines. La  mère  de  Gymnasium, 
au  début  de  la  Cistellaire^  proclame  la  nécessité  pour  les  cour- 
tisanes de  Tesprit  de  corps,  de  la  solidarité  en  face  des  matrones 
ennemies   (4);    et,   dans   Tintention  d'obliger   Sélénium,   elle 

(Ij  V.  95-96  :  Ne  seciirns  amet,  ntillo  rivale^  cavelo  :  non  bene,  si  lollas  praelia , 
fiurai  am>jv. 

f2)  V.  580  suiv.  :  miscenda  est  laelis  rara  repuisa  jocis  ; ...  acide  forem.el  dura 
lihi  dicat  janilor  ore  :  «  Non  pôles!  »...  Poslmodo  rivalem  parlilaque  foedera 
lecli  senlial...  Quamlibel  ejslinclos  injuria  siiscilal  i'/nes...  Cf.  Ain.,  II,  19,  33  : 
>'t  gua  volet  regnare  diu,  deludal  amanlem! 

['à)  Prop.,  111,  8,  9-10  :  nimirum  veri  danlur  mihi  si(/na  caloris  :  nam  sine 
amore  gravi  femina  nulla  dolel  :  IV,  5,  31-32  :  si  tibi  forte  comas  vexaverit  ulilis 
ira,  poslmodo  mercala  pace  premendus  eril.  Cf.  Ov.,  Ars  «m.,  Il,  111-172;  447 
suiv. 

(4  v.  22  suiv.  :  decet  pol,  mea  Sélénium,  hune  esse  ordinem  benevolentis 
inter  se  beneque  amicilia  utier. 
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permet  —  énorme  sacrifice!  —  que   sa  fille  chôme    pendant 
trois  jours  (1).  Philotis,   au  début  de  VHécyre^  se  montre  tout 
émue  du  «  lâchage  »  dont  Bacchis  a  été  la  victime.  Dans  un 
fragment  de  Phoinikidôs,  une  courtisane  fait  ses  confidences 
à  une  certaine  Pythias  (2)  ;  cette  Pythias,    plutôt  que  sa    ser- 
vante, était,  je  crois,  son  amie.  D'autre  part,  Adelphasium  dans 
le  Poenulus  (3),  peut-être  Gymnasium  dans  la  Cistellaire  (4), 
parlent  avec  un  dédain  de  grandes  dames  des  misérables  femmes, 
sordides,  efflanquées,  qui  font  les  délices  de  la  canaille;  cela 
répond,  jusqu'à   un  certain    point,   aux   médisances    de    Try- 
phaina;  car  Tryphaina,  que  Ton  fait  venir  pour  cinq  drachmes, 
parait  être,  dans  la  hiérarchie  des  courtisanes,  au  dessous  de 
Philémation.  Le   titre  de  deux  pièces  de  la  période  moyenne, 
une  d'Antiphane,  une  de  Nikostratos,  —  'AvTspwua  —  prouve  que 
les  comiques   avaient   représenté  des   rivalités  entre  femmes, 
c'est-k-dire  sans  doute  des   rivalités  entre  courtisanes;  mais 
de  leurs  peintures   en  ce  genre  absolument  rien  n'a  survécu. 
Rappelons  toutefois  ici,  pour  la   rapprocher  du  IIP  dialogue, 
la  lettre  IV,  6  d'Alciphron.  Euxippè  et  Mégara,   qui  ricanent 
devant  une  camarade,  font  songer  à  Thaïs,  qui  sourit  en  regar- 
dant Philinna  pendant  que  Diphile  lui  parle  tout  bas  à  Toreillo. 
De  part  et  d'autre,  viennent  ensuite  de  méchants  compliments  : 
Thaïs  critique,  en  des  termes  à  peine  enveloppés,  les  jambes 
de   Philinna,  qu'elle    dit  être  trop  grêles;  Euxippè  tourne  on 
ridicule  le  rouge  et  le  fard  de   son  ancienne  amie.   Les  deux 
tableaux  se  ressemblent,  sans  que  Tun  soit  imité  de  Tautre  ;  il 
se  peut  que  tous  deux  procèdent  de  la  comédie  (5). 


(ij  V.  105-106. 

(2)  Fr.  4. 

{'.\)  V.  L>t>:i  suiv. 

(4)  V.  40j  suiv. 

(5)  L'insinuation  de  Thaïs  (III.  -1)  i\  yio  ti;,  IfT,,  jitj  aîa/JvcTi'.  Xzr.xà  ïyojn.  xi 
jxéÀT,  rappelle  une  expression  de  (iyninasiuni  (('/a/.,  468;  :  rujn  todiUis  crusculis. 
Il  est  fait  allusion  à  l'usage  du  t.z'^jîom;  dans  un  fragment  d'Alexis  Jr.  98  ,  à 
l'usage  du  çjxo;  dans  un  fragment  de  Philippidf's  (fr.  19).  La  plupart  des  imprr- 
fections  relevées,  chez  Lucion»  par  une  fennuc  au  d»''triment  d'une  autre  avaient 
dû  attirer  l'attention  des  comiques.  Gorgona  a  les  livres  exsangues  (zeXiovi).  des 
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Après  les  courtisanes,  leurs  amants.  Comme  dans  la  comédie^ 
la  plupart  sont  des  jeunes  gens  de  condition  bourgeoise  qui 
mènent  une  existence  désœuvrée  (1).  Il  en  est  un,  Kleinias  (X), 
qui  sort  à  peine  de  Tadoiescence,  et  qui  est  encore  sous  la  tutelle 
d'un  précepteur;  Pistoclère  des  Bacchides^  que  son  pédagogue 
accompagne,  Chairéa  de  V Eunuque  ne  sont  pas  moins  précoces. 
Les  héros  de  Lucien  habitent  chez  leurs  parents,  ce  qui  les  gêne 
peu  pour  découcher,  voire  même  pour  découcher  régulièrement 
(IV,  X),  ou  pour  disparaître  pendant  plusieurs  jours  de  suite 
(IV)  ;  Phaidria  de  YEunuque,  Pamphile  de  ÏHécrjre^  jouissent 
ou  ont  joui  de  la  même  liberté  ;  Alcésimarque  de  la  Cislellairc 
s'était  créé  hors  du  domicile  paternel  un  intérieur,  o\x  il  vivait 
avec  Sélénium  et  sa  mère.  Nos  amoureux  seront  riches  un 
jour,  ou  du  moins  dans  l'aisance,  lorsqu'ils  se  trouveront, 
comme  Mélissos  du  XIP  dialogue,  en  possession  de  leur  patri- 
moine; s'ils  voulaient  se  marier,  ils  pourraient  prétendre  à  de 
beaux  partis  —  par  exemple  à  la  main  de  la  fille  d'un  stratège 

lèvres  de  cadavre  (vExptxi)  ;  rapprochez  lividae,  au  vers  405  de  la  CisteUairey  et 
cadaverosa  facie,  au  vers  441  de  VHécyre.  Elle  est  maigre,  et  sur  son  cou  les  veines 
font  saillie;  rapprochez  l'épithète  osseae  (Cisl.^  406)  et,  dans  la  description  des 
■npoffwira  xuipi'.xifPolIux,  IV,  143  suiv.),  l'indication  plusieurs  fois  répétée  des  puti- 
Se;  (rides);  d'une  façon  générale,  la  beauté  à  la  mode,  du  temps  d'Alexandre  et 
de  ses  successeurs,  est  une  beauté  charnue,  aux  formes  pleines  (Ilelbig,  Unter- 
such.  liber  die  kampan.  Wandmalerei^  p.  261  ;  Legrand,  Étude  sur  Théocrile^ 
p.  215-216).  Gorgona  a  le  front  découvert  et  les  cheveux  clairsemés;  Philéma- 
Uon  se  teint  et  elle  porte  perruque;  perruque  et  teinture  étaient  d*usage  courant 
à  Tépoque  de  la  comédie  nouvelle  (Bekker-Gôll,  p.  309;  Helbig,  op.  /.,  p.  258)  ; 
Ménandre  y  a  fait  allusion  (fr.  359;  610).  La  fille  de  Pheidon,  rivale  présumée  de 
Myrtion,  a  des  yeux  gris,  et  louche.  Des  yeux  gris  [caesius)  sont  attribués,  dans 
VHécyre  (v.  440),  à  l'hôte  Myconiote  de  Pamphile,  dans  la  scène  finale  de  VHeau- 
lont.  (v.  1062),  à  la  fille  de  Phanocratès,  que  Clitiphon  refuse  pour  sa  laideur; 
d'autre  part,  plusieurs  masques  comiques,  masques  d'esclaves  ou  masques  de 
vieilles  femmes,  avaient  les  yeux  de  travers  (Pollux,  IV,  149-150  :  SiaTcposo;  xi.v 
ô^J^tv,  TCpîôôv  tb  ôjxjxa). 

(1)  Sept  —  sur  dix-sept —  des  noms  de  jeunes  gens  que  Ton  trouve  dans  les 
Dialogues  désignent  de  m^me  des  jeunes  gens  dans  ce  que  nous  avons  du 
répertoire  :  Pamphile,  Charinos,  Chairéas,  Antiphon,  Gorgias,  Rleinias,  Mos- 
chion.  Cinq  autres  figurent  aussi  chez  les  comiques,  pour  désigner  des  person- 
nages divers  :  Charmidès,  Lamprias,  Phanias,  Thrason,  Damylos  (Démylos 
chez  Sosipatros,  fr.  1).  Diphile  est  le  nom  d'un  poète  de  la  véa.  Restent  les 
quatre  noms  Pamménès,  Eukritos,  Lysias  et  Mélissos,  dont  aucun  n'a  rien 
d'insolite. 

14 
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(II)  —  et  à  (les  dots  rondelettes  (IV,  VII);  en  attendant,  ils 
souffrent  de  la  gène  ;  pour  se  procurer  du  numéraire,  il  leur 
faut  —  il  leur  faudrait,  plutôt;  car,  dans  les  Dialogues,  ils  ne 
tentent  guère  Taventure  —  recourir  à  des  ruses  ou  menacer 
leurs  familles  d'un  coup  de  tête  (VII,  XII)  ;  aussi,  sans  oser 
formuler  des  souhaits  par  trop  contraires  à  la  piété  filiale, 
laissent-ils  voir  qu'ils  sont  impatients  d'hériter  (VII).  A  ces 
traits,  on  reconnaît  d'emblée  le  jeune  premier  de  la  comédie. 
Lui  aussi  appartient  à  la  bonne  bourgeoisie  et  a  grandi 
dans  l'aisance  ;  lui  aussi  pourrait  contracter  une  union  flat- 
teuse et  avantageuse,  épouser  la  fille  d'un  phylarque  (1), 
recevoir  d'un  beau-père  plusieurs  talents  (2)  ;  lui  aussi,  cepen- 
dant, est  gôné,  vit  d'expédients,  et  se  retient  à  peine  de  sou- 
pirer après  l'heure  où  il  héritera  (3).  Autre  similitude,  concer- 
nant la  nature  des  sentiments  que  les  jeunes  gens  éprouvent 
pour  leurs  maîtresses.  Chairéas,  du  VIP  dialogue,  a  promis  à 
Mousarion  de  l'épouser.  Même  promesse  était  faite  dans  VAn- 
drienne  par  Pamphile  à  Glycère,  dans  la  Cistellaire  par  Alcési- 
marque  à  Sélénium,  dans  les  Adelphes  par  Eschinus  à  Pamphila, 
et  sans  doute  dans  beaucoup  d'autres  pièces  par  de  tendres 
amants  à  leurs  maîtresses  bicn-aimées.  Mais  entre  la  conduite 
de  ces  jeunes  gens  et  celle  de  Chairéas,  une  différence  doit 
être  signalée,  corollaire  d'une  «  contamination  »  dont  nous 
avons  parlé  en  étudiant  les  personnages  féminins  :  dans  YAn- 
drienne,  dans  hi  Cistellaire,  dans  les  Adelphes,  la  femme  à  qui 
Ton  fait  des  promesses  de  mariage  n'est  pas  à  proprement 
parler  une  courtisane;  Pamphila  est  une  très  honnête  fille 
qu'Eschinus  a  violée;  Sélénium,  Glycère,  ont  grandi  dans  des 
milieux  interlopes,  mais  chacune  d'elles  n'a  eu  qu'un  seul 
amant;  Mousarion,  au  contraire,  avant  de  rencontrer  Chairéas, 
a  vécu  avec  d'autres,  notamment  avec   le  vajxXr.po;  Praxias  ; 


(1)  Oxyr.  Pap.,  I,  p.  24  (texte  n»  XI;;  cf.  Gotl.  Gel.  Anz.,  18D8,  p.  694. 

(2)  Andr.,  951;  rrwc.,845;  etc. 
(3    Mosl.,  233-234;  etc. 
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c'est  à  Philénium  de  VAsinaire  qu'elle  ressemble;  et  à  Philénium 
Argyrippe  n'engage  pas  sa  foi. 

Comme  nous  Tavons  fait  pour  la  courtisane,  réunissons 
autour  du  jeune  premier  les  personnages  avec  lesquels  il  vit 
quotidiennement. 

Le  père  est  un  personnage  grave  (1).  Chez  Lucien,  pas  de 
père  qui  fasse  le  jeune  homme,  ou  qui  s'associe  aux  fredaines  de 
son  fils.  Certains  pères  exercent  de  hautes  fonctions  publiques  : 
celui-ci,  par  exemple,  est  Aréopagite  (VII,  2),  celui-là  est  stra- 
tège (XI,  2).  D'autres  s'occupent  à  défendre  leurs  intérêts,  k 
gérer  leur  fortune  :  le  père  de  Pamphile  a  soutenu  un  pro- 
cès TTspl  TyjjiêoAa'lou  vajT'.xoj  pour  se  faire  rembourser  un  talent 
par  un  patron  de  navire  (II,  1)  ;  le  père  de  Charinos  a  dos 
créances  au  Pirée  (IV,  2).  De  pareils  traits  se  retrouvent 
dans  quelques  figures  du  répertoire  comique  :  Périphane,  de 
VEpidicîiSj  se  vante,  semble-t-il,  d'avoir  attaché  son  nom  à  des 
décrets  importants  (2)  ;  Alcésime,  de  Casine^  est  appelé  ironi- 
quement senati  coltnnen^  praesidium  popli  (3)  ;  Déménèle,  de 
VAsinaiî'e^  fait  accroire  à  sa  femme  qu'il  donne  toutes  ses  jour- 
nées  aux  affaires  de  l'Etat  et  de  ses  protégés  (4),  etc.  ;  autant  de 
détails  que  je  croîs  imités  des  modèles  grecs  (5).  D'autre  part, 
le  TrinummuSy  la  Mostellaire^  les  Bacchides^  le  Mercalor  nous 
montrent  des  pères  do  famille  adonnés  au  commerce  ou  faisant 


(1)  Lâchés,  Déinéas.  Aristainétos,  Ménék ratés,  Architélés.  Les  deux  premiers 
portent  des  noms  du  répertoire.  Les  trois  autres,  des  noms  qui  étaient  sans 
doute  en  usage  à  lï-poque  de  la  via. 

(2)  £pïJ.,5!7. 

(3)  Cas.,  536. 

(4)  Asin.,  371. 

'5;  Le  père  de  Chairéas,  avons-nous  dit,  est  Aréopagite.  1/ Aréopage,  les 
Aréopagitcs,  sont  nommés  avec  complaisance  en  plusieurs  passages  d'Alciphron 
(î,  16;  III,  7  ;  IV,  i8).  L'étaient-ils  de  môme  chez  les  comiques?  On  ne  doit  pas 
oublier  que,  du  temps  de  la  comédie  nouvelle  à  l'époque  impériale,  l'iniportance 
de  l'Aréopage  s'était  accrue  considérablement.  Rappelons  néanmoins  qu'une 
pièce  du  comique  Démétrios  avait  pour  tilre  'Apco-av/xr,;.  —  En  ce  qui  concerne 
'm  stratèges,  nul  doute  que  les  comiques  les  aient  considérés  comme  de  très 
grands  personnages:  cf.  Amphis,  Tr.  30  ;  Alexis,  fr.  16,  25,  116,  303;  Dionysios, 
fr.  2;  Diphile,  fr.  24. 
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fructifier  leurs  capitaux  ;  en  particulier,  lu  conduite  du  vieux 
Nicobule  [Bacch,]  peut  être  rapprochée  de  la  conduite  du  père 
de  Charinos  (IV)  ou  du  père  du  jeune  Acharnien  (VII)  :  tous 
trois  essaient  d'intéresser  leurs  fils  à  leurs  affaires  et  leur 
donnent  commission  d'effectuer  des  recouvrements.  Dans  les 
amours  des  jeunes  gens,  les  pères  des  Dialogues  n'interviennent 
qu'à  titre  de  gêneurs  :  s'ils  n'essaient  pas  d'empôcher,  au 
besoin  par  la  force,  des  relations  qu'ils  condamnent,  ils  les 
voient  du  moins  de  mauvais  œil;  surtout,  ils  tiennent  serrés 
les  cordons  de  leur  bourse  ;  le  père  de  Chairéas  f  VII),  le  père 
de  Charmidès  (XI)  sont  de  la  même  humeur  que  Nicobule, 
Périphane,  Démiphon  du  Mercator  ou  son  homonyme  du 
Phormion^  Théopropide  (Most,),  Simon  {Pseud,),  etc.  ;  ce  sont 
deux  exemplaires  du  pater  durns^  qu'Ovide  signale  auprès  de 
la  nierelrix  blanda^  de  Yimproba  laena  et  du  servies  fallax 
comme  un  des  types  favoris  de  Ménandre  (1). 

La  mère  (2),  telle  qu'on  l'entrevoit  dans  le  dialogue  VII, 
paraît  plus  indulgente,  plus  accessible  à  l'attendrissement.  Cola 
aussi  est  dans  la  tradition  comique.  «  Toutes  les  mères  »,  dit 
un  personnage  de  Tércnce,  «  sont  pour  leurs  fils  des  auxiliaires 
«  dans  la  faute,  des  secours  lorsque  le  père  sévit  »  (3);  témoin 
Cléostrata  de  Casine,  Sostrata  de  \lleaiitonlimorou))ienos\  Nau- 
sistrata  du  Phormion  (4).  L'indulgence  nuitornelle  ne  va  d'ail- 
leurs pas  jusqu'à  faire  oublier  le  goût  des  combinaisons  matri- 
moniales :  les  mères,  chez  Lucien,  sont  marieuses;  c'est  la 
mère  de  Pamphile  qui,  à  l'occasion  du  mariage  d'un  voisin, 
reproche  au  jeune  homme  de  mener  trop  longtemps  la  vi(»  de 
garçon  (II);  c'est  elle,  probablement,  (|ui  voulait  le  marier  avec 


(l)^m.,  I,  i.j,  i7. 

(2)  Dcinomachè  (VII),  nom  d'allure  belliqiiouse,  comme  en  portent  plusieurs 
matrones  du  répertoire  :  Cléostrata  (Cas.;,  Nausistrata  [Pliorm.),  etc.  Érasi- 
kieia  (X),  nom  de  noble  apparence,  dont  le  masculin  Érasikiès  se  lit  ctiez 
l)»''mosth«'*ne. 

^{i  Henulont.,  IM)  1-992. 

(4)  Artémone,  qui  fait  exception,  a  usurpé  l'attitude  du  père  <As\n.^  18-19), 
comme  elle  a  usurpé  dans  le  ménage  l'autorité  maritale. 
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la  fille  de  Déméas  tcoo^  jjiYiTpoç  àveJ^tav  oicav;  c'est  la  mère  de 
Chairéas,  ce  sont  ses  aptitudes  à  découvrir  les  bons  partis  que 
redoute  la  mère  de  Mousarion  (VII).  Rappelons-nous  ici  une 
phrase  dé  VHécyre,  adressée  par  Lâchés  à  sa  femme  :  «  Vous 
«  (^tes  toutes  comme  cela;  vous  voulez  que  votre  fils  se 
«  marie  (1)  »;  rappelons-nous  la  scène  finale  de  V ffeautonti- 
fnoronmenos,  où  Sostrata  offre  à  son  Glitiphon  un  lot  de  fiancées 
à  choisir;  le  parallélisme  est  manifeste  (2). 

Les  amis.  Chez  Lucien,  comme  dans  la  comédie,  ces  amis 
sont  souvent  des  jeunes  gens  du  môme  âge,  des  synéplipbes  (IV, 
!;  S;  VII,  i;  XII,  d).  Au  reste,  leur  camaraderie  s'exprime 
seulement  par  de  joyeuses  réunions,  des  banquets  où  chacun 
amène  sa  maîtresse  (III,  XII)  et  paye  son  écot  (VII)  ;  tel  le 
symposion  que  la  Mostellaire  met  en  scène;  tel  le  pique-nique 
que  Chairéa,  de  VEtamque,  a  été  chargé  d'organiser.  Nulle  part 
dans  les  Dialogues  un  ami  ne  prête  assistance  à  son  ami  pour 
le  tirer  d'embarras. 

Également  effacé  est  le  rôle  de  l'esclave  (3).  Dromon,  esclave 
de  Lysias  (XII),  fait  la  courte  échelle  à  son  maître;  son  homo- 
nyme, l'esclave  de  Kleinias  (XI),  apporte  à  Drosis  une  lettre  et 
des  nouvelles.  Rien  de  plus.  L'un  de  ces  Dromon  est  gourmand 
(X,  4)  ;  tous  les  esclaves  de  comédie  le  sont.  Il  courtise  la  sui- 
vante de  Drosis;  de  môme  Palaistrion,  dans  le  Miles,  se  dit 
épris  de  Milphidippa,  la  suivante  d'Acroteleutium;  et  Stra- 
tyiax,  dans  le  Triiculentus,  de  la  soubrette  Astaphium. 

Le  philosophe  Aristainétos,  aussi  du  X*  dialogue,  est  une 
figure  bien  plus  intéressante.  Ce  n'est  pas  un  vulgaire  péda- 
gogue, c'est  un  oioàTxaAo;,  un  sage  du  Portique,  un  instituteur 


(1)  Héc,  2i0-241. 

(2)  Le  fragment  921)  de  Ménandre  —  probablement  du  nXoxiov  —  est  prononcé 
par  une  mère  qui  engage  son  fils  à  épouser  une  de  ses  cousines  (cf.  toô;  {jlt.toô; 
dvz^'îxv  ouaav).  Le  fragment  533  est  la  réponse  d'un  fils  à  sa  mère,  qui  lui  vantait 
—  peut-être  en  lui  conseillant  un  mariage  —  les  mérites  d'une  naissance  dis- 
tinguée  (cf.    TT,V   TOtJ  ripUdlV  èjTOXrrjTjXÔTO^i. 

(3)  Parménon  ^IX),  Tibios  (l.\;.  Dromon  (X,  XII;.  Ces  trois  noms  appartiennent 
au  répertoire. 
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lie  vertu.  Lucien  raille  ses  mines  austères,  sa  grande  barbe, 
son  apparence  hirsute;  il  le  traite  de  charlatan  (àXasciv), 
reproduit  avec  ironie  ses  dissertations  sur  la  vertu  (ifeTTi)  bien 
préférable  au  plaisir  (7|5ov/J),  sur  le  bonheur  du  sage,  égal  aux 
dieux;  il  le  montre  enfin,  dans  la  pratique,  singulièrement  en 
désaccord  avec  ses  belles  théories,  et  trop  tendre  pour  ses 
élèves.  Tous  ces  détails,  je  Tavoue,  se  retrouvent  ailleurs  chez 
Lucien,  dont  les  Stoïciens  sont  en  quelque  sorte  les  bêtes 
noires  (d).  Mais  longtemps  avant  lui  la  comédie  a  ri  des  phi- 
losophes (2).  Elle  s'est  divertie  de  leurs  ridicules  extérieurs  :  de 
la  maigreur  de  ceux-ci,  de  leur  saleté,  de  leurs  vêtements 
troués;  de  Télégance  recherchée  de  ceux-là.  Amphis  repro- 
chait à  Platon  d'affecter  la  sévérité  (TxjOpwTuàîJsiv)  pour  se 
donner  des  airs  de  profondeur  (3);  chez  Bâton,  ce  sont  les 
philosophes  en  général  qui  sont  appelés  oiTaç  o«pj;  sTrr.pxoTs;  (4)  ; 
Kphippos  signale  avec  malice  la  belle  barbe  soignée  d'un 
disciple  de  l'Académie  (S)  ;  chez  Phoinikidès,  une  courtisane 
décrit  ainsi  un  philosophe  que  son  mauvais  génie  lui  a  donné 
pour  amant  :  tcwvwv'  s^ovti  xal  Toiêwva  xal  Xovov  (6).  Les  doctrines 
des  différentes  écoles  font  ça  et  là,  de  la  part  des  comiques, 
l'objet  de  plaisanteries  plus  ou  moins  spirituelles.  Celles  du 
Portique,  comme  d'ailleurs  toutes  les  autres,  furent  sans  doute 
assez  mal  connues  d'eux.  Néanmoins,  je  ne  crois  pas  que  ce  qui 
en  est  dit  dans  notre  dialogue  outrepasse  ce  qu'ils  pouvaient 
savoir.  Un  personnage  de  Théognètos  reproche  amèrement 
aux  Stoïciens  leur  mépris  apparent  des  richesses,  leur  eslime 
exclusive  pour  la  o-o'^ia  :   «  C'est  (disent-ils)  le  bien  propre  de 


(ri  Nette  Jahrbacher,  1902,  p.  266  suiv.  (llelin). 

(2)  Voyoz  le  chapitre  Die  Philosophen  in  dev  Komôdie  dans  l'ouvrage  de 
M.  Ueliii,  Lukian  und  Menipp,  p.  371  suiv. 

3)  Aiuphis,  fr.  13. 

(4)  Bâton,  fr.  5.  L'adjectif  7xj6?o;  se  retrouve  chez  Ménandre,  fragment  tO:  le 
verbe  axj6pa)zi;2iv,  chez  Anliphane,  fragment  218.  Des  allusions  au  jeu  des 
sourcils,  dans  les  fragments  218  et  307  d'Antiphane;  10  et  116  d'Alexis:  114  de 
IMiilémon;  26  de  Diphile  ;  3')  ot  460  de  Ménandre. 

•>}  Vv.  li.  V.  17. 

(6)  Fr.  4. 
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a  rhomme,  un  solide  cristal;  jamais  encore  quelqu'un  qui  l'a 

«  reçue  n'en  a  été  dépouillé Malheur  de  moi!  avec  quel 

«  philosophe  le  destin  me  fait  vivre!  »  (1).  Dans  un  autre 
fragment,  celui-ià  de  Damoxénos,  le  Portique  est  mis  en  con- 
trasle,  à  son  désavantage,  avec  Epicure,  qui  a  «  condensé  le 
plaisir  »  (xaTSTutixvou  tt^v  YiSovr^v)  (2).  D'une  pièce  de  Posidippe 
intitulée  MsTa^ epo[xevoi,  il  nous  reste  un  fragment  ainsi  conçu  : 
«  si  bien  qu'en  l'espace  de  dix  jours  il  aura  l'air  plus  tempérant 
«  que  Zenon  »  (3);  MsTaçepojxsvoi  peut  signifier  Ceux  qui  chan» 
gent  (t opinion  ou  de  vie  (4);  d'après  cela,  il  n'est  pas  impro- 
bable que  Posidippe  ait  mis  sur  la  scène  quelque  précepteur 
stoïcien  se  vantant,  comme  Aristainétos,  d'assagir  un  jeune 
voluptueux  (5).  Quant  à  l'opposition  qui  existe  souvent  entre 
les  discours  des  philosophes  et  leurs  actes,  la  comédie,  pour 
qui  ces  beaux  parleurs  sont  des  àXaîJovec,  l'a  volontiers  sou- 
lignée (6)  :  tel  cynique,  bien  qu'il  fasse  profession  de  vivre  à  la 
dure,  est  un  impudent  pique-assiette  (7);  tel  autre  sage,  soi- 
disant  absorbé  par  de  hautes  spéculations,  connaît  très  bien, 
à  table,  les  bons  morceaux  (8).  Au  théâtre,  ce  ne  sont  pas  seu- 

(l)Fr.  1. 

(2)  Fr.  2. 

(3)  Fr.  15. 

(4)  Voir  la  note  de  Kock. 

(5)  Observons  toutefois  que  le  personnage  de  Posidippe  ne  parle  que  d'une 
conversion  apparente  (elvat    5  o  x  g  î  v). 

(6)  Anaxippos  la  constate  en  termes  généraux  :  oTjxo:,  9tXo909EÎ(;.  'AXXi  toûç  yi 
5iXojÔ30"j;  8v  toi;  Xô^oi;  'fpovoûvTx;  eupi^xto  {x(ivov,  èv  toÎ»'.  ô'  Ipyot;  3vTa;  ivor,- 
Tou;  ôpw  (fr.  4). 

u;  Eubule,  fr.  139. 

(8)  Bâton,  fr.  5.  Sur  la  voracité  des  philosophes,  en  plus  des  fragments  cités 
par  M.  llelm,  voir  Anaxippos,  fr.  1,  v.  38-40.  La  lubricité  ne  leur  est  clairement 
reprochée  dans  aucun  fragment  original.  Elle  l'est  dans  trois  épîtres  d'Alciphron 
(III,  19;  28  ;  IV,  7).  Mais,  de  ces  trois^pllres,  l'une  parait  imitée  du  Banquet  de 
Lucien  ;  dans  la  seconde,  la  phrase  intéressante  (vûxxwp  6à  repixaV^rrovTa  rf.v 
xf^aXi.v  Tp'.Cwv'wi  xal  irepl  /ajiairjrEta  EÎXoûjjievov)  reproduit  à  peu  prés  une 
phrase  des  Dialogues  des  Morts  (X.  11  :  vûxTwp  iv-wv  SfiravTaç  XavBivwv  twI  îtxxTttui 
T+,v  xsîaX^.v  x2Tc;Xt,3x;  repiei^iv  èv  x*JxXo):  xi  yajxaiTurEra);  dans  le  troisième  enfin 
—  où  la  dernière  partie  (j^  4  suiv.)  développe  un  paradoxe  digne  de  la  comédie  — 
quelques  traits  du  début  pourraient  bien  être  des  réminiscences  de  notre  X*  Dia- 
logue (xi.v  ci  T,;jLcT£pav  oixtav  ôj;  oCos  t5  uv  rpôxipov  Kapipyr/.  =  ov8l  rpOTf.XOe  twÎ 
axtvtuzwT;  6  JOfUTi.î  oSxo;  6  èTXjOptjraxb»;  =  xôv  yxuôpwzôv;  Xf,po;  xaûTa  èsxi  = 
ô  Xf.oo;  ÊxEtvo;  ,  et,  avec  eux,  la  donnée  générale. 
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lement  les  pédagogues  qiii,  parodiant  la  philosophie,  rem^- 
ploient  à  corrompre  leurs  pupilles  (1).  Dans  un  fi*aginent 
d'Alexis,  un  personnage  applaudit  au  fameux  décret  de  Sopho- 
klès  :  «  Que  les  dieux  comblent  de  biens  DémétrJus  et  les 
«  nomolhètes,  pour  avoir  envoyé  aux  corbeaux,  hore  de  TAlti- 
<c  que,  ceux  qui  enseignent  aux  jeunes  gens,  comme  ils  disent, 
«  la  puissance  des  raisonnements  (tou;  ouvàjxct^  -rcov  Xovcov)  »  (2); 
ce  personnage,  selon  toute  vraisemblance,  est  un  père  qui  a 
fait  quelque  triste  expérience  renouvelée  de  Strepsiade  (3).  Dans 
un  autre  fragment  du  même  auteur,  il  est  question  d'un  jeune 
homme  qui  s'était  mis  à  Técole  d'Aristippe  pour  y  apprendre 
la  sagesse,  et  qui,  en  fin  de  compte,  y  a  appris  —  la  cuisine!  (4). 
Dans  un  troisième  fragment,  nous  entendons  parler  d'un  autre 
jeune  homme  qui  refuse  de  manger  des  poireaux  pour  ne  pas 
déplaire  à  son  amant  par  la  mauvaise  odeur  de  ses  baisers  (3)  ; 
Athénée  appelle  celui-là  ytAoTo©ouL€».pax'lTxo<;  (6),  ce  qui  veut  dire, 
je  pense,  étudiant  en  philosophie;  peut-être  son  amant  n'était- 
il  autre  que  son  maître.  En  tout  cas,  les  comiques  ont  dû  se 
divertir  de  la  conception  de  l'amour  que  nous  appelons  pla- 
tonique. A  l'époque  de  la  [xsoTi,  un  personnage  d'Amphis  con- 
teste qu'un  homme  épris  d'un  joli  garçon  puisse  être  épris 
seulement  de  son  caractère  (7)  ;  un  personnage  d'Alexis  au  con- 
traire proclame  qu'aimer  exclusivement  la  beauté  corporelle, 
c'est  outrager  Eros  (8).  Plus  tard,  chez  Bâton,  ce  genre  d'allu- 
sion reparaît  :  «  Ceux  qui  me  remuent  le  plus  la  bile,  ce  sont 
«  ceux  qui  prétendent  aimer  honnêtement  les  caractères,  et 
«  qui    s'imaginent  cacher  leur  jeu,  en  entourant  la  chose  de 


(1)  Exemple  le  pédagogue  qui  prononce  le  fragment  5  de  Bâton, 
(i)  Alexis,  fr.  94.  • 

(3)  Rapprocher  les  lamentations  de  deux  pAres  de  familles  dans  les  épttres  II,  1!, 
11,  38  d'Alciphron;  et  ce  qui  est  dit,  dans  IVpttre  III,  28,  des  mauvais  résultats 
obtenus  par  un  troisièn>e. 

(4)  Alexis,  fr.  36. 
(n;  Alexis,  fr.  242. 
(6,  Ath..  512  B. 
(7)  Amphis,  fr.  1.*». 
(8   Alexis,  fr.  70. 
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«  belles  apparences  mensongères.  Et,  en  effet,  par  Athèna, 
«  quelle  supériorité  a  donc  le  caractère  des  jeunes  gens  à  la 
«  peau  lisse  sur  celui  des  adultes  barbus?  »  (1).  Dans  le  peu  de 
vers  qui  nous  restent  de  lui,  Bâton  attaque  plusieurs  fois  les 
philosophes;  nous  savons  qu'il  avait  médit  de  Cléanthe  (2)  ;  qui 
sait  si  le  fragment  ci-dessus  ne  visait  pas  un  faux  sage,  un 
pseudo-Stoïcien  —  un  Aristainétos  — ,  qui,  sous  le  couvert  de 
grands  mots,  poursuivait  des  jouissances  de  pédéraste? 

Nous  en  avons  fini  avec  l'entourage  des  fils  de  famille.  Outre 
ceux-ci,  et  parfois  en  concurrence  avec  eux,  d'autres  galants 
assiègent  les  courtisanes.  En  voici  deux  d'abord,  qui  exercent 
des  professions  citadines  :  le  ypa^suç  Kalliadès  et  le  SavsioTTjç 
Damophantos  (VIII)  (3).  Le  premier  n'est  qu'un  nom.  En  face 
de  ce  nom,  rappelons  qu'il  est  question  des  swypàçoi  ou  vpa^psï^ 
dans  plusieurs  fragments  originaux  (4)  ;  que  le  s^vpà'^os  est 
nommé  quelque  part  chez  Antiphane  en  tête  des  gens  de  métier 
qui  peinent  pour  gagner  leur  vie,  tandis  que  le  x6Xa$  vit  large- 
ment sans  rien  faire  (5);  enfin,  et  surtout,  que  plusieurs  pièces 
des  périodes  moyenne  et  nouvelle  —  une  d'Antiphanc,  une 
d'Anaxandride,  une  de  Diphile,  une  d'Hipparchos  —  étaient 
intitulées  Zwyoàço;,  Zwyoàcpoi;  une  pièce  d'Alexis,  rpa'^T^.  Cela 
suffit  à  prouver  que  la  comédie  grecque  s'intéressa  aux  peintres 
et  qu'elle  les  admit  sur  la  scène  (6)  ;  rien  d'impossible  à  ce  que 
l'un  ou  l'autre  ait  tenu  un  rôle  d'amoureux.  Le  Savcirry;;  Damo- 
phantos, qui  s'oppose  à  Kalliadès,  a  une  physionomie  plus  pré- 
cise :  c'est  un  amant  avare  et  tyrannique.  On  sait  que  bon  nom- 
bre de  ses  confrères  figuraient  dans  les  pièces  du  répertoire  (7). 
A  vrai  dire,  aucun  de  ceux  que  nous  pouvons  connaître  ne  paraît 

(1)  BatoD,  fr.  7. 

(2)  Plut.,  Mot.,  oîi  C  :   BïTtuv.  tt,v  ayoXtiv  dîtEtirev  'ApxeaîXao;,  ote  Tpôç  KXsivOr.v 
axCyov  iiroÎTjaEv  cv  xb};jLa)i6{2i. 

(3)  Damophantos,  Kalliadès,  noms  courants  dans  la  r^>alité. 

(4)  Antiphane,  fr.   98;  Anaxandride,   fr.   33;  Eubule,    fr.   4i  ;    Auiphis,    fr..51; 
Alexis,  fr.  20,  245  ;  Philt-mon,  fr.  65,  72;  Ménandre,  fr.  r)35. 

(5)  Antiphane,  fr.  144. 

(6)  Cf.    le  fragment  13  d'Anaxandride   (des  Zwypa^oi)  :  r-jçiov  Xaêwv  xâ9o'j. 

(7)  Dans  la  Mostellaire,  VEpidictis,  la  Nsotti;  dWntiphane,  le  Toxiarf,;  <l'Ale.\is,  etc* 
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se  soucier  de  galanterie;  mais  je  croirais  volontiers  que,  dans 
quelque  pièce  disparue,  il  en  a  été  autrement.  Ménandre,  dans 
un  des  fragments  du  Br^Taupi;,  déclare  qu'il  n'est  point  d'homme 
si  économe  et  si  strict  (tpsiowXo;  o-ycopa,  àxpiëT^ç  toi*;-  Tpoicoi»;) 
qu'il  ne  doive  sacrifiera  Éros  quelque  portion  de  son  bien  (1); 
le  jeune  premier  d'une  comédie  de  Plaute,  Agorastoclès  {Poen.)^ 
semble  par  moments  partagé  entre  l'avarice  et  l'amour.  Ces 
indices  permettent  de  supposer  que  les  comiques  grecs  obser- 
vèrent et  peignirent  le  conflit  des  deux  passions  contraires;  or, 
ce  conflit,  où  le  situer  plus  vraisemblablement  que  dans  un 
cœur  d'usurier? 

Un  second  groupe  comprend  les  gens  de  mer.  En  tète,  les 
patrons  de  navire  (vauxAT^poi)  et  les  marchands  qui  font  le 
négoce  maritime  (s[X7copoO  :  le  vaùxXT^po;  Praxias  de  Ghios,  qui  a 
été  l'amant  de  Mousarion  ^VII)  ;  le  vaux}vT,po;  Pasion,  dont 
loessa  a  repoussé  les  offres  pour  appartenir  à  Lysias  (XII)  ; 
TeiiTcopo;  Philostratos,  qui  dispute  au  soldat  Polémon  les 
bonnes  grâces  de  Pannychis  (IX)  ;  TeiiTtopo;  bithynien  pour 
lequel  Myrtalè  a  délaissé  Dorion  (XIV)  ;  joignons-y  le  vatix^r^- 
po;  Hcrmotimos,  rival  supposé  de  Charinos  (IV)  (2).  Tous  ces 
personnages,  plus  ou  moins  clairement,  sont  présentés  comme 
des  gens  qui  payent  bien.  C'est  d'ailleurs  leur  principal  mérite  : 
Philostratos,  qui  est  rond  on  affaires  et  que  les  forfanteries  du 
soldat  n'émeuvent  point,  ne  manque  pas  d'une  certaine  bruta- 
lité; un  peu  trop  volonliei's,  il  fait  sonner  son  argent;  quant 
au  Bilhynien,' —  scmblable'cn  cela  à  Pheidon  d'Alopèce  (II),  un 
autre»  vajxXr,po;  qui  n'a  plus  rien  h  voir  avec  les  courtisanes  — 
il  joint  à  sa  richesse  une  remarquable  laideur  (3).  Interrogeons 

(1)  M<:'nandre,  fr.  23o. 

;*2)  Pheidon  porte  un  nom  du  répertoire.  Ilermotimos,  Praxias,  Philostratos,  Pa- 
sion sont  des  noms  connus  dans  la  réalité.  Le  Bithynien  est  anonyme  :  à  l'époque 
de  l.i  couïédie  moyenne  et  nouvelle,  les  Asiatiques  passaient  pour  des  richards. 

(3)  Le  Bithynien  est  «  déplumé  »»  (iva-f  xXavxia;)  et  r(»uf(e  comme  un  homard  ;  il  a 
de  vilaines  dents;  quand  il  chante  et  veut  faire  le  gentil,  on  dirait  un  âne  jouant 
de  la  lyre  (Ôvo;  aj-oAJO'^wv.  La  calvitie  est  une  imperrection  physique  dont  la 
comédie  s'est  toujours  amusée,  et  que  représentaient  un  certain  nombre  de 
masques  :  cf.    Pollux.  IV,  lU-145,  1491.*i0,  où  le  mot  àvacsaAavx^a;  est  plusieurs 
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maintenant  la  comédie.  Plusieurs  titres  de  pièces  —  ''Euitopo^ 
d'Ëpikratès,  de  Philémon,  de  Diphile  ;  NatixXYipoi  de  Nausi- 
kratès  ;  NatixXrjpo^  de  Ménandre  et  d'Eudoxos —  nous  attestent 
déjà  que  ces  mêmes  personnages  tinrent  dans  le  répertoire  une 
assez  large  place.  Quelques  fragments  nous  les  font  voir  en 
proie  aux  cuisiniers,  aux  parasites,  aux  courtisanes  (1). 
(c  Plangon  »,  dit  Anaxilas,  «  est  comme  la  Ctiimère  :  elle  incendie 
«  les  Barbares  (il  doit  s'agir  de  marchands  étrangers  en  bordée  à 
«  Athènes,  comme  leBithynien  ou Praxias  deChios);...Nannion, 
«  n'est-elle  pas  comparable  à  Scylla?  n'a-t-elle  pas  noyé  deux 
«  compagnons  et  ne  cherche-t-elle  pas  à  en  attraper  un  troisième? 
«  Mais  le  navire  s'est  échappé  à  toute  force  de  rames.  Et  Phrynè, 
«  non  loin  de  là,  ne  joue-t-elle  pas  le  rôle  de  Charybde?  n'a-t- 
«  elle  pas  saisi,  englouti  le  vaiixXrjpo;  avec  l'embarcation  (2)  »? 
Je  ne  pense  pas  que,  dans  cette  dernière  phrase,  vatixXrjpoç  ait 
un  sens  métaphorique.  En  tout  cas,  c'est  bien  un  vauxAvipoç  que 
Diphile  représente  quelque  part,  au  retour  d'une  heureuse 
traversée,  «  faisant  Tamour  sous  les  ordres  de  maquerelles 
«  décrépites  »  (3).  Quelle  espèce  de  galants  étaient  les  gens  de 
mer  du  répertoire?  Là-dessus  les  fragments  originaux  sont 
muets.  Mais  un  fragment  de  Criton  présente  un  vatixXvipo; 
phénicien  comme  «  le  possesseur  d'une  grosse  bourse  »  (4)  ;  un 

fois  employé.  Un  teint  rougeaud  (rubicundus)  est  signalé  chez  Plaute  {Pseud.j 
i2i9)  et  chez  Térence  (//ec,  440)  dans  des  portraits  qui  veulent  être  des  carica- 
tures ;  un  des  masques  d'esclaves  énumérés  par  PoUux,  le  ôîpirwv  ou>kO;,  était 
rouge  de  Ggurc  comme  de  cheveux  (IV,  149).  Une  mâchoire  dégarnie  caractérise 
les  vieilles  coquettes  affreuses  dont  se  moque  Scapha  {Mosl.^  275  :  edentulae)  et 
Philétairos  reproche  à  une  certaine  Nais  de  n'avoir  plus  de  molaires  (fr.  9  :  yojx- 
çiou;  vio  ojx  î'/y.\  rapprochez  Aie,  II,  2o  ad  un.  :  ^paûv  êrl  évl  YOjxftw.  aa>k£jQ'jaav) ; 
un  personnaire  féminin  du  théâtre  de  Caecilius,  peut-être  l'épouse  dotée  dans  le 
Plocium,  avait  d'affreuses  dents  noires  (fr.  inc.  fab.  XX  :  alralis  denlibus).  Quant 
à  l'expression  ôvo;  a-jtoAjoi^wv,  elle  rappelle  le  proverbe  ôvo;  XJpa;  [t.xoje],  qui 
était  cité  chez  Ménandre  (fr.  '\21).  —  Pheidon  d'Alopèce  n'est  pas  décrit  personnel- 
lement; mais  sa  fille  lui  ressemble  de  point  en  point,  et  Ton  sait  qu'elle  est  loin 
d'être  belle  (voir  ci-dessus,  p.  209,  n.). 

(1)  Anaxilas,  fr.  22;  Diphile,  fr.  43;  Criton,  fr.  3.  Il  existait,  de  Naevius,  un 
«friXijxropo;  (Meineke  .  Itappelons  Alciphron,  III,  29. 

(2)  Anaxilas,  /.  /. 

(3)  Diphile.  /.  /. 

(4}  Criton,  fr.  I.  Ilapprochez  Alciphron,  111,  29  et  IV,  11. 
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fragment  d'Antiphane  reproche  à  un  vauxAvipo;  d'ôtrc  insolem- 
ment fierde  ses  richesses,  lesquelles  sont  à  la  merci  du  vent  (1). 
D'autre  part,  dans  un  fragment  de  Diphile,  un  cuisinier  parle 
avec  quelque  dédain  des  gens  ex  'zoùiaizopiou,  Rhodiens  par 
exemple  ou  Byzantins,  qui  n'ont  pas  le  palais  délicat  des 
Attiques  (2);  le  Périnthien  invité  à  dîner  par  un  Rhodien  qui, 
chez  Lyncée,  fait  le  procès  des  a  petits  plais  »  d'Athènes  (3),  6Và\i 
peut-être  aussi  un  euTTopo;;  dans  T 'Appr/^opo;  de  Ménandre,  un 
personnage  déclarait  que  le  séjour  de  Byzance  fait  de  tous  les 
sjjLTTopoi  des  ivrognes  (4).  Riches  —  tout  au  moins  d'une  richesse 
provisoire  —  et  peu  distingués,  tels  apparaissent,  à  travers  les 
fragments,  les  marchands  maritimes  et  les  patrons  de  navires  ; 
à  ce  double  point  de  vue,  Philoslratos  et  le  Bithynien  leur  res- 
semblent. Le  théâtre  de  Plante  fournit  un  autre  terme  de  com- 
paraison :  je  ne  veux  point  parler  de  Charin  {Merc),  qui  n'est 
pas  sjxitopo;  de  carrière,  mais  deDiabole  [Asin,),  à  qui  M.  Ilavet 
a  restitué,  sans  doute  avec  raison,  une  bonne  partie  du  rôle 
habituellement  donné  à  Argyrippe  (5).  Diabole,  que  la  mer  avait 
enrichi,  s'est  ruiné  pour  Philénium;  mis  à  la  porte,  au  lieu  de 
se  lamenter,  il  tempête,  il  menace  de  la  police,  il  rappelle  sans 
aucune  discrétion  de  quelle  misère  il  a  tiré  sa  maîtresse;  puis, 
le  sens  des  affaires  reprenant  le  dessus,  il  fait  prix  avec  Cléérètc 
pour  louer  Philénium  à  Tannée;  et,  vers  la  lin  de  la  pièce,  il 
revient,  armé  d'un  contrat  minutieux,  chef-d'œuvre  de  prudence 
commerciale,  qu'il  ne  cesse  pourtant  de  retoucher.  Bref,  Dia- 
bole est  un  homme  positif:  comparé  au  tendre  et  sentimental 
Argyrippe,  il  parait  peu  galant.  Entre  lui  et  les  suL-opo».  ou  vaj- 
xAT.poi  de  Lucien,  il  y  a  de  l'analogie.  —  Derrière  ceux-ci 
viennent,  dans  les  l>la/oyitf\s\  d'autres  gens  de  mer  de  moindre 
importance  :  le  limonier  ^-pwpsj,-)  Kpiouros,  le  matelot  Dorion, 
récemment  nommé  chef  des  rameurs  Je  tribord,  amants  dont 

\\  Aiitiphano.  fr.  IM. 

.2  hiplule.  fr.   17. 

^.l  l.ynoro,  fr.  l . 

4  N!ônani!n\  fr.  <m 
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Myrlalè  se  contentait  avant  d'avoir  trouvé  son  Bilhynien  (XIV); 
le  vajTTjç,  ràA'.£uç  que  Kochlis  souhaite  comme  bons  amis  de 
préférence  à  un  brutal  soldat  (XV).  Que  d'aussi  modestes  per- 
sonnages aient  figuré  dans  la  comédie,  cela  n'est  pas  douteux  : 
nous  en  sommes  instruits,  pour  les  pêcheurs,  par  le  titre  d'une 
pièce  de  Ménandre  ('AXisT?),  par  plusieurs  fragments  originaux 
dont  deux  du  môme  Ménandre  (1),  par  un  épisode  bien  connu 
du  Riidens;  pour  les  mariniers,  par  les  titres  d'une  pièce  d'Alexis 
et  d'une  autre  de  Ménandre  (KySsov/^Tr,;,  KuêEpv/ÎTa!.) .  Mais  que 
ces  pauvres  hères  se  soient  montrés  en  scène  sous  les  espèces 
d'amoureux,  rien,  ni  dans  les  fragments  ni  dans  les  imitations 
latines,  ne  nous  engage  à  le  croire;  chez  Alciphron  seulement, 
le  pécheur  amoureux  apparaît  à  différentes  reprises  (2),  sans 
qu'on  puisse  dire  d'ailleurs  si  c'est  une  création  originale  ou  la 
reproduction  de  quelque  modèle  plus  ancien.  Pour  ma  part,  je 
chercherais  volontiers  les  ancêtres  de  Dorion  en  dehors  de  la 
comédie.  Ce  simple  matelot  bafoué  par  une  élégante  me  parait 
être  de  la  lignée  du  Boukoliskos  (3)  ;  un  de  ses  humbles  pré- 
sents, le  fromage  de  Gythion,  a,  si  l'on  peut  ainsi  dire,  une 
odeur  pastorale  ;  au  reste,  nous  savons,  par  une  pièce  du  recueil 
de  Théocrite  (4)  et  par  un  fragment  de  Moschus  (5),  que  les  gens 
de  mer  furent  très-tôt  accueillis  dans  le  personnel  de  l'idylle. 
Quelques  détails  du  dialogue  XIV  rappellent  des  passages  de 
Théocrite  :  cette  phrase,  par  exemple,  6  2è  twv  vuxtwv  oiXsÎTai 
xal  (Aovo;  evoov  srri  xal  TzoLVYjyi^e'zaLi,  fait  songer  à  une  plainte 
d'Eschinès  :  Auxo^  vûv  TwàvTa,  Xùxiùt,  xal  vjxto;  àvwIxTai  (6)  ;  —  ces 
mots  :  TTjV  ysiTova  Ojjlwv  tt,v  a'jÂYiTpiSa,  à  une  expression  de 
Simaitha  :  a  ts  <I>».XtaTa^  i^-^'^fïp  '^^^  àjxà;  a'jXviTptôoç  (7)  ;  — cette  con- 
clusion de  Dorion  :  svw  oè  xal  aÙTo;  eOpyiO-w  AeX^pioa  ri  Ku(jL6àXi6v 


fi)  Ménandre,  fr.  260,  711. 

(2)  Aie,  I,  6;  16;  18;  19. 

(3)  [Théocrite],  XX. 

(4}  [Théocrite],  XXI  {'WuU), 

(5)  Moschus,  fr.  1  Wilam. 

(6)  1(1.  XIV,  41. 
(1)  ïd.  II,  145-146. 
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T'.va-rwv  xaT*  sus,  à  la  conclusion  de  Polyphèmc  :  ejo/^tc*.^  r*Aà- 
Tsiav  Îto);  xal  xaXX'lov'  aAAav  (i).  Enfin,  lorsque  notre  amoureux 
déclare  à  Myrtalè  :  ttevtj;  èysvôjxTjV  Sti  o-é,  certainement  il  y  a  de 
quoi  rire,  car  ce  ne  sont  pas  les  cadeaux  qu'il  a  faits  qui  pou- 
vaient ruiner  un  homme  riche;  Lucien  lui-môme,  par  la  bouche 
de  Myrtalè,  a  relevé  cette  légère  incohérence  (-rauTà  [ze  à7:o7îv»lv£»., 
A(i)pi(i)v,  xal  ixà/viTTa  OTiOTav  Xi'vr^i^  w;  izoWk  lowxa;  xal  Tzh^^^ 
Yey£V7i<Tâ'.  oi'  è|jL£)  ;  elle  tient  peut-être  à  ceci  :  que  Doriou  serait 
un  personnage  d'idylle  transporté  dans  une  situation  de  comé- 
die (2). 

Avec  les  yewoyo'l,  nous  retrouvons  un  terrain  plus  solide. 
Lucien  en  a  mis  deux  en  cause  :  dans  le  VHP  dialogue,  un  jeune 
rustre  d'Acharnés,  qui  a  offert  deux  mines  à  Mousarion;  dans 
le  XIV%  Gorgos  d'Oinoè,  riche  cultivateur,  depuis  longtemps 
épris  de  Krokalè  (3).  De  Gorgos,  on  nous  dit  que  c'était  un 
brave  homme  (-y^p/irrov  àvOpwTiov) ;  de  même,  dans  la  comédie, 
les  -^'ttùo^^ol,  les  àypo'.xo'.,  s'ils  sont  parfois  déplaisants  ou 
balourds,  sont  en  général  d'honnêtes  gens  :  témoin  Kléainèlos 
(rewpv.),  et  les  esclaves  rustiques  Stralylax  {Ti^nc.)  ci  Grumion 
{}fost,).  L'Acharnicn  sent  mauvais  (xivàêpa;  àîroî^o'^a,  Trovr^pov 
i-OTT^c^);  c'était  un  défaut  répandu  chez  les  aLypouo».  de  comédie 
depuis  l'époque  de  Strcpsiade  (4)  ;  à  preuve  les  injures  dont  les 
citadins  Chalinus  et  Tranion,dans  Casine  et  dans  XdiMostellairc^ 
écrasent  Olympion  et  Grumion  (5);  l'odeur  de  bouc,  en  particu- 
lier, était  à  craindre  de  personnages  que  les  comiques  mon- 
traient revêtus  de  o'/^Ospa».,  c'est-à-dire  de  peaux  de  bêtes  (6). 
Bien  que  le  campagnard  malodorant  soit  également  une  ligure 


(1)  Id.,  XI,  76. 

(2)  Dorion  est  le  nom  d'un  proslitucur  dans  le  Vhormion\  Mni^simachos  avait 
parlé  d'un  joueur  de  flùle  qui  se  nouunait  ainsi. 

(3)  Gorgos,  nom  porté  dans  la  réalit»',  rappelle  le  nom  d'un  acteur  de  Ménandre 
(fEtopyôç)  qui  vit  à  la  campagne  :  Gorgias.  D'autres  personnages  du  répertoire 
s'appelaient  Gorginès,  Gorgythos. 

(4)  Arisloph.,  >iuées^  'iO. 

(o)  Cas.j  114  ;  MosL^  38  suiv. 
(6)  Varr.,  De  re  rust.,  II,  U.  11. 
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de  ridylle  (1),  il  n'y  a  donc  pas  lieu,  à  mon  avis,  de  rechercher 

hors  de   la  comédie  les  antécédents   de  TAcharnien;  et  cela 

d'autant  moins,  que  la  façon  dont  notre  homme  s'est  procuré  de 

l'argent  rappelle  —  comme  nous  le  constaterons  ailleurs  plus  à 

loisir  —  un  incident  connu  du  répertoire. 

Il  nous  reste  à  parler  d'un  dernier  type  d'amoureux,  qui  n'est 
as,  tant  s'en  faut,  le  moins  intéressant  :  le  militaire.  Ce  type 
si  représenté  chez  Lucien  par  quatre  individus  :  l'Acarnanien 
^u  r^  dialogue,  qui  a  quitté  Glycère  pourGorgona;  Polémonde 
Sliriée,  du  IX*  dialogue,  amant  de  Pannychis;  Léontichos,  hiiros 
^u  XIIP  dialogue;  enfin  le  Mégarien  (ou  TEtolien)  Deinomachos, 
-^u  XV®  dialogue,  rival  du  cultivateur  Gorgos  (2).  Comparons 
point  par  point  les  portraits  de  ces  personnages  avec  ceux  des 
soldats  de  comédie. —  Glycère  donne  en  ces  termes  le  signale- 
ment de  son  Acarnanien  :  tov  eÙTrào-jcsov  tov  èv  rrî  vXauuo'.  :  l)or- 
kas  dépeint  Polémon  paradant  sur  la  place  avec  une  sjpea-Toiç 
bordée  de  pourpre  que  retient  une  agrafe.  Ces  deux  descriptions 
coïncident  :  car  l'IrstTzp^  était,  comme  la  'y^Xajxu;,  une  espèce  de 
manteau" (3);  la  yXafjLu;,  comme  l'è^earpU,  se  fixait  au  moyen 
d'une  agrafe;  et  le  mot  Tiapucpr^  désignait  un  vêtement  à  bordure, 
de  préférence  à  bordure  de  pourpre  (4).  Tel  est  bien  le  costume 
que  portaient  au  théâtre  les  Bias  et  les  Thrasonidès.  De  la  chla- 
myde  militaire  il   est  souvent  question  dans  les  œuvres  de 
Plante  (5);  c'est  d'elle  probablement  que  Pollux  a  dit  au  livre  VII, 
§46  :  r^  5è  (yXafJLtiç)  Tiapu'^l;  xal  TzoLzoLTzôpoupoç  t;,  w^  Tj  véa  xcojxcoi- 

(1)  Théocrite,  VII,  16  ;  V,  52  ;  [XX,  10]. 

(2)  Poléraon  est  le  nom  du  héros  de  la  Ilepixsipoiicvr,  ;  Léontichos,  Âristaichmos 
(XIII),  Deinomachos  —  trois  noms  que  Lucien  n*a  pas  imaginés  —  sont  choisis 
avec  la  même  intention  que  Thrason,  Thrasonidès,  Thrasyléon,  Stratophanrs, 
Bias,  etc.  La  réputation  militaire  des  ÉtoUens  et  des  Acarnaniens  était  grande 
à  l'époque  de  la  véa. 

(3)  Cf.  Ath.,  2i:i  B. 

(4)  C'est  ainsi  que  les  Grecs  appelait  la  pré  féale  des  Romains. 

(5)  Cure,  611;  Epid.,  i36;  Poen.,  620,  641;  Pseud.,  73:j,  963,  1101,  1139,  1184. 
Était-ce  un  soldat  qu'un  personnage  de  Ménandre  interpellait  en  ces  termes  : 
oljiaî  «,  Tôv  Èi:'  ipiffTeV  garêpovwjjiEvov?  (fr.  838).  Si  oui,  il  y  aurait  à  la  fois,  dans 
cptte  phrase,  une  allusion  au  costume  militaire  et  à  l'inélégance  des  soudards 
[hC  dp'.ïTfpi). 
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Sia,   £'j7ràp'j©o;  :  c'est  d'elle  que  veut  parler  sans  doute   un 
comique  de  la  période  moyenne,  Nikostratos,  dans  un  fragment 
transcrit  par  Athénde  :  àXaîJwv  S'èrrl  TrpaTiwTr,;  Trspl  oj  ).év£î,  • 
\onzT^  Tt;  oç»l;  èoTi  xal  Auxr/i.piôv  ttj;  e-jTrap'jcso'j  XsTrroTeoov  (i). 
Selon  Donat,  le  soldat  de  théâtre  aurait  arboré  une  chlamys 
purpurea  (2)  :  je  doute  qu'on  doive  entendre  le  mot  purpurea 
de  la  chlamys  toute  entière;  s'il  faut  le  faire,  nous  rapproche- 
rons de  cette  chiamyde  de  pourpre  la  ©oivtxU  dont  était  rovètu 
Léontichos  sur  les  champs  de  bataille  paphlagoniens.  Ce  môme 
Léontichos,  s'il  ne  se  montre  pas  à  Uymnis  en  équipage  guer- 
rier, célèbre  devant  elle  — ou  fait  célébrer  par  Chènidas  —  son 
armure  dorée,  son  casque,  son  panache  et  son  bouclier  resplen- 
dissant;  les  soldats  qu'a  fréquentés  Kochlis  ne  cessaient,  en 
paroles,  d'agiter  leurs  aigrettes.  Tout  cela,  semble-t-il,  des  per- 
sonnages comiques  l'étalaient  aux  yeux  des  spectateurs,  ou  leur 
en  rebattaient  les  oreilles;  Pyrgopolinice,  lorsqu'il  paraît   en 
scène,  recommande  à  ses  gens  de   rendre  son  bouclier  plus 
brillant  que  le  soleil,  pour  que  dans  les  combats  il  éblouisse 
l'ennemi  (3)  ;  un  des  braves  qu'il  dit  avoir  vaincus  combattait 
in  annis  aureis  (4);  Posidippe  parle  d'un  $evay6;  qui  exhibait 
une  cuirasse  à  écailles  et,  comme  cimier  de  casque,  un  dragon 
de  fer  forgé  (5);  quant  aux  aigrettes,  dont  Aristophane  s'était 
tant  amusé,  il  est  assez  probable  que  la  véa  continua  de  les 
çriger  sur  la  tôte  de   ses  capitans.  —  On   sait  que,  dans    la 
comédie,  le  soldat  fut  surtout  un  fanfaron   :  miles  gloriosiis^ 
dit  Térence,  énumérant  dos  types  du  répertoire  (6).  Les  soldats 
de  Lucien  sont,  eux  aussi,  dignes  de  cette  épithète.  Fanfaron 
de  richesse,  Polémon  rapporte  de  ses  campagnes  «  de  l'or,  des 
vêtements  précieux, des  serviteurs, de  l'ivoire»;  —  à  rapprocher, 

(1)  Nikostralos,  fr.  9  (=  Alh.,  p.  230  D).  Cf.  Plut,  Mor.,  615  D  :  ..^^vo;  tt;  wjrsp 
eCTrip'j^o;  ex  x(u;xu>iûix;. 

(2)  Exe.  Com.,  VIII,  6. 

(3)  Miles  gl.,i-\. 

(4)  Miles  ffl.,  16. 

(.'i;  Posidippe,  fr.  26.  v.  8* 
(6)  Eun.,  38. 
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entre  autres,  un  fragment  de  Mc'^nandro  où  peut-être  il  s'agit 
d'un  soldat  :  EÙTcopoGuev,  o'jôà  ulîtoIw;  •  sx  Kutvôcov  yptiTlov,  Ilsp- 
Tt-xal  oTOAal  2è  xeïvTa!.  7rop'>5'jpav  xtX.  (i).  Il  a  tant  d'argent,  qu'il 
le  mesure  au  médimne  ;  —  à  rapprocher  cette  vanterie  de  Pyr- 
gopolinice  :  plus  mi   aitri   mille  est   modionim    Philippi  (2). 
Polémon  n'est  pas  moins  fier  de  ses  grades  que  de  ses  écus  ;  il 
rappelle  qu'il  a  été  chiliarque;  maintenant  il  commande  une 
troupe  dô  cinq  mille  hommes,  que  lui-môme  a  levée  ;  Léonti- 
chos  aussi  se  donne  pour  un  général  ;  et  tous  ses  congénères, 
dit  Kochlis  (XV),  n'ont  à   la   bouche  que   titres  ambitieux   : 
t»v£jjl6v£^    slvai    xal   y'.A'.àpyoi    )iyovT£;.    Même    note    dans    les 
Miles  et  dans  Y  Eunuque  (KoAa;)   (3).  Si   Ton  en   croit   Thra- 
son,  il    frayait    sur    le    pied    d'égalité    avec    les    plus    hauts 
oflîciers,  par   exemple   avec  le  commandant  des  éléphants  de 
guerre  ;   bien  plus,  avec  le  roi  en  personne,  qui  lui  confiait 
son   armée,  ses   desseins  (4).   Quant  à  Pyrgopolinice,   le   roi 
Séleucus  l'a  prié  avec  instance  d'enrôler  pour  lui  des  merce- 
naires; il  est  le  défenseur  attitré,  le  rempart  du  royaume  (5). 
Pour  Polémon  il  n'y  a  point  d'obstacles,  point  de  distances; 
en    cinq   jours,    il   vole  des   Pyles  —   ce  sont  au   moins,  je 
pense,  les  Pyles  de  Cilicie  —  en  Attique.  Chez  Plante,  nous 
entendons   parler  d'un  exploit  du  môme  genre,  mais  moins 
brillant,  comme  il  est  naturel,  étant  accompli  par  un  simple 
écuyer  :  llarpax,  émissaiie  de  Polymachaeroplagidès,  est  venu 
de  Sicyone  à  Athènes  en  un  jour  (6).  Les  soldats  dit  Kochlis, 
sont  de  sempiternels  raconteurs  de  batailles.  Est-il  besoin  de 
rappeler  que,  dans  la  comédie,  ils  avaient  déjà  cette  réputation 
—  voyez,  dans   le  fragment  4  de  Phoinikidès,  le   portrait  de 
l'un   d'eux  tracé  par  une  courtisane  (o'.aTravTo;  olîto;  -zk^  ;^^'/*s 


(1)  Ménandre,  fr.  2*. 

(2)  Miles  fjL,  1064. 

(3)  Rappelons    aussi  une   expression    de   Ménandre,    dans     le    frapraenl  563  : 

'4)  t!iin.,  401  suiv. 

(5    Miles  f/l.^  V)  suiv.  ;  947  suiv. 

(6)  PseitcL,  1174. 
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sXeye)  —  et  que,  de  part  et  d'autre,  il  s'agit  d'un  renom  bien 
mérité?  Les  récits  de  Léontichos  sont  dans  le  goût  du  répertoire 
comique.  Même,  ses  prouesses  —  accomplies  naturellement 
au  loin,  comme  toutes  celles  des  soldats  de  théâtre  —  paraissent 
des  plus  modestes  auprès  des  prouesses  d'un  Aniamocnidès  ou 
d'un  Pyrgopolinice.  Qu'est-ce  que  culbuter  un  bataillon  du 
choc  de  son  cheval,  quand  Pyrgopolinice  disperse  des  légions 
rien  qu'en  souillant  dessus,  comme  le  vent  disperse  les  feuilles  ou 
le  chaume  des  toits  (1)?  Qu'est-ce  que  fendre  une  tôted'un  coup 
d'épée,  ou  percer  d'un  coup  de  lance  cavalier  et  cheval?  Si  le 
glaive  de  Pyrgopolinice  ne  s'était  trouvé  émoussé,  ce  sont 
cinq  cents  ennemis  qu'il  aurait  exterminés  à  la  fois  (2).  Ce  qui 
reste  de  la  comédie  ne  nous  fait  assister  à  aucun  combat  sin- 
gulier comme  celui  de  Léontichos  avec  le  satrape  paphlago- 
nien;  mais,  du  temps  de  la  via,  de  tels  combats  étaient  trop  à 
la  mode  dans  la  réalité  pour  que  les  comiques  n'en  eussent 
pas  tiré  le  thème  de  rodomontades  amusantes.  En  tout  cas, 
signalons  au  passage  une  coïncidence  de  détail.  Lorsque 
Léontichos  s'élance  devant  les  rangs  pour  soutenir  l'hon- 
neur de  son  armée,  il  n'y  a  qu'un  cri  dans  les  deux  camps 
pour  le  comparer  à  Achille  ;  c'est  à  Achille  aussi  que  les  femmes 
d'Ephèse  comparent  Pyrgopolinice  (3).  —  Ainsi  le  soldat  des 
Dialogues  et  celui  de  la  comédie  sont  tous  les  deux  des  àAa!^6v£; 
intrépides.  Ajoutons  dès  maintenant  que  tous  les  deux  ont 
même  suite.  Parménon,  serviteur  du  capitaine  Polémon,  est 
aussi  vantard  que  son  maître;  de  même  Ilarpax,  écuyerd'un 
héros  macédonien;  de  même  Simia,  de  même  Curculio,  lors- 
qu'ils jouent  des  nMes  militaires.  Léontichos  traîne  avec  lui  un 
compagnon  d'autre  sorte,  le  parasite  Chènidas  (i)  ;  nous  savons 
par  ÏEufiuque   (KoAa;),   par   les  Bacchidps,    par    le   Mi/es,  que 

(1,  Miles  (fl.,  17-18. 

(2)  Miles  (jL,  52-53. 

i.'i)  Miles  tjL,  Gl. 

(4  I.e  nom  de  Ch/nidas  =  petite  oie  peut  «'tre  rapproché  de  Slroiithias 
(-—  petit  nioine«iu),  nom  du  parasite  dans  e  KrÎAx;,  et  de  Korydos  [=  alouette), 
surnom  <Iu  parasite  Eukratès. 


.  •    c      ■*'- 
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cette  association  du  soldat  et  du  parasite  fut  fréquente  sur  la 
scène  depuis  Tépoque  de  Mdnandre.  Comme  Léontichos,  Chè- 
nidas  semble  échappé  de  quelque  comédie.  Il  professe  pour 
son  patron  un  attachement  sans  limites  :  «  Si  tu  étais  mort  », 
lui  dit-il,  «  je  n'aurais  pas  pu  vivre  ».  Qu'on  se  remémore  la 
profession  de  foi  d'un  parasite  d'Anliphane  (1),  et  les  protesta- 
lions  d'Ergasile  dans  les  Captifs  (2),  et  surtout  ce  fragment 
du  Il'jûayvo;  d'Alexis  (c'est  un  lambeau  d'entretien  entre  un 
parasite  et  Thomme  qui  le  nourrit)  :  SToà-ric,  ç'.Xev;  o-z-tto-j  ;jl£  ; 
STP.  MâXXov  TO'ji  naToo;  '  6  asv  vip  oO  Toicss».  as,  t-j  os  AaiiTroci); 
Tpi'i5£'.^.  A.  EiiyEi  t'  àe'l  ul£  Î^y^v;  ÏTP.  "Xiznrj*,  toï^  Qso^;  •  av  rio 
TiàOYjî.;  Ti,  7:tô;  syw  ^iwTojjLai  (3).  Pour  se  faire  bienvenir,  Chè- 
nidas  prodigue  à  Léontichos  les  flatteries;  môme  tactique  de 
la  part  de  Strouthias-Gnathon  (KoA.  A'/m.)  et  d'Artotrogus  [Mil,), 
Il  met  au  service  du  fanfaron  son  imagination  fertile,  lui 
suggère  des  rodomontades  (qts  yip,  w  Kzô^^-zvfz,  Trspl  fla'^Xavovlav 
xtX.),  devine  ses  pensées  et  lui  donne  coniplaisamment  la 
réplique  (t'Iv.  oe  àAÂwi  r,  'AyiXXs'.  xta.);  même  jeu  dans  le  Mi/es, 
vers  25  suiv.  et  o2  suiv.,  iO  suiv.  et  60  suiv.  A  la  fin  du 
dialogue,  Chènidas  se  prépare  à  jouer  auprès  d'IIymnis,  en 
faveur  de  Léontichos,  le  rôle  d'ambassadeur,  de  conciliateur; 
autant  en  fait  Gnathon,  de  VEiimique^  auprès  du  rival  de 
Thrason;  autant  en  faisait  probablement  Strouthias,  du  K6).a5, 
auprès  du  rival  de  Bias.  Mais  Gnathon,  en  toute  circonstance, 
a  soin  de  ménager  l'amour-propre  du  militaire;  derrière  son 
dos,  il  dit  de  lui  pis  que  pendre;  parlant  à  sa  personne,  il  ne 
quitte  pas  le  ton  complimenteur  :  «  Ces  jeunes  gens  ne  te 
"  connaissaient  pas  »,  déclare-t-il  à  Thrason  au  retour  de  son 
ambassade  ;  «  je  leur  ai  expliqué  ton  caractère  ;  je  t'ai  loué 
«  conformément  à  tes  exploits,  à  ton  mérite;  et  j'ai  tout 
«  obtenu  »  (i).  Chènidas  y  met  moins  de  façons  :  sans  ambages, 

(1)  Antiphane,  fr.  80,  v.  3-4  :  ...oùôel;  ^lapijito;  sû/sx'  ixj/c'v  toj;  fiXo'j;,  toùvav- 
TÎov  ci  rivta;  sCTiy/îîv  iei'... 
2    Capt.,  139  suiv. 

3)  Alexis,  fr.  202. 

4)  Eun.,  1089-1091. 
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il  reproche  à  Léontichos  d'avoir  dépassé  la  mesure;  il  le  met 
malignement  en  présence  de  ce  dilemne  :  ou  bien  reconnaître 
qu'il  a  menti,  ou  bien  renoncer  à  Hymnis.  Ce  n  est  plus  là, 
sans  doute,  Tattitude  d'un  xoAa^  (1)  ;  on  dirait  bien  plutôt  celle 
d'un  esclave  gouailleur,  comme  il  y  en  a  tant  chez  Plante  et 
chez  Térence,  s'amusant  des  sottises  de  son  maître  et  saisis- 
sant avec  effronterie  l'occasion  de  lui  faire  la  leçon.  — 
Revenons  au  soldat,  et  voyons  comment  il  se  conduit  avec  les 
femmes.  Pas  plus  à  elles  qu'à  personne,  il  ne  fait  grâce  de  ses 
récits  guerriers.  Léontichos  croit  stupidement  émerveiller 
Hymnis  en  narrant  devant  elle  d'inimaginables  tueries;  mais 
l'effet  est  contraire  à  son  attente  ;  soit  qu'en  réalité  ces  images 
l'épouvantent,  soit  qu'elle  feigne  la  terreur  pour  avoir  une 
raison  de  s'en  aller  (2),  Uymnis  quitte  la  place,  laissant  le  rodo- 
mont  tout  déconfit.  Pareille  aventure  arrivait,  savons-nous,  au 
Thrasonidès  de  Ménandre,  le  héros  du  M'.tojjjlsvos  :  à  force  de  fan- 
faronnades, il  détachait  de  lui  sa  maîtresse.  Chez  Phoinikidès, 
l'amant  d'une  courtisane  se  rendait  odieux  par  les  mômes  pro- 
cédés; celui-là  allait  même  plus  loin;  à  l'appui  de  ce  qu'il  ra- 
contait, il  exhibait  ses  blessures  (3).  —  Au  talent  d'ennuyer,  le 
soldat,  chez  Lucien,  joint  le  défaut  d'être  jaloux,  emporté  et 
brutal.  Dans  le  dialogue  IX,  Pannychis  redoute  la  colère  de  Polé- 
mon,  et  Dorkas,  prudemment,  lui  conseill(»de  se  mettre  à  l'abri  ; 
par  le  fait,  notre  soudard  voit  rouge  aussitôt  qu'il  se  trouve  en 
présence  d'un  rival,  et  veut  tout  massacrer.  Dans  le  dialogueX V, 
Deinomachos,  éconduit  par  Krokalè,  fait  irruption  avec  des 
camarades  dans  la  salle  où  elle  dîne  en  compagnie  du  paysan 
Gorgos;  Gorgos  est  assommé;  et  Krokalè  elle-même  n'évite 
d'être  battue  qu'en  s'enfuyant  chez  sa  voisine  Thespias.  Par  ces 


(1)  Observons  cependant  que,  parmi  plusieurs  explications  possibles  tic  la 
retraite  dllymnis  (voir  ci-dessous),  Chùnidas  n'envisage  que  la  plus  honorable 
pour  son  patron  :  il  admet  que  la  jeune  femme  a  pris  au  sérieux  les  récits  du 
scddat  et  (|u'elle  en  a  vlv  épouvantée. 

(2)  C'est  ce  que  parait  signifier  cette  phrase  d'adieu  ironi(|UC  :  tj  oè  fpcwao, 
/•.\:iç,/toj  io'.TZî,  xxl  ^ovcû  ôrôjwv  av  cOiAT,;;  {-^ryn-jz  ôrÔTOv  àfv  èO.  Meiser). 

(3   Phoinikidès,  fr.  4. 
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emportements,  comme  par  leur  vantardise,  les  soldats  de  Lucien 
se  rapprochent  des  soldats  de  comédie.  Dans  le  répertoire 
de  Ménandre,  le  type  de  la  jalousie,  et  de  la  jalousie  brutale, 
était  un  militaire  :  Polémon,  de  la  IIspixeipojiLévYi.  Ayant  surpris 
sa  belle  en  tôte  à  tôte  avec  un  jeune  garçon,  il  la  malmenait, 
lui  coupait  les  cheveux,  quitte  à  se  faire  ensuite  les  plus  amers 
reproches;  et  lorsque,  en  fin  de  compte,  Glycère,  après  avoir 
retrouvé  sa  famille,  lui  était  accordée  en  mariage,  le  père 
lui  adressait  ce  conseil  significatif  :  to  Aoittov  sTi'/ÀaOoiî  r:pa- 
T'.coTTjÇ  [ûv,  07t(i)s]  irpoTweTs;  7royiTiri'.s  [i-TjSè  iv  [FXwxépav  TtaAiv]  (1). 
Cléomaque,  dans  les  Bacchides^  menace  de  reprendre  par  force 
sa  maîtresse,  et  de  la  tuer,  s'il  la  trouve  en  compagnie  de 
Pistoclère.  Stratophane,  dans  le  Truciilentus^  dégaine  contre 
rinoffensif  Cyamus.  Dans  VEinmqiie  (partie  provenant  de  TEù- 
vo'jyo;),  le  soldat  jette  à  la  porte  Chrêmes,  en  qui  il  soupçonne 
un  rival;  et  Thaïs,  voyant  les  choses  se  gâter,  met  en  sûreté 
ses  bijoux,  ce  qui  veut  dire  qu'elle  non  plus  ne  se  sent  pas  à 
Tabri  de  violences.  Plus  loin,  dans  des  scènes  imitées  du  KoXaÇ, 
Thrason  veut  enlever  à  main  armée  une  femme  sur  laquelle  il 
dit  avoir  des  droits;  au  début  de  l'original  grec,  on  craignait 
déjà  que  Bias  ne  se  portât  à  quelque  entreprise  de  ce  genre, 
appuyé  —  comme  Deinomachos  —  par  une  bande  de  cwTTpa- 
TuÔTa».  (2).  —  En  somme,  le  soldat  est  un  amant  franchement 
insupportable  :  à'^op/iTo;,  dit  Pannychis  (IX);  inhiimanissimiis, 
avait  dit  avant  elle  Philolis,  de  VHécyre  (3).  Son  argent  seul  le 
fait  accepter.  Encore  a-t-il  des  façons  de  donner  qui  rendent  ses 
présents  désagréables.  Quand  Ilymnis  commence  à  s'émouvoir 
et  annonce  Tintention  de  s'en  aller,  la  première  chose  queLéon- 
tichos  trouve  à  dire  pour  la  retenir  auprès  de  lui,  c'est  cette 
phrase  galante  :  «  tu  auras  double  paye  »;  on  reconnaît  à  ce 


(l)  J'ai  adoptr  ici  la  lecture  de  M.  Kretschmar,  De  Menandri  reliquiis  nuper 
repertis  (l)iss.  Leipzig,   I90(i),  p.  84,  103. 

2)  Oj:yr.  Papyr.,  III,  n"  409,  v.  82  (complété  par  M.  Léo,  Nachvichten  fier  GÔtf. 
Ges.  der  Wiss.,  190.],  p.   G74). 

(3)  V.  86. 
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Irait  la  courtoisie  soldatesque  d*unThrason,  demandant  à  Thaïs, 
dès  qu'il  la  voit  après  la  cession  de  Pamphila  :  «  0  ma  Thaïs, 
«  ma  douceur,  comment  va-t-on?  m'aimes-tu  un  peu  pour  cette 
((  joueuse  de  lyre?  »  (1). D'ailleurs,  avec  des  vantards  incoerci- 
bles tels  que  les  militaires,  il  faut  toujours  se  défier  :  beaucoup 
payent  en  promesses  plus  qu'en  deniers  comptants.  Kochlis  ne 
l'ignore  pas  :  «  Lorsqu'il  s'agit  de  donner  quelque  chose  : 
«  Attends  le  moment  de  la  paye,  disent-ils;  je  recevrai  ma 
«  solde,  et  je  ferai  tout  ce  que  tu  voudras!  )>  Ces  propos  sont 
renouvelés  de  ceux  du  soldat  que  raille  Phoinikidès  :  «  Il  prd- 
«  tendait  w,  raconte  la  courtisane,  «  qu'il  allait  recevoir  du  roi 
«  une  gratification,  et  sans  cesse  il  parlait  de  cela;  mais,  en 
«  rbonneur  de  cette  gratification,  le  misérable  m'a  eue  toute 
«  une  année  gratis  »  (2);  renouvelés  aussi,  probablement,  du 
Ba6u}v(ov'.o;  de  Philémon;  le  héros  de  cette  pièce  faisait  briller 
aux  yeux  de  sa  maîtresse  les  plus  mirifiques  perspectives  : 
elle  deviendrait  reine  de  Babylone,  et  aussi  riche  que 
Pythionikè(3)  ;  j'imagine  qu'en  attendant  cette  heure  le  gaillard 
payait  maigrement. 

Telles  sont,  dans  les  'ETa5.p'.xol  S'.àXoyoi,  les  différentes  espèces 
de  galants.  Pour  achever  la  revue  des  personnages  qui,  chez 
Lucien,  entourent  la  courtisane,  nous  n*avons  plus  main- 
tenant à  mentionner  qu'un  singulier  couple  d*amies  ;  Mégiila 
de  Lcsbos  et  Damonassa  de  Corinthe,  les  héroïnes  du  V*  dia- 
logue, deux  femmes  qui  —  pour  i)arler  comme  Klonarion 
—  ont  des  goûts  terriblement  masculins.  Ilien,  absolument 
rien,  n'autorise  à  penser  que  ces  vicieuses  personnes  aient 
jamais  eu   leurs    pareilles  dans    aucune   (luivrc    comique  4  . 

l)  Eun.,  455-407. 
(2i  IMioinikidès,  fr.  4. 

(3)  Phil.'inoii,  fr.  10. 

(4)  C'est  par  suite  d'une  confusion  qu'un  scholiaste  de  Lucien  [Am.,  28,  a  écrit 
en  parlant  de  Philainis  :  v  t\*:'kry/.oi-zr,^  ô  'A^r.vx'o;  xfoîxor.oioTto'.ô;  €;£t:ôjx--v5£v  Tu; 
zxx-.p'.Tzy.T/  xal  To-.Çiox.  Le  Pli  il  ok  rat. -s  dont  il  s'a«,'it  ne  fut  point  du  tout  un 
comique  ;  c'est  le  rlu'leur  qui  coujpos.i  eu  VX\  un  libelle  contre  Socrate:  Aischrion 
dr  Sauios  laccusail  d'avoir  din'anié  Philainis  Atli..  IJ.lo  (ii  ;  cf.  Welcker,  kleiue 
Sr/irif/eti,  II,  [».  SC.  n.   12. 
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Le  mot  qui  les  d(5signe  —  sTaipiorpia  —  n'a  pas  été,  à 
notre  connaissance,  employé  par  la  comédie.  Après  Âmeipsias 
et  Platon,  plusieurs  poètes  de  la  période  moyenne,  Antiphane, 
Amphis,  Éphippos,  Timoklès  —  auxquels  nous  devons  joindre 
Diphile  —  s'égayèrent  aux  dépens  de  Sappho;  nous  savons  que 
quelques-uns  d'entre  eux  lui  ont  attribué  des  amants  :  ni  l'un 
ni  l'autre,  autant  qu'on  peut  savoir,  ne  l'a  représentée  comme 
une  «  Lesbienne  »  (1).  En  écrivant  le  dialogue  V,  Lucien  s'est 
laissé  aller  au  goût  de  la  gravr*lure  dont  nous  avons  constaté 
déjà  et  dont  nous  constaterons  encore,  dans  les  'Eraipixol 
oià^ovoi,  des  manifestations  moins  éclatantes,  —  au  môme  goût 
qui  dicta,  soit  à  lui,  soit  à  quelqu'un  de  ses  contemporains,  cer- 
tains chapitres  de  r^n^.  S'il  s'inspira  d'œuvres  littéraires  anté- 
rieures, ce  put  ôtre  de  traités  pornographiques  dans  le  genre  de 
celui  de  Philainis  (2),  ou  de  mimes  obscènes  tels  qu'Hérondas 
nous  en  offre  un  exemple  dès  le  début  de  ITige  alexandrin. 

{A  suivî^e) 

Pu.  E.  Legrand 

Lyon. 


(1)  Voir  l'article  de  Welckcr  Sappho  von  einem  herrschenden  Vorurtheil  befreif, 
dans  le  tome  II  des  Kleine  Scliriften,  et  celui  de  M.  de  W'ilaniowitz  sur  les  Chan- 
sons de  Bililis  dans  les  Gelehrle  Anzeigen  de  GOttingen,  année  1896. 

(2)  On  attribuait  à  Philainis  un  livre  lUpl  (j/rjjxxTwv  auvojj'.astixwv,  qui,  d'après 
Aischrion  de  Samos,  eût  été  l'œuvre  du  rhéteur  Philokratès  (Ath.,  335  CD)  ;  il  y 
est  fait  allusion  dans  le  Pseudolor/isle  §  24  et  dans  les  Amours  §  28. 
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Parmi  les  vases  antiques  dont  le  rouge  brillant  éclate  si 
vivement  dans  les  vitrines  des  musées,  quelques-uns  de  cou- 
leur grisâtre  ou  noirâtre,  avec  des  taches  d'un  rouge  sale,  tran- 
chent par  leurs  tons  atténués  sur  la  vive  tonalité  des  autres. 

On  les  appelle  vases  enfumés. 

Suivant  l'opinion  générale  des  archéologues,  ces  vases  ont 
été  faits  de  la  pâte  rouge  ordinaire,  pâte  qui  a  noirci  sous  l'ac- 
tion de  la  fumée  au  moment  de  la  combustion  du  mort  :  les 
parties  rougcâtres  donneraient  ainsi  la  couleur  primitive  du 
vase  ;  les  parties  grises  ou  noirâtres,  les  couleurs  dues  à  relfet 
du  bûcher. 

Suivant  moi,  au  contraire,  un  grand  nombre  d'entre  eux 
sei'ait  le  produit  d'une  fabrication  spéciale,  obtenue  au  moyen 
d'une  pâte  grise,  sm*  la(|uelle  le  bûcher  a  ensuite  imprimé  ses 
tares,  noires  ou  rougeàlres.  D'après  mes  conclusions,  ces  vases 
primitiveiucMit  gris  ont  rougi  au  feu  quand  ils  ont  passé  par 
cette  épreuve,  alors  qu'on  admet  généralement  que,  rouges 
au  moment  de  leur  fabrication,  ils  y  ont  noirci. 

Comme  conséquence,  il  y  aurait  lieu  de  créer  deux  nouvelles 
séries  de  vases  anticjues,  sous  les  noms  de  vases  gris  à  ligures 
noires  et  de  vases  noirs  à  figures  grises,  chacune  d'elles  pou- 
vant se  partager  en  vases  gris-rougeàtre  et  en  vases  gris  pur. 

Kftiflp  (\ipvr'uuriiialf\  —  l'ne  pr<Mnière  remarque  avait  échappé 
aux  arcliéologues  :  le  rouge  de  certains  de  ces  vases  n'est  pas 
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identique  à  celui  des  vases  rouges  ordinaires.  Ce  fait  s'explique 
par  l'expérience  que  j'ai  tentée  pour  vérifier  les  dires  ordinai- 
rement admis. 

Ayant  fait  brûler  de  forts  amoncellements  de  bois  vert  et  de 
bois  sec,  sur  lesquels  j'avais  eu  soin  de  placer  des  morceaux  de 
viande  et  de  graisse,  pour  imiter  les  bûchers  servant  à  la  com- 
bustion des  morts,  j'y  ai  placé  des  fragments  de  vases  antiques. 

Les  résultats  de  ces  essais  ont  été  présentés  par  moi  à  l'Asso- 
ciation des  Eludes  grecques.  On  a  pu  constater  que  certains  de 
ces  fragments,  sont  superficiellement  enfumés  par  places,  que 
sur  d'autres  cette  coloration  a  pénétré  partiellement  dans  la 
pâle,  enfin  que  quelques-uns  ont  passé  à  une  teinte  rouge  sale. 

En  juxtaposant  les  morceaux  non  soumis  au  feu  et  les  autres, 
on  voit  la  différence  des  deux  colorations  rouges  apparaître  très 
nette,  et  celle  qui  est  obtenue  par  l'exposition  au  feu  se  confond 
avec  le  ton  rouge  de  certains  vases  dits  enfumés. 

Si,  pour  étudier  plus  complètement  le  phénomène,  on  soumet 
quelques  morceaux  aux  diverses  phases  de  la  combustion,  on 
constate  les  résultats  suivants  :  la  pièce  noircit  d'abord  exté- 
rieurement, puis  cette  coloration  pénètre  lentement  à  l'inté- 
rieur, enfin  dans  la  flamme  l'une  et  l'autre  disparaissent,  et, 
quand  la  pièce  a  été  portée  à  l'incandescence,  le  fragment 
refroidi  ne  montre  plus  qu'un  ton  rouge  sale. 

Mais  un  fait  constant,  c'est  la  nature  de  la  coloration.  Grise 
ou  noirâtre,  produite  môme  par  une  longue  exposition  au 
contact  de  la  fumée,  cette  coloration  n'est  pas  uniforme;  elle 
s'accentue  de  la  surface  à  l'intérieur,  ce  qui  s'explique  aisé- 
ment :  les  effluves  goudronneux,  pénétrant  lentement  l'épais- 
seur de  la  pille,  se  superposent  les  uns  aux  autres;  les  sur- 
faces sont  donc  nécessairement  plus  coloriées  que  les  parties 
centrales. 

Quand  la  pièce  est  portée  au  rouge  vif,  les  matières  char- 
bonneuses qui  rimprègnenl  se  brûlent:  elle  prend  alors  le  ton 
rougeâlre  des  argiles  cuites  en  plein  feu,  ton  sans  éclat,  sans 
homogénéité. 


kiJ-»  '-  _  ' 
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Les  caractéristiques  de  cette  expérience  sont  donc  :  l**la  colo- 
ration noire  variable  dans  Tépaisseur  de  la  pdte;  2°  la  dissem- 
blance de  tons  dans  les  différents  morceaux,  qui  ne  présentent 
jamais  dans  leur  intégralité  une  coloration  uniforme;  3**  la  dif- 
férence des  morceaux  entre  eux;  4^  Timpossibilité,  par  suite, 
d'obtenir,  en  les  réunissant,  une  pièce  de  ton  partout  égal. 

Examen  comparatif  des  vases  dits  enfumés.  —  En  appliquant 
ces  résultats  aux  vases  dits  enfumés,  il  faut  de  suite  les  séparer 
en  deux  catégories. 

Les  uns  ont  à  leur  surface  des  parties  noiràlres  qui  dispa- 
raissent par  le  grattage,  ne  pénètrent  guère  dans  la  masse  et 
sont  irrégulières  :  Tintérieur  de  la  pâte  a  conservé  le  ton  rouge 
usuel. 

Tel  un  lécythe,  que  j'ai  présenté  à  l'Association,  et  qui  cons- 
titue pour  moi  le  type  des  vases  réellement  enfumés;  on  pour- 
rait ajouter  des  vases  rouges  enfumés,  expression  qui,  quelcjues 
lignes  plus  loin,  s'expliquera. 

Pour  d'autres,  au  contraire,  la  coloration  brune  semble  avoir 
pénétré  toute  la  pâte  également  :  elle  est  donc  ainsi  en  contra- 
diclion  absolue  avec  les  résultats  obtenus  sur  les  simili-bûchers. 
De  plus,  les  parties  rouges  sont  ternes,  bien  loin  d'offrir  la 
teinte»  chaude  du  rouge  antique. 

(iCs  vases  constituent  |)our  moi  la  série  nouvelle.  J'ai  pu  en 
mettre  sous  les  yeux  de  l'Assemblée  quelques  spécimens  tirés 
de  ma  collection. 

D'abord  un  petit  iVngmc^nt  très  épais,  uniformément  gris 
dans  touto  son  épaisseur,  même  après  avoir  été  scié  en  deux 
parties. 

Une  pointe  portée  à  rincandesccnce  a  pris  la  couleur  rouge 
sale  que  cette  température  donne  aux  vases  ordinaires.  Les 
vases  gris  se  coniporli^nt  donc  à  cc^tte  température  comme  les 
vases  rouges  :  ce  point  est  important. 

Puis  un  petit  lécythe  intact  dont  le  col,  le  pied,  Tanse,  lin- 
t('rieur  sont  complètement  gris  dans  toute  leur  épaisseur, 
ainsi  que  le   montrent  les  entailles   faites.  La   tète  dllermès 
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qui  le  d(5coro  est  d'un  Ion  gris-rougeàtre.  Au-dessous,  un  lilot 
blanc  (1). 

J'ai  montré  plus  haut,  par  Tcxpérience  sur  le  petit  fragment 
épais,  que,  chauffées  à  Tincandescence,  au  contact  de  Tair,  ces 
pièces  prennent  un  ton  rouge  ;  en  modérant  ces  deux  actions 
on  obtient  tous  les  tons  intermédiaires.  Un  coup  de  feu  et  une 
rentrée  d'air  habilement  ménagés  par  Touvrier  ont  pu  donner 
à  ce  vase  sa  teinte  caractéristique. 

Sa  parfaite  homogénéité,  d'ailleurs,  assure  qu'elle  n'est  pas 
un  effet  du  hasard.  Le  hasard  n'a  pas  de  ces  effets  réguliè- 
rement heureux;  il  produit  des  taches,  non  des  tons  homo- 
gènes. 

Cotte  pièce  est,  pour  moi,  le  type  de  la  nouvelle  classification 
correspondant  à  la  deuxième  série,  celle  des  vases  à  figures 
grises  et  de  la  catégorie  des  vases  gris-rougeâtre. 

Les  vases  de  pâle  grise  ne  doivent  pas  moins  que  les  autres 
avoir  subi  Faction  du  bûcher  :  il  existera  donc  des  vases  gris 
réellement  enfumés,  par  opposition  aux  vases  rouges  enfumés. 

J'ai  pu  en  montrer  trois  spécimens  à  l'Association. 

1°  Un  alabastre  h  décor  noir  sur  fond  blanc,  analogue  à 
celui  dos  lécythos  blancs.  Cet  alabastre  offre  des  taches  noires 
et  brunes,  irrégulioros,  duos  manifestement  au  bûcher,  mais 
toute  la  pàto  en  est  uniformément  grise. 

2*"  Un  lécythe  à  figures  noires  entièrement  en  pâte  grise,  ce 
que  Ton  peut  reconnaîlre  sous  la  couche  de  pâte  blanche  qui  en 
recouvre  une  parlie.  L'aclion  du  bûcher,  outre  les  taches  plus 
ou  moins  noirâtres,  y  a  mis  quelques  taches  rouges. 

3*"  Enfin  un  scyphos,  également  h  figures  noires,  entièrement 
aussi  (le  pâle  grise.  Un  fragment  brisé  par  moi  montre  que  la 
pâte  est  d'un  ton  gris  métallique,  comme  celui  de  l'acier.  C'est 
le  type  des  vasos  gris  à  figures  noires  et  de  ton  gris  pur.  Ce 
scyphos  aussi  a  subi  raclion  de  bûcher;  quelques  parties 
portent  dos  taches  noirâlros  et  rougeâtres. 

(1)  M.   Polticr  a   fait  remarquer  à  l'Assemblée  que  ce  filet  blanc  devrait  être 
rouge  si  le  vase  •Hait  a  fi«,'ures  rouges  et  non  à  figures  grises. 
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Les  parties  rougeàtres  de  ces  pièces  sont  les  plus  sûres 
preuves  de  Toxactitude  de  la  thèse  que  je  soutiens. 

En  effet,  dans  Thypothèse  ancienne,  ces  parties  représente- 
raient Tétat  primitif  de  la  pièce.  Or,  ce  rouge,  au  lieu  d'être  vif, 
brillant,  comme  celui  des  vases  antiques  est  sale,  terne,  c'est-à- 
dire  identique  au  rouge  obtenu  en  portant  les  pièces  à  Tincan- 
descence.  Ces  parties  rouges  ne  sont  donc  pas  les  restes 
supposés  intacts  de  la  pièce  primitive,  mais  les  effets  de  Tincan- 
descence  due  au  bûcher  sur  les  pièces  créées  grises. 

Au  reste,  les  poteries  grises  ne  sont  pas  rares  sous  une  autre 
forme  en  Grèce  :  il  existe  toute  une  série  de  figurines  en  terre 
grise. 

Quatre  ont  été  présentées  par  moi  à  TAssociation. 

1°  Une  statuette  archaïque  assise,  sans  doute  une  Artémis. 
Cette  figurine  est  émailléc.  Je  laisse  de  côté  cette  question,  dont 
je  ferai  une  élude  spéciale.  Je  compte  montrer,  en  effet,  que  les 
figurines  émaillées  étaient  plutôt  la  généralité  que  Texception, 
et  cela  à  tous  les  âges,  c'est-à-dire  que  la  faïence  fut  de  tout 
temps  connue  des  Grecs.  Pour  Tétude  actuelle,  j'en  retiendrai 
seulement  que  Témail,  dans  Thypothèse  admise,  aurait  dft 
s'opposer  à  Tenfumage,  au  moins  du  côté  émaillé.  Or  la  pièce 
est  partout  uniformément  grise. 

2°  et  3°  De  mi^me,  une  figurine  de  Démêler  et  une  autre  de 
danseuse,  d'âges  plus  récents. 

4°Flnfin,  une  figure  très  archaïque  de  Syrie,  rouge  à  la  surface 
mais  dont  Tinlérieur  est  manifestement  gris. 

()?*if/inp  de  la  coloration  r/risr.  —  (]e  qui  précède  étant  élaldi, 
une  question  se  pose,  (juclle  est  l'origine  de  la  coloralion  grise 
de  toutes  ces  pièces? 

Faut-il  songera  un  enfumage  préalable  avant  la  décoration, 
enfumage  qui  aurait  dû  nécessairement  être  ménagé?  Celle 
hypothèse  paraît  fort  douteuse. 

Le  bucchero  est  complèlrmonl  noir,  élant  obtenu  par  un 
enfumage  àsaluralion,  ainsi  ([u'il  es(  pratiqué  encore  en  Angle- 
terre pour  les  faïences  de  Wegword  el  en  Danemark.  M.  Le  (>hà- 
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telier  dans  son  mémoire  à  ce  sujet  montre  que  ces  pièces 
demandent  une  fabrication  très  soignée  (Société  d'encourage- 
ment, année  1906),  et  l'obtention  du  ton  gris  serait  encore  plus 
délicate. 

II  existe  cependant  des  pièces  de  bucchero  gris,  ce  qui  sup- 
pose un  enfumage  ménagé;  mais  leur  coloration  est  peu  régu- 
lière. 11  n'y  aurait  eu,  du  reste,  aucune  raison,  d'amener  à  cette 
teinte  les  statuettes  do  terre  grise,  surtout  les  statuettes  émaillées, 
qui  sont  précisément  les  plus  soignées. 

L'enfumage  semblant  peu  probable,  la  coloration  grise  est 
due,  selon  moi,  à  la  couleur  même  de  Targile.  Beaucoup  d'ar- 
giles sont  grises  :  celle  de  Montereau  est  do  gris  très  pâle  ;  celle 
de  la  forêt  de  la  Londe  qui  servit  aux  faïences  de  Rouen  est 
de  ton  plus  foncé;  mais  j'ai  trouvé  à  Urcel  (Aisne),  à  la  base 
des  terrains  tertiaires,  dans  le  voisinage  de  lignites,  des  argiles 
très  colorées  en  gris,  les  unes  à  peu  près  exemptes  de  fer,  les 
autres  plus  ou  moins  ferrugineuses. 

J'en  ai  présenté  des  échantillons  à  l'Association,  avec  les 
résultats  de  leur  cuisson. 

En  vase  clos,  les  produits  obtenus  sont  complètement  noirs. 
Au  contact  de  l'air,  ils  offrent  toutes  les  teintes  du  gris,  qui  à 
l'incandescence  passe  tantôt  au  blanc,  tantôt  au  rouge  ;  mais 
ce  rouge  est  toujours  terne  et  sale  comme  celui  des  vases  anti- 
ques étudiés,  dont  ces  résultats  rappellent  les  diverses  teintes, 
depuis  le  gris  le  plus  lin  jusqu'aux  taches  rouges. 

Les  colorations  grises  peuvent,  d'ailleurs,  varier  par  le  mé- 
lange dos  matières  ajoutées  à  l'argile  et  même  par  le  mélange 
d'argiles  appropriées. 

Ce  qui  rend  surtout  intéressant  ce  qui  précède,  c'est  Texis- 
lenco  en  Grèce,  d'argiles  analogues.  Ce  fait  capital  résulte  entre 
autres  preuves  de  la  lettre  que  m'a  écrite  M.  de  Launay,  le 
distingué  géologue,  lettre  où  il  me  dit  :  «  Les  formations  de 
lignites  recouvertes  par  dos  argiles  plus  ou  moins  noires  sont 
très  fréquentes  dans  la  mer  Egée,  notamment  dans  l'Eubée,  à 
Koumi,  à  Lomnos,  à  Imbros,  aux  Dardanelles  ». 
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Cfila  suffit;  l'imlicalion  i\c  IKuljée  est  particulièi-emenl 
importanle,  les  vases  qui  nous  occiipenl  apparlcnanl  surloul 
à  l'AltHiue  et  les  statuettes  à  la  Biiolîe. 

U  scmblo  ijue,  mainleiianl,  les  aspects  divers  des  piiîces  jiré- 
senlécs  s'expliquent  aisément.  Faites  toutes  d'ai'gilcs  plus  ou 
ou  moins  grises,  elles  doiveut  présenter  pour  cliacunc  une  pâte 
homogène  de  coloration  uniforme;  mais  pour  garder  leur  tcinlfi 
grise,  elles  doivent  ùire  cuites  à  l'abri  «le  l'air,  ou  dans  une  par- 
tie non  oxydante  de  la  llamrae.  Si  on  laisse  entrer  l'air  par 
quanlilés  ménagt^es,  au  moyen  d'un  coup  de  feu,  la  tcinic  passe 
au  gris  rougeûtre.  Enfin,  brisiies  sur  le  bûcher,  elles  pour- 
ront alors  en  recevoir  les  tares,  sous  forme  de  parties  enfu- 
nu^es  ou  rougies;  mais  elles  resieronl,  dans  huir  ton  général 
i"[ui  est  toujours  gris,  une  œuvre  voulue  et  non  l'elfol  du 
hasard. 

Un  fait  à  noter,  c'est,  en  général,  la  faible  cuisson  de  ces 
pièces.  Lu  pâle  est  ainsi  plus  tendre  que  celle  des  vases  rouges 
et  s'imprègne  plus  facilement  des  vapeurs  goudronneuses  du 
bûcher:  aussi  parmi  elles,  les  pièces  réellement  enfumées  se 
rencontrent-elles  plus  fréquemment  que  parmi  les  vases  il  pâte 
rouge. 

Il  est  probable  que  l'origine  de  ces  vases  est  due  à  l'observa- 
lion  de  quelque  potier,  ayant  constaté  que,  dans  certains  cas, 
les  vases  sortaient  du  four  a^Tc  une  teinte  grise. 

Une  étude  des  conditions  dans  lesquelles  ils  auront  été  pi'o- 
duits  aura  fait  reconnaître  la  nécessité  de  les  abriter  du  contact 
de  l'air:  il  en  sera  ri5sulté  un  secret  de  fabrication  qui  explique 
la  rareté  relative  de  ces  pièces;  cette  observation  aura  peut-ôtrc 
été  d'autant  plus  utilisée,  que  les  argiles  donnant  ces  teintes 
grises  traitées  ^  la  façon  ordinaire  ne  produisaient  générale- 
ment que  des  pièces  d'un  rouge  pflle  terne  et  toujours  sans 
éclat. 

La  coloration  gris- rouge âtre  aura  été  recherchée  comme 
variante  du  ton  usuel  à  uno  époque  oii  la  palette  du  céramiste 
était  si  restreinte. 
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La  coloralion  gris  pur  donne  lieu  à  une  obscrvalion  peiil- 
ôtre  intéressante. 

Si  on  examine  les  vases  de  nos  collections  publiques  que  nous 
étudierons  ultérieurement  en  détail,  notamment  Tamphore 
n°  430  du  Musée  du  Louvre,  Thydrie  n°  320  du  Musée  Dutuit  et 
l'hydrie  n°  443  du  Cabinet  des  Antiques  à  la  Bibliothèque  natio- 
nale, on  ne  peut  s'empêcher  de  constater  Taspect  métallique  de 
ces  pièces. 

L'amphore  du  Musée  du  Louvre  a  le  ton  d'un  ouvrage  en 
plomb,  rhydrie  du  Musée  Dutuit  et  celle  du  Cabinet  des 
Médailles,  dans  leurs  parties  intactes,  semblent  des  vases  d'ar- 
gent bruni. 

C'est  donc,  peut-être,  comme  imitation  des  vases  d'argent 
qu'il  faudrait  considérer  ces  vases,  en  les  rapprochant  ainsi  des 
imitations  céramiques  des  vases  de  bronze  et  d'or. 

Quoi  qu'il  en  soit  de  cette  dernière  hypothèse,  je  crois  avoir 
démontré  qu'une  partie  des  vases  dits  enfumés  doit  être  classée 
dans  deux  séries  distinctes  des  vases  rouges,  sous  les  noms  de 
vases  gris  à  figures  noires  et  de  vases  noirs  à  figures  grises, 
séries  qui  se  partagent  en  vases  gris-rougeâtre  et  vases  gris 
pur,  ceux-ci  pouvant  avoir  eu  pour  but  d'imiter  des  vases 
d'argent. 

11  me  reste  à  étudier  en  détail  tous  ces  vases  dans  nos 
musées  et  dans  les  autres  musées  d'Europe,  ainsi  que  la  com- 
position de  leur  pâte  comparée  à  celle  des  vases  rouges.  Cette 
note  a  seulement  pour  but  de  prendre  date. 

P.  Mabguerite-de  la  Cuarlome. 


A  PROPOS  D  UN  TRIOMPHE  DE  JUSTINiEN 


Un  fragment  do  Pierre  Patrice  reproduit  par  Constantin 
Porphyrogénète,  dans  le  chapitre  du  Livre  des  Cérentomes  inti- 
tulé :  oTa  8el  viveo-Oat.  OTav  aTto  e^Tzeùizo'j  7;  jjiaxpâ^  ooo'.TîOota^  tizoL- 
v£py€Tat.  6  [îiaTt.X£'j;,  expose  le  cérémonial  d'une  rentrée  triom- 
phale de  Justiniea  à  Byzance  (1). 

Ce  petit  texte  est  intéressant  à  beaucoup  d'égards,  mais  on 
ne  s'en  est  guère  servi ,  parce  que  la  date  attribuée  par  l'auteur  à 
l'événement  qu'il  relate  a  paru  présenter  quelque  dif&culté. 
Les  mots  'EvSsxàTTj  toivuv  toj  A'jyouoro'j  jjlTjVo;,  Tijjiépa  ^\  Itouç 
ç^Y»  qui  apparaissent  en  tôtedu  récit,  ont  découragé  Reiske  (2). 
L'année  désignée,  dit-il,  ne  peut  être  que  l'an  du  monde,  selon 
l'ère  byzantine,  et  l'an  du  monde  6033,  réduit  par  l'ère  byzan- 
tine de  5508,  équivaut  à  l'année  chrétienne  ou  dionysienne  525. 
Cette  date  est  antérieure  au  règne  de  Justinien. 

En  fait,  comme  je  l'ai  démontré  récemment  (3),  Tère  byzan- 
tine n'existait  pas  encore  à  l'époque  de  Pierre  Patrice.  Celui- 
ci  n'Ja  pu  se  servir  que  de  l'ère  alexandrine  d'Annianos,  qui,  au 
dire  de  saint  Maxime  (4),  était  de  tradition  dans  l'Eglise  de 
Byzance,  avant  l'époque  d'Héraclius. 

(1)  Constantin  Porphyr.,  De  cerimoniis  aulœ  byzanlinœ,  éd.  Reiske,  pp.  491, 
1.  13-498,  1.  i:j. 

(2)  Ibid.,  t.  11,  pp.  574-575. 

(3)  De  (/uelques  ères  usitées   chez  les  chroniqueurs  byzantins.   Revue  de  Philo* 
logie,  1907,  pp.  151-189. 

(4)  S.  Maxi)Ii,  Computus  ecelesiasticus,  Migne,  Pair.  Gr.«  t.  XIX,  col.  1233. 


A    PltOrOS    D  UN    THI0HP1IE    DK    iLSTIMEN 


■2ii 


Dès  lors  l'an  du  monde  désigné  dans  notre  fragment  6(\m- 
vant  îi  l'année  dionysicnne  541  et,  si  Ton  admcl  la  légèro  cor- 
rection ôidÔExiT»;  pour  évÔExiTT,  (!),  lu  concordance  de  la  date 
du  mois  avec  le  jour  de  la  semaine  est  parfaite. 


Du  fait  que  nous  reconnaissons  l'année  où  il  se  produisit, 
l'histoire  du  triomphe  altesti^  par  Pierre  Patrice  paraît  assez 
piquante. 

Cette  rentrée  triomphale  ne  coïncide  avec  aucune  vicloire 
marquante.  Certes,  l'anniJe  préci^dente,  Bélisaire  a  ramené  à 
Constant)  no  pie  Vitigès  et  ses  compagnons,  en  môme  temps  que 
le  tr(^3or  de  Théodoric  etles  riches  dépouilles  de  l'Italie  recon- 
quise (2).  Mais,  ainsi  que  l'affirme  expressément  l'historien 
l'rocope  (3),  le  triomphe,  qu'il  avait  connu  d(?J&  après  sa  vic- 
toire sur  Gélimer,  ne  lui  ftil  pas  accorde  cette  fois.  Juatinien 
était  trop  prudent  pour  ne  point  se  souvenir  que,  si  le  général 
victorieux  ne  songeait  pas  à  l'empire,  d'autres  y  avaient  songé 
pour  lui.  Les  Goths  (4)  n'avaienl-ils  point  offerts  le  trône  à 
Bi^lisaire,  qui  ne  s'était  dérobé  h  jour  enthousiasme  compromet- 
tant, qu'après  avoir  fait  mine  do  s'y  rendre?  A  Byzance,  Béli- 
saire n'était-il  pas,  en  ce  moment,  l'idole  du  peuple  et  de 
l'armée  (S)?  N'entretenait-il  pas  7,000  cavaliers  fidèles  (6)? 
D'autre  part,  la  prudence  de  Justinien  était  sans  cesse  réveillée 
par  la  haine  de  Jean  le  Gappadocicn  (7),  qui,  malgré  l'implaca- 
ble ressentiment  de  Théodoi-a,  continuait  à  jouir  de  la  faveur 
impériale. 

L'atmosphère  à  By^ance  n'était  point  d'ailleurs  celle  qui 
convient  aux  triomphes.  Si  l'ilalie  semblait  momentanément 


(1}  Je  préffre  aJmfttre  la  riinfusiim  des  chiffres  ciiiiipleiB! 
la  confusion  îles  noiubres  simples  x'  el  'fi'  adrctant  le»  jours 
(i)  Pbocoé-e,  éd.  Haut;/,  B.  P.,  1.  25  (t.  l,  p.  136;  et  ».  G., 
(3)  td..  B.  G.,  lit.  1  (p.  298,  I.  8). 
(t)  W..  B.  G.,  II.  29-3D  (pp.  2S6,  l.  1-293.  I.    llf). 

(S)  ld..B.  G..  III,  I  (pp.  298,1.  I0-3UI.  I.  a:}}. 
(6]  Id.,  B.  G.,  m,  1  (p.  loi,  I,  3-3). 
{!)  Id..  B.  P.  I.  iS  (p.  136. 1.  7-10). 


1  i?'  plutfit  que 
■1.   Il,  p.  2yS). 
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soumise,  les  Huns  ravageaient  les  provinces  occidentales  de 
TEmpirc  (1),  tandis  que  Ghosroès  rançonnait  et  dévastait  l'Asie- 
Mineure  (2),  avec  une  audace  qui  n'avait  d'égale  que  son 
impunité. 

L'année  suivante,  au  contraire,  les  expéditions  militaires  et 
les  intrigues  de  cour  ont  dissipé  tous  les  nuages. 

Bélisaire  est   reparti  au  printemps   pour    délivrer    la  Col- 
chide  (3)  ;  il  a  porté  la  guerre  en  Perse  et,  par  la  prise  de  Sisau- 
ranum,  il  a  forcé   Ghosroès  à  une  retraite  précipitée.   Et,  par 
bonheur,  Bélisaire,  une  fois  de  plus  victorieux,'  est  cependant 
moins  à  craindre.  Avec  la  complicité  de  Théodora,  Antonine, 
la   femme    du  général,    a   retrouvé   son  amant,   Thédose,   et 
Bélisaire^   déjà  discrédité   par  sa  complaisance  d'antan  (4),  a 
poussé  cette  fois  la  faiblesse  jusqu'à  interrompre  la  poursuite 
de  l'ennemi  et  compromettre  les  résultats  de  sa  propre  victoire, 
pour  venir  à   la  rencontre   d'Antonine,   dont  Photius   lui    a 
cependant  révélé  la  nouvelle  trahison  (5).  Aussi   l'empereur 
peut-il  sans  crainte  célébrer  la  retraite  de  Ghosroès  ;  ce  n'est 
plus  à  Bélisaire  qu'iront  les  acclamations  de  Byzance.  Il  n'est 
pas  un  citoyen,  en  eiïet,  qui  ne  l'accuse  d'avoir,  pour  des  motifs 
inavouables,  fait  avorter  une  campagne  qui  eût  pu  changer  en 
désastre  la  fuite  du  roi  des  Perses  (6). 

L'impératrice,  elle  aussi,  vient  d'écarter  son  rival  le  plus 
puissant  et  le  plus  haineux.  En  échange  de  ses  complicités, 
Antonine  lui  a  livré  Jean  le  Gappadocien  (7)  et  le  favori  de 
l'empereur,  non  moins  délesté  du  peuple  que  de  l'impératrice, 
est  exilé  à  Gyzique  (8),  au  début  du  mois  d'aoûl. 


(1)  Procope,  ed.Uaun/,  W.  P.,  Il,  4  (pp.   162,1.  16-164,  1.  16). 

[2)  1(1. ,  B.  P.,  Il,  4-14    pp.  164,  1.  22-213.  1.  20). 

;:{)  l'i..  w.  P.,  Il,  14-16  (pp.  214,  1.  2:;-224,  i.  ii;. 

(i    PhocorK,  Anecdola,  éd.  Ilaury,  1,  2:J-2'.I  (pp.  9,  1.  20-10,  l.  23). 

V  ïtl.,  ihiil.,  I,  31,  II,  2:;  (pp.  10,  I.  24  n,  I.    13). 

6;  /(/..  ibid.,  Il,  20-2:;    pp.  16,  1.12-17,  i.  13;. 
{')  /</.,  H.  P.,  I,  2.J  (pp.   136.  1.   13-142,  1.  3  . 

8  J.  .M.\L.\LA5i,  t'd.   Uindorf,  pp.  480.  I.  16-481,  I.  2. 
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Ainsi,  à  la  fin  de  Tannée  541 ,  en  môme  temps  que  les  dangers 
qui  menaçaient  l'empire,  les  rivalités  sournoises  de  la  cour 
semblent  vaincues.  Vitigès  est  à  Constantinople  et  Chosroès 
est  en  fuite;  Jean  le  Cappadocien  a  perdu  la  faveur  de  Tempe- 
reur  et  Bélisaire  celle  du  peuple;  les  joies  impériales  peuvent 
se  donner  libre  cours. 

Aussi,  quand  le  12  du  mois  d'août,  l'empereur  rentre  à 
Byzancc  (1),  son  retour  prend  Faspect  d'un  triomphe.  Quel  fut 
le  prétexte  de  cette  solennité?  Justinien  associa-t-il  en  une 
même  fête  la  victoire  sur  les  Goths,  qui,  par  suite  des  inquié- 
tudes et  des  désastres  de  Tannée  540,  n'avait  point  encore  été 
célébrée  en  un  juste  triomphe,  et  le  succès  plus  récent  remporté 
par  Bélisaire  sur  Chosroès?  Cette  hypothèse  n'est  pas  invrai- 
semblable. Mais  il  ne  faut  point  oublier  que  la  retraite  de 
Chosroès  pouvait  difficilement  passer  pour  une  victoire  défini- 
tive, et  Byzance,  nous  Tavons  vu,  ne  se  faisait  point  d'illusions 
à  ce  sujet.  D'autre  part,  la  conclusion  dos  Getica,  oii  Jordanès 
fait  une  allusion  évidente  au  triomphe  qui  célébra  la  capture 
de  Vitigès  (2),  ne  présente  pas,  parmi  les  acclamations  qui 
saluèrent  les  triomphateurs,  Tépithète  «  Persici  ». 

On  remarquera  enfin  que,  d'après  le  texte  même  de  Jorda- 
nès, Justinien  aurait  associé  Bélisaire  à  son  triomphe.  Le  fait 
n'a  rien  de  surprenant.  Toujours  l'empereur  triomphait  pour 
les  victoires  de  ses  généraux  ;  c'est  ainsi  que  Justinien  avait 
partagé  en  535  le  triomphe  de  Bélisaire,  après  la  capture  de 
Gélimer  (3)  ;  c'est  ainsi  qu'il  partagea  avec  Bélisaire  le  triomphe 
qui  célébrait,  en  Tannée  541,  la  défaite  des  Goths.  Mais  ou  peut 


(1)  l/enlrée  du  cortège  par  la  porte  rie  Charisius  pourrait  faire  supposer  «lue 
l'empereur  venait  des  Blachernes,  mais,  comme  me  le  fait  très  justement  remar- 
quer M.  Ch.  Diehl,  le  passage  du  cortège  par  le  quartier  du  Deuleron  ne  corro- 
bore point  cette  hypothèse. 

(2;  JoRDANEs,  éd.   Th.  Mommsen  '=  Monumento  Germnniae,  nuctores  aniiquis-' 
g'imi^    t.  V,  1),  p.  138  :  Jnsfininnus   victor  et    Iriumphntor  et  consul  Relisarius^ 
Vandalici  Africani^  Geticii^ue  dicentur. 

(3)  Cf.  E.  Babelon,  Histoire  d'un  médaillon  disparu.  Jistinien  et  Bélisaire; 
Mémoires  de  la  Société  nationale  des  Antiquaires  de  France,  t.  LVII  (1898), 
pp.  i93-326. 
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affirmer  que,  dans  les  deux  occasions,  le  rôle  de  Tempereur  ne 
fut  pas  le  même.  En  535,  grâce  à  une  riction  traditionnelle,  le 
peuple  daignait  associer  Tempereur  au  triomphe  retentissant 
du  général  victorieux;  en  541,  c'est  l'empereur  qui  daigne 
associer  à  son  triomphe,  le  général  victorieux  que  le  peuple 
n'acclame  plus  d'un  égal  enthousiasme.  A  la  cour  de  Byzance 
ce  changement  dut  avoir  tout  l'air  d'un  succès. 

D.  Serruts. 


BULLETIN  ARCHÉOLOGIQUE 


I.  —  Architecture.  Fouilles. 

Le  temple  de  la  Victoire  Aptère,  —  Peu  de  problèmes  sont 
plus  controversés  dans  Thistoire  de  la  topographie  d'Athènes 
que  la  question  de  savoir  Tépoque  où  fut  construit  ce  petit 
temple.  Deux  thèses  opposées  sont  en  présence,  Tune  qui  lui 
attribue  une  date  antérieure  aux  Propylées  et  en  place  Tédifi- 
cation  vers  440  avant  J.-C.  (Dœrpfeld),  l'autre  qui  tient  au  con- 
traire les  Propylées  pour  antérieures  (Wolters).  Une  étude  ré- 
cente de  M.  Kœster  (1),  sans  trancher  le  débat,  conclut  nettement 
en  faveur  de  M.  Wolters.  L'un  des  arguments  nouveaux  qu'elle 
fait  valoir  est  tiré  des  substructions  de  la  terrasse  sur  laquelle 
s'élève  le  sanctuaire.  Il  semble  bien  qu'il  y  ait  eu  réfection  du 
mur  Nord,  dont  la  terminaison  occidentale  aurait  été  reportée 
légèrement  vers  le  Sud,  à  cause  de  l'orientation  un  peu  diffé- 
rente des  Propylées.  Si  le  Pyrgos  avait  déjà  porté  le  temple, 
une  telle  déviation  aurait  été  impossible;  elle  n'a  pu  avoir  Itea 
que  si  Mnésiclès  n'avait  à  compter  qu'avec  le  mur  de  Cimon. 
Il  va  sans  dire  que,  dans  cette  hypothèse,  l'inscription  de  450, 
relative  à  la  construction  du  sanctuaire,  doit  s'entendre  d'un 
projet  qui  ne  fut  pas  exécuté  à  cette  date.  L'influence  de  Péri- 
clès  ou  de  son  parti  s'y  opposa  jusque  vers  432,  date  vers 
laquelle  le  plan  primitif  des  Propylées  fut  abandonné  et  où 

(1)  Jahrbuch,  XXI,  1906,  p.  129-147,  fig.  1-r,; 
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la  draperie  et  par  les  chaussures  que  portent  les  deux  pieds. 
La  tôle  n'est  pas  conservée,  ce  qui  est  d'autant  plus  regrettable 
que  nous  savons  par  qui  fut  dédié  Tex-voto.  Une  inscription 
gravée  sur  les  côtés  du  trône  nous  apprend  que  le  donateur  est 
Eakès,  fils  de  Bryson,  épistate  (?)  d'Hèra  et  qui  parait  avoir 
consacré  à  la  déesse  la  dîme  de  son  butin.  Le  tyran  Polycrate 
était  précisément  fils  d'un  Eakès,  qui  dut  mourir  peu  après  540; 
comme  la  graphie  de  Tinscription  concorde  avec  cette  date,  la 
statue  prend  rang  parmi  les  rares  monuments  ioniens  dont 
nous  connaissons  le  moment  d'exécution  et  ce  qui  ajoute  à  son 
prix,  c'est  d'être  Tex-voto  d'un  personnage  célèbre  dans  l'his- 
toire de  Samos  (1). 

Frise  de  l'Hékatompédon,  —  Les  sculpteurs  venus  de  Chios(2) 
à  Athènes  dans  la  seconde  partie  du  vr  siècle  n'étaient  pas  seu- 
ment  habiles  à  modeler  en  ronde  bosse  ;  ils  ont  laissé  des  bas- 
reliefs  où  se  montre  le  môme  art  élégant  et  subtil,  la  mémo 
symétrie  ralBnéc,  la  même  recherche  des  tissus  plissés  et  bro- 
dés. M.  Schrader  a  relevé  cinq  fragments  d'une  grande  frise, 
dont  aucun  n'est  inédit  et  dont  deux  sont  bien  connus  des 
archéologues;  l'un  représente  un  buste  d'homme  à  droite, 
coiffé  du  pélase  et  vêtu  d'un  court  tricot  de  laine  ;  sur  l'autre 
est  un  personnage  montant  en  char,  le  corps  précieusement 
enveloppé  dans  une  ample  draperie  et  les  cheveux  relevés  en 
crobyle.  Où  trouver  place  sur  TAcropole  pour  cet  ensemble  qui 
devait  être  considérable  et  dont  le  sujet  ne  serait  pas  sans  faire 
pressentir  la  pompe  des  Panathénées?  M.  Schrader  ne  voit  que 
la  colla  du  vieux  temple,  qu'on  a  bien  pu  décorer  d'une  frise 
en  même  temps  qu'on  l'entourait  d'une  colonnade.  Et  comme 
les  plaques  paraissent  avoir  souffert  d'un  long  séjour  à   l'air, 


'I  Ib'ul.,  p.  151-174,  pi.  XI V,  fig.  1-2,  L.  Curtius.  L'auteur  essaie,  dans  son 
article,  «le  classer  et  de  dater  les  principaux  monuments  «  ioniens  »,  aujour- 
d'iiui  connus.  Il  s'élève  avec  raison  contre  certaines  théories  littéraires  qu'on  a 
eu  souvent  le  tort  d'appliquer  à  l'histoire  de  l'art. 

(2   il  y  aurait  peut-être  des  réserves  à  faire  sur  ce  point. 
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l'autour  en  conclut  que  rHékatompédon  n'a  guère  perdu  en  480 
que  ses  frontons  et  les  piliers  de  son  pourtour  :  un  peu  rëduit, 
mais  intact  encore,  il  aurait  survécu  jusqu'à  l'incendie  de  40S; 
peut-être  même,  comme  le  croit  M.  Du>rpfeld,  aurait-il  con- 
tinué d'exister  après  cette  date.  S'il  en  était  bien  réellement 
ainsi,  le  plan  de  l'Erechtheion  et  la  composition  du  Parlhénon 
s'expliqueraient  plus  aisément  qu'ils  ne  font  aujourd'hui. 

Relief  de  Thèbes.  —  Un  intéressant  bas-relief  archaïque 
vient  d'être  publié  par  M.  L.  Gurlius  (2).  Encastré  jadis  dans 
l'église  de  Topolias  et  transporté  depuis  une  douzaine  d'années 
au  musée  de  Thèbes,  il  représente  une  Amazone  mourant,  la 
tète  tournée  vers  le  sol  et  la  main  droite  tirant  une  dernière 


Qèche  du  carquois.  Un  simple  chiton  court  et  plissé  revêt  la 
guerrière,  qui  est  coiffée  du  haut  bonnet  des  Scythes,  la  xupëa- 
vîx.  L'exécution  est  précieuse  et  parait  un  peu  molle,  mais  il  ne 
faut  pas  oublier  que  les  dimensions  du  monument  sont  très 
réduites  (0  m.  40  de  large).  C'était  un  fragment  de  fronton,  qui 
décorait  un  tiès  petit  monument,  analogue  au  trésor  de  Cyrène, 


{\)Alhrn.  Mitteil..  1905,  XXX,  p.  305-32Î,  pi.  XI-XII.  flg.  1-2,  H.  Sctirailer. 
[il  Alhen.  Millfil.,  XXX,  1905,  p.  inS-aMO,  pi.  Xlll,  «>r.  l--!. 
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à  Olympie.  Les  mythologues  se  réjouiront  de  retrouver  en  Béo- 
tie  la  représentation  d'une  Amazonomachie. 

Encore  Harmodios  et  Aristogiton,  —  Jugeant  avec  raison  que 
le  groupe  des  tyrannicides  n'a  pas  encore  été  restitué  d'une 
manière  suffisante,  M.  P.  J.  Meier  a  tenté  un  nouvel  essai  qui 
diffère  quelque  peu  des  précédents  (1).  Lllarmodios,  sauf  deux 
points  secondaires,  reste  celui  de  Naples,  mais  rAristogiton 
est  modifié  :  la  tête,  qui  est  toujours  celle  du  Phérécyde,  est 
attachée  au  cou  d'une  manière  plus  libre,  plus  naturelle  et  plus 
logique;  le  bras  droit,  au  lieu  de  pendre  mollement,  concourt 
à  l'action  et  la  main  serre  l'épée,  comme  si  elle  était  prête  à 
frapper  ;  le  bras  gauche  est  allongé  et  relevé,  tandis  que  la 
chlamyde  retrouve  le  pan  qui  lui  manque.  Les  deux  statues 
devaient  être  disposées  en  coin  et  elles  étaient  faites  pour  être 
vues  de  face  :  ce  qui  le  prouve  pour  M.  Meier  est  moins  leur 
symétrie,  que  le  sens  des  deux  toi'ses  et  la  manière  dont  les 
poitrines  se  bombent  parallèlement  vers  l'ennemi. 

Calamis.  —  Les  anciens  faisaient  à  propos  de  Calamis  des 
récits  singuliers.  Ils  lui  donnaient  comme  collaborateurs  à  la 
fois  Ouatas  et  Scopas,  qui  vivait  un  siècle  après  l'Eginète.  Ils 
lui  attribuaient  un  colosse  d'art  encore  barbare  et  des  coupes 
ciselées,  du  travail  le  plus  raffiné,  que  devait  copier,  sous 
Néron,  le  Gaulois  Zénodore.  Comme  nous  ne  possédions 
aucune  copie  certaine  d'une  œuvre  de  Calamis,  il  était  difficile 
do  concilier  ces  dires  opposés  et  Ton  concluait  simplement, 
comme  M.  Lochal  dans  son  essai  sur  Phidias,  que  la  personna- 
lité du  maître  était  nivstérieuse  et  «  insaisissable  ».  Un  bel  et 
clair  article  d'E.  Roisch  [2]  vient  do  dissiper  on  partie  ces  ténè- 
bres. 11  distinguo  deux  Calamis.  Le  premier,  l'ancien,  travaille 
do  480  à  160.  Nous  lui  devons  les  ex-voto  dos  Agrigentins  et 


y  Bimi.  MUteil.,  XX.  1905,   p.  lUiO-lu:.  pi.  XI.  fiir.  1-2     au   Musée  de  Bruns- 
wick'. 
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d'Hiéron^  la  statue  de  Zeus  Ammon  faite  pourPindare  et  l'Apol- 
lon rapporté  du  Pont  par  Lucullus.  Le  second  Calamis,  qui 
serait  le  petit-fils  du  premier,  ne  travaille  plus  exclusivement 
le  bronze;  nous  connaissons  de  lui  une  statue  chryséléphantine 
et  au  moins  deux  marbres.  Il  est  le  maître  de  Tathénien  Pra- 
xias  qui  décore  vers  le  milieu  du  iv*  siècle  le  fronton  oriental 
de  Delphes,  et  ses  œuvres,  infiniment  variées,  s'échelonnent  de 
385  à  362  avant  notre  ère.  Sans  entrer  dans  le  détail,  notons 
que  la  Sosandra  n'est  pas  pour  M.  Reisch  Timage  d'une  déesse  : 
ce  serait  simplement  une  mortelle,  à  la  tête  à  demi-voilée  et 
dont  peuvent  donner  une  idée  certaines  statues  funéraires  bien 
connues  du  iv*  siècle.  —  M.  Studniczka  qui  vient,  lui  aussi, 
de  consacrer  une  étude  à  Calamis  (1),  accepte,  en  ce  qu'elle  a 
d'essentiel,  la  théorie  de  M.  Reisch.  Pour  lui,  la  Sosandra  ne 
serait  autre  que  la  célèbre  danseuse  voilée,  dont  une  variante 
nous  est  connue  par  une  statue  de  Copenhague.  Calamis  l'An- 
cien resterait  cependant  l'auteur  d'oeuvres  nombreuses  que 
M.  Reisch  lui  retire,  comme  la  Nikè  sans  ailes  d'Olympie  ou 
comme  le  Dionysos  et  l'Hermès  de  Tanagra.  Peut-être  l'Apol- 
lon du  Musée  des  Thermes  pourrait-il  donner  quelque  idée  du 
style  de  ce  vieux  maître. 

Le  Pythoclh  de  Polyclète.  —  Nous  avons  vu,  dans  une  pré- 
cédente chronique  (2),  que  la  statue  originale  de  Polyclète, 
représentant  l'athlète  Pythoclès,  avait  été  probablement  trans- 
portée à  Rome.  En  tout  cas,  la  base  première  était  restée  en 
Grèce  où  on  l'a  retrouvée  et  sa  surface  porte  encore  la  trace  de 
nombreux  trous  de  scellement,  qui  ont  servi  les  uns  à  fixer  le 
bronze  du  v*  siècle,  les  autres  à  sceller  la  copie  qui  l'a  remplacée. 
Le  départ  fait  de  ces  traces  postérieures,  il  reste  l'indication  très 
nette  de  deux  pieds  posés  en  équerre  et  qui  étaient,  l'un  et 
l'autre,  assujettis  au  moyen  de  deux  goujons.  Furtwa^ngler 
proposait  autrefois  d'y  voir  un  athlète  portant  le  pied  droit  en 

(1)  Tome  XXV  des  Kœnigl.  Siechs.  Âbhandlnuqen,  p.  1-104,  pi.  1-13,  fig.  1-18. 

(2)  Bulletin  de  1904,  p.  Sfi-l. 
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à  Olynipie,  Les  mylliologucs  se  réjouiront  de  retrouver  en  Bl'o 
tie  la  représentation  d'une  Aniuzonomacliie. 

Encore  Harmodios  et  Aristogiton.  —  Jugeant  avec  raison  que 
le  groupe  des  tyraunicides  n"a  pas  encore  éié  restitué  d'une 
manière  suflisunte.  M,  P.  J.  Meier  a  tenté  un  nouvel  essai  qui 
dilTèrc  quelque  peu  des  précédents  (1),  L'Ilainiodios,  sauf  deux 
points  secondaires,  reste  celui  de  Naples,  mais  l'Aristogiton 
est  modifié  :  la  ti^te,  qui  est  toujours  celle  du  Phdri^cjde,  est 
Btlachée  au  cou  d'une  manière  plus  libre,  plus  naturelle  et  plus 
logique;  le  bras  droit,  au  lieu  de  pendre  mollement,  concourt 
à  l'action  et  la  main  serre  l'épée,  comme  si  elle  était  prête  fi 
frapper;  le  bras  gauche  est  allongé  et  relevé,  taudis  que  la 
chlarayde  retrouve  le  pan  qui  lui  manque.  Les  deux  statues 
devaient  être  disposées  en  coin  et  elles  étaient  faites  pour  élre 
vues  de  face  :  ce  qui  le  prouve  pour  M,  Meier  est  moins  leur 
symétrie,  que  le  sens  des  deux  torses  et  la  manière  dont  les 
poitrines  se  bombent  parallèlement  vei-s  rennemi. 

Calamû.  —  Les  anciens  faisaient  à  propos  de  Calamis  des 
récits  singuliers.  Ils  lui  donnaient  comme  collaborateurs  à  In 
fois  Ouatas  et  Scopas,  qui  vivait  un  siècle  après  l'Kginète.  Ils 
lui  attribuaient  un  colosse  d'art  encore  barbare  et  des  coupes 
ciselées,  du  travail  le  plus  raffiné,  que  devait  copier,  sous 
Néron,  le  Gaulois  Zénodoro.  Comme  nous  ne  possédions 
aucune  copie  certaine  d'une  œuvre  de  Calamis,  il  était  difficile 
de  concilier  ces  dires  opposés  et  l'on  concluait  simplement, 
comme  M.  Lechat  danssoo  essai  sur  Phidias,  que  la  personna- 
lité du  maître  était  mystérieuse  et  m  insaisissable  ».  L'n  bel  et 
clair  article  d'K.  Rcisch  (2)  vient  de  dissiper  en  partie  ces  ténè- 
bres. II  distingue  deux  Calamis.  Le  premier,  l'ancien,  travaille 
de  480  à  460.  Nous  lui  devons  les  ex-voto  des  Agrigentins  et 

(1)  Bœm.  Milteit.,  XX,  1905,  p.  3au-3iT,  pi.  XI,  Bg.  1-2   (au  MiisiVe  iIp  Bruns- 

(2)  lahreahffle,  IX,  lOOG,  p.  Ia9-Ï(i8,  Ù^.  U-1. 
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d'Athènes  :  pourquoi  ne  les  retrouverait-on  pas  dans  la 
décoration  du  Parlhénon,  dont  Tauteur  a  cherché  à  glorifier 
tout  ce  qui  faisait  la  force  et  Thonneur  de  la  Cité? 

ISEirènè  de  Képhisodote.  —  Nous  possédons  une  bonne  répli- 
que de  TEirènè  portant  Tenfant  Ploutos;  mais,  si  nous  connais- 
sons à  peu  près  le  groupe  de  Képhisodole,  les  archéologues  ne 
s'entendent  guère  sur  la  date  qu'il  convient  de  lui  attribuer.  Si 
l'on  fait  abstraction  des  raisons  historiques,  il  semble,  suivant 
,M.  Ducati  (1),  que  le  style  de  l'œuvre  ne  permette  guère  de  la 
faire  descendre  jusqu'au  premier  tiers  du  iv'  siècle.  Il  faudrait, 
selon  lui,  revenir  à  l'opinion  d'Arndt,  de  Klein  et  de  Cari 
Robert,  et  placer  l'exécution  de  l'original  vers  403  avant  J.-C. 
D'autre  part,  M.  Studniczka  (2)  fait  ressortir  le  rapport  que  pré- 
sente la  Paix  avec  la  femme  qui  décore  la  colonne  d'Ephèse 
et  M.  Furtwœngler  tient  pour  la  date  de  375  avant  notre  ère. 
Le  problème  mérite  d'être  repris  et  d'être  examiné  à  nouveau, 
par  un  juge  qui  serait  impartial. 

L^Atalante  de  Scopas.  —  MM.  E.  Gardner  (3)  et  Furtwaen- 
gler  (4)  viennent  de  faire,  indépendamment  Fun  de  l'autre,  une 
découverte  intéressante.  Examinant  au  Musée  de  Tégée  le  toree 
d'Atalante  découvert  en  1900  par  M.  Mendel,  ils  eurent  la  sur- 
prise de  trouver  qu'il  était  en  marbre  de  Paros  et  non,  comme 
les  autres  sculptures  provenant  des  frontons,  en  pierre  de 
Doliana.  Dès  lors  ils  devaient  être  tentés  d'y  rajuster  la  belle 
tète  que  j'ai  fait  reproduire  dans  un  précédent  bulletin  (5). 
L'expérience  réussit  à  souhait  comme  le  prouve  la  figure  ci- 
contre.  Les  autres  têtes  de  Scopas  étant  différentes,  il  suit  que 
l'artiste  a  eu  plusieurs  manières  et  s'est  parfois  rapproché 
de    Praxitèle.  Reste   à   expliquer   comment  l'Atalante   est  en 

(1)  Revue  avchéolouique,  1906,  I,  p.  111-138. 

(2)  Calamis,  p.  34. 

;3)  Journ.  Hell.  Stud.,  XXVl,  1906,  p.  169-115,  p.  283. 
[\]  Sitzunf/sherichle  K.  Bayer.  Akademie^  1896,  p.  383. 
(iij  Heoue  de  1904,  p.  90-1. 
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avant,  mais  ayant  Tautre  pied  relevé,  à  peu  près  comme  le 
Diadumène  (1).  Studniczka  (2)  estime  que  les  deux  pieds  étaient 
à  plat  et  que  le  Pythoclès  devait  avoir  la  pose  de  TArès  Borghèse. 
La  seconde  hypothèse  semble  s'accorder  mieux  avec  les  vestiges 
laissés  sur  le  socle,  mais  elle  n'est  encore  qu'une  conjecture. 

Le  fronton  oriental  du  Parthénon.  —  Le  putéal  de  Madrid, 
qui  représente  la  naissance  d'Athèna,  ne  peut  guère  offrir  une 
copie  fidèle  du  Parthénon.  M.  Prandtl  (3)  estime  que  les  figures 
centrales  de  Zeus  et  d'Athèna  étaient  plus  rapprochées  sur  Fori- 
ginal;  la  Nikè  de  même  volait  plus  haut  et  avait  le  corps  plus 
redressé.  Si  la  restitution  proposée  est  exacte,  Tune  des  figures 
serait  perpendiculaire  àTinclinaison  du  rampant  et  la  composi- 
tion du  fronton  serait  ordonnée  suivant  une  symétrie  rigou- 
reuse. 

La  frise  du  Parthénon,  —  Deux  érudits,  Tun  grec  (4),  l'autre 
allemand  (3),  ont  émis  simultanément  une  môme  conjecture, 
qui  ne  laisse  pasM'ôtre  intéressante.  Si  l'on  regarde  sur  le  Par- 
thénon la  frise  des  Panathénées,  on  est  frappé  de  ce  fait  que 
l'assemblée  des  dieux  n'est  pas  reliée  directement  à  la  proces- 
sion. Entre  les  divinités  et  le  cortège  sont  d'un  côté  six  pei'son- 
nages,  de  l'autre  quatre,  qui  tournent  le  dos  à  la  fois  à  la  pompe 
sacrée  et  à  la  réunion  olympienne.  Ce  ne  sont  pas  des  dieux, 
car  ils  n'ont  pas  d'attributs  caractéristiques  et  ils  sont  séparés 
du  groupe  céleste  ;  ce  ne  sont  pas  non  plus  des  hommes,  car 
ils  conversent  simplement  entre  eux  et  ne  s'occupent  nullement 
de  la  procession  qu'ils  suivent  ou  qu'ils  précèdent.  Ne  seraient- 
cc  pas  des  héros,  les  éponymes  des  dix  tribus  attiques?  Leurs 
statues  se  dressaient  à  Delphes  et  leurs  images  ornaient  Tagon 


(1)  L'auteur  est  revenu  sur  son  opinion  dans  Tédition  anglaise  des  Meisiet*werke^ 

(2)  Jahreshefle,  IX,  1906,  p.  131-8,  fig.  51-60. 

(3)  Jahrbuch,  XXI,  1906,  p.  33-42,  fig.  1-2. 

(4)  Arvanitopoulos,  Athen.  MitleiL,   XXXl,  1906,  p.  38-49,  fig.  1-2,  pi.  IV-Vi 

(5)  Weissttiann,  Hermès,  1906,  p.  619-623. 
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la  déesse  qui  fuit  vers  la  gauche  et  retourne  la  tôle  vers  la  droite, 
protégeant  contre  Python  (?)  les  enfants  divins  qu'elle  tient  dans 
SCS  bras.  L'auteur  du  groupe  original  ne  peut  être  Euphranor, 
car  l'œuvre  est  bien  antérieure  au  iv"  siècle  et  serait  tout  au  plus 
de  la  seconde  moitié  du  v*.  Nous  savons  par  Cléarque  de  Soles 
qu'une  statue  de  bronze  s'élevait  à  Delphes  sur  la  pierre  môme 
où  s'était  arrêtée  Latone,  près  du  platane  sacré  ;  mais,  dans  ce 
monument  qui  n'est  d'ailleurs  pas  daté,  un  seul  des  jumeaux 
était  porté  par  sa  mère.  M.  Mahler  propose  avec  hésitation  de 
reconnaître  pour  le  prototype  un  groupe  de  Praxitèle  que  Pau- 
sanias  avait  vu  à  Mégare.  L'hypothèse  est  aventureuse  ;  car  nous 
ignorons  si  le  sculpteur  avait  ou  non  montré  Apollon  et  Artemis 
dans  les  bras  de  Latone. 

Le  buste  Àzara.  —  L'iconographie  d'Alexandre  a  sa  pierre 
angulaire,  c'est  l'Hermès  du  Louvre,  trouvé  en  1779  à  Tivoli 
par  l'ambassadeur  d'Espagne  Azara  et  donné  plus  tard  par  lui 
à  Bonaparte.  La  valeur  d'art  en  est  médiocre;  mais  il  porte  une 
inscription  qui  semble  bien  authentique,  bien  qu'elle  ait  été 
maladroitement  ravivée.  Comme  le  cou  et  la  tête  se  raccordent, 
qu'ils  ont  été  trouvés  au  môme  endroit,  qu'ils  sont  faits  du 
même  marbre  et  qu'ils  ont  souffert  de  la  même  usure,  nous 
avons  pleinement  le  droit  de  voir  dans  le  buste  une  réplique 
ancienne.  M.  Michon  (1)  constate  le  fait  et  propose  de  lire  sim- 
plement sur  la  base  'AXéçavopo;  ^diTnroii  Maxeocov. 

Le  Laocoon  (2).  —  Que  le  bras  droit  du  Laocoon  ait  été  mal 
restauré,  qu'au  lieu  de  se  tendre  vers  le  ciel,  dans  un  geste 
déclamatoire,  il  ait  été  bien  plutôt  plié  au  coude,  tandis  que  la 
main  se  portait  vers  la  chevelure,  tous  les  archéologues  étaient 
de  cet  avis  et  Titien  parait  l'avoir  soupçonné  dès  le  milieu  du 

(1)  Ket)ue  archéoloijique,  1906,  I,  p.   79-110. 

(2)  Rœmiache  MUleilunffen,  XX,  1905,  p.  377-282,  fig.  1-2,  pi.  VIII.  Sur  la  res- 
tauration assez  douteuse  de  Girardon,  voir  Michon,  Bulletin  des  Antiquaires  dt 
France,  [906,  p.  271-280. 
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xvi'  siècle.  Mais  si  probable  que  tbt  la  conjecture,  elle  n'était 
rien  moins  que  prouvée  et  il  tïtait  réservé  à  M.  PoUak  d'établir 
qu'elle  était  la  seule  vraie.  La  démonstration  ne  laisse  rien  à 
désirer,  car  elle  s'appuie  sur  une  réplique  retrouvée  à  Rome, 
daos  la  boutique  d'un  tailleur  de  marbre  :  ce  fragment  nous 
montre  le  bras  plié  au  coude,  la  main  absente  devant  toucher 
Ja  tète.  Le  croquis  ci-joint  montre  combien  cette  modilicatioa 


.,X?^v 


donne  au  groupe  de  largeur,  de  simplicité  et  d'harmonie.  — A 
viai  dire  la  conection  n'est  pas  certaine  dans  tous  ses  détails; 
car  les  traces  d'usure  que  présente  le  côté  droit  de  la  cheve- 
lure et  dont  Pollak  avait  tiré  argument  nr  prouvent  rien  pour 
sa  Ihi^se,  les  mt^mes  vestiges  se  retrouvant  sur  le  côté  gauche 
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socle  nous  apprend  que  Dionysios  de  Beyrouth  dédia  te  monu- 
ment aux  dieux  des   Posetdoniastes,  SeoT;  na-cpLoi;.   C'est  sans 


doute  dans  quelque  atelier  d  Alexandrie  ou  d  Antiochc  qu'un 
sculpteur  hcllt^nistique  a  imagine  cette  manière  ingénieuse  et 
piquante  de  rajeunir  la  repn-sen talion  d'Aphrodite. 

Forme  de  la  chlamyde.  —  D'après  M.  Tarbell  (I),  la  chla- 
mydc  ressemblerait  quelque  peu  à  une  collerette,  ou,  si  l'on 
aime  mieux,  à  un  segment  de  cercle  dont  l'angle  aurait  perdu 
sa  pointe.  Les  côtés  on  seraient  obliques,  la  base  courbe  et  le 
haut  probablement  droit.  L'auteur  ne  se  dissimule  pas  d'ailleurs 
qu'une  étoffe  de  cette  forme  pouvait  difficilement  ôtre  lissuc 
d'une  pièce. 

m.  —  Fresqiks.  Vases  peints. 
Vase  plastique  formé  par  une  tfile  de  taureau.  —  La  tète  qui 
(t)  Clcutical  PhiMogy,  I,  3,  1906,  p.  28.1-9,  flg.  1-3. 
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est  reproduite  ci-contre,  provient  d'une  tombe  Cretoise  située 
dans  la  région  de  Ph.-Hslos,  h  Ligorlyno  (!}.  Le  Dlutle  est  percé 
d'un  Irou,  que  l'on  bouchait  lorsque  te  liquide  était  introduit 
par  un  orifice  mi^nagé  en  haut  du  front;  une  anse  servait  à 
soulever  le  rt^cipient  ot  une  plaque  en  forme  de  cœur,  placée 


au  revers,  permettait  de  le  mettre  à  plat  ou  de  l'appuyer  contre 
une  paroi.  Le  modelé  est  primitif  et  sommaire;  quelques  inci- 
sions rapides  et  quelques  traces  de  peinture  noire  appliquées 
sur  un  engobc  jaunâtre  marquent  la  bouche,  les  yeux  et  les  poils 
de  la  peau.  Le  vase,  qui  est  entré  au  Musée  du  Louvre,  est 
précieux  par  sa  date,  qu'on  pent  approximativement  fixer  au 
xiV  siècle  avant  notre  ^rt^  Kn  mi^me  temps  que  ce  monument. 
M.  Pottier  publie  plusicui's  vaseis  contemporains  et  trouvés  au 
môme  lieu  ;  dans  ie  commentaire  qu'il  leur  consacre,  il  s'élève 
avec  raison  contre  les  excès  de  rinlerprétalion  symbolique. 

Vase  prolv-corintliicH,  —  M.  W'ashbum  f.iit  connaître  dans  le 
Jahrbiich  {2)  un  petit  léoythe  proto-curintliien  frouvé  ii  llhode- 
et  conservé  à  l'Antiquarium  de  Itertin.  Ce  qnî  fait  le  [irix  de  ci 

[i;  Bull.  Corr.  Hell..  XXXI,  laol,  pi   XXIM,  |i.  IlJ-138,  fiy.  i-4.  l'olli'r. 
{i)  XXI,  l»06,  pi.  II.  fiy.  l-i.  p.  U6-Vi'. 
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vase,  c'est  moins  encore  la  linessc  du  ddcor  que  la  perfection  et 
la  minutie  du  modcli5.  L  onibouchnrc  est  formée  d'une  grande 
tèlc  de  fauve,  à  lu  guuulo  grimaçante  et  largement  ouverte; 
un  petit  lion,  grimpé  sur  la  protome,  sert  d'anse  el  deux  tôtes 
de  femme,  accoliîes  sur  les  côtés,  complètent  ce  singulier 
ensemble  qui  parait  la  gageure  d'un  artisan  jaloux  de  montrer 


son  habileté  de  main.  Les  modèles  qui  ont  pu  l'inspirer  rcs- 
sortissent  plutôt  à  l'art  de  l'orfèvre  qu'à  celui  du  torouticien  et 
M.  Karo  a  raison  de  signaler  des  groupes  analogues  dans  de 
petits  vases  en  porcelaine  égyptienne  découverts  à  Naucratis. 
On  pourrait  y  ajouter  des  ivoires  <le  même  travail  et,  semble- 
t-il,  de  même  provenance,  dont  l'un  l'ait  parlie  de  la  collection 


traces  de  conlaminatio  ont  6ié  relevées  par  M.  Bulard  :  la  moins 
significalivc  n'est  pas  la  piéscnco  même  de  Pan,  associù  de 
vieille  date  au  culte  d'Aplirodite.  Il  est  possible,  mais  il  n'est 


pas  certain  que  les  petit'i  bronzes  à  lu  sandale  dérivent,  sinon 
du  groupe,  du  moins  do  son  prototype.  Kn  tout  cas  le  motif 
était  populaire   en    Syrie,  car  une   inscription  gravée    sur    le 


iii  iiK'illies   toiiITt's  sailhintos  comme  dans  les 
.rfL|ùlyi:os. 

■' -         C'est  un  iiinusant  Uibleaii  (le  la  vie  Jii 

■  l'st  offi'rl  liaiis   le  iecytlic  ii   tond  blanc  du 

■-('iililii^  [lar  It.  Mac  Malion  (1).    l'nn  colonne 

I  hase  cl  h  chapiteau  blancs  marque  le  lieu 

Et-  iiiftre  tournée  vers  la  droite  tend  les  bias 

it  califourchon  sur  les  t^pciules  d'une  jeiirin 


^  Olle-ci  l'A  (le  l'acf,  sîmjiloiiienl  viHue  d'nn  sarrau 
l'inanchrs  et  serré  à  la  taille;  l'enfant  est  nu  et  se 
^  d'une  main  aux  cheveux  de  sa  moulure.  Dans  le 
t  rînacriplion  'Mxi-xxyi^  xaW;,  que  portent  six  antres 
I  blanc  ou  h  figures  rouges.  Deux  lignes  ronges, 
irniv  tracées  en  bas  du  tableau,  indiquent  en  ctlel  une  date 
lativcment  anrii<niie  :  d'autre  part  le  peintre  «*e  sert  de  blanc 
jiir  niarf{uer  lesrliairs,  de  ron^e  et  de  noir  pour  les  driails 
j  rostnmi'.  Il  saîl  an-^si  liii'u  dessiner  un  u'il  de  profil  el  sou 
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(le  Clercq  (1).  La  décoration  est  plus  banale  et  comprend 
les  scfcnes  de  chasso  et  de  guerre,  les  courses  de  chars  et 
hx  animaux  passants  qui,  vers  lu  fin  du  vu"  siècle,  sont  de 
tradition  dans  les  ateliers  des  céramistes.  Les  couleurs  em- 
ployées sont  le  noir,  le  rougo  et  un  ton  de  chair  comme  dans 
les  vases  de  Milo;  ta  terre  est  lîne  et  d'une  teinte  un  peu  jau- 
niltre.  Comment  classer  celte  catégorie  trf  s  particulière  et  assez 
rare  (2)  de  récipients,  qui  ressemblent  moins  h  des  objets 
d'usage  qu'à  des  curiosités  de  cabinet?  Le  problème  élnit  déjà 
difficile  avant  la  découverte  récente  de  l'œnoclioé  Chigi,  dont 
j'ai  parlé  dans  le  Bulletin  (3)  :  les  inscriptions  peintes  sur 
l'irnochoésont  venues  le  compliquer  de  contradictions  nouvelles. 
M,  Washburn  estime,  sans  preuves  bien  décisives,  que  la 
fiibricntion  a  commencé  è  Argos  pour  se  continuer  il  Sicyone 
et  h  Corinthc. 


l'flw  I»»  for 


tloub/fi  tfilfi.  —  Le  canthare  ci-joint  (4)  vient 
d'(>tre  découvert  dans  la  nécropole 
de  Gela,  dont  les  fouilles  de  (900 
à  1905  n'ont  pas  épuisé  les  ri- 
chesses. Il  n'est  pas  signé,  mais 
parait  encore  de  beau  style  sévère, 
bien  que  les  zigzags  et  les  losanges 
du  col  semblent  annoncer  une  date 
relulivement  récente.  Les  deux  tMes 
de  femmes  sont  bien  conservées  et 
sont  do  même  type,  quoique  la 
coifTure  en  soit  dilTérenle;  d'un  côt« 
les  cheveux  sont  parta^rés  en  ban- 
deaux largement  ondulés,  de  l'autre 


(l)  rnlalo'jur.  IV,  253,  |i.  18;î,  pi.  Xl.l. 

(îi  Les  il('u\  e:(i-iii|jlaires  les  |ilu9  rcmarijuables  t 
lËcylhe  Mnciiiitlan  au  Itrilish  MiisL'uiii  et  tin  pclil  v 
M.  PoUicr  ilans  !.■«  Métmifie^  l'enol. 

(3;  BfViir  de  1902,  |>.  :i87. 

(i)  .Vo(i;iV  tte;ili  Scnvi,   1903,  l\fi.  2S,  p.    lili-',  1'.   Ur 


ci   ■'■l;ÙPlll  le 
',  puliUr  par 
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vase,  c'est  moins  encore  la  finesse  du  d(5cor  que  la  perfection  et 
)a  minutie  du  modeld.  L  embouchure  est  formée  d'une  grande 
IHc  de  fauve,  à  la  gueule  grimaçante  et  largement  ouverte; 
un  petit  lion,  grim[><5  sur  lit  protome,  sert  d'anse  et  deux  tCtcs 
de  femme,  accolées  sur  les  c6t(^s,  complètent  ce  singulier 
ensemble  qui  parait  la  gageure  d'un  artisan  jaloux  de  montrer 


son  luibiltilé  de  main.  Les  modèles  qui  ont  pu  l'inspirer  res- 
sorlisscnl  plutôt  à  l'art  de  l'orfèvre  qu'à  celui  du  toreuticien  et 
M.  Karo  a  raison  de  signaler  des  groupes  analogues  diins  de 
petits  vases  en  porcelaine  égyptienne  découverts  à  Naucratis. 
On  pourrait  y  ajouter  des  ivoires  Je  môme  travail  et,  semble- 
t-il,  de  nK>me  provenance,  dont  l'un  fait  partie  de  la  collection 


262  A.    DE     HIDDER 

de  Clercq  (1).  La  décoration  est  plus  baDalc  et  comprend 
les  scônoR  de  chasse  et  de  guerre,  les  courses  de  chars  et 
le.i  auimaux  passants  qui,  vers  la  lin  du  vu'  siècle,  sont  de 
tradition  dans  les  ateliers  des  céramistes.  Les  couleurs  em- 
ployées sont  le  noir,  le  rougo  et  un  ton  de  chair  comme  dans 
les  vases  de  Mîlo;  la  terre  est  Tine  et  d'une  teinte  un  peu  jau- 
nâtre. Comment  classer  cette  catégorie  tri^s  particulière  et  assez 
rare  (2)  de  récipients,  qui  ressemblent  moins  h  des  objets 
d'usage  qu'à  des  curiosités  de  cabinet?  Le  problème  était  déjà 
ditlicile  avant  la  découverte  récente  de  l'œnochoé  Chigi,  dont 
j'ai  parlé  dans  le  Bulletin  (3)  :  les  inscriptions  peintes  sur 
ru'nochoé  sont  venues  Iccompliquer  de  contradictions  nouvelles. 
M,  Washburn  estime,  sans  preuves  bien  décisives,  que  la 
fabrication  a  commencf^  è  Argos  pour  se  continuer  il  Sicyonc 
et  îi  Corinthe. 


Va.ie  fin  formf  dfi  double  t/'-ln.  —  Le  cimlhare  ci-joint  (4)  vient 
d'ôtre  découvert  dans  la  nécropole 
de  Gela,  dont  les  fouilles  de  1»00 
à  1905  n'ont  pas  épuisé  les  ri- 
chesses. Il  n'est  pas  signé,  mais 
parait  encore  de  beau  style  sévère, 
bien  que  les  zigzags  et  les  losanges 
du  col  semblent  annoncer  une  date 
relativement  récente.  Les  deux  lètes 
de  femmes  sont  bien  conservées  et 
sont  de  même  lype,  quoique  Iii 
coiffure  en  soit  dilTérente;  d'un  cûté 
les  cheveux  sont  partagés  en  ban- 
deaux largement  ondulés,  de  l'autre 


■rs.\.  y.  IS...  pi.  XI.I 


l'iiiieitl  le 
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ils  sonl  divisJs  en  menues  toulTes  saillantes  comme  dans  Ips 
vases  pliisliqucs  d'Epilycos, 

Lécijthe  ttÉrétric.  —  C'est  un  amusant  tableau  de  la  vie  du 
gynécée  qui  nous  est  oiïert  dans  le  lécythe  à  fond  blanc  du 
Musée  d'Athènes  public''  par  R.  Mac  Malion  (1),  Une  colonne 
dorique,  à  fftl  noir,  à  base  et  à  chapiteau  blancs  marque  le  lieu 
de  la  scène.  Une  jeune  mèie  tournée  vers  la  droite  tend  les  bras 
à  son  (Hifanl  qui  est  à  califourchon  sur  les  épaules  d'une  jeune 


servante.  Celle-ci  est  de  face,  simplement  vêtue  d'un  sarrau 
noir  sans  manches  et  serré  ii  la  taille;  l'enfant  est  nu  et  se 
cramponne  d'une  main  aux  cheveux  do  sa  monture.  Dans  le 
champ  est  l'inscription  'A),xvu,ayoî  xa).o;,  que  portent  six  autres 
vases.  îi  fond  blanc  ou  à  ligures  rouges.  Doux  lignes  rouges, 
encore  tracées  en  bas  du  tableau,  indiquent  en  effet  une  date 
relativement  ancienne  ;  d'autre  part  le  peintre  se  sert  de  blanc 
pour  marquer  les  chairs,  de  rouge  et  de  noir  pour  les  détails 
du  costume.  Il  sait  aussi  bien  dossinei'  un  o-îl  de  profil  et  son 

\,\)  'EïTiiiepi;  ■Ap/3L0ÂO7;ïV„  I'JUj,  pi,  1,  fig.   I,  p.  :n-3l. 


croquis  ne  garde  presque  plus  rien  de  raide  ou  d'archaïque  :  il 
devait  travailler  vers  450  et  être  contemporain  de  Périclès. 


Sci'-ne  d'offrande.  —  Sur  un  autre  lécythe  de  même  prove- 
nance ({),  le  sujet  est  tout  différent.  C'est  la  scène  banale 
d'offrande  à  la  morte,  qui  est  assise  à  gauche  et  tient  une  «  plé- 
mochoé  »  ;  l'autre  femme  est  debout  et  porte  une  corbeille  rem- 
plie de  fruits.  Le  vase  ne  mériterait  pas  d'être  signalât,  si  la 


conservation  n'en  était  exceptionnelle  et  si  le  nom  de  Ais-Ao; 
xtXij;.  qui  est  peint  dans  le  champ,  ne  soulevait  un  petit  pro- 
blème de  classification.  L'auleur  de  l'article  se  demande,  à 
propos  de  ces  lécylhes,  si  l'on  a  bien  raison  d'en  expliquer  les 
représentations  comme  on  le  fail  pour  les  stèles  ou  les  loutro- 
pliorcs  de  marbre.  La  question,  si  nous  voulions  la  discuter 
comme  elle  le  mérilerail,  lisqueniit  de  nous  cnti-ainer  trop 
liiin;  sijinalons  plutùt  un  cuiii'ux  déliiîl  de  technique  :  M.  Cou- 
r()unioti>  montre   que,   sauf  pou   d't'xceptions,   le   goulot   dos 

,!}  "E3T,ij(p;;  ■As/m)Xor'.''T„  1906,  p.  l-2i.  pi.  1-2,  flg.  1-7. 
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lécythes  se  continuait  par  un  petit  godet  intérieur  :  la  capacité 
de  ces  vases  se  trouvait  ainsi  très  réduite  et,  si  elle  Tétait,  c*est 
qu'ils  contenaient  des  parfums  rares  et  précieux. 


IV.  —  Bronzes.  Terres  cuites. 


Bronze  d'Olympie,  —  Un  curieux  bronze  archaïque  vient 
d'être  récemment  découvert  à  Olympie  (1).  Il  représente  un 
guerrier  nu,  la  taille  ceinte  d'une  mitra,  le  bras  gauche  baissé, 
la  main  droite  levée  à  la  hauteur  de  l'épaule  et  devant  tenir  une 
arme  disparue,  les  jambes  d'une  longueur  dé- 
mesurée, les  épaules  très  larges  et  le  corps  à 
peine  modelé.  Le  visage  est  encadré  par  une 
perruque  à  rouleaux,  formant  par  derrière 
cinq  bourrelets  superposés,  la  bouche  très 
haut  placée,  les  traits  sommairement  indiqués, 
le  haut  du  crâne  couvert  d'un  casque  conique, 
dont  le  haut  panache  se  recourbe  en  avant.  La 
figurine  rappelle  une  statuette  de  Delphes  pu- 
bliée par  Perdrizet,  et  M.  Steiner  relève  avec 
soin  les  rapports  qui  l'unissent  aux  bronzes 
d'Olympie,  de  Crète,  de  Dodone  et  d'Athènes. 
Mais  une  question  primordiale  se  pose  à  son 
endroit.  M.  Dôrpfeld  l'a  découverte  en  faisant 
des  sondages  à  l'intérieur  de  l'Heraion.  La 
couche  de  terrain  où  on  Ta  trouvée  était,  il  n'en  faut  pas 
douter,  sensiblement  antérieure  à  la  construction  du  temple. 
Pouvons-nous  l'attribuer,  ainsi  que  les  bronzes  et  les  terres 
cuites  qui  l'accompagnaient,  au  deuxième  millénaire  avant 
notre  ère?  E.  Curtius  soutenait,  on  le  sait,  que  les  Achéens 
avaient  occupé  Olympie  avant  l'invasion  étolienne  d'Oxylos. 
Les  monuments  les  plus  anciens  découverts  dans  TAltis  pour- 


(l)  Athen,  Mitteil.,  XXXl,  1906,  pi.  XVIII,  1-4,  p.  219-227 


266  A.    DE    HIDDER 

raient  être  les  produits  de  celle  civilisation  «  prédorienac  ». 
S'il  en  étiiit  ainsi,  les  positions  que  la  science  actuelle  croyait 
avoir  acquises,  devraient  6lre  abandonnées  et  les  conséquences 
en  seraient  d'une  singulière  gravité  pour  l'hisloire  primitive 
de  la  Grèce.  Il  va  sans  dire  qu'une  figurine  isolée  comme  le 
bronze  Steiner  aura  toujours  pu  glisi^er  dans  une  couche  iafé- 
rieure,  mais  le  problème  reste  intact  à  propos  des  trouvailles 
régulièrement  stratifiées  et  qui  forment  un  ensemble  uni- 
forme. La  question  que  pose  M.  Dorpfeld,  sans  oser  encore  la 
résoudre  (1),  est  de  savoir  s'il  faut  reculer  de  plusieurs  siècles 
les  dates  qu'on  donnait  communément  aux  premières  figurines 
d'Olympie  et  si,  au  lieu  de  suivre  du  loin  la  civilisation  mycé- 
nienne, elles  n'en  sont  pas  contemporaines  ou  ne  lui  sont  même 
pas  antérieures. 

Sphinx  de  Civiiella  S.  Paolo.  —  Civitella,  située  au  N.  de 
Rome,  entre  Veics  et  Falerii,  correspond,  somble-l-il  au  ter- 
riloire  de  l'antique  Capène.  Dans  une  tombe  a  caméra  de  la 


'J      ' 

nécropole  qu  ent  d  t  c  expl  ree  par  M  Par  ben  (2),  une 
pelite  partie  du  mobilici  funéiaire  a  cte  retiouvée  encore  en 
place.  L'objet  le  plus  remarquable  en  est  une  lame  de  bronze 
décorée  au    repousse  de   sphinx  passant  à  gauche.  Ils  ont   la 


(I)  Ibid.,  p.  205-218. 

;2I  Noiiiie  ilegli  Scuui,  IWj,  lig.  lU,  p.  .' 
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ttMe  coiiverle  d'un  casque  1res  analogue  au  casque  altique,  avec 
couvre-nez,  paragnnthides  et  crinière  basse  et  flottante.  Le 
motif  est  rare  et  on  n'en  conniiit  guère  d'exemple  en  dehors 
(l'une  ii'nocho(5  découverte  h  Conca{l).  On  peut  se  demander 
si  ces  monstres  hybrides  et  bizarres  sont  dus  à  l'imagination 
des  artistes  étrusques  ou  s'ils  n'ont  pas  plutôt  copié  un  modèle 
ionien  qu'ils  auraient  mal  compris.  Le  prototype  aurait  pu 
ressembler  &  ces  bronzes  crélois  trouvés  dans  la  grotte  de  l'Ida 
et  sur  lesquels  nous  voyons  des  sphinx  vêtus  du  tablier  et 
coifTés  du  pschent. 


Bronze  de  Dodone.  —  Un  bronzier  chypriote  nommé  Styp- 
pax  était  l'auteur  d'un  splanchnoptès  où  les  Athéniens  voyaient 
l'image  d'un  esclave  de  Pérîclès,  sauvé  mi- 
raculeusement par  la  protection  d'Athéna. 
Les  vases  peints  du  v'  siècle  nous  montrent 
parfois  un  adolescent  debout,  tenant  des 
deux  mains  une  broche  et  cuisant  les 
<'  exta  »  à  la  flamme  d'un  autel  :  on  peut  se 
représenter  ainsi  la  statue  des  Propylées  (2). 
M.  Mayer  en  voyait  une  ri^plique  dans  un 
marbre  d'Athènes,  trouvé  dans  des  thermes 
romains  au  N.  de  l'Olympieion  et  qui  est  la 
copie,  plus  sèche,  d'un  original  atlique  un 
peu  antérieur  à  i.'iO  ou  voisin  de  cette  date, 
A  son  tour,  M.  de  Salis  veut  retrouver  un 
nplanrhnoptps  dans  une  statuette  en  bronze 
de  l'ancienne  collection  Carapanos  (3),  qui  avait  été  interprétée 
autrement  jusqu'à  lui  (4).  Ici  la  broche,  si  c'en  est  une,  a  trois 
dénis,  comme  une    gigantesque    fourchette.  D'autre  part,    le 


(1)  Ihid..  1898,  p.  l'O. 

[2)  Jabrtuch.  Vill.  1893.  p.  218-229,  flg.  (.3.  pi.  (.  Mayer, 

(31  Al/itnische  Milleilungen,  XXXI.  1906,  p.   T,2-3ï>l,  pi,  XXII. 
(4)  M.  lli-iizey   y   voyait  ii  tort  itii  Taras  ou  un  pnrtifiir  Je  tridenl;  il  n'est  pas 
impossible  que  ce  soit  simplement  ua  iiorle-cier  ou  cleidophore. 
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motif  n'est  pas  le  môme  ;  le  bras  droit  est  baissé  ot  le  gaucbe 
est  en  repos  :  l'ûphèbe  n'a  pas  encore  chargé  de  viande  l'ins- 
Irumcnt  de  sacriliec  ;  il  se  préparerait  simplement  à  l'acle  rituel. 
La  pose  du  corps  rappelle,  par  contre,  la  statue  de  l'Olym- 
pieion;  le  genou  gauche  est  légèrement  fléchi  et  le  pied  de 
même  sens,  lorsqu'il  était  conservé,  devait  poser  à  plat.  Malgré 
celle  concordance,  il  ne  faudrait  pas  pousser  trop  loin  la  com- 
paraison des  deux  monuments;  les  caractères  communs  qu'ils 
peuvent  avoir  liennenl  surtout  &  l'époque  et  ils  ne  paraissent. 
à  aucun  degré,  inspirés  l'un  de  l'autre. 

TMe  de  Tarente.  —  Nous  devons  à  M.  Deonna  la  publication 
d'une  grande  tète  en  terre  cuite  de  Tarente,  conservée  à  l'An- 


tiqUMi'iuni  de  Iti'rlin  (2).  Le  monument  ét;ut  connu,  mais  n'avait 
jamais  été  re[)ri)<luit.  et  il  n'est  pas  douli'uv  qu'il  méritait  do 
l'i'-tre.  L'arf-ilc  est  modelée  h  la  main  et  la  surface  était  peinte, 

(2)  neai'f  aixhfulnfy„)Uf,  li)0(i,  II.  p.  lUi-408.  ]>l.  VI. 
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La  tète  est  pench«Jc  vers  ta  gauche  et  légèrement  relevée;  à  ce 
mimvcment  correspond  l'inclinaison  Je  l'épiiule  droite,  qui 
fila'il  abaissée;  l'iril  paraît  suivre  le  geste  de  la  main  gauche 
qui  était  levée,  et  tenait  peut-être  un  atlribut.  La  chevelure  est 
courte  et  traitée  par  petites  mèches  un  peu  emmêlées,  le  front 
est  has,  l'arcade  sourcilière  saillante,  le  nez  mince,  la  bouche 
entr'ouverte,  le  menton  arrondi  et  petit.  La  terre  cuite  rappelle 
d'assez  près  l'éphèbe  priant  de  Berlin  dont  nous  avons  parlé 
dans  des  bulletins  précédents  (1),  mais  la  statue,  dont  elle  est 
détachée  avait  une  pose  dilTércnte,  et  c'est  par  pure  conjecture 
que  nous  pouvons  la  rattacher  à  l'école  de  Lysippe.  M.  Deonna, 
qui  a  spécialement  étudié  ce  sujet,  résume  à  ce  propos  ce  que 
nous  savons  des  statues  en  terre  cuite  dans  l'antiquité.  La  pro- 
duction, très  active  pendant  le  vi'  siècle,  parait  s'être  ensuite 
ralentie,  pour  reprendre  un  nou- 
vel essor  pendant  le  iv*  et  le 
m*  siècle  :  c'est  à  cette  dernière 
époque  qu'il  faudrait  attribuer  la 
tête  de  Berlin. 

Tête  en  stuc.  —  La  tête  repré- 
sentée ci-contre  {2)  n'a  pas  une 
grande  valeur  d'art.  L'auteur  en 
est  sans  doute  quelque  ouvrier 
indigène,  mul  hiibile  à  modeler 
une  matière  indocile  et  singu- 
lièrement plus  rebelle  que  l'ar- 
gile. S'il  a  employé  le  stuc  au 

litu  de  la  terre  cuite,  c'est  qu'il  lui  était  plus  facile  de  donner 
ainsi  au  masque  qu'il  façonnait  l'apparence  de  la  pierre  ou  du 
marbre.  M.  Orsi,  qui  a  découvert  ce  fragment  dans  une  cata- 
combc  chrétienne  de  Sicile,  non  loin  et  au  i\.  de  Syracuse,  fait 
remarquer  avec  raison  que  le  travail  du  stuc  a  toujours  été  en 


.  Reçut  de  1902.  p.  ; 
,  Xolizie  degti  tkiivi 


lartfi.  ri){.  : 
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motif  n'est  pas  le  nn^niG  ;  le  bras  droit  est  buisst-  ut 
est  en  repos  :  l'éphtbu  n'a  pas  encore  charge  de  viy 
trunient  de  sacrifie:©  ;  il  se  pn'parerail  simplement  à  l'i 
La  pose  du  corps  rappelle,  par  contre,  la  statue  d 
pieion;  le  genou  gauche  est  li5gôrement  tliiclii  et  1 
même  sens,  lorsqu'il  était  conservé,  devait  poser  îi  pi 
cette  concordance,  il  ne  faudrait  pas  pousser  trop  lo 
paraison  des  deux  monuments;  les  caractères  comn 
peuvent  avoir  tiennent  surtout  à  répo(|ue  et  ils  ne  j 
à  aucun  degré,  inspires  l'un  de  l'autre. 

T^te  de  Tarcnle.  —  Nous  devons  tt  M.  Deonna  la  f 
d'une  grande  tfle  en  terre  cuite  de  Tarente,  conserv 


tiquariiim  de  Iterliii  i2j 
jamais  élê  reproduit,  e 
l'i'^tre.  L'argile  esl  modi 
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^^^focès-verbaux  des  séances  du  Comité  de  janvier  à  juillet   1907 , 


O  janvier  1907,  —  Présidence  de  M.  Babelon,  président, 
embre  décédé  :  M.  L.  Zaïa,  d'Alexandrie. 

iembres  nouveaux  :  MM.  Bernés  (Marcel),  Fénerli  (C.),Offord  (Joseph),  le  Syl- 
ue  NÉz  ZwT,  (d'Alexandrie),  Tsapalos. 

.  Psichari  communique  les  observations  suivantes  sur  le  mot  Xéyoç.  Ce  mot 

mérique  n'est  jamais  employé  chez  Homère  que  dans  le  sens  concret  de  lit, 

de  lit.  Plus  tard,  à  Tépoque  attique,  on  ne  se  rend  plus  bien  compte  du  sens 

cis  du  mot,  et  on  l'emploie  d'une  façon  inattendue,  soit  dans  le  sens  de  couche 

n  lion  (iEschyl.,  Ayam,  1224),  soit  dans  le  sens  de  nid  (Soph.,  Antig.  423).  Le 

t  de  la  langue  courante  est  alors  xoîtt;  ;  Xéyo;  n'est  plus   qu'un  mot  savant  : 

dit  ôpviBoç  Xé/o;,  comme  nous  dirions  aujourd'hui  la  couche  d'un  oiseau^  sous 

texte  que  couche^  au  xvii*  siècle,  est  un  mot  noble.  Tous  les  mots  pris  dans 

opée  paraissaient  nobles  à  Athènes  :  on  ne  les  comprenait  plus  comme  des 

'Cs  qui  avaient  été  vivants  de  leur  temps.  Les  Attiques  ne  sentaient  plus  la 

ur   exacte  de  telle  ou  telle  expression  homérique  :  ils  y  voyaient  quelque 

se  de  particulièrement  solennel,  sans  se  dire  que  la  langue  des  dieux  avait 

pourtant  commencer  par  être  la  langue  des  hommes. 

I.  Ad.-J.  Reinach  étudie  parallèlement  les  documents   épigraphiques  et  les 
-es  littéraires  qui  nous  font  connaître   le   sculpteur  pcrgaménien  Nikératos. 
certitude  des  données  chronologiques  relatives  à  ce  sculpteur  est  telle  qu'on 
te  entre  le  v«  siècle  et  le  ii«  avant  notre  ère.  M.  Ad.-J.  Ueinach  croit  pouvoir 
lir  que   les  événements  militaires,  signalés  dans  la  dédicace  de  Délos  qui 
te  nom  de  Nikératos,  se  placent,  non  pas  au  ii*  siècle,  mais  au  début  du 
lorsque  Philétairos  l'ancien,  le  fondateur  de  la  dynastie  de  Pergame,  fut  vie- 
eux des  Galates,  entre  les  années  277  et  273.  Les  textes  de  Pline' et  de  Tatien 
"^ent  sans  difficulté  s'accorder  avec  cette  date. 

févriei*  1907,  —  Présidence  de  M.  Babelon,  président. 

«mbre  décédé  :  M.  Em.  Burnouf. 

«mbres  nouveaux  :  le  Lycée  Louis-le-Grand,  M.  Schlégel. 
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honneur  chez  les  Romains  (1),  mais  il  y  a  loin  do 
Farnésinc  au  masque  barbare  de  Priiili.  L'appliqii 
tée  de  quelque  tôte  de  Poséidon  et  ne  semble  pi 
au  ni"  siècle  après  notre  ère. 


V.  —  Orfèvrerie.  Objets  divers. 

Les  gobelets  de  Yafio,  —  On  a  trop  célébré  la  far 
donnée  de  Fart  mycénien.  Un  article  posthume  (i 
montre  que  Torfèvre  auquel  nous  devons  les   cou 
savait  composer    et    ordonner   ses   tableaux.   La 
laquelle  il  se  soumet  n'est  pas  rigide  et  mathémal 
celle  du  Dipylon;  les  éléments  divers  qui  formée 
se  répondent  et  se  compensent  librement,  comme 
ganismes  vivants.  Si  Ton  ajoute  qu'au  lieu  d'abstr; 
de  leur  milieu,  Tartisan  se  préoccupe  au  contraire 
cer  dans  leur  entourage  familier,  qu'il  a  le  sen^ 
et  presque  du  plein  air,  si  Ton  fait  attention  au 
taureaux  et  à  la  liberté  pittoresque  de  mouvemei 
dont  témoignent  ses  scènes  champêtres,  si  Ton  r 
divinité  en   est  absente  et  que  l'homme   mùm* 
l'animal  —  on  aura  l'impression  d'un  art  natuni 
avec  toutes  les  traditions  orientales.  On  ne  s'ex 
pas  mieux  la  formation  soudaine  di»  ro  style  si 
les  antécédents  nous  échappent  encore,  mai' 
pourquoi  son  intluenco  \\o  fut  |)as  aussi  grand 
directe  sur  Tart  grec  (ju'on  aurait  pu  peut-éti 

A.  D 


(i)  11  a  contiiiut*  d'en  ôtre  ainsi  au  moyen  à«^'o.  comni' 
de  S.  Vitale  de  Ravenne. 
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tialion  tout  entière  pour  remercier  M.  Th.  Rcinach  du  dévouement  qu'il  a 
iioigné  à  la  Revue  pendant  près  de  vingt  ans,  et  compte  encore  sur  son  con- 
jrs  comme  membre  du  Comité  de  rédaction.  Il  adresse  à  M.  Giotz  des  remercie- 
!nts  non  moins  sincères,  pour  avoir  bien  voulu  accepter  cette  lourde  tâche,  et 
ie  tous  les  membres  de  l'Association  de  contribuer,  chacun  pour  sa  part,  à  la  lui 
iliter  dans  l'avenir,  en  envoyant  des  articles  à  la  Revue  des  Éludes  grecques. 
-.e  Comité  nomme  les  membres  qui  composeront  cette  année  avec  le  Bureau, 

Commission  des   Prix  :  MM.    Bikélas,    Bréal,    GoUignon,   Croiset  (Maurice), 
reste,  Diehl,  Foucart,  Fougères,  Girard  (P.),  Glotz,  Houssaye,  Omont,  Perrot, 
Itier,  Psichari,  Reinach  (Th.),  Ruelle  et  Weil. 
1,  Pottier  étudie  un  fragment  de  peinture  cappadocienne  conservé  au  Musée 

Louvre.  Ce  fragment  qui  provient  de  Kaisarieh,  en  Cappadoce,  formait  le 
ord  d'une  voûte  de  cuve  ou  de  sarcophage.  Le  sujet  représenté  (combat  des 
;^mées  et  des  grues)  donne  lieu  à  d'intéressantes  observations  mythologiques. 
Pottier  ne  voit  pas  dans  cette  peinture  un  produit  direct  de  l'art  mycénien;  il 
îiîconnaît  l'influence  mycénienne,  transmise  par  l'intermédiaire  de  l'Ionie,  et 
5  e  Torigine  probable  de  cet  objet  au  vm»  ou  au  vii«  siècle. 

.  Adolphe  J.  Reinach  défend,  dans  la  xv"  idylle  deThéocrite  (Les  Syracusaines) 
3Atc  du  V.  98,  tel  qu'il  a  été  donné  par  la  vulgate  jusqu'à  Reiske  :  à'xi;  xal 
>^iv  «côv  îiXsjiov  5pi<JT£U5e.  Le  ms.  K  (Ambros.  222)  ofl'rc  la  leçon  iréoyr.v,  d'où 

lie  a  tiré  iripuaiv.  M.  Ad.  J.  Rcinach  explique  comment  le  chant  désigné 
5  ce  vers  peut  fort  bien  être  une  lamentation  lyrique  sur  le  fameux  Sirspyi; 
--rspO'T,;,  dont  parle  Hérodote  (Vil,  134,  137),  et  il  rapproche  de  cette  vieille 
de  des  mythes  comme  celui  d'IIylas,  qui  ont  fourni  la  matière  de  nombreux 
es  dans  les  jjLOu^txoi  àycivs;  de  la  période  alexandrine. 


^r^nce  générale  du  io  avril.  —  Présidence  de  M.  Babelon,  président. 
-  président  ouvre  la  séance  par  un  hommage  rendu  à  tous  les  morts  dont 
sociation  a  déploré  «la  perte  pendant  Tannée  1906-1907,  et  particulièrement 
^1 .  Emile  Burnouf,  Victor  Henry,  Paul  Guiraud.  11  rappelle  l'œuvre  considérable 
<^s  trois  savants,  et  caractérise  chacun  d'eux  par  une  rapide  appréciation  des 
^ux  qui  leur  assurent  un  souvenir  durable  dans  la  philologie  et  l'histoire 
ennes.  H  nomme  parmi  les  membres  hellènes  de  l'Association  MM.  Léon 
^s,  Zano  Constantinidis,  Sarakiotis,  Souvadzoglou,  Zaïa,  et,  parmi  nos  asso- 
français,  MM.  Alph.  Picard,  duc  de  Broglie,  abbé  LeBerrenger,  Watel.  Puis 
^ prime  le  vœu  que  rAsssociation,  tout  en  restant  un  foyer  d'études  scienti- 
Ga,  fasse  sentir  au  dehors  Tinfluence  des  lettres  grecques,  qu'elle  ranime  dans 
^<i  société  moderne  le  goût  des  belles  œuvres  dont  elle  garde  le  culte,  et 
^Ue  exerce  par  là  une  action  de  plus  en  plus  vive  sur  la  haute  culture  litté- 
*^  de  notre  pays. 

'^  secrétaire  présente,  au  nom  de  la  Commission  des  Prix,  le  rapport  sur  les 
^^ux  et  les  concours  de  l'année.  Le  prix  Zappas  a  été  attribué  à  M.  Sp.  Lam- 
^5,  professeur  à  l'Université  d'Athènes,  pour  les  trois  premiers  volumes  de  son 
^% 'EX^T.vojx'yViîxwv.  Une  médaille  d'argent  est  accordée  à  M.  Adamantios  J.  Ada- 
*^liou  pour  son  ouvrage  intitulé  Ti  Xpovixi  xoO  Mopiw;.  Le  prix  Zographos  a 
partagé  entre  MM.  Albert  Cuny  et  Louis  Méridier,  pour  leurs  thèses  de  doc- 

18 
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M.  Eug.  Cavaignac  donne  lecture  d'une  étude  sur  le  nombre  des 
Athènes  au  v«  siècle.  Il  rappelle  la  division  de  la  cité  en  quatre  classes,  * 
niennes.  L'objet  principal  de  ces  distinctions  censitaires,  au  v  siècle,  es 
miner  quels  sont  les  citoyens  qui  servent  comme  hoplites.  En  479,  A 
disposait  guère  que  de  10,000  hoplites.  En  431,  des  textes  incontestable; 
que  ce  nombre  était  monté  à  près  de  30,000.  M.  Cavaignac  discute  les  • 
explications  proposées  pour  rendre  compte  de  ce  fait  en  apparence  i 
(M.  Beloch  et  Ed.  Meyer);  puis  il  expose  comment  nous  avons  des 
croire  que  le  cens  nécessaire  pour  être  hoplite,  qui  était  de  200  mé( 
vi«  siècle,  a  été  abaissé  par  la  suite  (Dem.,  C.  3/aca/'/.,  54).  Cet  abaisseï 
produit,  suivant  M.  Cavaignac,  entre  480  et  431,  et  il  n'est  pas  impossit: 
cer  vers  les  années  460-455  les  événements  qui  rendirent  nécessaire  cett< 
Les  conditions  de  cette  réforme  ne  sauraient  être  précisées,  en  Fabs 
texte  formel  qui  nous  la  feisse  connaître. 

M.  Th.  Reinach  présente  au  Comité  une  syrinx  en  bois,  trouvée 
intacte,  dans  les  fouilles  récentes  d'Alésia;  il  expose  les  études  minutie 
a  faites  lui-même,  ou  qu'il  a  fait  faire  par  des  artistes  de  profession,  su 
trutnent,  unique  en  son  genre,  et  les  résultats  auxquels  ont  abouti  ces  r 
musicales. 

7  mars  1907.  —  Présidence  de  M.  Babelon,  président. 

Membres  décédés  :  MM.  Victor  Henry  et  Paul  Guiraud. 

La  correspondance  contient  une  lettre  de  S.  Exe.  Hamdy  Hey,  on  rô 
félicitations  que  le  Président  de  l'Association  lui  a  transmises,  en  date  « 
dernier,  à  l'occasion  du  25"  anniversaire  de  sa  nomination  aux  fonclio 
tcur  des  Musées  impériaux.  Hamdy  Bey  remercie  l'Association,  et  îm 
jusqu'à  elle,  jusqu'aux  maîtres  qu'elle  compte  parmi  ses  membres, 
été  l'élève,  l'honneur  des  succès  qu'il  a  connus  dans  sa  carrière  d'ar 
d'administrateur,  il  n'oublie  pas  surtout  la  France,  «  ce  pays  de  l* 
progrès  »,  à  qui  il  doit  les  connaissances  techniques  et  les  principes 
d'appliquer  dans  son  «Hivre. 

Le  Secrétaire  informe  le  Comité  que,  dans  le  courant  du  mois  tl* 
nier,  à  la  suite  d'une  démarche  faite  auprès  du  Bureau  par  .M .    Tl 
Commission  de  publication  s'est  réunie,  et  a  dû  aviser  aux  moyen 
M.  Th.  Reinach  comme  Rédacteur  en  chef  de  la  Revue-  Après   ave 
solutions  diverses  qui  pouvaient  s'offrir,  la  Commission  et  le  Bure? 
reux  de  confier  la  direction  de  la  ïievue  à  notre  confn're  M.  (i.  S 
au  lycée  Louis-le-Grand,  docteur  ès-lettres,  lauréat  de  l'Institut 
tion  (et,  depuis  le  \*^  mai  1907,  chargé  tic  cours  d'histoire  grec 
des  Lettres  de  Paris). 

En  même  temps,  le  Bureau  et  la  Cmmnission  ont  eru  bon  de  < 
du  rédacteur  en  chef,  lequel  continuera  d'ailleurs  à  être  assistô 
un  Secrétaire  de  ta  Rédaction,  un  Comité  de  cinq    meiiibivs,  c* 
parmi  les  membres  de  la  Commission  de  publication.  Les  nieim 
de  rédaction  pour  l'année  1907,  seront,  par  ordre  .ilplial)»  tique 
Girard,  Ani.  Hauvette,  Pottier  et  Th.  Beinaeh.  Le  Hur«  au  se  lait 
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trairement  à  l'opinion  commune,  que  les  Macédoniens  ont  connu  Tusagc  des 
étendards.  Il  termine  en  émettant  Topinion  que  la  Victoire  de  Samothracc  tenait 
en  main  un  étendard,  et  qu'elle  était  représentée,  non  après  le  combat,  mais 
pendant  le  combat,  sonnant  la  charge. 

6  Juin.  —  Présidence  de  M.  Th.  Reinach,  président. 

.Membre  décédé  :  M.  Maggiar  ^Octave). 

Membres  nouveaux  :  MM.  Boyatzidès  (Jean-C),  Tabbé  Chartier  et  Ménardos 
.Simos). 

M.  Marguerile-de  la  Charlonie  rappelle  que  les  archéologues  désignent  sous  le 
nom  de  vases  enfumés  certains  vases  grisâtres,  avec  des  taches  rouge  sale,  et 
attribuent  cet  aspect  à  faction  enfumante  du  bûcher.  Pour  contrôler  celte  opi- 
nion, il  a  jeté  sur  de  simili-bùchers  des  fragments  de  vases  antiques,  qui  s'y  sont 
plus  ou  moins  colorés  en  noir,  en  gris,  en  rouge  sale,  suivant  les  températures; 
mais  jamais  il  ne  s'en  est  trouvé  de  teinte  grise  uniforme.  L'action  du  bûcher 
est  donc  variable  pour  chaque  morceau;  réunis,  ils  ne  peuvent  donner  une  pièce 
de  ton  partout  égal.  Or,  parmi  les  vases  qu'il  présente,  certains  sont  dans  toute 
leur  masse  d'une  même  teinte  grise;  celle-ci,  ne  pouvant  être  due  aux  hasards 
du  bûcher,  est  par  suite  le  résultat  d'une  fabrication  voulue.  Cette  fabrication 
parait  résulter  de  l'emploi  d'argiles  naturellement  grises,  cuites  à  l'abri  de  l'air. 
M.  de  la  Charlonie  en  présente  des  spécimens  trouvés  par  lui  en  France,  dans  des 
conditions  géologiques  qui  se  retrouvent  en  Grèce.  Il  y  a  donc  lieu  de  constituer 
une  série  spéciale  de  vases  antiques,  dits  vases  gris,  ou  à  pâte  grise,  qu'on  peut 
diviser  en  deux  catégories,  vases  gris  rougeâtre  et  vases  gris  pur.  Nos  collec- 
tions publiques  contiennent  de  très  beaux  spécimens  de  cette  dernière  espèce  : 
ils  ont  un  aspect  métallique,  et,  dans  leurs  parties  intactes,  semblent  une  imitia- 
tion  des  vases  d'argent. 

M.  Edm.  Pottier  observe  que  la  trace  indiscutable  de  certaines  retouches  sur 
des  vases  de  la  série  signalée  par  M .  de  la  Charlonie  prouve  bien  que  la  couleur 
grise,  pour  ceux-là  du  moins,  n'est  pas  le  résultat  d'un  hasard. 

M.  Edm.  Pottier  communique  une  étude  sur  un  vase  de  la  collection  Peytel.  Le 
Bujet  représenté  sur  ce  vase  offre  un  intérêt  peu  commun  :  c'est  l'intérieur  d'une 
salle  où  un  médecin  soigne  et  panse  des  blessés.  Les  personnages  figurés  sont  le 
médecin  lui-même,  dont  la  physionomie  jeune  est  tout  à  fait  digne  de  remarque, 
puis  les  clients  de  la  maison,  plus  ou  moins  estropiés,  et  faciles  à  reconnaître 
aux  bandages  peints  en  blanc  qui  entourent  leurs  blessures,  enfin,  au  milieu 
d'eux,  un  esclave  grotesque.  M.  Pottier  rapproche  de  cette  peinture  des  représen- 
tations analogues  déjà  signalées  (notamment  sur  des  vases  de  Boston  et  de 
Tarente). 

M.  Th.  Reinach  expose  comment,  dans  le  tome  IV  des  manuscrits  grecs  de 
Jérusalem  publiés  par  M.  Papadopoulos  Kérameus,  .s'est  rencontré  un  palimp- 
seste; récriture,  qui  se  lit  assez  bien  sous  un  texte  du  xiri«  siècle,  est  elle-même 
du  X".  M.  Papadopoulos  Kérameus  y  reconnut  un  écrit  mathématique  ;  M.  Schœne 
signala  cette  découverte  à  M.  Hcyberg  de  Copenhague,  qui  identifia  ce  texte  nou- 
veau à  deux  traités  inédits  d'Archimède,  le  ^ojiiyiov  et  rÈ'fôStov.  M.  Ileyberg 
vient  de  publier  le  second  de  ces  traités  dans  Vllermes,  et  M.  Th.  Reinach  en 
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donne  une  analyse.  L'écrit  est  adressé  a  Éralosthêne,  contemporain  d'Archiniêde, 
un  peu  plus  jeune  que  lui  :  le  savant  expose  à  son  ami  sa  méthode^  avec  une 
modestie  et  un  désintéressement  remarquables  :  puis,  il  entre  dans  l'exposé  des 
notions  et  des  procédés  sur  lesquels  il  fonde  sa  doctrine.  M.  Th.  Reinach  signale 
dans  cette  œuvre  nouvelle  les  germes  d'une  théorie  des  dérivées^  mais  en  obser- 
vant que,  dans  cette  voie  même,  Archimède  avait  eu  un  précurseur  dans  la  per- 
sonne de  Démocrite. 


OUVRAGES  OFFERTS  A  L'ASSOCIATION 


pendant  les  séances  de  janvier-juin  1907 , 


MÉRIDIER  (Louis),  L'influence  de  la  seconde  sophistique  sur  l'œuvre  de 
Grégoire  de  Nysse,  Paris,  Hachette,  1906. 

—  Le  philosophe  Thémistios  devant  l'opinion  de  ses   contemporains, 

—  Paris,  Hachette,  1900. 

KRLMBACHEU  (Karl),  Ein   serbisch-byzantinisches  Verlobungsring,  mit 

ciner  Tafel,  Miinchen,  190C. 
SIMONE  BROU  VVER  ;de),  M  •.  x  o  i    zi.\o^'t,    ::  c  ;  ô,  v  x  a  î  -::  o  :  t.  j  e  w  v,   Naples, 

11)00. 

—  'H   0  î  X  i  a    1 0  ô    r  X  a  j  X  0  j ,   o.r  vt,;x2T'.ov,  Naples,  1906. 

—  Giorgio  Zalokostas  (extrait  des  Hendiconti  dei  Lincei,  vol,  XV,  fasc.  6\ 
WALTZ  (Pierre),  Hésiode  et  son  poème  moral,  Paris,  1900. 

—  De  Antipatro  Sidonio,  Paris,  1900. 

IJ'ALÉS  (Adhémar),  La  théologie  de  Saint-Hippolyte,  Paris.  1906. 

GAYET  (Albert),  L'exploration  des  nécropoles  gréco-byzantines  d'An- 

tinoé,  Paris,  1902  [Annales  du  Musée  (iuiwel^  t.  XXX,  2«  partie). 
PHYTILI,      Xti  a;i£vo      5t6v      a;xjio,      ooîua    jè      TÉ^^Epê;      Ttpi^s;, 

Athènes,  1900. 
'p- '.  ^TT.uov.x  >,    ÈrsTT.pi;    de    ri'niversit.'-  li'Atli.'-nes,    1002-1903,    I90:j-I90r., 

avec  un  llaoipTrua    Athènes,  lOOi  . 


OUVRAGES   OFFERTS    A    L  ASSOCIATION  277 

CUNY  (Albert),  Le  nombre  duel  en  grec,  Paris,  1907. 

FOUCART  (Paul),  Étude  sur  Didymos,  Paris,  1907. 

ARAVANTINIOS  (D»"), 'AaxX-riTti(J;    xa  l    'A  a  xX  T.rte  i  z  ,  Lipsiae,  1907. 

POLITIS,  Hcpl    Toû    «evixoû    lito  u;,  Athènes,  1906. 

PAPAGEORGIOU  (P.  N.),  egaaaXovîxT.c  x  a-c  £<y  «ppay  i  ^  ji  ivov  ptSXîov 
àvoiyOcv,   Sainos,  1907. 

PHILIOS  (D.),    'EXfiuai'ç,    Athènes,    1906. 

SU ND WALL,  De  institutis  reipublicae  Atheniensium  post  Aristotelis 
œtatem  commutatis,  Helsingfors,  1906. 

BABELON,  Les  origines  de  la  monnaie  à  Athènes  (extrait  du  Journal  inter- 
national d'archéoloffie  numismatique),  Athènes,  1905. 

—  La  trouvaille  de  Nelleville  en  1870  (extrait  de  la  Revue  numismatique), 
1906. 

CIIAPOT  (V.),  Séleucie  de  Piôrie  (extrait  du  Bulletin  de  la  Société  des  Anti- 
quaires de  France). 
GILL1ARD  (Ch.),  Quelques  réformes  de  Solon,  Lausanne,  1907. 
GERAKARIS   (N,),   Kêpxjpatxai   agXCSg;,    Corcyre,  1906. 
DOSSIOS,  Ta    eutxaxa    toO    Bay  t  a.  Jassy,  1902. 
BLINKENBERG  et  KLNCIl,  Exploration  archéologique  de  Rhodes. 
MEUNIER  (I  abbé),  Histoire  du  nom  de  lieu  Chaulgnes,  Nevers,  1907. 
.MÉNARDOS  (Simos,  Torwvutxixôv    xl<;   KO  t  po  u,  Athènes,  1907. 
PAPAGEORGIOU  (P.  N.),  X.aoioj  tf,;  lo^oxXiou;  'HXsxxpaç  SiôpOwai; 

(extrait  de  1"A8t.  v5,  1905). 
PAPADOPOULOS    KERAMEUS,     Aii»opa    iXXTivixi  vpijijxaTa    ex   toû 

£v    nsTpou7ÔA£i    Mouaciou   Tf[ç    A.  Ë.   ToO  xupio'j    Nicolas    Likhat- 

chef,  Pétersbourg,  1907. 
SUN  D  WALL,  Epigraphische  Beitrftge  zur  sozial-politischen  Geschichte 

Athens  im  Zeitalter  des  Demosthenes,  Leipzig,  1906. 
AKE  ELIDSON,   Beitraege  zur  Geschichte  Sardiniens  und  Corsicas  im 

ersten   punischen  Kriege,  Queltenkritisch-geschichtliche  Untersuchungen, 

inaug.  diss.,  Upsata,  1906. 
PUECH  (A.),  La  littérature  grecque  chrétienne  depuis  1901  (extrait  delà 

Revue  de  synthèse  historique,  1907). 
Revues  et  périodiques  divers. 
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La  Revue  rend  comptey  à  cette  place,  de  tous  les  ouvrages  relatifs  aux 
études  helléniques  ou  à  la  Grèce  moderne,  dont  un  exemplaire  sera 
adressé  au  bureau  de  la  Rédaction,  chez  M.  Leroux,  éditeur,  28,  rue 
Bonaparte, 

Les  ouvrages  dont  les  auteurs  font  hommage  à  l'Association  pour 
l'encouragement  des  Études  grecques  ne  seront  analysés  dans  cette 
bibliographie  que  s'il  en  est  envoyé  deux  exemplaires,  Vun  devant 
rester  à  la  Bibliothèque  de  C  Association  y  et  l'autre  devant  être  remis  à 
l'auteur  du  compte  rendu. 


10.  Guilelmus  GllNDEL,  De  slellavum 
appellatione  et  religione  Romana  (Re- 
ligionsgeschichlliche  Versuche  und 
Vorarbeilen  herausgegcben  von 
Albrccht  Dieterich  und  Richard 
Wunsch,  111.  Band,  2.  lleft,  p.  93- 
2:i2).  Gieszcn,  Topclmann,  1907.  In-8<», 
160  p. 

Cet  ouvrage  ne  déparera  pas  l'inté- 
ressante collection  de  nirnioires  pu- 
bli«'p  sous  la  direction  de  MM.  Diete- 
rich et  Wunsch.  Par  une  st-rie  d'ana- 
lyses consciencieuses,  il  tend  à  des 
conclusions   restreintes,  mais  solides. 

En  étudiant  les  noms  latins  des  astres 
et  des  constellations,  l'auteur  constate 
qu'il  y  en  a  très  peu  d'origine  pure- 
ment romaine.  La  plupart  sont  des 
emprunts  manifestes  aux  Grecs,  tels 
(\y\'Oriou,  Arclurus.  Quelques-uns  peu- 
vent être  des  traductions,  comme 
l'iausfnttn,  le  Chariot.  On  peut  ad- 
mettre comme  étant  purement  romains 
les  noms  des  étoiles  Vesper,  Jubar,  Cn- 
nicula  et  ceux  des   constellations  Sep- 


lenfriones,  JtigulvB,  Vergiliœ,  Suculae. 
Les  unes  doivent  leur  nom  à  leur  éclat 
{ VespeVj  Jubar)  ;  les  autres,  à  des  ani- 
maux {Seplem  Triones,  Sunila^  Cnui- 
cala)  ou  à  des  objets  {Plausfntm,  Ju- 
gulœ,  Vergiiup).  Tandis  que  les  appel- 
lations Plaustrum^  Jugulœ,  Conirula 
ont  pu  être  inventées  par  d«'s  peuples 
encore  nomades  et  chasseurs,  celles  de 
Triones  et  de  Sacula  n'ont  pu  être  trou- 
vées qu'à  l'époque  où  les  Latins 
s'adonnaient  à  la  vie  agricole  et  pasto- 
rale. Ces  campagnards  se  réglaient  sur 
la  Crinière  du  matin  et  sur  l'étoile  du 
Soir;  ils  faisaient  partir  le  printemps 
des  Truies,  l'été  de  la  Chienne,  etc.;  ils 
se  guidaient  sur  les  Sept  Bœufs.  11  n'est 
pas  impossible  que  d'autres  noms  indi- 
gènes aient  été  remplacés  par  des  nruns 
grecs  :  nous  voyons  bien,  à  l'époque 
historique,  les  Jugiibe  devenir  Orion, 
les  poètes  préférer  en  général  b's  \o- 
cables  d'origine  hellénique,  enlln  le 
sens  des  noms  latins  s'obscurcir  au 
point  que  les  érudits  leur  chercheront 
les  explications  les  plus  fantaisistes. 
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Sur      resseiice      des      étoiles,      les 
croyances    des    Romains    se    confor- 
mèrent d'ordinaire  aux  idées  anthro- 
pomorphiques    et    à    Tanimismc    des 
temps  primitifs  :  c'étaient  des  êtres  vi- 
vants, le    plus    souvent    des    êtres    à 
forme  humaine,  capables  de  se   dépla- 
cer dans  rimmensité  de  l'espace,  se  le- 
vant et   se  couchant.  On    se   figurait 
parfois   des  feux  célestes  qui  s'allume- 
raient   et    s'éteindraient     périodique- 
ment. On  était  d'accord  pour  expliquer 
par  leurs  phases  les  phénomènes  mé- 
téorologiques,  la   périodicité   dos   sai- 
sons, le  froid  et  le  chaud.  Toutes  les 
étoiles  avaient  ainsi  des  vertus  merveil- 
leuses :  à  la  Canicule   on   alla  jusqu'il 
reconnaître    des    vertus    divines  :    de 
bonne  heure,  elle  prit  place  parmi  les 
divinités,  elle  eut  son  culte.  Les  pro- 
grès de  l'hellénisme,    la   connaissance 
des  catastérismes  grecs  firent  éten<lre 
à   toutes  les  étoiles  ce  privilège  :  dès 
lors   tous  les   êtres  célestes  furent  di- 
vins et  eurent  leur  histoire  mythique, 
nmple  matière   pour  les  poètes,  excel- 
lent prétexte  à  diviniser  les  empereurs. 
Knfin,  l'invasion  de   l'astrologie   chal- 
déenne    répandit    la  croyance  à    l'in- 
fluence souveraine  des  astres   sur  les 
destinées  humaines.    Le  christianisme 
se   trouva  donc   devant    trois  couches 
superposées  de  superstitions  :  il  fit  son 
choix,  rejetant  le  plus  grand  nombre, 
mais  en  perpétuant  quelques-unes. 

Le  résultat  le  plus  intéressant  de  ce 
travail  est  de  nous  montrer  le  peu  de 
place  qu'occupaient  les  astres  «lans  la 
religi(»n  primitive  des  Romains.  Dans 
cette  conclusion  se  reconnaît  la  pru- 
dence scientifique  di?  M.  VVunsch.  Nous 
sommes  loin  de  cette  mythologie  as- 
tronomique qui  a  donné  lieu  dans  ces 
derniers  temps  à  de  si  singuliers  abus. 
.M.  Gnndel  a  compris  et  fait  voir  que  ce 
n'est  point  par  des  hypothèses  vrai- 
ment en  l'air  que  de  pareilles  questions 
«loivent  se  traiter.  Son  sic  ilur  ad 
astrn  ! 

Gustave  (îi.otz. 


20.  L.  MÈRIDIEH.  L'influence  de  la 
seconde  sophistique  sur  Vœuvve  de 
Gréf/oire  de  Nysse.  Paris,  Hachette 
1906,  1  vol.  in-8",  ix-286  p. 

L'influence  de  la  sophistique  sur 
l'éloquence  grecque  chrétienne  de  la 
seconde  moitié  du  iv«  siècle  a  été  si- 
gnalée par  tous  les  historiens  de  la 
littérature.  Des  traditions  très  an- 
ciennes font  des  «  Pères  dogmatiques  »> 
ou  d'anciens  professeurs  de  rhétorique 
ou  tout  au  moins  de  brillants  élèves 
des  sophistes  en  renom.  Et  il  suffit  de 
lire  quelques  homélies  de  ces  Pères 
pour  se  convaincre  que,  fondées  ou 
non,  ces  traditions  n'ont  rien  d'invrai- 
semblable. Mais  dans  quelle  mesure 
sont-elles  justifiées,  ou,  en  d'autres 
termes  «  que  doit  au  juste  l'éloquence 
patristique  à  la  sophistique  contempo- 
raine »?  telle  est  la  question  que  M.  M. 
s'est  posée  à  propos  de  Grégoire  de 
Nvsse. 

Un  travail  de  ce  genre  comportait, 
outre  le  dépouillement  complet  île  l'au- 
teur examiné,  une  connaissance  appro- 
fondie de  la  sophistique;  or,  si  ce  do- 
maine   est    familier    aux    philologues 
allemands,  il  n'a  guère  été  exploré  chez 
nous.  11  faut  donc  savoir  gré  à  M.  M. 
de  nous  avoir  donné  en  une  quaran- 
taine  de  pages   un  exposé  des  carac 
tères  généraux  de  la  sophistique  et  une 
liste  très  complète,  une  sorte  de  cata- 
logue, de  ses  procédés  usuels.  Ceux-là 
même  que  n'intéresse  pas  directement 
la  patristique  consulteront  avec  fruit  ce 
premier  chapitre. 

Sur  la  biographie  et  les  œuvres  de 
Grégoire,  M.  M.  ne  nous  apporte  pas 
de  renseignements  nouveaux  ;  mais  il 
insiste  avec  raison  sur  son  attitude  in- 
transigeante à  l'égard  de  la  sophistique 
et  sur  le  mépris  qu'il  lui  témoigne.  At- 
titude assez  plaisante,  en  effet,  car,  en 
examinant  ch.  vi-xv)  la  langue,  le 
style,  les  procédés  de  composition  de 
Gré^roire,  l'auteur  démontre  sans  peine 
que  le  Père  de  l'Église  n'a  rien  à  envier 
aux    plus  célèbres   sophistes.  Tout  ce 
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qu'on  relève  chez  eux  se  retrouve  chez 
lui  :  figures  de  roots  et  figures  de  pen- 
sée, goût  immodéré  des  images  et  des 
métaphores,  comparaisons  prolongées 
hors  de  proportion  avec  les  idées 
qu'elles  prétendent  expliquer,  mor- 
ceaux de  bravoure,  descriptions  bril- 
lantes {ecphrasis)  artificiellement  ratta- 
chées au  tftjet;  dialectique,  enfin,  sub- 
tile et  volontiers  paradoxale.  Il  n'est 
pas  jusqu'à  l'exégèse  de  Grégoire  qui 
ne  soit  véritablement  sophistique,  en 
ce  sens  que  pour  lui  les  textes  sacrés 
sont  une  série  d'énigmes  qu'il  s'agit  de 
résoudre  grâce  à  des  prodiges  d'ingé- 
niosité. Quant  aux  œuvres  essentielle- 
ment oratoires,  discours  d'éloge,  de 
consolation,  elles  sont  également,  chez 
lui,  conformes  aux  prescriptions  de  la 
rhétorique  païenne.  On  a  plaisir  à 
suivre  M.  M.  dans  cette  partie  de  son 
argumentation.  Avec  beaucoup  de  dex- 
térité, avec  un  sens  très  fin  du  grec,  il 
démonte,  pour  ainsi  dire,  le  mécanisme 
des  phrases  de  son  auteur;  et  le  plus 
souvent,  un  peu  cruellement  peut- 
être,  derrière  l'orateur  sacré,  il  fait  ap- 
paraître l'ancien  élève  des  sophistes^ 
tellement  imbu  de  leur  discipline 
qu'inconsciemment  il  se  sert  de  leurs 
procédés  en  les  combattant. 

Les  raisons  qui  ont  déterminé  le 
choix  de  Grégoire  de  Nysse  sont  indi- 
quées au  début  de  l'ouvrage.  Il  semble 
bien,  en  effet,  que  le  frère  de  Basile  se 
prêtait  mieux  que  tout  autre  à  cette  dé- 
monstration. Mais  les  conclusions  en 
sont  valables,  M.  M.  le  reconnaît,  pour 
les  autres  Pères  dogmatiques,  sans  en 
excepter  Jean  Clirysostome. 

Faut-il  le  regretter,  et  dire  avec  l'au- 
teur qu'  «  il  est  probable  que  l'èlo- 
(juence  chrétienne  a  commis  un  gros 
contre-sens  le  jour  où  elle  a  enipruntè 
au  patranisnre  vaincu  les  procédés  de 
sa  rhétorique  »!  Je  ne  le  pense  pas. 
Celte  fusion  de  la  culture  hellénique  ot 
(les  idées  chrétiennes,  M.  M.  le  «lit  lui- 
mènH',  était  inévitable  dès  que  la  nou- 
velle rcligiiui  se  répandit  dans  les 
classes  aisées  de  la  société.  Aussi,  dès 


le  II*  siècle,  avec  Clément  d'Alexandrie, 
avec  Tatien,  la  tradition  hellénique 
commence  à  passer  dans  les  doctrines 
chrétiennes  ;  ce  mouvement  s'accentue 
au  siècle  suivant  avec  Origène,  et  il 
s*achève  tout  naturellement  quand  le 
christianisme  vainqueur  devient  la  re- 
ligion officielle.  Chez  Grégoire  de 
Nysse,  il  faut  en  convenir,  la  discor- 
dance d'éléments  disparates  et  mal 
fondus  est  souvent  choquante.  Mais 
en  est-il  de  même  chez  Basile,  chez 
JeanChrysostome  surtout? El  l'exemple 
de  ce  dernier  ne  montre-t-il  pas  au 
contraire  combien  l'éloquence  chré- 
tienne et  la  culture, grecque  avaient  à 
gagner  par  une  intime  et  réciproque 
pénétration? 

Cette  objection,  cela  va  sans  dire, 
n'enlève  rien  à  la  solidité  et  à  l'intérêt 
du  livre  de  M.  M.  Il  a  abordé  avec  suc- 
cès une  période  très  complexe,  très 
captivante,  et  encore  mal  connue  chez 
nous,  de  l'histoire  de  !a  pensée 
grecque,  et  il  a  du  même  coup  iudiquo 
la  méthode  à  suivre  dans  ce  penre 
d'études.  Souhaitons-lui  des  imitateurs. 

II.  Lab.kste. 


21.  A.  MÉRWIER.  Le  philosophe  Thémis- 
lios  devant  l'opinion  de  ses  contempo- 
rains. Paris,  Hachette  IDOfî,  1  vol. 
in-8o,  111-118  p. 

C'est  aussi  dans  l'histoire  littéraire  du 
iv  siècle  que  .M.  M.  a  pris  le  sujet  de 
sa  thèse  complémentaire.  Orateur  et 
houune  d'action  en  même  temps  que 
philosophe,  Thémistios  pensait  que  la 
philosophie  devait  sortir  du  domaine 
de  la  spéculation  pure  et  s'intéresser  à 
la  vie  sociale  et  politique.  Lui-même, 
prêchant  «rexeuiple,  exerça  des  fonc- 
tions publi<|ues.  De  plus,  il  s'efforça 
d'enlever  aux  sophistes  l'éducation  du 
public,  dont,  selon  lui,  les  phil(»sophes 
se  désintéressaient  à  tort.  H  s'attira 
ainsi  l'iniuiitié  des  uns  et  des  autres  : 
celle  des  sf>phistes  dont  il  combattait 
rintluence,  celle  des  philosophes  qui  lui 
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reprochaient  de  compromettre  la  di- 
gnité de  la  philosophie  en  la  mêlant 
aux  intrigues  des  politiciens  ambitieux. 
Thémistios  se  défendit  contre  les 
premiers  en  attaquant  leur  rhétorique 
creuse  et  vaine,  et  contre  les  seconds 
en  invoquant  l'exemple  de  Platon,  le- 
quel revendiquait  pour  les  philosophes 
le  droit  d'exercer  le  pouvoir  ou  tout  au 
moins  d^ofTrir  leurs  conseils  à  ceux 
qui  l'exercent.  Des  trente-cinq  discours 
qui  nous  restent  de  Thémistios,  huit 
sont  consacrés  aux  deux  polémiques 
qu'il  eut  a  soutenir  et  ont  été  analysés 
par  M.  M.  De  cette  étude  minutieuse, 
parfois»  à  l'excès,  et  un  peu  monotone 
(mais  dans  un  tel  sujet,  il  ne  pouvait 
guère  en  être  autrement)  il  ressort 
que  l'éloquence  de  Thémistios,  si  elle 
est  supérieure  à  celle  des  sophistes  par 
les  qualités  de  la  pensée,  n'en  diffère 
pas  sensiblement  par  la  forme,  par  le 
style  et  l'argumentation.  Il  semble  que, 
volontairement  ou  non,  le  philosophe 
homme  d'État  ait  voulu  concilier  la 
philosophie  et  la  sophistique,  ensei- 
gner l'une  en  se  servant  des  procédés 
de  l'autre.  Tentative  originale,  mais 
isolée  et  vouée,  par  ki  même,  à  l'insuc- 
cès. 

II.  Labaste. 


22.  Giuseppe  MODUGNO.  Il  concello 
délia  vila  nella  filosofia  greca.  Bi- 
tonto,  Garofalo,  1907,  in-S»  de  xv- 
526  p. 

Sous  ce  titre  à  la  fois  très  simple  et 
très  engageant,  l'auteur  nous  offre  une 
véritable  histoire  de  la  philosophie 
grecque,  et  comme  c'est  un  fervent  de 
l'hellénisme,  a  la  glorification  duquel  il 
a  consacré  les  cent  premières  pages  de 
son  œuvre,  il  ne  peut  trouver  ici  qu'un 
très  bienveillant  accueil.  Laissant  de 
côté  les  penseurs  de  l'Inde,  il  salue 
dans  la  Grèce  la  première  contrée  où 
la  philosophie  ait  disputé  à  la  religion 
le  droit  de  fournir  une  explication  des 
choses.  Rôth  et  Gladisch  ont  soutenu. 


il  est  vrai,  que  les  divers  systèmes  an- 
tésocratiqucs  ne  sont  que  des  échos  de 
doctrines  antérieurement  inventées  et 
propagées  en  Orient;  mais  M.  M.  fait 
justice  des  arguments  plus  ou  moins 
spécieux  invoqués  à  l'appui  de  cette 
thèse.  Comme  je  Tai  fait  après  d'autres 
dans  une  Philosophie  de  la  nature  chez 
les  anciens^  il  estime  que  les  cosmogo- 
nies  mythologiques  ont  contribué  à 
l'éveil  des  recherches  philosophiques,  et 
que  la  pensée  grecque  a  réalisé  «  un 
compromis  heureux  entre  les  exagéra- 
tions de  Tontologisme  oriental  et  celles 
du  subjectivisme  occidental  )»  (p.  x). 

Un  chapitre  spécial  est  consacré  à 
l'analyse  du  génie  grec  fondé  sur  l'ac- 
cord de  tous  les  éléments  de  la  vie  ré- 
conciliés en  quelque  sorte  dans  le  culte 
du  beau  :  Uïèmc  ce  qu'il  contient  de 
plus  sensuel  y  est  marqué  au  coin 
d'un  réel  idéalisme.  Cette  première  par- 
tie du  volume  se  termine  par  l'exposé 
de  tout  ce  que  doit  à  la  Grèce  la  civi- 
lisation universelle.  C'est  à  son  école 
que  Rome  s'est  humanisée  :  la  théolo- 
gie chrétienne  lui  a  emprunté  quelques- 
unes  de  ses  formules,  et  à  l'époque  de 
la  Renaissance,  érudits  et  artistes  l'ont 
prise  à  l'envi  comme  modèle.  Peut-être 
cà  et  là,  M.  M.  se  laisse-t-il  entraîner  un 
peu  loin  par  son  enthousiasme  :  en 
tout  cas,  pour  le  traduire,  il  s'élève  en 
maint  passage  jusqu'à  l'éloquence. 
C'est  ainsi  que,  rappelant  l'arrivée  de 
l'empereur  de  Constantinople  et  de  sa 
cour  au  concile  de  Florence,  il  s'écrie  : 
«  Le  voyage  de  Jean  Paléologue  est  une 
des  plus  brillantes  et  des  plus  célèbres 
Odyssées  dont  la  mémoire  des  hommes 
ait  gardé  le  souvenir...  On  dirait  un 
nouvel  Knée  abordant  après  la  prise  de 
Troie  avec  ses  pénates  et  ses  aïeux  dans 
le  sein  de  la  riante  Italie,  pour  ménager 
un  asile  à  la  flamme  inextinguible  des 
plus  sublimes  inspirations  »  (p.  104). 

C.  Huit. 


23.    PLATON.  nXïTwv  è;    cp;xT,ve:«;   xal 
6top6cj«w;  Situp.  MtopaÎTOu.  —  Pla- 
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ton,  interprétation  et  recension  de 
Spyr.  Moraïtis.  Tome  1.  (Introduction 
générale;  Apologie,  Crilon,  Gof^gins), 
1  vol.  gr.  in-8"  de  802  p.  —  Athî'nes, 
imprimerie  de  P.  D.  Sakellarios,  1905 
(Bibl.  Marasly). 

La  société  philologique  grecque  de 
Constantinople  a  entrepris  la  publica- 
tion d'une  collection  d'éditions  des  au- 
teurs grecs  anciens.  Alors  qu'en  Angle- 
terre, en  Allemagne,  en  France,  les 
éditions  classiques  se  sont  multiplires, 
les  Grecs,  qui  comptent  d'excellents 
archéologues,  avaient  fait  jusqu'ici  peu 
de  chose  pour  répandre  la  connais- 
sance d'un  passé  inimitable.  Les  publi- 
cations de  la  société  philologique  doi- 
vent donc  être  accueillies  avec  tout 
l'intérêt  que  mérite  une  initiative  si 
naturelle  et  si  respectable.  Il  faut  ajou- 
ter que  les  philologues  grecs  sont  par- 
ticulièrement bien  placés  pour  étudier 
et  publier  des  textes  dont  la  langue 
leur  est  familière.  Avec  le  tome  X  de 
la  collection  commence  une  édition  des 
œuvres  de  Platon  qui,  à  en  juger  par  le 
premier  volume,  sera  monumentale.  Ce 
volume,  qui  ne  contient  que  trois  dia- 
logues, VApologic  de  Soct^ale,  \eCrifon, 
et  h'  CiOï'ffias,  n'a  pas  moins  de  802  pa- 
ges. L'édition  totale  formera  huit  vo- 
lumes. Elle  a  été  préparée  par  M.  Spyr. 
Moraïtis.  La  publication  comporte  une 
introduction  générale  et,  pour  clia(|uc 
dialogue,  une  introduction  détaillée,  un 
connnenlaire  explicatif  abondant  au  bas 
des  pages  et,  à  la  fin,  l'appareil  critique. 

L'édition  est  scientifique  :  elle  a  la 
prétention  d'être  au  courant  de  tous 
les  travaux  relatifs  à  Platon.  On  peut 
constater  cependant  que  la  bibliogra- 
phie générale  est  fort  incomplète.  Des 
travaux  essentiels  comme  ceux  de  Lu- 
toslawski  et  «le  Hitchie  ne  sont  même 
pas  rites.  Beaucoup  de  monographies 
importantes  ont  été  oubliées.  En  outre. 
M.  M.,  «pii  cite  l'édition  de  John  Burnet, 
ne  parait  pas  l'avoir  utilisée  pour  la 
constitution  de  son  texte.  Dans  la  liste 
copieuse   qu'il    donne    des    manuscrits 


platoniciens,  on  s'étonne  de  ne  pas  voir 
figurer  le  papyrus  publié  par  Flinders 
Pétrie  et  qui  contient  des  fragments  du 
Phédoji,  ni  le  commentaire  anonyme 
sur  le  Théèlete  qui  a  été  édité  par  Dieli 
et  Schubart. 

L'introduction  générale  est  divisée  en 
cinq  chapitres  qui  traitent  de  la  vie  de 
Platon,  de  sa  philosophie,  de  son  style, 
de  la  chronologie  de  ses  écrits,  enfin 
des  manuscrits  de  Platon.  Le  premier 
et  le  dernier  de  ces  chapitres  n'offrent 
rien  de  remarquable.  Le  résumé  de  la 
vie  de  Platon  est  emprunté,  pour  la 
plus  grande  partie  à  Zeller  (pourquoi 
M.  M.  n'indique-t-il  pas,  d'après  quelle 
édition  de  Zeller  il  fait  ses  citations?). 
Le  chapitre  relatif  aux  manuscrits  est 
tiré  à  peu  prés  entièrement  de  l'ouvrage 
de  Schanz,  dont  M.  M.  adopte  la  classi- 
fication (p.  189).  Mais  il  n'ose  point 
prendre  parti  nettement.  Il  subit  trop 
fortement  l'influence  de  Stallbaum,  pour 
se  décider,  comme  l'a  fait  avec  raison 
Burnet  (dans  son  édition,  I,  p.  2)  à  éli- 
miner tous  les  manuscrits  secondaires 
et  s'en  tenir  aux  trois  textes  princi- 
paux :  le  Clarkianus,  le  Marcianus  et  le 
Vindohonensis  (dont  les  travaux  de 
Knil  ont  montré  l'importance,  mécon- 
nue par  Schanz).  Au  reste,  nous  verrons 
qu»i  M.  M.  en  use  fort  librement  avec 
les  manuscrits.  La  liste  des  éditions 
modernes  est  très  inc«»mplète. 

Le  chapitre  sur  le  style  de  Platon 
contient  de  bonnes  remarques  litté- 
raires. Mais  M.  M.  (qui  cite  cependant 
les  travaux  de  Ditlenberger)  parait  igno- 
rer les  recherches  nombreuses  qui  ont 
été  faites,  depuis  quelques  années,  sur 
la  technique  du  style  de  Platon.  Il  n'uti- 
lise ni  les  travaux  de  Ilans  von  Arnim, 
de  Teodor  Gomperz  et  de  Lutoslawski 
sur  le  vocabulaire,  ni  les  nombreuses 
monographies  relatives  au  rythme  de 
la  prose  platonicienne,  qui  ont  été  sus- 
citées par  les  hypothèses  de  Blass  et  de 
Norden  par  exemple  M.  M.  ne  connaît 
pas  les  Etudes  de  Kaluscha  . 

Les  conclusions  relatives  à  l'authen- 
ticité et  à  la  chronologie  des  dialogues 
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«ont  très  singulières  et  nous  ramènent 
à  cinquante  ans  en  arrière.  M.  M.,  qui 
^numère  la  plupart  des  ouvrages  im- 
portants consacrés  à  la  chronologie  des 
dialogues  de  Platon,  se  montre  tantôt 
extrêmement  libéral,  tantôt  d'une  exces- 
sive sévérité.  Après  avoir  (p.  100)  classé 
les  dialogues  en  authentiques,  douteux 
et  apocryphes,  il  n'hésite  pas  à  dire 
que  tous  les  dialogues  ordinairement 
tenus  pour  douteux  sont  authentiquos. 
Il  admet,  sans  discussion,  rauthenticité 
du  Ménëxène,  de  VIon  et  du  Grand  Hip- 
pias  (p.  104).  Il  est  vrai  que  Raeder 
arrive  au  même  résultat.  Mais  Raeder 
s'est  donné  la  peine  de  justifier  ses  con- 
clusions. Par  contre,  M.  M.  se  prononce 
contre  Fauthenticité  du  Sophiste  et  du 
Politique.  Et  il  considère  le  Pat^ménide 
comme  très  douteux. 

Les  raisons  sont  simples.  Ces  dialo- 
gues n'ont  pas  une  «  sonorité  »  plato- 
nicienne. L'îS'.i^ouaa  i,yi^  leur  fait  dé- 
faut. Après  tout,  dit-il,  c'est  affaire  de 
goût,  Geschmacksache  (p.  104).  11  con- 
vient de  nous  réjouir  que  le  goût  per- 
sonnel de  .M.  M.  ne  l'ait  pas  cnlrafné  à 
plus  de  sacrifices. 

Les  appréciations  de  l'auteur  sur  la 
chronologie  ne  sont  pas  moins  étran- 
ges. Il  énumère  et  critique,  souvent 
avec  une  grande  violence  de  langage, 
les  opinions  de  ses  prédécesseurs.  Teich- 
mûller  et  Chiapelli  entre  autres,  sont 
fort  malmenés  (p.  115  et  117).  Il  faut  en 
revenir  aux  opinions  de  Ilermann,  celui 
de  tous  les  critiques  qui  s'est  approché 
le  plus  près  de  la  vérité.  Ce  qui  permet 
de  déterminer  la  date  d'un  dialogue. 
C'est  le  ton  général  de  ce  dialogue,  ô 
-côvo;  Toû  auyypijjLjxotTo;  (p.  152).  Inutile 
d'étudier  le  style,  ou  de  relever  les  ren- 
vois possibles  d'un  dialogue  à  l'autre. 
Ayant  déterminé  «  le  ton  »  du  dialogue 
et  possédant  d'autre  part  une  notion 
sommaire  de  la  chronolofjie  politique 
d'Athènes,  on  est  en  état  de  donner  une 
classification  chronologique.  D'abord, 
il  parait  évident  (p.  123  et  125),  que 
Platon  n'a  rien  écrit  avant  la  mort  de 
Socrate.  Ce  qu'on   a   pu  dire  en  sens 


contraire  n'est  que  (xixpo)iOY{a  (p.  123). 
U Apologie  est  certainement  le  premier 
ouvrage   de   Platon   (p.  125).  Le  Crilon 
et  le  Gorgias  lui   font  suite.  Ces  trois 
dialogues  ont   été  composés   entre   la 
mort  de  Socrate  et  l'an  396  (p.  128),  les 
deux  premiers  à  Mégare  très  probable- 
ment.   Ce    sont  des   écrits    politiques 
(p.  127).  Les  six  dialogues  suivants,  sa- 
voir :  les  deux  Hippias,  VIon  (395),  le 
Charmides  (304),    le    Prot agoras  (393), 
VEuthydème  (391)  témoignent  de  l'état 
d'esprit  de  Platon  pendant  la  guerre  de 
Corinthe.  Le  discours  d'isocrate  sur  les 
Rhéteurs  se  placerait  entre  le  Protago- 
ras  et  VEuthydème  (p.  129).  Une  longue 
période   s'écoule  ensuite,    jusque  vers 
386  {[LéyoL  /iajia,   p.  130).  Platon,    qui 
voyage  au  loin,  ne  compose  pas.  A  son 
retour  il  écrit  le  Théétete,  le  Ménon,  le 
Philèbe,  le  Cratyle.  Les  trois  premiers 
de  ces  dialogues,  rédigés  entre  386  et 
382,  formeraient  une  trilogie  (p.  133-134). 
Dans  ces  œuvres,  le   ton   change.  Au 
mode  ironique  et  sarcastique  de  la  pé- 
riode précédente  succède  une  exposi- 
tion grave,  sévère,   vraiment   scienti- 
tifique.  Viennent  ensuite  le  Phédon,  le 
Phèdre  (daté  de  378,  p.  136),  le  Ménéxene 
(371),  le   Banquet  (370),  la  République, 
qui   a   dû   être  commencée  de  bonne 
heure  et  a  été  achevée  en  359  (p.  152). 
Le    Timée   et  le   Crîlios  lui   succèdent 
vers  358.  Enfin,  Platon  a  consacré  les 
dix  dernières  années  de  sa  vie  â  la  ré- 
daction des  Lois  (p.  15  s.).  Cette  classi- 
fication   (qui  s'écarte  sensiblement  de 
celle  de  Hermann)  n'est  pas  même  ac- 
compagnée d'un   semblant  de  preuve. 
L'exposé  de  la  philosophie  de  Platon 
(p.   69  et  suiv.)  est  très  bref.  M.  M.  se 
borne  à  résumer  la  théorie  des  idées, 
qui  est  seule  purement  platonicienne. 
Chemin  faisant  (p.  78-79),  il  critique  vio- 
lemment les  «  hypothèses  en  l'air  »  (a'. 
àîpoflaT'.xal    CroOéffêi;)    de  Schleierma- 
cher  et  de  Zeller.  Leurs  théories  sont 
absurdes,  car  ils  ont  admis  l'authenti- 
cité du   Porménide,  du  Politique  et  du 
Sopfiiste.  Or,  l'auteur  de  ces  dialogues 
incohérents  et  ridicules  ne  saurait  être 
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Platon.  C'est  bien  plutôt  Iléraclide  du 
Pont,  que  les  Athéniens  tournèrent  déjà 
en  dérision  sous  le  sobriquet  de  Iloji- 
irixiî  (p.  81).  Ainsi  tombent  très  sim- 
plement toutes  les  difficultés  relatives 
aux  filSwv  çiXoi  du  Sophiste.  M.  M.  con- 
clut que  l'achèvement  de  la  doctrine 
platonicienne  est  la  théorie  de  l'amour, 
qu'il  résume  en  quelques  mots  (p.  85). 

H 

Les  notices  consacrées  à  chaque  dia- 
logues sont  fort  étendues.  V Apologie 
est  précédée  d'une  longue  étude  sur  le 
procès  de  Socrate,  ses  accusateurs,  les 
griefs  invoqués  contre  lui  ;  un  appen- 
dice emprunté  à  Mcier  et  Schoemann, 
résume  ce  que  nous  savons  des  formes 
du  procès  grec  (p.  239).  Tout  cela  ne 
nous  apporte  rien  de  nouveau.  Le  Cri- 
ion  (p.  361-388)  a  été  écrit  aussitôt 
après  VApologie,  car  le  style  et  les  idées 
sont  les  mêmes.  Mais  on  ne  saurait 
(p.  385)  admettre  avec  Schanz  qu'il  a 
été  composé  avant  la  mort  de  Socrato. 
Sur  le  Gorgias^  M.  M.,  dans  les  58  gran- 
des pages  de  son  introduction,  énonce 
quelques  vues  personnelles.  Calliclès 
n'est  ni  un  symbole  abstrait  du  sophiste, 
comme  le  voulait  Ilermann,  ni  Critias, 
que  Xénophon  a  indignement  calom- 
nié, comme  on  le  voit  parle  Charrnides, 
la  République  et  le  Timée  (p.  453).  Sous 
ce  nom,  Platon  attaque  Chariclès,  qui 
est  aisément  rcconnaissable.  M.  M.  se 
rencontre  ici  avec  Bcrgk  {Griechische 
Literalurgeschichte,  IV,  p.  440)  qu'il  ne 
cite  pas.  Il  est  permis,  du  reste,  «le  de- 
meurer sceptique  sur  ce  genre  d'iden- 
tifications, chères  aux  Allemands.  Le 
Govgias  n'est  pas  destiné  à  dénïontrcr 
la  supériorité  de  la  i)hilos()p)iic  sur  la 
rhétorique  des  sophistes  (p.  491).  Il  a 
un  objet  politique  et  social  (j).  50 i).  La 
partie  essentielle  du  dialogJie  ost  la  ré- 
futation du  discours  de  Polos  :  Platon 
veut  établir  la  nécessité  sociale  de  la 
vertu  et  de  la  justice.  La  scène  se  passo 
à  Athènes,  mais  non,  comme  on  l'a  cru 
parfois,  dans  la  maison  (h'  CallicI»'-». 
N'est  ce  point  Socrate  qui  convie  les  per- 


sonnages à  se  réunir,  et  Gorgias  qui 
leur  donne  congé  (p.  496)?  La  date  sup- 
posée de  l'entretien  se  place  entre  421 
et  404,  probablement  vers  420  (M.  M. 
imprime  320,  p.  496).  Mais  le  Gorgias 
a  dû  être  rédigé  environ  deux  ans  après 
la  mort  de  Socrate  (p.  503),  quelque 
temps  après  le  retour  de  Platon  à 
Athènes. 

Les  analyses  qui  accompagnent  ces 
introductions  sont  fort  détaillées  —  par 
là  même  un  peu  confuses  —  mais,  en 
général,  exactes.  Les  introductions 
elles-mêmes  sont  insuffisantes.  M.  M. 
n'a  utilisé  que  des  ouvrages  anciens.  Il 
connaît  Schleiermacher,  Ast,  Steinhart 
et  Bonitz  et  surtout  Schanz,  qu'il  cite 
abondamment.  Il  ignore  presque  toute 
la  littérature  récente.  Par  exemple,  sur 
le  Gorgias,  il  ne  connaît  ni  Gomperz, 
ni  Nalorp.  Il  ne  s'est  pas  occupé  de  la 
partie  mythique  du  dialogue  qui,  de- 
puis les  recherches  de  Dieterich  et  de 
Rohde,  a  donné  lieu  à  tant  de  discus- 
sions. Pour  V Apologie  et  le  Crilon,  il 
n'a  pas  tiré  profit  des  études  de  JoOl  et 
de  Dôring  sur  Socrate.  En  sorte  que  ses 
longues  notices  sont  infiniment  moins 
instructives  qu'on  ne  pouvait  l'espérer. 

111 

La  partie  proprement  philologique 
de  l'édition  est  bien  supérieure  ù  la 
partie  historique  et  philosophique. 
M.  M.  y  témoigne  d'une  érudition  très 
étendue,  sinon  de  beaucoup  de  sens 
critique.  11  paraît  ami  des  corrections 
radicales.  Nous  le  trouvons  toujours 
prêt  à  suivre  Cobet  ou  Schanz  dans  loiirs 
suppressions  les  plus  hardies.  En  prin- 
cipe, il  se  fie  moins  aux  manuscrits, 
qu'a  ses  propres  lumières  et  il  écarte, 
conmie  interpolé,  ce  qui  ne  s'accorde 
pas  avec  la  suite  naturelle  des  idées, 
telle  qu'il  lui  est  donné  souvent  de  la 
rétablir.  Méthode  passablement  dange- 
reuse, dont  le  danger  apparaît  mieux 
si  Ton  compare  le  texte  de  M.  M.  avec 
le  texte  .si  clair  que  nous  donne  Bur- 
net.  11  ne  m'est  pas  possible  de  relever 
toutes  les    corrections  qu'il    propose  : 
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Quelques  exemples  sufliront  pour  faire 
comprendre  sa  méthode. 

Dans  VÀpologie  20  c  8,  M.  M.  (après 
Cobet)  met  entre  crochets  le  tl  tir,  t: 
crpaTTs;  iXXoîov  f,  oî  To^Aoi,  que  don- 
nent tous  les  manuscrits.  Sous  35  b  8, 
toujours  avec  Ck)bet,  il  supprime,  sans 
plus  de  raison  le  membre  de  phrase  :  i^ 
to'j  f,T'j)r{av  i'fO'^'zoz.  Sous  37  ci  7,  il  re- 
jette les  trois  dernières  lignes  du  para- 
((raphe,  parce  que,  dit-il  (p.  352),  la 
suite  des  idées  est  mauvaise,  indigne  de 
Socrate  autant  que  de  Platon.  —  Le  Cri- 
ton  (notamment  52  6  6  et  53  c  8)  lui  four- 
nit aussi  l'occasion  de  plusieurs  cor- 
rections arbitraires.  —  Dans  le  Gorgias 
471  e  3,  M.  M.  supprime  tjoûîicvoi  iy^éy- 
yti^fj  malgré  tous  les  manuscrits  (p.  724). 
475  a  8,  il  élimine,  sans  motif  plau- 
sible, T.Tot  f,6ov^  f,  à»çeA£{a»',  ijisotipo:;. 
521  b  2,  il  s'efforce  (p.  785;  de  justifier, 
contre  tous  les  manuscrits,  la  correction 
de  Casanbon  :  Eï  ao:  Muawv  yg  f,6'.ov 
Eivai  Xsixv.  Il  est  vrai  qu'il  supprime  la 
négation,  maintenue  par  Casanbon.  A 
partir  de  la  page  525  6,  M.  M.  met  entre 
crochets  trois  membres  de  phrase,  ga- 
rantis par  les  manuscrits.  Ces  textes 
auraient  (p.  789)  une  couleur  trop  chré- 
tienne, qui  fait  supposer  qu'ils  ont  été 
interpolés  par  des  apologistes  ;  ou  bien 
(525  d)  ils  ne  s'accordent  ni  avec  la 
pensée,  ni  avec  le  vocabulaire  de  Pla- 
ton (p.  790).  On  pourrait  multiplier  le 
exemples  d'une  méthode  qui  a  été  pra- 
tiquée avec  éclat  au  xvi«  et  au  xvii«  siè- 
cle, mais  qu'il  faut  une  certaine  audace 
pour  employer  désormais  (cf.  encore 
pour  le  Gorgias  :  449  <i  1,  453  a,  6,  453 
c  8,  483  a  7,  498  a  8,  510  b  3,  526  b  4, 
527  c  6,  etc.)  M.  M.  va  souvent  plus  loin 
que  Schanz  et  il  ne  parait  pas  soutenu, 
comme  lui,  par  une  connaissance  pro- 
fonde des  manuscrits. 

Le  commentaire  explicatif  est  em- 
prunté, pour  la  plus  grande  partie,  à 
Stallbaum.  M.  M.,  avec  raison,  a  mul. 
liplié  les  références  d'un  dialogue  à  un 
autre.  Les  paraphrases  qu'il  donne  sou- 
vent, peuvent  rendre  des  services.  iMais 
il  est  préoccupé  d'être  complet,  et  il  lui 


arrive,  dans  son  zèle,  d'éclaircir  des 
passages  parfaitement  clafrs  par  eux- 
mêmes.  Par  contre,  le  commentaire 
historique  et  archéologique  fait  trop 
souvent  défaut. 

L'exécution  matérielle  de  l'édition  est 
assez  bonne  pour  tout  le  texte  grec.  H 
y  a  beaucoup  d'incorrections  dans  les  ci- 
tations allemandes.  La  faute  en  revient, 
sans  doute,  non  à  l'auteur,  mais  à  son 
imprimeur.  Cependant,  pourquoi  M.  M. 
imprime  •  t-il  toujours  T/ieichmùller? 
(par  exemple,  p.  43,  125).  H  y  a  aussi 
un  assez  grand  nombre  de  références 
inexactes  ou  incomplètes.  Bref,  cette 
édition  ne  répond  pas  aux  espérances 
qu'on  était  en  droit  d'en  concevoir. 
Elle  témoigne  d'un  travail  considérable 
mais  insuffisamment  méthodique.  11 
faut  souhaiter  que,  dans  les  volumes 
suivants,  M.  M.  soumette  ses  résultats 
à  une  critique  plus  sévère.  Tel  qu'il 
est,  le  premier  volume  pourra  cepen- 
dant rendre  quelques  services,  pour 
l'étude  du  texte  de  Platon.  On  y  trouve, 
malgré  tout,  une  masse  imposante  de 
documents.  Mais  la  recension  de  M.  M. 
ne  remplace  ni  l'édition  de  Burnet,  ni 
même  celles  de  Stallbaum  ou  de  Wohl- 
rab.  Et  toute  la  partie  historique  et 
philosophique  peut  être  tenue  pour 
négligeable. 

Albert  Rivaud. 


24.  Jean  PSICIIARI.  'P66axxl  Mf.Xa,  Td- 
jio;  r'.  -~  'AiroXoYta.  'A^va.  Bi6X:o- 
r.o'jXt'.Q  r?,;  'EorCa;.  —  Paris,  Welter, 
1906. 

On  sait  combien  est  vive  en  Grèco  la 
lutte  entre  puristes  et  vulgaristes,  les 
uns  obstinés  dans  le  culte  des  formes 
consacrées  par  un  passé  glorieux,  les 
autres  résolument  tournés  vers  le  pré- 
sent et  Tavenir  de  la  langue  nationale. 
Dans  l'ardeur  de  la  polémique,  les 
partisans  de  la  tradition  scolastique 
taxent  les  popularistes  et  particulière- 
ment leur  chef,  M.  Psichari,  d'exagéra- 
tion,  de    fanatisme,    d'ignorance;    ils 
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s'emportent  même  jusqu'à  l'accuser  de 
vénalité  et  de  haute  trahison! 

Est-ce  pour  se  purger  de  ces  griefs 
que  M.  Psichari  publie  son  Apologie? 
Un  peu,  sans  doute  ;  et  il  y  consacre 
des  pages  pleines  de  verve  et  d'élo- 
quence. Mais  sa  défense  personnelle  ne 
l'occupe  guère  et  ne  paraît  pas  son 
objet  principal.  Son  livre  a  une  por- 
tée plus  générale  et  plus  haute  et 
pourrait  fort  bien  se  dénommer  la 
Défense^  Orr/anisation  et  ïlluslralion  de 
la  Langue  Grecque  moderne. 

Destiné  d'abord  à  servir  de  Préface  à 
une  S"*  édition  du  Ta;i8i,  l'ouvrage  a 
pris  un  tel  développement  qu'il  a  dû 
former  volume  à  part.  Il  se  compose  de 
neuf  chapitres.  Sans  entrer  dans  une 
analyse  détaillée  de  chacun  d'eux,  nous 
dirons  que  l'ensemble  tend  et  parvient 
à  la  démonstration  d'une  double  vé- 
rité :  i")  la  langue  sophistiquée  des  pu- 
ristes est  incapable  de  servir  d'instru- 
ment social  à  la  parole,  à  la  pensée  et  à 
l'art;  2'^)  la  langue  populaire,  régulari- 
sée, unifiée,  codifiée,  enrichie,  peut 
seule  répondre  aux  besoins  de  la  na- 
tion. 

I.  —  Depuis  un  siècle,  la  langue  dite 
savante,  inaugurée  par  Coraïs,  aggra- 
vée par  des  continuateurs  intempé- 
rants, n'a  donné  aucun  des  résultats 
escomptés  par  le  fondateur  du  système. 
Loin  d'épurer  (1)  le  dialecte  populaire, 
elle  n'a  fait  que  creuser  plus  profondé- 
ment et  élargir  davantage  le  fossé  qui 
sépare  en  Grèce  la  langue  écrite  et  la 
langue  parlée.  D'autre  part,  elle  n'a 
produit  jusqu'à  ce  jour  aucune  œuvre 
de  quelque  valeur  purement  artistique 
et  littéraire.  N'est-ce  pas  la  preuve 
indéniable  «le  son  impuissance?  El  la 
raison  en  est  toute  simple  :  c'est  qu'on 
ne  sait  pas,  qu'on  ne  peut  pas  savi>ir 
cette  langue  amorphe  et  hétéroclite. 
Les  jeunes  Grecs,  à  qui  on  renseigne 
pendant  des  années,  sortent  do  l'école 
sans  lavoir  apprise,  acquièrent  même 
plus  aisément  les  langues  étrangères. 
Pourcpioi  s'en  étonner/  Cette  langue, 
que  les  pédants  oHiciels  leur  présentent 


comme  leur  langue  nationale,  est  en 
foncier  désaccord  avec  la  phonétique, 
la  flexion,  la  syntaxe,  le  vocabulaire 
de  leur  idiome  maternel.  Non  seule- 
ment ils  n'arrivent  pas  à  la  posséder; 
il  leur  est  même  impossible  de  la  pro- 
noncer. Quelques-uns  s'éprennent  pour 
elle  d'un  engouement  factice  et  de  bon 
ton  ;  la  plupart  s'en  dégoûtent  et  re- 
noncent pour  jamais  aux  bienfaits  de 
la  lecture.  Comment  ne  seraient-ils  pas 
déroutés  par  ce  système  hybride,  ins- 
table, sans  unité  et  sans  règle  fixe  ; 
compromis  arbitraire  entre  la  langue 
ancienne  et  la  langue  moderne  et  qui 
n'est  ni  l'une,  ni  l'autre?  Langue  ca- 
méléon, langue  Protée,  insaisissable  et 
fuyante,  changeant  de  couleur  et  de 
forme  au  gré  de  celui  qui  l'emploie. 

Voilà  donc  le  jargon  scolastique  con- 
vaincu d'impuissance  et  de  stérilité. 
Mais  ses  méfaits  ne  se  bornent  pas  à 
une  simple  faillite.  La  diglossie  amène 
les  conséquences  les  plus  funestes  pour 
la  vie  nationale  en  Grèce.  Elle  main- 
tient le  peuple  dans  l'ignorance  et  Tin- 
curiosité  intellectuelle.  Grâce  à  elle,  on 
ne  connaît  ni  la  langue  antique,  ni  la 
moderne.  Elle  est  un  obstacle  perpé- 
tuel à  la  vie  sociale.  Politique,  com- 
merce, marine,  armée,  instruction, 
science,  progrès,  elle  paralyse  toutes 
les  œuvres  vives  de  la  nation,  répand 
partout  un  énervement,  un  malaise  op- 
pressant et  près  d'être  mortel.  Où  trou- 
ver le  remède? 

II.  —  Il  ne  faut  pas  le  chercher  ail- 
leurs que  dans  l'intronisation  ofticielle 
de  la  vraie  langue  moderne  nationale 
Quoi  qu'en  disent  ses  détracteurs,  cette 
langue  commune  existe,  à  côté  des  pa- 
tois locaux.  Il  ne  faut  que  la  discipli- 
ner, la  fixer,  la  canoniser  en  grammaire 
régulière,  basée  sur  l'usage  général, 
pour  en  faire  l'instrument  parfait  de  la 
vie  sociale,  scientifique  et  artistique. 

Cette  langue,  que  les  puristes 
atîectent  de  dédaigner,  a  ses  lettres  de 
noblesse.  Elle  est  la  vraie  et  légitime 
fille  de  l'illustre  langue  de  Sophocle  et 
de  Platon.  Elle  en  est  la  continuation 
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ininterrompue  ;  en  elle  s'affirme  le  dé- 
veloppement constant,  la  perpétuité 
des  tendances  originelles  de  ridiouic 
depuis  les  époques  les  plus  reculées 
jusqu'à  nos  jours.  M.  Psichari  nous  en 
donne  des  preuves  incontestables.  11 
nous  montre,  par  exemple,  que  la  sim- 
plification et  la  réduction  des  cas  se 
poursuit  à  travers  les  siècles,  à  partir 
des  temps  préhomériques.  Successive- 
ment ont  disparu  l'instrumental,  le  lo- 
catif, l'ablatif,  le  datif;  le  génitif  tend 
à  faire  place  à  Taccusatif  comme  com- 
plément des  prépositions,  et  au  nomi- 
natif mis  eu  apposition  au  lieu  du  com- 
plément de  nom  (iroxf.pi  vepô). 

La  plupart  de  ces  idées,  M.  Psichari 
les  a  exposées  câ  et  là  dans  de  précé- 
dents ouvrages;  mais,  nulle  part  ail- 
leurs, il  ne  les  a  liées  en  un  aussi 
puissant  faisceau.  Et  si  l'on  s'avisait 
de  critiquer  ces  redites,  ne  serait-il 
pas  en  droit  de  répondre  qu'il  s'adresse 
à  des  volontés  indifférentes  ou  hostiles 
et  que  la  vérité  veut  être  inlassable- 
ment proclamée? 

La  partie  la  plus  neuve  et  la  plus 
originale  du  livre  est  celle  qui  traite  de 
la  régularisation  et  de  l'unification  de 
la  langue  nationale.  L'auteur  y  insiste 
sur  la  nécessité  d'une  granuuaire 
simple  et  facile,  à  l'usage  des  écoliers, 
l'n  principe  doit  présider  à  la  cons- 
titution de  cette  grammaire.  C'est  qu'il 
faut  éviter  la  multiplicité  des  formes  et 
simplifier  par  l'adoption  d'une  règle 
générale  s'adaptant  à  toute  une  série 
de  mots,  surtout  dans  les  flexions  ver- 
bales. Expliquons-nous  ;  il  arrive  qu'un 
même  mot  se  présente  sous  plusieurs 
formes  d'usage  également  commun  : 
Ex.  fJaptoOjjL2i  et  ^apis^ai,  xXzih)  et 
xAx'Yw,  etc.  Dans  lintérét  de  l'ensei- 
gnement, il  convient  <le  les  réduire  à 
une  forme  unique.  Mais  quel  critérium 
dirigera  notre  choix?  Ce  sera  la  plus 
ou  moins  grande  probabilité  de  survi- 
vance qui  désignera  le  terme  à  élire. 
Et  ces  chances  seront  d'autant  plus 
nombreuses  que  la  forme  adoptée  en- 
trera dans  une  série  plus  abondante  de 


termes  analogues.'  Ainsi  on  éliminera 
x>.3tiY(o  en  faveur  de  x>.aiu>,  parce  que 
xAai'w  forme  série  avec  >»éto,  xaiw, 
ixoûo),  920),  Ttâo),  où  le  Y  intercalaire 
ne  saurait  subsister  à  toutes  les  formes 
du  présent,  dans  tous  les  termes  de  la 
série.  En  revanche,  le  y  devra  être  ré- 
intégré à  l'imparfait;  car,  si  l'usage  en 
permet  la  suppression  dans  âxoua, 
axous;,  etc.,  il  l'interdit  dans  eXsa^ 
êXeô;,  etc.;  la  série  se  trouverait  in- 
terceptée, la  loi  bifurquerait  et  se  per- 
drait dans  le  fouillis  des  exceptions. 
Quand  on  prend  pour  guides,  d'une 
part,  l'histoire  de  la  langue,  de  l'autre, 
la  phonétique  vivante,  on  cesse  d'envi- 
sager les  formes  et  les  mots  isolément; 
on  les  voit  groupés,  soudés  ensemble 
en  un  édifice  harmonieux,  dont  les  di- 
verses parties  se  relient  de  l'une  à 
l'autre. 

La  justesse  et  la  fécondité  du  principe 
apparaissent  dans  les  pages  où  l'auteur 
en  développe  les  applications  avec  une 
netteté  de  vue,  une  sagacité  d'investi- 
gation, une  sûreté  de  déduction,  qui 
sont  ses  qualités  coutumiéres.  Après 
l'exubérance  touffue  de  Ronsard,  la 
discipline  ordonnatrice  de  Malherbe, 
qui  élague  pour  donner  du  jour  et  de 
l'air. 

La  langue,  émondée  d'une  part,  s'en- 
richira par  ailleurs  d'emprunts  savants 
et  étrangers,  nécessaires  à  l'expression 
des  idées  nouvelles,  mais  rigoureuse- 
ment soumis  k  la  phonétique  et  à  la 
morphologie  vivantes. 

Après  avoir  constaté  la  valeur  scien- 
tifique de  VApologie,  il  serait  injuste 
de  n'en  pas  signaler  le  remarquable 
mérite  littéraire.  Le  stvle  du  livre  est 
l'argument  le  plus  persuasif  en  faveur 
de  la  thèse  qu'il  soutient.  Il  montre, 
par  l'exemple,  que  la  langue  populaire, 
maniée  avec  art,  a  dès  maintenant  as- 
sez de  richesse,  de  force  et  de  souplesse 
pour  exprimer  les  plus  délicates 
nuances  de  la  pensée  et  du  sentiment. 
Et  l'on  comprend  que  le  chef  d'école, 
passant  en  revue,  dans  un  dernier  cha- 
pitre,    les   beaux   talents   qui   se   sont 


288 


COMPTES    RENDUS    UlbLIOGRAPUIQUES 


groupés  autour  de  lui,  s'applaudisse 
des  résultais  obtenus  et  envisage  avec 
confiance  l'avenir  de  l'œuvre  entre- 
prise. 

Eugène  Clément. 


25.  /».  WALTZ.  De  Anlipalro  Sidonio, 
Bordeaux,  1906.  In-8o,  128  p. 

Getle  dissertation,  qui  n'a  rien  gagné 
à  »*'tre  écrite  en  latin,  contient  une  mo- 
nographie d'Antipater  de  Sidon  et  une 
édition    de   ses    œuvres.    La   liste   de 
celles-ci,  telle  que  la  dresse  M.  Waltz, 
ne  coïncide  pas    sur   tous   les    points 
avec  la  liste  de   M.  Setti.   Sont  attri- 
buées au  Sidonicn  :  nettement,  les  épi- 
grammes  IX,  407,  XVI,  75  et  176,   du- 
bitativement, les  épigrammcs  VII,  470 
et  703  ;  IX,  25  ;  XII,  97  ;  XVI,  175  et  220, 
que  M.  Setti  attribuait  à  Antipater  de 
Thessalonique,  à  Méléagre  (VV,  470)  et 
à    Léonidas    (IX,    25).    En    revanche, 
M.  Waltz  laisse  parmi  les  adespola,  les 
épigrammes  VII,  7  et  IX,  729,  restitue 
à  Archias  VII,  165,  attribue  au  poète  de 
Thessalonique  IX,  567  et  XVI,  197  ;  cinq 
autres  épigrammes  :  —  VI 1-232;  IX,  23 
et  321  ;   XVI,  167  et  248,  sont  admises 
par  lui,  mais  sous  toutes  réserves.  — 
A  noter  quelques  lectures  nouvelles  ou 
reprises  de  lectures  anciennes  rejotées 
par  les  plus  récents  éditeurs  :  VI,  219, 
1-5  :  ex  TOTé  t:;.  ..  ÎOp:;  i^n^p  ou  êx  -ttot' 
'-\t'j;...  'i^gx'  i"/  T,v.   —  VI,  115,  3  :  oXs- 
Tr^p.  —  VI,  223,  3  :  Ô'.jjjxi;  opYu-.a'ov. 
—  VII,  15,  1-2  :   iotowv  er.Xc-.âv.  —  VII, 
27-3  :  5:&xo;x£vo'.7iv  ix'  ô|X|xa7:v;  8  axor,- 
Tov  8Xi»0iv   (ou   OXiÇèv)  véxTïp    iro^Ta- 
Xi.ov.  —  VII,  164,  6  :  îvocx'  :"rr,.  —  VII, 
303,  3  :  '.ToijjL(i;.  —  Vil,  353,  2  :  oot.;.  — 
VII,  423,  5-6  TO'.avûE  ^TaXoOpYo;  èvixoj^s 
B'.TTioa     tjjjl6(i>'.    j    TijxEAo;     (ou    Ti'ijlwv) 
i/pavTOv  v«»;x5i5(av  i/.o/ov.  —  VII.  711, 

7-S  :..   oj'/I  •zàw    ivopô;  (ou  oijxxpTo;) 

6iXaaov.  —  Vil,  745-9  :  ..  ô..  xx^wv  A:- 
Y'.jOo;  'ATpsîoT.v  (tni  Awy.^ôov  'AtpeiCT,;, 
ou  OpfjTT,;,  ou  â£'.^:;.  ou  àtiowv)  — 
Vil.  748,  7-8  :  ci;  àf^TE^iv  'HpaxXf.o;  oj- 
oaviwv  vîfiwv  Teûçs  ve't.X'jv  ôcôv.   —  XVI, 


131,  1  :  TavTxXi;  i'oE  r.oy'  i  or,  xéxva  ôi; 
êrti    TfixoOaa.    —    XVI,    175,   2    :    xa; 
ôjxotVo;  f,6*X£v  EÏva*..  —  Les  .sujets  préfé- 
rés d'Antipater,  son  vocabulaire  et  son 
style,  les  caractères  dialectaux  de  sa 
langue,    les    particularités   grammati- 
cales,  la  prosodie,   le  métrique,  sont 
examinés  soigneusement  dans   autant 
de  chapitres  ;  M.  Waltz  a  fait  tout  ce 
qu'on  pouvait  faire  pour  déQnir  l'au- 
teur qu'il  étudiait;   si,   de  l'ensemble 
de  son  travail,  ne  res.sQrt  pas  malgré 
tout  une  figure  —  morale  ou  littéraire 
—  très  précise,  c'est  qu'Antipater  de 
Sidon  n'a  mis  dans  ses  poésies  presque 
rien  de  son  âme,  et  que,  comme  écri- 
vain, il  n'a  pas  eu  beaucoup  d'origi- 
nalité. 

Ph.-E.  L. 


26.  PACUTIKOS.  260  St.îiwot.  éXÀT.v.xà 
aff;aaTa  37:6  toG  utôjiaTo;  toO  éXXtjV.xoû 
Xao'j  auXXEvivTa  xal  itapaTTijixvOÉvTX 
07:6  r.  A.  nx/TixoG,  ^l'ko'kôyo'j  xal  |xou- 
aixoû.  Athènes,  1906  (Bibliothèque 
Marasly,  n®»  278-280),  v»,  ::'-410. 

iM.  Paclitikos  s'efforce  dans  sa  longue 
introduction  ([c]-'^  =  "ï*  P-)  de  nous 
démontrer    à   chaque    instant,   que  la 
musique  grec(iue  populaire  remonte  à 
la  plus  haute  antiquité.  De   cela,  bien 
entendu,   il   n'existe  pas  l'ombre   d'un 
rêve  de  prouve.  Mais  la  préoccupation 
est   singulière;    au    surplus,    elle    fait 
anachronisme.  Il  y  avait  un  temps  (»ù 
régnait  un   peu   partout  cette    théorie 
étrange  suivant  laquelle  il    n'était  ru 
quelque  sorte  permis  de  s'occuper  de 
la  Grèce  moderne  que  dans   la  mesure 
où  l'on   pensait  y  retrouver   la  Grèce 
ancienne.     Une     espèce     de     respect 
humain    bizarre    empêchait    de     voir 
dans  la  Grèce,  telle  qu'elle  est  aujour- 
d'htii,   un  fait  historique  digne  d'être 
étudié  en   lui-même.  On  n'a  pas  lardé 
à  comprendre  ce  qu'il   y  avait   d'anti- 
srii'ntifi(|ue  et  d'enfantin  dans  une  con- 
ception pareille.  Ce  qui  est  intéressant, 
c'est  un  fait,  c'est  un  résultat,  fût-il  né- 
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•»alif  ;  ainsi,  en  démontrant  que  la  mu- 
sique grecque  populaire  arturlieu  arien 
de  counnun  avec  ran<;ienne,on  arrive  à 
un  résultat  qui,  pour  être  négatif,  n'en 
est  pas  moins  riche  en  conséquences. 
Il  faut  tout  (l'abord  chercher  le  vrai; 
le  reste  vient  par  surcroît  (i). 

I^a. façon  de  raisonner  de  M.  Pachli- 
kos,  en  ces  matières,  ne  va  pas  sans  quel- 
que  candeur.  La  plupart  des  chansons 
qu'il  nousdonne  aujourd'hui,  expUrfue- 
t-il,  p.  xy'  suiv.,  sont  vieilles  de  20»  ans. 
Kn  etfet,  il  les  a  recueillies  chez  îles 
vieillards  de  70  à  80  ans  ;  ceux-ci  l'assu- 
raient, à  leur  tour,  qu'ils  les  tenaient 
de  pères  ou  de  grands  pères  dont 
(juelques-uns  dépassaient  90  ou  100  ans. 
Et  voilà  notre  chronologie  établie,  (le 
qui  est  assez  piquant,  c'est  que  l'au- 
teur nous  apprend  qu'il  faisait  chanter 
de  préférence  les  vieillanls,  les  jeunes 
gens  étant  plus  enclins  à  innover. 
N'est  ce  pas  admirable?  M.  Pachlikos 
a  lairde  croire  que  ses  vieillards  n'ont 
jamais  été  jeunes:  connue  ils  l'ont  été 
cependant  sans  conteste,  ils  ont  dû 
innover  conmie  les  antres.  Donc,  où  est 
la  garantie?  Lui-même  il  ajoute,  p.  xs', 
(lue  quelques-uns  de  ses  vieillards 
avaient  des  défaillances  de  mémoire 
et  ne  pouvaient  achever  leurs  chan- 
sons! 

.Mais  l'auteur  n'en  continue  pas 
moins  sa  démonstration  ,  sans  se 
troubler  p.  xo  ).  Le  contenu  historique 
de  quelques  unes  de  ces  chansons  nous 
ferait  remonter  jusqu'à  six  ou  sept 
siècles  en  arrière.  En  l'admettant, 
qu'est-ce  que  cela  prouverait  pour  la 
musique  ?  Je  n'insiste  pas.  Il  y  a  belle 
lurette  qu'on  a  prouvé  ce  que  valaient, 
coumie  échantillons  linguisti(|ues,   les 

Il  l'un  \uv  plus  fiVoiuir  sur  la  niusi.]uo 
;.'ri-riiu<?  nioderno,  pont  «Mre  sur  ho>  oripiucs 
mnn("i.  nous  o«il  ou\erU«  «laus  h'  li>rc  du  I'.  J. 
Thiiaul  :  ftriijifé'  byz'intinf  ih-  In  Xotalion 
.\fnnuilit/iu'  «h'  /'^'f/linf  latim',  Paris,  l'.MJT. 
!.«•  I*.  Tliiliaut  \  di'inonlrf  «l'uni-  fa««»n  nuHiio- 
diquc  cl  snluisanl»-  «liuis  le  drlail  t\w  Va  notaliou 
1»> mutine  n-posf  "*ur  Irs  acccnis  prosodiiiuc?*. 
JVspcrc  rcvi-niraillrur^  sur  cet  ouvrage. 


chansons  à  fond  historique  {Essais  de 
fjrammaire  historique  néo-f/fecque,  I, 
(1886),  219;  Uerl.  philol.  Woch.,  1888, 
p.  547)  :  le  poème  d'Andrunikos,  le 
ToiT.TÎ-,;  TT,;  ivav'/(opt«w;,  que  Wagner 
et  Chatzidakis  pla(;aient  aux  environs 
du  .\«  s.,  est  une  production  toute  ré- 
cente (cf.  ibid.).  11  en  va  de  même  des 
n«*  cités  p.  x5'  par  M.  Pachtikos,  qui  est 
trop  peu  au  courant,  comme  on  le  verra 
plus  loin,  de  t(uis  les  travaux  relatifs 
au  néo-grec.  Le  reste  de  son  argu- 
mentation ne  vaut  pas  mieux  : 
comme  on  retrouve,  prétend-il,  des 
mélodies  anciennes  dans  des  chansons 
d'un  caractère  récent  (qu'en  sait-il  ?),  on 
peut  supposer  que  dans  les  chansons 
de  l'ancien  temps  on  utilisait  des  mé- 
lodies anciennes.  De  celte  fa(;on  ana- 
dromique,  ajoute-t-il,  on  peut  remonter 
jusqu'aux  Byzantins,  et,  comme  les 
Byzantins  étaient  les  seuls  héritiers  de 
la  musique  ancienne  des  Grecs,  jus- 
qu'aux Grecs  eux-mêmes.  On  a  peine  à 
croire  que  tout  cela  puisse  être  sérieu- 
sement couché  sur  le  papier. 

La  partie  technique  —  TE/v.xi, 
p.  Vj'  suiv.  —  qui  contient  quelques 
bonnes  observations  sur  la  mélodie 
moderne  et  ses  principaux  caractères, 
ainsi  qu'une  assez  longue  dissertation 
sur  la  musique  ancienne,  n'apporte 
pas  dans  la  question,  malgré  la  cha- 
leur que  l'auteur  y  met,  de  plus 
grands  éléments  de  conviction.  Mais 
je  voudrais  ici  examiner  ce  recueil  a 
un  point  de  vue  qui  m'est  beaucoup 
plus  familier  personnellement  que  le 
point  de  vue  musical  :  celui  de  la 
langue.  11  en  ressortira  peut-être  quel- 
(lues  conclusions  sur  la  fa(;on  même 
dont  l'auteur  a  recueilli  la  partie 
mélodique  et  sur  le  caractère  de  ces 
mélodies. 

M.  Pachlikos,  p.  x!['.  fait  cette 
remarque  très  juste,  que,  malgré 
t»>utes  les  ditférences  dialectales  qui  se 
produisent  en  (irèce  —  comme  par- 
tout ailleurs  — ,  la  langue  des  chansons 
populairi*  est  une.  Eu  effet,  il  existe 
une  lantjite   littéraire    populaire  com* 
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mune^  laquelle  ne  lient  que  très  peu 
(Je  compte  îles  pat(»is  orij^inaires,  ainsi 
que  je  l'ai  noté  ailleurs  Essais,  11. 
p.  CXLV  suiv.).  M.  Pachtikos  ajoute 
que  le  peuple  entend  avoir  une  lan<,'ue 
unique,  parce  que  dans  l'unité  <le  sa 
langue,  il  voit  et  reconnaît  son  unité 
nationale  elle-même.  C'est  là  une  bonne 
observation  —  avec  cette  autre  obser- 
vation d'ordre  plus  général,  qu'il  n'y  a 
pas  là,  comme  le  feraient  supposer  les 
expressions  dont  se  sert  M.  Pachtikos, 
de  création  faite  de  propos  délibéré  «'t 
dans  un  but  voulu,  mais  que  les  langues 
communes  se  forment  par  la  seule 
force  des  choses  et  pour  des  raisons 
géographiques,  historiipies  et  surtout 
commerciales. 

(Cependant,  ce  fait  d'une  langue  com- 
nmne  dans  les  chansons  populaires  ex- 
clut déjà  l'idée  de  musjjpics  dialectales 
ou  locales,  et  pourtant  ce  n'est  (jue  sur 
la  base  de  musiques  localisées  que  nous 
aurions  quelqur  chance  de  conclure, 
suivant  le  V(i»u  de  l'auteur,  à  l'identi- 
fication avec  des  modes  anciens,  tous 
localisés,  comme  on  sait.  Mais  il  est 
une  autre  remarque  dont  M.  Pachtikos 
a  tenu  trop  peu  de  compte  :  malgré 
celte  couleur  uniforme,  les  formes 
dialectales  apparaissent  souvent  chez 
les  conteurs  ou  chez  les  chanteurs. 
M.  Pachtikos  les  néglige  et  c'est  ainsi 
qii  il  arrive  plus  d'une  fois  à  nous  ali- 
gner des  vers  /niu  :  p.  e.,  p.  '12'\,  v.  28, 
x2ti7T23".  écr.  xatâ JTaTf.,  ace.  va  ur.v 
ï/r,;  doit  être  écrit  xaTa^TïT*  vi  ;jlt,v  ï/t,;, 
le  i  inlenM»nsonanti(|ue  atone  dispa- 
laissant  en  Thrace  (ainsi  tju'en  (iappa- 
doce,  p.  2'J,  v.  13,  donc  ~2^i[i  et  non 
-j;;io'.;;de  même,  p.  2.)0,  v.  2  A2072 
comme  on  dit  en  Thessalie^  au  lieu 
de  My.s'jTi:  p.  .'122,.'»,  il  faut  fAaxf,; 
=::  .f-//.axf,;  «l'/.JTTa  =  -.fjAïxia  est  un 
nom  de  lieu  connu,  hors  même  dKpire 
ef.  Poôa  xa:  Mr.Aa.  A'.  \'i\^  :  p.  'i'V.K  v.  1 
ou  i-TÔ/'j2,  OU  sans  le  xjI  (jui  suit. 
Il  est  vrai  que  si  je  Voulais  relever  tous 
les  vers  faux  qui  êmailient  ce  recueil, 
je  n'en  liuiiais  pas;  S(»it  ipie  l'auteur 
ait  mal  recueilli,  soit  qu'il  y  ait  négli- 


gence de  sa  part,  soit  qu'il  introduise 
des  formes  savantes  là  où  elles  n'ont 
que  faire,  quantité  de  vers  ne  se  tien- 
nent pas  sur  leurs  pieds;  p.  e.,  p.  29, 
2.1  (lisj'z  xôoT,  ;avey,i;  p.  41),  24  (1.  Xiuô. 
et  même  X*'jt.);  p.  113,  3  (probabl. 
KcuîTavTTvoî};  ib.  v.  5  (probabl.  jjL-riAxV. 
114,  2<i  iprobabl.  xîî  ^tôv  à.):  142,  12 
(probabl.  ni  =  irr^o  ^xt  S.};  ib.,  2.*» 
(vi  -'.Y,  X2' V.  :  147,  14  il.  Ipjiat,  ;  p.  151, 
17  ix:  est  de  trop),  v.  18  vi  a'  i*;.): 
p.  1:17,  7,  17  (l.  f;p£ÔT,x£;;  Hi2,  14;  175. 
10  (zcovsAâ;,  forme  des  plus  usuelles^  ; 
17(),  17;  200,  9,  Il  (5Ti.  non  el;  -ri),  13 
(à;  rir,,  miuiosyllabe  ou  plutôt  diph- 
tongue) ;  2G7,  i  (un  des  deux  toi/uvô 
est  «le  trop-,  19  (ti  surabonde);  274,  Il 
:l.  A6Vc^  ;  p.  275,  10  [non  numéroté],  4 
(I.ToCvai);  278,  3,  3;  279,  3  {l.  xa^ôv-rx/, 
exigé  par  la  rime  même);  280.  1  [les 
accents  ne  sont  pas  à  leur  place)  ;  287, 
G  '^suppr.  xal).  de  même  316,  i,  1  ;  3Hi, 
5,  2;  321,  12  (l.  jtoj;)  ;  335,  5  (l.  rixr.uT.v 
•i",jjL£oa.  formule  savante);  .339,  10  (i/! 
surabonde),  H  (I.  èTrsp-niTr.jx)  ;  2^0, 
10  (l.  eiv'j;  3r)5,  8  [sans  xai),  14  (1.  x:  iv 
eîja:  ^-j);  307,  5  (l.  5rr,6o;  50j,  exii^-^é 
par  le  sens},  6  (l.  \ik  xi  rX-^.vwae;  ;  371», 
31,    33;    381,    3    (sans    Ta);    ,384,    I,    3 

La  plupart  tle  ces  négligences,  si 
faciles  à  corriger,  tiennent,  je  dtus  U* 
dire,  i  ce  que  M.  Pachtikos  non  seule 
ment  ne  se  fait  aucune  idée  «b's  tra- 
vaux dont,  depuis  plus  de  vingt  ans.  le 
grec  moderne  a  été  Tcibjet  en  Allema- 
gue,  en  .Vmeriipie,  en  Angleterre,  en 
Autriche,  en  France,  en  (irècc,  en  lh>l- 
lande,  en  Ibuigrie,  eu  Italie,  en  Uussit\ 
mais  eue«ue  connaît  peu  %i  (juelque- 
fois  e(»nnait  mal  la  langue  même  qu'il 
recueille  dans  ses  chansons.  Ainsi,  là 
où  il  serait  dans  l'intérêt  de  sa  pn>- 
pre  thèse  de  noter  soigneusement  les 
formes  [)opulaires,C(Munu'  seuls  téntoiiis 
du  earactère  elhnu/ue  du  rythme  et  des 
par«des,  il  couuuet  des  erreurs  désas- 
treuses. D'une  part,  il  ne  distingue 
jamais  entre  les  textes  de  provenance 
purement  |»opulaire  et  ceux  qui  sont  de 
|iro\enance      manifestement      saNautc 
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(p.  c,  p.  53,  1;  77,  v.  i,  4,  14  f«»rtement 
teinté  de  purisme;  119,  d'un  bout  à 
l'autre;  182,  v.  6);  en  revanche,  il  ne 
sait  pas  reconnaître  la  forme  savante 
—  ou  nii-savante  —  là  où,  faute  de  la 
restituer,  il  obtient  un  vers  faux  (p.  122, 
1,4:  072.  T,;£Û05i<;,  T.é  Ta,  au  lieu  de  : 
^sjps;;,  correct  Çspei;).  D'autre  part,  un 
caprice  absolu  préside  d'un  bout  à  l'au- 
tre à  la  transcription  des  formes  popu- 
laires, p.  e.,  p.  5,  V.  23  ixooyaTo,  pour 
uo^xâTO,  p.  7,  Y.  7  îxx'j/t,jOt,x£  pour 
£X2fXT,5TT,x£,  p.  23,  V.  9  xiffaT,;  (!)  pour 
r{j7a;,  p.  4*» 3,  2  s/o».;  pour  ê/Tj;  =  vôf/r,;  ; 
fi9,  9  £a6f,x3',pour  ÊjjLzf,xa,  10  SsvÔpa  pour 
0£vTp2,  79,  litre  :  Trax-c^è  (I)pour  za;é  et 
niéuie  [LT.^lé  ;!);  p.  115,  1,  2  xXs'-tt,  pour 
xAÉtpTT,  (qui  est  passé  même  en  fran- 
çais :  un  Idephte  à  Vwil  noir);  p.  170, 
livJa-fT,  pour  vjtpT,  panheliône  ;  293,7  du 
haut,  ôjizpoïOi  (!  !)  pour  ôarpoorTà,  6  du 
bas,  t:wXt,ç(o;jie,  inconnu  du  peuple,  pour 
T0UAy,70*ja£  :  370,  3-4  xarr.vrr,?*;  (!)  pour 
xari'/TT.js;  etc.  Ce  ne  sont  ici  «[ue  ([uel- 
ques  exemples.  Sans  exagérer,  on  peut 
dire  que  tout  le  recueil  est  a  revoir  au 
point  de  vue  de  la  bonne  tenue  gram- 
maticale populaire.  On  croit  rêver 
quand  on  voit  le  nominatif  archi-  com- 
mun <ja66aT0  (l'accent  d'après  craCSatoj) 
orthographié  bravement  par  l'auteur  à 
l'accus.  qui  marque  le  temps,  de  la 
façon  suivante  :  i:a66iTw  (p.  131,  16), 
comme  s'il  pouvait  y  avoir  là  un  datif! 
Cela  ne  l'a  pas  arrêté  une  minute,  de 
voir  que  p.  208,  11,  il  y  a  la  com- 
binaison ilaCÇiTti)  ^piôu,  où  ?5.20j  ne 
saurait  pourtant  être  qu'un  accusatif. 
De  même,  p.  283,  v.  7  0£;ii  et  replia  (!), 
qui  sont  de  simples  adverbes  au  plur. 
neutre,  ronuno  toujours.  Je  n'ai  pas 
besoin  d'ajouter  que  l'auteur  orthogra- 
phie toujours  à  l'art,  fém.  pi.  t;  (!}  pour 
o'.,  rt,^  (!)  pour  t-;.  xai;  pour  -è;,  au 
nom.    et    à   l'ace,    plur.   du    fém.  -a:;. 


I;  Ailleurs,  p.  3U,  Il  za/"jio:a:  jai  cxpliqui' 
auli-c  ;»art  coinineiil  le  L  l>a;,'lilcli('<  r^  ItaLlitciii'' 
«loniiait  ri'«;ulirr<Miieiil  «mi  ^vv.v  |i7:a;c;,  dans  lo 
journal  Slatnhoii/  .i  (!oustaiiliiiO|>l(",  lt>l'  W'- 
»rier  \WÀ. 


dans  /j  Y'.OGTa'î,  p.  10,  v.  2  du  bas, 
etc.  etc.,  et  que  nulle  part,  il  ne  sait 
se  priver  de  £•.;  (pour  ç,  e;;  tov,  çj-r^jv 
etc.),  alors  même  que  le  rythme  y  ré- 
pugne. Ses  explications  graunnati 
cales,  comme  on  le  suppose  aisément, 
ne  valent  pas  mieux  :  si  p.  84,  v.  20 
xaTs  signifie  s'asseoir,  ce  que  je  crois, 
il  est  non  pas  pour  £xiÔT,«,  n.  1,  mais 
pour  xâOiTa'.  (xa£Tai,  xaTai):  p.  202.  1, 
n.  1,  nous  apprenons  tout  à  coup  que 
zoprixa  est  pour  -rrpoîcâxa,  tandis  que 
c'est  tout  le  contraire,  le  primitif  étant 
'TTcpTraTôi  'r.so'.r.xxûi).  Mais  que  penser  de 
la  jolie  transcription  ôoa?  Orf«,  comme 
on  sait,  est  un  mot  turc  et  signifie  cham- 
bre d'où  udalik,  en  réalité,  fille  ou 
fennne  de  chambre,  ce  qui  explique  le 
sens  de  odalisque)  ;  ce  mot,  quand  il 
passe  en  grec  moderne,  garde  naturel- 
lement son  r/,  d<mc  ovxi;,  usité  à  CP. 
Mais  le  puriste  croit  que  le  son  d  est 
ctratujer  au  grec  —  alors  que  non  seu- 
lement il  est  ancien  dans  avTpa;,  où 
le  A  est  resté  explosif  sous  l'intluence 
du  N  précédent,  mais  que  la  langue 
savante  elle-même  ne  prononce  jamais 
autrement  que  ravda,  xiv  doTov  etc., 
etc.  C'est  pourquoi  on  modifie,  pure- 
ment et  simplement,  l'orthographe  à 
seule  fin  iV helléniser  le  mot.  M.  Pach- 
tikos.  p.  Il,  en  écrivant  iaévoT,,  va 
même  jusqu'à  helléniser  un  mot  qui 
s'écrit  en  grec  même  par  un  t  (âssvTT,; 
de  aùOivTT,;)!  En  vertu  du  même  prin- 
cipe, M.  Pachtikos,  pour  helléniser, 
inconsciemment  la  plupart  du  temps, 
les  formes  gênuitives  (cf.  107,  1  jxav- 
ôf.A'.  pour  aavTf.Ai  ,  les  trancrit  <lc  fa- 
çon à  rompre  l'unité  même  de  la  gram- 
maire moderne  (l). 

(I)  Jo  souliiriic.  par  coiilr»',  ceci,  r'r<«l  «pio 
M.  i'aclilikos.  p.  \i\).  II.  :t.  nous  apprciul  rpio 
XO'J|lipX'.,  ifniuiif.  >'s\  un  mot  turc  '  Nul 
u'itrnnrt'  aujouni'hui  .pu'  !<;  uiul  I.  psl,  tout  au 
«•oulraiii'.  un  i-mpiunl  au  yreo  XOUIJls&X'.Ov, 
«léja  rhv/.  Tlu-'opli.  Aulco.  (  w'  s.),  du  lai  in 
coiONitTciiiiii  (U'  OU  dans  XO"j;JL|XspX'.  est  j^reri. 
Do  int'in.'.  p.  Jti'»,  V.  il.  II.  I  ;ôa7:Al  (  = 
Cl'' lit  f  if  II  in  ,  osl  pour  laulour  une  A£;'.î  TTZp- 
cixï,  I    de-»   «'lvnioloî;ii?s  n«*  sont    pas    moins   n'- 
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Vofci  cependant  qui  est  plus  piquant. 
M.  Pachtikos  ne  comprend  pa«  souvent 
ce  qu'on  lui  dicte,  parce  que,  précisé- 
ment, il  considère  la  grammaire  mo- 
derne comme  quantité  négligeable, 
comme  chose  qu'on  n'a  pas  besoin 
d'apprendre,  parce  qu'elle  n'existe  pas 
en  elle-même.  P.  "î,  v.  9,  il  a  recueilli 
(la  chanson  est  bien  populaire)  ooûae; 
7Q\j;  il  écrit  SoOXai  <jou  (1);  p.  100,  v.  S, 
il  traduit  çoûvtx  par  xop'jof,  ;  il  s'o^'it 
d'une  jeune  fille  qui  dormait  (écr.  xoi- 
uLO'j'/ra,  sans  v,  à  cause  de  la  rime)  sur 
le  sommet  d'un  cyprès  ;  elle  ne  devait 
pas  y  être  bien  à  l'aise;  M.  Pachtikos 
ne  paraît  pas  se  rendre  compte  du  sens 
des  mots  :  mouvra  signifie  rarement  som- 
met :  le  sens  principal,  est  gland  et, 
par  métaphore,  une  branche  avec  ses 
feuilles,  cf.  Bé/xoo  souvxwTci;  p.  143> 
V.  41,  il  recueille  :  Aèv  lyw  axôjxa  vi  7x6 
T,hi  VkûiyyT.  va  uTà  jxiX-^jaw;  il  ne  com- 
prend pas  et  écrit  axojiiXT.au)  ;  p.  144, 
V.  7  il  entend  jxôvs  =  tnais,  au  con- 
traire^ exigé  par  le  sens,  et  il  niet 
jjLÔva*.;  7k  x(J.0T,;  vôva-ra,  qui  ne  présente 
absolument  aucun  sens  (2);  p.  171, 
V.  19,  on  lit  àrô  6i  }xi;  -:>,;  osxao/Tu» 
=  de  nous  toutes)  qui  sommes  dix- 
huit;  l'auteur  n'a  pas  su  voir  dans 
ce  Oi  le  xà  qu'on  recueille  à  satiété  à 
Constantinople  mém»»,  dans  les  locu- 
tions, izoTi  |xî;,  y.XTi  j5;  ;xêTi  iiiva 
'toutes  locutions  d'origine  ancienne, 
remontant  à  une  épo(jU(?  où  jisTi  était 
en  vigueur,  puis(|ue  la  serondr  partie 
du  mot  est  restée  attachée,  par  analo- 
gie, à  irJi  et  ^ti  =  o-.a)  :  on  «lit  même 
7£Tè  j5[;àZanle;  p.  {H\,  v.  8,  il  semble 
ignorer  la  hu-ution  oîrXa,  très  usuelle 
dans  le  contexte,  et  il  la  remplace  par 
O'.-Xi,  qui  ne  vent  rien  «lire;  jivav  dans 
T2/«i)    «vav  vTîAT.Tra-a,    p,    27"2,    v.     13, 


joiii'i>iaiit«"<  (|uo    relie    i|iii  »•''  lit     p.    T)!.    n.     i    : 

I  IMil..  \.  11.  ou  •««'  HiMUaiiMi»  r«'  «jiie  |m'uI 
ètir  vi  JIT,  ?  K\i<l(MlliniMlt  pour  IATTj'.  i/n'it 
l'iitrr. 

[1     ll»iil..    \.    •».   T72T'.7t   lioil    «"'In»    uiw    rrreiu 
pour    T7  2X'.7Î. 


parait  aussi  reposer  sur  une  méprise, 
au  lieu  de   t'  «vav  =   chez   un;  enfin, 
p.  298.  v.  12  et  i:{.  U\  c\.  17,  M.  Pachti- 
kos   écrit   va    70*.  OEvt.»  xi   OT.aiT.a  et  vi 
jjLO'.  0£'/f,;  xi  Çr,jxâTia,  dans  une  chanson 
qui  vient  de  Macédoine.  Il  a  mal  com- 
pris.   La    chanson,    de    même    prove- 
nance, qui  figure,  p.   301,  2.  1,   aurait 
drt    le   mettre  sur   la   voie;  en   Macé- 
doine, comme  à  C(»nstantim>ple,  etc.,  le 
régime  indirect   des  verbes   se   met   à 
l'accus.,  donc  jxi  >!;  (p.  301.  2,  1  ,  au 
lieu  de  {xoCXe;  (Athènes.  Iles  ioniennes, 
etc.,  etc.)  ;  d'autre  part,  z  atone  devient 
•.en   Macédoine;  d'(»ù  vi  jxl   (et  pas  vi 
txoi,  suivant   l'accentuation   ancienne}, 
pour   va    ;xè    (régime    indirect)     csvr.;; 
d'où,  également,  Oiaixia  pour  OT.uÎT-.a. 
et  non  point  6T,;xaTia,  qui  constitue  un 
barbarisme;  ^Tsva  pour  ttô  sva,  p.  47,  7, 
constitue   un    autre    barbarisme,  o  ne 
s'élidant  jamais  devant  un    £  aujour- 
d'hui (l). 

(l)  On  peut  rclt'vcr  H«'s  laixu**  analo)?!'^'^  «lans 
la  langue  «avanlo  nniplo\iV  par  l'autour  «iau^  va 
prc^facc  cl  dans  «os  notoi  :  la  pn'faro,  |»r»ur 
l'époquo  où  nous  somme*,  peut  Aire  con'.i<li'r«V 
comme  uUra-puri<ite  (cf.  p  Xe'  ÛTToaaltwv 
■rtaioUov,  "Kr'  èrr.jxEioJjxîOa.  eir.i;  on  >  r«'n- 
coulre  «|Uolques  gallirismes  cho^pinuls.  leU  .|ue 
Êv...  YSfuvpai'.xr,  r«<'*vf,,  p.  x'-y  oi  £v  jxcVïXt. 
XA(|xaX'.  (p.  xa'i  =  sur  um-  ijr,n»h'  ril,'-th-! 
Ailleurs,  ou  lit  jOCo^îv  (p.  l^,  n .  |  r» 
\\)7l  pour  X'JîOV  (p.  :»().  l!  ou  aC^c,  £v 
[X'.;'jaj6i'JtI  2p;xov'a  :  !),  p.  xm\^  ,h,u«i  N- 
|ia«s.  *AxaoT,;jL£iaxô;  ,p.  Aa',  l  e^i  un  «.hicii 
lier  mélange  «le  formes  :  ou  y  lrou\e  Tort  lu»- 
graphe  par  î'.,  diVouverle  réeeinnu'ul  |»;ir 
M.  Koulos  et  ses  élèves,  dans  axï'^T.iJZ-.xo;  ; 
puis  un  souvenir  «les  f«>ru)i>s  •!«•  I:t  irt'«*eil«'  im»-*- 
t«'ri«'iu«'  /^(lalien,  IMulanpH'^.  ax20T,;x'.axo;.  on 
uu'^iu«'  àx3tOT,;xaVx'>;.  'Axavr,;x£'.x'i;  v,.r:iii 
rl;i'i«iiipiem«'ul  -««Mil  rorr«*«'t  :  il  «-st  \  ni  que 
e'esl  ij'un  ela<«'>iei*>nH>  anoilin.  altiMidu  qu  aujnur- 
iriiiii  c'.  au  lieu  «le  '.  n'a  plus  aucune  \alcur  plii> 
nétiqu»*.  -  Pour  tout  «lire.  Mans  r<«l|e  nit'Mue 
l*rélae«',  l'auteur  u<uis  parU-  a\er  lr(»|t  «le  r«»m- 
plaisanri*.  non  M-iileineul  «le  ses  tuoin<lr«'»  tu- 
yaux, mais  eM<"or«>  «lis  |rtlr.>  «le  ree<»inii'.tii)la- 
li«»u  «''logiiMis<'s  'ju'il  nous  IraiiM-ril  l«»ul  an  l«mir 
ip.  AÔ'.  u.  t'  ou  itartij-les  «|«'  jouruaut  i-eii<|:iiil 
e«»uq)te  «l«'  -es  soin'es  inusiiNiIrs  p.  a  .  n  .  i 
Tout  «'«'la  na  pas  :.:raii<l  intérêt. 
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De  toutes  ces  considérations  il  résulte 
que  l'auteur  est  peu  préparé  à  des  tra- 
vaux de  ce  genre.  Si  j*ai  catalogué 
toutes  ces  fautes,  ce  n'est  peint  pour 
chagriner  M.  Pachtikos,  f4ui  uj'est  in- 
connu; c'est,  au  contraire,  pour  le 
mettre  en  garde  une  autre  fois;  on  n'a 
plus  le  droit  aujourd'hui  de  traiter  ainsi 
la  langue  moderne.  D'autre  part,  quelle 
garantie  peut  nous  offrir  la  notation 
musicale  elle-même,  alors  qu'il  y  a  eu 
si  peu  de  soin  emploj'é  à  l'édition  des 
textes,  comme  à  la  façon  de  les  recueil- 
lir? Je  ne  suis  pas  spécialiste  en  ce 
qui  concerne  la  musique;  mais  M. 
Pachtikos  a  beaucoup  harmonué^  et 
il  est  aussi  juste  de  dire  qu'il  a  soi- 
gneusement marqué  les  chansons  qui 
se  trouvent  dans  ce  cas.  Je  me  suis 
scrupuleusement  fait  jouer  le  recueil. 
Pour  consoler  l'auteur  et  lui  mettre 
quelque  baume  au  cœur,  je  dirai 
que  ces  mélodies  valaient  toutes  la 
prine  d'être  recueillies  ;  quelques-unes 
îles  nO"  1,  37,  47,  73,  86,  89  etc.,  etc.) 
sont  tout  à  fait  charmantes.  Il  y  a  dans 
ces  pages,  pour  celui  qui  les  écoute, 
une  jolie  évocation  de  l'Orient.  Il  ne 
faudrait  pas  croire  que  tout  y  est  en 
mineur,  que  tout  y  est  triste  et  mélan- 
colique; il  y  a  des  inspirations  fran- 
ches et  plus  larges,  il  y  a  des  airs  plus 
vifs  fp.  e.,  n.  iO,  etc.,  etc.).  Évidem- 
ment, ce  qui  domine,  c'est  la  mélopée 
traînante,  alanguie,  sans  (in,  avec  des 
cris  de  douleur  pour  ainsi  dire  assour- 
disdans  le  tissu  de  la  mélodie,  avec  ce 
rythme  qui,  la  plupart  du  temps,  reste 
en  suspens,  ne  s'achève  pas.  Schubert 
et  Schumann,  avec  un  artd'une délica- 
tesse extrême,  ont  souvent,  eux  aussi, 
suspendu,  prolongé  par  là  même  une 
mélodie,  au  lieu  de  la  finir  brutale- 
ment, suivant  la  convention.  Le  recueil 
de  M.  Pachtikos  donne  lenvie  et  l'es- 
poir de  voir  surgir  (pielque  jour  un 
musicien  grec,  un  créateur  qui  de  toute 


cette  musique  populaire  dégagerait  une 
musique  nationale  savante.  Cela  serait 
assurément  plus  important,  coujme  ré- 
sultat, que  de  chercher  avec  la  musique 
ancienne  des  ressemblances  obstinées 
et  illusoires.  Le  problème  des  origines 
de  la  musique  grecque  populaire  ne 
pourra  Atre  tranché  que  le  jour  où  l'on 
se  livrera  a  une  comparaison  métho- 
dique de  toutes  les  musiques  orien- 
tales. Il  est  une  autre  expérience  que 
l'on  voudrait  voir  faire  aux  musiciens 
qui  recueillent  ces  mélodies  :  ils  de- 
vraient faire  répéter  le  même  air  à 
plusieurs  personnes,  quelquefois  à  la 
même;  ils  comprendraient  alors  com- 
bien certaines  mélodies  varient  de 
bouche  en  bouche  et  avec  quelle  faci- 
lité le  son  se  transforme  dans  la  mu- 
sique aussi  bien  que  dans  le  lan- 
gage (i). 

Jean  Psichahi. 


(1)  Des  mufticiriiA  de  profession  Iroiivo- 
raionl  pout-^lrc  ù  redire  à  certaines  notations 
de  M.  PaclitikoH:  p.  34,  n.  i7,  Vannnture  de  la 
clef  He  compose  de  deux  bémols  et  d'un  dièze,  à 
la  fois  (si  et  mi  bémols,  le  mi,  au  lieu  d'être 
mur(|ué  dans  le  haut,  est  sur  la  cinquième 
ligne  de  la  portée  ;  le  fa  diùze  pouvait  être  ajouté 
à  l'intérieur  de  la  portée,  toutes  les  fois  qu'il  y 
avait  lieu)  ;  p.  117,  les  choses  sont  drôlement 
notées  ;  il  y  a  un  fa  diéze  à  la  clef,  il  t^st  répété 
sur  la  troisième  mesure,  il  manque  à  la  sixième 
où  il  est  indispensable:  il  n'y  a  {>eut-élre  là 
qu'une  faute  de  gravure.  —  Je  ne  sais  pas 
pourquoi  M.  Pachtikos,  dans  sa  préface  veut 
nous  crier  d'une  voix  de  stentor  —  TTîvxo- 
peîa  T^  '-pf'^vr,  (p.  is',  n.  1),  —  que  le  peuple 
grec  ne  chante  pas  du  nez.  Il  croit  sans  iloule  — 
et  on  l'a  cru  avant  lui  (v.  ihid.)  —  que  c'élail 
une  dépréciation,  ^ue  c'en  soit  une  ou  non. 
d'ailleurs,  peu  importe;  il  suffit  d'avoir  vo\agé 
en  (îréce  pour  s'en  convaincre.  On  m'affirme 
que  le  na<illement  n'est  pas  du  tout  inconnu  du 
peuple  dans  l'Italie  mériilionale.  Kn  cherchant, 
on  le  trouvera  même  ailleurs.  A  Paris  même,  il 
V  a  des  cantatrices  qui  chantent  un  \>eu  lin  nfz, 
comme  elles  le  reconnaissent  elles-mêmes. 


Mon  à  tirer  donné  le  (i  septembre  1907. 
Le  rédacteur  en  chef,  Gustave  Gi.otz. 
Le  secrétaire  de  la  rédaction,  Cixy. 


I.e  Puy.  Imp.  Marchessou.  —  Pejriller,  Ronchon  et  Oamon,  successeurs. 
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LES  ÉPIGRAMMES  DE  CALLIMAQUE 


KTUDE   CRITIQUE  ET  LITTERAIRE 


ACCOMPAGxNÉE    DUNE    TllADUCTlON 


Le  savant  ouvrage  de  M.  Couat  sur  La  poésie  alexandrine 
date  aujourd'hui  de  vingt-cinq  ans  :  c'est  dire  qu'il  ne  répond 
plus  à  l'état  actuel  de  la  science  dans  ce  domaine  particulier  de 
la  philologie  grecque.  Mais,  sans  parler  des  textes  nouveaux  qui 
ont  paru  depuis  lors,  on  peut  trouver  que  Fauteur  a  glissé  un 
peu  vite  sur  un  genre  littéraire  qui  a  joui  d'une  extrême  faveur 
dans  la  société  hellénistique,  sous  les  trois  premiers  Ptolémées, 
VEpiyramme  :  un  chapitre  de  vingt  pages  pouvait-il  suffire  à 
faire  connaître  ce  produit  original  de  la  littérature  grecque  du 
ni^  siècle  (i)?  En  fait,  ces  vingt  pages  laissent  de  côté  tout  un 
groupe  de  poètes,  toute  une  école  poétique,  dont  Léonidas  de 
Tarente  est  le  maître  le  plus  célèbre  (2).  Entre  les  écrivains 
mêmes  que  M.  Couat  a  choisis  comme  représentants  du  genre, 
Asclépiade,  Posidippe  et  Callimaque,  il  y  a  des  distinctions  à 


{[]  Couài[\.)^  La  poésie  nlerandrine  sous  les  tî'ois  ptemiers  IHolémées^  Paris, 
Hachette,  1882,  Uv.  1,  ch.  III,  p.     170-189. 

(2')  Voir  à  ce  sujet  le  livre,  plein  d'ich^es  et  d'hypotlièses  intéressantes,  de 
M.  R.  Heitzenstein,  Epif/ramm  und  Skolion,  Giesscn,  1893,  p.  81-192.  Nous  nous 
plaisons  à  signaler,  d»''s  le  début  de  cette  étude,  un  ouvrage  dont  nous  n'avons 
pas  adopté  toujours  les  conclusions,  mais  auquel  nous  devons  beaucoup. 

iû 
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Vofci  cependant  qui  est  plus  piquant. 
M.  Pachtikos  ne  comprend  pas  souvent 
ce  qu'on  lui  dicte,  parce  que,  prôcis»''- 
ment,  il  considère  la  grammaire  mo- 
derne comme  quantité  négligeable, 
comme  chose  qu'on  n'a  pas  besoin 
d'apprendre,  parce  qu'elle  n'existe  pas 
en  elle-même.  P.  1,  v.  9,  il  a  recueilli 
(la  chanson  est  bien  populaire)  oo-jas? 
9ou\  il  écrit  SoOXai  aou  (1);  p.  iOO,  v.  8. 
il  traduit  ©ouvra  par  xopu^f,  ;  il  s'n^'it 
d'une  jeune  fille  qui  doruiait  (écr.  xoi- 
jioO'^a,  sans  v,  à  cause  de  la  rime)  sur 
le  sommet  d'un  cyprès  ;  elle  ne  devait 
pas  y  être  bien  à  l'aise;  M.  Pachtikos 
ne  paraît  pas  se  rendre  compte  du  sens 
des  mots  ;  tpoûvxa  signifie  rarement  .som- 
met :  le  sens  principal,  est  gland  et, 
par  métaphore,  une  branche  avec  ses 
feuilles,  cf.  osvxpo  oouvtwtcS;  p.  143' 
V.  41,  il  recueille  :  Aèv  g/w  (jT(5aa  vi  ^xà 
•zCi  rXwaia  vi  <7xà  ji'.X-^aw;  il  ne  com- 
prend pas  et  écrit  orTOjx'.XT^aw ;  p.  14i, 
V.  7  il  entend  jxdvE  =  viaiSy  au  con- 
traire, exigé  par  le  sens,  et  il  met 
jiôva:;  ^è  xôpT^;  yôvxTa,  qui  ne  présente 
absolument  aucun  sens  (2);  p.  171, 
V.  19,  on  lit  iitô  6i  uâ;  t-^,;  5cxao/Tw 
=  de  nous  toutes)  qui  sommes  dix- 
huit;  l'auteur  n'a  pas  su  voir  dans 
ce  Oi  le  •zî.  qu'on  recueille  à  satiété  à 
Constantinople  mémo,  dans  les  locu- 
tions, àroxi  |JLÎ;,  viaxi  3^5;  \xzxi  uÉva 
(toutes  locutions  d'<»rigine  anrirnne, 
remontant  à  uno  époque  où  iie-cà  était 
en  vigueur,  puisque  la  seconde  partie 
du  mot  est  restée  attachée,  par  analo- 
gie, à  i-z^j  et  Y'.i  =  ô'.â):  on  dit  même 
7itc  ji;  à  Zante;  p.  17(1,  v.  8,  il  semble 
ignorer  la  locution  ôizAa,  très  usuelle 
dans  le  contexte,  et  il  la  remplace*  par 
o'.TTAi,  qui  ne  veut  rien  dire;  ^ivav  dans 
xi/tù   lÉvatv  v?:AT,-at7:2,    p.   272,    v.     13, 


joiii«i>.aiik"<  i|uo    crlli'    i|iii  so  lit    p.    5i.    n.     i    : 

«   '^'.JTïY|i£vo;  Êx  ToO  'fô);  =    ïvOo«ij7:o;.  » 
I      \\>u\..    \.    H.  on    «o  «lornaiidc  c»»  une    |m'uI 
être     vi  UT,  ?     Hxi<iciiimi>iil    pour      |-*^~^,.      7'/'// 
t'nh'''. 

(J    lln<l..   \.   «1.  *liT'.7î  Moil    rln*    niic    imtoiit 
pour   T7ax'.7î. 


parait  aussi  reposer  sur  une  m»'*pris«\ 
au  lieu  de  7'  Ivav  =  chez  un;  enfin, 
p.  -298,  v.  12  et  Mi,  Ifi  «'t  17.  .M.  Pachli- 
kos  écrit  va  a'o:  0£v(o  ci  cr/iiTia  et  vi 
jiot  ôivr,;  Ti  OT.jjii'Cia.  dans  une  chanson 
qui  vi(>nt  de  Macédoine,  il  a  iiial  com- 
pris. La  chanson,  de  même  prove- 
nance, qui  figure,  p.  301,  2.  1,  aurait 
dû  le  mettre  sur  la  voie;  en  Macé- 
doine, comme  à  Constantinople,  etc..  le 
régime  indirect  des  verbes  se  njet  à 
l'accns.,  donc  jxè  >£;  (p.  301,  2,  1\  au 
lieu  de  tioûXs;  (Athènes,  lies  ionienn«'s, 
etc.,  etc.)  ;  d'autre  part,  &  atone  devient 
'.en  Macédoine;  d'où  vi  {li  (et  pas  vi 
.aoi,  suivant  l'accentuation  ancienn**], 
pour  vi  |xè  (régime  indirect)  ôsvr,;; 
d'où,  également,  5ijj.iT'.a  pour  ÔT.aiTia, 
et  non  point  ÔT.ijiiT'a,  qui  constitue  un 
barbarisme;  Tteva  pour  ttô  sva,  p.  17,7, 
constitue  un  autre  barbarisme,  o  ne 
s'élidant  jamais  devant  un  s  aujour- 
d'hui (1). 

M)  On  peut  relever  des  lapons  aiialopriie^  ilans 
la  langue  savante  emplnx^e  par  l'auteur  <iau*  «.a 
pri^face  et  dans  «es  notes;  In  pr<''face.  (Hitir 
IVpoque  où  nou«  Hommes,  peut  c^lre  consi«J«'T<V» 
comme  ultra-puriste  (cf.  p  Xâ'  ûirojJLalûov 
•Katôùov,  Xc'  6 rr, us lOJjisOa,  otr.);  on  >  ron- 
eonlro  quelques  gallirisn)es  elio^^u.inls,  l»'U  i\\io 
Èv...  ys^Ypa-f  :xr,  !I<.')vr,,  p.  xo  ei  iv  ixsyÎKr, 
xXtJxaxt  (p.  xa')  =  xur  mif  iji'ontl,'  rrh,!!,' : 
Ailleurs,  on  lit  JOOfo^îv  (p.  In,  ii.  I".  . 
Xûaî  pour  XO^OV  iy.  jO.  I'  ou  XC^î,  £v 
}1'.;*jXuoi7T'.  âpjjLOv'.a  I  !  !),  p.  m;,»;.  ,1;u,s  i,. 
bas.  'AxaOT,|X£'.axô;  ip.  Xa',  l  pvi  un  singu- 
lier mrlanpe  de  formi's  :  on  j  tron\e  l'orllio- 
griiplic  par  «l,  d(Vouverle  nVi-ntinoul  pu- 
M.  Koutos  et  ses  «Mi^ves.  dans  àxa'^T,;j.:'.xô;  ; 
puis  tni  souvenir  d<'s  formes  de  la  ^rnViti'  pos- 
IZ-rieuro  rOaliiMi,  IMularqm'),  àxaOT,;i:axô;,  ou 
nn"^me  àxaCT.jiaVxô;.  'Axxvr.aî'.xo^  s,Tnil 
rlassicpirmrnl  seul  rorrect  ;  il  osl  vr.»i  i|uo 
e'i>sl  d'ini  (•las>irisMie  anodin.  all4>ndu  qu'aujour- 
d'hui V.  au  lieu  tic  '.  n'a  plus  aurini«>  \ul(*ur  plio 
n(''li(|u«*.  --  |N»ur  loul  «lire,  dans  a-Wv  xwC'ww 
rrélarc,  l'aulnir  non»;  parlo  a\«'r  Irop  di*  ron>- 
plai.sunee.  non  sridrnicnl  d»*  ses  Mioiudre>i  Ir.»- 
\au\.  njais  rnron'  di'>>  Irllr.-s  dr  r<*roinn>.uid.« 
lion  rNipi^Hiscs  qu'il  nous  transcrit  loul  nu  Ion» 
;p.  AO  .  n.  I)  ou  d'arlirles  di'  journaux  n'iiilaul 
r(unpli*  d«'  ses  soin'fv  nuisiralo  p.  A,  n.  I  :. 
Toul  rcla  n'a  pas  irraml  inU'n'^l. 
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De  touU's  CCS  considérations  il  résulte 
que  l'auteur  est  peu  préparé  à  des  tra- 
vaux de  ce  genre.  Si  j'ai  catalogué 
toutes  ces  fautes,  ce  nVst  point  pour 
chagriner  M.  Pachtikos,  qui  m'est  in- 
connu; c'est,  au  contraire,  pour  le 
mettre  en  garde  une  autre  fois;  on  n'a 
plus  le  droit  aujourd'hui  de  traiter  ainsi 
la  langue  moderne.  D'autre  part,  quelle 
garantie  peut  nous  offrir  la  notation 
nuisicale  elle-même,  alors  qu'il  y  a  eu 
si  peu  de  soin  employé  à  l'édition  des 
textes,  comme  à  la  façon  de  les  recueil- 
lir? Je  ne  suis  pas  spécialiste  en  ce 
qui  concerne  la  musique;  mais  M. 
Pachtikos  a  beaucoup  harmonisé^  et 
il  est  aussi  juste  de  dire  qu'il  a  soi- 
gneusement marqué  les  chansons  qui 
se  trouvent  dans  ce  cas.  Je  me  suis 
scrupuleusement  fait  jouer  le  recueil. 
Pour  consoler  l'auteur  et  lui  mettre 
quelque  baume  au  cœur,  je  dirai 
que  ces  mélodies  valaient  toutes  la 
peine  d'Aire  recueillies  ;  quelques-unes 
(les  n»"  t,  37,  47,  73,  86,  89  etc.,  etc.; 
sont  tout  à  fait  charmantes.  Il  y  a  dans 
ces  pages,  pour  celui  qui  les  écoute, 
une  jolie  évocation  de  l'Orient.  11  ne 
faudrait  pas  cnure  que  tout  y  est  en 
mineur,  que  tout  y  est  triste  et  mélan- 
colique; il  y  a  des  inspirations  fran- 
ches et  plus  larges,  il  y  a  des  airs  plus 
vifs  'p.  e.,  n.  10,  etc.,  etc.).  Évidem- 
ment, ce  qui  domine,  c'est  la  mélopée 
traînante,  alanguie,  sans  fin,  avec  des 
cris  de  douleur  pour  ainsi  dire  assour-. 
dis  dans  le  tissu  de  la  mélodie,  avec  ce 
rythme  qui,  la  plupart  du  temps,  reste 
on  suspens,  ne  s'achève  pas.  Schubert 
et  Schumann,  avec  un  art  d'une  délica- 
tesse extrême,  ont  souvent,  eux  aussi, 
suspendu,  prolongé  par  là  même  une 
mélodie,  au  lieu  de  la  finir  brutale- 
ment, suivant  la  convention.  Le  recueil 
de  M.  Pachtikos  donne  l'envie  et  l'es- 
p<»ir  de  voir  surgir  quel(|ue  jour  un 
nuisicien  grec,  un  créateur  qui  de  toute 


cette  musique  populaire  dégagerait  une 
musique  nationale  savante.  Cela  serait 
assurément  plus  important,  comme  ré- 
sultat, que  de  chercher  avec  la  musique 
ancienne  des  ressemblances  obstinées 
et  illusoires.  Le  problème  des  origines 
de  la  musique  grecque  populaire  ne 
pourra  être  tranché  que  le  jour  où  l'on 
se  livrera  à  une  comparaison  métho- 
dique de  toutes  les  musiques  orien- 
tales. 11  est  une  autre  expérience  que 
l'on  voudrait  voir  faire  aux  musiciens 
qui  recueillent  ces  mélodies  :  ils  de- 
vraient faire  répéter  le  même  air  à 
plusieurs  personnes,  quelquefois  à  la 
même;  ils  comprendraient  alors  com- 
bien certaines  mélodies  varient  de 
bouche  en  bouche  et  avec  quelle  faci- 
lité le  son  se  transforme  dans  la  mu- 
sique aussi  bien  que  dans  le  lan- 
gage (l). 

Jean  Psichahi. 


(1)  Des  musiciens  de  profession  trouve- 
raient peul-^lre  à  redire  à  certaines  notations 
de  .M.  F'achtikos:  p.  34,  n.  27,  Varmutitre  de  la 
clef  se  compose  de  deux  bémols  et  d'un  dièze,  à 
la  fois  (si  et  mi  bémols,  le  mi,  au  lieu  d'être 
marqui^  dans  le  haut,  est  sur  la  cinquième 
ligrnede  la  portée  ;  le  fa  di<^zc  pnu>ait  être  ajouté 
à  l'int^^rieur  de  la  port^*,  toutes  les  fois  qu'il  y 
avail  lieu)  ;  p.  117,  les  choses  sont  drôlement 
noUVs:  il  y  a  un  fa  dièxe  à  la  clef,  il  est  rép<^l# 
sur  la  troisième  mesure,  il  manque  à  la  sixième 
où  il  est  indispensable  :  il  n'y  a  peut-èlre  là 
qu'une  faute  de  gravure.  —  Je  ne  sais  pas 
pourquoi  M.  Pachtikos,  dans  sa  préface  veut 
nous  crier  d'une  roir  de  stentor  —  TTSVtO- 
psîa  TT,  Sfovf,  (p.  '.s',  n.  1),  —  que  le  peuple 
grec  ne  chante  pas  du  nez.  Il  croit  sans  doute  - 
et  on  l'a  cru  avant  lui  (v.  ihid.)  —  que  c'était 
une  dépn'ciatioii.  Qne  c'en  soit  une  ou  non. 
d'ailleurs,  peu  im|)orte  ;  il  suffit  d'avoir  vojagé 
en  Tirèco  pour  s'en  convaincre.  On  m'affirme 
que  le  nasillement  n'est  pas  du  tout  inconnu  du 
peuple  dans  l'Italie  méridionale.  Ku  cherchant, 
on  le  trouvera  même  ailleurs.  A  Paris  même,  il 
v  a  des  cantatrices  qui  chantent  un  |»eu  fin  nez, 
comme  elle»  le  reconnaissent  elles-méme»*. 


Bon  à  tirer  donné  le  tî  septembre  1907. 
Le  rédacteur  en  chef,  Gustave  Gi.otz. 
Le  secrélaire  de  la  rédaction^  Ciny 


l<e  Puy.  Imp.  Marchessou.  —  Peyriller,  Ronchon  et  Gamon,  successeurs. 
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PlNton.  C'est  bien  plutât  Mériiditle  du 
Pont,  que  lesAthi^uiens  tourni'rciitdi'-jii 
en  dérision  aaiis  le  aubriquet  île  IIe)J.- 
■Kitii  (p.  Ht).  Ainii  luinbcnt  Ir^s  lini- 
pleuient  toutes  Ici  ilifficuUés  reUtivcs 
nu>  i!Sûv  çEXoi  du  Sopliiile.  M,  M.  cou- 
clut  que  l'achèvement  de  la  doctrine 
plnlonirlenne  c«t  In  théorie  de  l'amour, 
qu'il  râsume  pn  quelques  iiioti  (p.  Sîij. 

Il 
Les  Doticei  consacrées  A  chaque  dia- 
logues sont  fort  Étendues.  VApoloijïe 
est  précédée  d'une  longue  étude  sur  le 
proc^'s  de  Socrate,  ses  accusateurs,  les 
griefs  invoqués  contre  lui;  un  appen- 
dice  emprunta  à  Meier  et  Schocniann, 
résume  ce  que  nous  savons  des  fornica 
du  procès  grec  (p.  239).  Tout  cela  ne 
nous  apporte  rien  de  nouveau.  Le  Cri- 
Ion  (p.  361-388)  a  été  Écrit  ausaitiH 
après  V Apologie,  car  le  style  et  les  idées 
sont  lei  mêmes.  Mais  ou  ne  saurait 
(p.  385]  admettre  avec  Schani  qu'il  a 
été  composé  avant  la  mort  de  Socralo. 
Sur  le  Gorgiai,  M.  M-,  dans  les  58  gran- 
des pages  de  son  introduction,  énonce 
quelques  vues  personnelles.  Cullictès 
n'est  ni  un  symbole  abstrait  ilu  sophiste, 
comme  le  voulait  Ileruiann,  ni  Crilias, 
que  Xénophon  a  indignement  calom- 
nié, comme  on  le  voit  par  le  CItarmides, 
iiRépubligue  et  le  Tim^e  (p.  4S3].Soiis 
ce  nom,  Platon  attaque  Charieléa,  qui 
est  aisément  reconnaissable.  M.  M,  se 
rencontre  ici  avec  fiergh  (tii'iechiaclie 
Lileraturgtichichie,  IV.  p.  116]  qu'il  ne 
cite  pas.  Il  est  permis,  du  reste,  île  de- 
meurer sceptique  sur  ce  geni'c  d'iden- 
tiGcations,  chères  aux  Aliem,-ini)s.  Le 
Gorgias  n'est  pas  destiné  n  démontrer 
la  supériorité  de  la  philosophie  sur  la 
rhétorique  des  sophistes  (p.  491).  11  a 
un  objet  politique  et  social  (p,  SiJl].  La 
partie  essentielle  du  dialogue  est  la  ré- 
rutalioo  du  discours  de  Polos  ;  Platon 
veut  Établir  la  nécessité  sociale  de  la 
vertu  et  de  la  justice.  La  scène  se  passe 
&  Athénea,  mais  non,  comme  on  l'a  cru 
parfois,  dans  In  maison  de  Callicl^-a. 
N'est-ce  point  Socrate  qui  convie  les  per- 


sotina;;es  n  se  réunir,  et  Gorgias  qui 
leur  donne  congé  (p,  196):'  La  date  sup- 
posée de  l'entretien  se  place  entre  lïl 
et  lUt,  probablement  vers  130  (M.  M. 
imprime  3211,  p,  1SG|.  Mais  le  Gorgla* 
a  dû  ^tre  rédigé  environ  deut  ans  après 
la  mort  de  Socrate  (p,  503).  quelque 
temps  après  le  retour  de  Platon  â 
Athènes. 

Les  analyses  qui  accompagnent  ces 
introductions  sont  fort  détaillées  —  par 
1h  lo^me  un  peu  confuses  —  mais,  en 
général,  exactes.  Les  introductions 
elles-mêmes  sont  insuffisantes.  H.  M. 
n'a  ulilisé  que  des  ouvrages  anciens.  Il 
connaît  Scblciennachcr,  Ast,  Steiuhart 
et  DoQJti  et  surtout  Schanx,  qu'il  cite 
abondamment.  Il  ignore  presque  toute 
la  littérature  récente.  Par  exemple,  sur 
le  Gorgiai,  il  ne  connaît  ni  Gompen, 
ni  Nalorp.  Il  ne  s'est  pas  occupé  de  la 
partie  mythique  du  dialogua  qui,  de- 
puis les  recherches  de  Dletericb  et  de 
Rohde.  a  donné  lieu  à  tant  de  discus- 
sions. Pour  VApologie  et  le  Crîlon,  il 
n'a  pas  liriS  profit  des  éludes  de  Joél  et 
de  Dflring  sur  Socrate.  En  sorte  que  ses 
longues  nolii^ea  sont  infiniment  moins 
instructives  qu'on  ne  pouvait  l'espérer. 

III 
La  partie  proprement  philologique 
de  l'édition  est  bien  supérieure  â  Ia 
partie  historique  et  philosophique. 
M.  M.  y  témoigne  d'une  érudition  trèi 
étendue,  sinon  de  beaucoup  de  sens 
criliqne.  Il  parait  ami  des  corrertiona 
radicales.  Nous  le  trouvons  toujours 
prêt  û  suivre  Cobet  ou  Schanz  dans  leurs 
suppressioua  les  plus  hardies.  En  prin- 
cipe, il  se  fie  moins  aux  manuscrits, 
qu'à  ses  propres  lumières  et  il  écarte, 
comme  interpolé,  ce  qui  ne  s'accorde 
pas  avec  la  suite  naturelle  des  idées, 
telle  qu'il  lui  est  donné  souvent  de  la 
rétablir.  Méthode  passablement  dange- 
reuse, dont  le  danger  apparaît  mieux 
si  ion  compare  le  texte  de  M.  H.  avec 
le  texte  si  clair  que  nous  donne  Bur- 
net.  11  ne  m'est  pas  possible  de  relever 
toutes  les   corrections  qu'il  propose  : 
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Quelques  exemples  suffiront  pour  faire 
compremirc  sa  méthode. 

Dans  VApologie  20  c  8,  M.  M.  (après 
Cobet)  met  entre  crochets  le  el  jit,  t: 
lirpaTTc;  iXXoîov  t,  oi  TroXXoi,  que  don- 
nent tous  les  manuscrits.  Sous  35  b  8, 
toujours  avec  Cobet,  il  supprime,  sans 
plus  de  raison  le  membre  de  phrase  :  -r; 
Tou  T,Tu/{av  avovTo;.  Sous  37  d  7,  il  re- 
jette les  trois  dernières  lignes  du  para- 
graphe, parce  que,  dit-il  (p.  3o2},  la 
suite  des  idées  est  mauvaise,  indigne  de 
Socrate  autant  que  de  Platon.  —  Le  Cri- 
Ion  (notamment  52  6  6  et  53  c  8)  lui  four- 
nit aussi  Toccasion  de  plusieurs  cor- 
rections arbitraires.  —  Dans  le  Gorgias 
471  e  3,  M.  M.  supprime  T,yov;jLevoi  ikéy- 
yt'.'v,  malgré  tous  les  manuscrits  (p.  724). 
475  a  S,  il  élimine,  sans  motif  plau- 
sible, -fiXo:  T.oov^  f,  tÙ5s).e{aT,  iji^oTipo'.;. 
521  b  2,  il  s'efforce  (p.  785;  de  justifier, 
contre  tous  les  manuscrits,  la  correction 
de  Casanbon  :  E?  oroi  Mucrôiv  yê  f.oiov 
elvai  XEiav.  11  est  vrai  qu'il  supprime  la 
négation,  maintenue  par  Casanbon.  A 
partir  de  la  page  525  6,  M.  M.  met  entre 
crochets  trois  membres  de  phrase,  ga- 
rantis par  les  manuscrits.  Ces  textes 
auraient  (p.  789)  une  couleur  trop  chré- 
tienne, qui  fait  supposer  qu'ils  ont  été 
interpolés  par  des  apologistes  ;  ou  bien 
(525  d)  ils  ne  s'accordent  ni  avec  la 
pensée,  ni  avec  le  vocabulaire  de  Pla- 
ton (p.  790).  On  pourrait  multiplier  le 
exemples  d'une  méthode  qui  a  été  pra- 
tiquée avec  éclat  au  xvi«  et  au  xvii»  siè- 
cle, mais  qu'il  faut  une  certaine  audace 
pour  employer  désormais  (cf.  encore 
pour  le  Gorgias  :  449  d  1,  453  a,  6,  453 
c  8,  483  a  7,  498  a  8,  510  b  3,  526  b  4, 
527  c  6,  etc.)  M.  M.  va  souvent  plus  loin 
que  Schanz  et  il  ne  paraît  pas  soutenu, 
comme  lui,  par  une  connaissance  pro- 
fonde des  manuscrits. 

Le  commentaire  explicatif  est  em- 
prunté, pour  la  plus  grande  partie,  à 
Stallbaum.  M.  M.,  avec  raison,  a  mul. 
tiplié  les  références  d'un  dialogue  à  un 
autre.  Les  paraphrases  qu'il  donne  sou- 
vent, peuvent  rendre  des  services.  Mais 
il  est  préoccupé  d'être  complet,  et  il  lui 


arrive,  dans  son  zèle,  d'éclaircir  des 
passages  parfaitement  clafrs  par  eux- 
mêmes.  Par  contre,  le  commentaire 
historique  et  archéologique  fait  trop 
souvent  défaut. 

L'exécution  matérielle  de  l'édition  est 
assez  bonne  pour  tout  le  texte  grec.  ]l 
y  a  beaucoup  d'incorrections  dans  le?  ci- 
tations allemandes.  La  faute  en  revient, 
sans  doute;,  non  à  l'auteur,  mais  à  son 
imprimeur.  Cependant,  pourquoi  M.  M. 
imprime -t-il  toujours  T/«eichmuller? 
(par  exemple,  p.  43,  125).  Il  y  a  aussi 
un  assez  grand  nombre  de  références 
inexactes  ou  incomplètes.  Bref,  celte 
édition  ne  répond  pas  aux  espérances 
qu'on  était  en  droit  d'en  concevoir. 
Elle  témoigne  d'un  travail  considérable 
mais  insuffisamment  méthodique.  Il 
faut  souhaiter  que,  dans  les  volumes 
suivants,  M.  M.  soumette  ses  résultats 
à  une  critique  plus  sévère.  Tel  qu'il 
est,  le  premier  volume  pourra  cepen- 
dant rendre  quelques  services,  pour 
l'étude  du  texte  de  Platon.  On  y  trouve, 
malgré  tout,  une  masse  imposante  de 
documents.  Mais  la  recension  de  M.  M. 
ne  remplace  ni  l'édition  de  Burnet,  ni 
même  celles  de  Stallbaum  ou  de  Wohl- 
rab.  Et  toute  la  partie  historique  et 
philosophique  peut  être  tenue  pour 
négligeable. 

Albert  Rivaud. 


24.  Jean  PSICIIARI.  'PdSa  xal  MfiXa,  T6- 
pio;  r'.  -^  *AtoX  oyi  a.  'Aôfjva.  Bi6Xto- 
•no'jXeîo  T?,;  'EortCa;.  —  Paris,  Welter, 
1906. 

On  sait  combien  est  vive  en  Grèce  la 
lutte  entre  puristes  et  vulgaristesy  les 
uns  obstinés  dans  le  culte  des  formes 
consacrées  par  un  passé  glorieux,  les 
autres  résolument  tournés  vers  le  pré- 
sent et  Tavenir  de  la  langue  nationale. 
Dans  l'ardeur  de  la  polémique,  les 
partisans  de  la  tradition  scolastique 
taxent  les  popularistes  et  particulière- 
ment leur  chef,  M.  Psichari,  d'exagéra- 
tion,  de    fanatisme,    d'ignorance;    ils 
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«"tiuportEnl  luiîiuc  jusqu'à  l'accuser  de 
vénalité  cl  lie  haute  tratiUon! 

Est-ce  pour  se  purger  ûe  cvs  griefs 
que  M.  Piicbari  publie  son  Apologir? 
Va  peu,  aaos  doute  ;  et  il  ;  cuniacro 
des  pages  pleines  de  verve  et  tl'éUi- 
quenee.  Mais  sa  défciise  pe^5□n^<.■ll(^  ne 
l'orcupv  guère  et  ne  paraît  pas  son 
olijet  prindpsl.  Son  livre  a  une  por- 
tée plut  générale  ut  plus  liante  et 
pourrait  Tort  bion  ne  di^nouiuicr  In 
Défense,  Qi-nanUation  el  lUnatealiiia  de 
tn  Langue  Grecque  moderne. 

Destiné  d'abord  k.  servir  de  Préfacera 
une  2*'>  édition  du  TiV-^'i  l'ouvrage  a 
pris  un  tel  développement  qu'il  a  dû 
former  volume  à  part.  Il  se  compose  lie 
oeuf  cbapilrea.  Sans  entrer  dans  une 
analyse  détaillée  de  chacun  d'euT,  nous 
diriiQs  que  l'ensemble  tend  et  parvient 
à  la  (léniiinstration  d'une  double  vë- 
ritS  :  1°)  la  langue  sophistiquée  des  pu- 
ristes est  incapable  île  servir  d'inslm- 
inenl  social  à  la  parole,  ik  la  pensée  et  A 
l'art;  2°1  la  langue  populaire,  rfgulari- 
si^-e,  unifiée,  coililiée,  enrichie,  peut 
seule  répondre  aux  besoins  de  la  na- 
tion. 

I.  —  Depuis  un  siJcle,  la  langue  dite 
savante,  inaugurfîe  par  Coruîs,  aggra- 
vée par  des  continuateurs  intempé- 
ranls,  n'a  dnnné  aucun  des  résultats 
escomptes  par  lo  fondateur  du  système. 
Loin  d'épurer  {IJ  le  dialecte  populaire, 
elle  n'a  fait  que  creuser  plus  profondé- 
ment et  élargir  davantage  te  Tossit  qui 
sépare  en  Gr^cc  la  langue  écrite  et  la 
langue  parlée.  D'autre  part,  elle  n'a 
produit  jusqu'à  ce  jour  aucune  oeuvre 
de  quelque  valeur  purcuient  artiaCiquc 
et  littéraire.  N'est-ce  pas  la  preuve 
indéniable  de  son  impuissance?  Et  la 
raison  en  est  toute  simple  :  c'est  qu'on 
ne  sait  pas,  qu'on  ne  peut  pas  savoir 
cette  langue  amorphe  et  hétéroclite. 
Les  jeunes  Grecs,  à  qui  on  l'enseigne 
pendant  des  années,  sortent  de  l'école 
sans  l'avoir  apprise,  acquièrent  même 
plus  aisément  les  langues  étrangères. 
Pourquoi  s'en  étonner.'  Cette  langue, 
que  les  pédants  officiels  leur  présentent 


comme  leur  langue  uationale,  est  en 
foncier  desaccord  avec  la  phonétique, 
la  (lexion,  la  syntaxe,  le  vucabulain 
de  leur  idiome  maternel.  Non  seule- 
ment ils  n'arrivent  pas  â  la  posséder; 
il  leur  est  même  impossible  de  la  pro- 
noncer. Quelques-uns  s'éprennent  pour 
elle  d'un  engouement  factice  el  de  bon 
luu;  lu  pluftart  s'en  dégoûtent  et  i 
noncent  pour  jamais  aui  bienfaits  de 
la  lecture.  Comment  ne  seraient-ils  pas 
déroutés  par  ce  système  hybride,  il 
table,  sans  unité  et  sons  règle  fixe  ; 
compromis  arbitraire  entre  la  langue 
ancienne  et  la  langue  moderne  et  qui 
n'est  ni  l'une,  ni  l'autre?  Langue  c 
méléon,  langue  Protèe,  insaisissable  et 
fuyante,  changeant  de  couleur  et  do 
forme  ou  gré  de  celui  qui  l'emploie. 

Voilà  donc  le  jargon  scolastique  con- 
vaincu d'impuissance  et  de  stérilité. 
Mais  ses  méfaits  ne  se  bornent  pas  à 
une  simple  faillite.  La  diglossie  amène 
les  conséquences  les  plus  funestes  pour 
la  vie  nationale  en  Grèce.  Elle  main- 
tient le  peuple  dans  l'ignnraDce  et  l'in- 
curiosilé  intellectuelle.  Grâce  à  elle,  on 
ne  connaît  ni  la  langue  anliqac,  ni  la 
moderne.  Elle  est  un  obstacle  perpé- 
tuel à  la  vie  sociale.  Politique,  com- 
merce, marine,  armée,  instruction, 
science,  progrés,  elle  paralyse  toutes 
les  œuvres  vives  de  la  nation,  répand 
partout  un  éncrvement,  un  malaise  op- 
pressant et  près  d'être  mortel.  Où  trou- 
ver le  remédeî 

II,  —  Il  ne  faut  pas  le  chercher  ail- 
leurs que  dans  l'intronisation  officielle 
de  la  vraie  langue  moderne  nationale 
Quoi  qu'en  disent  ses  dèlracteurs,  cette 
langue  commune  existe,  à  cAté  des  pa- 
tois locaux.  Il  ne  faut  que  la  discipli- 
ner, la  fixer,  la  canoniser  en  grammaire 
régulière,  basée  sur  l'usage  général, 
pour  en  faire  l'instrument  partait  de  ta 
vie  sociale,  scientifique  et  artistique. 

Cette  langue,  que  les  puristes 
affectent  de  dédaigner,  a  ses  lettres  de 
noblesse.  Elle  est  la  vraie  et  légitime 
fille  de  l'illustre  langue  de  Sophocle  et 
de  Platon.  Elle  en  est  la  continuation 
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ininterrompue  ;  en  elle  s'affirme  le  dé- 
veloppement constant,  la  perpétuité 
des  tendances  originelles  de  l'idiome 
depuis  les  époques  les  plus  reculées 
jusqu'à  nos  jours.  M.  Psichari  nous  en 
donne  des  preuves  incontestables.  11 
nous  montre,  par  exemple,  que  la  sim- 
plification et  la  réduction  des  cas  se 
poursuit  à  travers  les  siècles,  à  partir 
des  temps  préhomériques.  Successive- 
ment ont  disparu  l'instrumental,  le  lo- 
catif, l'ablatif,  le  datif;  le  génitif  tend 
à  faire  place  à  l'accusatif  comme  com- 
plément (les  prépositions,  et  au  nomi- 
natif mis  en  apposition  au  lieu  du  com- 
plément de  nom  {-zoxr^oi  vspô). 

La  plupart  de  ces  idées,  M.  Psichari 
les  a  exposées  çà  et  là  dans  de  précé- 
dents ouvrages;  mais,  nulle  part  ail- 
leurs, il  ne  les  a  liées  en  un  aussi 
puissant  faisceau.  Et  si  l'on  s'avisait 
de  critiquer  ces  redites,  ne  serait-il 
pas  en  droit  de  répondre  qu'il  s'adresse 
à  des  volontés  indifférentes  ou  hostiles 
et  que  la  vérité  veut  être  inlassable- 
ment proclamée? 

La  partie  la  plus  neuve  et  la  plus 
originale  du  livre  est  celle  qui  traite  de 
la  régularisation  et  de  l'unification  de 
la  langue  nationale.  L'auteur  y  insiste 
sur  la  nécessité  d'une  granmiaire 
simple  et  facile,  à  l'usage  des  écoliers. 
lin  principe  doit  présider  à  la  cons- 
titution de  cette  grammaire.  C'est  qu'il 
faut  éviter  la  multiplicité  des  formes  et 
simplifier  par  l'adoption  d'une  règle 
générale  s'adaptant  à  toute  une  série 
de  mots,  surtout  dans  les  flexions  ver- 
bales. Expliquons-nous;  il  arrive  qu'un 
même  mot  se  présente  sous  plusieurs 
formes  d'usage  également  commun  : 
Ex.  ^xpio'j|xat  et  ^apis|xai,  xXsi(o  et 
xAa'yw,  etc.  Dans  l'intérêt  de  l'ensei- 
gnement, il  convient  de  les  réduire  à 
une  forme  unique.  Mais  quel  critérium 
dirigera  notre  choix?  Ce  sera  la  plus 
ou  moins  grande  probabilité  de  survi- 
vance qui  désignera  le  terme  à  élire. 
El  ces  chances  seront  d'autant  plus 
nombreuses  que  la  forme  adoptée  en- 
trera dans  une  série  plus  abondante  de 


termes  analogues.*  Ainsi  on  éliminera 
xXaiyw  en  faveur  de  xXaiw,  parce  que 
xXjl'.'w  forme  série  avec  Xew,  xaiw, 
ixoûw,  oâw,  Trau),  où  le  7  intercalaire 
ne  saurait  subsister  à  toutes  les  formes 
du  présent,  dans  tous  les  termes  de  la 
série.  En  revanche,  le  y  devra  être  ré- 
intégré à  l'imparfait;  car,  si  l'usage  en 
permet  la  suppression  dans  âxoua, 
axouE^,  etc.,  il  l'interdit  dans  IXsa^ 
eXse;,  etc.;  la  série  se  trouverait  in- 
terceptée, la  loi  bifurquerait  cl  se  per- 
drait dans  le  fouillis  des  exceptions. 
Quand  on  prend  pour  guides,  d'une 
part,  l'histoire  de  la  langue,  de  l'autre, 
la  phonétique  vivante,  on  cesse  d'envi- 
sager les  formes  et  les  mots  isolément; 
on  les  voit  groupés,  soudés  ensemble 
en  un  édifice  harmonieux,  dont  les  di- 
verses parties  se  relient  de  l'une  à 
l'autre. 

La  justesse  et  la  fécondité  du  principe 
apparaissent  dans  les  pages  où  l'auteur 
en  développe  les  applications  avec  une 
netteté  de  vue,  une  sagacité  d'investi- 
gation, une  sûreté  de  déduction,  qui 
sont  ses  qualités  coutumiéres.  Après 
l'exubérance  touffue  de  Ronsard,  la 
discipline  ordonnatrice  de  Malherbe, 
qui  élague  pour  donner  du  jour  et  de 
l'air. 

La  langue,  émondée  d'une  part,  s'en- 
richira par  ailleurs  d'emprunts  savants 
et  étrangers,  nécessaires  à  l'expression 
des  idées  nouvelles,  mais  rigoureuse- 
ment soumis  à  la  phonétique  et  à  la 
morphologie  vivantes. 

Après  avoir  constaté  la  valeur  scien- 
tifique de  l'Apologie,  il  serait  injuste 
de  n'en  pas  signaler  le  remarquable 
mérite  littéraire.  Le  style  du  livre  est 
l'argument  le  plus  persuasif  en  faveur 
de  la  thèse  qu'il  soutient.  Il  montre, 
par  l'exemple,  que  la  langue  populaire, 
maniée  avec  art,  a  dès  maintenant  as- 
sez de  richesse,  de  force  et  de  souplesse 
pour  exprimer  les  plus  délicates 
nuances  de  la  pensée  et  du  sentiment. 
El  l'on  comprend  que  le  chef  d'école, 
passant  en  revue,  dans  un  dernier  cha- 
pitre^   les   beaux   talents   qui  se   sont 
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({raupès  autour  de  lui,  s'applaudiase 
lies  réaullats  oblrnns  cl  enïUige  avec 
irunHanco   l'avenir   Je    l'œuvre    on 
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25.  l:  WALTZ.  Dr  Anli/ialro   Si,l',nio. 
Unrdoaux,  t90(i.  lii^S»,  138  p. 

Celle  dissertation,  qui  n'a  rien  gogm'! 
à  T'ire  i-crite  en  latin,  coatient  une  uiu- 
iLograpliie  d'Antipaler  de  Sidon  et  une 
édilion  de  aea  œuvres.  La  liste  de 
celles-ci,  IcUe  que  la  dresse  M.  Walli. 
ne  roïneide  pas  sur  tous  les  points 
arec  la  liste  de  M.  Setli.  Sunl  attri- 
liiiées  au  Sidonicn  :  nelteinent,  les  ëpi- 
grnmuies  iX,  *07,  XVI,  15  et  ne,  du- 
bïtativeuicnl,  les  Épigramines  Yll,  HO 
et  705;  IX,  25  ;  XII,  91;  XVI,  113  et  2-20, 
que  M.  Setti  altrihusît  n  ADiipatcr  de 
Theasalonique,  â  MiMéa^'re  (VV,  170J  et 
A  L^nnidas  (IX,  35).  Via  revanche. 
M.  Waltz  laisse  parmi  les  adenjHila,  les 
épigrammes  Vil,  1  et  IX,  129,  restitue 
à  ArcbîBS  VU,  165,  attribue  au  poète  Je 
Thesaaionique  IX,  SUT  et  XVI.  191  ;  cinq 
autres  fpigrammea  :  —  \\\-23î  ;  IX.  i3 
et  321;  XVI,  ISl  et  2(8,  sont  adcuises 
par  lui,  mois  sous  toutes  réserves.  — 
A  noter  quelques  lectures  nouvellei  ou 
reprises  de  lectures  ani'ieuues  rejelées 
par  les  plus  ri^cenls  éditeurs  :  VI,  219, 
1-5  ;  Ix  roTi  Tiî. .,  ffipn  Mjf  on  i«  -not' 
•Atuî...  TÇit'  Jv'  iy.  —  VI,  115,  3  ;  iU- 
Tf,p'.  —  Vl,  223,  a  :  EmiKi;  ip-y.il',;. 
—  VII,  (5,  1-2  :  ioiSfiv  ÏT.lniSv.  —  VII, 
27-3  ;  !>pxQp.'voiiiv  It*  3[1|U3[v;  8  3EpT,- 
Tov  6li?eiv  (ou  BXiStv]  vtsTip  âsoi-ra- 
Xiraï.  —  Vil.  16*,  G  :  ïvBm'Itt,.  —  Vil, 
303,  3  :  iT»[iilî,  —  VU,  333,  2  :  ôpru.  — 
VU,  433,  S-6  mivGi  rca'XoiJpvat  nJupusi 
BitriSi  Td)iC(i>t  I  Tifiilo;  (ou  Ti)iuv) 
iZpwTov  vi^çiîiaï  Skriym.  —  VU.  111, 

1-8  :..  o\if\,  i&v    ivSpit  (ou  Siinaio;) 

ei)j[wv.  —  Vil,  7*5-9  :  ..   b..  «jviv  Aî- 
ïio8o(  'ATpii6T|V   (ou   Afifirtov  'ATpiiSijî, 


131,  1  ;  Tav^iXl;  ISi  -xax'  >  ôt.  ^tt'n  Kt 
inti  TixoCiri.  —  XVI.  173,  2  :  ui 
i|*o{ïoî  ïjfliXiv  itvii.  —  Les  sujet*  prëfA- 
rfsd'Autipater.  son  vocabulaire  etaun 
style,  les  caractères  dialectaux  de  sa 
langue,  les  particularités  graoïmali- 
cnlcs.  In  prosodie,  le  inétrique,  tunt 
exauiiuÉs  su  igné  use  pneu  t  dan«  autant 
de  ctiopltres  ;  M.  Wallz  a  fût  tout  ce 
qu'on  pouvait  faire  pour  définir  l'au- 
teur qu'il  étudiait;  si.  di^  l'enteuible 
de  son  travail,  ne  ressort  pas  malgré 
tout  une  Qgure  —  uiorale  ou  tittâraire 
—  trÈs  précise,  c'est  qu'Aolipater  de 
SiJoQ  n'a  mis  dans  ses  poésies  presque 
rien  de  son  iimc,  et  que,  comme  écri- 
vain, il  n'a  pas  eu  beaucoup  d'origi- 
nalité. 

Ph.-E.  L, 


I   'Opii 


idSûv)  - 


2«,  l-ACHTIKOS.  260  Sr.^Mr,  iX>,T,v:>l 
ia^rta  iità  xai  TTO|iita;  tui  iXXi,v.KOû 
ïiiBÛ  (ruXXiyivTa  xal  -napisTiimCifvTX 
uni  r.  A.  i\itx^a<^,  fiiiokifou  tal  |iou- 
T.KoS,  Athènes,  1SD6  (BJbllotllèque 
Marasly,  n"  a7S-280j,  v°,  it'-ilo. 

M.  Pachtibos  s'etTorco  dans  sa  longue 
introduction  ([c']-it  =  1*  p-)  de  nous 
déitmnlrer  à  oboque  instant,  que  la 
musique  grecque  populaire  reniunle  â 
la  plus  haute  antiquité.  De  cela,  bien 
entendu,  il  n'existe  pas  l'ombre  d'un 
riive  de  preuve.  Mais  la  prL^occupation 
est  singulière;  au  surplus,  elle  fait 
anachronisme.  Il  y  avait  un  temps  où 
régnait  un  peu  partout  celte  théorie 
Étrange  suivant  laquelle  il  n'était  en 
quelque  sorte  permis  de  s'occuper  du 
Ifi  Grèce  niudcruc  que  dans  la  mesure 
où  l'on  pensait  y  retrouver  ta  Grèce 
ancienne.  Une  espèce  de  respect 
liumain  biiarre  empêchait  de  voir 
dans  la  Grèce,  telle  qu'elle  est  aujour- 
d'hui, un  Tsit  historique  digne  d'être 
étudié  en  lui-même.  On  n'a  pas  tardé 
a  comprendre  ce  qu'il  j  avait  d'anti- 
sclpntiUque  et  d'enfantin  dans  une  con- 
ception pareille.  Ce  qui  est  intéressant, 
c'est  un  fait,  c'est  un  résultat,  fi'lt-il  né- 
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gatif  ;  ainsi,  en  démontrant  que  la  mu- 
sique grecque  populaire  actui^lle  n'a  rien 
de  commun  avec  l'ancienne,  on  arrive  à 
un  résultat  qui,  pnur  «*tre  négatif,  n'en 
est  pas  moins  riche  en  conséquences, 
il  faut  tout  d'abord  chercher  le  vrai  ; 
le  reste  vient  par  surcroit    !'. 

La. façon  de  raisonner  de  M.  Pachti- 
kos,  en  ces  matières,  ne  va  pas  sans  quel- 
que candeur.  La  plupart  des  chansons 
qu'il  nousdonne  aujourd'hui,  explique- 
t-il,  p.  xy'  suiv.,  sont  vieilles  de  200  ans. 
En  ctfet,  il  les  a  recueillies  chez  des 
vieillards  de  70  à  SOans  ;  ceux-ci  l'assu- 
raient, à  leur  tour,  qu'ils  les  tenaient 
de  pères  ou  do  grands  pères  dont 
quelques-uns  dépassaient  90  ou  100  ans. 
Et  voilà  notre  chronologie  établie.  Ce 
«lui  est  assez  piquant,  c'est  que  l'au- 
teur nous  apprend  qu'il  faisait  chanter 
de  préférence  les  vieillards,  les  jeunes 
gens  étant  plus  enclins  à  innover. 
N'est  ce  pas  aduiirable ?  M.  Pachtikos 
a  l'airde  croire  que  ses  vieillards  n'ont 
jamais  été  jeunes:  comme  ils  l'ont  été 
cependant  sans  contestf,  ils  ont  dû 
innover  comme  les  autres.  Donc,  où  est 
la  garantie?  Lui-même  il  ajoute,  p.  xs', 
que  quelques-uns  de  ses  vieillards 
avaient  des  défaillances  de  mémoire 
et  ne   pouvaient  achever  leurs  chan- 


» 


sons 

Mais  Tauteur  n'en  continue  pas 
moins  sa  démonstration  ,  sans  se 
troubler  (p.  xo }.  Le  contenu  historique 
de  quelques  unes  de  ces  chansons  nous 
ferait  remonter  jusqu'à  six  ou  sept 
siècles  en  arrière.  En  l'admettant, 
qu'est-ce  que  cela  prouverait  pour  la 
musique  ?  Je  n'insiste  pas.  Il  y  a  belle 
lurette  qu'on  a  prouvé  ce  que  valaient, 
comme  échantillons  linguistiques,   les 

(1;  Une  *ui'  plus  nVoiuio  sur  la  musi<|uo 
grecque  motlerne.  |»eiil<\lpc  sur  ses  origines 
mémcA,  nous  esl  ouverte  dans  le;  li\rc  du  V.  J. 
Thibaut  :  Oriffine  byzantini'  do  In  Xolotiun 
y*futitali(/nti  de  l'HffUHf  latine,  I»aris,  lî»07. 
Le  p.  Thibaut  >  démontre  duno  faron  in«'lho- 
diquc  cl  séduiuanU;  dans  le  délail  «|ue  la  notation 
byzantine  ri>|>OAc  sur  les  arcenls  |irosodi(|ues. 
J  espère  retenir  ailleurs  sur  cet  ouvrage. 


chansons  à  fond  historique  {Essais  de 
grammaire  historique  néo-grecque^  I, 
;i88«},  2t9;  Berl.  philol.  UocA.,  1888, 
p.  541)  :  le  poème  d'Andronikos,  le 
ToiT.T^,;  TT,;  ivav-/«op{«w;,  que  Wagner 
et  Chatzidakis  plaçaient  aux  environs 
du  x«  s.,  est  une  production  toute  ré- 
cente (cf.  ibid.).  Il  en  va  de  même  des 
n««  cités  p.  x6'  par  M.  Pachtikos,  qui  est 
trop  peu  au  courant,  comme  on  le  verra 
plus  loin,  de  tous  les  travaux  relatifs 
au  néo-grec.  Le  reste  de  son  argu- 
mentation ne  vaut  pas  mieux  : 
comme  on  retrouve,  prétend-il,  des 
mélodies  anciennes  dans  des  chansons 
d'un  caract<'*re  récent  (qu'en  sait-il  ?),  on 
peut  supposer  que  dans  les  chansons 
de  l'ancien  temps  on  utilisait  des  mé- 
lodies anciennes.  De  cette  façon  ana- 
dromique,  ajoute-t-il.  on  peut  remonter 
jusqu'aux  Byzantins,  et,  comme  les 
Byzantins  étaient  les  seuls  héritiers  de 
la  musique  ancienne  dos  Grecs,  jus- 
qu'aux Grecs  eux-mêmes.  On  a  peine  à 
croire  que  tout  cela  puisse  être  sérieu- 
sement couché  sur  le  papier. 

La  partie  technique  —  Te/vixi, 
p.  X6'  suiv.  —  qui  contient  quelques 
bonnes  observations  sur  la  mélodie 
moderne  et  ses  principaux  caractères, 
ainsi  qu'une  assez  longue  dissertation 
sur  la  musique  ancienne,  n'apporte 
pas  dans  la  question,  malgré  la  cha- 
leur que  l'auteur  y  met,  de  plus 
grands  éléments  de  conviction.  Mais 
je  voudrais  ici  examiner  ce  recueil  à 
un  point  de  vue  qui  m'est  beaucoup 
plus  familier  personnellement  que  le 
point  de  vue  musical  :  celui  de  la 
langue.  11  en  ressortira  peut-être  quel- 
<{ues  conclusions  sur  la  façon  même 
dont  l'auteur  a  recueilli  la  partie 
mélodique  et  sur  le  caractère  de  ces 
mélodies. 

M.  Pachtikos,  p.  xlj',  fait  cette 
remarque  très  juste,  (lue,  malgré 
toutes  les  diflérences  dialectales  qui  se 
produisent  en  Grèce  —  comme  par- 
tout ailleurs  — ,  la  langue  des  chansons 
populaire  est  une.  En  effet,  il  existe 
une  langue  liUéraire   populaire  corn* 

tP 
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mune,  laquelle  ne  lient  que  tria  peu 
(le  coinplo  ^Gs  palais  ciriginitires,  ninst 
que  je  l'ai  not*  ailleum  lEsaais,  11, 
p.  CXI.V  auiv,).  M.  PnehUkcia  ajoiilc 
que  le  peuple  enlcnd  «voir  une  langue 
unique,  parce  que  dans  l'unité  ile  i 
langue,  il  Toit  et  reconnaît  snn  unité 
Liationale  ellc^m^tne.  G'ost  là  une  bonne 
observation  —  avec  celte  nuire  obser- 
vation ir«rdreplnsgËn£rHl,  qu'il  n'y  a 
pas  là,  eoinme  le  feraient  nnpposcr  les 
expressions  dont  se  sert  M.  Parlitikuf!. 
lie  création  faite  de  propna  d(ïlil3êj'6  et 
dans  un  Imt  voulu,  mais  que  les  luiigu 
(.'(imniuncs  se  foruicnt  pur  la  aeti 
luruc  lii.'S  choses  et  pour  des  rnîsoi 
géographiques,  htstohqnes  et  siiito 

Cependant,  ce  Tait  d'une  langue  roi 
muoe  dans  les  chansons  poimlairi^s  c 
dut  déjà  l'idée  de  musiques  dialectales 
ou  locales,  et  pourtant  ce  n'est  <] 
la  liase  de  musiques  localisées  qu 
aurions  quelque  cIiaucc  de  coj 
suivant  le  vœu  de  l'auteur,  à  V 
llciition  avec  des  modes  ancien: 
localisés,  connue  on  aail.  Mais  il  eat 
une  autre  remarque  dont  M.  Pacbtikos 
a  tenu  trop  peu  de  compte  :  uia^ré 
CL'lle  cuuicur  uniroruie,  les  rurnies 
dialectales  apparaissent  souvent  chez 
les  conteurs  ou  chez  les  chanteurs. 
M,  Pachllkoa  les  néglige  et  c'est  ainsi 
qu'il  arrive  plus  d'une  fois  à  noua  ali- 
gner <if3  Dsr»  fuur  :  p.  e.,  p.  323,  v.  28, 
ïiïiiTioi  (écr.  ïiTioTiffT»  ace,  )  vi  (ttv 
i-/T,i  doit  être  écrit  xaïiaTio'  vi  [i+|V  ï^^^î, 
le  i  interconso  nanti  que  atone  dispa- 
raissant en  Thraee  (ainsi  qu'eu  Cappa- 
dore,  p.  29,  v.  13,  donc  nïîij.  et  non 
sïypO;  de  même.  p.  236.  v.  2  Aàpsa 
(comme  on  dît  eu  Tliessalic)  au  lieu 
de  \ia;a3x:  p.  322,3,  il  faut  s^iif,; 
=  yÀaxIfi  {l'T.izai  =  i;u>,ixii  est  un 
nom  du  lieu  connu,  hors  ménie  d'Epire 
(cf.  PdSï  «a:  Mfi\a,  A',  139);  p.  33i),  v- 1 
ou  âoré}','»,  un  sans  le  xsi  qui  suit. 
Il  est  vrai  que  si  je  voulais  relever  tous 
les  vers  faux  qui  entaillent  ce  recueil, 
je  n'en  finirais  pas:  soit  que  l'auteur 
ait  uial  recueilli,  soit  qu'il  y  ait  négli- 


gence de  sa  part,  soit  qu'il  introduise 
des  rornies  savantes  là  oji  elles  n'ont 
qui!  faire,  quantité  de  vers  ne  se  tien- 
nent pas  sur  leurs  pieds;  p.  e,i  p.  19, 
23  (liseï  %ifi[  \r^H)i  p.  49,  i\  (1.  XtiA. 
cl  lui^nie  Xeut.);  p.  Itil,  [l  {probabl. 

Kwmvt-vo;);  ib.  V.  5  (prolwbl.  |i«n.i'); 
114,  JK  tprobabl.  xi:  n&v  d.};  Ita,  13 
(probabl.  T:i  —  iiritu  ait  E.);  ib.,  3B 
(vl  itif,  -itil  V.,  :  147,  U  (I,  Ipii3]  ;  p,  m, 
n  1»!  est  do  trop),  y.  18  yi  u'  iT.}; 
p.  1H7.  1.  n  (1.  Mflr.ït;;  IBî,  H;  ITB, 
10  (KtpviX^;,  forme  des  plus  usuelles); 
ne,  n;  200,  u,  11  (a^i,  non  «■«  ta),  13 
{ii  ^i(„  monosyllabe  ou  plutdt  diph- 
tongue) ;  2G7,  1  (un  des  deux  tajruvj 
est  de  trop),  I»  [-a  surabonde);  374.8 
(I.  'khi\;  p.  273,  10  [non  nuinËrolé),  4 
(I.KO^v^i);  278,  H,  3;  271),  3  (1.  laB^n», 
exigé  par  la  rinie  même);  280.  1  (l«a 
accents  ne  sont  pas  a  leur  place]  ;  1S1, 
6  (suppr.  *ai),  de  même  316,  4,  1;  S», 
0,  2:321,12(1.>t«C<c);333,  5(l.it(<xTi|ni« 
tlijpi,  fonnule  savante);  :au,  lit  (^! 
surabonde).  Il  (1.  (iiipidlTTiaa] ;  3M, 
10  (1.  tV);  36S,  S  (sans  xal),  14  (I.  xi  h, 
lîiii  0-:.]  ;  3^7,  G  (I.  9Tf,S«;  aou,  exi^ 
par  le  sens).  8  (1.  ti<  i*  itMT"""*)  ;  319. 
ai,  33;  381,  3  (sans  ta);  384,  ],  3 
(ix^ilaxil. 

La  plupart  de  ces  négligences, 
faciles  à  corriger,  tiennent,  je  dois  l« 
dire,  il  ee  que  U.  1>achtikos  non  seule 
ment  ne  se  fuit  aucune  idëe  des  tra- 
vaux dont,  depuis  plus  de  vingt  ans,  te 
grec  moderne  n  été  l'objet  en  Alleins- 
gne,  en  Amérique,  en  Angleterre,  en 
Autriehu,  en  Prancc,  en  Grèce,  en  Uol- 
lande,  en  Hongrie,  en  Italie,  en  Russie, 
mais  encore  connaît  peu  at  quelque- 
fois connaît  mal  la  langue  même  qnll 
recueille  dans  ses  chansons.  Ainsi,  là 
où  il  serait  dans  l'intérêt  de  sa  pro- 
pre thèse  de  noter  soigneusement  les 
formes  populaires,  comme  seuls  témoins 
du  caractère  ellinique  du  rytbme  et  des 
paroles.  Il  commet  des  erreurs  désas- 
treuses. D'une  part,  il  ne  distingue 
jamais  entre  lus  textes  de  provcnaac« 
purement  populaire  et  ceux  qui  sont  de 
provenance     manifciitement     savonle 
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(p.  c,  p.  53,  1  ;  n,  V.  1,  4,  14  fnrteinont 
teinté  de  purisme:  U9,  tl'un  bout  à 
l'autre;  1H2,  v.  (>);  en  revanche,  il  ne 
sait  pas  reconnaître  la  forme  savante 
—  ou  mi-savante  —  là  où,  faute  do  la 
restituer,  il  obtient  un  vers  faux  (p.  122, 
1,4:  oaa  f,;£vpc'.î,  té  xa,  au  lieu  de  : 
çeupsi;,  correct  çéoei?).  D'autre  part,  un 
caprice  absolu  préside  d'un  bout  à  l'au- 
tre à  la  transcription  des  formes  popu- 
laires, p.  e.,  p.  ri,  V.  23  «xoT/àtTo,  pour 
jxoTJtaTO,  p.  7,  V.  7  sxau/f,a6T,xs  pour 
èxa'fXT,!jrr,xs,  p.  23,  v.  9  riarr,;  (î)  pour 
Tzi^siii,  p.  4r;3, 2  I/o:;  pour  s/t.;  =  vayr,;  ; 
69,  9  £a6f,x3r,pour  £|i.zf,x3t,  10  Ssvôpa  pour 
osvTpa,  79,  litre  :  -rax-c^è  (î)  pour  T.a\é  et 
même  {Ara^i  ;!)  ;  p.  H.'i,  1,  2  xXs-tt,  pour 
xAs*Tr,  (qui  est  passé  méuie  en  fran- 
çais :  un  Idepfite  à  l'œil  noir);  p.  17G. 
li'^jjx^T,  pour  vJ^T,  panhellène  ;  293,7  du 
haut,  ô|xrpoa6i  (!  \]  pour  ôarpoïTà,  6  du 
bas, TwXT.^was,  inconnu  «lu  peuple,  pour 
irouAfjiO'jjjLs  :  376,  3-4  xaTr.vTT.Tô;  (!)  pour 
xaTi'^TTj^;  etc.  Ce  ne  sont  ici  «lue  quel- 
ques exemples.  Sans  exagérer,  on  peut 
dire  que  tout  le  recueil  est  à  revoir  au 
point  de  vue  de  la  bonne  tenue  gram- 
maticale populaire.  On  croit  rêver 
quand  on  voit  le  nominatif  archi-  com- 
mun 5a66aT0  (l'accent  d'après  aaSfiatxo'j) 
orthographié  bravement  par  l'auteur  à 
Taccus.  qui  marque  le  temps,  de  la 
façon  suivante  :  i:a66d(Tw  (p.  131,  16), 
comme  s'il  pouvait  y  avoir  là  un  datif! 
Cela  ne  l'a  pas  arrêté  une  minute,  de 
voir  que  p.  208,  11,  il  y  a  la  com- 
binaison ilaCSitw  ppioj,  où  Jipioj  ne 
saurait  pourtant  être  qu'un  accusatif. 
De  même,  p.  283,  v.  7  Zz\'A  et  ltrA'.x<\), 
qui  sont  de  simples  adverbes  au  plur, 
neutre,  connue  toujours.  Je  n'ai  pas 
besoin  d'ajouter  que  l'auteur  orthogra- 
phie toujours  à  l'art,  féui.  pi.  V,  (!)  pour 
QÎ,  rh;  (!)  pour  xU,  xal;  pour  -zU,  au 
nom.    et    à  l'ace,   plur.  «lu   fém.  -%:;, 

(1)  Ailleurs.  |».  30,  Il  za/Tjic'.a:  j'ai  o\|»li«iin' 
autre  ;iarl  comni<;ut  lo  l.  hajîhlclu''  =  liakhtclii> 
donnait  r<^f»uliiVement  en  j^rec  |XTa;£;,  dans  lo 
journal  Stamboul  (à  Oonslantluoplo),  2(l-iT  f('- 
vrier  \Wi. 


dans  t,  yiopTai;,  p.  10,  v.  2  du  bas, 
etc.  etc.,  et  que  nulle  part,  il  ne  sait 
se  priver  de  £'.;  (pour  a,  sî;  fiv,  ax'/^ 
etc.),  alors  même  que  le  rythme  y  ré- 
pugne. Ses  explications  gramraati 
cales,  connue  on  le  suppose  aisément, 
ne  valent  pas  mieux  :  si  p.  8i,  v.  20 
xâx»  signifie  s'asseoir,  ce  que 'je  crois, 
il  est  non  pas  pour  èxâÔT,«,  n.  1,  mais 
pour  xâOîxai  (xi£xai,  xixai)  :  p.  202,  1, 
n.  1,  nous  apprenons  tout  à  coup  que 
TTOprixa  est  pour  'irporcaxa,  tandis  que 
c'est  tout  le  contraire,  le  primitif  étant 
T:£p::axw  (irfipiTraxw;..  Mais  que  penser  de 
la  jolie  transcription  ôca?  Orfrt,  comme 
on  sait,  est  un  mot  turc  et  signiûe  cham- 
bre 'd't»ù  odalik,  en  réalité,  fille  ou 
femme  de  chambre,  ce  qui  explique  le 
sens  de  odalisque)  ;  ce  mot,  quand  il 
passe  en  grec  moderne,  garde  naturel- 
lement son  f/,  donc  ôvxa';,  usité  à  CP. 
Mais  le  puriste  croit  que  le  son  d  est 
étramjer  au  grec  —  alors  que  non  seu- 
lement il  est  ancien  dans  ivxpa;,  où 
le  A  est  resté  explosif  sous  rintluence 
du  N  précédent,  mais  que  la  langue 
savante  elle-même  ne  prononce  jamais 
autrement  que  Tcavda,  x6v  dÔTrov  etc., 
etc.  C'est  pourquoi  on  modifie,  pure- 
ment et  simplement,  l'orthographe  à 
seule  fin  iVhelléniser  le  mot.  M.  Pach- 
tikos.  p.  11,  en  écrivant  isr/ôf;,  va 
même  jusqu'à  helléniser  un  mot  qui 
s'écrit  en  grec  même  par  un  x  (itpÉvxr,; 
de  aùOivxT,;)!  En  vertu  du  même  prin- 
cipe, M.  Pachtikos,  pour  helléniser, 
inconsciemment  la  plupart  du  temps, 
les  formes  génuitives  (cf.  107,  1  aav- 
of.Ai  pour  |xavx"f,>i'.;,  les  trancrit  de  fa- 
çon à  rompre  l'unité  même  de  la  gram- 
maire moderne  (!). 

(I)  Jo  «^oulifîne.  par  conirc,  coci,  c'Vsl  que 
M,  Parlilikos.  p,  \l\\  w.  3,  nous  apprond  «|uo 
XO*J|xipX'.,  (hiniin'\  osl  un  mol  lurr  !  Nul 
n'içiion;  aujonrH'liiii  «pio  lo  mol  t.  osl,  tout  an 
oonlraiiMî,  un  ernpruul  au  j;reo  XOJX|l£pX'.Ov, 
déjà  cIk'z  Tlicopli.  Anloc.  (\i*  s.),  dn  lalin 
cotnmerchnn  (lo  Ou  dans  X0U|X|X€px'.  est  prec). 
De  ni»"uH',  p.  JfV»,  n,  2.».  n.  1  çôaZA'.  (= 
exfnipfuin)  est  pour  l'aulonr  une  ^8^1?  T£p- 
aixT,  !    Ces   rljnjolopjes  ne  sont   pa»   moins  ré- 
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Vofd  ospendaiit  quiest  plus  piquant. 
M.  Pachtikim  nr  poniprBnii  pai  souvent 
ce  qu'on  lui  dirte,  parce  que,  prt>ci!«''- 
mcnl,  il  coniiilt^rp  In  grnnimain'  mo- 
derne comme  quantité  ni'-gli|{?alili^n 
comme  chose  qu'on  n'n  pas  b^-imn 
d'apprendre,  pnrce  qu'elle  n'existe  pas 
eu  clle-m'^iiie.  P.  "i.  v.  9,  il  a  recueilli 
(la  ctiapaan  est  bien  populaire]  S'ivi.t; 
aou;  il  écrit  SoûXii ag-j  (i);  p.  100,  v.  R. 
il  traduit  çoùrti  par  xopua/,;  il  s'npit 
d'une  jeune  Dlle  qui  dormait  (*cr,  oi- 
)iDùvc3,  sans  V,  à  cause  de  la  riuiL'J  sur 
le  sommel  d'un  eyprès  ;  elle  ne  devait 
pu  y  être  bien  à  l'niie;  M.  PaehIIkos 
ne  parait  pa«  se  rendre  compte  du  sens 
des  inula;  saùvra  si^nille  rarement  «oin- 
mel  :  le  seo»  principal,  est  gland  et, 
par  métaphore,  une  branche  avec  ses 

Tsuilles,  cf.  itn^a  oo-.iVTidni ;  p.  143' 
V.  11,  il  recueille  :  ,tlv  {jru  9iJ!J.a  vi  itA 
vSi  rXûs»  vi  9tA  {ii^-^m,!;  Il  ne  com- 
prend pas  ti  écrit  maju^-f^iru;  p.  Ul, 
V.  7  il  entend  jiivi  =  mais,  nu  con- 
traire, ex'ig^  par  le  sens,  et  îl  met 
)iôvsi(  ai  xipT,î  -ovita,  qui  ne  pr*aeute 
lUisoluiiienl  aucun   sens   (2);  p.   111, 

T.  19,  on  lit  îr.i  9i  iiî!  TÏ,;  E(i»»«/t,1 
=  de  nous  (toutes)  qui  sommi-i  dit- 
liuîl;  l'auteur  n'a  pa<i  su  voir  dans 
ce  ii  le  Ti  qu'un  recueille  ù  satiété  à 
Constantin  11  pie  uiJ^dip.  dans  le.i  locu- 
tions, ànOTi  [tî;,  -jiiTi  »î;  [JiTi  jléii 
[toute»  locutions  d'origine  ancienne, 
remontant  h  une  /'poque  où  )i"i  éUit 
en  vigueur,  puisque  la  seconde  partie 
du  mot  est  restée  atlach^e.  par  analo- 
gie, à  jit4  et  i-il  '=  Sii);  un  dit  mAme 
aiTl  ïâ;  à  Zante;  p.  176,  v.  S.ilaemble 
Ignnrer  la  locution  BiitXi,  tr«s  nauelle 
dans  le  conteste,  et  il  la  remplace  par 
S-.-nXi,  qui  ne  veut  rien  dire  ;  aivn  dans 
ta^u  lf-i»v  vTtXTjTrl-i,    p.   27Î,    V.    13, 


1)  iiiM..  t. 


parull  auaai  reposer  aur  unA  inépriK, 
au  lieu  de  i  Iv»  =  dit-  un;  enfia. 
p.  298.  v,  12  el  IM.  Ifi  el  H,  SI,  PnehU- 
kos  <-crlt  vi  901  «ivo.  -.i  ër.iiJT'.i  H  vJ 
[toi  îivTit  -li  St,|ijtii.  dans  une  chanson 
qui  vienl  de  Maeéduine.  Il  a  mal  cOm- 
prifl.  La  chanson,  de  uiAme  prove- 
nance, qui  figure,  p.  301,  S,  1,  aurait 
dû  le  mettre  sur  In  vnie;  en  Haef- 
doine,  comme  i'i  Oonstantinople,  etc.,  le 
ri^gime  intllFrcl  des  verlien  se  met  à 
l'accu*.,  donc  -^i  Xi;  (p.  3U1,  3. 1).  nu 
lieu  de  [i.«û'Xi;{Athi''neB,  Iles  ionienni-s. 
etc.,  etc.)  ;  d'autre  part,  i  atone  devient 
I  en  Maa<idoine;  d'où  vl  |i!  (et  pu  ti 
jisi,  suivant  l'accentuation  ancienne}, 
prmr  vi  [li  (régime  indirect)  EfvQ;; 
<\'(ih.  également,  St[tâTi>  pour  tii|i.tea, 
et  non  point  6TipiTiï,  qui  constitue  on 
barbarisme;  itîvi  pour  ■Jtb  îvi,  p.  47, 1, 
constitue  un  autre  barbarisme,  o  n* 
s'élidaut  jamais  devant  un  i  auimir- 
d'liui(l). 


riitd  (of. 


DÛ  (lie  1, 


M»  nMwidMa 


h...  TiH^pa^ mf  ï'^v^i  P'  xS"  x  Jv  pitrÀi) 
»Wp«i  (p.  jiaiî  =  ,m:  Hw  gi^nde  ftMln 
Aitli^un,  nn  Ifl  05^9tv  (p.  tn,  n,  II), 
lOai  pour  %ûiTau  [p,  90,  li  «i  W>9X,  h 
pi^uVjSiarl  ïpiuivif  ;!  1).  |,.  an,  du»  Ib 
bai.  '\xaiT,)uiaxd:  (p.  >>',  I  )  ni  an  ihva- 
Licr  miMiniçr  dp  lormet  :  on  j  Iraiii*  TMIUr- 
iniphe  lur  II,  iltadURirLo  rtoiniiwnl  par 
»,  KoNlon  vl  wn  fltii»,  dans  dxaSr.guiKfc; 
puii  un  «wiinir  dn  funiM  "le  li  ciMIf  .)ia»- 
Wrimrc  IGilien,  HuUrqi.fl,  àxaS7,|(:altfc,  gn 
ménii'     na^jia'ix^.    'Ax3ÔT,^i»âï    mrait 


r'Ml  if'un 
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De  toutes  ces  considérations  il  résulte 
que  l'auteur  est  peu  préparé  à  des  tra- 
vaux de  ce  genre.  Si  j'ai  catalogué 
toutes  ces  fautes,  ce  n'est  peint  puur 
chagriner  M.  Pachtikos.  qui  m'est  in- 
connu; c'est,  au  contraire,  pour  le 
mettre  en  garde  une  autre  fois;  on  n'a 
plus  le  droit  aujourd'hui  de  traiter  ainsi 
la  langue  moderne.  D'autre  part,  quelle 
garantie  peut  nous  offrir  la  notation 
musicale  elle-même,  alors  qu'il  y  a  eu 
si  peu  de  soin  emploj'é  à  l'édition  des 
textes,  comme  à  la  façon  de  les  recueil- 
lir? Je  ne  suis  pas  spécialiste  en  ce 
qui  concerne  la  musique;  mais  M. 
Pachtikos  a  beaucoup  harmonUé,  et 
il  est  aussi  juste  de  dire  qu'il  a  soi- 
gneusement marqué  les  chansons  qui 
se  trouvent  dans  ce  cas.  Je  me  suis 
scrupuleusement  fait  jouer  le  recueil. 
Pour  consoler  l'auteur  et  lui  mettre 
r|uel(|ue  baume  au  coMir,  je  dirai 
que  ces  mélodies  valaient  toutes  la 
p<'ine  d'être  recueillies  ;  quelques-unes 
(les  no"  1,  37,  47,  73,  86,  89  etc.,  etc. 
sont  tout  à  fait  charmantes.  Il  y  a  dans 
ces  pages,  pour  celui  qui  les  écoute, 
une  jolie  évocation  de  l'Orient.  Il  ne 
faudrait  pas  croire  que  tout  y  est  en 
mineur,  que  tout  y  est  triste  et  mélan- 
colique: il  y  a  des  inspirations  fran- 
ches et  plus  larges,  il  y  a  des  airs  plus 
vifs  p.  e.,  n.  iO,  etc.,  etc.").  Évidem- 
ment, ce  qui  domine,  c'est  la  mélopée 
traînante,  alanguie,  sans  lin.  avec  des 
cris  de  douleur  pr>ur  ainsi  dire  assour-. 
disdans  le  tissu  de  la  mélodie,  avec  ce 
rythme  qui,  la  plupart  du  temps,  reste 
en  suspens,  ne  s'achève  pas,  Schubert 
et  Schunmnn,  avec  un  artd'une  délica- 
tesse extrême,  ont  souvent,  eux  aussi, 
suspendu,  prolongé  par  là  même  une 
mélodie,  au  lieu  de  la  finir  brutale- 
ment, suivant  la  convention.  Le  recueil 
de  M.  Pachtikos  donne  l'envie  et  l'es- 
poir de  voir  surgir  (juelque  jour  un 
musicien  grec,  un  créateur  qui  de  toute 


cette  musique  populaire  dégagerait  une 
musique  nationale  savante.  Cela  serait 
assurément  plus  important,  conime  ré- 
sultat, que  de  chercher  avec  la  musique 
ancienne  des  ressemblances  obstinées 
et  illusoires.  Le  problème  des  origines 
de  la  musique  grecque  populaire  ne 
pourra  être  tranché  que  le  jour  où  Ton 
se  livrera  à  une  comparaison  métho- 
dique de  toutes  les  musiques  orien- 
tales. Il  est  une  autre  expérience  que 
l'on  voudrait  voir  faire  aux  musiciens 
qui  recueillent  ces  mélodies  :  ils  de- 
vraient faire  répéter  le  même  air  à 
plusieurs  personnes,  quelquefois  à  la 
même:  ils  comprendraient  alors  com- 
bien certaines  mélodies  varient  de 
bouche  en  bouche  et  avec  quelle  faci- 
lité le  son  se  transforme  dans  la  mu- 
sique aussi  bien  que  dans  le  lan- 
gage (l). 

Jean  Psichahi. 


(1)  Des  muAiripiiii  do  profeMion  Iroiiv»- 
raionl  pouUAlrc  à  redire  à  certaines  nolalions 
de  M.  l'achtikoK.-  p.  34,  n.  27,  VarmaUire  de  ta 
clef  Hc  compofie  de  deux  bémols  et  d'un  dièze,  i 
la  fois  (si  et  mi  bémols,  le  mi,  au  lieu  d>tre 
marqu^^  dans  le  liaul,  est  sur  la  cinquième 
ligne  de  la  portée  ;  le  fu  dii'^ze  |>ftuvail  Aire  ajouté 
à  l'intérieur  de  la  |M>rtAe,  toutes  les  fois  qu'il  y 
avail  lieu)  ;  p.  117,  le*  choses  sont  drôlement 
nouées  :  il  y  a  un  fa  dièze  à  la  clef,  il  est  répété 
sur  la  troisième  mesure,  il  manque  à  la  sixième 
où  il  est  indispensable:  il  n'y  a  peut-èlre  là 
qu'une  faute  de  jfravurc.  —  Je  ne  sais  pas 
pourquoi  M.  Paclitikos.  dans  sa  préface  veut 
nous  crier  d'une  voit  de  stentor  —  ffxsvxo- 
pEia  "ZT^  9'«ivr,  (p.  ts',  n.  1),  —  que  le  peuple 
prec  ne  rlitnte  pas  du  nez.  Il  croit  sans  doute  — 
et  on  l'a  cru  avant  lui  (v.  ibid.)  —  que  c'était 
une  dépréciation.  Que  c'en  soit  une  ou  non. 
d'ailleurs,  peu  im|»orte  ;  il  suflit  d'avoir  voyapré 
en  Cirècu  pour  s'en  convaincre.  On  m'aflirme 
(|ue  le  na«illement  n'est  pas  du  tout  inconnu  du 
peuple  dans  l'Italie  méridionale.  Ku  cherchant, 
on  le  trouvera  même  ailleurs.  A  Paris  même,  il 
V  a  des  cantatrices  qui  chantent  un  |>eu  *lu  nez, 
comme  i-llc»  le  reconnaissent  elles-mêmes. 


Bon  à  tirer  donné  le  (»  septembre  1907. 
/^  rédacteur  en  chef,  Gustave  Gi.otz. 
Le  secrétaire  de  la  rédaction,  Citny. 


I«  Puy.  Imp.  Marchessou.  —  Hejriller,  Ronchon  et  Gamon,  successeurs. 


LES  ÉPIGRAMMËS  DE  GALLIMAQIË 


ÉTUDE   CRITIQUE  ET  LITTERAIRE 


ACCOMPAGNÉE    D'UNE    TRADUCTION 


Le  savant  ouvrage  de  M.  Gouat  sur  La  poésie  alexandrine 
date  aujourd'hui  de  vingt-cinq  ans  :  c'est  dire  qu'il  ne  rdpond 
plus  à  Télat  actuel  de  la  science  dans  ce  domaine  particulier  de 
la  philologie  grecque.  Mais,  sans  parler  des  textes  nouveaux  qui 
ont  paru  depuis  lors,  on  peut  trouver  que  Tauleur  a  glissé  un 
peu  vite  sur  un  genre  littéraire  qui  a  joui  d'une  extrême  faveur 
dans  la  société  hellénistique,  sous  les  trois  premiers  Ptolémées, 
YEpigramme  :  un  chapitre  de  vingt  pages  pouvait-il  suffire  à 
faire  connaître  ce  produit  original  de  la  littérature  grecque  du 
m^  siècle  (1)?  En  fait,  ces  vingt  pages  laissent  de  côté  tout  un 
groupe  de  poètes,  toute  une  école  poétique,  dont  Léonidas  de 
Tarente  est  le  maître  le  plus  célèbre  (2).  Entre  les  écrivains 
mêmes  que  M.  Gouat  a  choisis  comme  représentants  du  genre, 
Asclépiade,  Posidippe  et  Gallimaque,  il  y  a  des  distinctions  à 


(1)  Couat  (A.),  Im  poésie  nlexandHne  sous  les  trois  premiers  VloléméeSf  Paris, 
Hachette,  1882,  Liv.  I,  ch.  III,  p.    i70-l89. 

(2)  Voir  à  ce  sujet  le  livre,  plein  d'idées  et  d'hypothèses  intéressantes,  de 
M.  R.  Reitzenstein,  Epif/ramm  und  Skolion,  Giessen,  1893,  p.  87-192.  Nous  nous 
plaisons  à  signaler,  dès  le  tièbut  de  cette  étude,  un  ouvrage  dont  nous  n'avons 
pas  adopté  toujours  les  conclusions,  mais  auquel  nous  devons  beaucoup. 
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faire,  et  cliacun  d'eux  réclame  une  étude  à  pari,  qui  nietle  en 
lumière  les  traits  propres  de  son  talent  :  la  matière  est  encore 
assez  riche,  surtout  quand  il  s'agit  de  Callimaque. 

Le  nombre  et  la  variété  des  pièces  attribuées  à  l'auteur  des 
Hymnes  permettent  de  se  demander  ce  qu'est  devenue  Tépi- 
gramme,  au  milieu  du  m*  siècle,  entre  les  mains  d'un  poèlc 
alexandrin;  et  cette  question  se  ramène  d'abord  à  cette  autre, 
que  des  travaux  récents  sur  Talexandrinismeont  posée  et  diver- 
sement résolue  :  dans  quelle  mesure,  chez  Callimaciue,  Tépi- 
gramme,  encore  fidèle  à  ses  origines,  continue-t-elle  à  servir 
d'inscription  pour  des  tombeaux  ou  des  monuments  votifs? 
Dans  quelle  mesure,  au  contraire,  s'est-elle  dégagée  de  toute 
application  pratique,  pour  devenir  une  œuvre  essentiellement 
littéraire  (1)?  Voilà  le  point  de  vue  qui  s'impose  aujourd'hui  à 
quiconque  essaie  de  pénétrer  un  peu  avant  dans  la  connaissance 
del'épigramme  alexandrine.  Il  nous  a  donc  semblé  opportun  de 
mettre  à  profit  les  études  partielles  dont  les  petites  pièces  de 
Callimaque  ont  été  l'objet  depuis  une  vingtaine  d'années,  pour 
esquisser  un  jugement  d'ensemble  sur  cette  partie,  secondaire 
assurément,  mais  si  intéressante  encore,  de  son  œuvre. 

Notre  travail  man({uerait  de  toute  base,  si  nous  ne  disions 
d'abord  quelles  garanties  d'authenticité  présentent  les  épigram- 
mes  de  Callimacjue.  Les  chances  d'erreur,  (juel(|ue  graves  et 
nombreuses  qu'elles  soient,  ne  doivent  pas  faire  rejeter  en  bloc 
une  tradition  qui  a  bien  pu  s'altérer  au  cours  des  âges,  mais  xjui 
repose  à  l'origine  sur  des  faits  connus  et  démontrés .  Cette  ques- 


(1)  I.o  dernier  éditeur  de  C.iIIiinaque,  U.  voii  Wilamowilz,  s'est  prononcé,  à 
dillï-renles  reprises,  sur  e«'lte  qiiestinii.  Voici  conuiient  il  s'exprime  à  ce  sujet 
dans  la  préface  de  son  édition  :  Kii'tr/rammahitn  memoria  omuiiio  paruin  ccrta 
esl^  inuj:ime  in  eis  carminihus  {sttnl  diiteni,  jxtce  Ileitzensteinii  dicam,  permulla) 
(juif  i'ciliimachus  contpusuil  ni  Inmnlia  oui  dunariis  inacriherenlur  Calliuiachi 
liijnini  et  Epif/iannnnfdy  terliuui  edidit  U.  de  W'iianiuwitz-Md'ilendorlT,  Berolini, 
apud  W'cidmannos.  HM)7,  p.  9,  n.  '2  .  De  uiéine,  dans  sa  brillante  histoire  de  la  lit- 
térature grecque,  il  résume  ainsi  sa  pensée  :  «  Auch  Kallimachos  hat  vie!  fiir 
den  [»raktischpn  Zweck  •:<*dich!ot  ».  CI',  IHe  rfrirchisrhp  nud  Inteinistche  Literalur 
u/td  Sjii  fir/ir  'ï>'i\  I,  Ahleil.  VIII,  des  (Jesaml\verk<*s  Hie  Kullnr  der  (iegenuart., 
Berlin  u.   Leipzi»:,  llMi:;,  p.   lijy. 
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lion  préliminaire  une  fois  débattue,  le  problème  lilléraire  que 
nous  voudrions  résoudre  consiste,  en  deux  mots,  à  apprécier, 
dans  Tépigramme  de  Callimaque,  le  rapport  du  fond  et  de  la 
forme.  Notre  premier  devoir  sera  donc  de  reconnaître,  dans 
chaque  pièce,  la  véritable  nature  du  fond,  c'est-à-dire  la  valeur 
et  l'occasion  du  sujet  traité,  la  réalité  des  circonstances  décrites, 
des  idées  ou  des  sentiments  exprimés.  Qu'il  s'agisse  d'une  épi- 
taphe,  d'une  dédicace,  d'une  épigramme  littéraire  ou  erotique, 
il  importe  bien,  on  l'avouera,  pour  en  comprendre  et  en  goûter 
la  forme,  de  savoir  si  la  pièce  a  été  inspirée  au  poète  par  un 
devoir  de  piété  h  remplir,  un  conseil  à  donner,  un  jugement  à 
émettre,  une  déclaration  à  faire,  ou  seulement  par  le  désir 
d'étaler  son  esprit  et  son  art,  en  traitant,  sous  une  forme  con- 
ventionnelle, comme  un  jeu  approprié  aux  plaisirs  d'une  société 
mondaine,  des  idées  qui  ne  répondent  que  de  loin  à  des  circons- 
tances vraies  de  sa  vie,  à  des  dispositions  réelles  de  son  intelli- 
gence ou  de  son  cœur.  Ce  n'est  pas  que,  dans  ces  badinages 
mômes,  ne  se  révèlent  parfois  les  goûts  propres,  les  tendances 
intimes  de  l'homme;  mais  encore  devons-nous  être  avertis  qu'il 
y  a  là  une  fiction  à  dissiper,  un  voile  à  écarter,  pour  atteindre  la 
pensée  qui  se  dérobe  sous  la  convention  et  l'artifice. 


I 

De  l'authenticité  des  épiyrammes. 

Faisons,  comme  il  convient,  la  part  des  réserves  que  com- 
mande fattribution  à  Callimaque  des  pièces  qui  portent  son 
nom.  Sur  les  61  épigrammes  que  contient  Tédilion  la  plus 
récente,  celle  de  Wilamowilz-MœllendorlT  (1),  il  y  en  a  tout 
juste  deux  qui  ne  figurent  pas  dans  VAntholofjie  (Epigr.  v  et  vi 
de  Wilamowilz)  ;   deux    autres,  anonymes  dans  V Anthologie^ 

(1)  Wilamowitz  a  conservé  les  numéros  de  Meineke  ;i-lxiu);  mais  il  a  supprimé 
Us  épigr.  m  et  xxxvi,  dont  nous  défendrons  ci-dessous  lauthenticité. 
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nous  sont  parvenues  par  une  autre  voie  sous  le  nom  de  Calli- 
maque  (Epigr.  i  et  n  Wilam.)  ;  cinq  enfin  sont  rapportées,  en 
tout  ou  en  partie,  avec  ou  sans  nom  d'auteur,  par  Sextus  Em- 
piricus  (Epigr.  xxm  Wilam.),  par  Héphestion  (Epigr.  xxxix 
Wilam.),  par  des  grammairiens  et  des  scoliastes  (Epigr.  xxvu, 
XLi,  xui  Wilam.)  :  d'où  il  résulte  que  32  pièces,  sur  61,  et  plus 
exactement  236  vers  sur  293  (1),  dérivent  exclusîTement  pour 
nous  des  collections  byzantines  de  Constantin  Céphalas  et  du 
moine  Planude.  Oron  ne  saurait  trop  se  défier  de  ces  compila- 
teurs, quand  il  s'agit  de  Tattribulion  d'une  épigramme  à  un 
poMe  déterminé.  D'abord,  si  nous  possédons,  dans  le  manuscrit 
481  de  Saint-Marc  (xiv'  siècle),  l'œuvre  môme  de  Planude,  il 
s'en  faut  de  beaucoup  que  le  manuscrit  23  d'Heidclberg,  V An- 
thologie Pa/aline,  du  xi*  siècle,  reproduise  exactement  le  travail 
fait  au  X*  siècle  par  Constantin  Céphalas.  L'examen  critique  du 
manuscrit  Palatin  permet  bien  aujourd'hui  de  distinguer  la 
main  des  différents  scribes,  du  «  correcteur  »  et  du  «  lemma- 
tiste  )),qui  ont  copié  ou  annoté  ce  manuscrit  (2);  mais  plus  ces 
intermédiaires  se  multiplient  entre  Céphalas  et  nous,  plus  de- 
vient compliquée  la  reconstitution  du  recujeil  original.  Et  puis, 
quelle  garantie  offrirait  mémo  le  témoignage  intact  de  Cépha- 
las? On  a  cru  longtemps,  sur  la  foi  du  lommatisto  (3),  que 
(Céphalas  avait  eu  sons  les  yeux,  avec  le  C/yr/e  d'Agathias  et  la 
Couronne  Aq  Philippe,  la  Couronne  de  Méléagre,  et  cette  suppo- 
sition donnait  une  rare  valeur  aux  indications  ([ui  semblaient 
provenir  d'une  si  haute  autorité.  Mais  une  étude  plus  appro- 
fondie (le  la  tradition  a  révélé,  antérieurement  à  Céphalas, 
Texistence   de  plusieurs    anthologies   analogues   à  la    sienne, 

(i)  A  ce  total  des  vers  puhliés  par  Wilaiiiowilz,  il  convient  de  joindre  quel(|U(»s 
distiques  éiégiuqucs,  plus  ou  moins  sûrement  attribués  par  Schneider  au  livre 
des  "Kr-'pia;j.aTa.  Cf.  Otto  Schneider,  Callimachea,  t.  l  (i870),  t.  H  1873), 
p.  220  sqq. 

';!)  Voir  Tédition  critifjue,  malheureusement  inachevée,   de   llujjo  Stadtmidhr, 
Autholoffia  (frneia.  Lipsiae,  in  aedjhus  H.  G.  Teubneri,  vol.  I  (IS'Ji),  Il    I.SÎMJ),  llj 
VMH't).  Ce  dernier  volume,  publié  après    la    mort  du  regretté  savant,  ne  va  que 
jusrjuà  lépigraunne  '»G3  «lu livre  IX  de  VAnt/iolof/ie    Palaline. 

(IJ)  CI".  AnthoL  Uraec.  éd.  Stadlmuller,  t.  I,  p.  ()8. 
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et  il  y  a  lieu  aujourd'hui  d'admollre  que  le  vieux  recueil  de 
Méléagre  avait  passé  déjà  par  bien  des  mains,  avant  de  subir, 
avec  Céphalas,  une  transformation  qui  ne  devait  pas  être  la 
dernière  (1).  Pour  ce  qui  regarde  en  particulier  Tattribution  des 
épigrammes  à  tel  ou  tel  poète,  nous  savons,  par  les  notes  du 
Pa/atinus,  combien  tendait  à  s'altérer,  en  moins  d'un  siècle,  la 
tradition  même  de  Céphalas:  que  dire  de  ce  qui  avait  dû  se  pro- 
duire dans  Tespacede  dix  siècles?  Ajoutons  que  les  raisons  de 
douter,  en  pareille  matière,  s'appuient  sur  un  fait  précis  :  la 
formule  usitée  dans  une  série  de  plusieurs  pièces  d'un  môme 
auteur,  toîï  ajToû,  n'est  pas  propre  à  Céphalas;  elle  a  dû  se  ren- 
contrer dans  les  anthologies  antérieures,  et  jusque  chez 
Méléagre  :  comment  n'aurait-elle  pas  amené  les  pires  confusions, 
au  cours  des  classifications  diverses  successivement  adoptées 
par  les  compilateurs?  En  réalité,  les  cas  sont  fort  nombreux 
où  la  critique  la  moins  aventureuse  rejette  le  témoignage  de 
V Anthologie  Palatine,  Callimaque  échapperait-il  par  hasard  à 
ces  soupçons? 

Des  études  nouvelles,  et  notamment  un  article  de  M.  Cari 
Radinger,  dans  le  Philologns  de  189S  (2),  ont  pourtant  modifié 
sur  un  point  essentiel  les  idées  communément  reçues,  et  sim- 
plifié, ce  semble,  les  conditions  du  problème.  Jusqu'à  ces  der- 
nières années,  c'était  une  opinion  courante,  que  la  Couronne 
de  Méléagre  se  présentait  au  lecteur  sous  la  forme  d'une  série 
d'épigrammes  réunies  entre  elles  par  le  seul  lien  de  l'ordre 
alphabétique  :  ni  la  provenance  des  pièces,  ni  la  nature  des 
sujets  n'entrait  en  ligne  de  compte;  les  premières  lettres  du 
premier  mot,  dans  le  premier  vers  d'une  épigramme,  détermi- 
naient sa  place  dans  la  série  :  classification,  disait-on,  toute 
arlificielle  et  mécanique,  mais  qui  réservait  des  surprises  agréa- 

(i)  Sur  l'historique  de  ces  recueils  byzantins,  antérieurs  à  celui  de  Céphalas, 
voir  dans  l'Encyclopédie  de  Pauiy-Wissowa,  l'art.  Aut/iologia  f/raecn  (art.  de 
L.  Schmidt,  revu  par  Heitzenstein).  —  Cf.  Susemihl,  Geschichle  <ler  ffriechiscften 
Liieraiur  in  der  Alexandrinerzeil,  t.  Il,  p.  560  et  suiv. 

(2)  Philologus,  t.  LIV  (18!>:i  ,  p.  203  et  suiv.  —  Cf.  C.  Radinger,  Meleaqvos  von 
Gndnra^  Innsbruck,  189'»,  p.  88  et  suiv.  {Ercursus  III,  Der  Stcphanos). 
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bles,  des  conlraslos  plaisants,  et  que  M.  Ouvré  a  spirituelle- 
ment défendue  (1).  Telle  était  Thypothèse  exposée  par  Knaack, 
dans  le  manuel  de  Susemihl  en  1892,  et  soutenue  encore  par 
Krumbacher  en  1897  (2),  par  Christ  en  1898  (3).  Dans  ces  con- 
ditions, quelle  n'avait  pas  dû  Hre  la  déformation  du  travail  de 
Méléagre,  lorsque  les  faiseurs  d'anthologies  avaient  substitué  à 
cette  fantaisie  grammaticale  Tordre  logique  des  matières  !  On 
faisait  remonter  à  Agathias,  contemporain  de  Justinien,   ce 
classement  nouveau,  adopté  depuis  lors  sans  interruption  jus- 
qu'au temps  de  Céphalas  et  de  Planude.  La  répartition  des 
«  Heurs  »  de  Méléagre  entre  des  livres  et  des  chapitres  métho- 
diquement constitués  n'avait  pu  se  faire  qu'au  prix  d'une  dis- 
location complète  de  Tordre  primitif.  Un   pareil  bouleverse- 
ment avait  multiplié  à  Tinfmi  les  chances  d'erreur  dans  Tatlri- 
bution  des  épigrammes  à  tel  ou  tel  poète  de  Y  Anthologie, 

M.  C.  Radinger  a  montré  que  cette  hypothèse  reposait  sur 
une  base  des  plus  fragiles  :  le  môme  «  lemmatiste  »  que  nous 
avons  vu  déjà  soutenir  contre  toute  vraisemblance  que  Cépha- 
las avait  eu  entre  les  mains  la  Couronne  de  Méléagre,  ajoute  que 
cette  Couronne  était  disposée  par  ordre  alphabétique  (4).  C'est 
là,  selon  M.  Radinger,  une  erreur  aussi  grave  que  la  première. 
Quelles  raisons  invoquent,  en  effet,  les  critiques  pour  accepter 
ce  témoignage?  C'est,  disent-ils,  que  Y  Anthologie  de  Céphalas, 
malgré  le  mélange  des  éléments  qui  la  composent,  présente 
encore,  depuis  les  travaux  de  Passow  (5),  de  Weigand  (6)  et 
surtout  de  Weisshaupl  (7),  des  séries  propres  à  Méléagre,  à 


{V,  Ouvré  (II.),  Méléagre  de  Gadara,  Paris,  Hachette,  1894,  p.  00  et  suiv. 

''!)  Krumbacher,  Geschichte  der  Byzantiniscken  Literatur,  2«  édit.  1897,  p.  126. 

[\\\  Christ.  Geschichte  der  Griechischen  Lileraiur,  3«  édit.  18î»8,  p.  621,  n.  l. 

(4;  Anlhol.   Graec.y  éd.  Stadlmijller,  t.  I,  p.  68. 

\*»)  Passow,  De  vesli(/iis  coronartun  Meleagri  et  Philippi  in  Anthologia  Coustan- 
tini  Cephalae,  Breslau,  1827,  et  Ueber  die  nettes t en  Bearbeitungen  der  griechischen 
Anthologie,  dans  les  Jnhrbiicher  filr  Philologie,  II  ;i827\  p.  :i8-74,  et  III  (18ÎS), 
p.  AW-'M. 

^r.  \ViM«;and,  Pe  fontihus  et  ordine  Anthologiae  Cephalanae^  dans  le  Hhein. 
Muséum,  111  (184:i),  p.  lGl-178,  :.41-:i72,  et  V  ;i847i,  p.  276-288. 

Ci]  \V«Mssliaupl,  Pie  Graltgedichte  der  Anthologie^  Vienne,  1890. 
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Philippe,  à  Agathias,  et  que,   si  toute  trace  d'ordre   alphabé- 
tique manque  dans  les  morceaux  d'Agathias,  cette  disposition 
est  au  contraire  manifeste  dans  ceux  de  Philippe,  et  sensible 
encore  dans  ceux  de  son  modèle  Méléagre.  A  quoi  il  convient 
de  répondre,  d*abord,  que  Philippe,  dans  son  proème,  parle  de 
son  recueil  comme  d'une  œuvre   «  semblable  à  celle  de   Mé- 
léagre »  (co;  ixsAov)  (1),  sans  affirmer  le  moins  du  monde  que  la 
ressemblance  porte  sur   la  disposition  al[)habélique  des   épi- 
grammes.  Et  ensuite,  quel  ordre  trouvons-nous  dans  les  séries 
conservées  de  Méléagre?  est-ce  un  ordre  alphabétique  compa- 
rable à   celui  de  Philippe?  Nullement;   chez   ce  dernier,  les 
séries  alphabétiques  sont  amples  et  nombreuses  [Anthol.  Pa/,, 
V,  403-132,  éd.  Stadtmiiller;  VI,  88-108,  227-201;   VII,  364- 
405,  622-645;  IX,  215-312,  403-430,  541-562;  X,  17-25;  XI, 
23-46,  318-327);   chez  Méléagre,    pour   un  nombre  beaucoup 
plus  considérable  d'épigrammes,  elles  se  réduisent  à  deux  (VI, 
135-142;  VII,  194-203);  encore  n'est-ce  là  même  qu'une  appa- 
rence. La  série  VI,  135-142  provient   d'une  édition  antérieure 
d'Anacréon,   utilisée    telle  quelle    par  Méléagre,  et,    dans  la 
série  VII,  194-203,  qui    comprend  des  pièces  de  provenances 
diverses,    la    succession   alphabétique    résulte    en    partie    du 
hasard,  en  partie  du  rapprochement  d'épigrammes  relatives  au 
même  sujet  ou  imitées  les  unes  des  autres  (2).  Comment  expli- 
quer une   telle   différence  entre  les  fragments  de  Méléagre  et 
ceux  de   Philippe,   si   la  première  Couro/me  avait  présenté  à 
l'origine  la  même  disposition  que  la  seconde? 

Il  n'est  donc  pas  vrai  que  les  séries  de  Méléagre  aient  subi  les 
modifications  profondes  qu'on  supposait,  et  tout  porte  à  croire 
que  les  compilateurs  successifs  se  sont  transmis  de  main  en 
main  des  extraits,  de  plus  en  plus  réduits,  mais  non  pas  bou- 
leversés de  fond  en  comble,  de  Tœuvre  originale.  Aujourd'hui 


(i)  Anthol.   Graec.,   éd.  Stadtnirtller,  t.  I,  p.   72,  «l'iX^-oj  ^xs-^avo;,  v.  4  :  xot; 

^2    H.idinjîer  (C),  Mcienf/ros,  p.  101,  n.    1.  —  W.  Christ,  dans  la  4*  édition  de 
sa  iiriech.   Ul.y  l!U).'i.  p.  .'iJl,  n.  1,  se  rallie  aux  conclusions  de  C.  Uadinger. 
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encore  un  ordre  s'y  révèle,  que  M.  Radinger  refuse  d'attribuer 
à  dos  collectionneurs  byzantins   :   c'est  Tauteur  môme  de  la 
Couronne  qui  s'est  plu  à  entremêler  ses  propres  compositions 
d'cpigrammes  empruntées   à  des  poètes  alexandrins,  comme 
Asclèpiade,  Posidippe,    Ilédyle,   et  à   grouper,  de    la   même 
manière,  des  auteurs  de  second  rang  autour  d'un  poète  illustre, 
Callimaque  ou  Léonidas.  Dans  les  mômes  séries,  d'ailleurs,  se 
manifeste  aussi  la  préoccupation    de  réunir  les  variations  su 
un  thème  commun,  de  rapprocher  les  modèles  de  leurs  imita 
tions.  Et  tout  cela  rehausse  singulièrement  la  confiance  ques::» 
mérite  Céphalas  pour  la  connaissance  de  Méléagre. 

Ce  résultat,  en  ce  qui  touche  Callimaque,  a  d'autant  plus  d 
prix,  que  pas  une  de  ses  épigrammes  ne  nous  a  été  conservé 
par  Planude  seul  :  toutes  nous  viennent  de  Céphalas,  et  indi- 
rectement de  Méléagre,    môme   celles   qui    appartiennent  air. 
livre  Xlll  de  V Anthologie,  à  ce  recueil  de  mètres  variés  (oia^o— 
pwv  jjiéTowv),  formé  lui  aussi  d'une  série  méléagréenne  (1). 

La  question  se  ramène  donc  à  apprécier  l'autorité  de  Mé — 
léagrc  comme  éditeur  de  Callimaque  :  nouveau  problème,  plu^ 
aisé  à  résoudre,  peut-être,  que  le  précédent. 

Ce  n'est  pas  qu'il  soit  permis  d'affirmer  a  priori^  avec  0ttc3 
Schneider,  Texistence  d'une  édition  des  Epigrammes  de  Calli — 
maquo  antérieure  à  la  Couronne  de  Méléagre  (2)  :  les  allusions 
formelles  à  un  recueil  de  ce  genre  proviennent  au  plus  tôt  d^ 
la  fin  du   11'  siècle   après  Jésus-Christ,  de  Diogène  LaCrce  (3)^.  C 
d'Athénée  (4),  d'Etienne  de  Byzance  (5).  Cependant,  avant  cette^^^ 
date,  dès  le  i'^  siècle  de  notre  ère,  il  fallait  bien  que  les  Épi — ^^ 
grammes  Ail  Callimaque  fussent  déjà  publiées  à  part,  puisqu'un^^ 
grammairien,  Archibios,  en  fit  alors  le  commentaire  (6)  ;  il  est:t^ 

(1)  On  trouvera  cette  question  expo3»''e  tlans  la  thèse  de  M.  Boas,  De  epigram-  -'^ 
malis  Simonideis,  Part.  I,  Groningae,  ap.  J.  B.  WoUers,  1905,  p.  166-110. 

(2;  Schneider,  Callimachea,  t.  II.  p.  220. 

(3)  Diogen.  Laert.,  II,  10,  7. 

i\\  Athena-.,  Vil,  p.  321  A. 

(5)  Steplian.  Byz.,  p.  2i0  sq.,  éd.  Meineke. 

fO)  Suid.,  1,  p.  714  :   Ap/iC'.o;  W-oXXwvioj,  YpajxjxaTixôî,  twv  Ka^Xi^ui/ov  èrivpaji-    — 
{jiâTwv  s;T,YT,!j'.v   lypa-^îv. 
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probable  aussi  que  Pline  le  Jeune  avait  le  livre  entre  les  mains, 
pour  en  parler  comme  il  a  fait  (1).  Mais  tous  ces  témoignages 
ne  remontent  pas  jusqu'au  temps  de  la  Couronne^  jusqu'aux 
environs  de  Tannée  80  avant  Jésus-Christ.  Qu'est-ce  à  dire? 
Méléagre  a-t-il  dû  recueillir  lui-môme  pour  sa  Couronne  des 
pièces  jusque  là  dispersées,  des  poésies  de  circonstance  publiées 
au  jour  le  jour?  Nous  n'en  sommes  pas  réduits,  je  pense,  à 
cette  extrémité  :  quelques  faits  certains  nous  permettent  de 
croire,  au  contraire,  que,  dès  le  second  siècle  avant  notre  ère, 
des  recueils  d'épigrammes  circulaient  couramment  sous  le 
nom  des  principaux  poètes  du  m*  siècle,  et  que  ces  recueils 
dérivaient  d'éditions  données  par  les  auteurs  eux-mêmes  ou 
par  leur  entourage  immédiat.  Pour  Posidippe,  la  preuve 
repose  sur  un  double  témoignage.  Un  papyrus,  antérieur  à 
Tannée  162  avant  J.-C,  porte  deux  épigrammes  de  ce  poète, 
copiées  sans  doute  par  un  écolier  (2);  la  seconde  de  ces  pièces, 
précédée  de  la  formule  aA^o,  ne  se  rapporte  pas  au  môme  sujet 
que  la  première  :  il  s'agit  donc  d'épigrammes  empruntées  à  un 
recueil  qui  comprenait  plusieurs  pièces  du  même  auteur.  A  la 
môme  époque,  ou  un  peu  auparavant,  le  grammairien  Aris- 
larque  relevait  dans  les  Épigrammes  de  Posidippe  un  mot  que 
ce  poète  avait  d'abord  écrit  sous  une  autre  forme  :  dans  Tin- 
tervalle  de  deux  publications,  Posidippe,  au  jugement  d'Aris- 
tarque,  s'était  lui-môme  corrigé  (3).  Voilà  un  exemple  du  soin 
que  les  Alexandrins  du  m*  siècle  apportaient  à  la  publication 
de  leurs  épigrammes,  et  cet  exemple  atteste  le  caractère  déjà 

(i)  Plin.,  Episl.^  IV,  3  :  Callimachum  me  vel  Heroden  vel  si  quid  melius  lenere 
credebam. 

(2)  Weil  (Henri),  Un  papyrus  inédit  de  la  bibliothèque  de  M.  Amhroise  Fivmin 
Didot  (extrait  des  }fonuments  yrecs  publiés  par  l'Association  pour  l'encourage- 
ment des  Études  grecques  en  France),  Paris,  1879,  p.  28-34.  —  Cf.  Bhein.  Mus., 
XXXV,  p.  T\  (art.  de  Blass).  —  Voir  une  étude  récente  de  M.  P.  Schott,  Posidippi 
epigrammata  collecta  et  il  lustra  ta,  dissert,  inaug.,  Berlin,  190:i. 

(3)  Sch(»l.  A  ad  lliad.  XI.  101  (cd.  Dindorf,  t.  II,  p.  376)   :    Bf.o'.aov  •  Zt.vôôoto; 

XsyyôijLEvov  aÔTÔv  ivaXeT'i/a'.. 
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tout  livresque  de  cette  littérature.  Peu  importe  que  la  première 
édition  visée  par  Arislarque  ait  pu  (^tre  une  œuvre  collective, 
publiée  sous  le  titre  deïwpo;  (t)  ;  la  seconde  appartenait  bien  en 
propre  à  Posidippe,  qui  avait  procédé  lui-même  à  la  révision 
de  son  ouvrage.  Comment  Callimaque  aurait-il  montré  moins 
de  zèle  pour  ses  épigrammes?  Signalons  même  entre  ces  deux 
poètes  une  ressemblance  qui  donne  encore  plus  de  force  à  cet 
argument.  Trois  textes  de  grammairiens  signalent,,  à  propos 
d'un  distique  célèbre  de  ('allimaque  sur  la  satire  mordante 
d'Archiloque,  Texistence  d'un  livre  intitulé  to  ypa'^sîov  (2).  Avec 
raison  Schneider  suppose  que  ce  livre  dedallimaque  contenait 
une  série  de  pièces  littéraires,  composées  à  diverses  épojpios 
par  le  savant  critique  d'Alexandrie;  et  il  remarque  en  outre  que 
plusieurs  poèmes  du  même  genre  sont  cités  par  des  grammai- 
riens postérieurs  comme  faisant  partie  du  livre  des  ETT'.ypàaaaTa. 
La  raison  de  ce  fait  n'est-elle  pas  que  Callimaque  avait,  comme 
Posidippe,  repris  sous  une  autre  forme,  et  réuni  sous  le  titre 
consacré  d*67t'.vpàjjL[xaTa,  des  morceaux  qui  avaient  paru  d'abord 
dans  un  livre  plus  restreint,  plus  spécial?  Ces  considérations 
nous  semblent  décisives  :  Callimaque  n'avait  pas  laissé  se  perdre 
les  poésies  qu'il  avait  écrites  sous  la  forme  d'épigrammes  : 
c'était  là  une  partie  intégrante  de  son  œuvre  littéraire. 

C'est  dans  celle  édition  alexandrine  que  Méléa}j:re  a  cueilli  à 
son  gré  les  fleurs  dont  il  a  enrichi  sa  gerbe;  d'autres,  qu'il  avait 
laissées  de  côté,  ont  pu  revoir  le  jour  dans  des  écrits  posté- 
rieurs (3),  sans  que  rauthenticité  des  secondes  doive  compro- 
mellre  à  nos  yeux  celle  des  premières  :  les  unes  et  les  aulres 
viennent,  plus  ou  moins  indirectemeni,  du  poêle  lui-même,  et 
offrent  des  garanties  que  la  critique  ne  saurait  méconnaître. 

Si  l'onacceptecesprincipes,  les  doulesqui  subsislent  encore  ne 
portent  plus  guère  que  sur  des  cas  isolés:  nous  en  (examinerons 


A]  Suivant  rhypotlu-so  d'  Hfitzeiistoin,  Efiigranim  uiul  ShoU'Oi,  p.  îU    rt  siT.v. 
'2    SchiU'idiM",  (\illi)nnrhcn,  t.   Il,  p.  lUd-KIH. 

:\   Ce    sont    If's  rr.i<;nipnts  «Irpi^M'.'uiunes    ivunis   par  Srhnrid.T.  t^dlimui  hea, 
t.   Il,  j).  22i>  «'t  siiiv. 
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quelques-uns  à  Toccasion.  Malheureusement,  à  un  autre  point 
de  vue,  la  tradition  est  singulièrement  défectueuse  :  rétablisse- 
ment du  texte  exige  de  nombreuses  conjectures,  et  ces  petites 
pièces,  déjà  diflîciles  à  comprendre  par  elles-mêmes,  le  sont 
beaucoup  plus  encore  par  leur  mauvais  état  de  conservation. 
Môme  intacte,  Fépigramme  de  Callimaque  a  quelquefois  Tair 
d'une  énigme  ;  incomplète  ou  défigurée  par  des  fautes  de  copiste, 
elle  résiste  trop  souvent  à  toute  interprétation. 


II 


Etude  litléraire  des  opir/rammes. 

Par  un  scrupule  qui  peut  sembler  excessif,  Wilamowitz  a 
conservé  aux  épigrammes,  dans  son  édition,  Tordre  queMeineke 
avait  emprunté  à  ses  devanciers,  et  qui  s'est  imposé  de  même  à 
Otto  Schneider.  M.  A.  Veniero,  dans  une  traduction  récente 
de  ces  mêmes  pièces  (i),  a  rompu  avec  une  tradition  difficile  à 
justifier,  et  a  suivi  Tordre  même  du  manuscrit  Palatin;  mais  ce 
parti  risque  de  séparer  les  unes  des  autres  des  œuvres  qui  doi- 
vent être  rapprochées  :  le  livre  XII  de  Y  Anthologie,  la  Muse  de 
Straton,  abonde  en  épigrammes  erotiques,  qu'il  faut  comparer  à 
celles  du  livre  V  ;  le  livre  XIII  en  contient  qui  relèvent  du 
livre  VI  et  du  livre  VII;  dans  le  livre  VII  lui-môme,  plusieurs, 
beaucoup  peut-être,  devraient  être  classées  dans  le  livre  IX,  et 
celui-ci  à  son  tour  en  renferme  qui  ont  pu  figurer  sur  de  vérita- 
bles monuments  (livres  VI  et  VII). 

Un  classement  meilleur  consisterait  à  rétablir  Tordre  chro- 
nologique; mais  les  points  de  repère  font  presque  entièrement 


(1)  Veniero  (A.),  /  poeli  de  VAntologia  Palaiina,  secolo  III  a.  C,  vol.  I,  part.  î  : 
Asclepiade^  Callimaco^  Diosconde,  Leonida  Tarenlino,  Posidippo,  Testo,  versiono 
e  conimento,  Calania,  Fr.  Ballialo,  1905,  1  vol.  in-8  de  270  pages.  —  Ce  travail 
est  le  fruit  tle  longues  et  pénétrantes  éludes;  nous  avons  souvent  fait  usage  du 
conunentaire  critique. 
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défaut.  Il  y  a  bien,  parmi  les  épigrarames  que  nous  allons 
étudier,  des  pièces  qui  se  laissent  approximativement  dater  : 
reloge  du  poème  d'Aratos  (1),  les  P/ténomhics,  est  peu  posté- 
rieur à  la  publication  do  ce  poème,  c'est-à-dire  à  Tannée  276  (2)  ; 
le  double  distique  enThonneur  de  la  jeune  Bérénice,  fille  de 
Magas  (3),  n'a  pu  être  écrit  qu'après  le  mariage  de  cette  prin- 
cesse avec  Ptolémée  III  Evergète,  en  246  (4).  Telle  pièce  où 
Callimaque  parle  de  sa  carrière  poétique  et  de  ses  cheveux 
blancs  (5)  appartient  à  la  vieillesse  de  l'écrivain,  tandis  que 
d'autres,  manifestement  inspirées  d'Asclépiade  (6),  remontent 
peut-être  à  sa  jeunesse.  Mais  ici  déjà  nous  entrons  dans  le 
domaine  de  l'hypothèse,  et  le  terme  de  la  carrière  d'Asclépiade 
nous  est  totalement  inconnu.  Avec  un  peu  d'ingéniosité  on  a  pu 
conjecturer  que  les  pièces  relatives  à  des  habitants  de  Cyrène 
dataient  du  temps  où  Callimaque  résidait  encore,  dans  sa  ville 
natale  ;  qu'une  autre,  composée  à  l'occasion  d'une  victoire  d'un 
écolier  sur  ses  condisciples  (7),  se  rattachait  à  l'époque  où  le 
futur  poète  de  cour  enseignait  les  lettres  dans  un  faubourg 
d'Alexandrie.  Que  n'a-t-on  pas  essayé  de  conclure  aussi  des  pré- 
tendues allusions  de  Callimaque,  dans  ses  épigrammes  comme 
dans  ses  hymnes,  à  des  passages  de  Théocrite  (8)?  Toute  cette 
chronologie  littéraire  repose  le  plus  souvent  sur  des  imitations 
ou  des  réminiscences  fort  suspectes:  M.  Roitzenstein  a  déployé 
dans  ce  genre  de  conjectures  une  singulière  finesse,  quand  il  a 
essayé  de  tracer  le  développement  historique  de  l'épigrammo; 
mais  il  a  donné  trop  souvent  pour  certaines  des  conclusions 
hypothétiques. 

(1)  Anthol.  Palal.,  IX  :i07  (XXVll  Wilam.)  —  Ci-dcssoiis  [61]. 

{■2}  Cf.  Wilaïuowitz,  Sachric/iteii  d .  Golf.  Ges.  d.  Wissensch.,  1894,  p.  198,  el 
«îelîrken  (J.\  I^onidas  von  Tarent^  Leipzig,  189G,  p.  80. 

rX)  AP.,  V,  U:;  {LI,  Wilain.),  ci-dessous  [2()]. 

(4;  Bouoln''-Leclercq  {X.),  Ilisloire  des  Lif/ides,   t.  I    190:1),  p.  :î4'i. 

(.■;>  AI».,  vu,  525  (XXI,  Wilaiii.),  ci-dessous  [ij. 

{(■>)  Al».,  XII.  i:U  (XLIII,  Wilaui.;,  ci-dessous  i4r,el  AI».,  XII.  "ÎI^XU,  Wilain), 
ci-desst>us  ;■)()]. 

(")  AI»..  M,  .{lOCLXVIII,  \Vilani.),    ci-dess<.us  [-21]. 

(H)  Ces  ie<'lierclïes  niiinitieuses  ont  étt-  h'ion  n''suin»''i's  par  M.  Ph.-K.  Legrand 
«lans  son  Etude  sur  Thetnrile,  Paris.    K^!lt^•ulMi!lf.^  1898,  p.   09  el  suiv. 
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Il  nous  a  paru  préférable  de  classer  les  épigrammes  de  Calli- 
maque  d'après  leur  objet,  et  de  considérer  successivement  dans 
cette  œuvre  les  épitaphes,  les  dédicaces,  les  épigrammes  eroti- 
ques, enfin  les  pièces  d'un  caractère  littéraire  ou  moral.  De  ces 
quatre  catégories,  les  deux  dernières  comprennent  les  poésies 
les  plus  achevées  peut-ôtre,  en  tout  cas  les  plus  personnelles, 
et  les  spécimens  les  plus  curieux  des  transformations  de  Tépi- 
gramme  au  ni®  siècle.  Mais  les  deux  premières  nous  offriront 
d'abord  l'occasion  d'examiner  de  près  la  question  que  nous  avons 
posée  au  début  de  cette  étude  :  toutes  ces  épigrammes,  rédigées 
en  forme  d'épitaphe  ou  de  dédicace,  ont-elle  figuré  sur  des 
monuments? 

§  1 .  Les  cpigrainmes  funéraires. 

Comme  il  est  naturel,  à  première  vue,  de  supposer  que  les 
pièces  de  cette  série  sont  des  épitaphes  réelles,  c'est  à  nous  qu'il 
appartient  de  prouver  d'abord  que  cette  apparence  peut  être 
trompeuse,  et  que  plusieurs  d'entre  elles  au  moins  affectent 
seulement  le  tour  et  les  allures  d'une  inscription  véritable. 

C'est  à  peine  si  la  chose  a  besoin  de  démonstration  quand  il 
s'agit  de  Timon  le  Misanthrope.  Ce  contemporain  d'Alcibiade, 
devenu  bientôt  légendaire  dans  la  comédie  ancienne  et  nouvelle, 
a  inspiré  beaucoup  plus  d'épitaphes  que  son  tombeau  n'en  a  pu 
jamais  porter  :  il  a  fourni,  comme  la  vache  de  Myron,  des  varia- 
tions faciles  aux  Alexandrins,  et  Plutarque  atteste  que  Calli- 
maque  fut  de  ceux  qui  prirent  partàceconcertd'épigrammes  (i). 
Aussi  Tune  des  deux  pièces  qui  portent  son  nom  dans  le  manus- 
crit Palatin  lui  est-elle  unanimement  laissée  par  la  critique: 

[Ij  «  Timon,  puisque  tu  n'es  plus,  dis-raoi,  de  Tonibre  ou  de  la 
lumière,  que  détesles-tu  davantage?  —  L'ombre;  car  vous  autres 
hommes,  vous  elos  plus  nombreux  chez  lladès  (2)  ». 


(I)  Plut.,  Anton.,   70. 

iri   AP.,  vil,  317  (IV,  \VilalIl.^ 
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La  seconde  pièce  exprime  un  sentiment  analogue  sous  une 
forme  un  peu  différente  :  au  lieu  de  répondre  à  une  question  du 
passant,  Timori  repousse  d'avance  le  salut,  les  vœux  qu'on  a 
coutume  d'adresser  aux  morts  ('/aîps)  : 

[2]  «  Ne  me  souliaile  pas  joie  et  bonlieur,  mécliaDt  que  tu  es: 
passe  ton  cliemin  !  Ma  joie  et  mon  bonheur,  à  moi,  c'est  que  lu 
n'approclies  pas  (1)  ». 

VVilamowilz  rejette  Tattribution  de  cette  épigramme  à  Calli- 
maquo,  parce  que,  dit-il,  le  mouvement  qui  termine  le  premier 
vers  [Passe  ton  chemin^  aAAaTràpsXQs),  est  emprunté  à  une  autre 
pièce  de  V Anthologie  sur  le  môme  sujet  : 

«  Des  épines  et  des  ronces  entourent  de  tous  côtés  ce  tombeau  : 
tu  te  blesseras  les  pieds  si  tu  approches.  Timon  le  Misanthrope 
habite  en  ce  lieu.  Passe  ton  chemin!  Prononce  toutes  les  malé- 
dictions que  tu  voudras  contre  moi;  je  ne  le  demande  qu'une  chose  : 
passe  ton  chemin  (2)  !  ». 

Mais,  à  ne  considérer  que  la  forme  de  cette  dernière  épi- 
gramme,  faut-il  la  regarder  comme  le  modèle  ou  Timitation  de 
la  précédente  f  Elle  en  est,  selon  nous,  bien  plutôt,  l'imitation  : 
à  la  protestation  du  misanthrope  contre  Taumônc  d'une  pitié 
banale,  Tauteur  de  la  seconde  pièce  ajoute  que,  non  content 
de  se  taire,  le  passant  peut  à  son  gré  lancer  contre  Timon  toutes 
sortes  d'imprécations  (oiaw^s'.v  eina;  TioÀXi)  :  le  fait  que  ces 
mois  renchérissent  sur  l'idée  première  nous  paraît  Irahir 
Timilaleur.  Callimaque  peut  donc  être  l'auteur  du  distique 
plus  simple,  selon  le  témoignage  du  Palatinus,  Reste  pourtant 
une  difficulté.  Plutarquo  cite  les  deux  derniers  vers  de  la 
pièce  la  plus  longue  (à  partir  des  mots  :  Timon  le  niisanthropr 
habite   en   ce    lieu)   comme    de  Callimaque  (3).   Le    poète   se 


(Il  AP.,  Vll.;j|8.  —  Jo  traduis  ;ji>,  jè  r*Xâv,  correction  de  Jacobs,  pour  Y£).iv, 
qui  est  la  leion  du  nis.  Palai.  et  do  Planude.  Stadtmùller  écrit  jjlt,  a'  iXé^siv. 
\2j  AP.,  VII,  U2U. 
1,3)  Plut.,  Anton.,  10. 
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serail-il  ainsi  copié  ou  répété  lui-môme  f  La  chose  ne  serait 
pas  impossible;  mais  une  erreur  de  Plularque,  ou  une  lacune 
dans  le  texte  de  cet  historien  (1),  nous  semble  pins  probable  :  le 
Palatinus  a  donc  raison  sans  doute  d'attribuer  Tépigramme 
entière  à  Hégésippos;  c*esl  ce  poète,  d'ailleurs  inconnu,  qui  a 
repris  pour  son  compte  la  pensée  de  Callimaque  en  la  faisant 
précéder  d'une  idée  nouvelle  (les  ronces  et  les  épines  qui  ren- 
dent inaccessible  le  tombeau  de  Timon),  (^e  thème  lui-môme  a 
fait  fortune  à  son  tour,  comme  on  le  voit  par  une  épigramme 
de  Zénodote  ou  de  Rhianos  (2).  Quant  à  Léonidas  de  Tarenle, 
il  a  écrit  sur  le  môme  sujet  une  fantaisie  du  môme  genre, 
qui    paraît  dériver-directement  de  Callimaque  (3). 

On  pense  bien  que  cette  sorte  de  parodie  plaisante  (Traivvtov), 
qui  consiste  à  dépeindre  dans  une  épitaphe  le  caractère  d'un 
homme,  ne  s'est  pas  exercée  seulement  sur  la  personne  de  Ti- 
mon :  un  autre  personnage  fameux  par  ses  impitoyables  satires, 
llipponax,  a  donné  lieu  à  des  jeux  d'esprit  analogues,  et 
Théocrite  passait  pour  l'auteur  d'une  jolie  épigramme  de  cette 
espèce  (4).  Callimaque  n'en  avait-il  pas  fait  autant  pour  Archi- 
loque?  C'est  une  hypothèse,  un  peu  risquée,  de  Schneider  (3). 
En  tout  cas,  le  môme  artifice  semble  lui  avoir  servi  deux  fois 
au  moins  pour  se  peindre  lui-môme  tel  qu'il  voulait  ôtre  connu 
de  la  postérité. 

Les  deux  épigrammes  en  question  se  présentent,  séparées 
l'une  de  Tautre,  dans  VAntholotjie^  sous  la  forme  suivante  : 

[3]  ((  Du  (ils  de  Hattos  lu  longes  le  tombeau  :  habile  dans  Tari  de 


(1  C'est  l'hypothèse  de  Stacitmiillcr,  Anthol.  Graec,  t.  Il,  p.  214  :  In  vita  Vlii- 
Uirclti  inler  epp.  Si:i  etSiO,  :i  mj.  fortasse  e.rcidU  Callimacln  ep.  oIS  [quadpvoplei' 
conf/rtienlem  hesamelri  exitum  facilius  accidei'e  paierai). 

(2;  AP.,  VII,  :no. 

(3)  AP.,  Vil,  31G.  —  Cf.  Geiïcken(J.),  Léonidas  von  Tarent,  p.  76,  n.  1. 

(4)AP.,  XIII,  :J. 

(j  Schneider,  Callimnchea,  fr.  117  :  'Kp;iâ;,  o  Tsp  «l^spaîo;  alvéai  Ôsd;,  £jjl|iI  tw 
ç-vYa{/;x2.  Le  pcrsunnam'e  visé  dans  ce  vers  (•fjva{-/a.T,;)  serait  Archiloque,  i\m 
avait,  on  le  sait,  raconté  lui-niéme  sa  uiésaventure. 
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la  poésie,    il  savait  aussi   accommoder  sa  verve  aux  rires  du  ban- 
quet (i)  ». 

[4]  «  Qui  que^u  sois  qui  longes  ce  tombeau,  sache  que  je  suis  le 
tils  et  le  père  de  Callimaque  de  Cyrène.  Tu  vas  les  connaître  tous 
les  deux  :  l'un,  jadis,  a  commandé  les  hoplites  de  sa  patrie;  Tautrea 
fait  entendre  des  chants  qui  triomphent-de  Tenvie.  Ne  t'en  étonne 
pas  :  celui  que  les  Muses  ont  regardé,  enfant,  d'un  œil  propice,  celui- 
là,  blanchi  par  Tâge,  demeure  toujours  leur  ami  (2)  ». 

0.  Schneider,  persuade^  que  ces  deux  pièces  devaient  se  rap- 
porter Tune  et  l'autre  à  un  monument  réel,  a  imaginé  de  les 
réunir  en  une  seule,  destinée  au  tombeau  de  Battos,  le  père  de 
notre  poète  (3).  La  plus  longue  des  deux  formerait  le  début  de 
Tépitaphe:  Callimaque,  dans  le  premier  distique,  désignerait  le 
mort  par  une  périphrase,  puis  il  s'étendrait,  dans  les  deux  sui- 
vants, sur  l'éloge  de  son  aïeul  et  sur  sa  propre  louange.  Dans  le 
dernier,  il  reviendrait  h  son  père,  dont  il  vanterait  le  talent 
poétique  et  la  joyeuse  humeur  dans  les  festins.  A  cette  hypo- 
thèse s'opposent,  selon  nous,  plusieurs  raisons  :  la  répéti- 
tion de  la  môme  formule  (uapa  <rf,[jLa  ©éosvs  Tîôoa;),  dans  une 
pièce  de  huit  vers,  serait  une  maladresse  qu'il  est  difficile  d'im- 
puter à  Callimaque;  ensuite,  le  patronymique  Battiadès,  fils  ou 
descendant  do  Battos,  ne  peut  guère  s'appliquer  à  un  person- 
nage qui  s'appelait  lui-même  Battos;  ce  Battos,  enlin,  n'a 
jamais  été  donné  pour  un  poète  par  aucun  témoignage.  Battia- 
dès, dans  le  distique  isolé  de  V AnthfjlfHji(\  c'est  donc  bien  notre 
Callimaque,  et  ce  distique  forme  un  tout  complet  :  le  poète  y 
débute  par  une  formule  banale;  mais,  aussitôt  après,  il  résume 


1)  AP.,  VII,  41")  (XXXV,  Wilam.).  —  Pour  le  sens  du  pentamètre,  j'adopte  IVx- 
plication  de  Heitzonslcin,  Epir/rainm  u.  Skoliou^  p.  87. 

(2  AP.,  vil,  52'i  XXI,  Wilani.).  —  De  la  l'orniule  KaXXiixdf/ou,...  raîôa  tô  xal 
Ysvérr.v  (v.  i-2),  on  peut  rapprocher  une  dédicace  archaïque  d'Alhrnes  :    [Hao^Oivo) 

'KxfivTOj  |xe  rxTi.p  ivéOr.xî   %i\  -Aô; 'Hyiao/o;  (OIA  I   M\).  —  I/id«''e  rxprimée 

d.ins  les  d«Mix  derniers  v<'rs  de  celte  épiirrainnie  est  un  souvenir  (J'll«'"siode, 
Tln'tunnne,  v.  81-S2  :  ov  T'.va  t'.'i/îo^j:  Aïo^  xoGoii  «lî-^iXoio  1  ^civôuevôv  ts  Tofoj: 
v.0T0c,;£(ov  'iaj'.A/fov.  I  t'T>  «jLcV  èrl  vX'.'iTirr  vX^xtorv  /eîojT.v  kir^Tr'^.  Cf.  Il«u'act'  OtieSy 
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en  deux  traits  expressifs  le  caractère  de  son  génie  poétique.  En 
effet,  comme  Ta  bien  montré  Reitzenstein  (1),  le  second  membre 
de  phrase  (eu  5'  oïv(j>  xaipia  ŒUYYsXàcat)  vise,  non  pas  une  dispo- 
sition naturelle  du  poète  à  la  gaité,  mais^  par  opposition  à  sa 
maîtrise  dans  Tart  de  la  haute  poésie,  son  talent  à  composer,  à 
improviser  presque,  pour  les  réunions  joyeuses  des  TU[X7t6a"ia, 
des  pièces  légères,  des  jeux  (Traiyvca),  et  notamment  des  épi- 
grammes,  du  genre  de  celles  que  nous  rencontrerons  dans  tout 
le  cours  de  cette  étude.  En  écrivant  ces  deux  vers,  Gallimaque 
a  fait  pour  lui-même  ce  qu'il  était  d'usage  alors  dans  son  entou- 
rage de  faire  pour  le  souvenir  de  Timon,  d'Archiloque,  d'Hip- 
ponax  ou  de  tel  autre  personnage  fameux. 

On  me  dira  peut-être  :  admettons  que  la  prétendue  épitaphe 
de  Gallimaque  soit  une  fantaisie  ;  pourquoi  celle  de  son  père 
n'aurait-elle  pas  été  réellement  gravée  sur  un  tombeau?  Il 
suffit,  je  crois,  de  lire  la  pièce  pour  renoncera  y  voir  l'expres- 
sion d'un  sentiment  de  piété  filiale.  Je  sais  bien  que  Wilamowitz, 
après  Schneider,  y  suppose  une  lacune,  où  pouvaient  tenir  et 
le  nom  de  Baltos  et  celui  du  fondateur  de  Cyrène,  et  bien  d'autres 
choses  encore.  Mais  est-il  nécessaire  de  recourir  à  une  telle 
hypothèse?  et  les  vers  mêmes  de  l'épigramme  ne  suffisent-ils 
pas  à  la  rendre  inutile?  Si  Gallimaque  parle  ici  de  lui-même 
comme  d'un  vieillard  toujours  protégé  des  Muses  en  dépit  des 
envieux,  c'est  longtemps  après  la  mort  de  son  père  qu'il  a  dû 
s'exprimer  ainsi  :  parvenu  au  terme  de  sa  carrière,  il  s'est  plu 
à  associer  fièrement  les  exploits  guerriers  de  son  aïeul  à  ses 
propres  titres  de  gloire. 

D'autres  épigrammes  se  rapportent  de  même  à  des  person- 
nages, plus  ou  moins  célèbres,  que  leur  mort  ou  leur  doctrine 
avait  signalés  à  l'attention  du  poète.  Gléombrotos  d'Ambracie 
s'était  donné  la  mort,  convaincu  par  Platon  des  destinées 
immortelles  de  l'àme.  Gallimaque  écrit  sur  lui  ces  deux 
distiques,  où  perce  une  légère  ironie  : 

(1)  Reitzenstein,  Epigramm  u.  Skolion,  p.  87. 
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[l'y]  En  disant  :  «  Soleil,  adieu!  »  Ciéombrotos  d'Ambracie  s'est 
précipité  du  haut  d'un  toit  chez  Hadès  :  il  n'avait  eu  aucun  mal 
qui  pût  lui  faire  souhaiter  la  mort  ;  mais  il  avait  lu  de  Platon  le 
dialogue  sur  Tâme  (1). 

Un  autre  philosophe,  au  contraire,  s'était  attache  à  la 
croyance  qu'il  n'y  a  rien  au-delà  du  tombeau,  et  que  Taulre 
monde  est  un  leurre.  Callimaque  lui  forge  une  épitaphe  qui, 
pour  la  forme,  ressemble  à  plus  d'une  inscription  réelle,  mais 
qui  trahit,  par  le  fond  des  idées,  par  le  ton  ironique  du  style, 
le  jeu  d'esprit  du  poète. 

[6]  «  Est-ce  bien  ici  que  repose  Charidas?  —  Si  tu  veux  dire  le  (ils 
d'Arimmas  de  Cyrène,  c'est  bien  ici.  —  0  Charidas,  qu'y  a-t  il  sous 
la  terre?  —  Beaucoup  de  ténèbres.  —  Et  en  revient-on? —  Men- 
songe. —  Et  Pluton  ?  —  Une  fable.  —  C'en  est  fait  de  nous.  —  Je 
t'ai  dit  la  vérité;  mais  si  tu  veux  entendre  ce  qui  flatte  l'oreille, 
sache  qu'un  gros  bœuf  ne  coûte  chez  Hadès  qu'une  petite  monnaie 
de  Pella  »  (2)  ! 

Aussi  bien  l'opinion  personnelle  de  Callimaque  n'est-elle 
pas  plus  engagée  dans  une  parodie  de  ce  genre,  que  s'il  avait 
composé  sur  commande  une  épitaphe  véritable.  Une  autre  fois, 
il  décrit  dans  le  séjour  des  bienheureux,  conformément  aux 
croyances  populaires,  un  certain  Timarchos  d'Alexandrie  : 

[7]  «  Si  tu  cherches  Timarchos  dans  la  demeure  d'Hadès,  pour 
qu'il  te  renseigne  sur  l'àme  et  sur  ta  destinée  future,  demande, 
parmi  les  morts  do  la  tribu  Ptolémaïs,  le  fils  de  Pausanias  :  tu  le 
trouveras  dans  le  séjour  des  hommes  pieux  (3)  ». 


(1)  AP..  VII,  411  (XXIII,  Wilam.).  —  La  mort  volontaire  de  Cléoinbrolo?  a  vU' 
l'objet  de  nombreux  commentaires,  notamment  chez  les  «^-crivains  chrétiens.  Voir 
i\  co  sujet  l'article  de  Th.  Sinko,  dans  Etts^  t.  XI  (1905),  p.  \  et  suiv. 

12)  .\I*.,  VU,  j24  ;.\11I,  Wilam.).  —  Pour  le  v.  G  de  l'rpigramme,  IhAXaioj  [ioC; 
lii^i;  siv  'A.'or,,  nous  suiv«ms  l'inlerprrtation  de  Kaibel,  Hermbs,  XX.XI,  p.  265.  On 
trouvera  d.ins  l'rdition  Stadtmuller  (AP.,  VII,  o24)  toutes  les  corrections  ri 
explications  proposées. 

(:i}  AP.,  VII,  520  (X,  Wilam.). 
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S'il  ne  s'agissait  pas  d'un  philosophe,  cilé  par  Diogène 
Laërce  (1),  on  pourrait  croire  à  une  inscription  réelle;  mais 
Tallusion  aux  doctrines  philosophiques  du  mort  rappelle  trop 
les  prétendues  épitaphes  de  Charidas  et  de  Cléombrotos  d'Am- 
bracic. 

Est-il  plus  vraisemblable  que  Callimaque,  composant  une 
ôpigrammc  pour  la  tombe  d'un  ami,  ait  célébré  chez  lui  Tamour 
du  vin.  et  rappelé  qu'il  était  mort  pour  avoir  trop  bu?  El, 
d'une  façon  générale,  parmi  les  nombreuses  épitaphes  de 
buveurs  qui  se  lisent  dans  VAnlhologie,  en  est-il  une  seule  qui 
ne  soit  une  agréable  plaisanterie?  On  pourrait  nous  objecter 
deux  textes  d'Athénée.  Dans  Tun  (2),  Athénée  raconte,  d'après 
Harmodios  de  Lépréon,  qu'un  Arcadien  de  Phigalie,  Pythéas, 
avait  ordonné  à  ses  proches,  avant  sa  mort,  de  graver  sur  son 
tombeau  une  inscription  qui  attestât  sa  richesse  en  coupes 
d'or,  d'argent  et  d'électron.  Mais  autre  chose  est  de  collection- 
ner des  coupes  précieuses,  autre  chose,  de  se  vanter  d'y  avoir 
bu  jusqu'à  en  mourir.  C'est  pourtant  bien  un  aveu  ou  une 
fanfaronnade  de  ce  genre  que  semble  indiquer  l'autre  texte 
d'Athénée  ;3)  :  sur  la  tombe  môme  d'Arcadion,  élevée  par  leurs 
soins,  ses  deux  fils  auraient  écrit  qu'il  était  mort  «  en  buvant 
d'un  trait  six  coupes  de  vin  pur  ».  Athénée  ajoute  un  détail 
plus  grave  :  c'est  que  l'inscription  avait  été  relevée  par  Polé- 
mon  £v  Tw  Ttepl  Twv   xaTa  TcoÀst,;  £7r».ypa[i.jjLàT(i)v.  Mais  ce  témoi- 


(1)  Diogen.  Lacrt.,  VI,  9.j. 

{'2)  Athen..  p.  465  d  :  Unôca;  6  'Aoxi;  èx  «tivaXaia;  ô;   xai  àzoOvVjaxwv  ojx  wxvt,- 
aêv  CrroOé^i:  xoî;  o'.xeio:;  iTZ\.fQi']>7i:  xjtoû  tw  {ivTjjiaf.  taoe  * 

M'jbéTL  jxvf,}xa  TÔo'  EJx'  àyoL^O'j  xai  uû^povo;  ivopô;, 

ô;  xuXixoiv   eoryev  T:Xf,6o;  xTreipéaiov 
àpyupiojv  /pujou  Te  xal  TjXéxxpoio  çaeivoû 

Twv  itpotipwv  Ttivttov  rXeiova  Taçijxsvo;  . 

(3)  Athen.,  p.  436  d  :  erivs  ôè  TrXeîaTov  xal  *Apxa5(o>v,....  w;  t6  eTrivpaajxa  St.XoÎ, 
orep  ivgvpa'yE  IIoXéjjlwv  èv  to)  Tztpl  tu>v  xati  -^tôXei;  èTiYpauLixi'uiv. 

To'j  ro/»uxw6ojvo;  tout'  T.piov  'Apxaûiuvoç 

•j'.fjS;  Aôpxtjv  xal  XapijLÛXo;  *    IçÔito  6'  wvt.o, 
uvBpuTi',  «5  yav56v  ^(uporoTÛv  xuXixa;. 
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gnage  môme  n'est  pas  décisif  :  il  y  avait  dans  Touvrage  de 
Polémon  autre  chose  que  de  vraies  inscriptions;  on  y  signale 
des  pièces  copiées  par  lui  dans  des  livres  (1).  Le  dernier  vers 
au  moins  de  Tépitaphe  d'Arcadion  nous  paraît  donc  provenir 
d'une  parodie  satirique. 

Pour  la  même  raison  Fépitaphe  du  buveur  Erasixénos,  rap- 
portée aussi  par  Athénée  (2),  n'a  pas  dû  être  copiée  sur  une 
pierre  funéraire  par  Polémon  ou  l'un  de  ses  émules.  Wila- 
mowitz  a  tenté  d'expliquer  par  là  les  variantes  qu'offre  le  texte 
d'Athénée,  comparé  à  celui  de  Y  Anthologie  (3)  ;  mais,  outre 
qu'il  est  difficile  d'attribuer  d'aussi  graves  erreurs  de  lecture  à 
Polémon,  le  principe  même  du  raisonnement  est  contestable  : 
Athénée  n'indique  pas  expressément  la  source  d'où  il  a  tiré 
l'épigramme  d'Erasixénos,  et  rien  n'empêche  que  cette  source 
ne  soit  le  livre  même  de  Callimaque.  Nous  restituerons  donc  à 
notre  poète  ce  distique  d'une  spirituelle  ironie  : 

[8]  Le  profond  buveur  Erasixénos,  voilà  qu'une  coupe  de  vin  pur, 
deux  fois  de  suite  vidée  à  la  santé  d'un  ami,  Ta  emporté  chez 
Hadès(4) 

L'autre  pièce  du  même  genre,  dans  l'œuvre  de  Callimaque, 
se  révèle  encore  à  un  autre  signe  comme  un  pur  jeu  d'esprit  : 
c'est  que  le  mort  est  originaire  d'J"]nos,  en  Thrace,  ville 
fameuse  par  ses  bons  vins,  comme  Maronée  sa  voisine.  Rap- 
pelons-nous que  Léonidas  de  ïarenle  appelle  Maronis  la  buveuse 
dont  il  compose  la  plaisante  épitaphe  (5).  La  pièce  de  Calli- 

(1)  Preger  (Th.),  Inscriplinnes  f^raecae  metricae  e.r  scriptoribus  praeler  Anlho" 
lofjiam  coUectae,  Lipsiac,  Teubner,  1891,  p.  xiii,  n.  1  et  p.  2. 

['!)  Athen.,  p.  436   il  :    'Epa^i^evov  oi  Tivat   Tte^wUÊva'.  tiXeiïtôv  ;pT,a:    xh  it:    aOr«y 
izîvpajxa  • 

où  paOùv  o'.vOTrÔTTjv  *Epa7i;£vov  t^  61;  6»sÇf,ç 
àxpTiTOu  çavepw;  w/ê**  ê/ouja  xûXi^. 

L  Anthologie  (AP.,  Vil,  454)  donne  des  leçons  meilleures  :  v.  1,  xôv,  au  lieu  de 
oô  :  V.  2,  ■nporo6tÎ7',  au  lieu  de  ^avspdj;. 
:{)  Hermès  y  XII,  p.  .'Ufl,  note. 
4}  AP.,  VII,  4;J4. 
.5)  AP.,  vil,  455. 
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maque,  moins  satirique  et  plus  touchante,  est  relevée  par  un 
joli  souvenir  d'Homère  : 

[9]  ((  Eh  bien  1  Ménécrate  d'iEnos,  tu  n'as  pas  été  longtemps  de  ce 
monde  ;  qu'est-ce  donc  qui  a  causé  ta  mort,  ô  le  meilleur  des  hôtes? 
Ne  serait-ce  pas  ce  qui  a  perdu  aussi  le  Centaure?  —  L'heure  fatale 
du  repos  était  venue  pour  moi,  et  c'est  bien  à  tort  qu'on  accuse  le 
malheureux  vin  (1)  »  î 

L'épigramme  composée  par  Callimaque  pour  Théris  de  Crète 
soulève  des  difficultés  d'interprétation,  compliquées  de  conjec- 
tures sur  le  texte.  Nous  croyons  pourtant  que  la  meilleure 
explication  à  en  donner  exclut  Tidéc  d'une  épitaphe  réelle. 
Voici  le  texte  exact  du  Palatintis  : 

SîivTojxOs  '^iV  6  Çeïvo;,  S  xal  oriyo;  où  [xaxpoc  XéÇwv 
Bf^piî  'AoKTTaio'j  KpTj^  Itz  sjjloI  ùokvfôs  (2). 

La  pièce,  rangée  par  Planude  dans  le  chapitre  el;  àvcoviaràî, 
se  termine  par  le  mot  Zo\\yo^,  Donc,  de  deux  choses  Tune  :  ou 
bien  Planude  a  eu  raison  de  classer  la  pièce  comme  il  a  fait,  et 
il  faut  lire  oôXtyo;  (proparoxyton)  dans  le  sens  de  a  course  du 
double  stade  »,  ou  bien  SoXtyos  (oxyton)  a  le  sens  général  de 
«  long  »,  et  rien  ne  prouve  alors  qu'il  faille  accepter  la  classifi- 
cation de  Planude. 

Examinons  d'abord  les  explications  qui  se  fondent  sur  la 
donnée  de  Planude.  En  changeant  au  v.  2  in  èjxoi  en  utc'  ejxoi,  et 
ooXiyos  en  SôAiyov,  Meineke  arrive  au  sens  suivant  :  6^pw  'ApiT- 
Taiou  Kpr,;  \jr'  ejjio'l,  SoXiyov.  Sotia  cette  pierre  (uit'  ejjioi)  [repose] 
Théris,  fih  d'Aristœos,  Cretois,  [vainqueur]  au  double  stade,  La 
nécessité  de  sous-entendre  ainsi  vurjo-a^,  contre  tout  usage,  a 
fait  rejeter  cette  interprétation.  Mais  StadtmûUer,  revenant  à 


(1;  AP.,  vil,  725  (LXl,  Wilam.)-  —  Le  v.  3,  f.  pa  t6  xal  Kévxaupov,  fait  aUusion  à 
ce  passage  d'Homère,  Odf/ssée,  XXI,  295  :  oîvoç  xal  Kî'vtaupov  iyaxXuTèv  EùpuTtwva 
aaj£v. 

(2;  AP.,  vil,  447  (XI,  Wilam.).  —  Au  v.  1,  X6;w  est  la  leçon  du  ropisle  A  (avant 
correction)  et  de  Planude;  X£;u)v  vient  du  correcteur  C. 
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la  môme  idée,  écrit,  par  conjecture  :  sTrovei  SoXiyov;  et,  dans 
cette  hypothèse,  comme  dans  celle  de  Meineke,  le  pentamètre 
définit  brièvement  la  spécialité  de  Talhlète.  Dès  lors,  l'hexa- 
mètre ne  peut  s'interpréter  que  d'une  façon  :  «  L'étranger  était 
bref  dans  son  langage  (o-ûvtojjlo;);  aussi  le  vers,  également  concis, 
n'en  dira-t-il  pas  long...,.  »  L'épigramme,  ainsi  comprise, 
pourrait  avoir  figuré  sur  un  tombeau  ;  mais  ce  que  l'on  ne 
saisit  guère,  c'est  l'intérêt  qu'aurait  trouvé  Cailimaque  à  vanter 
chez  un  athlète  la  concision  de  la  parole  :  quoi  que  paraisse 
dire  Stadlmiiller,  il  n'y  a  qu'une  relation  lointaine  entre  les 
deux  qualités  associées  ici  l'une  à  l'autre  {paucoriim  vcrborum 
et  veloci  pede)  (1). 

Si  on  renonce  à  l'idée  de  Planude,  et  si  le  mol  ooXiyo;  ne 
désigne  pas  le  long  stade,  on  peut  songer  à  l'épitaphe,  non  plus 
d'un  athlète,  mais  d'un  membre  de  la  société  alexandrine,  d'un 
écrivain  peut-être,  concis  dans  ses  discours  ou  dans  ses  écrits. 
Cailimaque  aurait  alors  distingué  dans  ce  personnage  une  qua- 
lité que  lui-même  appréciait  plus  que  personne,  et  il  aurait  dit  : 
a  L'étranger  était  bref  dans  son  langage  ;  mon  vers  le  sera  aussi  ; 
je  n'en  dirai  pas  long  :  Théris,  fils  d'Aristœos,  Cretois,  repose 
sous  cette  pierre  (jjtz  sjjloi).  —  C'est  encore  trop!  »  Telle  est 
l'interprétation  adoptée  par  Jacobs,  puis  par  Schneider;  et  il 
faut  reconnaître  que  Tépigramme,  sous  cette  forme,  no  manque 
ni  de  grâce  ni  d'esprit.  Mais,  par  cela  môme  qu'elle  comporte 
un  trait  de  critique  littéraire,  elle  risque  fort  d'ôtre  un  simple 
jeu  d'esprit. 

Wilamowitz,  dans  sa  3*  édition  (1907),  prend  parti  dans  co 
débat,  en  se  prononçant  sur  le  sens  de  tjvtojjlo;  :  selon  lui,  ce 
mol  désigne  un  «  homme  de  petite  taille  »,  et  l'imitation  cer- 
taine d*Ovide  semble  bien  lui  donner  raison  (2).  Mais  alors, 
entre  la  petite  taille  du   mort  et  la   concision  de  la   formule 

(i)  Anlhol.  Graec,  t.  II,  p.  312. 
(2)  Ovid.,  Amor.,  II,  6,  59  : 

Ossa  ledit  linnulus  :  tumuliis  pro  corpore  paruus, 
Quo  lapis  e.ri(/uu6-  par  sibi  carmen  habet. 
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funèbre,  la  relation  devient  toute  matérielle  :  si  la  formule  est 
trop  longue,  ce  n'est  pas  une  question  de  goût,  cVst  une  ques- 
tion de  place,  et  le  monument  (car  c'est  lui  qui  parle)  s'exprime 
ainsi  : 

[10]  L'étranger  était  de  petite  taille  ;  aussi  le  vers,  réduit  à  sa  plus 
simple  expression,  «  Ttiéris,  fils  d'Aristaeos,  Cretois  »,  est-il  encore 
trop  long  pour  moi  [ir.'  liiol  00X70;)  (1). 

En  d'autres  termes,  les  trois  mots  de  Tinscription  funéraire 
n'avaient  pu  être  gravés  sur  une  seule  ligne,  tant  la  pierre  était 
petite!  Cette  explication,  très  réaliste,  a  l'avantage  de  traduire 
le  plus  exactement  possible  le  tèxle  du  Palalinus,  Mais,  du 
même  coup,  toute  idée  d'une  épitaphe  véritable  doit  être  écartée, 
puisque  Gallimaque  nous  apparaît  comme  se  plaisant  à  écrire 
une  épigramme  humoristique  à  propos  d'une  inscription  réelle 
ainsi  formulée  :  %r^^\^  'Apioraioy  Kpr^;. 

C'est  tout  à  fait  la  môme  idée  qu'a  eue  Kaibel  dans  Tinler- 
prétation  d'une  autre  épigramme  funéraire  qui,  vraisembla- 
blement, vise  aussi  un  monument,  une  stèle  authentique  : 

[11]  «  Timonoé!  Mais  qui  es-tu?  Par  les  dieux,  je  ne  t'aurais  pas 
reconnue,  si  la  stèle  ne  portail  pas  le  nom  de  Timolhéos  ton  père  et 
de  Méthymne  ta  patrie.  Ah!  je  puis  dire  qu'il  éprouve  de  son  veu- 
vage une  cruelle  douleur,  ton  époux  Euthyménès  (2)  ». 

Sous  ces  apostrophes  et  ces  exclamations,  Kaibel  observe 
qu'on  ne  découvre  aucun  trait  qui  ne  puisse  provenir  d'une 
inscription,  fort  simple  :  Tijjiovoa  lvx(Aio'j  Mrt9u[jLvai.o'j,  vjva  oè 
EjO'j;jl£V£o^  (3).  Le  bas-relief  qui  portait  cette  inscription  repré- 
sentait, suivant  un  usage  connu,  une  scène  d'adieu  (4),  et  la  tris- 


(1)  AP.,  vu,  447  (XI,  Wilaip.). 

(2)  AP.,  VII,  522  (XV,  Wilaiïi.). 

(3)  Kaibel,  Zu  den  EpU/rammen  des  Kallimachos^  dans  Hermès^  t.  XXXI  (1896), 
p.  264. 

(4)  Weisshrmpl,  Die  Grabffedichle  der  Anthologie^  p.  95. 
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lessc  du  mari  Eulhyménès  s'y  exprimait  par  Taltitude  même  du 
personnage. 

S'il  est  arrivé  à  Callimaquc  de  développer  ainsi,  comme  un 
jeu,  les  données  d'une  épitaphe  privée  (vraie  ou  fictive),  à  quels 
signes  distinguer  les  pièces  qu'il  a  pu  écrire  pour  un  ami,  pour 
un  hôte,  de  celles  qui  ont  une  valeur  toute  littéraire? 

Des  quatorze  épigrammes  qui  nous  restent  à  examiner,  deux 
n'affectent  pas  même  la  forme  d'une  épitaphe.  L'une,  sorte  de 
fragment  d'élégie,  raconte,  non  sans  émotion,  une  catastrophe 
qui  a  jeté  le  deuil  dans  la  ville  de  Cyrène  : 

[12]  Le  malin  nous  enterrions  Mélanippos  ;  au  coucher  du  soleil, 
la  jeune  Basilo  s'est  tuée  de  ses  propres  mains  :  vivre,  après  avoir 
déposé  son  frère  sur  le  bûcher,  elle  n'en  eut  pas  le  courage.  Ainsi 
la  maison  d'Arislippos  a  vu  un  double  malheur,  et  Cyrène  toute 
entière  a  été  consternée,  au  spectacle  de  celte  demeure  vide,  autre- 
fois si  florissante  (1)  ! 

La  seconde,  écrite  à  l'occasion  de  la  mort  d'un  Cretois,  rival 
du  légendaire  Daphnis,  est  un  appel  aux  bergers,  aux  poètes 
bucoliques  : 

[13]  Astacidès  de  Crète,  le  chevrier,  a  été  ravi  par  une  Nymphe 
sur  la  montagne,  et  maintenant  c'est  un  dieu  qu'Astacidès.  Plus 
jamais  sous  les  chênes  du  mont  Dicté,  plus  jamais,  bergers,  nous  ne 
chanterons  Daphnis  :  nous  chanterons  toujours  Astacidès  (2). 

Veut-on  un  autre  indice?  Le  nom  du  pauvre Micylos  (MtxJ)xO;) 
convient  si  parfaitement  à  la  modicité  de  ses  ressources,  qu'on 
se  demande  si  le  poète  n'a  pas  imaginé  le  nom  pour  peindre 
l'homme  : 

[14]  Avec  mes  faibles  ressources,  j'ai  vécu  petitement,  sans  com- 

(1)  AP.,  vu,  517  (XX,  Wilaiii.;,  ^ 

2  AP.,  VII,  518  (XXII,  Wilam.).  —  Quel  personnage,  mythologique  ou  con- 
temporain «le  Callimaqiie,  se  raelie  sons  re  nom  d'Astacidrs?  Beaucoup  d'hypo- 
tln'si's  («mtradictoires  ont  éU*  émises  à  ce  sujet.  Cf.  Susemihl,  I,  p.  183,  note  48, 
et  lleitzenstrin,  Epif/iamrn  u.  Skolion,  p.  255. 
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mettre  aucune  injustice,  sans  nuire  à  personne.  0  Terre  amie,  si 
moi,  Micylos,  j'ai  jamais  approuvé  quelque  chose  de  mal,  ne  me  sois 
pas  légère,  et  vous,  ne  me  soyez  pas  propices,  dieux  infernaux  qui 
me  tenez  (1)  î 

Viennent  ensuite  les  épigrammes  de  naufragés.  Avant  de 
devenir  un  thème  banal,  propre  à  toutes  sortes  de  variations 
littéraires,  nous  ne  doutons  pas  que  Thommage  rendu  à  des 
navigateurs  malheureux,  connus  ou  inconnus,  n'ait  réellement 
fourni,  dans  les  villes  maritimes  de  la  Grèce,  la  matière  d'une 
poésie  «  épigraphique  »;  mais,  pour  aflSrmer  que  Callimaque 
n'a  pas  déjà  littérairement  exploité  cette  veine,  il  faudrait 
prouver,  d'abord,  que  les  épigrammes  de  ce  genre  placées  dans 
Y  Anthologie  sous  le  nom  de  Platon  appartiennent  à  une  époque 
beaucoup  plus  basse  (2),  ensuite,  que  les  influences  réciproques 
qui  se  manifestent  dans  ce  domaine  entre  Asclépiade,  d'une 
part,  Posidippe  et  Léonidas,  de  l'autre  (3),  n'ont  pas  atteint  le 
poète  d'Alexandrie.  Or,  en  elles-mêmes,  les  pièces  de  Calli- 
maque ne  se  distinguent  pas  de  celles-là  par  un  caractère  mieux 
approprié  à  une  inscription  réelle.  Pour  le  tombeau  d'un  nau- 
fragé anonyme,  le  poète  insiste  sur  la  compassion,  la  sympathie 
naturelle  d'un  vieux  k  loup  de  mer  »,  Léontichos,  pour  un 
compagnon  inconnu  : 

[15]  Qui  es-tu,  étranger  qui  as  fait  naufrage?  Léontichos  t'a  trouvé 
mort  sur  la  plage,  et  t'a  creusé  cette  tombe,  en  pleurant  sur  sa 


(1)  AP.,  VII,  460  (XXVI,  Wilam.).  —  Nous  adoptons,  au  v.  4,  la  correction  de 
Wilamowitz  :  |jlt,6*  TXew  6a(jjL0ve;,  au  lieu  de  jxifjT'  iXXoi,  leçon  du  Palatinus. 

(2)  Les  épigrammes  AP.,  VU,  265,  268,  269,  aUribuées  à  Platon  par  le  correcteur 
(C)  du  Palatinus,  ont  dùjà  tout  le  caractère  d'exercices  littéraires,  de  irotÎYvia. 
Reitzenstein  a  essayé  de  montrer  que  ces  prétendues  épigrammes  de  Platon 
étaient  dues  à  un  poète  du  ii«  s.  av.  J.-C.  {Epigramm  u.  Skolion,  p.  181  et  suiv.). 
Wilamowitz  tient  pour  Tauthenticité  de  ces  poésies  légères  du  grand  philosophe 
[Die gHechiache  u.  lateinische  Liieratur  u.  Sprache,  p.  142). 

f3}  U  ne  nous  paraît  pas  douteux  que  la  pièce  d'Asclépiade  (AP.,  VU,  284)  n'ait 
servi  de  modèle  à  Posidippe  (AP.,  Vil,  267}  et  à  Léonidas  de  Tarente  (AP.,  VII, 
283;.  Cf.  Geirckcn,  Léonidas  von  Taisent,  p.  43. 
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propre  vie,  pleine  de  périls  :  lui  non  plus  n'a  pas  une  vie  calme,  et 
comme  la  mouette  il  court  les  mers  (OaÀajaoïropeî)  (1). 

L'idée  générale,  reprise  par  Virgile  {Haiid  ignara  mali,  mùeris 
succurrere  disco)^  n'était  peut-être  pas  encore  un  lieu  commun 
du  temps  de  Callimaquc;  mais  ici  l'expression  même,  dans  la 
jolie  comparaison  avec  la  mouette,  paraît  provenir  d'Aratos  (2), 
et  elle  n'a  pas  été  perdue  pour  Léonidas  de  Tarente  (3).  Calli- 
maque  lui-môme  l'a  reprise  dans  une  autre  pièce,  mais  sous 
une  forme,  ce  semble,  moins  pittoresque  et  moins  expressive  (4). 
Pour  le  cénotaphe  du  iNaxien  Lycos,  le  conseil  aux  naviga- 
teurs, qui  termine  Tépigramme,  est-il  aussi  une  réminiscence 
d'Aratos  (5),  ou  le  fait  d'une  observation  ancienne  et  popu- 
laire? En  tout  cas,  le  dernier  distique  seul  relève,  parla  vivacité 
du  tour  et  la  fermeté  de  l'expression,  une  pièce  jusque  là 
plutôt  prosaïque  : 

[IG]  Lycos  de  Naxos  n'est  pas  mort  sur  terre;  il  a  vu  dans  les  flots 
périr  à  la  fois  son  navire  et  sa  vie,  lorsqu'il  revenait  d'Égine  pour 
son  commerce.  Son  cadavre  repose  au  fond  des  eaux,  et  moi, 
tombeau  qui  n'ai  que  son  nom,  je  proclame  ce  mot  d'une  vérité 
universelle  :  a  Garde-toi  de  tout  contact  avec  la  mer,  ô  matelot, 
lorsque  se  couchent  les  Chevreaux  (6)  î  » 

Quant  à  la  troisième  épitapho  de  naufragé  qui  porte  le  nom 
de  Callimaquc,  elle   devrait  être  tenue  pour  un  pur  exercice 

(1)  AP.,  VII,  277  (LVIII,  Wilaiii).  -  Au  lieu  de  Ti;,  ;£vo;  w  vauT^c  (v.  1),  leçon 
du  Pulalinus,  Stadtnniller  conjecture  •:{;  ^svia*  ou  tî;  x'zép'.'s'  w  vajT.vÉ  ;  mais,  dans 
celle  correction,  il  manquerait  encore  le  pronom  personnel  «,  compl«^mont 
direct  du  verbe  ainsi  restitua*.  Pour  laccord  grammatical  ;évo^  w  vaurvé,  cf.  AP., 
VI,  267,  1  :  çtu^^ôpo;  w  atû-ccipa.  —  Au  v.  2,  Wilaniowilz  a  corrigé  avec  raison 
eupEv  en  eOpé  i'. 

(2)  Aral.,  Phaenom.,  v.  296  :  rxc>.oi  6è  xo).u{x6{iiv  aiOjtr.x.v.  Cf.  Rcitzenstein, 
Epiqvnmm.  ii.   Skolion,  p.  146. 

.'il  AP.,  Vil.  295,  V.  2  :  t6v  a'.6j{r,;  TrAciova  vT,;i|ievov. 

(4)  Schneider,  CalUmachea,  fr.  111,  v.  3-4  :  àXV  £|i6;  alà>v  |  xûaaaiv  aîe-j-T.; 
liiXko^  èju)x{aaTo.  —  Il  y  a  plus  de  brièveté,  selon  nous,  et  <le  force  dans  le 
dernier  hémistiche  de  notre  épigramme  :  ai6-»ÎT,  g*  laa  ôaAauozo^t. 

(5)  Aral.,  Vhoenow.,  v.  I.-IS. 

(6   AP.,  VII,  272  (XVIII,  Wilam.). 
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litlérairc,  si  la  pièce  de  Simonide  (VII,  496)  était  authentique. 
Mais  j'ai  montré  naguère  que  Tépigramnie  attribuée  à  Simo- 
nide était,  au  contraire,  une  imitation  de  celle-ci,  une  amplifica- 
tion artificielle  de  l'idée  sobrement  indiquée  par  Callimaque(l)  : 

[i7]  Plût  au  ciel  que  n^eussenl  pas  existé  les  navires  rapides! 
Nous  ne  pleurerions  pas  le  fils  de  Diocleidès,  Sopolis.  Au  lieu  de 
cela,  son  cadavre  est  quelque  part  le  jouet  des  flots,  et  nous,  ce 
n'est  pas  devant  lui,  c'est  devant  un  nom  et  un  tombeau  vide  que 
nous  passons  (2). 

L'épigramme,  où  se  marque  une  émotion  contenue,  a  donc 
pu  fort  bien  être  composée  par  Callimaque  pour  un  ami  :  si  elle 
a  provoqué  des  imitations,  plus  ou  moins  adroites,  ce  n'est  pas 
une  raison  pour  qu'elle  ait  eu  dès  l'origine  le  caraclore  d'un 


T;al^'";'.ov. 


Nous  en  dirons  autant  de  la  pièce  sur  la  nourrice  iEschra, 
de  Phrygie.  Le  même  thème,  il  est  vrai,  se  trouve  traité  dans 
une  autre  épigramme  du  même  temps,  en  termes  presque  iden- 
tiques, et  la  resse.mblance  va  si  loin  que  le  nom  propre  Miccos, 
chez  Callimaque,  correspond,  dans  l'autre  épitaphe,  à  l'épithètc 
6  jjL'.xxo;  MtjSsio;  (3).  Mais  quelle  est  la  plus  ancienne  de  ces  deux 
variations?  L'aulour  des  deux  distiques  archiloquiens  semble 
jouer  sur  le  nom  de  la  nourrice  :  elle  avait  nom  KXsiTa,  et  elle 
méritera  de  s'appeler  Xpy.T'ljjia.  Cette  recherche  de  l'esprit  ne  se 
trouve  pas  dans  la  pièce  de  Callimaque  : 

[18]  La  Phrygienne  ^schra,  excellente  nourrice,  Miccos,  tant 
qu'elle  a  vécu,  Ta  entourée  do  tendresse  et  de  soins  ;  morte,  il  lui  a 
consacré  ce  monument,  afin  de  montrer  à  la  postérité  quelle  recon- 
naissance a  valu  à  la  vieille  nourrice  le  lait  qu'elle  adonné  de  ses 
mamelles  (4). 


[[)  Ilauvette  (Am.),  De  Vauthenticilé  des  épigrammes  de  Simonide,  Paris,  Alcan, 
1896,  p.  102-104. 

(2)  AP.,  VII,  271  (XVII,  Wilam.;. 

(3)  AP.,  VII,  6fia. 

(4)  AP.,  VII,  458  (L,  Wilam.). 
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Malgré  la  simplicité  du  sentiment  et  de  la  forme,  cette  jolie 
pièce  porte  la  marque,  et  comme  la  signature,  de  Callimaque, 
dans  l'emploi  du  substantif  concret,  àyaôov  vàXa,  le  bon  lait, 
pour  désigner  Ja  personne  qui  le  donne  (1),  et  aussi  dans  l'ex- 
pression concise  et  neuve  de  la  fin,  [xaTTwv  coç  kTzkyt^  yàpiTo^. 
Avec  cela,  le  souvenir  d'Homère  et  d'Hésiode,  dans  le  tour  et 
le  choix  des  mots,  ajoute  à  cette  épigramme  ^une  nuance 
d'érudition  (2). 

La  formule  funéraire  que  présente  l'épitaphe  du  jeune  Critias 
de  Cyrène  appartient  également  à  une  série  de  pièces  imitées 
les  unes  des  autres  (3)  :  c'est  le  tombeau  qui  parle;  il  demande 
au  passant  d'aller  annoncer  aux  parents  du  mort  la  triste 
nouvelle  : 

[19]  Si  tu  vas  àCyzique,  il  te  sera  facile  de  trouver  Hippacos  et 
Didymé  ;  ils  sont  d'une  famille  bien  connue.  Tu  leur  porteras  une 
triste  nouvelle,  tu  leur  diras  que  je  retiens  ici  leur  fils  Critias  (4). 

On  admet  généralement  que  Callimaque  a  imité  dans  ces 
distiques  une  épigramme  d'Asclépiade  (5);  mais  Reitzenstein, 
qui  admet  cette  hypothèse  (6),  fait  en  môme  temps  si  bien 
ressortir  les  corrections  heureuses  apportées  par  Callimaque  à 
son  prétendu  modèle,  qu'on  se  demande  s'il  y  a  vraiment 
imitation.  En  tout  cas,  la  pièce  d'Asclépiade  ne  peut  guère 
passer  que  pour  une  épitaphe  «  en  l'air  »,  une  variation  litté- 
raire sur  un  thème  donné  ;  celle  de  Callimaque  pourrait,  à  la 
rigueur,  n'avoir  d'autre  modèle  que  les  inscriptions  métriques. 


(1)  Cf.  Calliu).,  Ilymn.y  VI,  v.  95  :  /w  {xaaxà;  xôv  ezo)vE. 

(2}  Au  vers  2,  iyT,pox6\Lii  rappelle  Hésiode,  Theoff.,  605  (yt.ooxôjjlo;).  —  Au  v.  3, 
oQiar/T,v  est  homérique,  et  le  second  hémistiche  szE^^oasvo'.j'.v  6pâ56ai  est  à  rap- 
procher d'un  oracle  de  la  Pythie,  cité  dans    Hérodote,  VI,  11  :   xai   crETaouêvrov 

^:V   AI».,  vil,  500,  499,  502,  521,  631.  Cf.  AP.,  VII.  540,  544,  .569,  589,  69»,  718. 
{\)  AP.,  VII,  521  (XII.   Wilam.). 
f5    AP  ,  VII,  500. 
6)  H«'itz»'nsleiu.  Eftiffrftnnn.  ii.  Skulinîi,  \).  160-161. 
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réellement  gravées  sur  le  marbre,  qui  comportent  une  apos- 
trophe du  tombeau,  un  appel  au  passant  (1). 

L'dpitaphe  de  Charmis,  emporté  par  une  mort  subite,  se  dis- 
tingue par  une  note  personnelle,  qui  le  désigne  assez  naturelle- 
ment comme  un  ami  du  poète.  Seule  Ja  pensée  générale  du 
début  dépasse  un  peu  la  portée  d'une  simple  inscription 
funéraire  : 

[20]  Qui  donc  est  sûr  de  connaître  ce  dieu  puissant,  Demain? 
Hier,  Charmis,  lu  étais  parmi  nous  ;•  aujourd'hui,  dans  les  larmes, 
nous  t'avons  mis  an  tombeau  :  jamais  Diophon  ton  père  n'a  connu 
de  malheur  plus  affreux  (2). 

Rien,  en  revanche,  ne  trahit  Tartifice  dans  Tépigramme  de 

Créthis  de  Samos,  rien si  ce  n'est  peut-être  le  relief  trop 

vivant,  trop  pittoresque  du  portrait!  Dans  telles  autres  épi- 
grammes  qui  ont,  selon  toute  apparence,  figuré  sur  un  marbre, 
les  indications  strictement  nécessaires  occupent  toute  la  place  : 

[21]  Vous  qui  passez  le  long  du  tombeau  de  Gimon  TEléen,  sachez 
que  vous  avez  près  de  vous  le  fils  d'Hippœos  (3); 

ou  bien  un  simple  mot,  heureusement  mis  en  lumière,  peint  les 
espoirs  déçus  d'un  père  : 

[22]  Un  enfant  de  douze  ans!  Son  père  Philippos a  déposé  ici  Tobjct 
de  toutes  ses  espérances^  Nico télés  (4)  ; 

ou  bien  une  sentence  morale  relève  la  banalité  d'une  formule  : 

[23]  Ici  Saon d'Acanthe,  fils  de  Dicon,  dort  d'un  sommeil  sacré  :  ne 
dis  pas  que  les  gens  de  bien  meurent  (5). 


(1)  CIA,  1,  463  ;  IV,  All^,  AIVk 

(2)  AP.,  Vil,  519  (XIV,  Wilam.)-  —  Le  v.  1  prend  ud  sens  plus  intéressant  si 
on  écrit  avec  Wilamowitz  :  AoEt{xov2. ..  tôv  Aupiov^  avec  une  majuscule. 

(3)  AP.,  Vil,  523  (LX,  Wilam.). 
4)  AP.,  Vil,  453  (XIX,  Wilam.). 

(5)  AP.,  Vil,  431  (IX,  Wilam.). 
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Quoique  plus  développée,  répilaphc  de  la  prêtresse  de  Déméter 
se  borne  à  énumérer  ses  titres,  ses  fonctions,  son  heureuse 
famille,  la  douceur  de  sa  mort,  plutôt  que  son  caractère  même  : 

[24]  Je  fusaatrefois  prêtresse  de  Démêler,  puis  des  dieux  Cabires, 
ensuite  de  la  déesse  du  mont  Dindymon,  et  maintenant  je  ne  suis 
que  poussière,  moi,  N...,  qui  présidais  aux  chœurs  de  nombreuses 
jeunes  femmes.  Deux  enfants  me  sont  nés,  deux  garçons,  et  c'est 
dans  leurs  bras  que  j'ai  fermé  les  yeux,  au  terme  d'une  longue 
vieillesse  :  passe  et  sois  heureux  (Ij. 

Comparée  à  ces  pièces,  Tépigramme  en  l'honneur  de  Crélhis 
n'a  d'autre  signe  distinctif,  je  le  répète,  que  de  peindre  en 
traits  charmants  la  physionomie  de  la  jeune  fille,  sans  nous 
dire  assez  peut-être  (pour  une  épitaphe  réelle)  les  circonstances 
de  sa  vie  et  de  sa  mort: 

[25]  Crélhis,  l'intarissable  conteuse,  qui  s'entendait  si  bien  à  tous 
les  jeux,  que  de  fois  les  jeunes  Samiennes  la  réclament,  elle,  leur 
compagne  si  douce,  et  qui  avait  toujours  quelque  chose  à  dire  î  Mais 
maintenant,  sous  cette  pierre,  elle  dort,  Crélhis,  de  ce  profond 
sommeil  qui  attend  tous  les  hommes  (2). 

Quel  est  ce  cercle  de  jeunes  filles  qui  a  perdu  la  plus  gaie,  la 
plus  charmante  compagne  f  De  quels  jeux  parle  Callima(|uel 
ÎNe  serait-ce  pas  de  ces  plaisirs  littéraires  (7:a'>'^y'.a),  si  goûtés 
de  la  société  alexandrinef  Et  l'hommage  du  poète  ne  devait-il 
pas  lui-même  être  lu  dans  quelque  réunion  mondaine,  plutôt 
que  gravée  sur  une  tombe f  Ainsi  interprétée,  Tépigramme  ne 
perd  rien  de  sa  grâce  délicate,  de  son  accent  profondément 
grec;  mais  elle  ne  saurait  plus  compter  parmi  les  pièces,  en 
somme  peu  nombreuses,  que  Callimaque  a  pu  composer  pour 
de  véritables   sépultures. 

1)  AP.,  vil.  ^28   XL,  Wilam.  .  —  La  lacune  du  v.  3,t,  No était  remplie  sans 

doute  par  le  nom   propre  de   la    pn-tresse   et   peut-être  par  celui  de   son  père  : 
T.  No<Owvo;  .\>T.>    Schneider  .  Dans  cette  hypothèse  il  faut   remarquer,  au  vers 
suivant,  leuiploi  du  substantif  abstrait, -oXXtÔv   Tiporraçir,    viwv  y-wva-.xwv,    syno- 
nyme de   rp07?ija. 
;2)  AP.,  VU,  409  (XVI,  Wilam.). 
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§  2.  Les  épigranmies  votives. 

Beaucoup  plus  encore  qu'un  tombeau,  une  offrande  se  prête 
à  une  descriplion  poétique,  sérieuse  ou  plaisante,  naïvement 
admirative  ou  spirituellement  ironique.  Le  ton  de  l'épigramme, 
voilà  ce  qu'il  nous  faut,  ici  encore,  dégager  et  définir,  pour 
pénétrer  la  pensée  intime  du  poète  et  apprécier    son  talent. 

Procédons  comme  pour  les  épitaphes,  et  commençons  par  les 
dédicaces  qui  ont  bien  pu  viser  un  monument  réel,  mais  qui 
n'ont  jamais,  ce  semble,  figuré  sur  ce  monument  môme. 

Deux  distiques,  d'une  flatterie  outrée,  sur  la  statue  de  Béré- 
nice, fille  de  Magas,  femme  de  Ptolémée  III  Evergète,  relèvent 
certainement  de  cette  littérature  de  cour,  dont  le  plus  parfait 
spécimen  est  la  fameuse  élégie  du  même  Callimaque,  la  Cheve- 
lure de  Bérénice,  Rien  n'indique,  dans  Tépigramme,  que  le 
poète  ait  songé  à  la  composer  pour  la  base  même  de  la  statue, 
et  les  collectionneurs  byzantins  ne  l'ont  pas  classée  davantage 
parmi  les  àvaÔYijjLaTua.  C'est  proprement  un  smypajjLjjLa  stuSsix- 
Tuov,  qui  exprime,  avec  des  raffinements  d'élégance  et  d'érudi- 
tion, l'admiration  du  poète  courtisan: 

[i(j]  Il  y  a  quatre  Charités:  une  nouvelle  vient  d'être  ajoutée 
aux  trois  autres,  et  elle  est  encore  toute  humide  de  parfums.  C'est 
l'heureuse  Bérénice,  la  reine  admirée  de  tous,  sans  laquelle  les 
Charités  même  ne  seraient  pas  les  Charités  (1). 

Pour  bien  saisir  la  finesse  des  intentions  contenues  dans  ces 
quatre  vers,  il  ne  suffit  pas  de  signaler  le  tour  inattendu  et 
paradoxal  du  début,  le  rapprochement  habile  des  mots  dans  le 
dernier  hémistiche  (où  Xàp'.Ts;  XàpiTs;);  il  faut  encore  sentir, 
avec  Kaibel  (2),  l'imitation  de  Théocrite  dans  les  mots  àpiJJr,Ao; 
Bepsv'lxa,  qui  rappelaient,  à  propos  de  la  jeune  femme  de  Pto- 
lémée Evergète,  la  vénérée  mère  de  Philadelphe  :  ^k  o\  aiyjxTjTa 

(1)  AP.,  V,  14*;  (Ll,  Wilam.). 

(2)  Kaibel,  Commenlationes  in  ho  no  rem    Mommsenii^   p.  328. 
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IlTOAcULaîê,  aly  jjLTjTa  nToXsjjLa'lco  àp'l^T.Xo^  Bspevixa  (1)  ;  il  faut  aussi 
avec  Wilamowitz  (2),  se  rappeler  la  prédilection  de  la  princesse 
pour  les  parfums  de  Cyrène,  et  voir,  au  v.  2,  une  allusion^ 
moins  à  Thuile  dont  on  frottait  les  statues  de  marbre,  qu'à  ces 
onguents  exquis  dont  le  souvenir  enivre  encore  la  chevelure  de 
Bérénice  dans  le  poème  de  Catulle,  traducteur  de  Callimaque  (3). 
Même  quand  l'offrande,  Vex-votOy  parle  dans  une  épigramme 
à  la  première  personne,  il  peut  se  faire  que  ce  soit  là  une  simple 
réflexion,  sympathique  ou  malicieuse,  du  poète,  sans  qu'il  ait 
eu  lui-môme  aucune  part  à  la  consécration  de  cet  objet.  Tel 
me  paraît  être  le  cas  d'une  épigramme  diversement  interprétée 
par  les  critiques,  et  commentée  en  dernier  lieu  par  Kaibel  (4)  : 

[27]  Simos,  fils  de  Miccos,  en  me  consacrant  aux  Muses,  leur 
demandait  de  réussir  dans  ses  éludes  (EJixatOiT.v);  et  elles,  comme 
Glaucos,  lui  ont  donné,  en  échange  d'un  petit  présent,  un  présent 
immense.  Pour  moi,  masque  tragique  de  Dionysos,  je  suis  ici  con- 
sacré, la  bouche  deux  fois  plus  largement  ouverte  que  le  fameux 
Dionysos  l<tyr^^f^î}ç  de  Samos,  et  j'entends  les  enfants  qui  récitent  : 
«  Machevelure  est  sacrée'.»,  ce  qui  fait  ma  joie  (5). 

Vn  doute  subsiste  sur  le  sens  du  dernier  vers  :  l'interprétation 
de  Kaibel,  TO'jjjiov  oveiap  e[JLO'l,  cest  mon  profit^  au  lieu  de  cW/ 
mon  r^t'e,  locution  proverbiale  pour  dire  cesi  une  chose  que  je 
sais  mieux  que  personne^  présente  cet  avantage,  que  le  bon 
Dionysos,  au  lieu  de  supporter  avec  impatience  l'insipide  réci- 
tation des  écoliers,  se  plait  à  les  entendre  redire  sans  cesse  son 
éloge.  Mais  on  peut,  à  la  rigueur,  adopter  sur  ce  point  l'expli- 
cation que  combat  Kaibel,  sans  rejeter  pour  cela  les  autres 
observations  du  môme  savant.  Le  masque  tragique,  qui  prend 
ici  la  parole,  a  été  suspendu  dans  l'intérieur  d'une  école,  non 


(1)  Theocr.,/^/.,  XVII,  v.  57. 

(2)  //m/ie*',  XIV(18"9),  p.  200,  n.  1. 

[W)  Catulle,  Chevelure  de  liérénire,  v.  77-"ï8. 

(l)  Kaibel,  Zu  den  Epifframmen  des  KnllimachoSf  dans  Hennés,  t.   XXXI  (1896), 
p.  2G8-270. 
{o)\?.,  IV,  310  (XLVIII,  Wilam.). 
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par  un  acteur  célèbre,  comme  on  Ta  cru  longtemps,  mais  par 
un  écolier  sorti  vainqueur  de  quelque  épreuve  scolaire.  L'ex- 
voto,  ainsi  accroché  aux  murs  de  l'école,  assiste  aux  exercices 
des  enfants,  la  bouche  bée,  et  s'en  impatiente  ou  s'en  réjouit. 
L'usage  de  ces  offrandes  était  courant,  et  Callimaque  a  pu  en 
voir  de  nombreux  spécimens  dans  toutes  les  viJJes  grecques  où 
il  a  passé.  Est-ce  à  dire  qu'il  ait  lui-môme,   pour  cet  écolier, 
écrit  la  dédicace  que  portait  réellement  le  masque?  Une  inter- 
prétation contraire  ressort,  ce  semble,  des  idées  contenues  dans 
l'épigramme.  L'inscription  réelle  devait  dire  que  Simos  avait 
consacré  ce  masque  aux  Muses,  pour  les  remercier  de  sa  vic- 
toire et    leur   demander  la    continuation    de    leurs    faveurs 
(eùjjLaOïTiv).  Au  lieu  de  cela,  le  Dionysos  de  l'épigramme  sait  quel 
a  été  l'effet  de  cette  offrande  et  de  cette  prière  :  il  déclare  que 
les  Muses,  sensibles  à  l'hommage  de  l'écolier,  lui  ont,  comme  le 
héros  d'Homère  Glaucos,  rendu  au  centuple  ce  qu'il  leur  avait 
donné.  C'est  le  poète,  ce  n'est   pas  le  dédicant,  qui  s'exprime 
ainsi.  De  môme,  ce  n'est  pas   l'auteur  delà  dédicace,  c'est  un 
spectateur  sympathique    et  légèrement    malin,   qui    décrit  le 
masque  de  Dionysos  avec  une   érudition  un  peu  comique  :  le 
souvenir  d'une  statue  fameuse  est  bien  mieux  à  sa  place  dans 
une  pièce  de  vers  destinée  à  un  auditoire  mondain  et  lettré,  que 
sur  une  offrande   modeste,  et  l'ironie  se  fait  sentir  dans  tout  le 
tableau  de  la  fin,  quelque  interprétation  qu'on  donne  du  dernier 
hémistiche:   content  ou  lassé,  le  Dionysos   béat,  écoutant  le 
fameux  chant   d'Euripide  :  «  Ma  chevelure  est  sacrée  !  »,  pré- 
sente une   image  souriante  et  poétique,  que  l'on  n'oublie   pas. 
Une  autre  description  de  masque  nous  semble  trahir  aussi 
une  intention   littéraire,   par  l'emploi  d'un  proverbe,  xwjjiixàç 
jjiàpTu;  (1),  qui  se  disait,  dans  le  langage  familier,  des  person- 
nages   de   comédie,    domestiques    ou    autres,    auxquels    rien 
n'échappait  des  intrigues  d'une  pièce  : 


(1)  Cicer.,  Ad  famil.,  11,  13  :  Mea  vero  officia  ei  non  defuiase  tu  es  tesliSj  cui 
iam  xfa>{xixôç  jiipTu;,  ul  opinor,  accedit  Phania. 
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[:28]  De  la  victoire  d'Agoranax  le  Rhodien,  je  suis  ici,  ô  étranger, 
témoin  vraiment  comique,  moi,  masque   de  Pamphile,  d'un  côté 
nullement  brûlé  des  feux  de  Tamour,  de  Tautre,  tout  semblable  à 
une  figue  cuite  ou  à  une  lampe  d'Isis  (1). 

L'expression  x(o[jluov  ovto)^  piàpTupa,  appliquée  à  un  masque 
comique  de  Pamphile,  offre  un  véritable  jeu  de  mots,  qui  pour- 
rait sans  doute  entrer  dans  une  dédicace  réelle,  mais  qui  con- 
vient beaucoup  mieux  à  une  description  plaisante. 

En  revanche,  le  doute  n'est  môme  pas  permis  pour  la  pré- 
tendue dédicace  d'une  salière  aux  dieux  de  Samothrace.  La 
parodie  saute  aux  yeux,  et  elle  s'applique  aux  formules  des 
ex-voto  si  souvent  déposés  dans  les  temples  par  les  marins 
sauvés  d'un  naufrage.  Le  personnage  imaginé  par  Caliimaquc 
(car  ici  je  ne  pense  pas  même  qu'il  s'agisse  d'un  iraiyvtov  à  pro- 
pos de  quelque  offrande  véritable)  a  consacré,  non  pas  une 

nacelle,  suivant  l'usage,  mais  une  salière  (sans  doute  en 

forme  de  petite  barque),  parce  que  cette  salière  Ta  sauvé  de 

terribles   naufrages,    c'est-à-dire  l'a  tiré   d'un  abime  de 

dettes;  et  comment  cela?  parce  qu'il  s'est  réduit  lui-même  à  ne 
manger  qu'un  peu  de  sel  avec  son  pain,  comme  les  pauvres. 
Ainsi  a-t-il  été  arraché  k  hr  »isère,  et  à  la  nécessité  de  manger 
du  sel  (si  aXo;)  : 

[29]  Cette  salière,  où  il  puisait  un  peu  de  sel  pour  toute  nourri- 
ture, a  tiré  Eudémos  d'un  abîme  de  dettes  ;  aussi  Ta-t-il  consacrée 
aux  dieux  de  Samothrace,  en  disant:  «  Cette  salière,  ô  dieux  puis- 
sants, Eudémos,  suivant  le  vœu  qu'il  avait  fait.  Ta  consacrée  ici, 
en  souvenir  du  naufrage  d'où  il  a  été  sauvé  (2).  >> 

Le  piquant  de  la  parodie  se  sent  mieux  dans  le  texte  que  dans 
la  traduction,  et  la  solennité  des  formules  précise  en  grec  la 

(1)  AP.,  VI,  311  (XUX,  Wilaui.).  —  Nous  suivons,  au  v.  3,  le  texte  de  Wilniiio- 
witz,  oj  jièv  IpwTi  SeSayiAÉvov,  qui  se  rapproche  beaucoup  de  la  leçon  du  /*«/«- 
tinus,  o'jx  £v  IpwT'..  —  Le  masque  de  Pamphile  offrait  deux  aspects  différents, 
selon  qu'on  le  voyait  d'un  côté  ou  de  l'autre.  Cf.  Pollux,  IV,  141  et  Quintil.. 
Inslit.,  XI,  2,74. 

2)  AP.,  VI,  301  (XLVll,  Wilara.). 
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portée  de  la  plaisanterie  :  Bentley  s'y  connaissait  bien,  quand 
il  qualifiait  cette  pièce  de  fort  ingénieuse  {ingeniosissimum)  ;  le 
traducteur  français  de  V Anthologie^  ajoutant  un  calembour  à 
ceux  de  Callimaque,  a  cru  devoir  prévenir  son  lecteur,  que  «  ce 
n'était  pas  du  sel  attique  ». 

Les  cinq  dédicaces  suivantes,  qui  comptent  parmi  les  plus 
agréables  du  recueil,  ont  un  caractère  commun  :  il  semble 
qu'elles  supposent  toutes  une  offrande  réelle,  avec  une  inscrip- 
tion, et  que  cette  inscription,  par  quelque  détail  de  style  ou 
quelque  maladresse  de  rédaction,  ait  suggéré  au  poète  une  cri- 
tique spirituelle  ou  simplement  une  idée  amusante. 

Voyez  ce  soi-disant  ex-voto  de  Lycaenis  à  la  déesse  des 
accouchements,  Ilithyia  :  la  reconnaissance  de  la  jeune  femme 
et  l'offrande  qui  en  témoigne  ont  un  caractère  singulièrement 
conditionnel  : 

[30]  Une  autre  fois  encore,  ô  Ilithyia,  viens,  à  Tappel  de  Lycœnis, 
apporter  comme  aujourd'hui  (uîoe)  une  heureuse  délivrance  à  ses 
douleurs  maternelles  ;  car  cette  fois,  c'est  pour  une  fille,  6  déesse, 
que  t'est  consacrée  celte  offrande  :  puisse  un  jour,  pour  un  fils,  ce 
temple  parfumé  en  recevoir  une  autre  (1)  ! 

Il  est  probable  que  la  dédicace  authentique  trahissait  par  quelque 
endroit  le  secret  désir  d'une  mère  qui  aspirait  à  avoir  un  fils. 

Un  autre  personnage,  dans  le  temple  d'Asclépios,  n'avait-il 
pas  tenu  à  marquer  trop  expressément  qu'il  s'acquittait,  d'une 
dette?  Il  ajoutait  peut-être  que  le  tableau,  déposé  dans  le  sanc- 
tuaire^ témoignait  de  sa  fidélité  à  ses  engagements.  Calli- 
maque, en  plaisantant,  lui  fait  dire  avec  quelque  irrévérence  : 

[31]  Acéson  t'a  payé  sa  dette,  Asclépios,  à  la  suite  du  vœu  qu'il 
avait  fait  pour  sa  femme  Démodiké  ;  tu  le  sais  bien  ;  mais,  si  tu 
viens  à  l'oublier  et  si  tu  en  réclames  une  seconde  fois  le  prix,  ce 
tableau  déclare  qu'il  fournira  un  témoignage  (2j. 


(1)  AP..  VI,  146  (LUI,  Wilam.). 

(2)  AP.,  VI,  !47  (LIV,  Wilam.).  —  Au  ver»  3,  le  /^a/<i//wM5  donne  ^v  S'ipa  Xd»iQxa{ 
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Le  Cretois  Echemmas  a  consacré  son  arc  et  ses  flèches  dans 
le  temple  d'Artémis  à  Délos.  L'offrande  à  la  déesse  de  la  chasse 
n'a  rien  par  elle-même  d'étrange;  mais,  à  cette  vue,  une  idée 
plaisante  passe  par  Tesprit  du  poète  :  «  Ce  grand  chasseur,  ce 
foudre  de  guerre,  a  donc  cessé  de  détruire  tout  le  gibier  de 
l'île?  ))  Qu'importe  qu'il  n'y  ait  pas  de  gibier  sur  le  Cynthe  (I)? 
Puisque  le  chasseur  a  déposé  ses  armes,  la  paix  est  faite,  et 
c'est  Artémis  qui  la  garantit.  De  là  cette  charmante  épi- 
gramme,  toute  pénétrée  d'un  sentiment  bucolique  qui  est  rare 
chez  Callimaque  : 

[32]  Bêles  du  Cynthe,  rassurez-vous  :  le  Cretois  Echemmas  a 
consacré  à  Artémis,  dans  Ortygie,  Tare  dont  il  vous  poursuivait 
sans  pillé  à  travers  la  grande  montagne  :  aujourd'hui  il  a  cessé  la 
lutte,  6  chevreuils,  et  c'est  la  déesse  qui  vous  a  valu  cette  trêve  (2;. 

Je  ne  sache  pas  que  les  commentateurs  de  Virgile  aient  rap- 
proché de  ce  dernier  vers  le  Deus  nobis  haec  otia  fecii  de  la 
1"  Eglogue. 

Faut-il  être  aussi  aflirmatif  dans  l'interprétation  de  la  pièce 
où  un  coq  d'airain  raisonne  sur  l'authenticité  et  la  véracité  de 
la  dédicace  qu'il  porle?  Je  crois  bien  que  oui,  à  en  juger 
d'après  le  ton  dégagé,  presque  insolent,  du  personnage  : 

[33]  Eva^nétos,  qui  m'a  placé  ici,  déclare  (car  moi-même  je  n'en 
sais  rien)  que  j'atteste  devant  les  Tyndarides  la  victoire  qu'il  a  lui- 
même  remportée  :  je  veux  bien  croire  Eveenétos,  fils  de  Phœdros, 
petit-tils  de  Philoxénos  (3). 

Dans  le  temple  de  Sérapis,  enPm,  à  Canope,  c'est  la  niagni- 

|x'.v  i-a:T^;,  ce  qui  fait  un  vers  faux.  La  correction  introduite  par  StadtmuUer 
dans  son  texte,  xaî  ja'.^Oôv  àzai-cf,;,  donne  un  sens  un  peu  faible.  Avec  la  con- 
jecture 6t;  {liv  irajT^;,  la  plaisanterie,  d'un  comique  plus  accentué,  convient 
mieux  aussi,  ce  semble,  au  caractère  de  la  pièce. 

(1)  Nous  répondons  ici  aux  scrupules  que  manifeste  Wilamowitz  au  sujet  du 

texte  KjvÔiiôj;  6apa£rT£ dans  sa  dernière  édition  (1907)  :  Kuvôiioc;  corrup 

luni:  in  Cyntlio  nemo  venari  paierai  (Ép.  LXII,  v.  1).   L'objection  tombe  si   on 
admet  que  la  pièce  est  un  raiv'^:ov. 
2)  AI».,  VI,  121  (LXII,  Wilam.). 

(3)AP.,  VI,  149   LVI,  Wilam.;. 
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fique  clarté  d'une  lampe  à  vingt  mèches  que  Tauteur  de  cette 
précieuse  offrande  faisait  valoir  sans  doute  dans  sa  dédicace. 
Callimaque,  avec  une  exagération  plaisante,  voit  déjà  pâlir  les 
étoiles  devant  cet  éclat  : 

[34]  Callislion,  la  ûlle  de  Gritias,  m'a  dédiée  au  dieu  de  Ganope, 
moi,  lampe  somptueuse  à  vingt  mèches,  d'après  un  vœu  en  faveur 
de  son  enfant  Apellis.  Passant,  en  voyanl  ma  lumière,  tu  diras  : 
«  Ëtoile  du  soir,  combien  tu  as  pâli!  (Ij  » 

Toute  la  valeur  littéraire  de  la  pièce  est  dans  le  dernier  pen- 
tamètre, et  c'est  lui  aussi  qui  nous  en  révèle  seul  le  caractère 
humoristique. 

Trois  autres  épigrammes  votives  de  Callimaque,  composées 
d'un  seul  distique,  ajoutent  si  peu  de  chose  au  simple  énoncé 
d'une  offrande,  qu'on  a  plus  de  peine  à  y  voir  un  jeu  d'esprit. 
Celle-ci,  par  exemple,  ne  soulève  aucun  des  soupçons  que 
nous  avons  jusqu'ici  éprouvés  : 

[35]  Artémis,  à  toi  Philératis  a  consacré  cette  statue  :  reçois  son 
hommage,  6  déesse,  et  conserve-lui  la  vie  (2). 

Mais,  dans  la  dédicace  suivante,  strictement  bornée  aux  for- 
mules banales,  on  ne  peut  guère  s'empêcher  de  remarquer  la 
nature  des  noms  propres  : 

[36]  Dans  le  temple  d'Isis  Inachia  se  dresse  la  statue  d'^Eschylis, 
la  fille  de  Thaïes,  d'après  le  vœu  de  sa  mère  Eiréné  (3). 

Est-ce  le  hasard  qui  a  rapproché  ainsi  Thaïes  d'Eschyle,  et 
qui  a  donné  à  cette  mère  pieuse  le  nom  d'une  déesse  bien 
connue  à  l'époque  alexandrine? 

L'offrande  d'une  massue  de  chêne  à  Héraclès  présente  une 
forme  dialoguée,  qui  n'est  pas  sans  exemple  dans  les  inscriptions 
gravées  sur  les  marbres  : 


(1)  AP..  VI,  148  (LV,  Wilam.). 

(2)  AP.,  VI,  347  (XXXIII,  Wilam). 
(3    AP.,  VI,  150  iLVIl,  Wilam.). 


332  AMÉDÉE    HAUVETTE 

[37]  tt  A  toi,  dieu  étrangleur  de  lions,  tueur  de  sangliers,  celte 
massue  de  chêne.  —  Qui  me  la  consacre  ?  —  Archinos.  —  De  quel 
pays?  —  De  Crète.  —  Je  Taccepte  (1).  » 

Mais  les  deux  épithètes  que  porte  ici  le  dieu  n'appartiennent 
guère,  ce  semble,  au  vocabulaire  liturgique,  et,  si  elles  sont 
de  nature  à  confirmer  Tattribution  de  la  pièce  à  Callimaque 
comment  ne  pas  remarquer  Tabsence  d'une  désignation  pré- 
cise du  sanctuaire  d'Héraclès?  Dirai-je  aussi  que  le  nom  d'Ar- 
chinos  reparaît  dans  une  autre  épigramme  que  nous  étudierons 
plus  loin,  et  qui  est  manifestement  un  naiYviov  (2)  ? 

L'emploi  d'un  mètre  lyrique,  au  lieu  du  distique  élégiaque, 
serait-il  du  moins  un  signe  favorable  à  Thypothèse  d'une 
inscription  véritable?  Nous  avons,  il  est  vrai,  précédemment 
admis  que  Tépitaphe  lyrique  de  la  prêtresse  de  Déméter,  des 
Cabires  et  de  Cybèle  avait  ce  caractère  (3)  ;  en  revanche  une 
autre  pièce,  non  de  Callimaque,  mais  d\in  poète  contemporain, 
l'éloge  funèbre  d'une  nourrice,  nous  a  paru  plutôt  un  jeu,  en 
dépit  de  sa  métrique  archiloquienne  (4) .  Ici,  en  fait  de  dédicaces, 
le  critérium  n'est  pas  plus  sûr.  Telle  dédicace  à  Déméter,  com- 
posée de  deux  strophes  (5),  se  présente  à  nous  sans  la  moindre 
prétention  littéraire  (sauf  une  pointe  d'érudition  historique)  : 

[38]  A  Déméter  Pylsea,  pour  qui  le  Pélasge  Acrisios  a  bâti  ce 
temple,  et  à  sa  fille  qui  règne  sur  les  morts,  Timodémos  de  Naucra- 
tis  a  consacré  ces  présents,  dîme  de  ses  bénéfices  ;  car  tel  était  son 

vœu  (6). 

Mais  ridée  qui  inspire  l'épigramme  suivante,  d'une  si  belle 
allure  guerrière,  a  servi  de  thème  à  bien  des  variations  poé- 
tiques : 

(1)  AP.,  VI,  351  (XXXIV,  Wilam.). 

(2)  Cf.  ci-dessous  Tépigramme  [47]. 

(3)  Cf.  ci-dessus  l'épigramme  [2i] . 
4)  AP.,  VII,  C63. 

(5)  Chaque  strophe  comprend  deux  dimètres    iambiques  catalectiques,  suivis 
d'une  tétrapodie   dactyliquo   et  d'une  tétrapodie  trochaïque  brachycatalectique. 

(6)  AP.,  XIII,  25  (XXXIX,  Wilam.). 
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[39]  Ménilas  de  Lyclos  a  consacré  cet  arc,  en  disant  :  «  Prends, 
Sérapis,  je  te  donne  Tare  et  le  carquois  :  quant  aux  flèches,  les  Hes- 
périlains  les  ont  (1).  » 

Ce  n'est  pas  que  nous  voyions  dans  cette  pièce,  avec  Reitzen- 
slein  (2),  une  copie  du  poète  Mnasalcas  de  Sicyone(3).  Les  dis- 
tiques de  Mnasalcas  nous  semblent,  au  contraire,  le  dévelop- 
pement, moins  énergique  et  plus  vague,  des  vers  de  Calli- 
maque.  Mais  d'autres  poètes  avant  Mnasalcas,  avant  Callimaque 
lui-même,  avaient  eu  l'occasion  d'écrire,  pour  des  trophées  ou 
des  offrandes  de  ce  genre,  des  pièces  de  vers  où  devait  apparaître 
la  môme  idée.  S'il  y  a  dans  V AnthoJoffie  quelques  restes  authen- 
tiques de  l'œuvre  de  Simonide,  peut-ôlre  faut-il  ranger  dans 
cette  catégorie  une  dédicace  de  flèches  «  lavées  dans  le  sang  des 
cavaliers  perses  (4)  ». 

La  troisième  épigramme  en  vers  lyriques  est  censée  accom- 
pagner l'offrande  d'une  courtisane  à  Aphrodite.  Sujet  banal 
entre  tous,  dira-t-on  !  Mais  le  mauvais  état  du  texte  et  l'absence 
presque  complète  de  sens  pour  les  deux  derniers  vers  ne  nous 
permettent  pas  de  dire  dans  quel  esprit  Callimaque  avait  traité 
à  son  tour  ce  thème  poétique  : 

[40]  Ces  dons  à  Aphrodite,  c'est  Simon  (^^ov),  la  courtisane,  qui 
les  a  offerts,  sa  propre  image,  sa  ceinture  (5) 

(1)  AP.,  Xîll,  7  (XXXVIl,  Wilam.).  —  Pour  le  nom  du  Cretois  Ménitas,  nous 
adoptons,  avec  Wilamowitz,  la  forme  que  recommande  aujourd'hui  le  papyrus 
métrique  dOxyrrhynchus,  220,  col.  10^ 

(2)  Reitzenstein,  Epigramm  u.  Skolioriy  p.  128. 
(3)AP.,VI,9: 

Sol  {xiv  xipL7a>Xa  x6^<x  xal  loyéoLipT,  «xpsTpr, 

6(ôpa  TzoLpk  npo(ii/ou,  *Pol€t,  xiSt  xpi\izxon,  * 
îoùç  6è  TTXEpoevTa;  dvi  xXôvov  dEvSpe;  l/ou7iv 

cv  xpaSîxi;,  oXoà  ^civia  6u9iicvcu>v. 

II  faut  remarquer  dans  cette  épigramme  de  Mnasalcas,  en  la  comparant  à  celle 
de  Callimaque,  l'absence  complète  du  nom  des  ennemis,  et  aussi  l'absence  d'un 
ethnique  joint  à  I1pô{x2/o;.  Co  nom  m^me  de  npd{x3/o;  inspire  des  doutes. 

(4)  AP.,  VI,  2.  —  Cf.  Hauvette  (Am.),  De  l'aulhenticilé  des  épigrammes  de 
Simonide,  p.  129. 

(5)  AP.,  Xïll,  24  (XXXVIII,  Wilam.).  —  Les  deux  derniers  vers,  dans  le  texte 
du  Palalinufty  ne  donnent  aucun  sens. 
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Malgré  les  doutes  que  nous  avons,  trop  souvent  peut-être, 
exprimés  dans  ce  chapitre,  il  ne  nous  déplaît  pas  de  finir  par 
deux  pièces,  deux  dédicaces  authentiques,  qui  doivent  avoir  été 
composées  par  Callimaque  d'après  les  indications  particulières 
des  auteurs  de  TotTrande  ou  du  monument.  L'une  est  une  longue 
épigramme,  en  douze  vers,  dépourvue,  ce  semble,  de  toute 
ironie,  mais  remarquable  par  une  minutieuse  description  d'un 
précieux  coquillage  : 

[41]  Le  coquillage  que  je  suis,  6  déesse  de  Zéphyrion,  était  naguère 
un  être  merveilleux  ;  aujourd'hui  tu  possèdes  en  moi,  ô  Cypris,  la 
première  offrande  de  Sélénaea  :  nautile,  je  naviguais  sur  la  mer;  si 
le  vent  soufTlait,  je  suspendais  ma  voile  à  mes  propres  cordages;  si 
régnait  Taccalmi^,  la  riante  déesse,  alors,  me  repliant  sur  moi-même, 
je  ramais  avec  mes  pieds,  justifiant  mon  nom  par  mes  actes,  jusqu^au 
jour  où  j*échouai  sur  le  rivage  dioulis,  pour  devenir  dans  ton  temple^ 
6  Arsinoé,  le  bel  objet  que  voici,  en  sorte  que,  dans  les  demeures 
humides  de  la  mer,  l'alcyon  ne  fait  plus  éclore  pour  moi  ses  œufs 
comme  jadis,  quand  j'étais  en  vie.  0  déesse,  à  la  fille  de  Clinias 
accorde  tes  bienfaits;  car  elle  a  de  la  vertu,  et  elle  est  de  Smyrne  en 
Eolide  (1). 

Tous  les  critiques  ont  signalé  dans  celte  pièce  la  spirituelle  et 
poétique  peinture  de  celte  navigation  merveilleuse  du  nautile  : 
la  précision  élégante  du  second  ot  du  troisième  distique  résume 
admirablement  les  phénomènes  décrits  par  Aristote  dans  un 
passage  cité  par  Athénée  (2).  Seuls,  les  vers  9-10  demeurent 
obscurs  (3).  Mais  quel  est  le  sens  général  de  la  pièce?  quelle 
semble  en  avoir  été  Toccasion?  C'est  ce  que  Kaibel  a  fort  habi- 
lemeiit  expliqué  dans  un  article  publié  en  1896  (4).  D'abord,  il 
ne   s'agit    pas,    comme   on   l'a  cru    longtemps,  d'une  femme 

(1)  Alhen.,  Vil,  p.  318  b  fV,  Wiîain.).  —  Au  v.  1,  nous  traduisons  riXa*.  -rspa;, 
(•(»rrecti«)n  de  Schneider,  adoptée  par  Wilauiowitz.  —  Le  sens  des  vers  9-10  est  des 
plus  controversés.  Cf.  A.  Veniero,  I  poeli  ttelV  Antobujia  Palnlina,  p.  "9-81. 

(2   Athen.,  Vil,  p.  :il8. 

.{  Le  sens  que  nous  avons  adopté  se  heurte  à  une  objection  grave  :  c'est  qu'on 
ne  dit  pas  que  le  nautile  se  nourrisse  des  OMifsde  l'alcyon. 

(i;  Hennés,  XXXI  (18%;.  p.  2fA. 
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mariée  offrant  à  Aphrodite  un  jouet  de  son  enfance  :  Sélénœa, 
de  Smyrne,  qui  joint  à  son  nom  dans  Tépigramme  le  nom  de 
son  père  Clinias,  est  une  jeune  fille,  et  si,  à  mots  couverts,  elle 
demande  à  Aphrodite  de  lui  rendre  bienfait  pour  bienfait  (SiSo-j 
-^àptv),  il  faut  entendre  qu'elle  veut  dire  un  bon  mari;  car  elle 
est  vertueuse  (c'est  le  sens  des  mots  oï8e  yàp  eo-OXà  péî^etv),  et  elle 
mérite  le  bonheur.  Cepei^dant,  ces  intentions  de  la  donatrice, 
ce  désir  secret  d'un  époux,  est-ce  que  tout  cela  ne  serait  pas  une 
pure  invention  du  poète.?  Et  ne  Tavons-nous  pas  vu  déjà  inter- 
préter plaisamment  des  dédicaces  sérieuses?  Kaibel  n'est  pas 
de  cet  avis;  il  rejette  l'idée  qu'une  simple  inscription  ainsi 
conçue  :  SeXavaia  K)v£tviou  S[jLupvalo*j  tç  'AçpootTTi  àvéOrjxev  ait 
servi  de  thème  à  un  développement  littéraire,  et  cela,  parce  que 
Tépigramme  rappelle  que  le  nautile  a  été  recueilli  sur  le  rivage 
d'Ioulis,  dans  l'île  de  Céos,  avant  d'être  apporté  à  Alexandrie 
dans  le  temple  d'Aphrodite  Zéphyritis  :  il  y  a  là  un  détail  que 
seul  l'intéressé  lui-même  a  pu  confier  à  Gallimaque,  en  lui 
demandant  une  pièce  de  vers  pour  l'offrande  qu'il  destinait  à  la 
déesse. 

L'autre  dédicace  que  Gallimaque  nous  paraît  bien  avoir  com- 
posée pour  un  monument  réel,  à  la  porte  de  la  maison  d'un 
ami,  est  un  double  distique,  ainsi  interprété  par  Stadtmûller  : 

[42]  A  la  porte  d'iEétion  rAmphipolitain,  je  suis  placée,  petite 
statue  de  héros,  sous  un  petit  vestibule,  ayant  à  la  main  un  serpent 
oblique,  et,  pour  toute  arme,  une  épée  :  irrité  contre  un  cavalier,  le 
sculpteur  m'a  représenté,  quoique  héros,  à  pied  (1). 

Quelque  incertitude  qui  plane  encore  sur  le  sens  du  dernier 
vers,  il  n'est  guère  douteux  que  le  maître  de  la  maison  ne  soit 
le  sculpteur    iEétion,  le  même  à  qui  Nicias  de  Milet,  l'ami  de 

(1)  AP.,  IX,  336  (XXIV,  Wilam.).  —  Stadtmûller,  dans  sa  récente  édition  du 
livre  IX  de  V Anthologie  (1906),  énumère  les  diverses  explications  proposées  pour 
le  second  distique.  Le  texte  que  nous  avons  traduit,  àvSpi  6'  cwir-no)  8'j{iu»68i;,  de- 
meure fort  douteux.  Nous  croyons  seulement  comprendre  que  le  héros  Amphipo- 
lis,  à  la  porte  d'^Eétion,  était  représenté  à  pied,  malgré  sa  qualité  de  héros  (de  là 
les  mots  Ttî^àv  xijxè  rapwxigo^To). 
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Théocrite,  avait  commandé  une  statue  d'Âsclépios  en  bois  de 
cèdre  (1).  Ainsi  cette  dédicace,  qui  n'a  en  rien  le  caractère  d'une 
fantaisie  démonstrative  (e7riS£'.xTî.x6v),  nous  permet  d'entrevoir 
les  relations  réelles  de  Callimaque  avec  le  cercle  de  Théocrite  : 
c'est  un  fait  dont  nous  rencontrerons  d'autres  exemples  encore 
dans  les  deux  séries  d'épigrammes  qu'il  nous  reste  à  étudier. 

§  3 .  Les  épigrammes  erotiques, 

» 

Le  maître  de  l'élégie  alexandrine,  l'auteur  du  poème  des 
jEtia^  vaste  recueil  de  légendes  et  d'histoires  amoureuses,  ne 
devait  pas  manquer  de  cultiver  aussi^  avec  Âsclépiade  deSaraos 
et  après  lui,  le  genre  de  l'épigramme  erotique.  Il  semble  même 
que  Méléagre,  dans  le  proème  de  sa  Couronne,  n'ait  pas  songé  à 
d'autres  pièces  de  Callimaque  :  «  le  doux  myrte,  toujours  plein 
d'un  miel  amer  »  (2),  ne  peut  symboliser  que  la  peinture  des 
joies  et  des  amertumes  de  l'amour.  On  a  voulu  parfois  com- 
prendre sous  cette  dénomination  les  poésies  mordantes,  sati- 
riques, que  l'auteur  de  VIbis  avait  dirigées  contre  ses  enne- 
mis (3);  mais,  si  le  sens  du  motoru^eXo;  convient  à  tout  ce  qui 
est  dcre,  mot  à  mot  ce  qui  contracte,  quand  on  y  goiïte,  les  traits 
du  visage  (4),  le  myrte  n'évoque  d'autre  souvenir  que  celui 
d'Aphrodile,  et  c'est  bien  exclusivement  le  poète  deTamourque 
Méléagre  a  désigné  sous  celte  image  (o).  11  est  vrai  que  quatorze 
épigrammes  seulement  subsistent  aujourd'hui  de  celle  ample 
production  poétique;  mais  elles  comptent  parmi  les  plus  éten- 
dues et  les  plus  belles  du  recueil. 


(1)  AP.,  VI,  337. 

(2)  A  p.,  IV,  1,  V.  21-22  :  t,6û  te  jiJpTOv  |  KaT^Xtjxiyou,  axufeXoO  jAercov  iti  jjlAito;. 

(3)  Voira  ce  sujet  les  conjectures  signalées  par  Jacob»,  Animadversiones  in  epi- 
(fvantmata  Antlwloffine  f/raecae,  t.  1,  p.  7. 

{\)  Ce  sensdu  mot  o-z-j-çtlà;,  dans  la  langue  des  portes  alexandrins,  estconfinn»^ 
par  les  deux  éi>igraninies  suivantes  de  V Anthologie  :  Vil,  536,  3,  -nv.YÔtjjav  5/£û6ov 
iT07Tj.50U7av  ôoiTwv  /£iXâa,et  IX,  375,  3,  /Ei^ea  oè  jfj^^êî;. 

(5    Méléagre  lui-ni»^niea  dit  ailleurs  de  l'amour  (AP.,  XII,  154,  4)  : 
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Nous  pourrons  les  traduire  ici  tout  entières,  sans  avoir  à  y 
faire  la  moindre  coupure  (1)  :  est-ce  le  hasard  qui  prôte  ainsi  à 
Callimaque  une  réserve  si  rare  chez  les  autres  poètes  de  V An- 
thologie t  ou  bien  Callimaque  n'avait-il  en  effet  pris  aucun  plai- 
sir à  entremêler  de  descriptions  obscènes  les  effusions,  sérieuses 
ou  badines,  de  Tamour? 

Beaucoup  de  ces  épigrammes,  on  le  verra,  se  rapportent  à  la 
passion  qu'éveille  chez  les  Grecs  la  beauté  d'un  éphèbe.  Mais, 
qu'il  s'agisse  d'un  amant  abandonné  par  sa  maîtresse,  ou  d'un 
homme  torturé  par  la  maladie  que  Callimaque  lui-même  appelle 
Totv  ç».).07rat8a  votov,  l'expression  de  l'amour  revèl  les  mêmes 
formes,  les  mômes  couleurs.  Ce  sont,  dans  l'un  et  l'autre  cas, 
les  mêmes  élans,  les  mêmes  ardeurs,  les  mômes  plaintes,  les 
mêmes  reproches.  Bien  plus,  l'objet  de  l'amour,  dans  Cal- 
limaque, disparaît  presque  partout  derrière  la  peinture  de 
l'amant,  et  les  pièces  que  nous  allons  lire  ne  nous  représentent 
guère  que  les  sentiments,  les  inquiétudes  ou  les  souffrances 
de  ceux   qu'Eros  a  frappés  de  ses  flèches. 

Aussi  bien,  dans  quelle  mesure  toute  cette  poésie  erotique 
traduit-elle  la  pensée  réelle  du  poète,  ses  joies  ou  ses  déboires 
d'amoureux?  Une  épigramme  erotique  peut  être  écrite  pour 
la  personne  seule  qu'elle  vise  ;  mais  plus  ordinairement  elle 
s'adresse  à  un  tiers,  à  un  cercle  d'amis,  au  public  même.  Elle 
peut  contenir  des  confidences  personnelles  ;  mais  plus  souvent 
elle  ne  fait  qu'exprimer,  sous  prétexte  de  confidences,  les  obser- 
vations morales,  les  réflexions,  les  rêves  même  du  poète.  Enfin 
elle  peut  être,  elle  a  été,  à  l'époque  alexandrine,  une  sorte  de 
jeu  d'esprit,  en  usage  dans  les  banquets  et  les  réunions  mon- 
daines :  alors  elle  prend  volontiers  la  forme  de  petites  scènes 
comiques,  de  monologues  ou  de  dialogues,  d*une  spirituelle 
fantaisie.  L'épigramme  erotique  de  Callimaque  nous  offrira,  je 
crois,  toutes  les  variétés  du  genre. 

Une  seule  pièce  raconte,  sans  le  moindre  retour  du  poêle  sur 

(!)  Douze  de  ces  pièces,  provenant  du  UvrcXlI  de  VAntholoffie^  ne  sont  traduites 
qu'en  latin  dans  VAnlholoffie  grecque  de  M.  Dehèque. 
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lui-même,  Taventure,  aussi  banale  que  triste,  d'une  jeune  fille 
délaissée  par  son  amant  : 

[i3]  Callignotos  a  juré  à  lonis  que  jamais  il  n'aurait  un  ami,  une 
amie  meilleure  qu'elle  ;  il  Ta  juré  ;  mais,  on  Ta  dit,  et  c'est  la  vérité, 
les  serments  d'amour  n'entrent  pas  dans  Toreille  des  dieux.  Lui, 
maintenant,  brûle  d'amour  pour  un  bel  enfant  :  et  d'elle,  de  la 
malheureuse  jeune  fille,  il  n'est  pas  plus  question  que  des  Méga- 
riens (1). 

Rcilzenstein  (2)  a  signalé  un  trait  de  ressemblance  entre  celte 
épigramme  et  une  d'Asclépiade  (3)  ;  d'autres  auteurs  ont  vu, 
dans  l'emploi  du  proverbe  sur  les  Mégariens,  le  souvenir  d'un 
vers  de  ïhéocrite  (4)  :  ni  l'un  ni  l'autre  de  ces  rapprochements 
n'implique,  de  la  part  deCallimaque,  une  imitation  consciente. 
Mais  l'intention  toute  littéraire  du  morceau  se  trahit  par  d'autres 
signes:  le  nom  d'Ionis,  rionienîie^  a  presque  la  valeur  d'un 
terme  générique  ;  et  celui  de  Callignotos  n'évoque-t-il  pas  d'abord 
l'image  de  la  beauté?  L'idée  maîtresse  tient  toute  entière  dans 
le  beau  distique  :  àÀ).a  X^youo-tv  aA/^Ssa,  toù;  èv  epwT».  |  opxo-j;  ^r^ 
Siiveiv  ouaT  èç  àOavà-rwv.  C'est  sur  cette  vérité  populaire,  si  for- 
tement mise  en  relief,  que  s'est  greffée  l'anecdote,  et  le  dicton 
de  la  fin  achève  de  donner  à  la  pièce  son  véritable  caractère. 

Dans  les  treize  autres  épigrammes  que  nous  possédons,  le 
poMo  parle  de  lui-môme  à  la  première  personne,  si  bien  que 
l'on  pourrait  être  tenté  de  refaire,  d'après  son  propre  témoi- 
gnage, l'histoire  de  ses  amours.  Mais  voyons  ce  que  valent  ces 
allusions  personnelles. 

Dans  un  banquet  joyeux,  seul  un  des  convives  soupire,  et 
laisse  tomber  à  terre  sa  couronne.  Callimaque  s'en  aperçoit,  et 
devine  (car  il  s'y  connaît)  la  cause  de  cette  attitude  : 


il    AP.,  V.  6  1XXV,  Wilam.). 
1    HtMlzeiistein,  E}H(jramm  u.  Skoîion,  p.  1G2. 
(.{    AP.,  XII,  i:i3. 

i^  Theorrit.,  /</.,  XIV,  v.  47.  —  Voir  à  co  sujet  les  observations  «le  Spin^.  d.ins 
les  Hendiconli  dei  lAncei,  série  V.  vol.  II.  p.   6.J. 
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[44]  Notre  hôte  a  une  blessure  qu'il  nous  cachait  :  as-tu  remarqué 
les  soupirs  de  tristesse  qu'il  a  poussés,  quand  il  a  levé  sa  coupe  pour 
la  troisième  fois  ?  Les  roses  de  sa  couronne,  effeuillées,  se  sont  toutes 
répandues  à  terre.  Ah!  c'est  quelque  grande  passion  qui  le  brûle  ! 
Par  les  dieux,  ce  n'est  pas  une  conjecture  que  je  fais:  voleur  moi- 
même,  je  connais  la  trace  du  voleur  (1). 

Mônne  si  celle  peinture  charmante  répondait  à  un  épisode  réel 
de  la  vie  mondaine  de  Callimaque,  son  aveu  ne  tirerait  guère 
à  conséquence  ;  mais  ici  l'imitation  littéraire,  le  développement 
tout  artificiel  d'un  motif  déjà  traité  par  Asclépiade,  ne  saurait 
faire  aucun  doute.  Voici  l'épigramme  d'Asclépiade  : 

Le  vin  trahit  Tamour  :  ^  nous  Nicagoras  niait  qu'il  fût  amoureux  ; 
son  amour  s'est  révélé,  devant  une  nombreuse  assistance  (èv 
TToÀXoT;),  dans  un  banquet.  Car  il  pleurait  et  sanglotait,  et  tenait  les 
yeux  fixés  sur  le  sol,  et  sa  couronne  ne  restait  pas  serrée  sur  son 
front  (2). 

C'est  le  mérite  de  Reitzenstein  d'avoir  finement  saisi  le  rapport 
de  ces  deux  pièces  :  les  deux  distiques  d'Asclépiade  expriment, 
sous  la  forme  un  peu  sèche  d'un  récit  rattaché  à  une  idée 
générale  (olvo;  epwTo;  sAs-^'yoç),  l'attitude  d'un  amoureux.  Calli- 
maque reprend  le  môme  thème  ;  mais  il  se  représente  lui- 
môme  assistant  à  la  scène,  il  entre  en  conversation  avec  les 
autres  témoins  de  ce  spectacle  plaisant;  il  décrit  les  péri- 
péties du  petit  drame;  et  puis,  pour  finir  sans  avoir  l'air  de 
faire  le  grondeur,  il  avoue  ses  propres  faiblesses  (çwpoç  3' 
îyvia©wp  £[Aa9ov).  C'est  gracieux,  touchant,  pathétique  même  : 
gardons-nous  bien  de  chercher  là  un  souvenir  personnel  du 
poète. 

Une  autre  fois,  Cléonicos  de  Thessalie  entre  dans  la  salle  du 
festin  avec  un  air  si  lugubre,  des  traits   si  décomposés,  que 


(1)  AP.,  XII  134  (XLlll,  Wilam.). 

(2;  AP.,  Xn,  135.  —  Au  V.  3,  la  leçon  du  Palatinus,  îvôjtïjs,  est  inacceptable. 
N«»U9  avdns  suivi  le  sens  indiqué  par  Reitzenstein  [Epigramm  und  Skoiiorii 
p.  160). 
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Callimaque  a  peine  à  le  reconDaitre;  mais  bientôt  un  regard 
que  le  malheureux  lance  sur  le  jeune  Euxithéos  révèle  au  poète 
la  cause  de  tout  le  mal. 


45j  Malheureux  Cléonicos  de  Thessalie,  malheureux  !  Par  les 
traits  perçants  du  Soleil,  je  ne  te  reconnaissais  pas.  Infortuné,  que 
t^est-il  arrivé?  Tu  n*as  plus  que  les  os  et  la  peau.  Le  dieu  qui  me 
possède  est-il  aussi  ton  maître?  As-tu  rencontré  la  même  infortune 
que  moi  ?  Ah  !  je  vois  :  c'est  Euxithéos  qui  l'a  ravi  ;  car,  en  entrant, 
malheureux,  c'est  lui,  le  bel  éphèbe,  que  tu  as  dévoré  du  regard  (1). 

La  situation  est  la  même  que  tout  à  Theure,  et  c*est  avec  un 
sentiment  de  compassion  indulgente  que  le  poète  se  déclare 
lui-même  en  proie  aux  tourments  de  son  ami. 

Cependant  ces  aveux  indirects  sont  Texception  :  partout 
ailleurs,  c'est  de  lui-même,  semble-t-il,  de  ses  conquêtes  ou 
de  ses  déceptions  que  nous  entretient  Callimaque.  Mais,  ici 
encore,  il  faut  distinguer  :  n*est-ce  pas  un  rôle  que  joue  le 
poète  quand  il  a  l'air  de  se  mettre  en  scène?  Et,  d'autre  part, 
même  quand  il  joue  un  rôle,  quand  il  se  donne  pour  le  héros 
d'aventures  fantaisistes,  est-ce  qu'il  ne  laisse  pas  entrevoir 
quelque  chose  de  lui-même  dans  l'expression  des  pensées  qu'il 
adopte?  Et  rartifice  de  ces  jeux  poétiques  ne  nous  révèle-t-il 
pas,  malgré  tout,  un  coin  de  son  âme? 

Voici  les  malédictions  et  les  menaces  qu'il  profère  contre 
une  maîtresse  qui  le  repousse  : 

[46]  Puisses-tu  dormir,  ô  Conopion,  comme  tu  me  fais  dormir 
sous  ce  portique  glacé  î  Puisses-tu  dormir,  cruelle,  comme  tu  fais 
dormir  ton  amant,  sans  éprouver  pour  lui,  même  en  songe,  la 
moindre  pitié  I  Les  voisins  me  plaignent;  mais  loi,  pas  même  en 
songe!  Ah!  bientôt  les  cheveux  blancs  le  rappelleront  toutes  ces 
rigueurs  (!2). 

Lo  thèmcMlc  l'amant  qui  se  morfond  à  la  porte  d'une  infidèle 

;i)  AP.,  Xll,  71  :XXX,  Wilam.). 
2)  AP.,  V,  23(LXIII,  Wilam,). 
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est  commun  dans  V Anthologie^  et  Asclépiacle  déjà,  avant  Calli- 
maquc,  avait  décrit  ces  plaintes  (1)  :  la  menace  même  de  la 
vieillesse,  qui  viendra  venger  de  tant  de  rigueurs  le  malheu- 
reux amant,  se  retrouve  dans  nombre  d'épigrammcs,  et  jusque 
chez  Horace  (2).  Callimaque  aurait-il  le  premier  traduit  en 
beaux  vers  une  pensée  si  naturelle?  C'est  peu  probable,  et,  à 
l'appui  de  nos  doutes,  le  nom  de  «  l'objet  aimé  »  (Kwvwmov, 
moustique)  a  toutes  les  apparences  d'un  nom  de  comédie,  sin- 
gulièrement significatif.  M.  Spiro  insiste  sur  cette  remarque,  et 
y  voit  la  preuve  que  la  pièce  est  sortie  toute  entière  de  l'imagi- 
nation du  poète  (3).  J'ajouterais  volontiers  que  la  répétition  des 
mois  pas  même  en  songe^  oùo'  ovap,  dans  deux  vers  consécutifs, 
semble  indiquer  une  intention  littéraire,  peut-être  une  parodie, 
qui  nous  échappe,  mais  qui  pourrait  bien  répondre  à  quelque 
pièce  connue,  en  vogue  dans  le  cercle  lettré  du  poète. 

Les  allusions  à  la  doctrine  des  Stoïciens,  à  leur  vocabulaire, 
leur  terminologie  philosophique,  ont  été  signalées  par  Kaibel  (4) 
dans  la  pièce  suivante,  qui  nous  est  parvenue  par  différentes 
voies  :  outre  que  l'épigramme  contient  un  distique,  le  dernier, 
cité  par  Plutarque  (5),  elle  a  eu  à  Rome  un  tel  succès  qu'un 
propriétaire  de  l'Esquilin  l'avait  fait  peindre  sur  le  mur  de  sa 
maison,  où  on  l'a  découverte  il  y  a  quelques  années  (6).  Le  texte 
a  pu  être  ainsi  reconstitué,  beaucoup  mieux  que  d'après  le 
manuscrit  Palatin  tout  seul  : 

[47]  Si  c'est  volontairement,  ô  Archinos,  que  j'ai  dans  mon  orgie 
porté  mes  pas  jusqu'à  toi,  accable-moi  de  reproches  ;  si  c'est  invo- 
lontairement, garde-toi  d'un  jugement  téméraire.  Le  vin  et  l'amour 
ont  été  les  plus  forts  :  l'un  m'enlratnait,  l'autre  ne  me  permettait  pas 
de  résister  à  un  téméraire  emportement.  Mais,  arrivé  là,  je    n'ai 


(1)  AP.,  V,  7,  83,  145, 150. 

(2)  AP.,  V,  21.  28,  92  ;  Xll,  186.  —  Hor.,  Od.,  IV.  10. 

(3)  Rendiconli  (lei  Lincei^  1893,  série  V,  vol.  11,  p.  66,  n.  1. 

(4)  Hermès,  t.  XXXI  (1896),  p.  266-268. 

(5)  Plut.  De  cohib.  ira,  5. 

(6)  Kalbel,  Epigrammata  qraeca,  502. 
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poussé  aucun  cri,  je   n'ai  appelé  personne,  j'ai  seulement  baisé  le 
seuil  de  ta  porte  :  si  c'est  là  mon  crime,  oui,  je  suis  criminel  (1). 

La  répétition  singulière  des  mots  tt;v  upoTtsTEiav  ea  et  tt^v  T:po- 
7:£T£'.av  £àv,  aux  vers  2  et  4,  offrait  à  la  critique  une  difficulté  que 
Kaibel  a,  selon  nous,  bien  résolue.  Il  y  a  ici,  comme  souvent 
chez  Callimaque,  un  jeu  de  mots.  Au  vers  2,  c'est  le  jeune  Archi- 
nos  qui  doit  se  garder  d'un  jugement  téméraire  (^ipoirsTeta),  terme 
emprunté  à  la  logique  stoïcienne,  et  opposé  à  la  prudence,  la 
réflexion,  qui  empêche  la  précipitation  du  jugement  {hzpoTTztù- 
o-ia).  Au  V.  4,  au  contraire,  c'est  le  poète,  l'amoureux,  qui  ne  peut 
se  garder  d'un  emportement  précipité,  d'un  entraînement  du 
cœur  et  des  sens.  On  dirait,  ajoute  Kaibel,  que  le  poète  a  voulu 
se  moquer  du  jeune  Archinos,  qu'un  maître  de  logique  trop 
sévère,  un  stoïcien  maussade,  tourmentait  par  des  règles  de 
morale  trop  rigoureuses.  L'explication  demeure  hypothétique  ; 
mais  il  semble  bien  que  l'opposition  des  deux  mots,  pris  Fun  au 
sens  moral,  l'autre  au  sens  physique,  ait  été  pour  le  poète  l'occa- 
sion d'une  pointe  heureuse,  et  la  raison  déterminante  de  toute 
la  pièce.  L'excuse   de  Tamant  affecte  donc  une  recherche  litté- 
raire, et  comporte  une  critique  des  philosophes,  qui   excluent 
ridée  d'un  épanchement  sincère.  Cela  n'empêche  pas  d'ailleurs 
que  le  dernier  distique,  en  particulier,  ne  soit  d'un  bel  accent  et 
d'une  émouvante  simplicité  :  une  éloquente  passion  s'y  exprime 
en  des  termes  d'une  admirable  pureté.  Aussi  la  pièce  a-t-elle 
plusieurs  fois  inspiré  les  élégiaques  latins  (2). 

(1)  AP.,  XII,  118  (XLll,  Wilam.). 

(2)  Propert.,  1,  3,  13  : 

Et  quainvis  duplici  correptum  ardore  juberent 
Hac  Amor  hac  Liber,  durus  utcrque  deus, 


Non  tamcn  ausus  eram  doniinae  turbare  quietem, 
Expertac  metuens  jurgia  saevitiae. 
Id.,  111,  30,  24  : 

Hoc  si  criincn  erit,  crinicn  Aiiioris  erit. 
Ovid.,  Amor.,  I,  6,  59. 

Nox  et  Amor  vinu nique  nihil  nioderabile  suadent; 
illa  pudore  vacat,  Liber  Amorque  metu. 
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Les  quatre  premiers  vers  de  la  belle  épigramme  que  je  vais 
maintenant  traduire  contiennent  une  sorte  de  profession  de  foi 
de  Gallimaque,  et  résument  si  parfaitement  ses  goûts  litté- 
raires, la  hauteur  de  son  talent  poétique  et  la  fierté  de  son 
caractère  même,  qu'on  pourrait  presque  en  faire  la  devise  de 
toute  son  œuvre.  Mais  toute  cette  déclaration  aboutit  à  une 
plainte  amoureuse,  qui  s'exprime  elle-même  par  un  jeu  de 
mots  : 

[48]  Je  hais  le  poème  banal  qui  est  dans  toutes  les  mains  ;  je 
n'aime  pas  le  chemin  par  où  tout  le  monde  passe  ;  je  déteste  aussi 
1  amant  qui  s'offre  à  tous;  je  ne  bois  pas  à  la  source  commune;  je 
repousse  tout  ce  qui  est  public.  Lysanias,  oui,  tu  es  beau,  beau.... 
Mais,  à  peine  ai-je  dit  clairement  ces  mots,  un  écho  me  fait 
entendre  :  un  autre  te  possède  (1)  ! 

Peu  importe  que,  dans  la  première  partie  de  ce  poème,  appa- 
raisse rimitation  de  Théognis  (2)  :  Taccent  du  poète  ne  trompe 
pas,  et  c'est  bien  lui,  le  délicat,  l'érudit,  qui  fait  entendre  son 
Odi  profanum  vulgus  et  arceo.  Mais  pourquoi  ces  imposantes 
protestations?  Le  prétendu  Lysanias  n'est  qu'un  prétexte,  et 
l'auteur  nous  avertit  lui-même  de  la  plaisanterie  par  un  calem- 
bour. M.  Spiro  va  plus  loin  :  il  voit  dans  le  nom  même  de 
Lysanias,  appliqué  ici  à  un  éphèbe  imaginaire,  un  hommage 
du  poète  à  un  ami  véritable,  au  grammairien  Lysanias  de 
Cyrène  (3). 

(1)  AP.,  XII,  43  (XXVIIl,  Wilam.).  —  Le  texte  de  répigramnie  est  en  général 
bien  établi,  et  le  sens  fort  clair.  Il  y  a  doute  cependant  sur  les  derniers  mots, 
que  Wilamowitz  écrit  d'après  le  Palatinus  :  'Hyco  çt^jC  ti;  «  a^Xo;  ïyii  ».  On 
objecte  à  cela  que  Texclamation  du  poète,  vai)rl  xatXd;,  déjà  prononcée  au  temps 
de  Gallimaque  selon  les  règles  de  la  prononciation  moderne,  devrait  être  répétée 
par  l'écho  sous  la  forme  ïyti  iXXo;,  ou  plutôt  fyet  xiXXo;  (un  autre  aussi  te 
possède).  C'est  pourquoi  Schneider  a  écrit  :  *H/a>  or.ai  xi;  3XXov  lysiv.  Mais  cette 
correction  supprime  toute  la  vivacité  du  mouvement. 

(2)  Theogn.,  v.  959  sqq.  : 

'Etcs  [xèv  auxè;  Irivov  ixô  xpifjVT,;  pLg>kavJopo'j, 

rfi'j  T£u>;  èoôxci  xal  xaXôv  eipiêv  uSwp  • 
vvv  S'  f.Sr,  TcOôXwTat,  SSwp  5*  àvajxiayetat  tXuî, 

5XXt,ç  5-^  «pT,v7j;  i:io{iat  i\  noTafxoC. 
(3j  Hendiconti  dei  Lincei,  série  V,  vol.  Il  (1893),  p.  66. 
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Et  voici  maintenant  Théocrite  qui  semble  bien  jouer  le  même 
rôle  dans  une  pièce  où  Gallimaque  le  compare  à  Ganymëde  : 

[49]  0  Zeus,  ce  Théocrite  aux  beaux  cheveux  noirs,  s'il  me  hait, 
puisses-tu  quatre  fois  le  haïr!  S'il  m'aime,  aime^'le!  Oui>  parGany- 
mède  à  la  belle  chevelure,  Zeus,  roi  du  ciel  !  Et  toi  aussi  tu  as  aimé 
....Je  n*en  dis  pas  plus  long  (1). 

Asclépiade  (2)  et  Théocrite  (3)  lui-même  avaient,  eux  aussi, 
invoqué,  plus  sérieusement  peut-être,  l'exemple  de  Zeus;  chez 
Gallimaque,  l'allusion  a  bien  l'air  de  n'être  que  plaisante  (4). 

Dans  une  autre  pièce,  l'imitation  d'Asclépiade  a  suggéré  à 
Gallimaque  le  point  de  départ  d'une  piquante  fantaisie  :  n  Ce 
qui  me  reste  de  mon  âme,  si  peu  que  ce  soit,  ô  Amours,  lais- 
sez-moi du  moins,  au  nom  des  dieux,  en  jouir  en  paix  (o)  !  » 
Gallimaque  poursuit  l'idée  de  ce  dédoublement  de  soi-même  ; 
il  se  met  à  la  recherche  de  cette  partie  vagabonde  de  son 
«  moi  »y  il  se  demande  où  elle  est,  et  souhaite  que  la  fugitive 
ne  trouve  aucun  asile  : 

[50]  La  moitié  de  mon  âme  est  encore  en  vie  ;  l'autre  moitié,  je  ne 
sais  si  Eros  ou  Ares  l'a  ravie,  mais  je  sais  qu'elle  a  disparu.  Ah! 
sans  doute,  elle  est  encore  retournée  auprès  de  quelque  bel  enfant. 
El  certes,  je  ne  cessais  de  redire  :  «  N'accueillez  pas  la  fugitive,  ô 
jeunes  gens  !  »  Est-elle  auprès  de  Képhissos?  Car  c'est  de  ce  côté,  je 
le  sais,  qu'elle  tourne,  la  misérable,  la  malheureuse  (0)  ! 

C'est  surtout  dans  la  chaleur  communicative  des  banquets 
qu'il  redoute  ces  dangers,  ces  séductions  de  l'amour,  et  il  en 

(1)  AP.,  XII,  230  (LU,  Wilani.). 

(2)  AP.,  V.  167  (Asclépiade)  :  iypi  xîvo;,  ZeO,  |  ZcO  çiXs;  fS'.yi^iui  •  xaùxè;  coîv 
IjxaOfi;.  

(3)  Theocrit.,  VJII,  60  :  w  r.ixtp  w  Zsû,  |  où  jxôvo;  t,piff6Tiv,  xai  tj  yuvaixôTiXa;. 

(4)  Cf.  Spiro,  /.  /.,  p.  65.66. 
(0)  AP.,  XII,  166,  V.  1-2. 

(6)  AP.,  XII,  73  (XLI,  Wilaiii.).  —  Au  vers  ;i,  Wilamowitz  renonce  à  interpréter 
les  lettres  inintelligibles  du  Palatinus,  ojx'.tjvi^t.jov,  qui  ont  été  corrigées  de  cent 
inaniôres.  Nous  av(»ns  suivi  la  correction  de  Reiskc  (ojxoôv  t;  KT,;p:5<T6v  ;).  U'ail- 
Iciu's  cet  héuiistichc  ne  saurait  modifier  sensiblcuient  le  sens  général  de  la  pièce. 
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plaisante  :  ne  serait-ce  pas  qu'il  en  est  à  moitié  guéri  ?  La  scène 
se  passe  à  table  :  il  a  un  voisin  entreprenant;  mais  il  se  méfie  : 

[51]  Par  le  dieu  Pan^  il  y  a  de  ce  côté  quelque  feu  caché  !  Oui,  par 
Dionysos,  un  feu  couve  sous  la  cendre.  J'ai  peur!  Enfant,  ne 
m'entoure  pas  ainsi  de  tes  bras!  Souvent  une  muraille  est  sourde- 
ment minée  par  une  eau  paisible.  Voilà  pourquoi  je  crains  mainte- 
nant, 6  Ménexénos,  qu'un  ennemi  perfide,  s'insinuant  dans  mon 
cœur,  ne  me  jette  encore  dans  Tamour  (i). 

Une  autre  fois,  plus  confiant,  il  porte  un  toast  à  son  ami 
Diodes,  et  s'étonne  d'abord,  s'irrite  presque,  mais,  après 
réflexion,  se  félicite  d'être  seul  à  apprécier  la  beauté.  Cette 
épigramme  me  parait  n'avoir  pas  été  jusqu'ici  bien  expliquée 
par  les  commentateurs  ;  qu'il  me  soit  permis  d'en  citer  d'abord 
le  texte  même  : 

"Ey^y^et  xal  TtàXiv  eiTcè  «  AtoxAéo;  ».  Oùo'  'A'^£X(j)Os 

xcivou  T^y  iepb>y  ai^SàveTai  xuàOcov. 
KaXoç  6  Ttav;,  'AytkC^t^  XtT|V  xaXoç  •  si  8é  Tt;  où'/\ 

çYio-tv èiriTTatjjLTiv  [jLOuvoç  èyi>  ^i  xaXà  (2). 

Le  début  de  cette  npànofT*^  a  été  deux  fois  imité  littéralement 
par  Méléagre  (3),  et,  dans  l'une  et  l'autre  copie,  la  formule 
propre  du  toast  est  suivie  d'une  allusion  aux  coupes  de  vin 
pur  (èv  àxoTiTCj))  qui  doivent  ôlre  vidées  quand  on  boit  ainsi  à  la 
santé  d'un  ami.  C'est  donc  la  même  idée  sans  doute  qu'exprime 


(1)  AP.,  XII,  139  (XLIV,  Wilam.).  —  Au  dernier  vers,  le  Palalinus  donne 
o-jto;  oat'.yapvTiç,  mots  qui  n'ont  pas  de  sens.  La  correction  adoptée,  6  aiyÉpitT,;, 
est  due  à  Bentley. 

(2)  AP.,  XII,  51  (XXIX,  Wilam.). 
a)  AP.,  V,  136  : 

'Ey/ei  xal  riXiv  eiri,  riXtv  •niXiv  «  'HX'.oôûpa;  » 
«lire,  au  S'ixpTjc;)  xà  yXuxC»  [xiay'  ôvofxa. 
AP.,  V,  137  : 

'Ky/z'.  Ta;  nf'.6oG;  xal  Kûrpioo;  'HXtoôwpa; 


, i;  t6  i:o6eivôv 

oùvo{ji'  iv  ixpi^t(i>  TUYxtpiaa;  itîofxsi. 
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Callimaque  dans  le  premier  distique.  Mais  que  dit-il  au  juste? 
Certainement,  il  faut  faire  dépendre  xetvou  de  lepwv,  et  entendre 
«  les  coupes  que  nous  vidons  en  Thonneur  de  Diodes  ».  Il  reste 

donc  à  traduire  oùS'  'AysXwo; aiTOivcTai,  mots  que  Bentley, 

suivi  par  Schneider,  interprète  ainsi  :  nulla  aqua  vino  illo 
miscenda  est.  Mais  où  trouver  dans  le  texte  cette  idée  d'obliga* 
tion?  Avec  l'indicatif  ato-OàveTai,  le  sens  littéral  ne  peut  être  que 
celui-ci  :  «  et  Achéloos  ne  s'aperçoit  pas  des  coupes  que  nous 
vidons  »  ;  ce  qui  pourrait,  à  la  rigueur,  signifier  :  «  et  l'eau  n'a 
aucune  part  à  ces  -npoiroo-et;  ».  Seulement,  c'est  là  une  idée,  par 
elle-même,  bien  simple,  bien  terre  à  terre,  bien  dépourvue 
d'intérêt.  En  outre,  l'apostrophe  du  v.  3  à  un  personnage 
nommé  Achéloos  ne  s'explique  guère  si  le  premier  distique  se 
borne  à  constater  que  le  toast  se  porte  avec  du  vin  pur. 

Saumaise  me  paraît  avoir  entrevu  la  vérité  :  Salmasius  autem 
sic  intellig ébat  :  «  Achelous  non  sentit  sacros  latices  Diocli  dica- 
tos  »,  idest  <c  ad nomen piieri  formosissinn  aures  nonarrigit  »  (1). 
D'après  cette  indication,  voici  le  sens  qui  se  dégage  :  Achéloos, 
qu'apostrophe  le  poète  au  vers  3,  pour  vanter  la  beauté  de 
Dioclès,  n'est  pas  un  rival,  c'est  un  indifférent,  et  Callimaque 
a  d'abord  envie  de  se  lâcher  contre  lui,  non  par  jalousie, 
mais  par  dépit  de  ne  pas  lui  voir  partager  son  enthousiasme. 
Dès  lors  le  premier  distique  doit  contenir,  lui  aussi,  une  allu- 
sion à  cette  attitude  du  convive  maussade.  «  Verse  encore,  et 
redis  :  A  Dioclès  !  Et  laissons  Achéloos,  puisque  aussi  bien  ces 
libations  ne  le  touchent  pas!  »  Par  ces  derniers  mots,  à  double 
entente,  le  poète  exprime  cotte  double  idée,  que  la  libation  se 
fait  avec  du  vin  pur,  et  qu'un  personnage  plaisamment  désigné 
sous  le  nom  d'Achéloos  n'y  prend  aucune  part.  Nous  traduisons 
donc  : 

[5:ij  Verse  encore,  et  redis  :  A  Dioclès  I  Et  laissons  Achéloos,  puis- 
que aussi  bien  ces  coupes  ne   le  louchent  pas,  que   nous  vidons  en 


\\)  Nous  cuiprunlons  celle  inlcrprélalioiule  Saumaise  à  l'i^ilitiun  ilErnesti    n<il  , 
ad  h.  1. 
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rhonneurde  Diodes  î  Ah  !  le  bel  enfant,  Achéloos,  le  bel  enfant  que 
Dioclèsî  £t  si  quelqu'un  dit  le  contraire....  eh  bien  !  pourquoi  me 
fâcher?  tant  mieux  si  je  suis  seul  à  connaître  ce  qui  est  beau(i). 

A  la  petite  scène  de  comédie,  esquissée  en  quelques  traits, 
succède  une  pensée  chère  à  Callimaque,  Texpression  du  raffine- 
ment exquis  de  Tartiste  qui  se  plaît  dans  la  contemplation  soli- 
taire d'un  idéal  interdit  aux  profanes.  Nous  reconnaissons  bien 
là  le  poète  qui  a  dit:    oùo'  oltzo  xpT,vY^<;  m/tù,,,,  (Jtxya'lvd)  TràvTot  toc 

OTjjJLOTia. 

Et  c'est  la  même  pensée  qu'il  redit  encore,  sous  une  forme 
plus  développée,  dans  une  épigramme  qui  est  en  môme  temps 
un  tableau  : 

[53]  Le  chasseur,  ô  Epicydès,  se  plait,  dans  la  montagne,  à  décou- 
vrir et  à  suivre  toutes  les  pistes  de  lièvres  et  de  chevreuils,  heureux 
d'affronter  la  glace  et  la  neige.  Mais  si  on  lui  dit  :  «  Tiens,  voici 
une  bête  qui  a  été  frappée  !  »,  il  ne  la  prend  pas.  Tel  est  aussi  mon 
amour  :  il  se  plaît  à  poursuivre  ce  qui  le  fuit,  il  passe  à  côté  de  ce 
qui  est  sous  sa  main  (2). 

Le  chasseur,  à  l'affût,  s'arme  de  patience;  et  Callimaque  aussi 
n'ignore  pas  qu'il  faut  laisser  le  temps  au  gibier  de  se  laisser 
prendre.  C'est  ce  qu'il  exprime  encore  à  l'aide  d'une  autre  com- 
paraison : 

[54]  «  Tu  seras  pris,  tu  as  beau  fuir,  Ménécrate  !  »,  lui  ai-je  dit  le 
20  du  mois  Panémos,  et,  au  mois  de  Lôos,  le  combien  ?  le  10,  le 
bœuf  est  venu  de    lui-même   à  la  charrue!   Bravo,   Hermès  !  Voilà 

:i)  AP.,  XIl,  51  (XXIX,  Wilam.). 

(2)  AP..  Xll,  102  (XXXI,  Wilam.).  —  Cette  belle  épigramme  est  dans  un  éUt 
parfait  de  conservation.  Au  vers  3,  seulement,  xE/apTijjLÉva;  a  été  restitué  par 
Bentley,  au  lieu  de  xsyoT.jAcvo;.  —  La  pensée  de  Callimaque  a  été  reprise  par 
Horace,  Sat.  I,  2,  v.  105  sqq.  : 

«  Leporem  venator  ut  alta 
In  nive  sectatur,  positum  sic  tangere  nolit  », 
Cantat  et  apponit  :  «  Mt'us  est  anior  huic  similis,  nam 
Transvoiat  in  medio  posita  et  fugientia  captât. 

Cf.  Ovid.,  Atnor,,  II,  9,  9  et  11,  19,  36. 
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pour  moi  une  bonne   fortune,  et  je  ne   chicanerai  pas  pour  vingl 
jours  (1). 

Mais,  avec  de  la  patience,  ce  qu'il  faut  encore,  c'est  de  l'ar- 
gent, et  Callimaque  n'en  a  pas  : 

[55]  Mes  mains,  je  le  sais,  sont  vides  de  richesses;  mais,  6  Ménip- 
pos,  au  nom  des  Charités,  ne  me  dis  pas  ce  que  je  sais  trop  bien.  Je 
souffre  d*entendre  toujours  ce  mot  amer  :  venant  de  toi,  ômon  ami, 
rien  ne  saurait  m'être  plus  cruel  (2).' 

Mais  quoi  !  la  pauvreté,  c'est  précisément  le  remède  aux 
misères  de  l'amour,  et  elle  est,  à  cet  égard,  un  bien  comme  la 
poésie  : 

[56]  Quel  bon  remède  Polyphème  a  trouvé  pour  les  amoureux  î  Par 
la  Terre,  c'est  un  habile  homme  que  le  Cyclope.  Les  Muses,  6  Phi- 
lippe, voilà  ce  qui  fait  dépérir  Tamour.  Oui,  c'est  une  panacée  uni- 
verselle que  le  culte  des  Muses.  Mais,  crois-moi,  la  faim,  elle  aussi, 
a  cet  effet  bienfaisant,  parmi  tant  de  maux  dont  elle  est  cause  :  elle 
coupe  court  à  la  maladie  qui  nous  attache  aux  pas  d'un  bel  enfant. 
Et  voilà  pourquoi  nous-méme,  chaque  fois  que  TAmour  tente  de 
nous  entraîner  à  de  coûteuses  folies,  nous  pouvons  lui  répondre  : 
«  Coupe  tes  ailes,  enfant  ;  nous  ne  te  craignons  pas  plus  qu'une 
miette  de  pain  !  »  C'est  que,  chez  nous,  ces  remèdes  magiques  contre 
le  mal  cuisant  de  Tamour  sont  tous  les  deux  réunis  sous  notre 
toit  (3). 

Nul  doute  que  cette  belle  pièce  n'exprime  des  sentiments  sin- 

(1)  AP.,  XII,  149  (XLV,  Wilam.).  —  Les  mois  de  Panémos  et  de  Lôos  appartien- 
nent au  calendrier  macédonien,  qui  fut  très  vile  répandu  en  Asie-Mineure  et  *n 
Syrie  après  la  conquête  d'Alexandre.  —  Au  v.  3,  0.  Schneider  interprète  ainsi 
le  proverbe  BoO?  éxojaio;  èi:'  dfpotpov  :  proverbium  de  rébus  ptH>spere  evenienlibux^ 
non  nostra  indus  tria,  sed  sponte  sua  et  ut  fertnatura, 

(2)AP..  XII,  148(XXXI1,  Wilam.). 

(3;  AP.,  Xlï,  150  (XLVl,  Wilam.).  -  Il  n'y  a  de  doute  sérieux  sur  l'éUblisse- 
ment  du  texte  qu'au  vers  7,  où  les  mots  du  Palatinus  îsB'  ijxiv  yàxa»Tiî  n'offrent 
aucun  sons.  Nous  avons  adopté  l'excellente  correction  de  Wilamowitz  :  cjB'  iaîv 
yixarcox'  (xai  Ixa'aTOTc).  — Voir  sur  cette  épigramme  une  longue  note  de  Couat. 
Iai  poésie  nlerandrine,  p.  179-181,  et  le  commentaire  de  A.  Veniero,  /  poeti  delV 
Anioloffia  Palatina^  p.  70-77. 


/ 
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cères  :  nous  pouvons  croire  que  Callimaque  avait  connu  la 
pauvreté,  lui  qui,  dans  sa  vieillesse,  rappelait  ses  luttes,  sps 
triomphes  sur  Tenvie  attachée  au  talent  (1)'.  Mais  ce  qui 
nous  frappe  ici  plus  encore  qu'un  certain  air  de  conviction, 
c'est  la  préoccupation  littéraire,  c'est  l'hommage  rendu  au 
Cyclope  deThéocrite;  le  Polyphème  de  la  XI*  idylle  est  présent 
à  la  pensée  de  Callimaque,  il  le  hante,  il  l'inspire,  il  lui  suggère 
l'ambition  de  rivaliser  avec  ïhéocrite.  Voilà  bien  de  ces  jeux 
poétiques,  de  ces  badinages  de  lettrés,  qui  ne  nous  apprennent 
pas  grand'chose  peut-être  sur  la  biographie  de  l'un  el  de  l'autre 
poète,  mais  qui  éclairent  d'une  vive  lumière  la  vie  iotellectuelle, 
les  distractions  aimables,  d'un  groupe  de  gens  du  monde  et  de 
savants  au  milieu  du  m"  siècle.  Il  y  a  dans  toute  cette  littéra- 
ture beaucoup  de  virtuosité  galante  :  ce  sont  les  délassements 
d'une  société  polie,  raffinée,  corrompue,  je  raccor>de,  mais  pro- 
fondément lettrée,  et  avant  tout  sensible  aux- souvenirs  des 
vieux  poètes  classiques  de  la  Grèce,  dans  le  temps  même  où 
elle  parait  se  plaire  à  des  jeux  beaucoup  moins  innocents. 

§  4.  Les  épigrammes  littéraires  et  morales. 

Les  épigrammes  littéraires  de  Callimaque  témoignent  de  ce 
goût  délicat  pour  les  choses  de  l'esprit.  Mais  cette  partie  de 
son  œuvre  poétique  a  presque  entièrement  disparu,  avec  ce 
Ypaçsiov,  ou  recueil  de  portraits  littéraires,  dont  nous  avons  dit 
ci-dessus  quelques  mots  (2).  0.  Schneider  a  réuni  tous  les  frag- 
ments qui  semblent  provenir  de  cet  ouvrage  ;  dans  le  nombre, 
quelques  pièces  sur  Archiloque,  sur  Antimaque,  sur  un  philo- 
sophe contemporain,  Diodorqs,  contiennent  encore  certains 
traits  dignes  d'être  cités.  ^ 

[57]  Ils  sont  d'Archiloque,  ces  vers,  ces  ïambes  où  résonne  la 
colère,  où  s'épanche  le  fiel  d'une  implacable   invective.  Il  a  pris  au 

(1)  Cf.  ci-dessus  épigr.  [4].  ^ 

(2)  Cf.  ci-dessu«,  p.  304. 
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chien  sa  bave  fétide,  à  la  guêpe  son  aiguillon  perçant:  de  Tud  et  de 
Tautre  est  composé  le  poison  qu'il  distille  de  ses  lèvres  (i). 

Et  Callimaque  disait  du  môme  poète  : 

[58]  [Non,  je  ne  trouve  aucun  plaisir]  au  prélude  qu'Archiloque 
entonne  sous  le  coup  de  Tivresse  (2). 

A  Asclépiade,  qui  admirait  la  Lydé  d'Antimaque,  il  répon- 
dait que  c'était,  à  ses  yeux,  «  un  écrit  lourd  et  sans  finesse  »  (3). 
Quant  au  philosophe  Diodoros,  surnommé  plaisamment  Kro- 
nos  à  cause  de  sa  bôtise,  Callimaque  le  tournait  en  ridicule 
pour  ses  théories  sur  Tenchaînemcnt  logique  des  idées  et  pour 
ses  démonstrations  subtiles  de  l'immortalité  : 

[59]  Momos  lui-même  écrivait  sur  les  murs  :  w  Kronos  est  sage  î  » 
El  voici  que  les  corbeaux,  du  haut  des  toits,  répètent,  de  leur  voix 
croassante,  quelles  sont  les  règles  d'un  enchaînement  logique  et 
comment  nous  revivrons  un  jour  (4). 

En  quels  termes  Callimaque  avait-il  parlé,  dans  ses  épi- 
grammes,  du  Margitès,  des  élégies  de  Philétas,  des  auteurs  de 
dithyrambes,  de  Ménandre  (5)?  Nous  ne  le  savons  pas.  Mais 
il  nous  reste  deux  spécimens  intacts  de  cette  critique  littéraire. 
A  regard  de  Créophylos  le  poète  cyclique,  auteur  de  la  Prise 
(VŒchalie^  Callimaque  n'éprouve  guère  que  du  dédain  : 

UiO]  Je  suis  l'œuvre  du  Samien  qui  reçut  jadis  dans  sa  maison  le 
divin  aùde,  et  je  chante  Eurylos,  ses  malheurs,  et  la  blonde  loleia. 
,1e  passe  pour  un  poème  d'Homère  :  par  Zeus,  pour  Créophylos,  ce 
n'est  pas  un  mince  éloge  (0)  I 

1)  Nous  avons  réuni  en  une  seule  épigramnic  la  pièce  anonyme  de  \ Antht\- 
loffie,  IX  185,  et  le  fr.  37»  de  Callimaque  dans  l'édition  Schneider.  Cf.  un  article 
de  K.  Dittrich  dans  les  Ja/trArtc/ipr  fUr  klass.  Philologie,  1890,  p.  831. 

(2)  Schneider,  Calliinachea,  fr.  223. 

(3)  Schneider,  CaUimachea.  fr.  14*'. 
(i)  Schnei»ler,  Callimachea,  fr.  "0. 

^■i)  Schneider,  Cailimachea,  fr.  74'  uMargitès),  fr.  254  (Philétas,  t6  voia^a  ^^ 
K«.'>iov\fr.  271»  (vôOo:  o'  tvOt.jïv  io.Oï',  sans  «loule  à  propos  des  auteurs  de  dithy- 
ramhes),  fr.  7i  (Ménandre). 

,r»    Slrabon.  XIV,  p.  r.38  (VI,  Wilam.)-  —  ï-c  passage  de  Strabon  nous    paraît 
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Au  contraire,  il  admire  son  ami  Aratos,  pour  ses  Phéno- 
mènes, presque  à  l'égal  d'Hésiode  : 

[611  D'Hésiode  c'est  le  rythme  et  la  manière  :  le  poète  de  Soles 
n'a  pas  pris  pour  guide  le  moindre  des  aèdes,  et  j'ose  dire  qu'il  a  su^ 
se  modeler  sur  le  plus  charmant  des  poèmes.  Salul,  délicates  poé- 
sies, fruit  des  veilles  laborieuses  d'Aralos  (1)  î 

Les  amitiés  littéraires  de  Callimaque  semblent,  en  effet, 
n'avoir  pas  été  moins  vives  que  ses  aversions  ou  ses  haines. 
Deux  pièces,  d'une  éloquence  émue,  témoignent  de  sa  confiance 
dans  la  gloire  future  d'un  ami  méconnu,  et  de  son  admiration 
profonde  pour  les  poésies  légères  d'un  compagnon  de  son 
enfance  : 

[62]  Théaetétos  est  entré  dans  une  voie  nouvelle.  Si  cette  voie,  ô 
Bacchos,  ne  conduit  pas  à  la  couronne  de  lierre  qui  est  le  prix  que 
tu  donnes  aux  vainqueurs,  n'importe  :  d'autres  entendront  le  héraut 
proclamer  un  instant  leur  nom  ;  lui,  c'est  toute  la  Grèce  qui  procla- 
mera à  jamais  son  génie  (2). 

Nous  ne  savons  rien  des  innovations  dramatiques  de  Théae- 


devoir  ôtre  légèrement  corrigé.  En  voici  le  texte  d'après  TédlUon  de  Meineke, 
conforme  3ur  ce  point  à  Tédition  critique  de  Kramer  :  Sdcfiio;  6*  t,v  xxl  KpcÛQuXoç, 
Sv  9S91  Ss^itxr^ov  ^r^Ca  tioiï  "OfJiT^pov  As6eTv  6ûpov  ti^v  iistypacv'^tV  toO  icoiT^tiSTo;  6 
xaXoOffiv  Ot/aXis;  jfXcdviv.  KsXXijia/o;  2è  toùvsvtîov  fi(i9a{vci  6t*  fiittypifijictdç  Ttvo;, 
u>;  èxetvou  (liv  icoiiftVatvTo;  XEyopiévo'j  5'  'O(x^ipou  8ià  t>,v  XsyojACvriv  ÇcvCsv  *  Tou  Ss(i{oi» 
—  toOto  siiya.  Dans  la  phrase  qui  précède  immédiatement  le  texte  de  Tépigramme, 
Coray  a  proposé  d'écrire  :  wç  cxefvou  jxiv  itotT|fffltvToç  XeyojxivTjv  6'  '0(ii^pov  5ii  -rtiv 
^evCocv.  Mais  la  grammaire  s'oppose  absolument  à  cette  correction  :  le  participe 
féminin  Xs70{jiivT^v,  à  l'accusatif  absolu,  ne  se  rapportant  à  aucun  substantif 
féminin  exprimé  ou  sous-entendu,   est  macceptable.  Il  doit  y  avoir  pourtant 

quelque  faute  de  texte  dan»  la  répétition  des  mots  :  ^evouivou oui  Ti^v  Xsyo- 

liévT.v  ;£v{av  :  l'un  des  deux  mots  a  dû  entraîner  par  erreur  le  copiste  à  écrire 
rautre.  En  fait,  la  leçon  t)\v  XeyoïiivTiv  ^evCav  n'est  pas  bonne  :  l'hospitalité  offerte 
Â  Homère  par  Créophylos  n'est  pas  mise  en  doute,  et  il  faut  lire  Ti,v  ysvôjxîvT.v 
^r/.3v.  Quant  à  la  proposition  Xe70(jlsvou  8'  'OiiV^pou,  elle  s'explique  bien  en  sous- 
entendant  l'infinitif  iroir,92i,  qui  se  tire  aisément  du  participe  itoiYivxvTo;. 

(1)  AP.,  IX,  507  (XXVII,  Wilam.).  —  Nous  traduisons  'ApifiTou  aûvxovoç  iYpu-ïrviTi, 
qui  est  la  leçon  du  Palatinus.  Wilamowitz  écrit  :  xjpL^oXov  iypuirviTjÇ. 

(2)  AP.,  IX,  565(VII,  Wilam.). 
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tétos  (1);  et  la  postérité  n'a  pas  ratifié  les  prévisions  de  Calli- 
maque;  mais  nous  aimons  à  entendre  un  poète  de  cour  oppo- 
ser au  goût  des  contemporains,  aux  caprices  de  la  mode,  les 
règles  plus  hautes  et  plus  pures  d'un  art  nouveau. 

Rien  de  plus  délicat  que  l'éloge  d'Héracleitos  d'Halicamasse  ; 
rien  de  plus  touchant,  de  plus  poétique  :       ' 

[63]  Quelqu'un  m'a  dit,  ô  Héracleitos^  que  tu  avais  accompli  ta 
destinée,  et  cette  nouvelle  m'a  plongé  dans  les  larmes.  Que  de  fois, 
je  m'en  souviens,  tous  les  deux,  dans  la  leschéy  nous  avons  prolongé 
nos  entretiens  jusqu'après  le  coucher  du  soleil!  Ainsi  donc,  ô  mon 
cher  hôte  d'Halicarnasse,  depuis  longtemps  peut-être  tu  n'es  plus 
que  cendre  ;  mais  du  moins  tes  chants  purs  comme  la  voix  du  rossi- 
gnol vivent,  et  sur  eux  le  ravisseur  de  toutes  choses,  Hadès,  ne  por- 
tera pas  la  main  (2j. 

Épigramme  admirable,  où  éclate  à  la  fois  le  deuil  de  l'ami  qui 
pleure  et  la  foi  du  poète  qui  sait  que  l'art  ne  meurt  pas! 

Cette  gloire  qu'il  promettait  aux  autres,  Gallimaque,  avec  la 
conscience  de  son  talent,  la  réclamait  pour  lui-même,  et  son 
ambition  littéraire  s'exprimait  dans  la  pièce  suivante  sous  une 
forme  un  peu  raffinée  sans  doute,  mais  d'une  brièveté  expres- 
sive : 

[64]  Un  petit  mot,  Dionysos,  suflit  au  poète  heureux  :  «  Vic- 
toire !  »,  c'est  tout  ce  qu'il  ait  à  dire.  Mais  le  poète  qui  n'a  pas  reçu 
de  toi  l'inspiration  favorable,  si  on  lui  demande  :  Quel  est  ton  sort  ?  », 
il  répond  :  «  Affreux  est  ce  qui  m'arrive  !  »  Puisse  une  telle  parole 
être  celle  de  quiconque  médite  l'injustice  !  A  moi,  dieu  puissant,  le 
petit  mot  :  «  Victoire  (3)!  » 

Les  idées  morales,  on  l'a  vu  assez  par  tout  ce  qui  précède, 
sont  partout  répandues  dans  les  épigrammes  de  Gallimaque   : 


(1)  Nous   possédons   de   Théaetélos    plusieurs   épigrammes.  Cf.   Susemihl,   H, 
p.  534,  note  78. 

(2)  AP.,  Vil,  80,  (H,  Wilam.).  —  Diog.  Laerl.,  IX,  17. 
(:ri  AP.,  1X,5G6  (VIII,  Wilam.). 
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à  travers  toutes  les  variétés  de  sa  muse  savante,  tous  les  arti- 
fices de  ses  lîatvvu,  le  poète  nous  a  toujours  révélé  quelque 
chose  de  lui-même,  de  son  caractère,  de  ses  goûts,  de  ses  aspi- 
rations. Même  Tépigramme  suivante,  qui  développe  un  conseil 
de  morale  pratique,  sous  le  couvert  du  fameux  Pittacos  de 
Mitylène,  a  toute  l'apparence  d'un  avertissement  personnel  de 
Callimaque  à  l'adresse  de  ceux  qui  entrent  dans  la  vie  : 

[65]  Un  étranger  d'Alarnée  vint  consulter  le  fils  d'Hyrras,  Pittacos 
de  Mitylène.  «  Bon  vieillard,  on  me  propose  un  double  mariage, 
une  jeune  fille  dont  la  fortune  ainsi  que  la  naissance  est  propor- 
tionnée à  la  mienne,  une  autre  qui  est  fort  au-dessus  de  moi.  Quel 
est  le  meilleur  parti?  Allons,  conseille-moi,  laquelle  des  deux  dois- 
je  épouser?  »  Il  dit,  et  le  philosophe,  ayant  levé  son  bâlon,  Tappui 
de  sa  vieillesse  :  «  Vois  ià-bas  ces  enfants,  répondit-il  :  ils  te  diront 
tout  ce  que  tu  as  à  faire.  »  Or  des  enfants  poussaient  devant  eux 
et  faisaient  tourner  de  rapides  toupies  sous  les  coups  de  leurs 
lanières,  dans  un  vaste  carrefour.  «  Va  derrière  eux,  dit-il,  et  suis- 
les.  »  11  s'approcha  d'eux.  Ces  enfants,  dans  leur  jeu,  disaient  : 
.«  Tt^v  xa-cà  (jauTov  eXa,  c'est-à-dire  pousse  la  toupie  qui  esta  ta  portée, 
à  ta  hauteur.  »  Entendant  ces  paroles,  l'étranger  s'abstint  de  pré- 
tendre à  une  alliance  trop  haute  :  il  avait  compris  le  sens  que  pre- 
nait pour  lui  le  mot  des  enfants.  De  même  que  cet  étranger  emmena 
dans  sa  maison  la  femme  de  condition  modeste,  toi  aussi,  Dion,  Tr;v 
xTcà  (lajTov  eXa,  prends  celle  qui  est  à  ta  hauteur,  à  ton  rang  (i). 

Malheureusement,  les  meilleurs  donneurs  de  conseils  ne 
savent  pas  toujours  prendre  eux-mêmes  le  parti  le  plus  sage. 
Callimaque  a  pu  prêcher  la  modération  à  ses  amis  :  il  a  souffert 
dans  ses  affections,  pour  avoir  poursuivi  une  perfection  impos- 
sible. Vers  la  fin  de  sa  carrière  sans  doute,  abandonné,  ce 
semble,  de  ses  plus  fidèles  compagnons,  il  vantait,  avec  une 
profonde  mélancolie,  la  sagesse  d'Oreste  : 

[66]  Heureux  le  vieil  Oreste!  Fou  de  tant  dé  manières,  il  n'a  pas 
eu  du  moins,  ô  Leucaros,  la  folie  qui  a  été  la  mienne  :  il  n'a  pas 

(1)  Diogcn.Laert.,  I,  79  (A.  I».,  VII,  89)  (I,  Wilam.). 
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demandé  au  Phocéen  une  autre  preuve  d'attachement S'il  avait 

exigé  davantage,  il  aurait    perdu  son  ami;  et  moi,  mes  nombreux 
Pylades,  je  ne  les  ai  plus  (1). 

Malgré  les  lacunes  de  cette  épigramme,  la  plainte  du  poète 
désabusé  s*y  fait  douloureusement  sentir  :  aucune  pièce,  peut- 
être,  n'est  plus  propre  à  montrer  comment  la  même  forme 
d'art  qui  s'était  si  bien  accommodée  aux  jeux  d'esprit  de 
Talexandrinisme  mondain  a  su  s'adapter  encore  aux  épanche- 
ments  les  plus  intimes,  les  plus  sincères  de  l'âme. 

Dans  cette  analyse  littéraire  des  épigrammes  de  Callimaque, 
nous  avons  dû  laisser  presque  entièrement  de  côté  plusieurs 
éléments  essentiels  de  cet  art  complexe  :  nous  avons  parlé  à 
peine,  en  passant,  des  effets  que  le  poète,  alexandrin  tire  du 
choix  des  mots,  de  leur  place,  de  leur  arrangement;  nous 
n'avons  rien  dit  de  sa  langue,  de  son  dialecte,  de  sa  syntaxe; 
nous  n'avons  pas  abordé  sa  métrique,  si  élégante  et  si  rigou- 
reuse. Il  nous  a  semblé  qu'il  était  plus  urgent  de  pénétrer 
l'esprit  même  de  cette  poésie;  qu'il  fallait  arracher,  pour  ainsi 
dire,  à  chacune  de  ces  épigrammes  son  secret,  son  histoire,  la 
raison  de  son  caractère  badin  ou  sérieux,  et  rattacher  ainsi  toutes 
ces  pièces,  trop  souvent  confondues  dans  l'indigeste  recueil  de 
V Anthologie,  à  quelques  sources  principales  d'inspiration.  Le 
lecteur  dira  si  nous  avons  réussi  à  déterminer  les  limites  où  se 
joue  chez  Callimaque  la  fantaisie  du  lettré,  du  courtisan,  et  à 
découvrir  çà  et  là  dans  son  œuvre  les  effusions  franches  d'un 
véritable  poète. 


(1)  AP.,  XI,  362  (IJX,  Wilam.).  —  Au  vers  2,  le  texte  est  altéré  :  Wilamowitz 
renonce  à  toute  restitution.  Nous  avons  adopté  celle  de  Schneider  :  Asjnotps  xiv 
i\iTé  oJx  6;xivT,  |jiav{av.  —  Au  v.  4,  méuie  insuffisance  du  texte  donné  par  le  Pala- 
tinus.  Avec  la  correction  de  Schneider,  iXX'  aî/jiiv  ôpîji'  è5{xa;E  fiô'^v,  le  sens 
paraît  «'tre  :  mais  il  a  seulement  jugé  ses  actes  à  la  guerre^  sans  le  mettre  à 
lépreuve  «lans  d'autres  circonstances.  Callimaque  aurait  dû,  lui  aussi,  se  conten- 
ter «lu  srcours  que  certains  poètes  avaient  pu  lui  prêter  dans  sa  lutte  contre  ses 
ennemis.  Spiro  voit  dans  cette  plainte  du  poAte  un  écho  de  ses  démêlés  avec 
Théocrite    Hendiconti  dei  Lincei,  série  V,  vol.  Il,  p.  61-68  . 
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IV 
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VII  447 

XI 
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XV 
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XX 
XXII 
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XXVI 
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XVUI 
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Eeïvoc  'ATaûvstTTic 

EÙSaî|X(oy  5ti  TÔfXXa 

Âmédéc  Hauvette, 


NOTES  SUR  LES  PAPYRUS  TH.  REINACH 
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Avec  rautorisation  li'ès  aimable  de  M.  Th.  Reinach^  je  vais 
publier  ici  quelques  observations  concernant  le  recueil  de  ses 
papyrus  grecs,  sur  lequel  j'ai  donné  un  article  d'ensemble 
dans  la  Wochenschrift  fur  kldssische  Philologie^  XXIII  (1906), 
col.  396-399. 

7.  Remarquez  la  construction  de  la  première  période,  dont 
les  membres  sont  ceux-ci  : 

ToCi  yàp  xYj  L  wvTio-aiJLévou  [jlo'j.., 

T^ç  0£  TouTwv..  Ti[JL7Îç. .  Tzpoè[ké'^o\j  [JLOu..  ^eipovpaçov, 

0  3iaTa©£Ï  TYiv  xaTaêoXriv  auTwi  TroiTia-ao-Oai..  (oio..  o"uaPoAov), 

[jL6Tà  oè  TaÛTa  àîtoSovTO^  [jlou  Aua-'.xpaTei.. 

xal  Tipoo-eôpeùovTOç  r^t..  àvyTr^o-ei 

jroT'/OjjLevou  T£  sxetvou  à-noooGivai  : 

Ta;  T^fT\Jyloiç  slyov  xtâ. 

Entre  le  deuxième  et  le  troisième  membre  de  phrase  se  trouve 
la  parenthèse  suivante  :  oio  xal  sv  twi  ITay wv  [xtivI  toj  ajTOj  Itoj; 
oiaypàiavTo;  |jlo'j...  ya(Âxo'j)  Ta(XavTa)  ly  àxoXouOcoç  xal  (o;  t'jvt,- 
Aaxysiv,  Tiap'  oj  xal  ÂaêovTOç  jjlou  to  ti^s  TpaTréÇïi;  (Wilcken)  t*j[jl6o- 
Xov.  On  y  observe  Tattraction  du  génitif  absolu  ;  on  dirait  régu- 
lièrement :  010  xal...  oisypaia,  Tiap'  ou  xal  D.aêov. 

9.  La  variation  entre  Kiov.loq  (Ta)  et  KeçaXa;  (9i3,  lOu,  etc.) 
pour  le  nom  du  père  de  Dionysios  n'a  rien  d'exceptionnel. 

13h  Aiê'jç  Twv  riaToxou  xaToixwv  Itthscov  :  nom  thrace. 

1631    h  3^    Ttoâ^».;  £TTCi)  A'.OVJT'lw.   TOJ    OaVcio'J    SX  T£  aÙTWV   AlOVJTÎOU 
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xai  [2a]pa7:iàoos  twv  TzpoyeypaiJLjjLSVwv  xal  i^  Ivo;  xal  7:ap'  àjjLcsoTsocov 
xal  TzoLo  O'j  av  auTwv  voTÎTai  :  sans  doute  aiofiTat  selon  l'usage 
constant  des  papyrus,  cf.  2632. 

15i8  'Api|jL[jLas  :  nom  macédonien,  cf.  0.  Hoffmann,  Die  Make- 
donen^  p.  193.  Le  nom  nToXe[JLaïo;  'Ava^ayopou  M'.XvJt'.o^  rappelle 
le  célèbre  philosophe  ionien,  originaire  aussi  de  Milet. 

172  "ï^apa  nari[T]'.o;  Toù  xal  [nà]r/i;  K£cpa)vaTo;  :  on  attendrait  au 
lieu  de  nàrr,^  plutôt  un  nom  grec,  cf.  la  table  généalogique  de 
Ki'^aXo;  A'.ovjTio'j  p.  23.  —  u  1.  èius]'.  ouv  jTîop.a] [xêàvw  Ta  t^ç  stuiÔs- 
o-eci)^  yeyoviva'.  <[2ià>  Kwvvwto^  Kuvo7r[oX]s'lTOU,  xaTaY£ivo[jL£v[o]u  0' 
£v  TT.î.  Aïôwvo;  :  le  nom  Aiôwv  se  trouve  plusieurs  fois  noté  dans 
P.  Pétrie  III,  ind,  nom,  —  u  S'.a:î£îpa>v7|[jL£va  pour  -zk  Zi'xtzz^oot^- 
uiva,  puis  remarquez  à7toxaTaT7a9£iTj,  dont  l'explication  donnée 
par  Wilamowitz  ( —  Oe'It,  =  —  Orii  par  iotacisme)  est  excellente. 

16  TOUTOJ      Ô£     Y£VO[JLévOU     £TO|JLai     àv[Tl]ÂX7|[JL£[v0s.     U    5**'-     '^WV 

[£7:]lÇ£V(0[6£]'/Ta>V    IjJLàTWOV    (=  l|JLàT?,Ov). 

18i5 1.  oÂ'l[a]  au  lieu  de  oX'l[Ya]  selon  la  planche. 

20|4  1.  £v  x[(oiJL7i'.  T/^VEi  Tjyiî.  xal  'Axcirpjio;,  cf.  I83  £x  x(I)[[jL]r,; 
Tr|V£Ci);  T/i;  xal  *Ax(!)p£(o;.  — 33  nu9ày]y£Aoc  n[':]oX£[JLatou  ? 

23i3  1.  &;  £X[jL£[jL£T[p/iTai  Tîap'  ajTJoCI,  cf.  21 9  &s  |JL£[JL£Tp7i[v]Tai  7r[ap' 
a['jTo]'j  et  la  correction  de  Wilcken  4O2  [jL£[jL£Tp7i(vTai)  Tcapi  Ivapw- 
To;.  [Cette  correction  a  déjà  été  indiquée  par  Vitelli]. 

2iy  £v  x(o[|jLYii  Ti^^ti  ttI'.  xal  'Axwpioç. 

26i  riaT'lwv  8;  xal  FlâTi;..  ÉxaTovrapyoç  :  c*est  un  officier  d'ori- 
gine égyptienne  qui  a  hellénisé  son  nom.  IlaTiwv  est  une  forme 
hypocoristique  de  Flao-ixpàTYi;,  IIaTi[jL£V7i;,  etc. 

28i4  £àv  [ôè  [xri  aTîOôw]  xaôoTt  TîpoxeiTat,  [aTUOTCiTù)  0*01]  Ti|jLi?iv  Ixàc"- 
TT,;  [àpTaêriç  yaXxJoj  Spay  aà;  8iTy  Ov'la[;  xal  to'j  r,[jL'lTOu;]  xaTa  Aoyov  : 
plutôt  To]  xaia  Aoyov  ? 

29i3  £?îItov  xa-ra  tt^v  \V]xo)piOs  opjjiov,  cf.  30*,  31i5. 

36.  Un  reçu  d'impôt,  dont  j'essaye  la  restitution  suivante- 
'Hpax).[£io7i;  xal 

ol  7ipav[[JLaT£j6[JL£VO'.  70  TUV- 

rjYop'.x[ov  xal  to  ETiioixaTOv 

TCÔV   Xpi[T£<«)V  TWV  V»,VO[JL£V(OV 

14 
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5  '^^  [•]  L  [  (nom  propre)  yaipsiv. 

T,[î  è]v£6[aX£;  YpaîpfjÇ  xaTa.. 
;£  .  s  H£i,[Tia£i;  Ta  o-jvYjyopEu- 

0[£v]Ta   à/.[ ATiJJLO- 

^Li\r^  'A7:[o)vÂ(ov'lov 

10  T£':a[ÇT]at,  to  [o-yvTiyopixôv  i.. 

xal  O'jOev  [toi  EvxaXo'jjjLEv. 
ôi'  [*Av]a;aY6o[ou  Mî.Ar,T'lo'j. 

Sur  l'impôt  judiciaire  cf.  Wilcken,  Ostraka^  I,  p,  302-304  et 
sur  la  restitution  Tostracon  n.  i?)37  (de  Thèbes,  II*)  :  *HpàxA£i- 
To;  6  7rpaY[jLaT£i»6[JL£vo^  t[o]  Tuvrjvopixov  xal  £T:'.(oîxaTov)  4»aTpf/.  '/a(»l- 
p£t,v).  O'jOév  co'.  ÈvxaAw  7r£pl  to*j  evaitîovto;  eiioi  eTutoexàTO'j,  puis  la 
phrase  è[jL6àU£iv  £vt£j5iv  xa^à  tivo;,  P.  Pelr.,  II  322  (241»)  III  39* 
(246*^),  P.  Tor.  4.(127^). 

40.  Quant  à  la  souscription,  on  peut  lire  4><tA>àpYo*j  [xA(Y]po'j) 
Tîcpl]  'l6(tcova)  *a(y7i)  7wup(oG)  pu(7rapoy)  etc.,  cf.  Wilcken,  Arc/i., 
III,  526. 

4I5  àva[jL[£UL£TpTjxa  ZK  ovojjiaTo;]  TO'j  x'jpiou  ÎJLO'J  E'JOaiuLOvo;  xal 
T'....  [ —  àp(Tà6a;)..  }jL£(Tp(ot)  Twi]  ex  TO'J  [jL£[vàXou]  ÔriO-aupo'j? —  n 
ojTTw  xaTa[x£'y^(opiTTa'.,  pas  encore  enregistrée? —  15  èY£V£To  oOoèv 

[o]'JT£    T['/;a£pOV   7:£pl  Ttôv]   jJL£T£](0|"p».]6U0V? 

42io  etc.  Le  signe  imparfaitement  rendu  par  E  est  peut-(^tre 
sjcôv'juo;,  non  àpiTTEpo;.  —  3  1.  7:apax£y copY,x[£va».,  puisqu'il  s'agit 
d'une  vente  de  terre.  —  m,  sur  Taî;  e;  eOoj;  7;pofj£TjjL'lai;,  cf. 
P.  Lond.,  II,  p.  119iti,  puis  £7:1  rr.v  a7rQO£0'.yijL£V7i[v  TpàîTEv^av.  — 
u  (sTwv)  0  àx<r,[jL[o;? —  i3  ptëoiiol  oltzÔ  t£  or,[jLOTici)v  TiàvTcov  xal  Io'.wti- 
x[à}v  xal  7:àxrj;  £V7:o'.y]t£w;,  cf.  4,  OÙ  on  se  peut  servir  de  la  même 
restitution,  et  CPKI  li:.  —  25  |jL£T[à  xupio'j.  —  Mous  avons  ici  un 
registre  de  contrats,  comme  Ta  déjà  vu  M.  Vitelli,  Atenr  e 
lioma^  VIII,  223.  Les  actes  sont  : 

a.  vente  de  terre.  1-5. 

/y.  prêt  d'argent,  (i-lo. 

c.  [)rèt  d'argent  avec  sûreté  hypothécaire.  lG-2i. 

fl.  prrt  d'argent.  27-31 . 

f.  le  uii^me.  32-3o. 
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43u  xaTaxsov  xal  IxXexTOv  àvTp  wva  (=  àvSpwva)  :  expression 
nouvelle  dans  la  langue  des  papyrus,  qui  demande  une  expli- 
cation archéologique.  Le  mot  IxXexto;  ne  se  trouvait  jusqu'ici 
qu'en  parlant  de  fruits  :  sXaia;  exAsxttjÇ  BU  603i8  38  (168p),  sx^exifi; 
(scil.  èXava;)  P.  Oxy.  III  639  (103^),  èxXex('r?i;)  P.  Fay  102  (IIp). 
Mais  pourquoi  dire  dans  un  contrat  assez  sec  «  un  bel  appar- 
tement d'homme»?  N*attendrait-on  pas  exasxtov,  c'est-à-dire 
£;àxA'.vov?  —  jg  O'jx  aiÇso-rs  [jloi  àîro  QaX£[i!Jv  ujjiâ^  evto;  to'j  ypovo'j  : 
aTîoêaXsiv  au  lieu  d'sx^aXelv  selon  Wilamowitz,  et  c'est  ainsi 
qu'on  le  trouve  dans  les  actes  ptolémaïques,  cf.  Ev^aAsïv  ^L^  ex 
Twv  xAY^pwv  P.  Magd.  12ii  (IH*),  [ATiS'  evêàAAsiv  tov  IlToXeixaïov 
(rf,^  *.pt^;)  P.  Tebt.  I  lOSai  (103*),  puis  on  rencontre  le  verbe 
aTiopàAASTÔa!.,  cf.  OTcoTav  [^ouArJÔsCriTs  àTzoêaÀsTÔat.  [jls  ex  Ta'jTYj; 
rf,;  uL'.TÔwTeci);  Rev.  E(j,  III  169ii  (VIIp).  La  forme  active,  plus 
rare,  se  trouve  aussi  chez  Platon  Leg.  630'*  tov  vofjLoÔeTTjV  Tijxwv 
iTToêàAXoixev  el;  to'jç  Trop pco  voiJLoOeTa^. 

44u  '^i^  wvà;  &;  eTzoïTjTev  £7:1  tw  AiovjtÎo'j  tou  j'-ou  ovoixaT'.  : 
remarquer  èm  twi...  ovojjiaTi,  parce  que  cette  phrase  parait  pour 
la  première  fois  dans  les. papyrus;  peut-être  y  a-t-il  une 
confusion  de  eTul  toj  ovojxaTo;  et  de  twi  ovojjlxt?.,  et  à  cet  égard  on 
peut  renvoyer  à  P.  Lond.  II  94  (el;  ovojxaTO?  MiXx;  IIo-jt»!,  el; 
ovoaaTo^  Flix'.wAw  lepecos),  où  sont  réunies  les  tournures  eU  ovo- 
jjLaTo;  et  ovojjiaTo;.  —  Parce  qu'il  manque  une  copule  comme  oùv 
('^aivovTai  ojv  elvai  xoival  xtÀ.),  je  soupçonne  qu'il  faudrait 
ajouter  ir^v.  avant  £7:o'lrjT£v  13,  omis  par  faute  d'haplographie  : 
à;  wvr,Tà|jL£vo^  AttoXXwv.o^...  <;£7r£l>  £7:o'lr|0'6v  Ta^  wvi^...  tw 
Aiov'jjiov...  ovôaaT'....,  ccatvovTai  eïvat.  xoivai.  —  22  Dans  la  liste 
des  esclaves  on  trouve  le  nom  'AoTjTâ;,  formé  comme  XeTa;, 
ToETa;,  Mav.xà;,  et  assez  signifiant  pour  un  domestique,  cf. 
Apollod.   Athen.   ap.    Athen.   IV    173*  sur   les   noms  déliens 

AprjTiAew;  et  WpTJT'lToavo;.  Puis  APMATVC  et  DPICAC  sont 
d'origine  douteuse.  'ApjjLaTj;  est  peut-être  une  formation  grec- 
que, comme   'i)p(£)'lTa;,  de  l'autre  coté  il  n'est  pas  diflicile  de 

comparer  des  éléments  égyptiens.  —  41  <l>ïiîî.;  KJàrropo;  rjÇ'lcoo-a 

a['j|T6]v  ou   *A[t:'jy|/'*]'^' 
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47.  Celte  pétition,  en  dehors  des  éditeurs,  a  reçu  beaucoup 
d'éclaircissements  de  M.  Wilcken,  mais  Tobjct  n'en  est  pas 
encore  suttisamment  expliqué.  Il  nous  faut  comparer  P.  Petr. 
II2oio  sqq.  iT/upias  6  oIxovojjlOs  STiiTiopeusTat  r,[jLÏv  Tuvrào-o-wv  oioôvai 
tU  'rà  Çévia  yrivaç  i^  /jjjlwv  oj  ouvajjievwv.  i^io'jixsv  ojv  o-e,  £7ul  tô 
Y^uLiTj  [JLSpo^  z-iz^ëiWv.  r^alv  twv  £7ri,6aÂ}vO[jL£V(ov  yr^^toy  eU  *i  çivu 
ToT;  £v  TW'.  vofJLwi  yrjVoêoTxoi;  Sii  to  slva'.  ri[JL'jTU  îjLSptSo;,  à7:0TT£ÏXai 
YijjLwv  To  'jT:6uLVYi[jLa  xtX.  Alors  jc  proposc  1.  r,  sqq.  7:poç£[p6a£voi 
ÎÇtjTeIv  7rpo6aTo]T[p6]cpo'j^  o'Jdiaxwv  9p£[JL(jLà|^TCi)v  i-îrrjXOàv  [jloi  wpo3>]àT£». 
TO'J  £7r!.6àAX£TÔa'l  [jLOi  [irpoêaTa  £l;  Çivia  Tcpo;]  t/jV  ttjV  to'j  x'jpio'j 
£7:tOYi[jLiav,  [àxoAoïiÔw;  xal  w;  ol  ett'.]  [xtjV.wvts^  (forme  étrange  pour 
£7wt[JLYivi£uovT£s)  lirÉêaAav.  [opa  o'  ivac  jjlt,  xaxov  y£vr,Taij  Tziyr^'Zi  à^ro 
Twv  wjjLwv  To[T:àp'yrci)v  [jLr,o  sxâÎtîw  'j^'  àpTravJwv  àojvajjLwv  'jTrT,p£Tia; 
[£T'.  Ta^  xaÔTjXO'jTa^  £7:'.]t£A£Îv  •jT:£pTx)vrj[p(i);  £voyAoujJL£vo;  v|'jv  Tiap' 
a'JTwv  xal  Ta  toutcov  [àyaTitov,  jjX  olô;  T£  w  àvT'.Xa]'jL6à[v£JTÇ|ai  twv 
7:po6a[T(ov. 

49.  Dans  les  additions  p.  240,  l'éditeur  incline  à  supposer  que 
le  vétéran  Lucien  serait  le  père  prédécédé  de  la  déclarante, 
mais  le  pap.  7  (£7:1  ttjV  £7il  twv  totzwv  Scoticovo^  TpaTîEÎJav  9)  nous 
oiïre  une  autre  explication.   Je   lis  y_n  Trapaywpr.Oév    ujo».   Trapi 

;MàoXOl>    A'JOY,A'lo]u     AojX'.aVO'J    0'J£T£paVO'J  TWV    £VTi|JL(0^  àT0Â£Aj'JL£V(OV 

[t(7)'.  TTool  TajTr,;  t|y|;  àTTO^oacsY,;  |  jjly.vI  ^awcsl  xo  xaT*  iloiia^v  ?) 
7jvYp|a'^Y,v  Tr,;  A'jpYjA'lo'j  Ji/jTapiwvo;  toj  xal  'Ajjlulcov'Ioj  £7:1  tottco  v 
TpaTrij^Y,^  Y.liJiiTOj  ;ji.£po'j;  o'.xi|a;  xta.  —  17  xal  t[ÎtOy,]  j^|o]j  xal 
oo'jA'.xo)  Tcoii-laT».  TTa'.oapiJco  'jttoOyj'T'Iw,  cf.  oojA'.xov  Tcaioiov  'jtcot'IO'.ov 
0/ajov  B.U.  1058  12  (13''\  Ï£0'JY,pov  •jttot'ItO'.ov  £71  îlvai  £X  MojTY,; 
y£vô;ji.£vov  P.  Callaoui  Gi.i  ;Ili'). 

')2''  reclo  li  lapa  T:à;ji.|jLcovo;  A£voà?  A(£)'.oà;  hypocoristiquc  de 
A'loj|jt.o^.  —  Il  7rr,xi^(ov)  ? 

oi4(»  aAAa  àîTÔ  otjjlyI;  tj  ajTO^  yip['.TOv,  cf.  les  mots  y£ipiT-rr];  et 
o'.voyî'.p'.TT/^l^  fourni(»s  pas  beaucoup  de  papyrus.  Dans  1.  v  xv/vy. 
Kyva'j"AciJT'.|jLa  on  cherchera  un  nonihro  ou  r/^ajAcÔTiuLa.  —  ^  sàv 
'^ajAaL;  iv  ajTOv;  £jp£Oy;  ao».  y,  aAAo  T».  '^ajAov.  .Fose  la  substilu- 
lion  d'un  mot  tout-à-fail  nouveau,  parce  (jue  hi  dernière  partie 
de  la  phrase  semble  exiger  un  terme  défini. 
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o.jg  iÀXi  [JLYi  àva7:£[jL'|Yj;  aÙTOv  xsvov,  xa^w;  sTàço'j  [jloi,  KaXàvTco. 
«  Surtout  ne  le  renvoie  pas  à  vide,  comme  tu  Tas  accordé  pour 
moi  y  à  Kalantos  )>. 

S6i5  tJLYiOev  TOI  xal  xpiô/is  (ôsXopv).  Le  datif  to»!  s'explique  aisé- 
ment. La  formule  izolti^ôy  [xou  to  uppo-coTcov  est  bien  expliquée  par 
Wilamowitz. 

37:  sfJLêoXri;  svsxev  twv  vauêiwv  :  non  au  sujet  «  de  Tacquitte- 
mant  (paiement)  des  naubia  »,  mais  «  de  Timpôt  des  naubia  », 
Il  s'agit  de  travaux  publics  répartis  par  têtes  (xscpaXyi  g)  et  dont 
on  pouvait  se  racheter.  Le  môme  emploi  dumotè^jLêoAvi  se  trouve 
dans  le  papyrus  62  de  Genève  (346»*)  iTîiTTS'.Xa...  tojç  oia'^spo^/rà; 
[xoi  TsyviTaç  [twv  èv]  àvavx[a'l]a  £vêoA7i  Tipoç  ty^v  sxxoto^v  twv  Ç'jXcov  et 
s[jL6à)vX£î.v  dans  P.  Tebt.  I  37?  (73*)  Trepl  wv  èav  ojjioa'coTt  spywv 
sjjLêsêy.fj^Qai  tU  t/iv  "pv.  Je  ne  connais  pas  sjjiêàXXeiv  dans  le  sons 
de  payer,  acquitter,  ni  par  les  papyrus  ni  par  autres  textes. 

Gœttingue. 

Wilhelm  Crônert. 
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TROUVÉS    DANS    L'ILE    DE    THASOS 


Le  D*"  Chrislidis,  à  Panaghia,  village  do  Tîle  deThasos,  pos- 
sède dans  sa  collection  d'antiquités  cinq  disques  en  métal, 
trouvés  ensemble,  il  y  a  quelques  années,  dans  cette  île.  Je  dois 
à  son  amabilité  d'avoir  pu  en  prendre  des  photographies,  loi's 
d'un  récent  séjour  à  Thasos  (1). 

En  voici  la  description  : 

1.  Plomb.  Diam.  0,045;  épaiss.  0,004. 

Au  revers,  une  petite  saillie  centrale,  percée  d'un  trou. 

Sur  le  droit,  au  milieu  du  disque,  est  placé  un  carré,  que 
divisent  en  quatre  rectangles  trois  lignes  horizontales.  Les  trois 
rectangles  inférieurs  sont  subdivisés  à  leur  tour  en  douze  cases, 
par  trois  lignes  perpendiculaires.  Les  premières  cases  de  gau- 
che, dans  chaque  rangée,  restent  vides;  les  autres  cases  sont 
remplies  par  les  lettres  suivantes  : 

A  e  B 
r  E  z 

H  A  s  (2) 
Le  rectangle  supérieur  porte  Tinscription  :  Taj'.aj. 

(1)  Los  (lossins  ropro«luits  ici  sont  faits  d'aprrs  ces  photographies. 

(2)  l)ii;aiiiina. 
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Le  reste  du  disque  est  rempli  de  lettres  et  de  caractère» 
variés. 

Dans  le  haut,  une  croix  latine  est  cantonnée  des  lettres  13, 
XZ.  N.  K;  plus  bas,  à  droite,  se  lit  le  mot  Kpôvo;,  et,  au-dessous 
du  carré,  le  mot  KAYAHA.  En  outre,  ça  pI  là,  sont  gravés  des 
signes  divers. 


2.  Bronze.  Diam.  0,04">;  épaiss.  0,003. 
Le  disque  est  gravé  des  deux  cAtés.  L'une  des  faces  est  iden- 
tique à  celle  du  disque  précédent.  L'autre  face  porte  aussi  un 
carré,  divisé  par  des  lignes  perpendiculaires  et  hori/.ontalcs  en 
25  cases  dont  chacune  renferme  une  lettre,  écrite  en  majuscule 
ou  en  minusculi'  : 

SATwp 
A  f>  c  «  w 

C0««  P  A 
pwTAS 

Au-dessus  du  carré,  comme  sur  l'autre  face  et  sur  le  disque 
précédent,  on  voit  une  croix,  cantonnée  des  lettres  JD,  XZ.  N.  K, 
et.  au  b;is,  à  gauche,  le  mot  toa.  Puis,  sur  toute  la  circonfé- 
rence, une  multitude  de  signes. 
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:i.  Argent.  Diam.  0,05;  épaïss.  0,00t. 

Le  revers  est  muni  d'une  légère  saillie  centrale,  percée  d'un 
trou,  et  porte  incisé  un  carré  de  2ô  cases. 

Sur  le  droit,  un  carré  de  16  cases  renferme  les  lettres  sui- 
vantes : 

AIEIAÀ 

ip  ç  z  e 

H  10  lA  E 

ip  r  p.  iç 

Autour  du  carré,  sont  écrits  en  minuscules  les  mots  Kayafi 
ToLvci.  Zeuî,  TI^aoweTiX.  Le  reste  du  disque  est  rempli  de  signes 
divers,  comme  dans  les  exemplaires  précédents. 


4.  Plomb.  Diam.  0,04;  épaiss.  0,001. 

Au  revers,  une  saillie  lon^ilu<linalo  est  peroi^o  sur  touto  sa 
longueur,  cl  le  trou  se  continue  par  une  rainure  traversant  en 
diamMre  le  disque. 

Sur  le  droit,  un  carié  esl  divisé  en  25  cases,  dont  les  trois 
dernières  rangées  seules  semblent  avoir  reçu  des  signes.  Ceux- 
ci  lotit  trt*s  elTacés.  et  nous  n'avons  pu  en  relever  que  quelques- 
uns. 
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5.  Cuivre.  Diam.  0,0i;  épais.  0.001. 

Sur  l'une  des  faces,  un  carré  est  divisé  en  25  cases,  sans 
lettres  ni  signes. 


Ces  disques  sont  des  talismans  magiques,  destinés  ïi  protéger 
contre  les  inHuences  malignes  celui  qui  en  élaît  le  possesseur, 
à  lui  assurer  l'aide  des  puissances  mystérieures  qui  y  sont  invo- 
qu*^cs.  Ils  étaient  sans  doute  portés  cousus  aux  vôtements, 
comme  semble  l'indiquer  la  petite  saillie  percée  d'un  trou,  que 
l'on  voit  au  revers  (1). 


't)  Excepta  dani  le  n»  2. 
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Tout,  dans  ces  objets,  atteste  leur  valeur  magique.  Les 
métaux  employés  sont  le  plomb,  le  bronze,  Targent,  le  cuivre. 
On  sait  que  le  plomb  était  une  des  matières  favorites  de  l'an- 
cienne magie  (1),  et  que  nombreux  sont  les  phylactères,  les 
amulettes,  les  devotiones  faits  de  ce  métal.  Le  bronze  avait,  lui 
aussi,  une  vertu  prophylactique  puissante  (2).  Le  choix  de  ces 
métaux  n'a  pas  été  fait  au  hasard  ;  c'est  ce  que  prouve  encore 
d'une  façon  évidente  le  fait  que  sur  les  disques  de  plomb  et 
d'argent  sont  gravés  les  noms  de  Kpovo;  et  de  Zsj;,  planètes 
auxquelles  étaient  attribués  ces  métaux  (3),  et  que  le  disque  de 
cuivre  porte  le  carré  magique  de  Mars,  planète  à  laquelle  on 
rapportait  ce  métal.  Dans  cet  exemplaire,  le  carré  comprend 
T)  colonnes;  c'est  le  carré  magique  de  la  5"  sphère,  celle  de  la 
planète  Mars  (4),  dont  le  cuivre  est  aussi  le  métal  (5). 

La  forme  circulaire,  la  plus  fréquente  dans  les  amulettes, 
est  voulue  ;  on  sait,  en  elTel,  que  le  cercle  a  par  lui-même  une 
valeur  magique  (6).  Le  carré  tracé  dans  un  cercle  était  un 
signe  cabalistique  souvent  employé,  que  Ton  rencontre  sur 
plusieurs  amulettes  (7).  Ce  dessin  se  suffit  à  lui-même;  aussi 
orne-t-il  seul  le  disque  n"*  5. 


(1)  Pauly-VVissowa, /?eaZ-£/Jc7/A/o/>«rfic,  s.  v.  Aberglaube,  p.  'il:  UCH,  ll»Ol, 
p.  452-3. 

(2)  Pauly-Wissowa,  /.  c;  Wûnsch,  Anlikes  Zaubergerdt  nus  Perffamou,  p.  38 
[Jahrbuchder  K.  d.  avch.  htslituts,  Ergftnzunj^slipft,  VI). 

(3)  Cf.  des  talismans  semblables  en  plomb  et  en  argent  attribués,  comme  ceux- 
ci,  à  Saturne  et  à  Jupiter  {l'roceedint/a  of  the  Society  of  niblical  archacoloq*/, 
1906,  p.  111,  112,  lit),  281). 

(i)  Cf.  carré  magique  de  Mars  ' Vroceedinfjs  of  the  Stwiety  of  Bihlical  Avctiaen- 
loijy,  1906,  p.  166,  n"  IV). 

(5)  Cf.  Berthcl«»t,  Alchimistea  anciens^  Introduction,  p.  "9. 

(6)  Schwab,  Vocabulaire  de  VAnqélolnyie^  Mémoires  présentés  par  diveis  savants 
à  t'Acnd.  des  Inscr.  et  li.-L.,  tome  X,  1897,  p.  133,  135. 

7)  Ex.  :  amulette  du  Cabinet  des  Médailles,  à  légende  hébraïque  {Revue  nutnis- 
matique,  1892,  p.  254,  n°  ."^3,  flg.:  Schwab,  op.  t.,  p.  134;  l*roceediugs  of  the 
Society  of  tiiblical  arclm.nloyy.  1906,  p.  110  sq.  :  carré  avec  légendes  hébraïques, 
sur  un  manuscrit  «le  la  Hiblioth.  Nation.  (Schwab,  >>p.  /.,  p.  135,  fig.);  rarré 
inscrit  dans  un  cerclr,  et  deux  parallélogrammes  dans  le  carré,  talisman  nm- 
sulman  ((^habouillet,  Cntaloi^ue  yéncral  et  raisonné  des  catnées  et  pierres  f/rarce^, 
p.  :M  1,  n"  2257  . 
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Mais  il  était  plus  prudent  d'accumuler  les  signes  protecteurs, 
et  ceux-ci,  en  effet,  ne  manquent  pas  sur  les  autres  exemplaires. 
Ils  comportent  des  lettres  isolées  ou  groupées  en  mots,  des 
chiffres  et  des  caractères  cabalistiques. 

En  remplaçant  par  les  chiffres  correspondants  les  lettres  des 
carrés,  dans  les  talismans  1,  2,  3,  on  obtient  les  résultats 
suivants  : 

Total 


N"l,2. 


15 

4 

9 

2   —   15 

3 

7   —   15 

8 

1 

6   —   15 

15 

15 

13   15 

Total 


Le  total  de  chaque  rangée  donne  15,  dans  le  sens  horizontal 
ou  dans  le  sens  vertical,  indifféremment  ;  le  résultat  est  le 
môme  en  additionnant  les  chiffres  suivant  les  diagonales. 

Ce  carré  est  celui  de  Saturne  qui  est  la  planMe  présidant  à  la 
3*  sphère  de  l'Univers  ;  c'est  pourquoi  le  nom  de  Kpovo;  se  lit 
sur  ces  disques  (1). 

34 

N''3. 


1 

15 

14 

4 

34 

12 

0 

7 

9 

34 

8 

10 

11 

5 

— 

34 

13 

3 

2 

16 

V 

34 

Total  :       34      34      34      34       34 

Le  total,  dans  le  sens   vertical,    horizontal,    diagonal,    est 
de  34. 

En  partageant  ce  carré  par  des  lignes  verticale  et  horizon- 

(1)    Cf.  carrés  magiques  de   Saturne,    l*roceedings  of  the  Society  of  Biblical 
arc hœology^  {^306^1}.  111. 
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laie,  la  somme  de  chacun  des  quatre  nouveaux  carrés  déter- 
minés de  la  sorte  donne  aussi  34. 


I 

1         15 
12          6 

II 

14          4 

7          9 

III 

8         10 
13          3 

IV 

11           5 
2         16 

Enfin,  en  intervertissant  Tordre   de  ces  quatre  carrés,  on 
obtient  encore  34,  en  tout  sens  : 


Carré  I 
Carré  II 


Carré  III 
Carré  IV 


Par  contre,  en  additionnant  les  carrés  en  diagonale,  on 
obtient,  dans  le  sens  horizontal,  le  chiffre  34,  mais,  dans  le 
sens  vertical,  les  chiffres  26  et  32,  qui  devaient  avoir  une 
valeur  symbolique. 


Carré  I 
Carré  IV 


Carré  II 
Carré  III 


Total  : 


26 


32 


32 


26 


M.  Schwab  a  publié  une  amulette  du  Cabinet  des  Médailles. 
î\  caractères  hébraïques,  présentant,  comme  notre  disque,  un 
carré  de  16  cases  dont  la  somme  donne  aussi  3i,  mais  où  la 
disposition  des  chiffres  est  différente  (1). 

Ce  même  carré  se  retrouve  sur  un  talisman  publié  par 
M.  Pilcher  (2).  C'est  le  carré  magique  de  la  planète  Jupiter,  qui 
pn»sido  îi  la  8*"  sphère,  et  dont  le  nom  se  lit  sur  ce  disque  n"  3. 


1)  Revue  mimismatigue,  1892,  p.  247,  n»  16. 

2)  Proceedinffs  of  the  f^ocieh/  of  Bibllcnl  archaeoloqy,  1906,  p.  114.  pi.  I,  fi^.  !. 
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Il  s*agit  ici  Je  ces  cairés  mafjiques  (1)  connus  dès  Tantiquité, 
auxquels  on  attribuait  des  propriétés  merveilleuses.  Les  carrés 
de  nos  disques  sont  parfaits^  puisqu'ils  donnent  le  même 
nombre  dans  tous  les  sens,  même  en  diagonale  :  le  carré 
n**  3  est  môme  diabolique^  puisqu'en  le  divisant  par  des  lignes 
verticales  et  horizontales,  et  en  échangeant  entre  eux  les  frag- 
ments, le  carré  reste  encore  magique  (2). 

Remarquons  que  certains  chiffres,  qui,  dans  le  disque  n°  3, 
sont  écrits  en  italique,  avaient  une  valeur  mystique  particulière. 

Mais,  ce  n'étaient  pas  seulement  des  chiffres  que  Ton  pouvait 
ranger  en  carré.  Les  7  voyelles  qui,  pour  les  gnostiques,  cor- 
respondaient aux  7  planètes,  sont  fréquemment  ordonnées  de 
la  sorte  dans  les  amulettes  anciennes,  suivant  des  dispositions 
diverses,  auxquelles  on  attribuait  des  vertus  spéciales  (3).  Dans 
Tun  des  carrés  du  disque  n°  2,  nous  lisons  les  mots  suivants  : 
SAT<<>>p  Apeicw  TeHeT  wicepA  p^TAS  qui  peuvent  se  lire  dans 
tous  les  sens,  de  gauche  à  droite,  de  droite  à  gauche,  de  haut 
en  bas,  de  bas  en  haut  (4).  On  obtient  donc,  à  l'aide  de  ces 
cinq  mots,  composés  chacun  de  cinq  lettres,  disposés  en  carré, 
une  lecture  identique,  tout  en  partant  de  points  différents  (5). 
Les  exemples  de  cette  formule  prophylactique  sont  assez 
nombreux  (6),  et  Ton  a  donné  de    ces  mots  mystérieux,  que 


,'l)  Je  nai  pu  consulter  l'ouvrage  de  Viollo,  Traité  complet  des  carrés  magiques^ 
pairs  et  impairs,  simples  et  composés. ..^  1837,  2  vol.  in-8*,  et  atlas.  H  se  peut 
que  les  carrés  ici  décrits  se  trouvent  parmi  les  340  figures  de  cet  ouvrage.  Cf. 
encore,  pour  divers  exemples,  Revue  numismatique^  1892,  p.  247  sq.  ;  Schwab, 
Vocabulaire  de  l'ÀJigélologie,  p.  134,  135;  Proceedings  of  the  Society  of  Biblical 
archœologg,  1906,  p.  110  sq.;  cf.  triangle  magique,  ibid.y  p.  284,  pi. 

(2^  Revue  numismatique^  1892,  p.  251,  note  1. 

(3)  Cabrol,  Dictionnaire  d  archéologie  chrétienne  et  de  liturgie,  s.  v.  Amulettes, 
p.  1794  sq.  ;  s.  v.  Alphabet  vocalique  des  gnostiques,  p.  1273  sq.;  Audollent, 
Defijcionum  Tabellae,   p.  lxxiii,  etc. 

(4)  Remarquons  que  ces  mots  sont  écrits  en  majuscules  et  en  minuscules.  Les 
majuscules  sont  S,  A,  T,  permettant  de  lire  SAT  en  tout  sens,  et  H  (pour  N),  au 

centre  du  carré.  T^H^T  est  une  erreur  de  gravure  pour  T*N*T- 

(5)  Sur  l'usage  magique  do  vers  analogues,  voir  Kopp,  lleilrage  iur  grierh. 
Excerpteulitleratur,  p.  6;i. 

6)  Ils  sont    rassemblés   dans   Cabrol,   op.  /.,  s.  v.  Amulettes,    p.    1809  sq.; 
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l'on  rencontre  tracés  soit  en  caractères  grecs,  soit  en  carac- 
tères latins,  plusieurs  interprétations;  c'est  vraisemblablement 
le  précepte  monacal  latin  : 

SAT    ORlARE   POITENler 
ET  I  OPERAIre  RatiQ  TuA  Sil 

dénaturé  de  manière  à  donner  un  vers  réversible.  On  en  a  fait 
un  grand  usage,  dans  une  intention  superstitieuse,  et  sans  en 
comprendre  le  sens  littéral;  les  erreurs  de  gravure  que  com- 
porte cette  formule  sur  notre  disque  le  prouvent  suffisamment. 

Un  manuscrit  de  la  Bibliothèque  Nationale  (n**  2411,  fol.  60 
la  montre  disposée  dans  un  carré,  comme  sur  notre  disque,  et 
en  caractères  grecs  (1). 

On  peut  rappeler,  à  propos  de  ces  mots,  les  nombreuses 
phrases  cabalistiques  qui  pouvaient  indifféremment  se  lire  dans 
un  sens  ou  dans  Tautre,  comme  ABAANABANAABA  (2). 

Parmi  les  génies  émanés  du  démiurge  laldabaoth,  se  trouvent 
laô,  Sabadih,  dont  les  noms  sont  fréquemment  invoqués  sur  les 
amulettes,  les  pierres  gnostiques  (3).  Sur  les  disques  n°  1  et  2, 
on  lit  Tajiaj;  en  admettant,  selon  toute  vraisemblance,  que  'j 
est  une  erreur  de  gravure  pour  w,  nous  avons  là  les  deux  noms 
^aw,    '.aco    (4).    ïaw   est  Tabréviation  de    l'aêawO,    que   Ton 


cf.  aussi  Ueim,   Incantamenta    maf/icn  (jvaeca    lalina  [Jahrh.  filr  Philol.^  suppl. 
XIX),  p.  350. 

(1)  Bulletin  de  la  Société  des  Antiquaires  de  France,  1874,  p.  152,  fig.  :  Cabrol, 
op.  /.,  s.  V.  Amulettes,  p.  18".'>,  fij,'. 

(2)  Saglio-Potlier,  s.  v.  Abraxas,  p.  10;,Ciiljrol,  op.  /.,  s.  v.  .\hrasax.  p.  152  sq.: 
Wiener  Studien,  188G,  p.  186;  Audolleiit,  Defijionum  Tabellae,  p.  xcv,  noto  2  ; 
Schwab,  Vocabulaire  de  l'Angélolof/ic,  p.  137,  note  2.  Sur  la  valeur  magique  des 
paroles  lues  dans  plusieurs  sens,  voir  Schwarlz,  Der  Zauher  des  rilvkirarls 
Sinf/ens  und  Sprechens,  Jndof/errnanische  Volksfjlautte^  p.  257;  lleim,  op.  /., 
p.   530. 

(3i  Cabrol,  op.  L,  s.  v.  Abrasax,  p.  133;  s.  v.  Amulettes,  p.  1839;  Saglio- 
Pottier,  9.  V.  .Magia,  p.  1513,  etc. 

4)  I/orthographe  de  ces  noms  varie  beaucoup;  sur  celle  de  law,  cf.  Deissmanu, 
Uibelstudien,  Griec/iische  Transskriptionen  des  Tetragrammalon^  p.  1  sq. 
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rencontre   sur  une  pierre   gravée   publiée  par  Ficoroni  (1)   : 
law,  Cad),  A5(i)V'.. 

Remarquons  que,  dans  une  amulette  copte  sur  papyrus,  la 
formule  Sator,  etc.,  est  unie  aux  noms  de  law,  Saêawô,  comme 
sur  notre  talisman  n*  2  (2), 

Sur  les  exemplaires  n®*  1  et  2,  est  gravé  le  nom  de  Koovo;; 
sur  l'exemplaire  n°  3,  celui  de  Zsti;.  Ces  divinités  planétaires 
étaient  souvent  invoquées  en  magie,  et  leurs  noms  figurent  plus 
d'une  fois  dans  les  papyrus  ou  manuscrits  magiques  (3).  Remar- 
quons que  le  plomb,  dont  est  fait  le  talisman  n"*  1,  est  le  métal 
qui,  en  magie  et  en  astrologie,  correspond  à  la  planète  Saturne, 
dont  le  nom  est  tracé  sur  ce  disque  (4). 

Quant  aux  autres  mots  qui  sont  inscrits  sur  nos  talismans, 
leur  interprétation  est  plus  dilBcile.  Une  des  causes  de  cette 
difficulté,  c'est  Tabsence  de  (idélilé  dans  la  transcription  des 
noms,  ou  au  moins  l'inconscience  des  erreurs  commises  dans 
la  reproduction  des  mots  étrangers,  incompréhensibles  pour 
ceux  qui  les  écrivaient  (5). 

Le  mot  KAU'AHA,  écrit  sur  les  disques  n°*  1  et  2,  au-dessous 
du  carré  magique,  indique  par  sa  terminaison  hébraïque  El 
qu'il  s'agit  d'un  nom  d'ange  (6).  Bien  que  parfois  le  cabaliste  ait 
ajouté  cette  désinence  El  (Dieu)  à  des  mots  sans  aucune  signi- 
licalion,  pour  leur  donner  une  apparence  de  nom  d'ange  (7), 
nous  pouvons  cependant  essayer  de  retrouver  parmi  les  mul- 
tiples dénominations  de  V Amjéoloyie  (8)  un  nom  correspondant. 

(!)  Gemmae  antiq.  litl.,  pi.  VllI,  n®  24. 

1/2)  Cabrol,  op.  /.,  s.  v.  Amulettes,  p.  1812-3. 

(3)  Snglio-Potticr,  s.  v.  Magia,  p.  1513;  Dïcierïch ^  Abraxas,  p.  11.  18,  41,  4'j,  48, 
"Î6,  120,  183,  187  (Kronos)  ;  p.  41,  4:i,  09,  92,  9.';,  90,  129,  187  (Zeus). 

(4)  Berthelot,  Collection  des  anciens  alchimistes  f/i^ecs.  Introduction,  p.  77; 
Trailuction,  p.  2")  ;  Texte,  p.  24,  1  ;  Wùnsch,  Antikes  Zaubenjeru.t  aus  Venjamon, 
p.  32. 

{}i]  Schwab,  Vocabulaire  de  VAngélologie^  p.  138  (exemples). 

(6)  .Nous  détachons  de  ce  mot  la  lettre  qui  suit,  et  qui  a  Tair  d'ôtre  un  S.  Sur 
le  disque  n**  2,  le  A  a  ùté  remplacé  par  erreur  de  gravure  par  un  A. 

(7)  lieviie  numismatique,  1892,  p.  230. 

(8)  Cf..  Hur  les  mots  anffélolof,ie^  anf/éologie,  la  remarque  de  M.  Perdrizel, 
K.E.G.,  1903,  p.  51,  note  1. 
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JSous  trouvons,  en  effet,  dans  le  Vocabulaire  de  t Amjélologie 
de  M.  Schwab,  le  nom  Q()fsi  El,  «  fermé  par  Dieu  »,  qui  est 
celui  de  Tange  préposé  au  septième  jour  de  la  semaine  (1).  Or, 
le  septième  jour  de  la  semaine  est  celui  qui  est  consacré  à 
Krouos  (2),  et,  en  effet,  le  nom  de  cette  planète  se  lit  sur  les 
disques  qui  portent  ce  nom  d'ange. 

Sur  le  talisman  n"*  3,  le  nom  TsaoïxsYiX  (3)  est  vraisemblable- 
ment la  transcription  grecque  du  nom  hébreu  Çadqiel^  «  jus- 
lice  divine  »,  qui  est  celui  de  Tange  invoqué  pour  annuler  les 
mauvais  effets  de  la  neige  ou  de  la  grêle,  et  qui  était  préposé  au 
cinquième  jour  de  la  semaine  (4).  C'est  Tange  de  Jupiter,  car 
le  cinquième  jour  de  la  semaine  est  consacré  à  la  planète  Jupi- 
ter, dont  le  nom  est  gravé  sur  ce  disque,  ainsi  que  le  signe  astro- 
logique (cf.  ci-dessous,  p.  317).  Constatons,  de  plus,  que  l'étoile 
à  huit  branches  terminées  par  des  boules,  qui  figure  aussi  sur 
ce  talisman,  est  le  signe  du  soleil  (cf.  ci-dessous,  p.  314),  que 
Çadqiel  est  encore  Tange  du  soleil  au  deuxième  jour  céleste  (5), 
et  qu'en  astrologie  Jupiter  est  aussi  une  divinité  solaire  (6). 

Le  nom  de  l'ange  Çadqiel  se  rencontre  sur  plusieurs  amu- 
lettes (7),  sous  des  formes  différentes;  ici,  la  transcription  du 
mot  hébraïque  est  assez  fidèle,  le  t!J  correspondant  bien  au 
tsadè  hébreu. 

Sur  ce  môme  disque  (n"  3),  le  mot  Kayaê  vient  de  l'hébreu 
knchab  [kakkabu^  en  arabe,  et  de  môme  dans  les  autres  langues 
sémitiques)  et  veut  dire  «  étoile  ». 

Quant  au  mot  Tava,  nous  pouvons  observer  qu'il  fait  partie 
de  la  formule  cabalistique  avwTava-r,  que  Ton  rencontre  dans 


(1)  P.  352. 

(2)  Bouché-Leclercq,  UAslrolotjie  ffrecr/ue,  p.  483,  p.  93,  note. 
3)  Le  X  sous  forme  de  barre  verticale. 

■i)  Srhwab,  op.  /.,  p.  138,  340-1. 

(:.    1(1.,  p.  340. 

Gj  Bouché-Leclercq,  op.  l.,p.  y"î,  note  2. 

7  Reçue  numis/nafu/ue,  1892,  p.  IUk  n"  Iti.  IS  :  Zadqicl;  Schwab,  op.  /.,  p.  419  : 
Zatqiel;  rmceeclinf/x  of  the  Socieltj  of  litblUal  archueolof/ff,  1906,  p.  113. 
p.  lUi,  n»  2. 
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une  tabella  defixionis  (1)  et  que  ava  entre  souvent  dans  la  com- 
position des  formules  magiques,  comme  Ananisapta  (2),  Aëacvoi- 
Oava  (3). 

Gomment  interpréter  le  mot  Çoa,  suivi  d'un  signe  ou  d'une 
lettre,  qui  est  gravé  sur  le  talisman  n**  2  ?  Dans  l'écrit  intitulé 
Medecina  Pliniiy  contenu  dans  le  codex  de  Saint-Gall  n°  751, 
on  lit  le  remède  cabalistique  suivant  : 

((  Item  capiti.  herba  quae  statuae  in  capite  nascitur  collecta 
luna  crescente  alicuius  vestis  panno  et  lino  rufo  illigata  appo- 
sita  capitis  confestim  dolorem  sedat  et  nomen  hoc  in  charta 
scribes  ZÛAP  (4)  ». 

Peut-être  faut-il  reconnaître  ce  mot  sur  liotre  disque,  où  le 
signe  qui  suit  a  serait  la  lettre  finale  de  la  formule  donnée  dans 
le  recueil  cité.  Zohar^  «  éclat  »,  est  le  nom  hébraïque  de  Tesprit 
invisible  au  dehors  du  deuxième  parvis  céleste  (5). 

Dans  ces  talismans,  Tinfluence  grecque  se  trahit  par  les 
noms  des  grands  dieux  planétaires,  Zeus,  Kronos;  Tinfluence 
hébraïque,  par  les  noms  de  laô,  Sabaôth  et  des  anges.  L'in- 
fluence chrétienne  y  est  représentée  par  la  croix  cantonnée  des 
lettres  ID,  X2,  N,  K  (n**  1,  2),  abréviation  de  la  formule  connue 
'It.to'j;  XptTTo;  vixql,  fréquente  sur  les  amulettes  et  les  sceaux  de 
l'époque  byzantine  (6)  :  cette  formule,  combinée  avec  la  croix, 
devait  être  un  exorcisme  puissant. 

En  plus  des  chiffres  disposés  en  carrés  magiques,  des  invoca- 
tions aux  dieux  des  planètes,  aux  anges,  à  Jésus-Christ,  ces 
disques  portent  encore  un  grand  nombre  de  signes  divers,  que 
nous  avons  réunis  dans  le  tableau  suivant  : 


(1)  AudoUent,  op.  l.,  p.  93,  n*  64. 

(2)  Rev.  arch.,  1892,  I,  p.  57. 

(3)  Schwab,  op,  /.,  p.  383. 

(4)  Heim,  op,  L,  p.  556. 

(5)  Schwab,  op.  /.,  p.  233.      ' 

(6)  Rev.  arch.j  1880,  II,  p.  202,  note;  Schlumberger,  Siffillograpliie  de  l'empire 
byzanliUf  p.  23.  Cf.  aussi,  sur  une  amulette,  la  formule  simplifiée  Xoutoç  vtxa 
(R.  E.  G.,  1892,  p.  n,  no  3;  AUi.  MiU.,  1906,  p.  107). 
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C'est  tout  d'abord  la  figure  composée  de  deux  triangles  enca- 
drés l'un  dans  l'autre  de  manière  à  former  une  sorte  d'étoile,  qui 
peut  être  à  5  branches  {pentalpha,  penlade,  .poitof/ramme)  ou 
à  6  braaches(Asx(i/p/ia,  hexacle,  Itexagramme)  (i).  Nous  rencon- 
trons les  deux  formes  sur  le  disque  n"  2  {tabl.  n'  1,2).  Ces  deux 
figures  géométriques  ont  été  souvent  confondues  dans  la  cabale; 
cependant  l'hcxalpha  a  è\é  généraicmenl  préféré  à  cause  de 
son  aspect  symétrique.  Le  pentalpha  et  l'iicxalpha  sont  appelés 
Il  bouclier  ou  sceau  de  David,  écu  ou  sceau  de  Salomon  »  (2). 

Le  triantjle  inscrit  dans  un  autre  triangle  et  porlaul  un  point 
en  son  milieu  (tabl.  n'S)  est  un  symbole  bien  connu,  qui  est 
encore  en  usage  aujourd'hui  (3). 


(1)  R.  E.  G.,  ISOn.  p.  !i6,    note 
Franee,  18119,  p.  a48,  note  4;  Revue  iiiimi.imaliqiif, 
(liiifis  oflhe^ociel'j  ofRibUcd  afcliiif»lo'j>i.\'M'':yi\. 


Iliillrliti  dr    la  Sociélé    drs  Antiquaires  de 
188y.  p.  *26    note  1  ;  l'r 


I.  lia.  Ex.  d'hexalphn 


iiivlineolofi'i,  llMlll,  pi.  Il,  p.  111 
\1-  Si'hwali,  op.  !..  p.   l:i:i. 
(J)  W'iiiisch,  Aiiliif^  Z„«ber:, 


ib,  u;i.  L.  p.  IU:<,  l:tt.  Kx.  de  pt^ntalph. 
.i/i.'/t(ijiij(fj,  liili-iid.,  p.  116,  ruliinnc  ilc  ({BUrhf, 
Aslre».  p.  rliiin,  fij;.  lo:i(i-.  Ileîiii.  op.  l.,  p.  .^(11; 
of  thf  Sodel-i   of  Uiblicil 
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L'étoile  à  huit  branches  terminées  par  de  petites  boules 
(tabl.  n°  5)  est  fréquente  sur  les  amulettes  et  sur  les  papyrus  et 
manuscrits  magiques  ou  alchimiques  (1).  C'était  vraisemblable- 
ment un  des  symboles  du  soleil  chez  les  Assyriens.  Sur  un 
papyrus  du  Brit.  Muséum,  on  la  voit  dans  une  table  des  signes 
du  Zodiaque,  vis-à-vis  du  nom  du  Capricorne  (AtYoxéoox;),  ce 
qui  parait  indiquer  que  le  charme  correspondant  devait  être  mis 
en  action  à  cette  époque,  conformément  aux  idées  astrolo- 
giques (2).  Nous  avons  déjà  fait  observer  que,  sur  le  disque  qui 
porte  cette  étoile  (n**  3),  se  trouvent  aussi  le  nom  de  Zeus  et  les 
signes  de  cette  planète.  Or  les  astrologues  attribuaient  à  Jupiter 
le  Cancer  comme  Stj/wuia,  comme  TairE'lvwfjia  le  Capricorne,  c'est- 
à-dire  ce  qui  convient  exactement  au  Soleil  (3). 

Le  signe  n"  4  est  obscur.  Peut-être  faut-il  y  reconnaître  le 
même  signe  étrange,  une  sorte  de  larve,  qui  figure  sur  une 
amulette  byzantine  publiée  par  M.  Schlumberger  (4). 

Sous  le  n*"  6  de  notre  tableau,  est  représentée  une  étoile 
à  6  branches,  dont  la  forme  est  toute  différente  de  celle  de  l'étoile 
à  8  branches  citée  plus  haut.  Les  étoiles  sont  fréquentes  sur  les 
amulettes  et  les  monuments  en  rapport  avec  la  gnose  (5),  et 
affectent  diverses  apparences  (6).  C'est  souvent  le  signe  de  la 
planète  Vénus  (7). 

Le  rectangle  inscrit  dans  un  autre  rectangle  (tabl.  n*"  7)  est 
une  figure  cabalistique  connue  (8). 

Le  caractère  n**  9  paraît  reproduire  l'hiéroglyphe  égyptien  qui 


(1)  Ex.  :  Rev.  arch.,  1846,  II,  p.  510,  fig.;  Heim,  op.  /.,  p.  481,  n«  60;  sur  la 
figure  dite  Chrysopée  de  Cléopdtre,  dans  un  manuscrit  alchimique  de  Saint-Marc, 
Berthelot,  CoUeclion  des  anciens  alchimistes  grecs.  Introduction^  p.  132,  fig. 
— Etoile  à  6  branches  avec  boules  terminales  :  R.  E.  G.,  1892,  p.  85,  n*  15. 

(2)  Berthelot,  Journal  des  Savants,  1894,  p.  252  ;  Wûnsch,  op.  /.,  p.  32. 

(3)  Bouché-Leclercq,  Astrologie  grecque,  p.  97,  note  2. 

(4)  i?.  E.  G.,  1892,  p.  n,  n«  3,  au  revers,  entre  les  deux    bustes. 

(5)  Cabrol,  op,  /.,  s.  v.  Astres,  p.  3006  sq;  3032,  vu;  Wuiisch,  op.  /.,  p.  31. 

(6;  Forme  identique  à  celle  du  n"6  :  Gabrol,  op.  Z.,  s.  v.  Abrasax,  p.  128,  fig.  30; 
s.  V.  Amulettes  p.  1829,  fig.  498  ;  H.  E.  G.  1903,  p.  47,  fig.  1  ;  p.  48,  fig.  3,  etc. 

(7)  Revue  numismatique,  1892,  p.  250. 

(8)  Rectangle  seul  :  Wûnsch,  op.  t.,  pi.  3,  fig.  10, 11. 
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représente  la  femme  (1)  ;  on  sait,  en  effet,  que  nombre  de 
caractères  magiques  sont  empruntés  à  Talphabet  hiéroglyphique 
de  TEgypte  (2).  Au  reste,  c'est  encore  un  signe  égyptien  que  celte 
croix  ansée  (tabl.  n°  13),  Van/c/i,  symbole  de  vie  et  d'étei'nité(3), 
qui  est  fréquemment  employée  par  les  gnosliques  et  les  magi- 
ciens (4). 

Des  petits  cercles,  en  nombre  et  en  disposition  variables,  se 
voient  souvent  sur  les  talismans  (o).  Sur  nos  disques,  ils  sont 
ordonnés  au  nombre  de  7  (6),  sur  deux  rangées  (le  7*  cercle  au- 
dessus  ou  au-dessous)  ou  au  nombre  de  6  (4  cercles  sur  deux 
rangées,  un  cercle  en  haut,  un  en  bas,  comme  au  tabl.  n°  17,  ou 
encore  sous  la  forme  n°  19).  Ces  chiffres  de  6  et  de  7  ne  sont 
pas  accidentels.  Le  nombre  7  est  un  nombre  sacré,  que  Ton 
retrouve  partout  (7),  en  particulier  dans  Ténumération  des  pla- 
nètes. Bien  que  sur  nos  disques  se  trouvent  inscrits  les  noms  et 
les  signes  de  plusieurs  planètes,  nous  ne  pensons  pas  qu'il  faille 
mettre  ces  cercles  en  relation  avec  les  planètes,  ce  qui  convien- 
drait bien  aux  signes  16  et  18,  à  7  éléments,  mais  non  pas  aux 
signes  17  et  19,  à  6  ronds.  Peut-être  en  trouverait-on  Tex- 
plication  dans  les  doctrines  de  la  gnose . 

Suivant  les  théories  gnostiques,  il  y  a  365  cieux,  peuplés  des 
émanations  du  principe  premier  de  toutes  choses.  Le  365*  ciel, 
celui  qui  s'étend  sur  le  monde  que  nous  habitons,  c'est  V/leb- 
doDiadc^  ((  le  trésor  de  l'universalité  des  semences  ».  Là  règne  un 
grand  Arkhôn,  maître  absolu  de  cet  espace.  11  produit  par 

(1)  Champoilion,  Dictionnaire  éfpjplien,  p.  48. 

(2)  VViinsch,  op.  /.,  p.  .'U,  a  dressé  un  tableau  où,  en  regard  des  hiéroglyphes 
égyptiens,  sont  placés  les  signes  magiques    correspondants. 

(3)  Champoilion,  op.  /.<  p.  321);  cf.,  sur  la  croix  ansée,  Letronne,  Kxamen 
archéologique  de  deux  questions  sur  la  croix  ansée  égyptienne^  Œuvres  choisies, 
III,   2,    p.    i:i3    sq. 

(4)  Wiinsch,  op.,  /.,pl.  1,  pi.  3,  p.  31  ;  Guyci,  Art  Copte,  p.  15,  fig. 

(:>)  Ik'vue  numismatique,  1892,  p.  24(i.  ti^'.  de  droite;  H.  E.  G,  1892,  p.  85,  n»  15; 

Gayet.  op.,  /.,  p.  44,  48,  "iri,  57. 

((il  Ex.  :  Procecdinqs  of  the  Society  of  Uitdicnl archaeoloqy,  190(1,  p.  11'-1I8, 
(7)  Sur  le  nombre  7  :  Berthelot,  ('ollec/inn  des  anciens  alchimistes  yrecs,   Intro- 

ductiftn.  p.  73  sq,  ;  Hoschcr,  rhilohtf/i/s,\Oo\,  p.  3G(i  sq.  ;  Bouché-Leclercq.  Astm- 

loyie  ijrecque,  p.  477,  note  2. 
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émanations  les  6  anges  créateurs,  qui,  avec  lui,  composent 
THebdomade,  et  sur  lesquels  il  étend  son  pouvoir  absolu.  Ce 
grand  Arkhôn,  pour  Basilide,  est  le  Dieu  des  Juifs.  Les  cercles, 
au  nombre  de  6  et  de  7,  que  nous  voyons  sur  nos  disques, 
représenteraient  les  6  anges  et  leur  créateur.  Remarquons 
qu'ils  sont  placés  deux  par  deux,  de  même  que  les  anges  sont 
créés  deux  par  deux,  par  syzygies  (1).  Dans  le  signe  n®  19, 
deux  des  cercles  sont  unis  par  un  trait,  disposition  que  Ton  ren- 
contre fréquemment  et  qui  devait  avoir  une  signification  gnos- 
tique  particulière  (2). 

On  rappelait  souvent  sur  les  talismans  les  signes  cabalistiques 
desplanètes^  pour  implorer  le  secours  des  puissances  qu'on 
croyait  leur  être  préposées  (3).  A  côté  du  mot  Kronos,  sur  le 
disque  n°l,se  voit,  en  effet,  le  signe  de  cette  planète  (tabl.  n*22), 
qui,  en  alchimie,  désigne  aussi  le  plomb,  métal  affecté  à  Kronos, 
dont  est  fait  ce  disque  (4). 

Le  signe  n*  8,  qui  affecte  Tapparence  d'un  cercle  avec  un  point 
au  milieu  traversé  d'une  flèche^  se  voit  dans  un  disque  magique 
trouvé  à  Pergame  (5).  Dans  les  manuscrits  alchimiques,  il  cor- 
respond au  fer,  et,  comme  chaque  métal  est  affecté  à  une  planète, 
à  la  planète  Mars  (6).  C'est  l'abréviation  du  mot  Ooupà;,  ancien 
nom  de  la  planète  Mars. 

Le  signe  n°  10,  formé  d'un  cercle  que  traverse  une  barre  hori^ 


(1)  Cf.,  sur  une  bague  guostique,  6  cercles  disposés  sur  deux  rangs,  comme 
dans  nos  disques  (Cabrol,  op.  /.,  s.  v.  Anneaux,  p.  2214,  fig.)- 

(2)  Ex.  :  R.  E.  G.,  1892,  p.  851  n°  15.  Dans  les  manuscrits  alchimiques,  le  signe  J 
signifie  ange  (Berthelot,  op.  /.,  Introduction,  p.  116,  ligne  10).  Ailleurs,  le  même 
signe  signifie  cuivre^  qui  est  le  métal  de  la  planète  Venus  (id.,  p.  104,  colonne  de 
gauche,  ligne  15,  p.  83,  p.  112,  ligne  9).  On  sait  que  les  mêmes  signes  ont  souvent 
des  valeurs  différentes  dans  ces  sciences  connexes,  alchimie,  astrologie,  magie 
(Berthelot,  JoMrwa/  des  Savants,  1894,  p.  252). 

(3)  Ces  signes  sont  les  mêmes  en  magie,  en  alchimie  et  en  astrologie.  Cf.  Cabrol, 
op.  /.,  s.  V.  Alchimie;  Wiinsch,  op.  /.,  p.  32. 

(4)  Berthelot,  op.  /.,  Introduction,  p.  118,  ligne!;  p.  104,  ligne  26  à  gauche, 
ligne  3  à  droite  ;  p.  82,  4;  p.  112,  ligne  12,  14,  l".;  p.  U4,  ligne  12,  17. 

(5)  Wiinsch,  op.  /.,  pi.  2. 

(6)  Bertheldt,  op.  Z.,  Introduction,  p.  104,  ligne  21-25,  à  gauche,  ligne  5  à  droite, 
p.  18,  83.  C'est  encore  le  signe  zodiacal  de  Mars  q^. 
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zontale  terminée  à  droite  par  une  ligne  ondulée^  ressemble  au 
signe  de  Tétain,  dans  le  manuscrit  alchimique  de  Saint-Marc 
n°  2327  (1)  et  correspondrait  à  la  planète  Mercure  (2). 

Les  signes  29  et  30  ont  la  forme  d'un  Z  dont  les  extrémités  et  les 
angles  des  jambages  sont  ornés  de  petites  boules^  et  que  traverse 
horizontalement  une  barre  aux  extrémités  renflées.  Ce  signe, 
dans  les  papyrus  magiques  (3)  et  les  manuscrits  alchimiques  (4), 
est  celui  de  la  planète  Jupiter.  On  le  voit  souvent  sur  les  amu- 
lettes et  les  instruments  magiques  (5).  Nous  avons  déjà  fait 
remarquer  que,  sur  le  disque  (n**  3)  où  sont  gravés  ces  deux 
signes,  est  aussi  inscrit  le  nom  de  Zeus. 

Le  signe  n»  H  représente  sans  doute  le  ciel,  et  le  signe  n**  42, 
qui  est  le  même,  mais  en  sens  inverse,  la  terre  :  ce  sont  les 
symboles  habituels  des  manuscrits  (6). 

Quant  aux  autres  signes,  que  nous  avons  rangés  dans  notre 
tableau  sous  les  n»  14, 15,  20, 21,  23-28,  il  est  impossible  d'en 
donner  une  explication.  Ce  sont  là  ces  nombreux  éléments  caba- 
listiques qui  se  rencontrent  en  formes  si  variées  sur  les  amu- 
lettes de  toutes  les  époques,  ces  yapaxTfjoeç  ou  puTixol  -yrapaxTr^ps^, 
auxquels  on  attribuait  des  vertus  si  efficaces  (7).  Peut-être,  pense 
M.  Wunsch  (8),  faut-il  voir  dans  ces  assemblages  de  jambages, 
de  ligatures,  une  écriture  syllabique,  qui  était  connue  des  seuls 
initiés.  Ces  caractères  à  boucles  enflées  à  leurs  extrémités, 
(«  bretzelformig  »,  suivant  Texpression  de  M.  Wunsch),  déformes 


(1)  Berthelot,  op.  /.,  Introduction,  p.  112,  ligne  12. 

(2)  Id.  p.  94.  Ce  signe  est  très  voisin  de  rabréviation  des  manuscrits  8;  Oso;', 
Watlenbach,  IHe  wesenfliehsten  Verandevungen  der  griech.  Buchstahen  und  die 
wichsfigsten  AbkUrzungen^  p.  10. 

(:il  Berthelot,  JoMr/ifli  des  Savants,  1894.  p.  252. 

(4)  Berlhelot,  op.  /.,  Introduction,  p.  104,  ligne  4  adroite  ;  p.  82,  84. 

(5^  Wiinsch,  op.  /.,  pi.  2;  CabroI,o/>.  /.,s.  v.  Abrasax,  p.  153.  fig.  35.  A  rappro- 
cher du  signe  cabbalistique  indique  dans  une  recette  du  médecin  grec  Alexandre 
de  Tralles,  Hev.  arch.,  1840,  II.  p.  511  ;  H.  E.  G.  1892,  p.  87. 

\(^^  Berlhelot,  op.  /.,  Introduction,  p.  118,  ligne  10:  p.  H6,  ligne  1,  2;  p.  110, 
ligne  7,  111;  (îardthausen,  Gnechische  Palaeographie.  p.  259. 

[1'  Wanscli.,  ()/).  /.,  p,  :H  ;  Audolient, />e/».rionuw  tubellae.p.  Lxxii  sq. 

vS^  P.  .{2. 
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plus  OU  moins  compliquées,  sont  fréquents  (1).  Un  caractère 
voisin  des  signes  14  et  13  se  voit  sur  un  disque  magique  de 
Pergame  (2)  ;  du  signe  26  on  peut  rapprocher  le  signe  gnos- 
tique  recommandé  par  le  médecin  Alexandre  de  Tralles  (3). 
Il  serait  oiseux  de  vouloir  approfondir  davantage  ces  dessins 
mystérieux  que  ne  comprenaient  déjà  plus  ceux  qui  les  traçaient. 

Un  dernier  point  reste  à  résoudre.  De  quelle  époque  peut-on 
dater  ces  talismans?  où  se  mêlent  tous  ces  éléments  magiques? 

Ils  doivent  ôtre  d'une  époque  assez  tardive.  Les  amulettes 
de  ce  genre  ont  été  en  usage  pendant  longtemps,  comme  le 
prouvent  celles  qui  ont  été  publiées  par  M.  Schwab  (4)  et  par 
M.  Pilcher(5).  Elles  ressemblent  fort  aux  nôtres  par  les  signes 
qui  y  sont  tracés,  les  noms  des  anges  invoqués,  la  dispositions 
des  chiffres  en  carrés  magiques.  Or  elles  datent  des  xvi-xvn* 
siècles,  ou  sont  même  plus  récentes. 

Aucun  des  éléments  qui  se  rencontrent  sur  nos  disques  ne 
fournit  de  donnée  chronologique  rigoureuse.  La  formule  Sator, 
etc.,  qui  n'apparaît  guère  avant  le  viii*  siècle  de  notre  ère  (6), 
s'est  maintenue  jusqu'à  nos  jours.  Mais  la  numérotation  peut 
nous  donner  un  terminus  ante  quem.  Dans  le  carré  magique  du 
disque  n°  3,  le  chiffre  10  est  écrit  en  caractères  arabes,  tandis 
que  les  autres  chiffres  sont  écrits  suivant  l'ancienne  numérota- 
tion. Ceci  dénote  une  époque  où  la  numérotation  arabe  était 
déjà  employée  dans  les  contrées  d'où  proviennent  ces  talismans. 
Or  les  chiffres  dits  arabes  ne  sont  parvenus  dans  les  régions 
byzantines  que  fort  tard,  et  par  l'intermédiaire  de  l'Occident. 

(1)  Ex.  :  R.  E.  G,  1892,  p.  "8,  note  4  ;  p.  86,  note  1  ;  p.  74,  n»  1  (1903,  p.  48, 
fi^.2)\Revue  numismaliquey  1892,  p.  246,  Dg.  ;  Audollent,  op.  /.,  p.  lxxii; 
Wùnsch,  op.  /.,  pi.  4. 

(2)  Wùnsch,  op.  /.,  pi.  2. 

(3)  Ileim,  Incantamenta  maffictty  p.  480,  n^  37. 

(4)  Revue  numismatique^  1892,  p.  241  sq. 

(5)  Proceedings  of  Ihe  Society  of  Bibtical nrchaeology,  1906,  p.  110  sq;  284  sq. 
;6j  Mittheilunqen  ans  der  Sammlung  der  Papyrus   Erzherzog  Rainer,  V,  p.  122 

'Krall,    Koptische  Amulette);  Bulletin  delà   Société  des  Antiquaires  de  France^ 
1874.  p. 154. 
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Dans  la  paléographie  byzantine,  on  ne  les  rencontre  qu'à  partir 
de  la  fin  du  xv"  siècle  (1). 

Tout  compte  fait,  il  est  difficile  de  dater  d'une  manière  cer- 
taine ces  petits  objets  qui  sont,  pour  Tétude  des  superstitions, 
des  survivances  astrologiques  et  magiques  de  l'antiquité,  des 
documents  curieux,  bien  qu'ils  ne  soient  pas  uniques  et  puissent 
être  rapprochés  de  monuments  similaires.  Tout  ce  que  nous 
pouvons  affirmer^  c'est  qu'ils  ne  sont  pas  antérieurs  à  la  fin  du 
xv^  siècle,  et  qu'ils  datent  assez  vraisemblablement  des  xvi*- 
XVII*  siècles,  époque  à  laquelle  les  superstitions  magiques  et 
astrologiques  étaient  spécialement  en  vogue. 

W.  Deonna. 


(1)  Cucuel,  Éléments  de  paléographie  grecque^  p.  269;  Gardthausen,  op.  l., 
p.  145.  Le  mélange  de  chiffres  arabes  et  de  chiffres  grecs,  que  nous  constatons 
sur  nos  disques,  se  voit  aussi  dans  un  manuscrit,  où  la  date  est  donnée  comme 
suit  :  êv  TÛ  a»70  (1410).  Gardthausen,  l.  c. 
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La  Revue  rend  compte,  à  cette  place,  de  tous  les  oum*ages  relatifs  aux 
études  helléniques  ou  à  la  Grèce  moderne,  dont  un  exemplaire  sera 
adressé  au  bureau  de  la  Rédaction,  chez  M.  Leroux,  éditeur,  2S,  rue 
Bonaparte. 

Les  ouvrages  dont  les  auteurs  font  hommage  à  F  Association  pour 
r encouragement  des  Études  grecques  ne  seront  analysés  dans  cette 
bibliographie  que  s'il  en  est  envoyé  deux  exemplaires,  Vun  devant 
rester  à  la  Bibliothèque  de  V Association,  et  Vautre  devant  être  remis  à 
Hauteur  du  compte  rendu. 


n.     'AAAMANTIOS     I.     'AAAMANTIOr. 

Ta  5Cpovi%à  ToO  Mopé(i>(.  (Extrait  du 
Bulletin  de  la  Société  historique  et 
ethnologique,  tome  VI,  p.  453-673). 
Athènes,  Sakellarios,  1906.  In-S». 

M.  Adamantiou  a  fait  ses  études 
supérieures,  en  qualité  d'élève  libre, 
à  notre  Ecole  Normale  ;  il  est  aussi  le 
disciple  de  Sp.  Lambros.  Uni  par  des 
liens  étroits  à  la  France  et  à  la  Grèce, 
il  a  voulu,  ce  semble,  symboliser  ce 
double  attachement  en  consacrant  son 
coup  d'essai  à  un  sujet  qui  intéresse  à 
la  fois  les  deux  pays.  Pour  employer 
ses  propres  expressions,  «  Tépoque  de 
la  domination  française  dans  les  pays 
grecs  est  particulièrement  importante 
pour  l'hellénisme,  elle  inaugure  réelle- 
ment la  phase  moderne  de  son  histoire. 
Elle  n'intéresse  pas  moins  l'histoire  de 
France  :  ce  fut  un  uiouvemcnt  de  féo- 
dalité française  transporté  dans  les  pays 
classiques.  C'est  à  cette  curieuse  péné- 
tration de  deux  races  et  de  deux  civi- 
lisations que  se  rapporte   ce  livre  où 


Tauteur  a  cherché  à  peindre  Taurore 
de  la  race  grecque  renouvelée.  »  A 
vrai  dire,  et  comme  le  titre  l'indique, 
M.  A.  ne  s^occupe  qu'indirectement 
de  l'histoire  môme  de  la  principauté 
d'Achaïe;  son  objet  propre  est  l'étude 
critique  du  document  principal  qui 
nous  a  conservé  les  annales  de  cette 
principauté,  la  Chronique  de  Morée. 
On  sait  qu'il  existe  de  cette  chronique 
des  rédactions  en  diverses  langues  :  une 
en  grec,  en  vers  politiques  (sans  comp- 
ter un  abrégé  en  prose,  par  le  Pseudo- 
Dorothée de  Monembasie),  une  en 
français,  une  en  italien,  une  en  ara- 
gonais.  C'est  une  question  très  contro- 
versée de  savoir  laquelle  de  ces  ré- 
dactions doit  être  considérée  comme 
l'originale  ou  si  toutes  dérivent  d'un 
original  perdu  et  en  quelle  langue. 
Buchon,  suivi  par  Finlay  et  d'autres, 
attribue  à  la  version  française  le  ca- 
ractère d'archétype;  Schmitt  se  pro- 
nonce pour  la  rédaction  grecque,  Ellis- 
sen  et  Wagner  pour  une  source  com- 
mune plus  ancienne.  C'est  à  cette  der- 
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ni(>re  opinion  que  se  rallie  M.  A.;  il 
voit  d'ailleurs  dans  cette  source  com- 
mune —  le  Livre  de  la  conquête  —  un 
ouvrage  français,  rédigé  en  grande  par- 
tie d'après  des  documents  officiels  (re- 
gistre des  fiefs,  actes  des  cours  féo- 
dales, etc.)»  et  dont  les  dérivés  immé- 
diats sont  la  chronique  grecque  et  la 
rédaction  française  conservée.  Nous  ne 
pouvons  suivre  M.  A.  dans  le  détail 
de  son  analyse  qui  atteste  une  bonne 
méthode  philologique  et  une  connais- 
sance sérieuse  des  institutions  médié- 
vales. Qu'il  nous  suffise  de  nous  asso- 
cier pleinement  à  l'éloge  que  son  livre 
a  reçu  dans  le  rapport  annuel  du  se- 
crétaire général  de  l'Association  :  c'est 
un  excellent  début  et  qui  promet  un 
véritable  historien. 

T.  R. 


28.  A.  BOUCHÉ  LECLERCQ.  Histoire 
desLagides.  Tome  UI.  Les  institutions 
de  l'Egypte  ptolémaique,  première 
partie.  Paris,  Leroux,  1906.  In-S», 
xii-404  p. 

Je  ne  crois  pas  m*avancer  beaucoup 
en  prédisant  que  des  quatre  volumes 
que  comprendra  l'œuvre  de  M.  B.-L. 
c'est  celui-ci  qui  sera  le  plus  utile  aux 
savants,  comme  il  a  coûté  à  l'auteur  le 
plus  d'effort.  Pour  dresser,  en  effet,  ce 
tableau  d'ensemble  des  institutions 
ptoléuiaïques.  —  royauté,  culte  dynas- 
tique, régime  successoral,  cour  et  uiai- 
son  du  roi,  administration  et  police, 
organisation  de  la  propriété,  mono- 
poles, impôts,  finances  —  les  «locu- 
ments  littéraires  ne  fournissaient  que 
peu  d'éléments  ;  c'est  aux  inscriptions, 
c'est  surtout  aux  documents  papyrolo- 
giques  et  aux  ostrnca,  si  umttipliés 
depuis  vingt  ans,  que  l'auteur  a  «lu 
recourir,  et  l'on  ne  sait  pas  ce 
qu'il  faut  plus  admirer  :  l'immensitt' 
du  dépouillement  qu'il  a  opéré,  ou 
l'ordre  et  la  clarté  qu'il  a  mis  dans  la 
distribution  de  ses  matériaux.  Sans 
doute    dos   ouvrajros    aussi   niéritoires 


que  ceux  de  Grenfell  et  Hunt,  de  Strack 
ou  de  Wilcken  ont,  sur  bien  des 
points,  pu  lui  frayer  la  voie  et  lui  ser- 
vir de  guides;  sans  doute  encore  les 
spécialistes  contesteront  plus  d'une 
des  solutions  adoptées  par  M.  B.-L.,  et 
moi-même,  par  exemple,  je  regrette 
que  dans  le  chapitre  sur  les  monnaies 
il  n*ait  pas  rompu  carrément  avec  la 
vieille  légende  du  rapport  1/120  entre 
le  cuivre  et  Targent.  Mais  il  serait 
puéril  d'insister  sur  de  petites  chicanes 
de  ce  genre  en  présence  de  l'immense 
service  rendu  à  nos  études.  Cette  svn- 
thèse,  qui  remplace  dès  à  présent  celle 
de  Lumbroso,  servira  pendant  une  gé- 
nération au  moins  de  support  solide  «i 
tous  les  travaux  de  détail,  et  le  jour 
où  on  la  remettra  au  point  (souhaitons 
que  l'auteur  lui-même  se  charge  de  ce 
soin)  on  ne  pourra  mieux  (aire  que  d'en 
conserver  les  cadres  excellents,  la  sage 
méthode  et  Texposé  lumineux. 

T.  R. 


29.  Calalogus  codicuin  astrologorum 
graecotmm.  V.  Codices  Romani.  Pars  !• 
(F.  Cumont  et  F.  Boll).  Bruxelles, 
Lamertin.  1904.  In-S»,  256  p.  Pars  II» 
(G.  Kroll).  Ibid.,  1906,  164  p. 

Le  premier  fascicule  de  ce  volume 
est  surtout  consacré  aux  «  petites  »  bi- 
bliothèques de  Rome  :  Vallicellana  (Fi- 
lippini),   Casanatensis    (Sle    Marie    de 
Minerva),  Angélique  'St  Augustin  .  Les 
deux  premières  ne  renferment  que  des 
bribes,  mais  l'Angélique    a   fourni  un 
bon   manuscrit  m®  2\  où  l'on  trouve 
notamment    :    1*   une  curieuse   épitre 
de  Manuel  Comnène,  apologie  de  l'as- 
trologie contre  un  pauiphlet  monacal 
(celte  épitre  et  la  réponse  que  lui  lit 
.Michel  Glycas  sont  publiées  en  appen- 
dice): -'  le  livre  des  mystères  d'Apo- 
masar  (.\bou   Masar,  t  ^^^  »  ^^<^n^  ""** 
partie  seulement  appartient  à  cet  as- 
tronome :  quelques  échantillons,  intr- 
ressants  pour  l'histoire  du  califat,  sont 
publiés.   A    propos    des  constellations 
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qui  se  lèvent  dans  chaque  «  décan  », 
Boll  insère  une  note  importante  (p.  156) 
sur  Torigine  de  la  sphère  hindoue  :  il 
montre  que  les  éléments  en  étaient 
déjà  fixés  au  vi"  siècle;  plus  tard*  Ka- 
naka,  Tastrologue  indien  cité  par  Ave- 
nar,  est  un  contemporain  d'Haroun  al 
Raschid  ;  3*  Tapotélesmatique  de  Pol- 
chos  (nombreux  extraits  de  cette  com- 
pilation, en  particulier  ceux  qui  pro- 
viennent de  r  M  astrologue  de  Tan  379  »)  ; 
4*  une  compilation  byzantine  due  au 
scribe  même  du  manuscrit  (fin  du 
xiv«  s.),  Eleutherios  d*Elea. 

Parmi  les  codices  Vaticani  qui  for- 
ment la  fin  du  f  fascicule,  le  plus 
intéressant  est  le  n«  1  (Vat.  212).  Il  con- 
tient de  nombreux  fragments  de  Théo- 
phile d'Edesse,  le  plus  célèbre  des 
astrologues  grecs  qui  au  début  du 
vin"  siècle  apportèrent  leur  pseudo- 
science aux  Arabes  :  l'appendice  re- 
produit son  Proème  adressé  à  son  fils 
Deucalion.  Le  2»  fascicule  est  exclusi- 
vement consacré  au  ms.  15  (Vat.  191), 
bien  connu  des  musicologues,  mais  qui 
renferme  aussi  l'Anthologie  astrolo- 
gique de  Vettius  Valens.  M.  Kroll,  qui 
prépare  une  édition  complète  de  cet 
auteur,  publie  ici  ce  qu'il  appelle  un 
«  florilège  de  ce  florilège  v  ;  ce  sont  des 
extraits  abondants,  qui  comprennent 
notamment  le  4«  livre  en  entier.  On  y 
constate  une  conformité  de  vues  avec 
Manéthon  et  Firmicus,  qui  indique  une 
source  commune  remontant  à  l'époque 
hellénistique. 

Signalons  aussi,  en  tête  de  Tappen- 
dice  du  l*"*  fascicule,  la  réédition,  beau- 
coup plus  correcte  que  la  «  vulgate  », 
du  chapitre  du  spéculum  astronomicum 
d'Albert  le  Grand  qui  énumère  les 
livres  permis  et  défendus  en  cette  ma- 
tière. La  réédition  est  due  à  M.  Cu- 
mont,  qui  reste  jusqu'au  bout  l'âme  de 
cette  laborieuse  entreprise ,  où  la 
science,  la  conscience  et  la  patience 
sont  également  à  louer. 

T.  R. 


30.  Edith  Fronces  CLAFUN,  The  syn- 
tax  of  Ihe  hoeotian  dialecl  inscrip- 
tions. (Bryn  Mawr  Collège  Mono- 
graph,  III).  Baltimore,  1905.  In-S», 
93  p. 

L'helléniste  ne  peut  que  se  réjouir 
de  voir  venir  de  si  loin  une  monogra- 
phie sérieuse  sur  un  sujet  de  gram- 
maire grecque,  signé  par  une  plume 
féminine.  Le  dépouillement  du  Corpus 
et  le  classement  des  faits  syntactiques 
paraissent  avoir  été  faits  avec  soin, 
mais  il  est  inouï  que  même  à  Balti 
more  on  n'ait  pas  connaissance  en 
1905  de  la  stèle  de  Tauagra  (du  Louvre) 
publiée  en  1899  dans  la  Bévue  des 
études  grecques  et  qui  aurait  fourni  à 
Miss  Claflin  tant  de  curieuses  particu- 
larités nouvelles  et  de  compléments 
ou  de  rectifications  à  ses  statistiques 
(désuétude  prématurée  du  patrony- 
mique adjectival  pour  les  noms  de 
femmes,  emploi  de  icXsîov  avec  l'accu- 
satif, suppression  de  l'article  dans  la 
locution  cv  icoXtv,  emploi  de  S-iru; 
—  sans  xa  —  avec  l'optatif,  etc.). 

T.  R. 


31.  Lewis  Richard  FARNELL,  TheCulU 
of  the  Greek  stntes,  vol.  IIMV.  Ox- 
ford, Clarendon  Press,  1907.  In-S**, 
xii-393  et  viii-454  p.,  40  et  54  plan- 
ches. 

Après  un  intervalle  de  dix  ans, 
M.  Farnell  donne  une  suite  aux  deux 
volumes  qu'il  avait  publiés  sous  ce  ti- 
tre. Cette  suite  nous  était  promise.  Si 
M.  F.  a  longtemps  attendu  pour  tenir 
parole,  du  moins  a-t-il  fait  les  choses 
largement.  Il  avait  annoncé  un  3*  vo- 
lume ;  il  nous  en  apporte  deux  et  nous 
annonce  le  5*  et  dernier  pour  l'année 
prochaine. 

C'est  dire  que  le  plan  primitif  de  l'ou- 
vrage s'est  singulièrement  étendu  pen- 
dant l'exécution.  Tandis  que  le  tome  I, 
par  exemple,  était  consacré  à  Cronos, 
à  Zeus,  à  liera  et  à  Athènè,  le  tome  III 
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est  réservé  tout  entier  aux  divinités 
chtoniennes  Dèmèter,  Corè,  Pluton  et 
Cybéle,  le  tome  IV  à  Poséidon  et  à 
Apollon,  et  dans  le  tome  V  seront  étu- 
diés Hermès,  Dionysos  et  les  cultes  de 
second  ordre. 

L'auteur  n'a  cependant  pas  changé 
Tordre  dans  lequel  il  examine  les  nom- 
breuses questions  qui  se  posent  à  pro- 
pos de  chaque  divinité.  Il  étudie  lon- 
guement les  caractères  de  son  culte, 
les  suivant  dans  les  transformations 
qu^ls  subissent  selon  les  cités  et  selon 
les  époques,  portant  une  attention  par- 
ticulière aux  épithètes  divines.  Puis  il 
arrive  à  la  partie  archéologique  :  il 
passe  en  revue  les  principaux  monu- 
ments du  culte  et  recherche  dans  l'his- 
toire de  l'art  les  modifications  succes- 
sives par  où  le  type  de  la  divinité  s'est 
idéalisé.  C'est  un  peu  le  procédé  de 
Decharme  dans  la  Mytholof/ie  de  la 
Grèce  antique^  mais  mis  en  œuvre 
avec  une  bien  autre  ampleur  dans  la 
composition  et  une  richesse  d'illustra- 
tion qui  eût  effrayé  nos  éditeurs. 

La  grande  différence  que  présentent 
les  volumes  récemment  parus  avec  les 
deux  premiers  ne  consiste  pçs  seule- 
ment dans  l'emploi  des  matériaux  nou- 
veaux, des  innombrables  documents 
exhumés  depuis  dix  ans  dans  toutes 
les  régions  de  la  Grèce,  et  surtout  on 
CnHe  ;  elle  provient  plus  encore  peut- 
i^tre  de  linllueuce  exercée  sur  l'esprit 
de  l'auteur  par  la  méthode  anthropolo- 
gique. Les  théories  de  Ilobertson 
Sniith,  de  Lang,  do  Jevons,  de  Frazer, 
et  de  miss  Harrison  (pour  ne  parler 
que  des  Anglais)  semblent  lui  avoir 
inspiré  jadis  une  certaine  répugnance. 
Il  s'est  familiarisé  avec  ces  monstres. 
il  ne  redoute  plus  les  questions  d'ori- 
gine. Il  montre  même  très  bien  tout 
le  parti  qu'on  en  peut  tirer,  dans  un 
chapitre  plein  de  renseignements  sur 
l'histoire  des  migrations  primitives,  le 
chapitre  relatif  au  culte  de  PoseidAn. 

Mais,  si  M.  K.  ne  renonce  pas  au  se- 
cours que  peut  lui  prêter  la  ntéthode 
anthr«»pnlo«,Mqne,    il    n'adhère    pas    les 


yeux  fermés  aux  solutions  adoptées 
généralement  par  ceux  qui  la  prati- 
quent. Les  plus  prudents  des  classiques 
peuvent  se  fier  à  sa  prudence.  Presque 
partout  au  cours  de  ses  développements 
sur  le  culte  de  Dèmèter,  il  trouvait 
devant  lui  les  conjectures  présentées 
par  Jevons  dans  son  Introduction  to 
the  study  of  religion  ;  elles  ne  lui  di- 
sent rien  qui  vaille.  Il  rejette  l'hypo- 
thèse du  matriarcat,  soit  qu'il  cherche 
le  sens  primitif  des  Thesmophories, 
fête  réservée  aux  femmes,  soit  qu'il  se 
demande  pourquoi  les  femmes  avaient 
le  privilège  exclusif  de  certains  sacer- 
doces ou  de  certains  oracles  :  il  lui 
suffit  de  constater  que  le  sexe  féminin 
a,  par  sa  puissance  génératrice,  un 
rapport  et  une  sympathie  naturels 
avec  les  déesses  de  la  terre  féconde, 
que  l'on  a  toujours  reconnu  aux  fem- 
mes une  plus  grande  propension  à 
l'état  extatique  et  orgiastique.  Il  refuse 
d'expliquer  par  l'hypothèse  du  totem 
le  culte  d'Apollon  Aûxeio;  ou  l'origine 
des  Éleusinies  :  pour  lui,  Dèmèter  n'est 
pas  le  blé  ou  l'épi  divinisé,  un  corn-to- 
lem  féminisé  par  anthropomorphisme, 
mais,  d'une  façon  générale,  la  déesse 
de  la  terre  et  de  la  fertilité  ;  par  consé- 
quent, les  Éleusinies,  avant  de  symbo- 
liser une  doctrine  eschatologiquo,  ont 
eu  un  caractère  agraire  au  sens  le  plus 
large,  et  l'exhibition  du  zxiyy^  teBsoit- 
[xivo;  est  une  cérémonie  importante, 
mais  non  pas  l'acte  essentiel,  le  rite 
primordial  de  la  fête.  En  tout  cas, 
M.  F.  examine  les  théories  qu'il  n'ad- 
met pas,  il  ne  les  repousse  pas  par 
prétérition  :  il  ne  veut  pas  les  ignorer. 
Et  ainsi,  par  les  références  complètes 
qu'il  a  réunies  à  la  fin  de  ses  études, 
par  les  belles  illustrations  dont  il  les 
orne,  par  les  sérieuses  discussions  qui 
en  constituent  la  trauie,  il  rendra  éga- 
lement service  à  ceux  qui  partagent 
ses  idées  et  à  ceux  qui  ne  les  acceptent 
pas. 

Gustave  Glot/. 
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32.  Pei'cy  GARDNER.  A  grammar  of 
fjreek  art.  London,  Macmillan,  1904. 
ln-12,  xii-267,  p.  87  fig. 

Ceci  n'est  pas  un  manuel  d'archéo- 
logie ;  la  disproportion  m^me  des  par- 
ties suffit  à  noiis  en  avertir,  puisque 
sur  267  pages,  la  peinture  —  c'est-à- 
dire  les  vases  —  en  occupe  130,  soit  la 
moitié,  tandis  que  l'architecture  est 
expédiée  en  13  pages,  dont  le  plus  clair 
appartient  à  Boutmj'.  L'idée  de  l'auteur 
a  été  plutôt  de  fournir  un  guide  aux 
professeurs  du  degré  secondaire  dési- 
reux de  faire  pénétrer  un  peu  d'histoire 
de  l'art  antique  dans  leur  enseigne- 
ment. C'est  à  eux  qu'il  offrait  d«''jà  une 
brochure  très  remarquée  qu'il  a  pu- 
bliée il  y  a  quelques  années  :  Classical 
archœology  in  schools.  Le  présent 
livre  leur  apporte  les  idées  générales, 
les  caractéristiques  artistiques  et  psy- 
chologiques qui  leur  seront  utiles  pour 
commenter  les  albums  de  photogra- 
phies et  les  projections.  M.  G.  doit  beau- 
coup à  certains  critiques  allemands, 
tels  que  Lœwy  et  Robert,  et  au  Danois 
Lange  qui  ont,  dans  ces  dernières  an- 
nées, posé  d'importants  jalons  pour 
l'histoire  du  style  dans  l'art  grec;  mais 
il  doit  aussi  beaucoup  à  sa  propre  ré- 
flexion et  à  une  observation  très  éten- 
due qui  ne  s'est  pas  bornée  à  l'étude 
des  reproductions.  A  ce  titre  les  cha- 
pitres sur  la  draperie  et  sur  la  peinture 
des  vases  méritent  surtout  d'être  si- 
gnalés. 

M.  G.,  quoique  s  adressante  des  phi- 
lologues, a  su  résister  à  la  tentation 
d'établir  un  lien  trop  immédiat  entre 
la  littérature  et  la  peinlure;  il  montre 
très  bien  que  la  notion  de  Villuslralion 
est  étrangère  au  génie  grec,  et  pourtant 
entre  ces  deux  manifestations  de  ce 
génie  il  y  a  une  affinité  profonde,  un 
parallélisme  incontestable  ;  seulement 
il  faut  remonter  jusqu'à  la  source  pour 
les  saisir. 

Rien  de  plus  vrai  que  cette  remanjue 
et  les  développements  qui  raccompa- 
gnent.   Elle    fait   pardonner   quelques 


assertions  risquées  qu'on  pourrait  re- 
lever çà  et  là  dans  les  aimables  et  sug- 
gestives pages  de  ce  volume  (1). 

T.  R. 

33.  J.  L.  HEIBEHG.  En  Graesk  ForposL 
Kopenhague,  Tillge,  1906.  In-12, 
40  p.,  7  fig. 

Cet  avant-poste  grec^  c'est  Marseille 
d'où,  selon  l'auteur,  la  civilisation  hel- 
lénique n'aurait  pas  cessé  de  rayonner 
sur  l'Occident,  du  vi^s.  avant  notre  ère 
au  xii«  après.  Pour  démontrer  cette 
thèse,  M.  II.  ne  se  contente  pas  de 
mettre  en  lumière,  par  un  historique 
sommaire,  mais  bien  documenté,  le 
rôle  civilisateur  du  commerce  massa- 
liote  jusqu'à  la  constitution  de  l'em- 
pire romain;  il  veut  en  retrouver  les 
traces  dans  les  monuments  de  la  Gaule 
impériale.  On  lui  accordera  peut-être 
que  la  double  influence  du  monument 
de  Lysicrate  et  des  trophées  de  Per- 
game  se  fait  sentir  dans  le  tombeau  et 
dans    l'arc    de   Saint-Rémy;  mais   elle 

(l)  P.  ti.  Est-il  cvact  que  le  gladiateur  Bor- 
ghèsc  appartienne  à  la  décadence  de  l'art  ?  Aga- 
ftias  n'a-l-il  pas  tout  bonnement  copié  une  statue 
de  Lysippc?  (il  est  vrai  qu'ailleurs,  p.  07,  M.  G. 
refuse  à  L)sippe  même  rApoxyoméne!) 

P.  17.  11  parait  pou  critique  de  s'appuyer  sur 
les  Mémorable»  pour  affirmer  que  Socratc  s'en- 
tendait mieux  en  art  que  Platon,  ("est  le  Socrate 
de  Xénophon,  ne  l'oublions  pas,  et  les  chapitres 
sur  l'art  sont  de  ceux  où  l'on  constate  les  ana- 
clironismes  les  plus  choquants.  Ia  remarque 
citée  p.  26  eu  est  elle-même  un  exemple. 

P.  !28.  Manuels  d'architecture.  Oublie  le  plus 
im|>ortant,  Durm. 

P.  160.  Sur  quoi  se  fonde  M.  0.  i>our  prétendre 
que  les  vases  grecs  de  nos  musées  étaient  destis 
nés  au  dtVor.  non  à  Tusage  ?  Kien  de  moiu- 
conforme  à  la  tournure  d'esprit  des  Grecs  qui  ne 
séparaient  jamais  le  bien  de  l'utile. 

P.  i05.  Parmi  les  vases  qui  racontent  une 
histoire  continue,  il  ne  fallait  |)as  oublier  le  >ase 
de  Talos  (Ruvo). 

l'.  ii(».  L'Achille  assis  du  vase  d'Hiéron  n'est 
pas  censé  «  gigantesque  ».  C'est  par  un  principe 
de  <\m('lrio  qu'on  a  fait  régner  sa  tête  de  niveau 
avec  celle  des  hommes  debout. 
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n*y  dénote  pas  nécessairement  la  main 
d'ouvriers  massaliotes,  et  si,  jusqu'au 
musée  de  Trêves,  M.  H.  a  raison  de 
reconnaître,  avec  MM.  Michaelis  et 
Loeschcke,  Timitation  attique  dans 
certains  bas-reliefs  et  Timitation  per- 
gaménienne  dans  certaines  statues,  ce 
caractère  paraît  dû  plutôt  à  une  ten- 
dance générale  dans  la  sculpture  du 
lOf  siècle  de  l'Empire  qu'à  l'inlluence 
particulière  de  Marseille.  En  tout  cas, 
on  ne  pourra  guère  concéder  à  M.  H. 
que  le  mausolée  d'Igel,  qui  marque  une 
telle  décadence  par  rapport  à  celui  de 
Saint-Rémy,  puisse  se  réclamer  du 
relief  hellénistique,  et  non  du  plus  mau- 
vais art  gallo-romain.  De  même,  si 
l'influence  byzantine  se  manifeste  dans 
le  style  roman  de  Saint-Trophime 
d'Arles  ou  de  Saint-Front  de  Péri- 
gueux,  il  n'y  a  pas  de  preuve  que  cette 
renaissance  provençale  des  xt*  et  xii<' 
siècles  ait  pour  cause  les  rapports  de 
Marseille  avec  Constantinople.  Au 
moins,  si  l'on  doit  savoir  gré  à  M.  H. 
d'avoir  défendu  cette  théorie  si  sédui- 
sante pour  des  Français,  n'est-elle  en- 
core qu'une  hypothèse  assez  aventurée. 

A.  J.  Reinach. 


34.  Anne  Dates  HEHSMANS.  Sludies 
in  (ireek  aller/orical  inlerprelatiou ^ 
Chicago,  The  Blue  Sky  Press,  1906. 
ln-8o,  64  p. 

A  quelle  époque  remontent  les  pre- 
mières tentatives  d'allégorisme  en 
Grèce?  Sous  quelles  influences  s'est-il 
développé?  Quel  eujploi  en  a  fait  Plu- 
larque?  Voilà  les  principaux  points 
traités  dans  cette  thèse,  présentée  pour 
obtenir  le  titre  de  docteur  en  philoso- 
phie à  l'Université  de  Chicago. 

Parmi  les  légendes  polythéistes 
«  écluses  du  cerveau  des  poètes  »  il 
s'en  trouvait  de  vraiment  gracieuses, 
pendant  que  d'autres  étaient  ou  trop 
fantaisistes  du  trop  immorales  pour 
trouver  grâce  devant  la  critique  des 
savants  ou  des  philosophes.  Y  renoncer 


ou  les  corriger,  voilà  l'alternative  qui 
s'imposait.  Lorsque  le  texte  était  cho- 
quant, pourquoi,  ao  lien  de  le  prendie 
au  pied  de  la  lettre,  ne  pas  y  soup- 
çonner un  sens  caché?  S*agit-il  des 
philosophes?  Chez  Platon,  par  exemple, 
Tallégorie  est  rare.  Aristote  (chose 
assez  étrange  de  la  part  d'un  métaphy- 
sicien aussi  sévère)  se  montre  plus  fa- 
vorable. Impossible  de  voir  autre  chose 
que  des  jeux  d'esprit  dans  les  essais 
étymologiques  du  Cratyle  :  mais  la  voie 
était  ouverte  et  le  procédé  fut  bientôt 
en  faveur.  Néanmoins,  pour  être  en 
présence  d'un  système  complet  et  mé- 
thodique, il  faut  descendre  jusqu'au 
stoïcisme.  L'auteur  des  Allegorix  ho- 
mericœ  (un  contemporain  d'Auguste) 
prend  hautement  la  défense  d'Homère 
contre  ses  détracteurs,  sans  en  excep- 
ter Platon,  et  un  peu  plus  tard,  au 
temps  de  Néron,  Cornutus  écrit  son 
Compendium  theologicœ  grxcx  avec  le 
dessein  de  retrouver  dans  sa  mytholo- 
gie tout   un  enseignement  naturaliste. 

La  plus  grande  partie  de  la  plaquette 
de  M.  Hersmann  est  consacrée  à  Plu- 
tarque  et  à  l'analyse  de  son  traité  inti- 
tulé Jais  et  Osu^.  Le  sage  de  Chéro- 
née,  hostile  à  toute  interprétation  for- 
cée des  choses  divines,  condamne  ce 
qui  conduit  à  la  superstition  et  sur- 
tout à  l'athéisme.  Rangeant  dans  le 
domaine  de  l'allégorie  jusqu'aux  méta- 
phores, il  fait  remarquer  que  les  poètes 
emploient  les  noms  des  dieux  tantôt  en 
parlant  des  dieux  eux-mêmes,  tantôt 
pour  désigner  les  qualités  ou  les  biens 
que  le  genre  humain  tient  de  leur  mu- 
nificence. C'est  ainsi,  ajoute-t-il,  qu'on 
dit  couramment  «  acheter  Platon  »  au 
lieu  de  «  acheter  les  ouvrages  de  Pla- 
ton ». 

En  somme,  publication  intéressante 
nialgré  sa  brièveté  relative.    • 

C.  HiiT. 


35  et  36.  L.  A.  MILASl,  La  Uihbia  pre- 
babelica   e  la  lilurgia   dei  Pt-eelleni^ 
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extrait  des  Studi  Religiosi^  1906.  2o  p. 
et  32  illustr. 
Th.  USPENSKY,  Us  plus  ancietis  al- 
phabets (en  russe),  extrait  du  Bull, 
de  Vlnst.  archéologique  russe  de 
Conslanlinople,  1906.  20  p.  et  2  pi. 

On  connaît  le  vaste  système  reli- 
gieux que  M.  M.  se  plaît  à  développer 
dans  les  mémoires  si  richement  illus- 
trés de  SCS  Studi  e  Materiali.  Ce  n'est 
pas  seulement  a  la  religione  pt^eelle- 
nica  qu'il  s'applique,  mais  à  la  reli- 
gione preitalica,  preegiptica^  prebabe- 
lica....  Toutes  ces  religions  n'en  for- 
meraient qu'une,  à  vrai  dire,  la  reli- 
gione datlilica,  qui,  à  la  fin  de  l'époque 
paléolithique,  aurait  répandu,  de  l'Iran 
à  TAtlas,  le  culte  des  Dactyles,  mono- 
théiste et  trinitaire,  source  unique  et 
commune  de  toutes  les  religions.  A 
ses  yeux,  tout  est  symbole  dactylique. 
Au  premier  chef,  les  empreintes  mu- 
rales de  Crète,  dont  il  sait  le  secret: 
en  les  lisant  bous  trop  hédon^  le  rameau 
ou  flèche,  la  bipenne,  le  trident  et  le 
cercle  radié  qui  sont  gravés  à  la  suite 
sur  un  bloc  de  la  tholos  d'Idoménée  à 
Knossos  correspondraient  à  la  formule 
romaine  :  Tellus  Matei%  Dispater^ 
Veiovis^  Mânes  !  —  Ces  extravagances 
ne  sont  pas  regrettables  seulement 
parce  qu'elles  ravalent  un  savant  con- 
sidérable comme  l'est  le  directeur  du 
Musée  Archéologique  de  Florence  au 
niveau  d'un  Soldi-Colbert  et  de  sa 
Langue  Sacrée  ;  mais  cette  théosophie 
maladroite  risque  de  compromettre  à 
la  fois  les  études  sur  la  religion  et  sur 
l'écriture  égéennes.  Sans  doute  il  y  a 
eu,  en  Crète  et  ailleurs,  un  dieu-labnjs 
et,  peut-être,  un  dïexi-lhrinax y  un 
dieu-bouclier,  un  dieu-lance;  mais 
qu'est-ce  que  cela  prouve  d'autre  que 
l'existence  d'un  culte  rendu  aux  armes 
divinisées,  culte  dont  on  retrouve  des 
traces  dans  presque  toutes  les  civilisa- 
tions ?  Sans  doute  les  travaux  des  pré- 
historiens mettent  tous  les  jours  en 
meilleure  lumière  les  similitudes  entre 
les  signes  linéaires  de   Crète   et  d'E- 


gypte, des  rochers  libyens  ou  des 
grottes  du  midi  de  la  France.  Mais, 
quelles  que  soient  les  analogies  que 
puissent  présenter  entre  eux  et  avec 
les  futurs  alphabets  phénicien  ou  grec 
ces  différents  systèmes  d'écritures 
glyptiques  (1),  il  n'en  saurait  résulter 
même  une  présomption  en  faveur  d'une 
communauté  d'origine  ou  de  diffusion. 
Si  Ton  retrouve  toujours  un  certain 
nombre  de  types,  cercle  centré  ou  ra- 
dié, croix  grecque  ou  croix  gammée, 
angle,  triangle,  étoile,  carré,  flèche, 
trident,  c'est  qu'une  imagination  pri- 
mitive, n'ayant  à  son  service  que  des 
instruments  primitifs,  ne  peut  conce- 
voir et  exécuter  qu'un  nombre  limité 
de  signes  ;  mais,  même  entre  signes 
semblables,  la  valeur  symbolique  et, 
partout,  la  correspondance  phonétique 
peuvent  varier  à  l'infini  dans  les  diffé- 
rents groupes  humains.  On  a  pu  re- 
trouver un  même  signe  sur  une  ta- 
blette de  Crète,  sur  un  vase  de  Negga- 
dah,  sur  un  galet  du  Mas  d'Azil,  sans 
qu'il  y  ait  nécessairement  aucun  rap- 
port de  parenté  ou  de  filiation  entre  les 
civilisations  minoenne,  abydienne  et 
azilienne.  Mais  dans  les  civilisations 
où  le  système  d'écriture  glyptique 
s'est  développé  et  transformé  en  alpha- 
bet, lorsqu'un  homme  peu  cultivé  se 
trouvera  en  présence  de  matériaux 
grossiers  avec  des  instruments  rudi- 
mentaires,  c'est  à-dire  dans  les  con- 
ditions mêmes  de  l'homme  primitif,  il 
est  inévitable  qu'il  reproduise  des  si- 
gnes semblables  aux  signes  primitifs 
qui,  la  tradition  aidant,  tendront  à  se 
fixer  en  un  système  particulier  et 
fermé.  C'est  ce  qui   fait   l'intérêt   des 


(1)  C'est  là,  on  lo  sait,  leur  nom  consacré  de- 
puis les  beaux  travaux  d'E.  Piclle,  L'Anthropo- 
logie^ 1903-5.  On  trouvera  une  bibliographie 
complète  de  celte  question  des  écritures  glypti- 
ques, cssenliellc  pour  les  origines  grecques,  dans 
le  Boletin  de  VAcaiiemia  de  la  Bintoria  d'Espa- 
gne, 1906,  460.  où  Iciistence  de  l'écriture  hé- 
uiispbérique  ibère  a  développé  le  goût  de  ces 
études. 
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marques  de  tâcheron  et  Timportancef 
pour  Thistoirc  de  l'écriture  préhellé- 
nique, des  trop  rares  études  qui  leur 
sont  consacrées.  M.  Uspensky  s'en  est 
parfaitement  rendu  compte  en  consa- 
crant un  chapitre  de  l'ouvrage  qu'il 
vient  de  publier  sur  les  fouilles  de 
l'École  russe  de  Constantinople  à 
Aboba  en  Bulgarie,  à  un  relevé  minu- 
tieux des  marques  gravées  par  les  tail- 
leurs de  pierre  byzantins  du  x«  s.  et 
en  les  comparant  (dans  2  planches 
contenant  138  signes)  aux  signes  sem- 
blables gravés  tant  sur  des  monu- 
ments de  la  Sibérie  méridionale  et  du 
Pamir  que  sur  ceux  de  Troie  ou  de 
Knossos  dont  il  reconnaît  le  caractère 
alphabétique.  On  doit  regretter  qu'il 
n'ait  pas  fait  usage  du  beau  travail 
consacré  par  M .  Choisy  aux  marques 
recueillies  à  Sainte-Sophie  et  à  Salo- 
nique  comparées  aux  marques  fran- 
çaises du  xHi»  s.,  qui  paraissent  au  sa- 
vant spécialiste  se  rattacher  aux  sigles 
antiques  par  la  continuité  d'une  de  ces 
traditions  de  confrérie,  si  nombreuses 
et  si  vivaccs  au  sein  des  classes  ou- 
vrières [R.  Arch.,  1876,  ï,  359). 

A.  J.  REmACii. 


:i'i.  PLATONIS  Opéra  recognovit  Joan- 
ncs  Burnet.  Toums  V  {Telralof/iam 
/A',  iJefiniliones  et  Spuria  continens). 
Oxonii,  typogr.  Clarendon.  (Scripto- 
rum  classicorum  bibliotheca  Oxo- 
niensis),  s.  d.  (avril  1907).  In-12, 
non  paginé  (pagination  d'Estienne), 
:J8  feuilles. 

Sept  ans  après  le  1""  volume,  M.  Bur- 
net vient  de  publier  le  5«  et  dernier 
volimic  de  son  Platon.  11  est  ainsi  le 
prenuer  qui,  depuis  Bekker,  ait  achevé 
une  édition  critique  de  Platon  en  la 
fondant  sur  une  rerension  nouvelle 
des  manuscrits. 

Il  donne  cette  fois  lo  Minus ^  les  Lois, 
VEpinomis  et  les  Lellres,  en  y  joifznant 
les  Spinia  qu'il  se  pr(»p()sait  primitive- 
ment   de    joindre     au    Supplemenlum 


Platonicum  dans  un  6«  volume.  Ce  sont 
donc  les  Lois  qui  dans  le  présent  vo- 
lume occupent  la  plus  grande  place. 

L'éditeur  s'est  conformé  aux  princi- 
pes qu'il  avait  posés  précédemment 
et  qui  ont  valu  à  son  travail  une  juste 
réputation.  Une  collation  scrupuleuse 
des  manuscrits,  une  belle  confiance 
dans  le  contrôle  qu'ils  permettent 
d'exercer  l'un  sur  l'autre  et  d*où  doi- 
vent surgir  spontanément  les  correc- 
tions, une  défiance  instinctive  à  l'égard 
de  l'émendation  a  priori  :  telles  sont 
les  règles  que  M.  Burnet  a  observées 
avec  la  rigueur  la  plus  austère  d'un 
bout  à  l'autre  de  son  travail.  Dans  les 
précédents  volumes,  il  a  pu  mettre  lar- 
gement à  contribution,  en  ce  qui  con- 
cerne la  famille  du  Parisinus  A,  les 
théories  et  les  collations  de  Schanz. 
Mais  celui-ci  n'a  coUationné  dans  le 
célèbre  manuscrit  que  les  premiers  li- 
vres des  Lois  :  de  ce  chef  la  tâche  de 
M.  Burnet  8*est  trouvée  plus  lourde. 
D'autre  part,  la  tradition  différente  du 
Parisinus,  cette  tradition  dont  M.  Bur- 
net a  démontré  l'existence  par  le  Vin- 
dobonensis  F,  n'est  plus  représentée 
par  un  témoin  sûr;  car  F  ne  va  pas 
plus  loin  que  le  Minos.  Il  faut  se  ra- 
battre sur  le  Laurentianus  LXXX,  17 
(le  ô  de  Stallbaum),  sur  le  Valicanus  0 
aujourd'hui  perdu  (l'û  de  Bekker),  en- 
fin sur  les  détails  empruntés  à  cette 
tradition  et  ajoutés  au  Parisinus  lui- 
même  par  une  main  (A^)  que  M.  Bur- 
net croit  du  xiio  siècle.  L'éditeur  au- 
rait pu  avoir  la  tentation  de  renoncer 
à  sa  méthode  scientifique  et  prudente, 
pour  emprunter  «i  l'Aldine  les  leçons 
de  Musunis  ;  il  s'en  est  bien  gardé. 
Quand  les  fautes  mômes  des  manus- 
crits ne  lui  suggéraient  pas  la  correc- 
tion juste,  quand  un  changement  de 
ponctuation  ne  suffisait  pas  pour  éclai- 
rer un  passage  obscur,  délibérément  il 
a  préféré  reproduire  la  vulgate.  Dans 
ces  conditions  le  lecteur  sait  au  moins 
à  quoi  s'en  tenir  et  n'a  pas  besoin  de 
faire  continuellement  la  part  de  l'édi- 
teur dans  le  texte  qu'il  a  sous  les  yeux. 
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Receusiun  suiguée,  éuiendation  cir- 
conspecte, apparat  critique  réduit  à 
rinilispeiisable,  le  Platon  de  M.  Burnet 
a  tout  ce  qui  témoigne  de  la  qualité  la 
plus  désirable  chez  un  éditeur,  1  abso- 
lue probité. 

Gustave  Glotz. 


38.  PLATON.  The  Meneamus  of  IHalo 
edited  by  J.  A.  Shawyery  assistant 
master  in  Clifton  collège.  Oxford, 
Clarendon  press,  1906.  ln-12,  xxxii  + 
22  -h  24  p. 

Quoique  très  court,  le  Ménexène  sou- 
lève, on  le  sait,  de  nombreux  et  difli- 
ciles  problèmes.  Est-il  de  Platon?  Si 
oui  (comme  il  semble  probable),  com- 
ment expliquer  l'étrange  anachronisme 
qui,  dans  le  panégyrique  d'Athènes, 
fait  mentionner  à  Socrate  des  événe- 
ments politiques  postérieurs  de  13  ans 
à  sa  mort  ?  Ce  panégyrique  lui-même, 
avec  toutes  ses  fleurs  de  rhétorique  et 
ion  cliquetis  d'antithèses,  est-il  une  pa- 
rodie, un  pastiche  (de  Thucydide  '?)  ou 
doit-il  être  pris  au  sérieux,  comme  un 
uouvel  effort  pour  vaincre  Lysias  sur 
son  propre  terrain?  Enfin,  quelle  est  la 
valeur  esthétique,  littéraire,  morale  de 
ce  morceau  célèbre?  Sur  tous  ces 
points  la  longue  introduction  de  M.  S., 
d'ailleurs  agréablement  écrite  et  farcie 
de  parallèles  modernes,  ne  nous  ap- 
porte rien  de  nouveau  ni  de  décisif; 
parfois  même,  comme  lorsqu*il  s'agit 
de  l'appréciation  littéraire,  il  se  dé- 
robe purement  et  simplement  derrière 
l'autorité  de  Jebb.  En  revanche  il  nous 
sert  une  ample  dissertation  sur  la  sin- 
cérité historique  des  orateurs  et  même 
une  histoire  résumée  de  l'éloquence 
attique  jusqu'à  Isée  dont  on  n'aperçoit 
pas  très  bien  l'à-propos.  Tranchons  le 
mot  :  il  y  a  dans  M.  S.  plus  de  l'es- 
sayiste brillant  et  ingénieux,  du  dilet- 
tante même  que  de  l'érudit.  Le  com- 
mentaire critique  et  explicatif  con- 
firme celte  impression.  Pas  toujours 
d'accord  avec  son  texte  (qu'il  emprunte 


sans  niodification  i\  Burnet),  ce  com- 
mentaire, à  part  quelques  remarques 
grauiniaticales  assez  fines,  n'apporte 
que  peu  ou  point  de  secours  au  lecteur 
vraiment  curieux  :  des  difficultés  sé- 
rieuses sont  passées  sous  silence,  des 
passages  très  clairs  font  l'objet  de 
notes  au  moins  inutiles  où  l'éditeur  se 
complaît  aux  étymologics,  parfois 
même  aux  étymologies  de  fantaisie 
(auqurium  de  avi^  et  garrire\  p.  23^ 
Le  sens  n'est  pas  toujours  exactement 
saisi  :  p.  ex.  242  B  Tpirfi  t.jxépa  vix-^.aav- 
Tg;  (en  parlant  de  la  bataille  d'OËno- 
phyta)  signifierait  :  «  vainqueurs  au 
bout  d'un  combat  de  3  jours  »  alors 
qu'il  faut  entendre  manifestement  : 
«  vainqueurs  3  jours  après  »  (la  ba- 
taille de  Tanagra).  Sans  doute  ces  deux 
batailles  furent  en  réalité  livrées  à 
62  jours  d'intervalle,  mais  Plato^  n'en 
est  pas  à  une  erreur  historique  près. 
M.  C.  lui-même  en  a  relevé  (p.  xii)  une 
longue  liste.  Chose  à  peine  croyable 
chez  un  compatriote  de  Kenyon  : 
M.  C.  ignore  la  découverte  de  la  Répu- 
blique athénienne  d'Aristote  :  autre- 
ment, il  ne  resterait  pas  muet  sur  la 
carrière  politique  d'Archinos  (p.  234  B) 
et  surtout  il  ne  citerait  pas  un  passage 
du  chapitre  sur  l'éphébie  {Resp.  ath., 
42)  d'après  llarpocration  I  (toute  la  note, 
p.  23,  est  un  modèle  d'information  ar- 
riérée). On  nous  trouvera  peut-être  un 
peu  sévère  pour  ce  joli  volume,  si  cor- 
rectement imprimé,  si  coquettement 
cartonné  :  mais  c'est  précisément  parce 
que  le  cadre  est  séduisant  qu'on  vou- 
drait y  voir  loger  un  meilleur  tableau. 

H.  G. 


an.  Edmond  POTTIER.  Douris  et  les 
peintres  de  vases  grecs.  Paris,  Lau- 
rens,  s.  d.  (î).  ln-12«,  127  p.,  24  illus- 
trations hors  texte.  (Collection  des 
Grands  artistes). 

J'arrive  bien  tard;  mais  cet  exquis 
volume  n'a  pas  eu  besoin  de  la  presse 
pour   faire   son   chemin    à  travers   le 

26 
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monde.  Pendant  du  joli  ouvrage  que 
le    môme    auteur    consacrait   il    y   a 
quelques  années  aux  Figurines  en  ferre 
cuite  de  1  antiquitc!^,  Douris  —  à  propos 
du  mieux    connu,  sinon  du    plus  gé- 
nial des  peintres  céramistes  «rrocs  (on 
a  de  lui  28  vases  signés,  tous  avec  la 
formule  lypa^j^e    qui  ne  laisse   pas  de 
place  à    l'équivoque)   —   Douria  pré- 
sente aux  lettrés  un  tableau  en  rac- 
courci, mais  n'omettant  rieu  d'essen- 
tiel, de  ce  que  fut  au  plus  beau  temps 
de  sa  floraison,  vers  le  premier  quart 
du  v*  siècle,  cette  admirable  industrie 
d'art.  Nous  appren(»ns  à  connaître,  au- 
tant que  les  documents  le  permettent, 
le  milieu  social  des  fabricants  et  pein- 
tres de  vases,  l'organisation  et  l'outil- 
lage   des  ateliers,  la  destination   des 
produits,  les  sources  de  finspiration 
artistique  qui  s'y  épanouit.  M.  Pottier 
ne  veut  pas  voir  dans  les  peintures  de 
vases  des  copies  serviles  de  la  grande 
peinture  contemporaine,  mais  il  admet 
qu'elles   en  ont    largement    subi  lin- 
iluence  dans  le  choix  des  sujets  coumie 
dans  la  manière  de  les  traiter.  L'œuvre 
très  variée  de  Douris  comprend,  à  côté 
de  compositions  mythologiques,  dont  la 
plus  belle  est  ce  louchant  chef-d'ouivrc^ 
du    Louvre   Eos    porfant    le   cuips    de 
Memnon    (qui    fait    penser   à     la    Ma- 
ter   dolnrosa    chrétienne;,    des     sujets 
guerriers  d  un  réaliâme  très  inattendu 
(connue  le  curieux   fragment  du  Lou, 
vro    :   hoplite  grec    et    porte-étendard 
perseï  et  des  sujets  de  genre  fort  ins- 
tructifs  (p.    ex.    V Ecole   du    musée    de 
Berlin).  En  les   rapprochant  <r(i*uvres 
analogues   de  ses   contemporains  Va\- 
phronios,  Iliéron,  IJrygos,  etc.,  M.  Pot- 
lier,  d(uit  la  plume  a  décidément  quel- 
(|ue  ehose  du  |)in('eau  lin,  délié  et  ra- 
pide  de    ses   céramistes,  caractérise   à 
merveille  eel  art  libre,  souple  et  ingé- 
nieux, où    le   culle   de    la    forme    hu- 
maine, de  la  joree  et    de    l'a^'ilité  dues 
a  ré«hiratioii   helléiii(|iif'   s  allirnie  sf>us 
(1rs  aspects  Imujihiis   nouvf  aux   el    v.i- 
li'S.     Admettons    avec     J.    Lan;;»'   «pie 
"   nous  a[)précioijs  la  peinture  {grecque 


d'après  les  vases  comme  nouA  pour- 
rions juger  la  lumière  du  soleil  d'après 
celle  que  reflète  la  lune  »  ;  mais  n'y  a- 
t-il  pas  certains  clairs  de  lune  qui  va- 
lent en  fioésie,  en  émotion  intime  tous 
les  «  clairs  de  soleil  »  du  monde? 
J'avoue  que  rien  ne  me  fait  revivre 
plus  pleinement  dans  la  vie  et  dans  la 
beauté  attiques  que  de  feuilleter  quel- 
ques pages  des  Meisterschalen  de  llart- 
wig  ou  de  la  Vasenmalerei  de  Furt- 
wîingler  et  Reichhold,  et  voilà  pour- 
quoi je  m'insurge  contre  la  comparai- 
son inattendue  et  fausse,  seule  tache 
de  ce  charmant  ouvrage  (p.  IIC),  entre 
les  dessins  de  Douris  et  cette  œuvre 
factice,  froide  et  guindée  qui  s'appelle 
la  Stratunice  d'Ingres  (1)! 

T.  H. 


40.  F.  DE  SLMOSE  BROUVVEH.  Mtxpi 

pa;  éXXr.vixf,;  siT^OAOvîa;.  Naples,  Bic- 
chieras,  190(i.  In-8»  15i  p. 

Cette  anthologie  néo-hellénique,  des- 
tinée aux  écoles  italiennes,  ne  pourra 
que  conflrmer  ses  lecteurs  dans  l'idée 
que  la  littérature  grecque  est  irrémé- 
diablement vouée  d  la  (iifflnssie.  L'iui- 
mense  niajorité,   pour  ne  pas  dire   la 
totalité  des    textes  en   prose    présente 
riinai,'e   de    la    plus    pure   xaOaotJousa, 
tandis  quun  certain  nombre  de  textes 
poéti«iues  s(mt  écrits  en  langue  popu- 
laire et  a(;coujpagnés  du  notes   dcsli- 
né(>s  à  explicpier  au  lecteur  par  exem- 
ple   (|ue  'çiy/z:  =  f  io*:,  i/ji^^r,  =  î/ip;,'. 
lir^-zi^jx  =  uT.TT.p,  \  =  £•;,  etc.  Le  choix 
des  extraits  n'est  pas  irréprochable.  î?i 
Ton  a  plaisir  à  relire  de  longues  pages 
de  D.   Bikélas  et  de  Sp.  Tricoupis,  on 
se   passerait   volontiers   de   la  glaciale 


:  I  I.  illii^lrahoii  «Ir  lioufix  «••»!  »-ii  irraiiiit 
partir  i'iii|)riiiiti'-4>  :  iii:(i<*  il  >  a  «|Ui-li]iiro  siinili^ 
<\('«*iilrN  (rapri"^'»  «l<'s  |»liolo::ra|)liico  «lirrrlis  ri 
i|iii.  loi  si|nr  l.i  ii('r<ii-iiia(ion  n'est  \>,i^  lro|>  nriaiiti*' 
IIl'.  ''  I''  ^oiil  a»<i«'/  «atisfai^aiiU*».  M.illiruifU- 
>fnu'iit     U    lira;;r   iai-M-  a  <l«'>iii'i . 
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Mérope  de  D.  Bernardakis  et  du  pro- 
saïque l\°^  Menas  d'Orphanidis.  Ni 
Koraïs,  ni  l'excellent  historien  Cons- 
tantin Paparrigopoulos,  ni  le  roman- 
cier Psicharis,  ni  le  critique  Rhoïdis, 
ni  le  po(*te  Palamas  n'obtiennent  l'au- 
mône d'une  citation. 

II.  G. 


41.  Society  for  Ihe  promotion  of  helle- 
nic  studieSf  (Supplem.  Paper  n*  4). 
Excavations  at  Phylakopi  in  Melos. 
London,  Macmillan,  1904.  In-8o,  xvi- 
280  p.,  41  planches. 

Le  site  de  Phylakopi  (plus  exacte- 
ment Ston  Kapno  prôs  du  village  de 
Phylakopi),  bien  décrit  par  Dtimmler 
en  1876,  occupe  une  falaise  rongée  par 
la  mer  sur  la  côte  N.-E.  de  l'Ile  de 
Milo.  On  y  trouve  deux  nécropoles 
(l'une  prémycénienne,  l'autre  mycé- 
nienne) d'une  ville  préhistorique  dont 
les  murs  cyclopéens  émergeaient  en- 
core sur  une  partie  de  leur  parcours. 
L'emplacement  a  été  fouillé  en  quatre 
campagnes  (1896-1899)  par  l'école  an- 
glaise d'Athènes  sous  la  direction  suc- 
cessive de  MM.  Duncan  Mackenzie, 
Cecil  Smith,  Hogarth.  II  offre,  comme 
les  villes  Cretoises  explorées  ultérieu- 
rement, le  grand  intérêt  d'avoir  été 
peuplé  sans  interruption  depuis  les 
temps  les  plus  reculés  jusqu'à  l'époque 
mycénienne  et  abandonné  peu  après 
celle-ci.  L'enceinte  se  compose  de  deux 
murailles  épaisses  de  2  mètres,  réunies 
par  un  blocage  de  même  épaisseur; 
♦les  restes  d'une  poterne  avec  escalier 
ont  été  nus  au  jour.  Les  constructions 
relevées  appartiennent  à  3  périodes 
successives,  dont  chacune  a  utilisé 
comme  fondations  les  débris  de  murs 
de  la  précédente.  La  3«  ville,  la  ville 
mycénienne,  a  seule  un  plan  régulier 
et  des  rues  se  coupant  à  angles  droits, 
parfois  en  escalier.  L'édifice  le  plus 
remarquable  est  un  grand  palais  mycé- 
nien, bien  conservé,  composé  d'un  por- 
tique, d'une  grande  salle  et  «le  petits  ' 


appartements;  il  est  précédé  d'une 
grande  cour  avec  un  puits,  garni  de 
cylindres  d'argile.  Les  matériaux  em- 
ployés à  Phylakopi  sont  le  basalte,  le 
calcaire,  les  moellons.  Les  portes  sont 
basses  et  étroites.  Les  murs,  revêtus 
de  plâtre,  sont  souvent  blanchis  k  la 
chaux  et  revêtus  de  peintures,  moitié 
fresque,  moitié  détrempe.  La  plus  re- 
marquable de  ces  peintures  murales 
(2«  période),  devenue  tout  de  suite  cé- 
lèbre, représente  des  poissons  volants, 
bondissant  parmi  les  rochers  ;  l'artiste 
emploie  un  bleu  clair  et  un  jaune  très 
harmonieux,  son  dessin  est  d'une  viva- 
cité toute  japonaise  :  c'est  sûrement 
une  œuvre  Cretoise,  dont  l'analogue  (la 
fresque  des  dauphins)  s'est  retrouvée 
depuis  à  Cnosse.  Signalons  encore 
(fig.  64)  une  frise  de  fleurs  de  lys  et 
une  belle  spirale  (fig.  66),  motif  qui  se 
retrouve  dans  la  poterie. 

La  poterie  de  Phylakopi,  dont  la  ré- 
colte a  été  colossale,  forme  une  lon- 
gue et  intéressante  série  qui  s'étend 
sur  tout  M  l'Age  de  bronze  »  des  Cy- 
clades,  et  offre  d'abondants  exemples 
des  styles  géométrique  et  «  mycé- 
nien »  primitif  :  elle  fournit  ainsi  le 
lien  manquant  entre  la  période  des 
tombes  à  cistes  et  le  mycénien. 
Les  amphores  méliennes  que  possé- 
daient depuis  longtemps  divers  mu- 
sées ont  sûrement  cette  provenance. 
Parmi  les  nouvelles  trouvailles  il  y 
a  un  chef-d'œuvre  :  c'est  le  vase 
cylindrique  (socle  de  lampe?)  repré- 
sentant une  procession  de  quatre  hom- 
mes nus,  vêtus  du  pagne,  tenant  cha- 
cun deux  poissons  (pi.  XXïl).  Le  des- 
sin crâne  et  élégant  contraste  avec 
l'absence  de  mains  et  le  hideux  œil  qui 
s'épanouit  au  milieu  de  la  la  joue  !  On 
notera  aussi  les  charmants  vases  aux 
crocus  de  la  pi.  XXIII,  motif  nouveau 
dans  la  peinture  de  vases,  mais  connu 
par  des  pierres  gravées  Cretoises.  Les 
vases  géométriques  présentent  souvent 
des  «  marques  de  potier  »  ;  quelques- 
unes  se  n'trouvent  dans  l'écriture  cnos- 
sienne    (par    ex,    la    double     hache); 
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d'autres  ont  sûrement  uno  valeur  nu- 
mérique. 

Les  objets  en  métal  sont  rares  :  le 
plus  Intéressant  est  une  petite  idole  en 
bronze  (pi.  XXXVIl)  ;  le  geste  rappelle 
c»ilui  des  /forai  de  l'Acropole,  mais 
c'est  une  divinité  mâle.  Un  très  beau 
chaton  de  bague  en  ivoire  (fig.  162) 
montre  une  femme  en  crinoline  (de 
style  Cretois)  devant  un  autel  cornu, 
parmi  des  branches  de  palmier.  Les 
vases  de  stéatite,  abondants  dans  la 
3«  ville,  proviennent  de  Crète. 

M.  Bosanquet  a  rédigé  une  curieuse 
étude  sur  les  carrières  d'obsidienne  à 
Mélos  et  le  commerce  ancien  de  cette 
précieuse  substance  :  une  véritable  fa- 
brique de  couteaux  d'obsidienne  a  été 
découverte  dans  la  première  cité.  La 
majeure  partie  des  objets  des  collec- 
tions Finlay  et  Jacobsen  provient  en 
réalité  de  Phylakopi,  où  des  fouilles 
clandestines    eurent    lieu   vers    1870. 

Le  chapitre  final,  dû  à  M.  Macken- 
zie,  résume  l'histoire  de  la  ville  et  jus- 
tifie l'assertion  qu'il  faut  y  voir  le  plus 
important  site  préhistorique  de  la  mer 
Egée,  la  ('rète  exceptée.  On  doit  se  fé- 
liciter qu'un  site  de  cet  intérêt  ait  fait 
l'objet  d'une  exploration  aussi  cons- 
ciencieusement conduite  et  intelligem- 
ment publiée. 

T.  H. 


42.  Achille  VOGLIANO.  Ricerche  sopra 
iolfnvo  mimiambo  di  Heroda.  Milan, 
Cordani,  1906.  ln-8«,  .'iG  p. 

Dans  les  premières  éditions  d'ilé- 
rondas,  le  huitième  mime,  le  Songe,  se 
composait  d'une  vingtaine  «le  vers  à. 
peu  près  complets  et  des  bribes  illi- 
sibles d'une  cinquantaine  d'autres.  Kn 
1900,  le  Musée  Britannique  acquit  un 
sar  (le  minimes  fragments  de  papyrus, 
dont  plusieurs  se  rapportaient  a  llé- 
rondas  ot  notamment  à  ce  huitième 
mémo,  (iràre  au  travail  patient  et  mi- 
nutieux (le  M.  Kenyon,  le  Sotif/e  s'est 
enrirhi    d  une    trentaine   de    vers  nou- 


veaux, mais  encore  criblés  de  lACunes 
et  dont  une  dizaine  seulement  sont 
complets.  On  commence  à  entrevoir, 
très  confusément,  le  sujet  de  la  pièce. 
C'est  à  débrouiller  ce  sujet  que  s'ap- 
plique M.  Vogliano.  Sa  brochure  re- 
produit le  texte,  d'abord  en  onciales, 
tel  que  le  donnent  les  fragments,  puis 
avec  les  suppléments  des  autres  cri- 
tiques et  quel«|ucs-uns  qui  lui  sont 
propres  ;  vient  ensuite  l'analyse  dé- 
taillée de  ces  lambeaux  épars  et  la  re- 
ronstructton  du  sujet.  M.  Weil,  qui  a 
tenté  la  même  besogne  ingrate  dans 
le  Journal  des  savants  (déc.  1902),  n'a 
pas  craint  d'avouer  son  impuissance. 
La  jeunesse  est  moins  facile  à  décou- 
rager. Pour  M.  Vogliano,  le  person- 
nage qui  parle  et  qui  gourmande  si 
vertement  ses  esclaves  n'est  pas  une 
femme,  comme  l'ont  cru  tous  les  édi- 
teurs, c'est  Ilérondas  lui-même;  le 
s(mge  qu'il  raconte  met  en  scène  des 
bergers  endiablés  :  ce  sont  ses  ennemis 
littéraires;  un  vieillard  irrité  :  c'est  le 
poète  Hipponax;  un  jeune  homme 
qu'il  prend  pour  arbitre  :  c'est  Théo- 
crile.  Tout  cela  est  ingénieux,  bourré 
de  remarques  érudites,  et  affirmé  avec 
une  confiance  qui  fait  plaisir.  Notons 
seulement  qu'avant  la  découverte  des 
nouveaux  fragments,  Bûcheler  et  d'au- 
tres avaient  fait  force  conjectures  qui 
depuis  se  sont  évanouies  en  fumc-e. 
Peut-être  de  nouvelles  découvertes  fe- 
raient-elles le  même  sort  aux  recher- 
«:hes  de  M.  Vogliano  (1). 

E.  Raoox. 


{3.  /'.  WALTZ.  Hésiode  et  son  poème 
jnoral.  Paris,  Fontemoing,  1906.  (Bi- 
bliothèque des  L'niversités  du  Midi. 
fasc.  XII),  ln-8o,  xi-215  p. 

On  pouvait  craindre  qu'en  restrei- 
gnant l'enseignement  du  grec  dans  les 
Ivcées    et   eollèires,  la  réfornie  de  190i 

'.\)    Voir    la    \'    (Slilioii    t\e    (Iniviu*  ^Tonburr, 

r.to., . 
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ne  délournAt  de  l'élude  approfondie  de 
cette  langue  les  jeunes  professeurs  de 
notre  Université.  Les  thèses  récentes 
soutenues  en  Sorbonne  prouvent  heu- 
reusement qu'il  n'en  est  rien.  Dans 
celle  qui  nous  occupe  (1),  M.  W.  s*cst 
proposé  de  déterminer  «  le  progrès  dé- 
cisif qu'a  fait  faire  Hésiode  à  la  poésie 
exhortative  et  morale  ».  M.  W.  laisse 
de  cûté  (le  supposant  résolu  dans  le 
sens  de  la  négative)  le  problème  de 
Tauthenticité  des  poèmes  attribués  par 
les  anciens  au  même  auteur,  et  n'étudie 
que  les  Travaux  et  les  Jours. 

Il  en  recherche  d'sJsord  les  sources 
d'inspiration  et  les  antécédents,  qu'il 
trouve  dans  la  poésie  chresmologique, 
dans  les  hymnes  moraux,  dans  les  pro~ 
verbes,  dans  les  chansons  dont  s'ac- 
compagnaient les  artisans  durant  leur 
travail. 

Tous  ces  éléments  de  la  poésie  mo- 
rale existaient  avant  Hésiode;  il  les  a 
groupés  en  un  système  cohérent.  C'est 
la  cohésion  de  ce  système  qui,  d  après 
M.  W.,  crée  l'unité  de  l'œuvre;  c'est 
elle  qui  a  permis  à  l'auteur  des  Tra- 
vaux et  des  Jours  de  composer  le  pre- 
mier un  poème  moral  aussi  considéra- 
ble. La  composition,  en  effet,  quoi 
qu'on  en  dise,  est  assez  nette.  L'ab- 
sence de  transitions  n'est  pas  une  ob- 
jection sérieuse.  Hésiode  est  un  écri- 
vain déjà  conscient  de  son  art,  mais  ce 
n'est  pas  un  logicien.  l\  se  dispense 
volontiers  d'exprimer  les  idées  inter- 
médiaires entre  deux  ordres  de  faits, 
quand  il  suppose  que  ces  idées  sont 
familières  à  ses  auditeurs;  pour  les 
rétablir,  il  sufiQt  parfois  de  connaître 
les  usages  de  la  vie  civile  et  religieuse 
de  son  temps.  Malgré  la  diversité  des 
usages  traités,  le  poème  garde  donc 
son  unité,  qu'il  doit  à  la  forte  person- 
nalité de  son  auteur,  et  aussi  aux 
préoccupations  didactiques  et  morales 
qui  s'y  manifestent  presque  à  chaque 
vers. 


(1)  Voir,  »ur  l'aiilri»  thèse  tie  M.  Walti,  |>p.  x\n 

M  ië8  (G.  (•.). 


Parti  d'un  fait  qui  lui  est  personnel, 
ses  démêlés  avec  son  frère,  Hésiode 
insiste  sur  la  nécessité  du  travail  que 
favorisent  la  justice,  la  piété  et  les 
bons  rapports  que  l'on  entretient  avec 
ses  voisins,  ce  qui  l'amène  à  indiquer 
ce  que  doivent  être  les  relations  so- 
ciales. Or,  un  seul  travail  était  pos- 
sible alors  dans  la  région  qu'habitait 
Hésiode  :  l'agriculture,  avec  le  peu  de 
commerce  et  d'industrie  qu'elle  com- 
porte quand  elle  suffit  «nx  besoins  de 
la  population.  L'honnête  homme,  pour 
Hésiode,  sera  donc  un  agriculteur 
habile,  laborieux  et  pieux.  C'est  lu, 
dira-t-on  peut-être,  une  morale  un  peu 
étroite  et  terre-à-terre;  du  moins  est- 
elle  déjà  fondée  en  raison,  et  bien  ap- 
propriée aux  besoins  de  ceux  à  qui  elle 
s'adresse . 

Les  fonnes  de  la  pensée  et  son  ex- 
pression sont  également  déterminées 
chez  Hésiode  par  l'intention  morale.  On 
peut  supposer  qu'il  composait  ses  vers 
tout  en  travaillant  aux  champs,  ou 
pendant  les  veillées  d'hiver;  il  les  lisait 
ensuite  à  ses  voisins,  sous  les  portiques 
ou  dans  les  boutiques  des  forgerons  où 
Ton  se  réunissait  pour  causer.  Plus 
soucieux  d'instruire  que  d'intéresser, 
il  ne  s'attarde  pas  aux  récits  ou  aux 
descriptions  faites  d'imagination.  S'il 
crée  ou  reproduit  des  «  mythes  », 
c'est  spontanément,  parce  que,  comme 
ses  compatriotes,  il  personnifie  volon- 
tiers les  idées  morales.  L'apologue,  de 
même,  lui  sert  uniquement  à  donner  un 
exemple  frappant,  facilement  accessible 
aux  auditeurs.  Pour  la  même  raison* 
il  multiplie  les  sentences  énergiques, 
concises,  les  préceptes  qui  sont  la  mise 
en  œuvre  de  proverbes  adaptés  à  un  en- 
seignement poétique.  Le  poème  est  des- 
criptif dans  une  certaine  mesure,  on 
ne  peut  le  nier.  Hésiode  sait  voir  et 
excelle  à  évoquer  une  silhouette,  à 
noter  d'un  trait  juste  un  détail  carac- 
téristique; mais  il  ne  le  f^it  jamais 
d'une  manière  désintéressée  ;  dans 
toute  description  il  enveloppe  une  ex- 
plication ou  un  conseil. 


i~  -   ^'  rt'  r^ 
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Les  remarques  de  M.  W.  sur  le  style 
el  la  versification  le  conduisent  aux 
mêmes  conclusions.  Hésiode  doit  beau- 
coup aux  poésies  homériques;  mais  il 
a  fait  un  usage  didactique  des  proc^*- 
dés,  des  tours,  des  mots  et  des  formes 
épiques,  autant  pour  les  adapter  à  un 
cadre  nouveau  que  pour  faire  œuvre 
de  moraliste.  Le  sixième  et  dernier 
chapitre  du  volume  est  consacré  à  la 
démonstration  de  cette  idée  qui  est 
assurément  une  des  parties  les  plus 
neuves  du  travail  de  M.  W.  —  Chemin 
faisant,  il  réfute  les  théories  aventu- 
reuses de  Fick,  selon  qui  le  poème  au- 
rait été  primitivement  écrit  dans  le 
dialecte  éolien,  puis  traduit  en  ionien 
vers  le  vi«  s.,  et  se  décomposerait  en 
strophes  de  longueurs  variables.  Ce 
n'est  pas  à  dire  que  la  versification 
d'Hésiode  soit  identique  à  celle  d^Ho* 
mère  ;  elle  est  intermédiaire  entre  cette 
dernière  et  celle  de  Théognis.  Le  poète 
enferme  volontiers  une  pensée  com- 
plète dans  un  groupe  de  deux  vers, 
acheminant  ainsi  la  poésie  exhortative 
vers  le  distique  élégiaque,  qui  en  sera 
la  forme  la  plus  parfaite. 

Dans  cette  rapide  analyse  j'espère 
avoir  suffisamment  indiqué  Tidée  di. 
rectrice  de  l'ouvrage.  M^  W.  a  voulu 
nous  montrer  dans  Hésiode  surtout  le 
créateur  du  genre  de  la  poésie  morale  ; 
c'est  là  sa  «  thèse  »,  et,  pour  la  soute- 
nir, il  s'est  servi  presqu'exclusivenient 
du  texte  des  Travaux  et  des  Jours. 
Aussi  Ta-t-il  utilisé  complètement,  ne 
laissant  guère  à  glaner  à  ceux  qui 
viendront  après  lui. 

Un  des  mérites  de  ce  livre,  et  non 
le  moindre,  est  la  forme  vraiment  vi- 
vante, vraiment  attrayante  dont  l'au- 
teur a  su  revêtir  l'exposé  de  questions 
ardues  de  l'histoire  littéraire.  Quicon- 
que connaît  la  Grèce  sera  sensible  au 
charme  des  pages  qu'il  consacre  h  la 
biographie  dHèsiode  et  à  la  description 
du  site  d'Ascra.  On  sent  qu'au  cours 
de  son  travail,  il  s'est  pris  (ratlection 
pour  le  poète  avec  lequel  il  a  fini  par 
'''identifier.  11   le  voit,   il    le  suit  dans 


toutes  les  actions  de  sa  vie  journalière, 
il  nous  le  montre  «  semant,  labourant, 
moissonnant   demi-nu     par    tous    les 

temps »;  il   nous  décrit  avec   une 

amusante  précision  son  accoutrement, 
quemd  la  mauvaise  saison  le  force  à  se 
couvrir  plus  chaudement,  et  qu'il  se 
chausse  «  de  forts  souliers  en  cuir  de 
bœuf  doublés  de  chaussons  »  et  se 
coiffe  «  d'un  bonnet  de  laine  protégeant 
sa  tête  contre  les  averses  glacées  du 
mois  Lenspon  i»  (pp.  25-26). 

L'érudition  de  M.  W.  ne  manque  ni 
de  sûreté,  ni  d'étendue,  mais  elle  est 
trop  discrète  :  j'entends  par  là  qu'il 
serait  commode  d'avoir  en  tète  du  vo- 
lume, suivant  l'usage,  la  liste  des  prin- 
cipaux ouvrages  consultés.  Ce  livre  nous 
promet  une  bonne  édition  d'Hésiode 
qui  nous  manque  en  France.  M.  W.  en 
a  certainement  tous  les  éléments; 
mais  trouvera-t-il  un  éditeur  assez 
courageux  pour  la  lui  demander? 

H.  Labaste. 


44.  Joannes  WESTENBERGER.  Galetii 
qui  fertur  de  qualitatibus  incorpo- 
rels libellas  (Diss.  inaug.).  Marpurgi 
Cattorum,  Elwert,  1906.  In-12,  xxvi- 
50  p. 

Le  mauvais  état  du  texte  de  cet  opus- 
cule Sur  V immatérialité  des  qiialiiés 
rendait  une  nouvelle  édition  désirable. 
M.  W.  nous  la  donne  aujourd'hui,  avec 
une  préface  assez  copieuse  (V-XXIV  , 
«les  Observationes  (22-3.1),  un  Index 
verhontm  (36-46)  et  un  Inder  nominum 
47),  qui  sont  très  utiles,  enfin  une 
Vita  srriptoris  (19-50),  son  propre 
curriculum  vitae,  qui  l'est  moins.  l>ans 
la  préface,  M.  W.  établit  d'abord  avec 
beaucoup  de  soin  le  stemma  des  ma- 
nuscrits et  des  éditions.  Il  examine 
ensuite  la  question  de  l'attribution  du 
traité,  et  après  une  double  enqu«'^te  (un 
peu  rapide  dans  la  première  partiel 
sur  la  philosophie  et  sur  le  style  de 
l'auteur,  conclut  que  ce  ne  peut  être  ni 
Galien,   ni   Alexander  Aphrodisiensis, 
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ni  Albinus.  Vient  alors  le  texte  liii- 
niêuie  (1-19)  avec  un  apparat  critique 
très  complet  au  bas  des  pages.  La  di- 
vision de  Topuscule  en  neuf  chapitres 
établie  par  Chartier  et  la  numérotation 
des  pages  de  Tédition  Kuehn  sont  in- 
diquées à  gauche  du  texte.  Les  Obser- 
vationes  portent  sur  trois  points  :  elles 
indiquent  le  détail  et  les  progrès  de 


l'argumentation,  commentent  les  idées 
au  point  de  vue  philosophique,  expli- 
quent les  leçons  et  les  conjectures.  •-* 
Eu  somme,  si  nous  restons  aussi  in- 
certains qu'auparavant  en  ce  qui  con- 
cerne l'attribution  de  ce  traité,  nous 
en  avons  du  moins  maintenant  une 
éditiou  soignée  et  commode. 

E.  C. 


Bon  à  tirer  donné  le  11  novembre  1907. 

Le  rédacteur  en  chef,  Gustave  Glotz. 
Le  secrétaire  de  la  rédaction,  Gerket. 


I/C  Puy.  Imp.  Marciicssou.  —  l'eyriller,  Rouchou  et  GamoD,  succeaseuri. 


UNE  ATHÉNA  ARCHAÏQUE 


I 


Kn  1203,  peu  avant  la  prise  de  Gonstantinopie  par  les 
Croisés,  la  populace  de  cette  ville,  dans  sa  fureur  contre  les 
Latins,  détruisit  une  grande  statue  en  bronze  d'Aihéna,  élevée 
sur  le  forum  de  Constantin,  parce  qu'elle  semblait,  de  sa  main 
droite  étendue,  appeler  et  saluer  les  envahisseurs  d'Occident. 
Cet  acte  de  vandalisme  a  été  raconté  par  Nicétas  Choniate  dans 
son  histoire  du  second  règne  des  empereurs  Isaac  TÂnge  et 
Alexis  (i).  Je  traduis  de  mon  mieux  ce  passage^  qui  nous  a  été 
conservé  en  deux  versions.  Tune  plus  longue  et  plus  ornée, 
l'autre  plus  brève  et  d'une  grécilé  plus  rustique  (2). 

<c  Les  ivrognes  du  quartier  voisin  du  forum  brisèrent  en 
mille  morceaux  la  statue  d'Athéna,  placée  sur  une  colonne 
dans  le  forum  de  Constantin  ;  car  celte  vile  populace  croyait 
que  la  statue  avait  été  fabri,quée  en  l'honneur  (ou  au  profit) 
des  armées  venues  de  TOccident.  Elle  s'élevait  toute  droite  à 
la  hauteur  d'environ  trente  pieds,  vêtue  d'une  robe  de  bronze; 
le  bronze  était  la  matière  de  toute  la  statue.  La  robe  descendait 
jusqu'aux  pieds  et  présentait  de  nombreux  plis,  de  sorte  qu'on 

(1)  Nicétas  Chuniate,  éd.  de  Bonn,  p.  138. 

(2j  Le  texte  de  Nicétas  a  été  signalé  par  M.  Strzygowski  à  M.  Gurlitt  vers  1892; 
je  ne  crois  pas  que  les  historiens  de  Tart  grec  y  eussent  fait  attention  avant  cette 
date.  Voiraussi  Unger,  Quellen  zurkyiattt,  Kumtltjeschichle,  n.  341,  et  Th.  Reinachi 
Uevue  des  Eludes  grecques j  1896,  p.  91 . 

i1 
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ne  voyait  aucune  des  parties  du  corps  que  la  nature  ordonne 
de  cacher.  La  ceinture  d'Ares  était  serrée  autour  des  hanches. 
Sur  la  poitrine  et  tombant  sur  les  épaules,  la  déesse  portait  un 
surplis  orné,  en  forme  d'égide,  ajusté  aux  seins  et  décoré  de  la 
tète  de  la  Gorgone.  Le  cou  était  nu  et  allongé,  infiniment 
agréable  à  voir.  L'imitation  de  la  nature  était  si  parfaite  qu'il 
semblait  qu^une  voix  douce  dût  s'échapper  à  l'instant  de  ses 
lèvres.  On  distinguait  les  saillies  des  veines;  le  corps  entier 
ondulait  avec  souplesse  et,  bien  que  privé  de  vie,  participait 
à  la  fraîcheur  des  choses  vivantes;  le  regard  était  plein  de 
charme.  Une  queue  de  cheval,  posée  sur  la  tête,  se  balançait 
en  inspirant  la  terreur  (1).  La  chevelure,  descendant  sur  le 
front,  tordue  en  tresses  et  nouée  par  derrière,  était  une  joie 
pour  les  yeux;  le  casque  ne  la  recouvrait  pas  complètement, 
mais  en  laissait  apparaître  une  partie.  La  main  gauche  relevait 
les  plis  du  vêtement;  la  main  droite  était  étendue  vers  le  midi; 
la  tète,  un  peu  inclinée,  et  les  regards  se  dirigeaient  du  même 
côté,  de  sorte  que  ceux  qui  ne  connaissaient  même  pas  les  points 
cardinaux  s'imaginaient,  dans  leur  ignorance  et  leur  sottise, 
que  la  statue  regardait  le  couchant  et  qu'elle  appelait  de  la 
main  les  armées  occidentales.  Ces  furieux  brisèrent  la  statue 
dWthéna  et,  devenus  leurs  propres  ennemis,  ne  purent  suppor- 
ter au  milieu  d'eux,  même  en  ofligie,  la  protectrice  du  courage 
et  de  la  sagesse  ». 


II 


De  cette  description  ampoulée,  où  il  est  impossible  de 
rendre  chaque  mol,  il  résulte  que  TAthéna  en  bronze  du  forum 
de  Constantin  portait  un  casque  à  crinière,  au-dessous  duquel 
ses  chcvoux  paraissaient  sur  le  front  et  formaient  une  tresse 
nouée  par  derrière:  sa  main  droite  était  étendue  et  elle  rete- 
nait les  plis  de  son  vi^lement  de  sa  main  gauche. 


,i',>t;i-; 


401 


Ce  dernier  détail  est  ioiporlunl;  il  est  coiirirmë  et  même  pré- 
cise pur  le  texte  abrège  (t|  [jièv  àpiTtisa  -rà  Tuvïtr^'-vjjiéva  poùyjx 
TxÛTT.c  wJT'jpïv).  C'est  l'attitude  bien  connue  des  Kurai  ioniennes 
de  l'Acropoic  qui,  vêtues  de  tuniques  longues  et  traînantes, 
sont  obligiïes  de  les  relever  un  peu  pour  marcher;  c'est  aussi 
le  geste  des  statues,  nombreuses  lant  en  marbre  qu'en  bronze, 
que  l'on  qualifie  d'Aphrodite  et  de  Spes,  pieds  de  miroirs  corin- 
thiens du  VI'  et  du  V'  siècle,  copies 
ou  imitations  archa'tsanlos  de  mo- 
dèles ioniens. 

Dans  le  texte  de  Nic<!tas,  il  s'agit 
d'une  statue  d'Athéna  haute  de 
10  mètres  {sans  doute  avec  la  base). 
Le  geste  on  question  ne  convient 
nullement  à  Athcna,  dt^essc  guer- 
rière, qui  a  besoin  de  ses  deux  bras 
pour  la  lutte  et  doit  porter  des 
vêtements  assez  courts  qui  ne  gê- 
nent point  sa  marche.  Les  Athénas 
des  amphores  paQathc'naïtgucs,  bien 
que  velues  à  l'ionienne,  ne  ramas- 
sent jamais  leur  draperie  en  mar- 
chant. Dans  tout  le  trésor  de  la 
sculpture  antique,  je  ne  vois  guère 
qu'une  figurine  do  bronze  d'Athéna, 
découverte  près  d'Abydos  et  con- 
servée au  Musée  de  Constantinople, 
qui,   la  tête  coiiTeo  d  un   casque  et 

le  bras  droit  étendu,  relève  les  plis  de  sa  tunique  de  la  main 
gauche  {fig.  1)  {)).  Il  est  certain  que,  sauf  l'égide,  cette  figurine 
de  la  fin  du  vi'  siècle  correspond  ass(!Z  exactement  à  la  des- 
cription do  Nicélas.  On  peut  aussi  alléguer,  à  l'appui  de  la 
même  description,  une  autre   petite  ,\théna  casquée,   un   peu 


-  Atlifna  a'Abjdo».  Bronn 


(i;  Comples  rendu»  de  VAcad.    det  hurriplio: 
189il,  II.  p.  201;  nxa-JXJiii.  18(19,  pi.  S-4;  flïjii'i'; 


8S5.  p,   3\3;  flpf.   nrchfol.. 
t.   II.  |i.  283.  3. 
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plus  récente,  qui  est  conservée  au  Musée  d'Athènes  et  qui,  le 
brus  droit  abaissé,  le  bras  gauche  courbé  à  angle  droit,  pince 
de  la  mflin  gauche  quelques  plis  de  su  tunique  (lig.  2)  (1).  En 
marbre,  ce  type  n'est  représenté  que  par  une  statuette  décou- 
verte, dit-on,  &  Cervctri  et  passée  de  la  collection  Custellani 
dans  celle  du  marquis  Chigi  à  Sienne  (2).  C'est  une  Atbéaa 
sans  tôte,  vêtue  du  chîton  ionien,  une 
grande  égide  bordée  de  serpents  sur  la 
poitrine  et  le  dos,  les  deux  bras  abaissés 
et  relevant  un  pli  de  sa  draperie  de  la 
main  gauche,  SauT  le  mouvement  du 
bras  droit,  l'analogie  avec  la  description 
de  Nicétas  est  presque  parfaite  et  M.  Pe- 
terscn  en  a  été  justement  frappé.  Mais  il 
m'est  impossible  d'admettre  avec  lui  que 
le  colosse  vu  par  Nicélas  ait  pu  être  une 
œuvre  archaïsante  de  l'époque  alexan- 
drine.  Jamais,  à  pareille  époque,  on 
n'aurait  fondu  une  statue  de  bronze  haute 
de  plusieun  mttres  d'après  un  type  pres- 
que sans  exemple  dans  l'art  antique  et 
contraire,  comme  je  l'ai  déjà  dit,  à  la 
conception  même  d'Athéna  armée.  De 
deux  choses  l'une  :  ou  les  statuettes 
•r.  u  i  frnc.  d'Abjdos  et  de  la  collection  Chigi  donnent 
une  idée  exacte  du  colosse  détruit  en  1203,  ou  ces  statuettes 
sont  des  exceptions,  des  caprices,  et  c'est  seulement  par  l'effet 
d'une  confusion,  d'ailleurs  explicable,  qu'elles  s'accordent  avec 
la  description  de  Nicétas.  J'adopte  celte  dernière  opinion,  ne 
pouvant  croire  que  l'art  grec  ail  produit,  en  dimensions  colos- 
sales, un  type  également  inconnu  aux  graveurs  d'intuilles  et  de 
monnaies,  ii  la  gnimle  sculpture  et  aux  peintres  céramistes. 


..•  Hi.Mer,  KronUi  de  VAcropolt,  l.  II,  ;M:  Kfpfftni.r,  t.  If.  p-  Î83,  6. 
.'l<>M<-n.    Wim.  Milîhrit..    18<J3,   p.   »4H;   Milani,  Sluiii   t  Maleriali,  t.  III, 
lfrf»rl..i.r.  I.  Itl.  p.  KS.  H. 
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Nous  possédons  une  quinzaine  <]«  statues  en  murbre  et  dci 
slaluetles  en  bronze  qui  représentent  Athdna  debout,  le  brub 
droit  abaissé  ou  étendu,  la  main 
gauche  posée  sur  la  hanche  (1).  Un 
fragment  eniré  en  1902  au  Musée 
de  Bruxelles  est  particulièrement 
digne  d'attention,  car  Alhéna  y 
porte  le  costume  ionien  et  pose  la 
main  sur  sa  hanche  gauche,  sans 
relever  les  plis  de  In  draperie. 
Parmi  les  bas-reliefs  où  Alhéna 
ligure  la  main  sur  ta  hanche,  le 
plus  important  est  la  stfele  dite 
à'At/iéna  mélancolique,  qui  remonte 
au  milieu  du  v*  siècle  {2)  ;  une  créa- 
tion analogue  de  l'art  grec  à  l'épo- 
que de  Phidias  a  inspiré  l'AIhéna 
du  bas-relief  de  Torre  dei  Passeii, 
récemment  entré  au  Musée  de  Na- 
ples  (3). 

M.  Sludniczka  a  publié  deux  fois 
et  étudié  avec  détail  en  1687,  une 
statuette  d'Athéna  en  marbre,  de 


(1)  Rép.  I,  1G2,  5  =  Aœetung,  Fâhrer,  p.  77  (Louvre  et  Florence)  ;  Bip.  l.  229, 
S  =  Soe,  archeol.de  Bru^ellei,  1903.  pi.  Il  (Munich,  br.];  R<<p.  I,  229,  6  (Cariiile); 
Rêp.  E,  233,  4=1, 23t,  I  =  II.  275.  9  (Florence,  br.)  -,  Rip.  I,  231,  2  [Chiaramonll, 
mal  restauré]  ;  Mp.  I,  236.  I  =  Furtwtengler.  Giyplolhek,  a,  2D7  (Munich,  Iri-s 
reslauri');  Rép.  1,237,4  (Incc);  Rép.\,23S,  i  (Oxford);  R.«p.  il.  273,4  (Ermitage;  ; 
Rép.  Il,  277.  2  (Naple»,  hr.);  Rip.  Il,  277,  4  [Uuvre);  Rép..  Il,  27»  6  (Sibliuth. 
Nat.,  br.)  -,  Rép.  Il,  279,  8  [Luiiy,  br.);  Rép.  III.  253,  3  (Vatican)  ;  Rép.  11.  293.  $ 
(Alhfnea);  Rép.  III.  253, 9  ^  Soc.  arcli.  de  Bruretlex,  1903,  t.  XVII,  pi.  l(âruxeUei;; 
Korrespondenzblall,  1905,  p.  139  (Cologne,  br.). 

(2)  Lechat,  Mon.  Piol,  t.  JII,  pi.  I;  Furtwœngler,  Mnalerpiecra,  p.  22. 

(3)  Reeiie  dm  Eladra  grerquei,  1902,  p.  3Sl). 
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pur  style  archaïque,  docouvoiie  en  1864  sur  TAcropole 
d'Athènes  Kg.  3i  (1).  Bien  que  les  bras  et  la  lùte  manquent,  il 
est  certain  que  le  bras  droit  était  étendu  et  que  la  main  gauche 
était  posée  sur  la  hanche,  où  les  restes  des  doigts  mutilés  sont 
encore  visibles  (2).  M.  Studniczka  rapproche  Tattitude  de  cotte 
statuette  de  la  ligure  dite  Uilnomaos,  dans  le  fronton  oriental 
d'Olympie.  Toutefois,  la  main  de  TAthéna  de  TAcropolc  n'est 
pas,  comme  celle  d*Œnomaos,  posée  en  plein  sur  la  hanche; 
elle  ne  la  touche  que  du  bout  des  doigts  (jjlovov  ayéoov  Sti  twv 
àxpcov  oaxTuAwv,  dit  avec  précision  M.  Studniczka).  Furtwœngler 
attribuait  la  statuette  aux  environs  de  460,  M.  Studniczka  à 
480  environ;  on  semble  d'accord  aujourd'hui  pour  donner 
plutôt  raison  à  Furtwa^ngler  (3). 

Nicétas,  qui  n'était  nullement  archéologue,  mais  homme 
d'État  et  homme  de  cour,  et  qui  écrivit  son  histoire  à  Nicée, 
plusieurs  années  après  les  événements,  a  pu  parfaitement 
confondre  le  geste  d'une  main  non  pas  posée  en  plein  sur  la 
hanche,  mais  la  touchant  à  peine  du  bout  des  doigts,  avec 
celui  d'une  main  qui  relevait  l'extrémité  d'une  draperie,  geste 
avec  lequel  d'autres  œuvres  archaïques  ou  archaïsantes  du 
type  des  Korai  avait  dû  le  familiariser  à  Constantinople. 
Ad.  Furtwc-pngler,  dans  une  note  rapide  consacrée  au  texte  do 
iNicétas,  a  également  mis  en  doute  que  riiistorien  grec  eût  bien 
compris  le  mouvement  de  la  main  gauche  4).  Malgré  le  témoi- 
gnage des  statuettes  dWbydos  et  de  la  collection  Chigi,  il  me 
semble  évident,  en  effet,  que  Nicétas  s'est  trompé;  il  a  vu 
une  grande  Aihéna  étendant  le  bras  droit,  la  main  gauche 
ramenée  sur  la  hanche,  les  doigts  bien  visibles  et  même 
allongés,  de  manière  à  provoquer  l'illusion  qu'ils  s'occupaient 
à  soutenir  la  draperie.  Nicétas  était  si  peu  informé  des  choses 
de  Part  qu'eu  décrivant  TAthéna,   le   bras  droit  étendu,  il   ne 

(I    'KçT.a.   ào/.,   1887,  pi.  8:  Lecliat,  .1//   Musée  de  l'Acropole,  p.    180     pliol     : 
Itêp,,  II.  2n. 

2    Lerlial,  Sriflplure  nltique,  p.  iOr);  Studniczka.  np.  /.,  p.  i:i|. 

3,  Léchai.  /7><V/.,  p.  401. 
(4    Cf.  Kiirl\va'n«;l»T,  Masferpieces,  p.  'M.   imle. 
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s'est  pas  aperçu  qu'elle  avait  dû  certainement  lenir  une  lance 
qui,  plus  fragile  que  le  torse,  avait  disparu  avant  son  temps. 

Le  rapprochement,  dû  à  M.  Studniczka,  de  la  statuette 
d'Athènes  avec  la  figure  du  fronton  d'Olympie,  suggère  encore 
une  autre  observation.  Le  geste  de  la  main  posée  sur  la 
hanche  a  quelque  chose  d'énergique  et  de  cavalier  ;  aujourd'hui 
encore,  il  ne  parait  guère  convenir  aux  femmes  (1).  En  Grèce, 
on  en  trouve  un  fort  ancien  exemple,  peut-être  antérieur  à 
l'Œnomaos  d'Olympie,  dans  le  Silène  dansant,  acquis  par 
M.  Carapanos  à  Dodonc  (2).  Un  autre  exemple,  également 
archaïque,  est  fourni  par  une  figurine  de  bronze  découverte  en 
Calabre  et  conservée  au  Musée  de  Boston  (3).  Les  premiers 
exemples  féminins,  que  j'ai  cités  plus  haut,  sont  des  Athénas 
du  milieu  du  v*  siècle,  dont  une  au  moins,  celle  de  l'Acropole 
d'Athènes,  est  plutôt  antérieure  à  l'Œnomaos.  Faut-il  penser 
que  le  geste  d'homme  a  été  prêté  à  la  déesse  guerrière,  préci- 
sément parce  qu'elle  était  guerrière?  (4)  Pour  le  démontrer,  il 
faudrait  des  exemples  plus  archaïques  que  l'Qîlnomaos,  le  Silène 
dansant  ne  pouvant  guère  être  allégué  à  cet  effet.  On  peut  se 
demander  si  le  geste  d'Athéna,  la  main  sur  la  hanche,  n'est 
pas  l'effet  d'une  sorte  de  survivance  du  geste  des  Korai^  chez 
lesquelles  il  était  motivé  par  la  nature  du  costume  (3).  Nous 
avons  vu  un  exemple  d'une  Athèna  en  costume  ionien   (celle 


(1)  Collé  écrit  en  octobre  1755  [Journal,  t.  If,  p.  3i),  parlant  d'une  représenta- 
tion de  VOrphelin  de  la  Chine  avec  costumes  et  décors  chinois  :  «  Clairon  a 
affecté  môme  d'avoir  des  gestes  pour  ainsi  dire  étrangers,  mettant  souvent  une 
main  ou  toutes  les  deux  sur  les  hanches.  » 

(2)  /?ep.,  II,  48,  4. 

(3)  Bép.,  H,  p.  817,  5;  cf.  Lechat,  Pythagore  de  Rhegium,  p.  H9. 

(4)  [Dans  Aristophane  {Eccles.,  259),  Praxagora,  pour  déclarer  qu'elle  prendra 
une  attitude  virile,  guerrière,  dit  :  «  Je  mettrai  les  mains  sur  les  hanches,  comme 
ça  «,  ê^ayxwviw  wô{.  —  G.  G.] 

(5)  Alors  mAmc  que  le  costume  ionien  est  court,  que  le  geste  est  devenu  inu- 
tile, l'art  continue  h  le  figurer;  voir  les  Caryatides  deTralles  et  de  l'Erechtheion. 
M.  Lechat  me  signale  encore  un  exemple  bien  intéressant  de  celte  survivance  : 
c'est  une  Aphrodite  soutenant  un  miroir  [Bulletin  de  corresp.  hellén.,  1898,  pi.  I), 
où  le  peplos  dorien  est  soutenu  par  la  main  gauche,  comme  s'il  s'agiss^t  d'un 
chiton  ionien. 
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do  Bruxelles)  qui  porie  la  main  à  sa  hanche.  Lorsque,  vers  470, 
le  eoslume  dorien  tendit  à  remplacer  à  Athènes,  surtout  dans 
le  vêtement  de  la  déesse,  la  mode  ionienne,  le  geste  survécut 
à  la  cause  et  Ton  représenta  Âlhéna  la  main  vers  la  hanche, 
puis  sur  la  hanche,  dans  une  attitude  qui  plut  par  sa  déci- 
sion et  sa  c<  crânerie  ».  On  expliquerait  de  môme  que 
certains  artistes  de  troisième  ordre,  fondant  ou  sculptant 
des  figures  de  petites  dimensions  comme  celles  d'Âbydos  et 
de  la  collection  Chigi  (1),  aient  simplement  transféré  le 
motif  des  Korai  à  Timage  d'Âthèna  casquée  et  armée  de 
Tégide.  Il  faudrait  donc  distinguer  :  1°  le  geste  pour  ainsi 
dire  utilitaire  des  Korai  ;  2®  Tattribution,  rare  et  sporadique, 
do  ce  geste  à  Âthéna;  3°  la  modification  légère  de  ce  geste 
par  la  suppression  des  plis  du  vêtement  pinces  entre  les 
doigts  ;  4""  l'application  pure  et  simple  de  la  main  gauche 
sur  la  hanche,  influencée  peut-être  par  des  figures  viriles  du 
type  de  TŒnomaos. 


IV 


Le  dessinateur  italien  Politi  a  publié,  do  1826  à  1841,  un 
grand  nombre  de  vases  grecs  (2);  il  en  avait  dessiné  beau- 
coup d'autres  qui  sont  restés  inédits.  Un  de  ses  dessins,  con- 
servé dans  les  portefeuilles  de  Brauu  à  Tlnstilut  de  Rome,  a 
élé  reproduit  en  1897  par  M.  Pelersen  (3)  et  deux  fois  depuis 
d'après  la  même  gravure  (4).  «  On  y  voit  une  Athéna  debout  sur 
une  colonne  basse,  devant  laquelle  est  arrêté  un  homme  barbu, 
le  corps  drapé  dans  son  manteau,  la  main  gauche  appuyée  sur 
son  bâton,  la  droite  levée  comme  s'il  accompagnait  d'un  geste 
les  paroles  adressées  par  lui  à  la  déesse.  Point  de  doute  que 


(1)  Copie  romaine,  mais  probablement  copie  exacte  d'un  petit  original  grec. 

(2i  Cf.  S.  Reinach,  Bép.  des  Vases,  t.  Il,  p.  381. 

(3)  Mm.  Millheil.,  1897,  p.  318. 

[\]  Lechat,  Revue  des  Éludes  grecques ^  1899,  p.  IS.'î;  Svoronos,  Nalionalmuseum, 

p.  ir.r.. 
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nous  n'ayons  là  une  statuette  votive  sur  un  piédestal.  Or, 
entre  cette  représentation  de  statue  et  la  statuelle  de  TAisix)- 
pôle,  il  y  a  une  ressemblance  évidente...  Le  dessin  nous  la 
montre  complète^  telle  qu'elle  se  dressait  parmi  les  autres 
offrandes  de  T Acropole.  »  —  «  Voilà,  concluait  M.  Lechat, 
une  curieuse  et  heureuse  rencontre  ;  pourquoi  n'y  en  a  t-il 
point  de  pareilles  plus  souvent?  Sur  quelle  amphore  peinte 
retrouvera-t-on  les  bras  de  la  Vénus  de  Milo?  (1)  » 

M.  Petersen  ignorait  la  forme  du  vase  dessiné  par  Politi 
et  ne  savait  pas  où  il  avait  passé;  sur  le  croquis,  conservé  à 
rinstitut  allemand,  il  crut  seulement  déchiffrer  ces  mots  : 
«  Pressa  il  signor  Granel.  »  Il  s'agit  sans  doute  de  Granet,  col- 
lectionneur mentionné  dans  les  Céramiques  de  la  Grèce  propre 
de  Dumont  (t.  II,  p  100);  un  beau  lécythe  blanc  ayant  appar- 
tenu à  cet  amateur  a  passé  au  British  Muséum.  Je  trouve  dans 
l'ouvrage  de  M.  L.  Soullié  l'indication  de  deux  ventes  de  faïences 
et  d'antiquités,  appartenant  à  Grasset  aîné,  maître  de  forges  à 
La  Charité-sur-Loire,  qui  ont  eu  lieu  à  Paris  en  1847  (2). 

Peu  de  temps  après  la  publication  de  l'article  de  M.  Peter- 
sen, j'eus  la  surprise  de  retrouver  le  vase  dessiné  par  Politi 
dans  une  salle  d'exposition  du  Guildhall  (Hôtel  de  Ville)  de 
Londres,  parmi  une  précieuse  collection  d'antiquités  grecques 
et  égyptiennes  prêtée  à  cet  établissement  par  un  commerçant  de 
la  Cité,  M.  W.  Rome.  Ce  dernier  eut  l'amabilité  de  me  fournir 
une  photographie  de  son  vase  et  de  permettre  à  M.  Anderson 
d'en  exécuter  pour  moi  un  nouveau  dessin,  plus  exact  et  un 
peu  plus  complet  que  celui  de  Politi  (fig.  4  et  5).  Si  j'ai  tardé 
près  de  dix  ans  à  faire  connaître  ces  documents,  c'est  que  je  ne 
suis  arrivé  que  récemment  à  l'hypothèse  dont  il  me  reste  à 
indiquer  la  teneur  (3). 


(1)  Lechat,  loc.  latid. 

(2;  L.  Soullié,  Les  ventes  au  xix*  siècle^  p.  129. 

(3)  Plusieurs  objets  intéressants  de  cette  collection,  dont  j  avais  signalé  Texis- 
tence  à  M™*  Strong,  ont  été  décrits  par  elle  dans  le  grand  Catalogue  (non  dans 
le  commerce)  de  l'Exposition  d'art  grec  organisée  au  Burlington  Fine  Arts  Club 
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D'après  le  stylo  tic  lu  pcinlurc,  lu  forme  des  yeux,  la  déco- 
ration de  la  colonnette  et  d'autres  ddtaiU,  il  est  «iviJent  que  le 
vase  de  la  collection  tlomo  appartient  aux  environs  de  l'an  460 
avant  J.-C,  c'ost-à-dire  h  l'époque  intermddiaire  entre  lu  dévas- 


tation de  l'Acropole  par  Ins  Perses  (I7!lj  et  les  grands  travaux 
entiopris  par  l'ériclês  i  l.'lll  .  Ci'sl  la  période  de  l'hégémonie 
de  Cimon  et  dos  suecès  p<dilii|nes  d'Athènes;  ce  n'esl  pas 
encore  celle  de  sa  sii[ireiiialie  !irtistii|ue.  Il  s'ujiissail  d'abord. 


n  I90;i  (V..ii-   !■:, 
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toul  en  poui'stiivant  la  lullc  contre  les  Perse!;,  de  rdparer  les 
ruines  de  l'invasion,  de  rcconslruiru'lcs  mnisons  et  les  murs  de 
défense,  en  un  mot  d'aller  au  plus  nécessaire;  les  œuvres  de 
luxe,  c'esl-à-dirc  d'art  proprement  dit,  ne  purent  se  multiplier 


illOi&!iUU!M!K!i!iUUl!â!lUJLMU)l!âiimft 


à  Athènes  qu'un  quart  de  siècle  après  la  victoire  de  Pliitécs  (I). 
Cependant  nous  savons  que  les  artistes  no  chômèrent  pas  tout 
à  fait;  comment,  sans  cela,  se  serait  formée  la  puissante  école 
qui  entre  en  scène  vers  ioO?  Dès  476,  Crilios  et  Nèsîoiès  rem- 
placèrent le  groupe   de  bronze  des  ïyrannicides  que  Xorxès 


(I    Cf.  Ufhal,  Seul/.li, 


rci/iif.  p.  12J. 


410  SALOMON    REINACH 

avait  emporté  en  Perse  (1).  Un  des  bons  sculpteurs  de  ce 
temps-là,  Hégias,  le  maître  de  Phidias  (2),  sculpta  une  Aihdna, 
un  Pyrrhus  et  des  Dioscures.  Où  était  placée  TAthéna  de  Hégias? 
On  ne  nous  le  dit  pas;  mais,  comme  ttégias  était  Athénien  et 
possédait  un  atelier  à  Athènes,  il  est  vraisemblable  que  cotte 
statue  de  bronze  figurait  sur  TAcropole.  Pline  ne  Taurait  pas 
mentionnée  si  elle  n'avait  été  célèbre  et  citée,  comme  telle, 
dans  un  des  ouvrages  grecs  dont  il  se  servait.  II  se  contente 
d*aillcursde  nous  dire  qu'elle  était  appréciée  des  connaisseurs 
{latidatur)  (3).  Hégias  n'était  pas  un  inconnu  pour  les  Romains, 
qui  trouvaient  à  ses  statues  quelque  analogie  avec  les  vieux 
bronzes  étrusques  (4);  ses  Dioscures  avaient  été  transportés  à 
Rome  devant  le  temple  de  Jupiter  Tonnant  (5). 


LWcropole  d'Athènes,  placée  sous  la  protection  d'Athéna, 
n'a  vraiment  pu  attendre  le  milieu  du  v*  siècle,  date  présumée 
de  la  grande  Athéna  de  bronze  Aiia^romachos^  pour  posséder 
une  image  de  la  déesse.  N'en  point  élever  une  en  cet  endroit, 
ausitôl  que  leurs  ressources  le  permirent,  eût  été,  de  la  part 
des  Athéniens,  une  étrange  et  téméraire  ingratitude  (6).  Or,  les 
textes  ne  mentionnent,  à  cette  époque,  (\\\une  seule  statue 
d'Athéna,  œuvre  d'un  sculpteur  athénien,  dont  on  a  tout  lieu 
do  croire  qu'elle  fut  sculptée  à  Athènes  :  c'est  celle  d'IIégias. 

J'émets  rhypothèsc  que  TAIhéna  figurée  sur  le  vase,  de  type 


(1)  Ihid.,  p.  438. 

(2)  Dio  Chrysost.,  Ovat.,  LV,  1,  p.  282. 

(3)  Pline,  XXXIV,  "S. 
(i)  Quiiitilicn,  XII,  1017. 
[r^)  Plino,  Und. 

(6)  Alors  qu'Athènes  faisait  remplacer  le  groupe  dos  Tyrannicides,  qu'elle  éle- 
vait une  statue  à  Zeus  Eleuthérios,  que  tous  les  Grecs  consacraient  à  Olympie  un 
Zeus  haut  de  cinq  mètres!  .M.  Lechat  m'écrit  qu'il  considère  aussi  comme  certaine 
l'existence  d'une  grande  statue  de  bronze  sur  l'Acropole,  peu  après  419.  Si  les 
textes  n'en  parlent  pas,  c'est  que  «  la  grande  Athèna  de  bronze  »,  œuvre  de  Phi- 
dias, fut  bientôt  seule  à  attirer  les  regards» 
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presque  identique  îi  la  petite  Alhéna  en  marbre  de  TAcropole, 
n'est  autre  que  TAlhéna  d'Hégias  mentionnée  par  Pline  et 
qu'une  statue  analogue,  également  du  début  du  v^  siècle,  fut 
transférée  plus  tard  à  Constantinople,  où  elle  périt  en  1203. 

Dès  le  X*  siècle,  un  savant  grec,  Arélhas,  dans  une  scholie 
sur  un  discours  d'Aristide  où  il  est  question  de  TAthéna  de 
bronze  de  Phidias,  exprimait  l'opinion  que  celte  statue  était 
identique  à  celle  qui  figurait  à  Constantinople  devant  le  Sénat. 
Aréthas  se  trompait;  la  statue  en  question,  qui  est  bien  celle 
dont  parle  Nicétas,  n'est  pas  la  Promachos,  par  cette  raison, 
qui  dispense  de  toute  autre,  que  la  Promachos,  au  témoignage 
des  monnaies,  avait  le  bras  droit  abaissé,  tandis  que  la  statue 
du  forum  de  Constantin  tenait  le  bras  étendu.  M.  Gurlitt,  dans 
un  ingénieux  mémoire,  publié  en  1893,  s'est  trompé  à  la  suite 
d'Aréthas  et  a  voulu  attribuer  à  Phidias  jeune  un  colosse 
d'Athéna  en  bronze  du  type  des  Korai.  Mais  son  travail  a  eu 
rheureux  résultat  d'appeler  l'attention  sur  le  texte  de  Nicétas  et 
de  débarrasser  l'histoire  de  l'art  d'une  erreur,  popularisée  par 
Overbeck,  qui  faisait  figurer  l'Athéna  Parthénos  de  Phidias,  en 
plein  moyen  âge,  sur  le  forum  de  Constantin;  on  avait  mal  lu 
ou  mal  transcrit  la  glose  d'Aréthas  (1). 

II  serait  tentant  de  supposer,  avec  M.  Gurlitt,  que  la  slatue 
détruite  en  1203  était  venue  d'Athènes  à  Constantinople, 
comme  tant  d'autres,  vers  la  fin  du  v*  siècle  après  l'ère  chré- 
tienne. Mais  M.  Théodore  Reinach,  en  1896,  a  donné  de  bonnes 
raisons  de  croire  que  TAlhéna  décrite  par  Nicétas  était  origi- 
naire de  Lindos  à  Rhodes.  Elle  est  décrite,  tout  auprès  du 
Sénat,  par  Constantin  le  Rhodien,  sur  la  colonne  môme  dont 
Nicétas  fait  mention  : 


(1^  Gurlitt,  Analecta  Grœciensiay  Vienne,  1893,  p.  101  ;  cf.  Berl.  Phil.  Woch., 
1893,  p.  1186;  mes  Chroniques  d'Orient,  t.  Il,  p.  208;  Petersen,  Rom.  MUtheil., 
1893,  p.  350;  Kurtwœngler,  Mastei^pieces,  p.  31-32.  —  Pour  la  glose  d'Aréthas^ 
publiée  d'abord  par  Angelo  Maï  (Overbeck,  Schiflqitellen,  n*  690),  voir  une  note 
décisive  à  la  fln  du  mémoire  de  M.  Gurlitt,  p.  121.  Dans  le  ms.  Laur.,  LX,  3,  le 
icuiine  'AÔTjviv  T^jV  «Xif»vtiv/,v  n'existe  pas  ;  c  est  une  interpolalion  du  copisle  du 
V.'iticanu»,  n.  1298,  ou  pL*ul-«>tre  d'Angelo  Mai*  lui-même. 
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H  o'  ai  ys  yjxXxr^  xaX).'.7ràpOcVo;  xopvi 
7^7'.;  'jTrspOsv  x'iovo;  jxaxpo'J  néXei 
Tr,v  '/e\o'  iiTîXTsivo'JTa  '7tî>o;TOv  àipa, 
lia AXàoo;  s Ixwv  sot».,  A  ». v  8  •!  a>  v  ttX à  v  y,  ; , 

T.^  elvOV  0».  -pWT'.TTOV  olxO'JVTSÇ  7CS00V 

'Pooo'j  TaAaivYi;,  S'JTTsêw;  TeOpajjijjisvoî.  • 
o*r,Âo^.  3s  xpàvo;  xal  to  yopysiov  téso^, 

OîpS'.;  T£  TpO;  Tpà'/TjAOV  £[X7:c7:"A'.V[JL£VO»..  (1) 

Cette  provenance,  alléguée  d'une  façon  si  positive  par  Cons- 
tantin le  Rhodien,  est  confirmée  par  Cedrenus  (2);  ce  dernier 
ajoute  que  la  statue  placée  vis-à-vis,  représentant  Âmphitrite, 
avait,  elle  aussi,  été  apportée  de  Rhodes.  Le  riche  temple 
d'Athéna  Lindia,  oii  Ton  montrait  de  très  anciennes  offrandes, 
attribuées  à  Danaos  et  à  Hélène,  paraît  avoir  été  systématique- 
ment pillé  par  Constantin  pour  orner  sa  nouvelle  résidence  (3). 
On  doit  cependant  observer  qu'un  homme  aussi  instruit 
qu'Aréthas  n'aurait  guère  pu  identifier  TAthéna  du  forum  de 
Constantin  à  la  Promaclios  de  l'Acropole  d'Athènes  si  la  pro- 
venance du  premier  de  ces  bronzes  avait  été  assurée.  En  outre, 
il  est  certain  que  Cedrenus  s'est  servi  du  poème  de  Constantin 
le  Rliodien;  s'il  ajoute  que  la  statue  d'Amphitrite  provient 
également  de  Rhodes,  cela  peut  s'expliquer  comme  une  simple 
conjecture.  Enfin,  comme  l'a  déjà  remarqué  M.  Th.  Reinach, 
Constantin  étant  Rhodien  lui-même,  on  pourrait  tirer  parti  de 
ce  fait  soit  pour  contester  son  témoignage,  soit,  au  contraire, 
pour  en  relever  l'autorité.  L'hésitation  est  donc  permise  ;  mais 
il  y  a  tout  au  moins  une  forte  présomption  en  faveur  de  la 
provenance  rhodienne  et  il  y  aurait  désormais  manque  de 
rigueur  historique  à  l'oublier. 

L'archaïsme  du  colosse  de  bronze  vu  par  Nicétas  ressort  de 
sa  description,   alors    même  qu'on    modifie    avec  nous  ce  qui 


l)  Hev.  des  Eludes  f/renpies,  {H\H\,  p.  41. 
(2)  r;e<lnMiiis,  p.  'M\'k 
['.\)  Th.  Koinarh,  Heo.  des  Eludes  i/retffues,  18îMi.  p.  81». 
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concerne  le  geste  de  la  main  gaucho.  Micélas  place  la  statue  sur 
une  colonne;  celle  du  vase  athénien  a  également  une  colonne 
pour  piédestal;  c'est  un  usage  bien  connu  de  la  fin  du  vi*  siècle 
et  du  commencement  du  v^  Les  traits  essentiels  de  la  descrip- 
tion de  rhistorien  grec  se  retrouvent  non  seulement  sur  Tirnage 
peinte,  mais  sur  la  statuette  de  TAcropole  (fig.  3),  qui  est  une 
petite  copie  en  marbre  du  même  original. 

11  est  vrai  que  M.  Petersen,  suivi  par  M.  Lechat,  a  pensé  que 
la  petite  copie  en  question  était  Toriginal  môme  que  le  peintre 
du  vase  eut  sous  les  yeux.  Assurément,  si  Ton  mesure  la  statue 
du  vase  à  Téchelle  du  vieillard  placé  auprès,  cette  opinion  pour- 
rait se  soutenir,  la  statuette  de  TAcropole  n'ayant  qu'un  mètre 
de  haut  environ.  Mais  je  crois  cela  tout  à  fait  inadmissible.  On 
ne  me  persuadera  jamais  qu'un  peintre  de  vase  athénien,  repré- 
sentant un  donateur  ou  un  fidèle  devant  une  statue  de  divinité 
sur  Une  colonne,  n'ait  pas  réduit  les  proportions  de  la  statue 
et  de  la  colonne  dans  une  mesure  très  notable,  sachant  bien 
que  son  client  ne  s'en  plaindrait  pas.  Aurait-on  voulu  qu'il 
figurât,  sur  le  champ  de  son  vase,  un  donateur  presque  invi- 
sible aux  pieds  d'une  grande  statue?  (1)  A  mes  yeux,  le  fait 
seul  que  la  statue  paraît  en  plein  air,  juchée  sur  une  colonne, 
prouve  qu'elle  était  en  bronze  et  tout  au  moins  de  grandeur 
naturelle;  on  n'exposait  pas  ainsi  des  statuettes,  et  je  ne  pense 
pas  non  plus  qu'on  eût  abandonné  aux  intempéries  une  statue 
en  marbre  d'Athéna,  nécessairement  polychrome.  Les  Korai  de 
l'Acropole  ont  dû  être  protégées  elles-mêmes  autrement  que 
par  le  parasol  (jjlyjv.txo;)  . 


VI 


Avec   presque  tous   les  historiens    de   l'art,  j'ai  attribué   à 

(1  Un  céramiste  athénien  n'aurait  pas  eu  recours  à  un  expédient  si  puéril  s'il 
lui  avait  pris  fantaisie  de  représenter  un  Athénien  aux  pieds  de  l'Athéna  Pro- 
machos. Qu'on  prenne  donc  la  peine  de  voir  combien  est  rapetissé,  sur  toutes 
les  cL'Uvrcs  des  arls  plastiques,  le  cheval  de  Troie,  inslar  montis  equus! 
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Hégias,  dans  ce  qui  précède,  une  statue  en  bronze  d'Alhdna. 
Celte  atlribirtion  se  fonde  sur  deux  passages  de  PJinc.  D'abord, 
au  livre  XXXIV  (§  49),  il  énumère  rapidement  Hégias,  à  côté 
d'Alcamène,  de  Kritios  et  de  Nésiotès,  parmi  les  sculpteurs  en 
bronze;  la  date  qu'il  donne  (vers  445)  est  certainement  trop 
basse,  mais  l'association  du  nom  d'Uégias  avec  ceux  des  auteurs 
du  groupe  des  Tyrannicides  (476)  est  suffisante  pour  corriger 
l'erreur  (1).  Puis,  au  §  78  du  même  livre,  on  lit  :  Hegiœ  Minerva 
Pyrrhusqtie  rex  laudalur  et  celetizontes  pueri  et  Castor  ac  Pol^ 
lïix  ante  œdem  lovis  Tonantis  (2).  Brunn  a  fait  observer,  il 
y  a  longtemps,  que  le  Pijirhus  rex  mentionné  dans  ce  passage 
doit  être  Pyrrhus  Néoptolème,  le  fils  d'Achille;  il  a  pensé  que 
le  texte  de  Pline  impliquait  l'existence  de  deux  œuvres  dis- 
tinctes, une  Athéna,  un  Pyrrhus,  tandis  que  d'autres  critiques 
ont  cru  que  Pline  désignait  ainsi  un  groupe  d'Athéna  avec  Néop- 
tolème. Grammaticalement,  la  question  est  insoluble,  car  le 
verbe  au  singulier,  laiidattir,  peut  parfaitement  être  employé 
ainsi  avec  deux  et  plusieurs  sujets  dont  on  affirme  la  même 
chose  (3).  Mais  cette  difficulté  n'est  malheureusement  pas  la 
seule  que  soulève  ce  passage,  sans  parler  de  la  mention,  dans 
la  proposition  suivante,  d'un  Hcgésias  qui  parait  identique  à 
Uegias.  On  a  supposé  que  Pline  avait  confondu  deux  Hégias 
de  date  très  différente,  l'un  sculpteur  archaïque,  TaUtre  auteur 
d'une  Athéna  groupée  avec  Pyrrhus  roi  d'Epire(4);  d'autres 
ont  voulu  qu'il  ait  mal  compris  une  notice  sur  le  sculpteur 
Pyrrhus,  auteur  d'une  Ilygie  et  d'une  Minerve  (Athéna  Hygie, 
sur  rinscription  de  la  base)  (o)  et  que  la  mention  d'une  Athéna 
et  d'un  Pyrrhus,  attribués  par  lui  à  Hégias,  s'explique  ainsi  (6). 
Enfin,  suivant  une  autre  opinion,  due,  je  crois,  à  M.  Michaelis, 


(1^  Ovcrbeck,  Schriftquellen^  n«  452. 
;2)  Ibid.,  n"  456. 

(3    Cf.  S.  Heinach,  Grammaire  latine,  p.  151. 

(4;  Sellers  et  Jex  RIake,  Plitn/'s  chaplers,  p.  64,  note;   H.  L.  Urliclis,  ap,  Arndt, 
tpxtc  des  Denkmfiler  de  Hrunn-Hruckuiann,  n*  502. 
(5   (Kerbeck,  Schriflr^ueilen,  9«i  et  906. 
0    Buisiaii.  art.  firiech.  Kiinal  dans  Ersch  et  Gruber,  p.  418,  nule  ÎIJ. 
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Uégias,  aurai l  rcprést^nté  Alhéiia  avec  Néoptolèmc  clans  le 
ïlicséion  conslruit  après  475  pour  recevoir  les  ossemenls  de 
Thésée  ramenés  de  Scyros  (1).  M.  Michaelis  écrit  :  «  Uégias  fut 
occupé  à  orner  de  statues  les  temples  qui  s'élevaient  alors;  ainsi 
il  sculpta  les  Dioscures  avec  leurs  enfants  (les  celetizontes  jmeri 
de  Pline)  pour  TAnakeion,  Athéna  et  Néoptolèmc  de  Scyros 
pour  le  Théseion  ».  Dans  la  pénurie  de  nos  textes,  il  est  impos- 
sible de  choisir  entre  ces  combinaisons,  dont  la  dernière  est  par- 
ticulièrement ingénieuse  et  fragile;  toutefois,  Tidée  d'un 
groupe  archaïque  d'Athéna  avec  Néoptolème  ne  me  semble 
guère  admissible  et  je  ne  vois  pas  trop  pourquoi  Néoptolème 
aurait  figuré  dans  le  temple  de  Thésée  par  le  seul  motif  qu'il 
était  né  d'Achille  à  Scyros,  où  Thésée  avait  trouvé  la  mort! 
L'hypothèse  de  deux  statues  séparées  de  Néoptolème  et 
d'Athéna,  le  premier  considéré  comme  le  vainqueur  de  Troie, 
c'est-à-dire  de  l'Asie,  est  peut-être  encore  la  plus  naturelle; 
dans  ce  cas,  rien  n'empêche  d'admettre  que  l'Athéna  men- 
tionnée par  Pline  se  soit  dressée  sur  l'Acropole,  où,  comme  je 
l'ai  dit,  le  besoin  d'une  grande  Athéna  de  bronze  dut  de  très 
bonne  heure  se  faire  sentir  (2).  Si  cette  Athéna  est  bien  celle  du 
vase  dessiné  par  Politi,  Hégias  ne  fut  pas  seulement  un  des 
maîtres  de  Phidias,  mais  son  Athéna  fut  un  des  modèles  de  la 
Pro  machos. 

\n 

J'ai  déjà  insisté,  à  la  suite  de  M.  Lœschcke,  sur  l'intérêt 
qu'offrent  pour  l'histoire  de  l'art  les  images  de  Minerve  décou- 
vertes sur  le  Rhin  moyen,  où  stationna  la  leyio  /«  Minervia  (3). 
On  a  trouvé,  à  Cologne,  une  bonne  copie  en  marbre  de  la  Par- 
Ihénos  (4);  à  Ettringen  près  de  Coblence,  une  Athéna  en  bronze 

(1;  Springcr-Michaelis,  Handbuch  der  Kunstf/eschichle,  t.  1,8®  éd.  (lî)07  ,  p.  198. 
(2)  M.  Arndt  a  songé  un  instant  à  reconnaître  TAlhéna  d'IIégias  dans  la  copie 
d'une  Athéna  archaïque  à  Madrid  (Brunn-Bruckmanu's  Denkmaler^  n"  502). 
(3   S.  Ucinach,  Bronzes  fir/u ries,  p.  41;  Gazelle  des  Deaux-Arls,  1902,  11»  p.  468. 
(4)  Michon,  Monumenls  Piol^  t.  VII,  p.  168. 


<ALO>IU>     IIKI>A'.II 


/rt^. 


UNE    ATIIÉNA    ARCHAÏ^L'E  417 

que  je  considère  comme  imc  copie  de  la  Promachos  (1);  Ander- 
nach  a  fourni  une  Alhéna  avec  Erichthonios  en  pierre  qui  dérive 
cerUûnemont  d'un  bon  modèle  grec  (2);  plus  rdcemment,  à 
Cologne  encore,  on  a  exhumé  une  statuette  d'Athéna  en 
bronze,  dont  je  dois  une  bonne  photographie  à  M.  Poppelreuter 
(fig.  6i  (3).  L'analogie  du  modèle  avec  celui  du  vase  publié  plus 
haut  est  frappante,  non  pas  dans  le  costume,  qui  diffère,  mais 
dans  l'attitude  du  corps  et  des  bras;  le  bras  et  la  main  droite, 
qui  vient  effleurer  la  hanche,  semblent  presque  copiés  sur 
TAthéna  du  vase  (fig  S).  Il  y  a  là,  je  crois,  un  argument  de  plus 
à  l'appui  de  mon  hypothèse.  Si  la  statue  athénienne,  reproduite 
ou  imitée  pour  Lindos  dès  le  milieu  du  v®  siècle  (au  plus  tard), 
n'était  pas  restée  célèbre  à  l'époque  romaine,  elle  n'aurait  pas 
été  imitée  une  fois  de  plus, .à  coté  de  la  Promachos  de  Phidias, 
en  pays  rhénan,  peut-être  pour  orner  le  laraire  d'un  cercle 
d'officiers  de  la  legio  Minervia. 

Salomon  Reinacu. 


(1)  Hépeil.,  t.  II,  274:  Recueil  de  têtes,  p.  74.  Cf.  P.  Ducali,  Rev.  arch.,  1905, 
1,  p.  246. 

(2)  Répert,,  II,  297,  4. 

(3)  Kon-espondenzblatt  der  westdeutschen  Zeitschrift,  1903,  p.  139.  Celle  sta- 
tuette, me  faisait  observer  Furtwœngler,  est  une  réplique  d*un  bronze  de  Munich 
[Rép.,  t.  1,  p.  229,  3);  mais  on  ignore  la  provenance  de  cette  dernière  flgure, 
alors  que  la  provenance  rhénane,  bien  attestée,  de  la  première  en  accroît  sin- 
gulièrement l'intérêt. 
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Procès-verbaux  des  séances  du  Comité  de  juillet  à  novembre  1907 , 

Jeudi  J^  juillet  1907.  —  Présidence  de  M.  Théodore  Reinach,  président. 

Membres  décédés  :  M.  l'abbé  Beurlicr,  M.  G.  Cousin. 

.Membres  nouveaux  :  MM.  Delbos,  Demay  et  Oussàud. 

M.  G.  Kougùres  commente  deux  passages  d^Aristophane  (Oiseaux,  v.  518; 
Eccles.j  V.  782)  dont  l'interprétation  touche  à  un  point  curieux  d'histoire  reli- 
gieuse et  d'archéologie.  11  s'agit  des  statues  de  dieux  représentées  la  main  tendue  ; 
ce  geste  implique-t-il  que  les  dieux  recevaient  ainsi  une  part  des  victimes?  Telle 
est  l'interprétation  proposée  par  MM.  Bodin  et  Mazpn.  M.  Fougères  ne  la  croit 
pas  exacte,  et  il  rapproche  des  deux  passages  en  question  différents  textes  qui 
lui  paraissent  de  nature  à  la  réfuter. 

Le  Président  entretient  le  Comité  des  pourparlers  engagés  par  le  Bureau  de 
l'Association,  apr»''s  avis  conforme  de  la  Commission  administrative  (séance  du 
8  mai  11)07  ,  avec  .M.  le  Vice-Recteur  de  TAradémie  de  Paris  et  .M.  le  Doyen  de 
la  Faculté  dos  Lettres,  pour  l'inslallation  de  la  Bibliothèque  de  l'Association  dans 
une  salle  de  la  Sorbonnc  (Hez-de-chaiisséo,  Galerie  Rollin,  n®  6}  attribuée  depuis 
deux  ans  à  la  Faculté  des  Lettres  pour  les  conférences  de  grec  réservées  aux 
étudiants.  Le  Président  donne  lecture  de  l'avant-projet  qui  sera  soumis  à  M.  le 
Doyen  de  la  Faculté  des  Lettres  et  à  .M.  le  Vice-llecttîur  de  l'Académie  de  Paris, 
et  qui  servira  de  base  a  la  convention  à  intervenir  entre  l'autorité  universitaire 
et  r.Vssociation.  (>  projet  porte  que  les  livres  de  l'Association  seront  déposés  a 
la  Sorhonne,  et  installés  aux  frais  de  r.\ssociation  tians  un  corps  de  bibliothè<|ue 
fermé;  quils  demeureront  la  propriété  de  l'.Vssocialion  et  continueront  à  être 
gérés  par  son  bibliothécaire  ;  que  dos  séances,  deux  par  semaine  au  moins, 
seront  tenues  «lans  cette  salle  par  le  bibliothécaire  de  l'Association,  et  que  les 
nienilues  de  l'Association  auront  seuls  droit  au  prêt  dos  livres;  que  les  étudiants 
(le  la  Faouit»'.  spécialement  autorisés  par  un  professeur  de  grec,  pourront  y  tra- 
vailler aussi  pendant  les  séances  teniies  par  le  bibliothécaire,  et  qu'enfin  les  pro- 
fesseurs (le  ^'reo  ()oiirr«»nt,  sous  leur  propre  responsabililé,  utiliser  les  livres 
p«'udaut  l'iirs  couféreucos  et  [U'udant  les  heures  qu'ils  aunuit  à  consacrer  à  la 
direction  des  travaux  de  leurs  él<'ves.  L«'s  dépenses  nécessitées  par  celle  installa- 


ACTES    DE   l'association  419 

tion,  d'app'îs  les  devis  fournis  par  M.  l'architecte  de  la  Sorbonne,  s'élèveront  à 
2,500  francs  environ,  sans  compter  les  frais  de  déménagement  et  d'emménage- 
ment. Elles  seront  compensées  par  une  diminution  importante  du  loyer  annuel, 
puisqu'il  suffira  désormais  à  l'agent  bibliothécaire  de  conserver  un  bureau  et  un 
magasin  pour  les  collections  de  la  Revue  et  des  Monuments ,  Le  Président  pro- 
pose au  Comité  d'ouvrir  une  souscription  spéciale  parmi  les  membres  de  l'Asso- 
ciation, pour  réunir  les  fonds  nécessaires.  Si  cette  souscription  ne  couvre  pas  les 
frais,  il  y  aura  lieu,  pour  payer  la  différence,  de  prendre  la  somme  sur  le  capital 
de  l'Association. 

Le  Comité  approuve,  à  l'unanimité,  les  propositions  du  Bureau,  et  donne  pleins 
pouvoirs  au  Président  pour  traiter  avec  M.  le  Vice-Uecteur  de  l'Académie  et  avec 
M.  le  Doyen  de  la  Faculté  des  Lettres  sur  les  bases  qui  viennent  de  lui  être 
soumises. 

Jeudi  7  novembre  1907.  — Présidence  de  M.  Théodore  Reinach,  président. 

Membres  décédés  :  MM.  Fourdrignier,  Huntington,  Joannidis  (d'Amorgos), 
M™«  veuve  Leudet,  Sully  Prudhomme. 

Membres  nouveaux  :  MM.  Autran  (Gustave),  Ballot  (Charly),  M"»*  Barrier, 
M.M.  Bruneton,  Cherûls,  M""»  de  Craponne,  MM.  Fauconnier,  Feineux,  Helmer, 
Lelarge,  Ménégoz,  Merle,  D""  Olivier,  D'  Franz  Pcllati,  Raphaël  (Paul),  Richardot, 
Scnsine,  M™«  Steen-Nielsen,  M.  Thomas-Piétri,  M™*  Trêves. 

Le  Président  annonce  que  l'aménagement  de  la  Bibliothèque  dans  une  salle  de 
la  Sorbonne  est  terminé  :  il  adresse  les  remerclments  de  l'Association  à  M.  Glotz, 
à  qui  revient  le  mérite  de  l'idée  preuiière,  à  M.M.  Liard  et  Croiset  qui  l'ont  si 
favorablement  accueillie,  à  M.  Nénot,  architecte  de  la  Sorbonne,  et  à  M.  Am.  Hau- 
velte  qui  s'est  multiplié  pour  assurer  le  succès  de  l'entreprise.  11  se  félicite  du 
succès  de  la  souscription  ouverte  pour  couvrir  les  frais.  Il  compte  sur  le  dévoù- 
ment  de  M.  Lebèguc  pour  dresser  bientôt  un  catalogue  qui,  nous  apprenant  ce 
qui  nous  manque  aussi  bien  que  nos  richesses,  pourra  provoquer  le  zèle  des 
donateurs  à  combler  ces  lacunes. 

Lecture  est  faite  par  le  Secrétaire  de  la  Convention  intervenue  entre  l'Univer- 
sité de  Paris  et  l'Association,  convention  qui  a  été  signée  le  23  juillet.  En  voici  le 
texte  : 

«  Entre  l'Université  de  Paris,  représentée  par  le  Président  du  Conseil  de  l'Uni- 
versité, Vice-Recteur  de  l'Académie,  M.  Louis  Liard,  membre  de  l'Institut, 

la  Faculté  des  Lettres  de  l'Université  de  Paris,  représentée  par  le  Doyen 
M.  Alfred  Croiset,  membre  de  rinstitut, 

et  TAssociation  pour  l'encourageuienl  des  Études  grecques  en  Franco,  repré- 
sentée par  le  Président  de  l'Association,  M.  Théodore  Reinach,  député, 

il  a  été  convenu  et  arrêté  ce  qui  suit  : 

AkTICLE  PREMIEK. 

L'Association  pour  Tencouragement  des  Études  grecques  en  France  est  autorisée 
à  déposer  les  livres  formant  actuellement  sa  bibliothèque  et  ceux  qui  viendront 
à  Taccroitre  ultérieurement,  dans  une  salle  do  la  Sorbonne  (rez-de-chaussée, 
n"  6),  réservée  aux  conférences  de  grec. 

Celte  installation  sera  faite  aux  frais  de  l'Association,  dans  un  corps  de  biblio- 
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thèque  neuf,  fermé  et  vitré,  élubli  conformément  au  devis  de  M.  Nénot,  membre 
de  l'Institut,  architecte  de  la  Sorbonne,  et  sous  la  direction  de  celui-ci.  Larctii- 
tecte  est  autorisé  à  procéder  aux  déplacements  de  tables  et  bancs  fixes,  et  aux 
autres  roraaniements,  nécessités  par  cette  installation.  Les  anciennes  armoires  à 
livres,  fermées,  appartenant  à  TAssociation,  pourront  être  placées  dans  la  môme 
salle  n*  6  ou  dans  le  Cabinet  attenant. 

Si  les  accroissements  de  la  bibliothèque  Texigent,  un  second  corps  de  biblio- 
thèque pourra  être  établi  ultérieurement,  dans  les  mêmes  conditions,  sur  la 
paroi  où  se  trouvent  aujourd'hui  des  cartes  murales  appartenant  à  la  Faculté 
des  Lettres. 

Les  corps  de  bibliothèque  prévus  ci-dessus  ne  seront  pas  considérés  comme 
immeubles. 

Art.  2. 

LWssociation  reste  propriétaire  de  ses  livres,  des  meubles  et  des  corps  de 
bibliothèque,  anciens  et  nouveaux,  qui  les  renfermeront.  Elle  continuera  à 
entretenir  la  Bibliothèque  à  ses  frais,  à  en  payer  l'assurance,  et  à  la  faire  gérer 
par  son  bibliothécaire,  lequel  devra  être  agréé  par  M.  le  Doyen  de  la  Faculté  des 
Lettres.  Toute  responsabilité  à  cet  égard  est  déclinée  par  Tadministration 
universitaire. 

AhT.  3. 

Deux  fois  par  semaine  au  moins  (excepté  pendant  les  vacances),  à  des  jours 
déterminés  de  concert  avec  M.  le  Doyen  de  la  Faculté  des  Lettres,  le  bibliothé- 
caire de  TAssociatiou  se  tiendra  dans  la  salle  n*  6  pour  y  recevoir  les  membres 
de  TAssociation,  les  professeurs  de  grec  de  la  Faculté  et  les  étudiants  spéciale- 
ment autorisés  par  l'un  de  ces  professeurs.  Ces  trois  catégories  de  personnes 
auront  le  droit  de  consulter  les  livres  sur  place;  mais  les  membres  de  TAssocia- 
tion  seront  seuls  autorisés  à  emprunter  les  livres,  sous  le  contrôle  du  bibliothé- 
caire. En  outre,  les  professeurs  de  grec  de  la  Faculté  pourront  recevoir  de 
rAssociallon  une  clef  des  armoires  du  corps  de  bibliothèque  pour  se  servir  des 
livres  pendant  la  durée  de  leurs  conférences  faites  dans  la  salle  n*»  6.  Ils'dcvronl 
veiller  à  ce  que  les  volumes  soient  remis  en  place  et  les  meubles  refermés  sous 
leurs  yeux.  Us  sont  responsables  vis  à  vis  de  l'Association  des  livres  qui  pt>ur- 
raient  être  égarés  ou  détériorés  par  défaut  de  surveillance  de  leur  part. 

Aht.  4. 

La  salle  continuera  à  être  entretenue  par  les  soins  de  l'administration  univer- 
sitaire. Elle  sera  ouverte  par  un  employé  de  la  Faculté  pour  les  conférences  et 
les  séances  régulières  de  bibliothèque  prévues  ci-dessus.  Des  réunions  extraor- 
dinaires du  Bureau  et  des  Commissions  de  l'Association  pourront  s'y  tenir  dans 
l'après-midi,  en  dehors  des  heures  réservées  aux  conférences,  avec  l'autorisation 
du  Doven  de  la  Faculté  des  Lettres. 

A«T.  ;>. 

La  s.ille  portera  désoniiais  riudicalion  suivante  :  Uitii^ersHè  de  Paris.  Faculté 
(les  lA'/fres.  Sallf  des  confére/tces  de  ffrec.  liihliollieque  de  VAssocinlion  pour  Ven- 
coitraf/emen/  des  éludes  f/rer<iues  en  France. 
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AiiT.  6. 

I/Association  se  réserve  le  droit  de  résilier  la  présente  convention  et  de 
reprendre  ses  livres,  les  corps  de  bibliothèque  et  ttmt  le  matériel  lui  appartenant, 
à  la  condition  d'en  aviser  M.  le  Président  du  Conseil  de  l'Université  et  M.  le 
Doyen  de  la  Faculté  des  Lellres  trois  mois  à  l'avance  et  de  remettre  les  lieux 
dans  l'état  primitir,  auiE  frais  de  l'Association.  » 

Fait  en  triple  à  Paris,  le  23  juillet  1907. 

Le  Vice- Recteur^  Le  Doi/en  de  la  Faculté  des  Lettres,  Le  Président  de  V Association, 
L.  LiARD.  A.  CnoisET.  Th.  Reinacii. 

Le  Bureau  propose  que  les  séances  de  bibliothèque  soient  fixées  de  la  façon  sui- 
vante :  mardiy  de  4  heures  à  5  h.  et  demie  ;  samedi,  de  2  heures  à  4  heures. 
Cette  proposition  est  adoptée. 

M.  Maurice  Croisel  étudie  un  des  nouveaux  fragments  de  Ménandrc  découveris 
par  M.  Gustave  Lefebvre  :  c'est  une  scène  de  la  lliGixî'.po;x8vTj.  M.  Croiset  rappelle 
d'abord  ce  que  nous  savions  déjà  de  celle  pièce  par  quelques  témoignages 
anciens  ou  par  un  fragment  antérieurement  découvert.  11  lit  ensuite  une  traduc- 
tion de  la  scène  nouvelle,  et  en  examine  certains  passages,  soit  pour  on  resliluor 
le  texte,  soit  pour  montrer  ce  qu'elle  nous  apprend  de  nouveau  et  d'inléressant. 
11  établit  notamment  que  cette  tirade  élait  prononcée  par  un  personnage  allégo- 
rique, la  déesse  "Ay^^^ia,  ou  la  Méprise.  11  analyse  l'art  délicat  de  Ménaudre  dans 
l'agencement  d'une  intrigue  et  dans  la  peinture  des  sentiments. 

M.  Glotz  fait  circuler  un  fragment  de  peinture  murale  qu'il  a  rapporté  de 
Cnossos,  et  qui  représente  une  femme. 

M.  Labaste  fait  une  communication  sur  un  manuscrit  italien  du  xiv^  s.  concer- 
nant la  Crète  (Bibliothèque  Ambrosicnne,  D  138].  Il  contient  10  plans,  etdeux  lettres 
explicatives  datées  de  l'année  lo86.  L'auteur,  Honorius  Belli,  fut  médecin  de  pro- 
fession, mais  aussi  botaniste  et  archéologue.  L'un  des  plans  qu'il  envoie  à  son 
correspondant  (le  1*)  décrit  un  édifice  «  encore  visible  dans  les  ruines  de 
Gnossos  ».  D'après  l'échelle,  cet  édifice  aurait  eu  environ  120  m.  de  longueur:  il 
s'ouvre  par  un  péristyle  et  se  termine  par  une  petite  abside;  c'est  la  forme  d'une 
basilique,  avec  certaines  particularités  difficiles  à  expliquer.  Il  serait  intéressant 
de  chercher  à  identifier  cet  édifice  avec  les  monuments  mis  au  jour  dans  les 
fouilles  récentes  de  M.  Evans. 


OUVRAGES  OFFERTS  A  LA  BIBLIOTBÈQUE  DE  L'ASSOCIATION 


pendant  les  séances  de  juillet  à  novembre  1907 , 


DELARUELLE  (Louis),  Guillaume  Budé,  let  originety  let  débuts,  les  idées 

maîtresses,  Paris,  1907. 
ALËS  (Adhémar  il'},  Les  deux  vies  de  Sainte-Mélanie  la  Jeune  (extrait  des 

Analecla  Bollandiana,  t.  XXV,  Bruxelles,  1906). 
SOPHOCLE,  Antigone,  représentée  en  grec  au  Collège  Saint-Joseph  de  Mar- 

nélTe  par  les  élùves  de  la  3«,  1907. 
PAPADOPOULOS    KÉRAMEUS,    SuUor*.    ratXxiaxîvT.;    xai    <iup:atxf.ç     dy-.oXoYia;, 

T.  A',  Pétersbourg,  1907. 
HANDS  (The  Rcv.  A.  W.),  Common  greek  Coins,  voL  J,  London,  1907. 
VLACOIANNI  (Jean),  'Ap/eta  rr.;  vïwxipx;  'EXXv.xf,;  îrcopfx;,  Athènes,  1901-1907. 
JERNSTED  (V.),  Opuscula,  Saint-Pétersbourg,  1907. 
MARTIN  (Albert),  Notes  sur  l'ostracisme  à  Athènes,  Paris,  1907. 
LEGUA ND  (EMILE  ,  Nouveau  dictionnaire  français  =  grec  moderne,  et 

Dictionnaire  grec  moderne  =  français. 
XANTIIOL'DIDIS   S.),  Cretan  Kernoi,  Athènes,  1907. 
LUCAS  BELLOS,  'OXjaz.axal  (uoaî,  Alexandrie,  1907. 
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Kurtz.   (N.    'EXXTjVOjX'/f.jiwv,  II,  p.  169-179.) 
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W<*Ih«*,  j..  —  Voir  l'iiucoi'K. 

DÉMOSTHÈNE.  Deinosthenf^s'  nciin  Philippische  Redon  fiir  den  Schiiij;chraiioh 
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(Ml)..  .WXIII,  -1.  p.  Jl'.t-Jid. 

KIohe.  P.,    In    \\<'lrln'rii   VorlialIniN    slclieii    dio    oh iilhischoii    Kotleii    «les    0('mo<lli«MicA    m 

(•iii.iii'li'i-  .'  l'roirr.  KoIIutît.  in-V.  l**  p. 

Ml«rlie.    \\.,  l)r!n<»>.||i(Mii's    mil]  Ana\ini<Mi'"i.   Kiru^  Ciilcrsticliunp.    Berlin,  Woidmann.   P.»<'«*,. 
h\ti.   «!<•- JaliifN|)«T.   <li'->  pliiiohif?.  ViT«'in«i.  .WXII.  p.  73-184;; 
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SchefAzIk,  H..  Dcr  lo^ischc  Âufbau  der  ersten  pliilippisoli(«n  Rm]*»  de^  DemoAlliones.  Trop- 
pau . 
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Alleo.  T.  W..  Adversaria  graeca.  2  :  Aeschylus  P.  V.  436.  (Cla.i».  R.,  XIX,  4,  p.  198.) 
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Rabe^   H.,   Scholia  in  Lucianum.   Adicclap    sunt    II    labuke   pliototypico*.    LipsiiP,   Teubner. 
(bibliollicca  Teubncriana),  1906,  iu-16,  x,  336  p. 

Radermachcr, K..  Lucian,  Pliilopseudcs,  cap.  11  und  24.  (Rh.  M.  LX,  2,  p.  315-317.) 

LYCON. 

Phranklan.  —  Voir  F'i.aton. 

LYSIAS.  Lysi*  orationes.  in  usum  sludiosîE  iuventutis  texlum  conslituit 
C.  G.  Cobet.  Ed.  IV,  quam  novis  curis  recensuit  J.  ./.  Hartmann.  Ed.  maior, 
prolcgomenis,  fragmentis,  indice  nominum  aucta.  Leidcii,  Brill,  lxi,  280  p.  4  M. 

Reden.  Auswahl  fur  den  Schulgebrauch,  bearbeit.  und  crlflutert  von  //.  Windrl. 
Text.  Bielefeld,  Velhagen  u.  Klasiug,  xxx,  153  p.  1  M.  60  Pf. 

Gommentar.  82  p.  90  Pf. 

Matzara,  k.,  Die  Koiisckutiv-und  Finalsalze  bci  Lysias.  Horn,  1U03. 

Rœhlecke.   A..  Zur   Erkiârung    dcr  vierzchnlcn  und   funrzehnlcn  Rode  des   L\<(ias.  Propr. 
Magdcburg,  in-4*,  13  p. 

VOirel.   P.,  ScluilerkommenUr    zu    Lvsias*    ausgcwahitcn    Rcdcn.   Leipzig,    FrevUg;    Wien. 
Terapsky,  1901,  45  p.  '  ^^  Ff. 

MANASSÈS. 

PapaiffOriflou.    P.   H..  Zu  Manas^^es'  llodoi|>orikoii.    H.  Z.  XIII.    p.  3i:i  (T.  {iUt.  Z..  XIV. 
1-i,  p.  ij6-i37.) 

MANÉTHON. 

Hall.  —  Voir  IlKHoiMur. 

MARC-AURÈLE.  Medilalions.  Transiated  from  Crork  by  ./.  Collier.  Iiilrod. 
OM'I  Notes  bv  .1.  Zimmern.  London.  Scott,  1  sh. 
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Fnscl^  G.  G.,  la  filosofia  di   Aiilonino   iii  rap|K>rto  con  la  niosofia  di  Scncca,  àluHoiiio  e  di 
Epillclo.  I.  Modica,  MaUcsc,  tOOi. 

Leopold.  J.  H..  Ad  M.  Aiiloiiini  lib.  IX,  c.  i2.  (Mn.,  XXXIII,  2.  l5i-lo6.) 

MATTIUS.  Voir  IIéhondas,  éd.  Crusius. 
MÉNANDRE. 

KrctSClimar^  A..  De  Mcnandri    rcliquiis  nupcr  rcpcrlis.  Diss.    Leipzig,  Noskc,  1006,  iii-li, 
120  p. 

MÉTRODORE. 

Pelllnl,  8..  Problcnia  di  Mcirodoro.  (Clas^ici  e  Neolat.,  I,  1.) 

Sadbaas.  8..  Einc  crhallcne  Abhaudiung  des  Melrodor.  (H.,  1900,  1,  p.  45-58.) 

NESTORIUS.  Ncstoriana.  Die  Fragmente  des  Nestorius  gesammelt,  untersucht 
iind  herausgegeben  von  Fr.  Loofs.  Mit  Deitrftgen  von  St.  A.  Cook  und  G.  Kamp/f- 
mezer.  Halle,  Niemeycr,  x,  407  p.  15  M. 

Loofs.  Fr*.  Die  Uebcriicferung  und  Anordnung  der  Fragmente  des   Nestorius,   untersucht. 
Progr.  Halle  a.  S.,  Niemeycr,  1904,  xvi,  160  p. 

NICÉPHORE  CHRYSOBERGES. 

Anmas,  J.  R.,  Die  Ethopoîe  des  Nikcplioros  Chrvsobcrgcs  uber  Julians   Rbclorenedikt.  (Byz. 
Z.,  XV,  1-2,  p.  t25-136.) 

NICEPHORE  GRÉGORAS. 

TerzAKhi.  N.,  Sut  Commenlo   di  Niceforo  (îregora  al  'Rfipl  irjitwitaw  di   Sinesio.  Fireuxe, 
Seebcr . 

NIL.  (St.)  le  jeune. 

Grassl.  8^  I  manoscrilti  autografi  di  San  Nilo  juniore,  fonda  tore  dcl  monaslerio  di  S.  M.  di 
Groltafcrrala.  (Oriens  ckristianus,  1905.)  67  p.  ;  1  pl.^  fac-similés. 

NONNUS  de  Panopolis. 

Wwbmer.  W.,  Erafthlungen  aus  Nonnos'  Dionysiaka,  I.  Progr.  Gdttingen,  10  p. 

ORACLES  SIBYLLINS. 

Mwrten.  I.,  Ad  oracula  Sibyllina.  (R.  de  l'I.  P.  en  Belgique,   t.  XLVIll,  3-4.  p.  169-171)  • 
Rzacll.  A..  Zu  A.  von  Gutschmid's  Sibyllenstudicn.  ^Mél.  Nicole,  p.  i^>9.) 
Staetztle,  K.,  DieSibyllen  und  Sibylliucn.  1.  Tl.  Progr.  Ellwangcn,  190i. 

ORIGÈNE. 

Broyn,  D.  de,  Encore  les  «  Traclatus  Origenis.  ».  (R.  bénédictine,  XXIII,  2.) 

Botter.  B.  G.)  Tlic  so-callcd  Traclatus  Origenis  and  othcr  writings  attributed  to  Novatian. 
(The  J.  of  thcol.  Studies,  1905.  6,  p.  587-598.) 

Koch.  H..  Kennt  Origencs  Gcbelstufen  ?  (Theol.  QuarUIschrift,  LXXXYII.  p.  592-596.) 

Martin,  !..  La  critique  biblique    chez   Origène,  1   :1c  principe   d'interprétation.   (Ann.  de 
philos,  chrél.,  LXXVI,  p.  401-124.) 

PreOMClieil.  B.  Zur  Lcbcnsgeschichte  des  Origenes.   (Theol.   Slud.    und    Kritiken,    1905, 

p.  359-39 i.) 

Riirireubacll.  E.,  Matth.   28,  19,  bei  Origencs.    (Beilr.  zur   Fôrdcrung  christlicher   Theol. 
VIII,  4.)  GQtersIoh,  Bertelsmann,  1904. 

Win  ter.  Fr.  A.,  Zn  Origencs' Johanneskommcnlar  (Ursg.  v.   K.  Preuschen).  (Berl.   Ph.  W, 
19U5,  nr.  16,  p.  526-527.) 

ORPHIQUES. 

I^estle.  W,  —  Voir  HAraclitk. 
PALÉPHATE. 

BottI,  Copia  di  un  pcrdilo  codice  manoscritto  di   Palcfato  Titol  d'iriCTTU)*^ '.TTOpitôv  c  dell 
anonimo  dci  tre  Palefati.  (Atti  Congr.  intcniaz.,  vol.  11,  parte  IV.) 

PARADOXOGRAPHES. 

Rellzensteln,  R..  Hellcnistische  Wundcrcrzahlungen.  Leipzig,  Teubncr,  1906,    171   p. 
PARTHENIUS. 

Amante.  A..  Note  partcnianc.  (Riv.  d.  Stor.  Ant.,  N.  S.,  IX,  4,  p.  515-529.) 

PATROLOGIE.  Florilo|^ium  patristicuni,  Digessit,  verlit,  adnotavil '#'.  II.  linn- 
êcfien.  Bonn,  llanstein,  rase,  l  :  Monuuienta  «*^^J  apostolici.  v,  8'J  p.  l  .M.  SJ  Pf. 
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—  Kasc.  2  :  S.  Justini  apologitH  du»*,  iv.  Idl  p.  1  M.  10  pi. 

—  Fasc.  3  :  Monumcnta  minora  sœculi  secundi.  iv,  106  p.  1  M.  70  Pf. 

PAUSANIAS. 

BUaa.  B,  —  Voir  Sectiox  VIII. 

Illtzlff,  H».  Ziir  Werlung  des  Pausanias-Codcx,  1399  (Pa)  dcr  BiblioUièque  Dalionalc  in  Paris. 
(Mél.  Nicole,  p.   261  471.) 

Robert.  G..   Zu  Pausanias.  (H.,  1906,  1,  p.  139-1()0.) 
PHÉRÉCYDE  de  Syros. 

PestBiOZZi,  l}..  Alcunc  osservazioni  inlorno  alla  Cosmogonia  di  Ferccide  di  Siro.  (Rendic.  d. 
R.  UUt.  Lomb.  d.  se.  e  1.,  N.  L.,  XXXVll,  4.) 

PHILODÈME. 

Sclmcldcwln,  W.»  Studia  piiilodemca.  Diss.  Gôtlingen  ;  Lcipxig,  Fock,  68  p. 
PHILOLAÛS. 

NewbOld.  R..  Philolau».  (Arch.  f.  G.  Pli.,  XII,  i,  p.  176-317.) 

PHILOSOPHES.  Sloicorura  veterum  fragmenta  coUegit  J.  ab  Aniim,\o\.  I, 
Zeno  et  Zenonis  discipuli.  Leipzig,  Tcubner,  l,  142  p.  8  M. 

PHŒNIX.  —  Voir  Hérondas.  éd.  Crlsius. 

PHOTIUS. 

BrlnkmaDU.  A.«  Klassischc  Reminisccuzen.   1  :  Zu  Pliolios  xtpl  ']ro)^iTiXT(  trtTT/iUr;. 
(Rli.  M.,  LX,  4.  p.  630.) 

PINDARE,  Five  odes  rendered  into  English  verse,  by  Palon.  Aberdeen,  Univ. 
Press,  1904,  43  p. 

Beare.  J.  1.,  Pindar,  Pytii.,  Il,  8M5.  (Hcrmath.,  XXX,  p.  76-78.) 
Focrstcr.  R.,  Zu  Pindar.  (Berl.  pli.  W.,  1903,  nr.  il,  p.  687.) 
HeadUm.  W..  Illuslralions  of  Pindar.  IL  (Cl.  R.,  XIX,  3,  p.  148-150.) 
Lanzanl^  G..  II  Dio  dl  Pindaro.  (Al.  o  R..  nr.  7d-7C.  p.  72-84.) 
Sclialtz,  H..  De  eloculionis  piudarica>  colore  epico.  Diss.  Gœiiingen,  64  p. 
Wllpert,  O.  —  Voir  Section  VIII. 

PLANUDE. 

Buellner-Wobfit.  Th.,  —  Voir  Jgax  d'Axtioche. 

PLATON,  Platonis  opéra,  t.  IV.  Ed.  by  7.  Unrnel.  Oxford,  Clar.  Press.        7  sh. 

Clitophon,  Timit'us,  Critias  seorsum  iinpressi  e  t.   quarto.   Ibid.   In- 12.  x, 

131  p.  2  sh. 

—  nXiT(i>v.Tô|xo;  k\  T.cO'.i/io'/  Etiavwy/iV,  Kp{to)va,  PopyJav,  i;  épaT,v£{a;  xai  Otop0^7«u; 
^r..  Mopattoj.  Athènes,  Sakellarios,  190.">.  (Tome  X  de  la  Zwypîseio;  pi6AioO/,xr,.) 

—  Apologie  und  Kriton,  nobst  Abschiiitlen  aus  dem  Phaidon  und  Symposion. 
lirsg.  von  /''.  Wisvjer.  Ililfsheft.  Leipzig'.  Tcubner,  viii.  09  p.;  l  Bildnis.     1  .M. 

—  Banquet  of  Platon  and  other  pièces  translated  and  original,  by  P.  B.  Shelley. 
Lotidon,  Cassell.  (>  d. 

—  Ciito.  Vocabulary  and  test  papers,  by  Tutors  of  Correspondence  CoIlej:*\ 
Loiulon,  Clive,  24  p.  1  sh. 

--  Crilo.  Toxt  and  notes,  vocabulary  and  lest  papers  and  translation  in  one 
volume.  Ed.  by  A.  F.  Watt^  London,  Clive,  98  p.  4  sh.  6  d. 

lulroduclion,  text  and  notes.  Ed.  by  A.  F.  Wall.  Ibid.,  58  p.        2  sh.  i\  d. 

—  Euthydemus.    Ucvised   text,    by   E.   II.    Gifford.   Oxford,    Clarendon    Press. 

3  sh.  6  d. 

—  Ion.  Lysis,  Charmides.  Deutsch  von  liud.  Kassner.  Jena,  l)ic«lerichs,  126  p. 

—  The  Menexeiius  of  Plato,  édile»!  wilh  Introd.  and  notes,  by  /.  A.  Shawyer. 
Oxfonl,  Clar.  Press.  rJOC,  iii-10,  xxxii,  21  p.    Icxle    et  24  p.  (noies). 

—  Platoiis  Menon,  ovtrsat  af  ^/.  Itftn(jel-\ielscn,  adgivot  met  indledning  og 
aiuiiaerkiiiiijzer  af  //.  Hoeder.  Copenhague,  Tillge,  1900,  G4  p.  ;Studier  fra 
Sprog  o^  UMtidsforskning,  nr.  1>7., 
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■  Rcpublic,  Books  l  an«l  11.  Transi,  by  G.  II.  Wells,  f.ondon,  Siinpkin.  1  sh.  G  d. 

•  Thoâtctspapyros.  19  Lichldruk-Tafcl.   Ilrsg.   von   tler  Gcneral-VerwalUuig  d. 
kngl.  Museeii.  Berlin,  Weidniaiin,  .-iJ -|-  31  cm.  20  M. 

AllenburK,  M..  Die  Mclliodc  der  Hypothcsis  boi  Plalon.  Ari»totclcs  uiul  Proklus.  Disn. 
Marburg,  iiO  p. 

Apell.  O.  —  Voir  ri.urAUQLK. 

Borcharilt,  R.,  Das  Gcs|>racli  ilhcr  Forntcii  iind  IMalons  Lysjs  dculsch.  Leipzig  Zeiller,  79  p. 

Brleffer-WanseriOffCl.  L.^  l'Ialo  und  AriHlolclo».  —  Klas^ikor  dor  Nalun\ist<ioiiHrliancii 
hrsg.  von  Lolfi.  Br.-VV.,  V.  Ud.)  Leipzig,  Cli.  Thoma»,  x,  1S4  p.,  mil  Bildiii^.  3  M.  jO  f'f. 

Burnet.  J.,  Platonicn,  III.  (CI.  U.,  1905,  6,p.  iOG-iOO.) 

Bory.  G..  IMaloiiica.  (Cl.  K.,  190(],  t,  p.  Ii-i4..} 

Cada.  Fr.,  Novej^i  sludie  o  Plaloiio\c  Faidru.  (Lisly  filol.,  190(1.  I,  p.  tT-f.3.) 

CbrNt.  A.  Th..  heilragc  zur  Krilik  des  Plalonisclicn  I^clio*.  Leipzig,  Freylag,  H  p. 

Cralu^  P.f  De  ralionc  qux  iiiler  IMalonis  Plu-rdruni  Symposiunii|ue  ialercedat.  Dîsft. 
Jena,  4(>  p. 

Défense  and  deaUi  of  Socraleii,  being  llic  Apology  and  part  of  thc  «<  IMia>do  »,  or  «•  imiuorUlily 
of  Ihe  Koul  ».  London,  Fificld,  in-li,  JO  p.  1  sli. 

Dcmni.  Gr.«  ht  die  Allantin  in  l'Iatons  Krilias  eine  poelii^ciie  Fiklion  ?  Progr.  Slraubing 
Appel,  43  p.  i  M. 

DleU,  H.,  und  \V.  Scliabarl.  Untcr  Milwirkung  von  J.  L.  Heibertf.  Anonymor  Commcnlar 
zu  Flalon!^  Tlien'lcl  (Papyrus  9782)  nebsl  drei  Bruchslucken  pliiloAopliiHclicn  Inlialls  (Pap.  nr.  8; 
i'ap.  97G6.  6569;.  Berlin,  Wcidmann,  xxxvii,  6i  p.;  i  Liclidr.  Taf.  (Berliner  Klasùkcrlc&le,  hrsg. 
von  d.  GeiieralviTwaltg.  d.  kgl.  Mu!«een,  t.  Hefl.)  5  lU. 

DIèH.  .%.,  \a  conipusition  du  TliécMùtc.  (H.  de  philos.,  juillet  1904.) 

Dœrpfeld.  W..  Verbrennung  und  Boerdigung  der  Toten.  ^Zu  Plalo,  Pliaidon,  p.  115). 
(Woch.  f.  klas».  PhiloL,  1905,  nr.  4*,  p.  Iit4.-lil5.) 

Fai;af  I.  Eni.,  Pour  qu'on  lise  PInlon.  Pari<«,  Soe.  fr.  d'iuipr.  cl  de  libr.,  in-18. 

Faircloai;!!,  H.  R.,  A  sUidy  of  Ihc  Tonus  of  intcrrogalivc  Ihought  in  l'iato.  (Proc.  Amer, 
philol.  Assoc.,  .X.KXV,  p.  xciv.j 

GelJtzIer,  A.,  Ueber  die  Idée  der  plalonisclien  Apolo^i^ie  des  Sokrale^.  Diss.  Wiirzburg,  88  p. 

Gilllscliewfikl.  H..  Plalonn  Hulhyphron,  als  SchuUektare.  (Z.  f.  Gymnasialw.,  1905.  10, 
p.  557-581.) 

Gomperz,  H..  Plates  Ideenichre.  (A.  f.  G.  d.  Pli.,  XL  4,  p.  4il  ss.) 

—  Plalonische  Aufsâtze.  IV.  (S.  W.  Ak.)  VVien,  Hôlder.  16  p.  50  IT. 

Guhraaer,  H.,  Fine  verge^spnc  Plalo-lJuber<clzu;»g.  (Monalsschr.  f.  lueh.  Schulwcsen, 
1905,  11,  p.  60k-605.) 

HoflTmaun.  M..  Zur  Krkla>rung  Plalonischer  Dialoge.  VI  :  PhaidroH.  VIL  Mcnexenos. 
(Z.  L  d.  (iymnalialw..  1905,  6,  p.   3i!.335.j 

Horu.  F.  \V..  Plalonsludien.  Ncue  Folge.  Wien,  Hôlder,  x,  416  p. 

Horna,  K..  Krilischc  MisceUen  xu  Plalo.  (Ph.,  XIX.  1,  p.  156-157.) 

Hall,  Ch.^  L'nc  nouvelle  apologie  de  Plalo:i.  (K:i5cignemenl  chrétien,  nov.  1906.; 

—  Platon  et  la  philosophie  allemande.  (Ann.  de  philos.  chriH.,  ao.".l-4fpl.,  lunl.) 

—  Ixr  platonisme  dans  la  France  du  \\\'  siècle.  (Ibid.,  (('vrier,  mai  cl  août  1906. 

—  L'n  épiso<le  du  Sophiste  de  Platon.  (R.  de  philos.,  mars  190^.  i 

lllinilACb.  O.,  Die  antiken  .Xngaljcn  uber  die  KnUlchungH/oil  dos  plaloninrheu  Plia'dru>. 
(Bcr.  iib.  die  Verhandlgn.  d.  K.  Sa'chs.  Ges.  d.  W.  ;  philol. -Iiisl.  Cl.,  1905,  4,  p.  ii;i-i5l.i 

Kiercr.  O.,  Platos  Stellung  zur  Homosexualilul.  ^Jahrb.  L  se\.  ZwischensUifm.  ) 
Leipzig,  S|)ohr,  p.  l09-li7.  80  Pf. 

Kla^e,  O. —  Voir  AmsTOTE. 

Kopacs.  w..  Plaloiis  PluTdon.  (Ko<(,  VI,  I,  p.  19-i9.> 

LutO«laWHkl.  A.,  Origin  and  growth  oî  Plalons  Logic.  Plalo's  style;  chronology  oMiis 
>%rilings.  He-issue.  London,  Longmans.  6  sh. 

Mller.  Ph.,  Ccber  das  Dichlerische  bei   Platon.  Progr.  Krems,  190V.  19  p. 

"^i^l^rlH,  G.<  I^  question  de  rAllunti;»  de  Platon.  Paris,  Ch.  B(  ranger,  1  fr.  50  r. 

PanlazIdeH.  Gb.  G.,  Ti  zspl  vyvz'.xo;  r,^ùT.  IIXitwv.  •f.AOJOfO'J;xcvx.  Diss.  Freil.urg. 
55  p. 
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PaolQ.  M.f  AlciliiadoH  prror  qiio  jure  vulgo  trihualur  l'Ialoni.  (DiAsorlalionc^   pliiloL  Viofiob.. 
VIII,  pars  i.)  VYicii,  Dciilickc. 

Pliranklai^.  J.  Aï  O'.aOf.xxi  llXi-cwvo;  xa":  *Ao:5totAo*j;  èv  lyé^zi  roo;  t6  dip/a:ov 
(XTTtxèv  xXr.povoji'.X'^jv  oixaiov.  A';  etovtx'.  a'.  o'.aOf.xa:  HcOfpi^Toj,  iToiTwvo;, 
A'jxwvo;  xal  'ET'.xovpoj.  Alhùncs,  Typ.  de  la  Noa'.x'f,  érJjstûp.,  I9u4,  59  p. 

Plat,  Cl..  Dieu,  d'aprùs  IMaloii.  (R.  nôo-scola»l . ,  lUU.ï,  1-3,  p.  191,306.) 

Polacll.  —  Voir  AaisToTK. 

Radiée.  G.  L..  Oi^crvaxioni  sullo  svolgimcnlo  della  dollrina  délie  idcc  in  IMaloiie.  Fironxr. 
1903,   VIII,  9i  p. 

RKlIer.  H..  Plalons  pliilosoplii»clio  Etilwickelung.  Leipzig,  Teulmer,  iv,   433  p.  8  )l. 

Radermacber.  L..  Griechisclier  Spradigcbraucli.  Wll  :  zii  IMalo.  (IMi..  XIX,  I,  p.  Ii9-153. 

RIebardH,  H.,  Plalonica,  VU.  (Cl.  R.,  1906,  I.  p.  0-il.) 

Rlehl.  A.^  Flalo.  Ein  populiir-wisscnscliafllicher  Vorlrag.  Halle,  Niernejer,  3j  p.  Ko  |'f. 

8cbirlitZ.  K.,  Dcr  begiilT  der  6<i;a  in  IMalons  Tliea-lelos.  Tl.  1.  l'rogr.  Slargard  i.  I». 
in-4,   iO  p. 

8cbnelder,  G.,  Dcr  BegrilT  dcr  Fruinmigkeil  in  Lessings  Nallian  und  rialoii<«  Kullijphron. 
(Lcilprobcn  und  Lelirgangc,  Hefl  83.) 

8ediacek.  J..  Logicky  ro/îior  cljrdialogu  l'ialonovycli.  Progr.  Trr'hici.  1903-1901.  17  p. 

Sborey,  P.,  Noie  on  IMalos  Hepublic,  oiUi  E.  (CI.  K.,  19Uj,  9,  p.  43s- i39.} 
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tiin^'  fiir  ilcn  Schiilgobrauch  hrsiî.  mit  Einleitunjr  iind  Anrnorkunfron  vcrs«'hen 
voii  Schtnifz-Mfinrtf.  (Srliruiinj^irs  Aus«,'iben  ausliind.  Klassiker mit  Er!âut«'rj:n.. 
VIN.)  P.i<i(M-h(»rn,Schoninj,'h.  102  p.  90  Pf. 

Miltliew  Arnnld's  Mcrupo,  to  wich  is  appen<lod  the  Elocira  of  Sonhoclo  translated 
by  liohert  Wfiitelaiv.  edited  by  J.  Clinrlon  Collins.  O.xford,  Clar.  Press,  1900, 
in- 12,  vm.  l«;î)  p. 

Edipo  re,  ron  iiilrodiizirme  o  noto  di  /.  Bassi.  Torino,  F^aravia,  iOOfi,  223  p. 
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communication  au  Congrôs  archéologique  d'Athènes.  (Bvz.  Z.,  XV,  1900,  1, 
p.  496-502.) 

MOT,  J.  de.  Inscriptions  provenant  de  la  nécropole  de  Salonique.  (U.  d.  musées 
roy.  d.  arts  décor,  et  industriels,  1905,  p.  52-53.) 

MUELLER,  R«,  Do  alhibuto  litulorum  saeculi  V.  Atticorum  observation-^s 
quipdam.  fPh.,  XVIII,  4,  p.  554-566.) 

NIKSTSKIJ,  A.,  Observations  critiques  sur  les  Inscriptions  du  Péloponnèse. 
[En  russe.)  (J.  du  min.  russe  de  l'I.  P.,  t.  350  et  351.) 

—  Sur  b's  inscri[)lion3  amphictyoniques  de  répo(|ue  étolicnne.  Jtud.,  t.  3*iS  et .'».")'.!/ 

PiEPCKE,  C.  —  Voir  Sectkln  VII. 

PAPACONSTANTINOU,M.,    Ez-Ypa-fr,  TpaUé«ov.  (B.  C.  II.,  190:;,--8,  p.  .{01.^ 

PAPADOPOULOS-KERAMEUS,  A.  —  Voir  SiitionXV. 

PERDRIZET,  P.,  Inscriptions  de  Salonique.  (Mél.  d'arch.  et  dhisl..  XXV.  12. 
p.   81-9:;.)  2  pi.,  10  flg. 

RADET,  G.|  Le  projet  «l'un  <«  Corpus  insoriptionum  trraecarum  »  en  nnnn<«'ul«^s. 
(U.  E.  A.,   lOO:;,  .],  p.  3:>2-32i.i 

RAMSAY.  —  Voir  Sr.:tio\  X. 

REINACH,  Th.,  Inscri|)lion  de  Rhodes.  M.  E.  (1.,  1906,  p.  23.) 

—  Inscriptions  (r.\|>lirodisias.  [Kouilles  de  l*aul  Gnudiu.]  (Ibid.,  p.  "0-1'iO.^ 

RICCI,  S.  de,  Zur  Samuilung  «1er  grioehischen  Inschriflen.  (Beilr.  z.  altcn 
Ces.-h..  X.W,  4,  p.    401- 102.) 

ROBERTS,  E.  S.,  and  E.  A.  GARDNER,  Introduction  to  Greek  epigrnphv. 
Part  11  :  Inscriptions  of  Attira.  Cambridge,  Iniv.  Piess,  6*20  p.  21   sli. 

ROBINSON,  D.  M.,  (iie*^k  and  l.alin  inscriptions  from  Sinope  and  environs. 
(Ani.  .1.  (d'arch.,  IX,  3,  p.  29i-:{:i:î., 

(H. 'produit  dans   l'ouvrage  du   même  auteur  :   Ancien!   Sinope,  etc.   —  VoirSK».- 

TioN  X.  ; 

ROMAIOS,   K..    'AvaOf.aaTixô;   xaôîjxo;    ^iix     ir.'.^nnzî '^,    ('F/^.    ic/,,     VMW,    :\-\, 

p.  \y.)-i:vi.  :;  li;:. 
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RUTGERS  VAN  DER  LOEFT,  A.,  Grabinschriften  aus  Rhodos.  (M.  A.  1. 
XXX,  i-2,  p.  141-150.) 

RUETTGERS.  —  Voir  Section  VIIl. 

SAVIGNAC,  M.  R.  et  M.  ABEL,  Inscriptions  grecques  et  latines.  (R.  biblique, 
N.  S.,  1905,  2,  p.  596-G06. 

SCHENKL,  H.,  Eine  gricchischc  Inschrift  aus  Kleinasien.  (Beri.  ph.  W.,  1905, 
nr.  25,  p.  813-816.) 

SKORPIL,  L.,  Inscriptions  céramiques  de  Kcrtsch  trouvées  en  nov.  et  déc. 
iy02.  (En  russe.)  (B.  de  la  Comm.  imp.  arcli.,  livr.  3,  p.  122-165.}  42  fig. 

—  Inscriptions  du  Bosphore,  acquises  en  1900  par  le  Musée  de  Melek-Tsches- 
inenschen.  (En  russe.)  [Mém.  de  la  Soc.  d'Odcs.sa  pour  l'histoire  et  les  anti- 
quités, t.  XXIll.) 

SOBERNHEIM,  L.  M.,  Palinvrenischc  Inschriften.  (Mitteitgn.  der  Vorderasiat. 
GcsLiIsch.,  1905,  p.  1-57.)  25  ïaf. 

SOLMSEN,  F.,  Inscriptioncs  gnecœ  ad  inlustrandas  dialectos  selectn»  scho- 
laruni  in  usuiu.  Iterum  cdidit  F.  .S.,  Leipzig.  Teubner,  in- 16,  1905.  (Bibliotheca 
teubueriana.) 

SUNDWALL,  J.,Bemerkungen  zur  Prosopographia  atUca.  (Beitr.  z.  ait.  Gesch., 
V,  1,  p.  131-132  ;  —  2,  p.  282-284.) 

THIEME,  Gdfr*,  Die  Inschriften  von  Magnesia  am  Mfiander  und  das  Neue  Tes- 
tauie.'it.  Eincsprachgeschichtiiche  Studie.  Gôtlingen,  Vandenhoeck  u.  Ruprecht, 
190:i,  m,  45  p. 

TOD,  M.  N.,  naoarr,py,«iç  ètzI  tivwv  èirivpx^îôv  ex  xoO  UooO  toO  'ïr.zpxi'kîixo'j 
AzôXXwvo;.  (E^.'àp/.,  1904,1-2,  p.  55-60.) 

—  Nr>le3  and  inscriptions  froni  Soulhvvestern  Messenia.  (J.  II.  St.,  XXV,  1, 
p.  32-55.; 

VOLLGRAFF.  C.  G.,  Ad  epigranuna  delphicum.    Mn.,  XXXIII,  2,  p.  186.) 

VOLLGRAFF,  W.,  Note  sur  une  inscription  trouvée  à  Argos.  (B.  C.  II.,  1904, 
p.  422.) 

WILAMOWITZ-MŒLLENDORFF,  U.  von.  —  Voir  Section  X. 

—  Jiihrcsbericht  iibcr  die  «  Sammlung  der  griechischen  Inschriften.  »  (S.  Pr. 
Ak.,  1906,  4,  p.  80-82.) 

WILAMOWITZ-MŒLLENDORFF,  U.  von,  und  F.  HILLER  von 
GiCRTRINGEN,  Inschriften  von  Mitylene.  (M.  A.  I.,  XXX,  1-2,  p.  lil-144.) 

WILHELM,  A.,  Zu  griechischen  Epigrammen.  (B.  C.  II.,  19U5,  7-8,  p.  405-416.) 

—  l:iSL"hîift  aus  Delphi.  (Jahrcsh.  d.  œsterr.  arch.  Instit.,  Vllï,  2,  p.  123-124.) 

—  Inschrift  aus  Ilycttos.  (Ibid.,  p.  276-285.) 
~  Inschrift  aus  Ilypata.  (Ibid.,  p.  285-290.) 

—  Epigraphisches.  (II.,  lOor»,  1,  p.  69-77.) 

—  Ein  Beschluss  der  Athener.  (Mél.  Nicole,  p.  597-602.)  1  pi. 

Papyrologie, 

Eine  alexandrinische  Weltchronik.  —  Voir  Section  V,  Anonymes,  liauer  und 
Slrzfjgowski. 

Berlincr  Klassikerlexte,  hrsg.  von  der  Generalverwallung  der  kgl.  Museen  zu 
Berlin,  1-3.  Iloft.  Berlin,  Weidmann. 

Griechische  Papyri  uiedizinischcn  und  naturwissonscharilichen  Inhalts,  bear- 
beitet  von  K.  Kolh/leisch  und  //.  Schone.  (Berliner  Klassikertoxte,  3.  Ileft.)  Ber- 
lin, Weidmann,  40  p.  9  lichtdr.  Taf. 

Griochische  L'ikunden  der  Papyrussaïundung  in  Leipziç.  I.  Bd.  Mit  Beitrftgen 
von  /'.  Wilrheti^  hrsg.  von  L.  \tilleis.  Mit  2  Taf.  in  Lichtdr.  Leipzig,  Tcubncr, 
190  ;,  in-4«,  XII,  380  p. 
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Tlic  Ilibeh  PapyiL  Part  1.  Editeil  with  translations  and  notes  by  B.  /».  Gvenfell 
and  Arlhur  S.  Hunl.  Londres,  E^ypt  Exploration  Fund,  1900. 

Papiri  greci-ey:izi  pubblicati  dalla  11.  Accad.  dei  Lincei  sotlo  la  dirczionc  di 
C.  Compavelli  et  G.  VUelU.  Vol.  I  :  Papiri  tlorentini.  Documenti  pubblici  e 
privati  dell'  età  romana  c  bizantina,  per  cura  di  0.  Vitelli.  Nr.  1-33.  Fasc.  1; 
04  p.,  6  tav. 

Birry.  L.,  Un  papvrus  grec.  Pélilion  dc<t  fermiers  de  Soknopaiou  Né»o«  au  stratège.  Paris, 
A.  Picard,  1905.  3  fr. 

Bell.  —  Voir  Section  V,  Isocuatk. 

BISHM.  F.,  Ueber  einige  I^i|izigcr  iilerari«dien  Fragmcnlc  auf  Papvrus  odcr  Pergamcnl.  -  Bcr. 
iib.  d.  Ycrbandlgn.  d.  kgl.  Sâclis.  GcscIIscIj.  d.  Wiss.,  pliilol.-hi^l.  Cl.  *  1905.  1,  p.  iu5-ili.) 

BfPCkstroeni,  A..  So\Iur  Niçer  et  deux  papyrus  grecs  de  la  collection  W.  GolcsclMueff.  'En 

russe.)  (J.  du  Min.  russe  de  1*1.  V.,  11)03,  p.  56.) 

Colllnet,  P.  et  P.  Joaffuel,  Papyrus  Itilingne  du  Musée  du  Caire.  Une  afTairc  jugt^;  par  le 
PrîPses  Aegjpli  Herculijr.  (Arch.  f.  Pap.,  190o,  3,  p.  33'J-3i8.) 

Gomparettl.  D..   Kpislolaire  d'un  commandant  de  l'armée   romaine  en   Egypte.  [Tc\le  et 

Cummcntairc.J  (Mél.  Nicole,  p.  i»7-83.) 

CroPlierl.  W.,  Zur  Krilik  der  Papjruslexle.  l  :  ANBOl'.  MHXANAPI02:.   IBIÛN  HIO- 
ZrriON.  (Slud.  z.  Palaogr.  u.  Papyrusk.,  1905,  4,  p.  84-107.) 

GrUfllUH.  —  Voir  SKCTiON  XI. 

DelSâmann.  A.  —  Voir  Section  V,  Bihi.k. 

Erman.  -^  Voir  SectioxVII. 

Gerhard.  —  Voir  Sechox  XI. 

Good<ipeed.  E.  J.«  Greek  documents  in  llic  Muséum  of  tlie  New    York  liistorical   Socicl%. 

(Mél.  Nicole,  p.  177-191.) 

Gradenwitz.  O..  Kin  neuer  AlypiosbrieL  (Arch.  T.  Pap.,  1905,3,  p.  405-414.) 

Gradenwilz.  O..  Schubart  iind  Vlteili.   Kine  neue  oiaypxts-ft  ^^^  llermopolis.  «.Môl. 
Nicole,  p.  193-ilO.) 

Grenfeil.  B.  P.  and  A.  S.  Hunl,  Some  classical  Tragmcnts  Trom   Hcrniopolis.  (Mcl    Nicole, 
p.  tW'iU.) 

Hall.  H.  .R..  Greek    Mummv-labels  in   tbe  Brilish  Muséum.  (Proceed.  of  Ihc  Soc.  of  bibl. 
arcliJPol.,  XVII,  3,  p.  83-91.)  I  pi'. 

JoUKOet.  P..  Chronique  des  pap)rus.  (R.  E.  A.,  VII,  2,  p.  163-195;  3,  p.  i50-30O.) 

—  Kn  quelle  année  finil  la  jîuoitc  onlrc  Coiislanlin  cl  Licinius?  [Solution  Touriiie  par  dos  |»ap\- 
rus  Rrccs.)  (S.  Ac.  I.,  I90ii,  p.  i31-i30.) 

JOUKUel.  P.  cl  G.  Lefebvre,  Papjius  de  Mapdola.  (Mél.  Nicole,  p.  i81-i88.) 

KcayOO.  F.  G.,  li>i«lcMiccof  (ireck  papjh   willi  rc<;aril  lo  IcxUial  crilicisin.  i  From  Prorr.'diiic 
of  UriliHJi  .Vcadcmy,  vol.  1.)  Oxford,  Clareiidon  Picss.  t  sh. 

Le^quler.  —  Voir  Ski.tui.n  XII. 

MalialTy,  J.  P.  and  J.  G.SilllIy,  On  llio  Fliiidcrs  Pétrie  pap)  ri.  (Kojal   Irisb  .\cad.  Cuniiin- 
gliaiii  .Mernoir««,iir.  XI.)  Dublin,  l'.>U4,  in-i".  xxii,  3M>  p.,  <>  pi. 

.Maycoce.F..  Nolo  sur  le  papjrus  Amlicrsl.  II.  Cl. III.. H.  C.  II.,  iyo:>.  3-G,  p.  14J  Iki.i 

MlllelH.  L..  Zur  Slallliallcrlisle  der  Tli.'bai^.  (Mcl.  Nicole,  p.   367-377.) 

Mol,  J.  de.  Papyrus  grcrs.  (  |{.  des  .Mii-siVs  ro) .  d.   a.  d.'-cor.  el  industriels,  I90i.  p.  yi  «i«i.) 

RiPder,  H..  I'a|»jrusfuudene  i  Ovyrliyiiclios.  IV.  (Nord.  Tidsk.  Illol..  XIII,  3.  p.  97-lOh.) 

Reluach.  Th.,  Les  Juifs  dAlexandrauèsc.  (.Mcl.  Nicole,  p.  4:)I-V.)9.,  1   fac-similé  plioloj:ri|ili. 

Ricci,  8.  de.  Papjrus  plolémîiïquc"*.  fSUid.  f.  Pap\rol.,  IV,  p.  .■>3-57.) 

Ruelle,  c.  K..  Le  frajrmcMl  musical  dUxj  rli)  ucliu*.  [W.  IMi.,  1903.  3,  p.  iO|-ioi. 

Srhuildl,  K..  Au-»  der  l'apxrusfor^cliunp:.  (I)as  humaiiist.  Gjinu..  r.»0<>,  1-i,  p.  33-4n.  i 

Vllelll.G.,  I  |M|.iri  puM.licali  da  T.  Reiuacli.  (Al.  c  II.,  iir.  79,  p.  il9-iiii. 

—  I'a|»iii  (Inci.     Atli  (iDHjïr.  di  se.  vlor..  vol.  II.  parle  IV.) 

—  l'roposla  di  aosoria/iniir  iiili'iiiu/iorialo  per   la  piiM>lic;./ioiie  di  un-  Corpr.";  "    di  pnpiii  let- 
lei  .11  I  S' cei.  I  lliiil.  I 

Wan/Jn^kl.     -   V(»ir  Sktiu>  XII. 

WeHHOly.  —  Voir  Skiiiuv  \'.  |)mi<'»i  lu  \K. 

-  Ar-illOlli^clle  V«'rN\.illiiiiu'«'m  kiuitini  \oii  J.  Tj-T'.  u.  Clir.    Slud.  f.  ralao|;r,  u.  l'apjnd..  |\. 
p.    )^-<»{.      \'oir  Sk<  ihi.v  \'ll.  \Vh?*ii\     Siii.it.v.  elc. 
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—  Pajijrus  Ij^isiensis.  (Ifiid..  p.  83.) 

—  Die  Papyri  licr  ofTcntliclieii  Sammlungcii  in  Graz.  (Ibid.) 

—  Lillcralur  dcr  Pa|iyruskundc.  (Ibid.) 

—  Corpus (lapyrorum  Hcrmopolilanorum.  Tcil  I.  (Ibid.,  V,  xi&vi,  86  p.) 

—  Inslrumenlum  ccnsus  anni  P.  Clir.  n.  iV6.  {Mél.  Nicole,  p.  555-od9.) 
WllCken.  U..  DerTraum  des  Kdnigs  Ncklonabon.  (Mél.  Nicole,  p.  oT<J-596.) 

—  Voir  Sectio!»  V,  Sosyi.os,  et  Section  X. 

Wllbelm,  k.^  Zu  eincm  Papyrus  der  Saminlung  Flinders  Pelrie.  (Ja'ircsh.  d.   œslcrr.  arcli. 
Iiislil.,  Vlll,  i;  Bcibl.,  p.  123-124.) 

Voir,  comme  complément  bibliographique,  byz.  Z.,  IdOti,  2.  Abt.  p.  i32riil. 


Vil.  —  Paléographie.  —  Collections  de  manuscrits. 

Bibliorum  SS.  graîcoruui  codex  Vaticanus  1209,  etc.  — Voir  Section  V,  Bible. 

fiibliothcca  Marciana  (la),  nella  sua  niiova  sede.  Venise,  1906,  in-4",  117  p.,  1  pi. 
norabr.  illiistr.,  par  S.  MorpurgOy  G.  Cogtjiola,,  etc.  (Publication  de  Vlsliluto 
d'arli  gva fiche  de  Bergaine.) 

BOTTI.  —  Voir  Section  V,  Paléimiate. 

BURY,  J.  B.,  An  unnoticed  Ms.  of  Theophanes.  (Byz.  Z.,  XIV,  3-4,  p.  612-613.) 

Catalogus  codicuui  astrologorum  grœcorum.  [Ed.  Fr.  Cumont,]  T.  V  pars  2  : 
Codicuin  rouianoruui  parteiusecundam  descripsit  G//i/.  Kroll.  Bruxelles,  Laincr- 
tin,  1906,  1,  163  p.;  1  fac-similé. 


%.YE,  H.,  Catalogus  codicuni  hagiographicoruui  gra^coruui  bibliothccœ 
D.  Marci  Venetiaruoi.  (Anal.  Bollandiana,  XXIV,  1905,  p.  169-226.) 

DOBSCHUETZ,  E.  Ton,  Einc  Sammelhandschriftdcs  16.  Jahrhunderts.  [Ms.  de 
Dresde.]  (Byz.  Z.,  XV,  1-2,  p.  243274.) 

ERMAN,  H..  La  falsification  des  actes  dans  l'antiquité.  (Mél.  Nicole,  p.  111134.) 

FOAAT,  F.  W.  G.,  Tsade  and  Sampi.  (J.  H.  St.,  XXV,  2,  p.  338-365.) 

FŒRSTER,  R.,  Einc  griechische  Handschrift  in  Raudnitz.  (Berl.  ph.  W., 
1905,  nr.  23.  p.  750-752.) 

GARDTHAUSEN,  V.,  Zur  byzantinischen  Kryptographie.  (Byz.  Z.,  XIV,  3-4, 
p.  616-619.) 

—  National-und  Proviuzialschriften.  (Byz.  Z.,  XV,  1-2,  p.  227-242.)  2  textes  en 
fac-similé. 

GRASSI,  S.—  Voir  Section  V,  Nil  (saint)  le  jeune. 

HERWERDEN,  H.  van,  rivatpav  =  eiva-pav?  (Rh.  M.,  LX,  3,  p.  454.) 

HITZIG.  —  Voir  Section  V,  Pausanias. 

LAKE,  Kirsopp,  Facsimiles  of  the  Athosfragments  of  Codex  II.  of  Ihe  Pauline 
Epistles,  photographed  and  dcciphered.  Oxford,  Clar.  Press;  London,  Frowde, 
16  pi.  21   sh. 

LAMBROS,  Sp.  P.,    KatiXovo;  twv  xwSixwv...    xf.;   ?i6>.ioer,XT;;  tf,;  BoûXt,;.  (N. 

«ÀXr.voîxv.,  1904  et  1905.) 

MARC,  P.,  Eine  ncuc  Handschrift  des  Donner-und  Erdbcbenbuchs.  (Byz.  Z., 
XIV,  3-4,  p.  614-615.) 

—  Neue  llandschriftcn  des  Porikologos.  (Ibid.,  XV,  1-2,  p.  139-140.) 

MARTINI,  E.  e  D.  BASSI,  Catalogus  codicum  gnpcoruin  bibliothecifî 
anibrosianœ.  Mediolani,  Hoepli,  1905,  2  vol.,  1161  p.  Pra*f.  et  Indices.        50  1. 

Monumenta  palœographica,  hrsg.  von  Chrousl.  1.  Abtlg.  I.  Série,  17,  18.  Lf^. 
Mûnchen,  Bruckmann.  à  20  .M. 

PAPADOPOULOS-KERAMEUS,  AvJzaoxTo;  xwv.s  Mapîa;  ,3a5iXijjT.;  toO 
800.  Itov;.  (Byz.  Z.,  XIV,  1-2,  p.  260-270.) 
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—  Ei;  xà  aTt/o{i«Tp'.xi  toO  Graux.  rNoiiv.  rcch.  sur   la  stichométrie,   note  63.1 
(Byz.  Z.,  XfV,  1-2,  p.  270.) 

ŒSTERLET,  W.   O.  E.,  CoJex  Taurinensis  V  [Prophètes.]  (J.   of  Iheolog. 
Studios,  V,  p.  372-380.) 

PAEPCKE,  C,  De  Pergamenorum  litteratura.  Diss.  Hostock,  1906. 

PAPAGEORGIOU,  Sp.,  KsTxXoyo;   {xstjc  xepiYpasixcÔv  9T,{X£'.(Û7sbr/  xCr*   xi^ixwv 
TT,;  éXXv.xf.ç  »/oXf,;  '06t,jjoû.  ('Ettcx.  t.  oiXoX.  t'jKK.  napv277oO,  VIII,  p.  147-162.) 

REINACH,  A.  J.,  A   propos   des  empreintes  murales  de   Rnossos.  (U.  E.  G., 
1905,  p.  76-90.) 

SCHERMANN,  Th.,  Griechische  Ilandschrirtenbest&nde  in  den  Bibliothekea 
der  christlichen  Kulturzeniren  des  5-7.  Jahrhunderts.  (Oricns  cbristianus,  IV, 

p.  151-163.) 

STEPHANIDIS,   B.    K.,    O'i   xciSixs;  xf,;  'ASpty/07r(5X«w;.   (Byz.  Z.,  XIV,  3-4, 

p.  588-611.) 

VEIS,  N.  A,,  *Ex627i;  zxT^atoypatp'.xf,;  xxl  IrropioSiçtxf,;  êx6oo}xf,;  «t;  x^y  crso/izv 
KaXa6ûJT*«v  (navxO^.vatx,  31  janv.  1905.  Ileft  304,  p.  237-242.) 

—  KatdcXoYo;  xwv  /sipovpiçwv  X(s)6{xu)v  rr,;  èv  Bcpaz^ysi;    jxovf,;  xwv  'Aytwv  Tiïixsi- 
X0VT2  ('K-ncTTjpi;    toû  ïlapvaTJOU,  H'  It.)  Athènes,  1904,  54  p. 

—  KaxiXoyo;  xwv  ye'.povoi'fcov   xu)8{xu)v  tf,;   év  'Apozvsia  jxovtîç  twv  aytcov  0to$wo««»v. 
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in  der  bild.  Kunst.  Text  von  F.  F.,  4-13.  Heft.  Berlin,  Krauss,  lî'Oi,  iîMi,;, 
Abbildgn.  â  I   .M. 
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Pour  les  années  XI-XX  de  la  REVUE  DES  ÉTUDES  GRECQUES 


(laee-ieoT) 


ADHÉMAR  D*ALÈS.  —  Un  fragment 
pseudo-cléuientin,  XVflI,  211.  —  Les 
livres  II  et  lll  des  Philosophumena, 
XIX,  1. 

Ajax,  XVIII,  1. 

Alabanda  =  Antioche  dos  Chrysaoricns, 
Xll,  351. 

Alcée,  fragment  nouveau,  XVIll,  2y.>. 

ALLÈGUE  (b\).  —  Aristophane,  Cheva- 
liers, ^:il-"AO,\\\,  299. 

ANDRÉADÈS  (A.).  —  Correspondance 
grecque,  XVIII,  300.  -  XIX.  56,  414. 

Antioche  des  Chrysaoriens,  Xll,  345. 
—  Antioche  sur  TOronle  (faux  dé- 
cret d),  Xlll,  2:i8. 

Aphrodisias,  inscriptions,  XIX,  79,205. 

Aranda,  inscription  bilingue,  XVIll, 
i:i9. 

Archiloquc,  nouveaux  fragments,  XIV, 
"il. 

Arislophano,  passage  des  Chetuiliera 
;:i:n-5io .  \IX,  299,  383. 


Aristole,  Problèmes  musicaux,  Xlil,  18. 

Aristoxène,  fragments  rythmiques,  XI, 
389. 

Arkésinè,  décrets  religieux,  XVI,   154. 

Artémis  (masque  d'),  XIV,  1. 

Asie  Mineure,  vie  municipale  sous  les 
Antonins,  XII,  255,  XIX,  350.  V(»ir 
Inscriptions. 

Astranipsychos,  XI,  96. 

Athéna  dIKgias,  XX,  399. 

Athènes  actuelle,  XL  3o7  — auvyii'  siè- 
cle, XIV,  270. 

BABELON.  —  Discours  pr«^sidentioi, 
25  avril  1907,  XX,  vi. 

Bacchylide ,  quelques  mots  sir  ce 
poète,  XI,  xxxiv.  —  Elude  de  M.  A. 
Croiset,  XI,  6.  Notes  de  T.  R.  XI,  17. 
—  Traduction  de  deux  de  ses  Odes, 
XI,  XI, VI. 

BARON  Ch.  j.  —  La  randi<latnre  poli- 
tique chez  les  AthC'nicns.  XIV,  372. 
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Bas-relief  découvert  en  Mysie,  XllI,  iO; 
—  au  Musée  de  Constantinople,  XIV, 
127. 

Béotiens  (archontes),  XIII,  187. 

Beulé,  XII,  1. 

Bibliographie.  Comptes  r.ndus.  Voir 
la  table  spéciale  ci-après. 

Bibliographie  annuelle,  voir  RUELLE. 

BIKÉLAS.  —  La  bibliothèque  Marasly, 
XI,  107.  —  L'Athènes  d'aujourd'hui, 
XI,  307.  —  Correspondance  grecque, 
X'il,  117,  237. 

BOPPE  (Aug.).  —  Le  consulat  général 
de  Morée  et  ses  dépendances,  XX, 
18. 

BOURGUET(E.).  -  Inscription  de  Ma- 
gnésie du  Méandre,  XIII,  16.  —  Bul- 
letin épigraphique,  XVI,  84,  XIX,  25. 

BOYATZIDÊS  (J.-C).  -  Le  poète  Cra- 
tès  et  la  parabase  des  Chevaliers 
d'Aristophane,  XX,  164. 

BRÉAL  (Michel).  —  Deux  nouvelles 
formes  éléennes,  XII,  116.  —  Mots 
d'origine  grecque  dans  la  loi  des 
XII  Tables,  Xll,  300.  —  Les  verbes 
signiQant  parler^  XIV,  113.  —  Xodvo; 
(à  M.  J.  Ascoli),  XV,  1. 

BRÉIllER  (Louis).  —  Un  discours  iné- 
dit de  Psellos,  XVI,  375,  XVII,  35. 

Bulletin  archéologique.  Voir  LECHAT. 

Callimaque,   fragment,    XVII,   215.   — 

Etude  sur  ses  épigrammes,  XX,  295. 
Campbell,  sa  méthode   stylométrique, 

XI,  62. 
CARCOPLNO  (J.).  -  Damon  a-t-il  été 

ostracisé?XVllI,  414. 
CAVVADIAS  (P.).  —  Statues  rendues 

par  la  mer,  XIV,  122. 
Céramique,  époque  hellénistique,  XX, 

1.  —  Vases  dits  enfumés,  XX,  232. 
«  Cérémonies    »    (livre    des),  date   de 

quelques  passages,  XVI,  28. 
Chronologie  platonicienne,  XI,  61. 
Chio,  ses  dialectes,  XIX,  10. 
CLERC  (M.).  —  La  prise  de  Phocée  par 


les  Perses  et  ses  conséquences,  XVI II, 
143. 
Collections  du  Louvre,   histoire,  XVI, 

198. 
Gomnène  (portraits  de  la  famille  des), 

XVII,  361. 
COLLIGNON  (Max.). —  Le  masque  d'Ar- 
témis  à  double  expression  de  Boupa- 
los  et  Athénis,  XIV,  1.  —  De  l'origine 
du  type  des  Pleureuses  dans  l'art 
grec,  XVI,  299. 

Comédie  nouvelle,  voir  .Ménandre,  Di- 
phile,  Plaute.  —  Comédie  et  Dialo- 
gues des  Courtisanes,  XX,  176.  , 

Concours  de  typo^M'aphie  grecque,  Pro- 
cès-verbaux, 1898,  XI,  xxxii.  —  1901, 
XIV,  xxxvii.  —  1902,  XVI,  xxxiii.  — 
1903,  XVIII,  xxxvi.  —  1907,  XX,  xl. 

CONTOLÉON  (Al.  Emm.).  —  La  déesse 
Ma  sur  des  inscriptions  de  Macé- 
doine, XII,  169.  —  Inscriptions  d'Asie- 
Mineure  et  de  Scythie,  XII,  382.  — 
Inscriptions  inédites,  XIII,  493.  — 
Inscriptions  inédites  d'Asie-Mineurc, 
XIV,  295.  —  Inscriptions  de  la  Grèce 
d'Europe,  XV,  132.  —  Inscriptions 
grecques  d'Europe,  XVII,  1.  —  Ins- 
criptions des  îles,  XVII,  196. 

Corpus  des  inscriptions  grecques  chré- 
tiennes, XII,  243. 

Correspondance  grecque,  voir  BIKÉLAS, 
GUILLEBERT,  ANDRÉADÈS. 

Cratès  d'après  Aristophane,  XIX,  299, 
383,  XX,  164. 

Cratinos,  Dionysalexandros,  XVII,  297. 

Cralippe,  historien,  son  époque,  XIII,  1. 

CROISET  (Alfred).  —  Quelques  mots 
sur  Bacchylidc,  XI,  xxxiv.  —  Bacchy* 
lide,  XI,  6. 

CROISET  (Maurice).  —  Discours  prési- 
dentiel, 20  avril  1899,  XII,  vi.  — 
Observations  sur  les  Perses  de  Timo- 
thée  de  Milet,  XVI,  323.  —  Le  Diony- 
salexandros  de  Cratinos,  XVII,   297. 

CRONERT  (\V.)  —  Remanjucs  sur  les 
papyrus    de    Magdola,   XVI,    193.  — 
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492  lîinuodU.MMiiE  annlelliî; 

ZJ^ILiLER,  J.,  La  t'on.liliuii   h'-galo  des  ariens  à  Constauliiiopiu  «le  TIilojIosc  à 
Justinien.  (Miscellanea  di  storia  e  ciiltura  cccles.,  juin  et  juil.  IDO».) 


XVI.  —    NliO-JlKLLEMCA. 

ANDRÉ,  Ch.,  Étude  sur  renseignement  primaire  eu  Grèce.  Atht.'ue.s. 

—  Notes  sur  l'Université  d'Athènes.  (R.  inter:»at.  de  l'enseignement.) 

BROUWER  (De  Simone),  Ai  i::;i(Tjv:  MT,y.'.Z:p,  M:v.p2  h.Aoyr,  r.z^to'j  xxî  7:o:V,7£'ov 
TTC  via:  ÉAArv.xf.c  c^'.AoXovîa;,  a^'i  êiovc :<  ..o>v  twv  (j'jyyj^-^ifo'j  7:06^  yoTciv  twv 
ÈaTT'jp'.xwv  j/oXîiiov  xal  Twv  çévwv  YXo>7j(7r/.  Napoli,    Bichierai,  1900,  in-l:i,  152  p. 

DAWKINS,  R.  M.,  Notes  from  Karpa'..  s.  (Tlie  Annual  of  the  Brit.  School  at 
Athens,  nr.  10,  p.  8;M02.) 

DIETERICH,  K.—  Voir  Section  Vlll. 

EBERSOLT,  J.,  Un  itinéraire  de  Chvprc  en  Perse  d'après  le  Parisinus  1712, 
(Byz.  Z.,  XV,  1-2,  p.  223-226.) 

Future  (the)  of  Greek.  The  most  important  of  ail  foreign  languages.  London,  Ilen- 
derson,  june  190G,  in-12.  8  p. 

GAÏSSER,  H,,  Les  «  Ileirmoi  »>  de  Pâques  dans  Totlice  grec.  Rome.  Impr.  de  la 
Propagande,  xi,  108  p.  4  l'r. 

HADZIDAKIS.  —  Voir  Section  XV. 

—  Die  Sprachfrage  in  Griechenland.  Athènes. 

KOIKYLIDIS,  KL  M.,  B(o;  xal  r.oh'.'zix  toO  oaio'j  TraToô;  t/jlwv  Saêôa.  Jérusalem, 
106  p.  '  2  Ir. 

KRUMBACHER,  K.,  Ein  vulgftr-griechischer  Wciberspiegel.  [Poèuie  de  47j  et 
735  vers.]  (S.  M.  Ak.,  1905,  3,  p.  335-433.)  l  pi.  —  T.  à  p.  Mimchen.  Voir  les 
Remarques  sur  ce  poème  présentées  par  Papadopoulos-Keravieus,  Uessvlinffy 
Pernot^  Preqei\  etc.  réunies  et  publiées  pnv  Krumbac/ier^  Byz.  Z.,  1900,  p.  504- 
509. 

LAMBROS,  Sp.  P.,  "l/vT,  |XT,-o'.xoj  Sixaiou  izxpx  toiî  vioi;  "Kaat.j:  xr,;  Aux* a;.  (N. 
'KaXt.voixv.,  1904,  2  articles,  11  p.) 

—  npojOf.xat  el;  Tf.v  «  N£o-iXVr,v'.xr,v  6i<5Xioyoa'fiav  ».  (Ibid.,  1905,  p.  209-225.) 

—  ^éo^  'KXAT.voixvf.ixwv.  Athènes,  1904  et  années  suivantes. 

NETZHAMMER,  P.  R.,  Das  griechische  Kolleg  in  Rom.  (Kathoi.  Kirchcnzlg.) 
Salzburg,  53  p. 

PERNOT,  H.,  La  métalhèse  dans  les  dialectes  de  Chio.  (R.  E.  G.,  1906,  p.  10-23.) 

POLITIS,  N.  G.,  rajXTjX'.a  aJ|Ji6oXa.  ('Kttîtt.pU  to'J  êBv.  navî-iaTrjaîoj,  190(J, 
p.  111-187.)  Athènes,  Sakellarios,  79  p. 

PSICHARI,  J.,  Les  études  de  grec  moderne  en  France  au  xix"  siècle.  Paris,  1904. 

—  Voir  Section  Vlll. 

—  'Pdôaxal  jif.Xa.  Td|JLo;  T.  —  'A-o*Âov{a.  'AOva,  l^'.Ck'.or.rjlv.o  tt.î  'E^tt  :  a  ;.  Paris, 
Welter. 

REIN,  E.,  Zu  der  Verehrung  des  Propheten  Elias  bel  den  Neugricchen.  (Oel'ver- 
sigt  af  Finska  Vetenskaps-Societetens  Fôrhandlingar.  XLVll,  1,  p.  1-33.) 

SKIAS,  A.  N.,  'H  ^vjBo-ykbi77o'koyioL  èv  Tiapaôsiyixax'..  (Avwv.)  ï.  à  p.  Athènes, 
01  p. 

irvAOrOÏ  ~p6;  o'.âooTiv  w.p£X{;xwv  6'.6X{tov.  Collection  publiée  sous  la  direction  «le 
D.  Bikélas.  Athènes,  in-32. 

63.  X.  ANNINOi:,  'H  'IxaAÎa. 

64.  [A.  0.]  Ta  Or.pia  (xaià   xô  TaAA'.xôv 


61.  r.  A.   .VAMnPLNOnorAOl,     n  aaxpo 

6ldxT,;. 


62.  rewpv.o;  APOilLNHi:,  ÏjUofn  -.puj'.xr.; 
ijxoo'.a;  (asxit  eIxovwv). 


PaulBert). 
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G.j.  Baj-lATio;  AiriMITIIi:,  llr.pâuxTa  fj- 
7'.xf,;  (jJcxi  cîxôvojv). 

66.  lojXîa  N.  KAPOAOS,  "Ajwto:  uloi, 
0'.f,Y-r,|jLa  £x  to'j  'AyvXcxoC  Aaiy  Le 
Feuvre. 

67.  M.    NcOxXf.;    KAAABPOX,    'H    ôpa^i; 

68.  P.  AHMHTPIAAIiS,  '0  jxixoôî  xtvo- 
-pô'^o;. 

69.  'AvT'vovo;    H.  nOAT.MEPHS,  'H  ôOrj- 

70.  Tiiooy.o;  II.    BOrnOrKAil,   !  so/Aoyîa 

TOMMASEO,  N.,  Canti  popolari  greci,  Iradolti  ed  illusfrati,  con  copiosc 
aggiunle  cd  iina  introdiizionc  pcr  cura  di  I\  E.  Pavolini.  (Bibliotcca  d.  pupoli 
dir.  (la  G.  Pascoli,  t.  V.)  Milano,  Sandron,  200  p.  2  1.  l'A)  c. 

VERTEZY,  D.,  'AX^atêrjo;  rr.^  àvâTTr,;.  Chants  grecs.  Traduit  du  grec  moderne 
avec  introduction  et  notes.  (En  hongrois.)  Budapest,  1906,  67  p.  2  kr. 

ZERLENDIS,  P.  G.,  Bcwvî;  o  à-ô  fvojasvory  xai  Maxjp'.o?  b  Zaxjv6'.o;  àp/t£7:(7xo- 
ro'.  BETTaXov'.xiwv  a-px-a-^xO'.  (Byz.  Z.,  XIV,  1-2,  p.  254-256.) 


71.  II.  KAPOAlAIli:,  '<)  r:TOx&i-o)p   Ioj7- 

72.  1.   XPriA*!»!!!,    'H    YjavasTiXT.  ((Xcxi 
25  ff/T.aa'cwv). 

73. 1.  E.  AlAMANTOIIOVAOi:,  '0  n* JxaVk- 

7i.  n.    E.     IIPQTOriAnAAAKHi:,     'II    Vf, 

(|iîTà /aoTwv  xal  î'.xovo>v). 

75.  rcOipY'.o;  APOlIMIl,  0:  -jiAo-:. 

76.  "AvT.   A.   KEPAMOIIOrAOl,   Oî    yu-x 
va^T'.xo'.    àyôivî;  xwv  àoyaîwv  'EXXt.v«o^ 

(|J.cX    £'.X0V0>V). 

77.  r.   IIAIIArES2PriOi:,  'EopTajx/,;. 
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IIIDUOCIIAPIIir   AWITLLE 


OMONT,  H.,  D» 
PARIBENI,  R., 
PAVLOVSKIJ, 


irlJg  et  Thfoi'rite  oirritnl  teuri  pDiimo*  â  Apnllun  cl  û  Pan 
riol,  XII.  i,  p.  153-158,1  2  pi. 

lii-pfrhi^   npl   scpiilifrclln  ili   I1n<;iii  Tnida   [nt'Sïn  PliaesU>s. 
XIV.  *,  |>.  676-156,1  t  tar..  *1  Dg. 

..,  Cour»  d'hisloirp  ilc  l'nrt  tinlique.  (En  russe,  j  llik-ïa.i. 
PAWLUTZKI,    G-,   Piètres   d'anu  ci  lient   «rec    trouv.'i-s    ânm    ]e    rerelo    de 
Jckiiti'iiiii^alav.  (En  russe.)  (Archcolog.  Ldopiï  Jiianui  nouii.  iir.  I,  p.  3Î  m.\ 
PEABODY,  Ch.,  Aiuprican  «rchieology  tJiiring  Ilie  ycar»  lOOn-lMr,.  A  siimi.urv. 

iA.ii.  J.  lit  arah-,  IX,  i,  p.  IBS-IHÛ.) 
PELLBGRINI.  —  Vnir  Mn.A!ir. 

PERDRIZET,  P.,  tli^lior  Iiinéralrc  de  Sikloniqiie.  iR.  ifct  Miis<--.-s  mv.  ilvs  nrh 
■léroratifs,  olc.  à  BruxellM,  180Î,  p.  Ifl.) 

—  Verres  de  Sidnn  .lonni^s  en  pris  ilnns  le»  concouru.  (S.  A.  F.,  M,.  1*  S.,  I.  V, 
r.XV-  de  la  collprlinn.  130i-3:  ISOfi,  p.  21)1-300.)  1  pi. 

PERNIËR,  1...  Scavi  dell»  missionf  it.alinnn  n   Diacitlas  l9Dâ-lan.1.  Rnppnrtn 

pmrmiinire.  (Moo.  ant.  XIV,  2,  p.  3l3-3[Ht.l  10  lav.  ^ 

PERROT,  G.,  PraxitAlD.  (F.cs  gvan<\n  arlisles.)  Paiia.  Laureo),  l^S  p.;  21  gnv. 

—  I.arl  cii''-o-boiiddliiqni'.   J .  di-s  S.ivanla,  juillpl,  août  el  scpl.  I90S.) 
PETERSEN,  Eue.,  Eîn  Wcrk  des  Pauaînns.  I.eipxu,  Seenionn,  in-*>.  3G  n.) 

!l  Al.li  aM.  snk 

Au  palais  de  Minoi.  (Le  .M[i««e,  II,  i,  p.  161-166.; 
dcui   v.isBi   de   verre   nnliqnea.  (B.  d.   Uitsi'-cs  raj.  Ae* 
k  Bru;idle»,  IBOt.  n"    —  ""  ' 
PFUHL,   E.,   Dn^   Reiwcrk   nul   di-n   nstsrrlecliiï'-liPn    Grabrelipfs.  (Jsbrb.  Je» 

deiil^eh.  arch.  luslit.,  l90,-i.  2,  p.  47-9f..)  3  Tat.,  19  Abb. 
PHARHAKOW8KI,   B.  W.,  IMonuinenU  do   la  rivilUation   antiinc  tmnt-:-« 
en  Iliissii-.  I  :  RÉplîiiue  de  l'Athi-na  Parlh^'nos,  d'Olbia.  (En  russe.)  {\ir.\e*  .le 
la  Diuiiii.  imp.  BrchÉ.i1.,  XIV,  p.  (19-!I3.) 

—  T.'fli'rn  lie  Pnlyelt'le.  (En  russe.*  Actes  de  la  Soc.  imp,  archéol.,  seclîon  cJa«- 
sique,  l.p.  1-lfi.)3pl..  i  fig. 

—  Die  Knade  in   Sûdrussiand   îi 
IOUj.  2;  ArcbSol,  Anl.,  p.  57-6; 

PHILIPS,  D.,  'EXtJïI;.  MuiTf.ftii.  i?[ix-,i  %xi  Moum'ou  aiif.ï.  Mît*  siV^yp, 
ôn-r?isj:iictûi.)  Alhéncs.  Sakellarios.  IMG.  in-16,  126  p..  t  carte. 

PHILIPPSON,  A.,  VorlAnliser  Rerirhl  tlber  die  in  Sommer  1!H)(  nus^ernhrf» 
For^chiiinî-relfie  im  westllchen  Klein-Aïicn.  (Z.  d.  Gesolhcb.  f.  ErdfeuDde  ïu 
Berlin,  lOOfi,  G,  p.  412-li6.) 

Pli..l.i;.T!i|>hiielies  Aiiïichls-Albmii  von  Alhen.  Athtnes.   Eieiitheroudakis,  32  pi. 


PETIT,  A.,  En  CriM 


POLLAK,  L.,  Dcr  rrchle  Arii 


1  Lnokoon.  [M.  H.  I .  XX,  p.  277-â82.i  a  Alili. 


—  Sur  le  brome  du  Mnséo  de  Naplcs  dit  -  Alexnndre  i  cheval  ..  (Mfl.  Nlcolr, 
p.  427-113.)  5  llg. 

—  Calalojiue  des   vases   antiquen-  de  terre   cuite.  (S*  p.irlie   :   l'École   atliciu».', 
"■■-'e  nati'iaal  du  Louvre.   Paris,  Libralriei-ImprliDerles  réunies.  1906,  ïn-iî. 
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.>,13  p. 

POULSEN,  F.,  Die  Dipvlonitrftber  und 

laS  p.;  Abhildgn.  nnd  3  Taf. 
PRINGSHBIH.   H.  G.,  Arehnolotiisehc 

sriiPii  Kiill,!,  nisB.  Bonn,  123  p.,  2  Tat. 
SADET,  G.,  Le  Congrus  archi-ologiiiiic  d'Ath. 


iïe  Dlpylonvasen-  L?i|<Eig.  Tuabnor,  vi, 

BeitrAgc   tur  Geacbiclile  des  Eleusini- 

(n.  E.  A  ,  VII,  î.  p.m-ilS.'. 
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SEECK,  O.,  Griechischc  Munzen.  (Velhagen-K!asnii,'s  Monatsheft,  1004,  Julv, 
p.  :)69-r.8i.;o6  Abb. 

SMILY,  J.  G.,  On  the  relation  of  the  Macedoiiion  to  the  Egj-ptian  calendar. 
aiermalli.,  XXXI,  p.  .^93-308.) 

STERN,  E.  von,  Sur  los  monnaies  olbionnes  avoi'  la  b'-gende  EMINAKO  et  sur 
les  consistions  arcli'''olo«;i(fiies  du  Granl-Duc  Alexandre  Michailowitsch  à  Aï- 
Todar  (Crimée)  [principalement  sur  ses  vases  grecs].  (En  russe.)  (Mém.  de  la 
Soc.  d'Odessa  pour  Thist.  de  l'archéol.,  t.  XV',  p.  54  ss.) 

SVORONOS,  J.  N.,  Ta  vojLÎTaxTat  toC  xoâtoj;  tcov  nTO^Eiia-wv.  Mépr,  I,  II.  111. 
Atbi'-nes,  1904,  in-fol.,  xn,  255,  324  p.  Nombr.  illustr.  ;  64  pi.  photogr.       100  fr. 

—  Ti  "Kvx'.a  T.  "Avaia  tt.;  Kxpta;.  (J.  int.  d'arcb.  num.,  1005,   1-2,  p.  lOl-Hi.) 

—  No;i'T;x3f:x 'KOct'jjv,  eO/oj;  à^v^Wto-j  BiJ^aXia;  xal  'IIzîîoo'j.    Ibid.,  3-i.  p.  22"î-2i0.) 

—  "EvcOîj'.;  r.îol  toj  èOv.  No'x'.jjlxtlxoj  Mou^cÎo'j  xatxi  to  àxa5.  Ito;  1904-5.  (Ibid., 
p.  251-250. J 

—  Nio-iAXT,>'.xïl  TcaoaoÔTci;  ttîoI  ào/a{o>v  vo;i.'.T;jLiTti)v.  (Ibid.,  p.  257-202.)  2  pi.,  6  fig. 

—  'Ao/aTa  —f.A'.vz  sJ;x^ciA3t  xitl  èxaayîva  voa'.a'ULâTtiJv  xal  oaxTjAiOAÎO'ov,  K.70Tf,p'.ï 
Oîarprjyy  xal  yxo'o/z.i.  vo;jLi7|jLaTa.  (Ibid.,  p.  323-32S.)3  [>1. 

—  No;j.{7;xaTa  Maxîooviz;  (ïxuÔvt,;),  K-jIJ'xoj  y.al  Kw.   (Ibid.,  p.  339-348.    1  pi.,  fi  fig. 

—  Ivi'>T,|xx  àTT'.x'Ôv  ixoA-j^oî/wv  7>|xÇÔA'ov.  (Ibid..  p.  354.) 

VERWORN,  M.,  Numismalik  und  Kunstg.^schichte,  ('Zur  Feier  d.  50.  jahrigen 
IJeslehens  der  Num.  Gesellsch.  zu  Berlin  am  22  dec.  1903,  p.  51-61.) 

WEIL,  R.,  Oas  Munzmonopol  Atliens  im  ersten  attiscben  Scebund.  (Z.  f. 
Num.,  XXV,  1-2,  p.  52-62.) 

WHOTH,  W.  —Voir  Section  XIII. 

—  Numismalic  Summaries.  (Cl.  R.,  1905,  5,  p.  281-282.) 

—  The  eariiest-  Parlhian  coins.  A  reply  to  sir  Henry  Howorlh.  (Num.  Cliron. 
1905,  4,  p.  317-323. 

—  Select  Creek  coins  in  the  British  Muséum.  (Ibid.,  p.  324-341.)  2  pi. 
ZIEBARTH,  E.,  Xoj;.  (.M.  A.  ï.,  XXX,  1-2,  p.  145-146.) 
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ABERT,  H.,  Die  Musikanschauuog  des  Mittelalters  und  ihre  Grundlagen.  Halle 
a.  S.,  Nienieyer,  vni,  274  p. 

ADAMA.NTIOU,  Adam.,  Ti  /yj-K/Li  to-j  Môocw;.  Athènes.  1906. 

ANT3NIADI,  E.  M.,  Planches  archéologiques  de  Sainte-Sophie.  Constanlinople. 
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et  Kaan,  1904,   320  p. 

BÉNÉCHEWITCH,  V.  N.,  Les  recueils  canoniques  de  14  titres  depuis  le 
second  quart   du  vii«  siècle  jusqu'à    l'an    8S3.  (En  russe.)  Saint-Pétersbourg, 

XIV,  335  p.  4  roubles. 

BERTAUX,  Em.,  I/art  dans  l'Italie  méridionale.  T.  I,  de  la  fin  de  l'eujpire 
romain  à  la  conquête  de  Charles  d'Anjou.  Desi'ins  et  photographies  de  l'auteur. 
Paris,  Fontemoing,  1904,  in-4o,  xiv,  838  p.:  38  pi.,  404  fig.  SO  fr. 

BRÉHIER,  L.,  I/oriiîine  des  titres  impériaux  à  Byzancc.  (Byz.  Z.,  XV,  1-2, 
p.  161. 

BROCKHOFF,  W.,  Studien  zur  Geschichfo  der  Stadt  Ephesos  vom  IV. 
nachchristlii'hen  .lahrhmi  lert  bis  zu  ihrem  Untergang  in  der  ersten  Halfte  des 

XV.  Jahrh.  Diss.  Jena,  78  p. 

GONSTANTOPOULOS,  K.  M»,  IJy^xvTva^x  |a')Av<>'>;5ova>,2  sv  tn)  lOvixru  vo;xiTjxa- 
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SECHER,  J.  H-,  Griiesk-rouicrsk  K.u  oïl  historié  til  skulnbru^.  2''xa  arnilrrile  uJ(ç, 

Kfilrenhavn,  NordUk  Forla?,  19U3,  bâ  p. 
SIX,  J.,  Thp  pedimcnt  of  the  MïUBoleuui.  [J.  It.  St.,  XXV,  I,  p.  1-13.)  1  11g. 
SKOVGAARD,    N.   E.,  ApolInn-GaiilKriippen   frs   Zeui    temnliit   i   Olympia. 

Korïltig  iil   noffle  aenderingcr  i  npalillinjier  af  ns'"'6i'"P  mil  oeutachpr  L'^her- 

seliim^'.  Kopeiihugen,  Leliiuann  i  Stage,  «2  p.  i  pi-,  et  :i  Qjf. 
SOKOLOFF,    P.,   Ilorcules  furcns,  dans   la  G1.vplolli.>r[iic  ilc   Uuuicli.    (J.  du 

Min.  russe  de  Tl.  P.,  l.  338.  p,  119  is.) 
SPIEGEL,  N.,  Die  Verwendung  i 

kcn   des   klassisiihen   Allcrtums 

p.  in-H9.) 
SPITZER.  H.,  Apolllniachc  urnl  OioojMsche  Kunst.  [Z.  T.  Aestbclik  uni)  kllg. 
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STUDNICZKA,  F.,  Zu  de»  Saivophagen  v.>ii  Sidoii.  'II.  at'i^ti.,  I!)!).'..  I-S. 
p,  :il-r,i.)ii,l.;  Tfig. 

—  Dm  Arkuders  Phauleas  WeihgMchenk  an  Pan,  (M,  A.  L,  XXX.  I-»,  p.  65  12.) 

I  T.ir, 

SV0R0N08,  J.  N.,  D;i<  Alhener  Nationalmuscutii.  phot<>tvpi«chc  Wiedertiabc 
seinei'  Selmlne,  mil  erlîi'it.  Text.  Dentich  von  VV.  Bmih.  3.6.  Heft..  Alhen, 
Bei'k  II.  Barlh,  p.  S7-IR2,  \0  Taf..  mil  illustr.  Teil.  î6  M.  80  Pf. 

—  ZiiLii  Wagenlcnker  von  Delplii.  (Berlin.  Woch.  f.  Pliilol.,  190S,  nr.  iS,  p.  ir.19.1 
TERZAGHI,  N.,  Manutiienti  di  Promcteo.  Studio  csegctieo.  (Slndi  e  Mn[ci-ia1i, 

vol.  III,  coD  2  tavolee  12  lig. 

—  La  scultura  attici  prima  di  Fidin.  (Al.  e  )t.,  nr.  R3,  p.  337-33S.)  6  Ûji. 

TOD,   H.  N.  and  A.  J.  B.  WACE,  A.,  A  CaUlogue  ofthe  Sparta  Miiaeiiin. 

Oxford,  Clar.  Press,  19Ufi,  vm,  allî  p.  Illiislr. 
TONKO,  O.  S.,  A  new  Kdosartist  ;  Phrynos.  (Am.  J.  of  arch.,  IX,  .1,  p.  iS%- 

2fl3.)3fiK. 
TOSI,  T.,  XuovG  rapprcscntaïue  dell'  llîoupcrsia.  (Sludi  e  inateriali,  III.)  S  llg. 
TSETËSKI,  N.,    Description   d'une   serrure   trour^e  dans   la  Chersoni^se,   en 

ino:|.  (En  rnoie.)  (B.  de  la  CoiomiaEion  îinp.  arclijol.,  TiTr.  lA,  p.  Hl-IIS.) 
TRED,   M.,   Die   Dresdner  Mânade.  fDrcadner  Jahrbuch,   Beilr.    i,   hildenden 

Kiinsl.  hng.  von  Kmisthaii  u.  Schuberl-SoUttrn,  I1I05,  p.  1-12.)  9  Abb. 
TSODNDAS,  Clkr.,  Ilipl  tûv  iv  'tXvji'.v.  Sr,»upùv.  (Mél.  Nieoie,  p.  S31-S3à.) 
DBELL,  H.,  Phiilias.  (Die  Kunst,  SamiuliinK  illustr.  Monouraphien,  hmg.  tod 

/(.  Mnthm:  XXXT.)  I  Photograsr.  ;  10  Vollhildem  in  Tonfttiung.  Berlin.  Burd 

u.  Mai'Tiiard,  p.  in-S".  611  p.  1  M.  Î3  Pf, 

VALTON,  E.,  Les  niiinatres  dans  l'art.  Chap.  iii-Tiii  ;  Art  grec  cl  «ri  rotnaJD. 
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VASNIER,  H.  A.,  La  question  du  Parth^non.  (H.  arch.,  (9a!>,9-la,  p.  .197-331.) 

VOLLGBAFF,  C.  W.,  AusgrabunifBn  in  Argos,  Juli-Seplember  190*.  filiiaeum, 
XII,  fi,  p.  233-233.) 

—  Fouille»  d'IlliBqiie.  {B.  C.  II.,  Ihb.j,  li-fi.  p.  113-(6S.)  27  Dg. 

—  HnpporI  sur  ses  fouilles  ik  Argos.  eu  1901,  (Cl,  0.,  1903,  1-2,  p.  10-H.i 

—  Fouilles  d'Ariîos.  B.   Les  établiiaciuents  prf historiques  de  lA^pis.  (R.  C    H,, 
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royal  porlrailt.  (J.  H,  St..  XXV.  i,  p.  8)Moi.)  S  p|. 
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WALDSTEIN,  Ch.,  Profcsmr  FurlwftDglMs  AgrlaïUa  «ml  Slcphaiiua.    CI.  H.. 

XIX.  1.  p.  23i-i3S.} 
WASHBDHN,   O.,  Tu  the  Clurialeer  of  Delphi.   (BerlÎD,    Woch.    f.    Philcil., 

I'.IUJ.  nr.  *î,p.  1338-13GD.) 
WATZtNaER,  C,  Herakie»  }iT.y«W,:.   [M.  A.  I.,  XXIX,  3  t.  p.  131-2U.)  3  Abb. 

—  GricrhiKhe  Ho1xMrk"pha«e  au«  der  Zeît  Al^^nmiers  des  Groisen,  (WUitFn- 
Mhanl.  VerflfTcnllichgn.  ili-r  deulicheii  Orienl-IJesellïch.,  6.  HcH.l  LeîpxiR. 
ilinrkhs.   vi:,  96   p.,  a  Khromolaf..   1   farb.  Plan,    IJ5   Abb.  32  M.  50  Pf. 

—  Voir  BeHicuT,  elc. 

WESSBliT.  C.   Zur   Grilndun^ueil   de<    Pcribolos    von    Soknopatu    Ncsoa. 

Sludi  »  materiali,  IV,  p.  51.) 
\7ICK£NHAGEN,   E.,  M»nuel  de  l'histoire  des  Deaux-Arta.   Paris,   fiirhba- 

oher,  6  fr. 

WIEGANQ.  Th.,  Vicrier  vorlaufl^cr  Brricht   Qber  die  Ausgrabuneen  dcr  kel. 

Muaeen  z>i  Milet.  [S.  pr.  Ak..  I30Ï,  p.  535-518;  -  1906,  8,  p.  a(lt-2te.j  B  Abb. 

—  Etciscn  in  My.ieii.  i.M.  A.  1-,  XXIX,  31,  p.  254-339.)  t  Taf..  il  Abb. 
WILAMOWITZ-MŒLLENDORFF.  V.  von.  Der  I^eirhcnwoKen  AlMindem 

des  lirossen.  yJahrb.  d.  deulach.  arch.  lnsUt.,XX,  S,  p.  103-10».] 
WnXERS,  Hh  Ein  neuer  KAiumereibericht  au*  Taurooienion.  (Rh.  U.,  t.X, 

3,  p.  :)31-3B0.)  6  Abb. 
WORSFOI.D,  T.  C,  The  sirpcnt  cidunm  of  thc  Delpbic  oracle.  (Archavil. 

J,.  N.  S.,  XI,  i,  p.  336-3ï;l.j  ;ipl. 
XI^HROTH.  W.>  Arcliii-ological  and  nuiiiistualical  suiiiniaries.  (Cl.  Il  ,  I9n:i.  H, 

p.  331-333.1 
ZEBELEW,   8..   I.e  !■'  CnnKTi'a  inlernalio 

riisic.KJ.  de  l'i.  p.,  l,  nfîo,  p.  1  »»,) 
ZSAMBOKI.  J.,   Meiatcrworki!    der  griei-hUc^en  Kunst.   Budappsl.    I''ri 

tïOp.,  85  Abb. 
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AtiIiOTTE  DE  LA  PDTE,  Munaaiea  anaddea  de  U  collection   Petrowicz. 

(R.Duin.,  1905,  i.  p.  129-109)  I  pi. 
ASSMANN.E.,DieSUbkreuz  auf  griechisr.hen  Milnten.  (Z.  (.  Mum.,  XXV.  3, 

p.  215-226.) 

—  Der  philnicigchs  Krouos  mil  .Manartrone  auf  Mûnxen  ïon  Byblo».  (J.  interu. 
d'arch.  num.,  1»0J,  5-3,  p.  249-230. 

—  Atti  del  CoDgreato  inl.  d.  «c.  stor.  —  Voir  Section  XUI. 

—  Auklionskalaloii  [nr.  XIII)  einer  hochb^eulenden  Sainmlung  Eriechischer 
UAnzen  aiiidem  Nachl&ise  elneibekannten  Arehaologen.  MilnrheD.D' J.  Hinich, 
292  p.,  28  Taf.  2SM. 

BABBLON.  E..  Variétés  numisniatiques.  X  :  Drarbine  de  Cbalcii  <F.ubie) 
contremarques  n  Ichnx  (Macédoine),  (f).  aum.,  190.".,  .1,  p.  .1HR-396.) 

—  Les  orisini?s  de  la  innnnaie  à  Ath^n^a.  (Suite.)  (J.  infernat.  d'arch.  num., 
1905,  1-2,  p.  1-5Î.) 

BAHRFELD,  Antike  .Mdnilechntk.  (Zur  Fcier.  etc.  [Voir  Vinwodii].  P-  ^3•i»■] 
BENSON.F.  B..  AuciontGreekroin».  (Amer.  J.  of  niimiain..  vol.  XL,  p.  93-99.) 


I.  IMIJt.  i  pi. 
BLANCHET.    A. 


Blblinifraphie    mélhodifiiie 

....^-.:.  z,.  ..,..  , 1003,  l.p,  114-1^8.) 

Chronqie.  (Ibiil.,  ISU.'..  3,  p.  400-414.; 


Périodiques   et    piiblln 
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CAMBANI3,  M.  L..  Xiinltf.l't.  «ïtitiïiîiaifiViïiiwv  tiy«vv4|iii|j.itwv.  :B.  C.  ri  . 

hum;,  1-2,  p.  ;;N-ni.i 
CHRESTOMANOS.  A.  K..  ' StxXi^::-,  âoïxîuv  vouiTa:iT^/.  [J.  iotem.  il'jicti. 

iMj.ii.,  1:11):;,  i-a,  p.  Iiï.lio.) 
Ciiriilli  iiiiiiiiaianlica,  NmiiisinMic    RMitys  iu   linnour    of  Dnrclay  W.    Jk-sJ. 

•  nl..,:L  L'iiitf.  Pn-aa,  ITn-K.h.  laOH.  380  p.,  18  pi.  en  pliotolypie. 
DATTARI.  G..  CoRiminta  on  a  board  of  Athenian  letrAtlracliins  FoudiI  in 

MiiyiA.    J.  int.  d'nrch.  nuui,,  I1M)3,  1-2,  p.  t03-ll*.)  3  pi, 
DIEUDONNÊ.  A.,  CMi-ix  .le   iiiunniiicn    el  m*dsi!l<!s  du   Onbiiirt  de  France. 

M.iiinaiea  de  lu  (iruiide-Griri;  (R_  ,iuui.,  11)03,  1,  p.  Oi-11.}  l  pi. 
DRESSEL.  H..  I)a»  T.'iup'IJiilLl  iUt  Allicnu  Piitias  auT  dpii  MûiixiMi  von  Pri^ne. 

'ri,  in-,  Ak.,  iyH5,  2,1,  p.  ((il-i-G.)  —  T.  à  p,  Berlin,  IH  p..  l  Tuf. 

—  Jriliri'.ibericht  dher  -  Giiectiisclic  Mnnïwerke  ».  (Ibia.,  1906,  p.  S4-S0.] 
DOTILH.  —  Voir  Sw.Tina  XV. 

FORRER.  lu,  Li,  reprËienUtinn  d«  la  ti^to  lacit  sur  Im  monnaies  grix-aiip*. 
(I.a   M(isi'.e,  I.  S,  p.  230-233.)  1  pi. 

—  I.c!  si  b'i  al  lires  da  ((i^veurs  sur  les  munnaiM  greeipies.  (R.  de  iiuin.  Mg*", 
1«0*,2,  p.  124-13(1.)!  pi. 

FOVILLE.   J,  de,   L'ii    srarabÀe  sur  li>s    ninniiaies  archnïqur's   dr  Thnsus. 

II,  uiiiii,,  1905,2,  p.  7-13.) 
G.£BLER.  H..  Zur  :M(lnzkiindc   Makcdunîens,  V  :    Makca<iiiion   in   liiT  Km- 

.^.■iv,.il.  iZ.  f-  Num.jXXV,  1-2,  p.  1-38.)  3  Tar. 
GEROJANNIS.   C,   firci^k  coina.  (J.  înl.  d'nrch.  niiui..  tflOS.  3-1.   p.    m-l;ii.i 


KILL.  G.  F..  OïliilûKiiP  of  Gfcek  c 


llUp.  : 
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HOWORTH.  H.  H..  Sdilic  iK/tes 

liMii,  ;i,  p   :>09-24li,)  i  pi. 
HULTSCH.  Pp.,  Ein  all-ktirinlli.  Gcwiclit.  (J.  lui.  d'firch.  i 
JAMESON.  R.,  Quelques  pièces  do  11  a^rie  dcï  S>>lciicid< 

p.    1-i;.i 


of  Cyprus.  I.oudon,  thc  Bi-il.  Mua.,  tlMl, 
lins  oUrilinled  lo  Pirlhia.  (N'um.  Clirnn., 


II),.  iaa'>,  [-2,  p.s«.) 

.  lit.  uuui.,  I9D5,  1, 

MACDONALD.  G..  Caiologun  of  Greek  coins  in  llunteri«n  ddlri-tion,  Uni»,  ot 

(il.Lsi^.iu.  V'd.  III  :  Furtlior,  Asla,  Xorlhern  Africn.  Westhorn  rtiri'p*.  Uindon. 

M.«'l<'li.>si?,  806  p.  63  ib. 

HAXJBICE,  J.,  L'atelier  inonëtairi'   d'Ilr-rarU-n  de  Tliraco   pi>ntlniit  la  nèritide 

roufllnnliuipnue.  (Nuin.  Chronklc.  1905,  2,  p,   liO-HB.)  1  pi. 
—  L'atelier  nif)D<'*taire  dfl  Cvïiaue   pendant  la   période   cnnatantinii'nne.   (Z.  f. 

Nnm.,  I{)U3,  p.  119-180.)  S  pi. 
MILNE.  J.  O.,  A  hiinrd  of  coins  froni  Egypt  ot  Ihe  fourtli  conlury  before  Chrisl. 


di. 


.  I!IUJ,  i-i,  p.  £ 


I.) 
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MOWAT.  R.,  D'ui 


Pi!  génfral  â 


s.  (R.  n 
1,  Billiyi- 


,  Zur  Krieehisfihen  Uflnzkundi;,  I 
'■"    ■   1,  p.  39-31.) 

—  Aiisyleii-imng  von  Milnifilssen.  (Beilr.  i.  ail.  GeseU,,  V.  I.  p.  121-127.; 

—  Kin  Médaillon  des  Honnrius.  (Berliner  lUQniltL,  N.  l'.,  26.  Jg.,  nr.  il,  p. 
t  Abb. 

—  'EïvoS!a,  {J.  int.  d'arch.  nuni.,  imi,  f-2,  p.  11^-176.) 

—  Eiii  Tiidrarhmon  von  Dy^inlinn.  IZ,  t.  Num.,  XXV,  :i,  p.  207-211. 
REIXACH,  S.,  Une  monn  lIl-  di-  llu.loiit  au  Ivpe  dL-  Zeua  Na..s.  (F 


Tnf. 
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SEECK,  O.,  Gripchische  Mfmzen.  (Velhagen-Klasiu;,'s  Moiuilsheft,  1904,  Julv, 
,1.  Ô»i9-:;8i.,56  Abb. 

SMILY,  J.  G.,  <^n  thc  relation  of  Ihe  Mac^loiiien  to  Ihe  Egvpli.an  calcndar. 
^llTmalh.,  XXXI,  p.  .WMm.) 

STERN,  E.  von,  Stir  Iim  monnaies  olbiennes  avoi*  la  b''^en«le  EMlNAKOot  sur 
les  colb^'tions  arch''*oIo«:i.nics  <lii  Granl-Duc  Alexandre  Michaiiowitsch  à  Aï- 
Todar  Crimée:  ■principab^nent  sur  sos  vases  «îrocs\  (En  russe.'  (Mém.  «le  la 
Soc.  «rOiiessa  pour  l'hist.  de  rarch«'*ol.,  t.  XV'.  p.  .>4  ss.) 

SVORONOS,  J.  N.,  Ti  voiiTixata  roû  xoxtoj;  twv  nTOAcaaiwv.  MioT.  I,  II.  111. 
Albrnes.  1904,  in-fol.,  xii,  '2o^,  324  p.  Nombr.  illuslr.  :  64  pi.  photo'gr.       100  fr. 

—  Ti  "Evx'.a  T,  'Avi'.a  tr;  Kapia;.    J.  int.  d'arch.  niim.,  190*1,   1-2,  p.  HU-I'i.^ 

—  No;x:'7;xaTa  KOîT'^iv,  lO/ou;  i^r'>z-:rj  rt:7ra/.{a;  xa:  "II-ciooj.    Ibid.,  3-4.  p.  22"î-'23(l.) 

—  'EvtO:?'.;  rrsol  toj    è6v.    No'iujlitixoj   Mo'j^s'ou  xaxi  xô   ixao.  Ito;  1904-.*).    Ibid., 

p.  2:ii-2:jG.; 

—  Nio-ÉAVrv.xïi  -nioxoôjt:;  -jr^pl  io/ïî'ov  vo;i'.7|jLi-tt)v.  (Ibid.,  p.  2.-n-292.î  2  pi.,  6  fi^. 

—  'Ap/a:a  t.tJK'.'^x  7>iCo").x  xïI  sxiiaYc'a  vo|X'.3|iâTc)v  xa-  oxxTjAiOAÎO'ov,  KlîOTr.O'.x 
Oiârp'.yy  xa:  /apôvî.a  vo;i:7|iaTa,    Ibid.,   p.  323-32S.)3  [»l. 

—  Tso'j.ij'ti-T.  M2x-oov{x;  f^ïxvwvT,;),  Kj^îxoj  xil  K(Ô.    Ibid.,  p.  339-348.    I  pi.,  0  fi^». 

—  ki-jy-r/ii  àtf.x'uv  jxoAjooi/wv  7-|J.€'JA'.ov.  'Ibil.,  p.  3.')4.^ 

VERWORN,  M.,  Nmnisinatik  und  Kuns!i,''*scbichte,  /^Zur  Feier  d.  .'JO.  jabrigen 
Hestehens  der  Num.  Gesellsch.  zu  lîerlin  am  22  dec.  1903,  p.  51-01. ^ 

WEIL,  R.,  Das  Miinzmonopol  .Vtbens  iin  ersten  attiscben  Seebund.  (Z.  f. 
Niim.,  XXV,  1-2,  p.  52-G2.) 

WROTH,  W.  —  Voir  Section  XIII. 

—  Niimismalic  Summaries.  (Cl.  U.,  190*i,  ."i,  p.  281-282.) 

—  The  earliest  ParUiian  coins.  .V  rcplj'  t«)  sir  Henry  lloworlb.  (Nnm.  Cbron. 
190.;,  i,  p.  317-323. 

—  Splert  Greek  coins  in  the  British  Muséum.  (Ibid.,  p.  324-341.)  2  pi. 
ZIEBARTH,  E.,  Xo-:,-.  (M.  A.  L,  XXX,  1-2,  p.  14.5-146.) 


XV.  —  Byzantina. 


ABERT,  H.|  Die  Musikanscbauung  des  Mittelalters  und  ibre  Grundlagcn.  Halle 
a.  S.,  Niomcyer,  viii,  274  p. 

AD'AMANTIOU,  Adam.,  Ti  /oovixi  tou  Môpswî.  Atbènes.  1900. 

ANTONIADI,  E.  M.,  Planches  archtîologiiju'^s  de  Saintn-Sophie.  Constanlinople. 

BAYET,  Ch.,  I/art  byzantin,  y  éd.  revue  et  mise  au  courant.  Paris,  .\lc.  Picard 
et  Kaan,  1904,    320  p. 

BÉNÉCHEWITCH,  V.  N.,  Les  recueils  canoniques  de  14  titres  depuis  le 
second  quart  du  vii«  siècle  jusqu'à  l'an  883.  lEn  russe.)  Saint-Pétersbourg, 
xiv,  33')  p.  4  roubles. 

BERTAUX,  Em,,  I/art  dans  l'Italie  méridionale.  T.  I,  de  la  fin  de  IVmpire 
romain  à  la  con(|u»*'t«^  de  Charles  d'Aniou.  nes5«in3  et  photographies  de  Taufeur. 
Paris,  Fontemoing,  1904,  in-4o,  xiv,  838  p.:  38  pl.,  404  lig.  80  fr. 

BRÉHIER,  L.,  I/origine  des  titres  impériaux  à  Byzancc.  (Byz.  Z.,  XV,  1-2. 
p.  161. 

BROCKHOFF,  W.,  Studien  zur  Gescbicbfe  der  Stadt  Ephesos  vom  IV. 
nachchristlii'hen  Jalirhun  lert  bis  zu  ihrem  Uiitergaug  in  der  ersten  Hillfte  des 
XV.  Jabrli.  Diss.  Jena,  78  p. 

GONSTANTOPOUL.OS,  K.  M*,  IJv^xvrixxi  |jloA'j€v;?ovX>ix  iv  tNiiOvixfô  voaiTîA*- 


490  BiULior.iiAPJiii':  \^^L[':u.^. 

t;xv  Ua-jaiiif  'Aïr.vû».  [Sv/hi:!.]  (J.  jol.  d'arcll.  Iliiiii.,  IU05,  lî,  p.  jJ-lU2i  3-t. 
p.  193-282.) 
~  "Eii'iiTpm  pu;«vna»ûï  ixirp»?""  îtiipSwai!.  (rbid.,  3-1.  p.  2i3-226.j 

—  T4  ^tl.-jSiieij-jWvi  iaSlSTOÛ  Kojjvt.voÛ.  (Ibid.)  T.  à  p. 

CUMONT,  Fr.,  U  deslructiun  <le  NicopolU  en  *99  ap.  J.-C.  (H.  de  lAc.  r.  i!e 

BelBiilne.H.dtïl.,  1905.  S,  p.  531-565.) 
DEMETBIADI8,  A.,  'Epp.viiï  ,l(    Toiî  ît|j,it-.iiouî  kf^vi;  tiv  iijsoï.ïiiv   »>! 

aïoiiT.Tp^xûv  iopTûv.  Vol.  1.  AtUones. 
DIEBU  Ch.,  ËtudpR  byxantinex.  Pvii,  A.  PioarJ,  vtit,  «37  p..  58  un.  iCoiuple 

rendu  par  H.  Grégoirt.  B.  de  V\-  P.  enBelg-,  XLVlll,  5  p.  é&-mO.) 

—  Figures  byiantiiies.  Paris,  Colin,  (906,  312  p. 

DRiGSEKE,  J.,  Ans  dem  Athen  d«s  Acclaioli.  [Dyi.  Z.,  XIV,  1-3,  p.  239-^3.) 
DUTILH,  E.  D.  ].,  tJne  trouvaille  Ae   191    momiaici  d'or  bjzsDlines   et   de 

pj.'ces  cil  nrjient.  (R.  d.  runi.  b<.'lRC,  191)5,  2,  p.  liiJ.] 
EBERSOLT,   J.,  Miniatures  liviantinea  de   Berlin.  (It,  arch.,  19DS.  2<  scm., 

p.  35-lU.),1  ftg. 
OAISBER,  H.,  I  canti  ecL-lesiaitici  italo-itreci.  {RasseBiia  greginana.  1905,  1. 

p.  3Sfi-in.) 

OARDTHAUSEN,  V.  —  Voir  SrcTiuN  VII. 

GAY,  J.,  Ne  piipe  r.lfment  VI  et  le»  affaire»  d*Orient  (i:lU  ISJÏ).   Piiri*,   1901, 

l.-irt  p, 
GERLAND,  E.,  Gr^cliiditc  der  Prenidcnheri'schart  in  Griecheiiland.  Il  :  Gcs- 

iliichle  de»  laleinischen  Kaiierreichri  von  Konilanliuopel,  I.  Teil.   Ilninbn«, 

VII,  2Hi  p.  G  M.  r.n  pr. 

OOEJE,  M.  J.  de,  QiielqiiP»  observalioiH  sur  le  feu  grégeois.  (Ilomenaje  â  D. 

Fr.  Codera,  etc.,  p.  91-93.) 
HADZIDAKIS,  Q.  N.,  Miitiuv.xi  xi!  >(i  IUr,vi«i.  T.  A'.  Athi^nes,  Sakeliaiios. 

V,  llfiJ  p. 
HARRISON,  Frfld.,  Theophnoo.  The  Crusade  of  Ihc  lenth  Cenlury-  A  roman- 
lie  iiiniiof^rnph.  I.nnrlon,  Chapninn  and  Halle.  1991.  313  p. 
HAUHY.J.,  Pelros  Patrikios  Magister  und  Pi^lroa  Palrikios  Dariymes.  (Bjn.  Z., 

XIV,  3-1.  p.  529-531.) 
BEISENBERG,  A.,  Kaiser  Jnlmnnes  Bslalzes  der  Bnrinher:(ig?.  Eine  mittel- 

griefhische  Légende.  [Byi.  Z..  XIV,  1-2,  p.  160-233.) 
HORNA,  Coost.,  Analekten  »ur  byiantinischen   Literatiir.  Progr.  Wien.  33  p. 
JORGA.  N-,  I.alint  et  Grecs  d'Orient  et  IV-tablissenicnl  des  Turcs  en  Europe 

(1312-13(12).  (Byi.  Z.,  XV.  1-2,  p.  179-222.)  ■    . 

KRAATZ,W.,  Koplische  Aklen  ïuin  ephesiaclien  Kontil  vom  Jnhre  131.  Ueber- 

icUiin^  und  UnlersucliunRen.  (Tetle  u.  Unlersuchfin.  etc.,  N.  P.,  XI,  2.)  Leip- 

zijï,  liiurirha,  1901,  tuf,  220  p. 


—  'liTipti  tf.î  Bij;«vt;'jf,;  Xiyoziyy.1%.  'EXÎ.v^'^i  ["t*?p3'ii  ûir4  F.  £uïT,p 

LAURENT,  M-,  1-e.i  oriBitics  de  l'arctilectiire  chriHicnnc  à  Rome  et  en 

(B.  de  11,  P.  en  Belgique,  XLVIIU  3,  p.  US  ss.) 
LONGO,  C,  .  N'alura  aclionis  "  "  ncllc  fonti   biinulinf-.  (Bull.  d.  linlil, 

r,iiLi..XVil,  1,  p.  3i-9,ï.) 
LUDWICH,  A.  —  Voir  Sectio»  V,  A^o^yses. 
MEESTER,  PI.  de,  1,'lnno  acalisto  (ixiSuM:  Cuvo;).  studio  storio-let 

'R".ï,irir>ne..  Bomn,  Salviucci, 
MERTEN,  E.,  Du  bello  persico  ob  Anaala«io  ftesto.  Diss.  Jena.  Gl  p. 


MITTEIS.  —  Voir  Sektios  VI.  Patyroluoie. 

--  Ld  ivorio  biunlino  gii  nel  muieo   ili  Vich  (Catalogua).  Jtyi.  Z..  XIV. 


—  I.*n 


bï« 


i  l'Exposilion   de  Grnllalerrala.  Home,   Danesi,  l9CHi,   I9J   p.. 


UUNOZ,  A.,  Alcune  lonli  lcltcrari«  per  la  storia  dell'  arle  biuDlino.  [Nuovo 
boll.  di  archeologia  clasaicQ,  X,  l-i,  p.  221-232.) 

—  Descrizioiii  di  opère  d'arle  in  ud  poeta  byzanlino  M  secolo  XIV.  (Reperlo- 
riuiD  fur  Kunstwia».,  XXVII,  p.  39U-iOO.) 

NEDMANN,  C,  U  ïitualion  mondiale  de  l'empire  b;iaiitin  avant  lus  croi- 
sades. Trai).  fr.  p.ir  Benauld  et  KozUmaki.  avec  une  note  préliuiinaii'e  de 
Cb.  Dlfhl.  IR.  delOr.  lai.,  X.)  Pari»,  liiv,  lia  p. 

PAPADOPOULOS-KERAMBCS,  A.  Liste  de  doc^umenls  ecclésiaitiquei 
contenus  dans  diverse»  bibliolhi^ue»  dOrient.  (Bji.  Z..  XIII.  p.  697  ss.;  — 
XlV.p.  38t-39H.] 

—  àjffify.vi.  (Ibid-,  p.  :i68-57t.] 

—  AtopMo»;  il;  t4  ■  'Aïiftftïifii  T'„-  Kwvjtï-.îivssoàt.;  t.  [Ibid.,  p.  3-t,  p,  193- 
497.) 

—  'Bxifpani*!  ïûï  B'.i/.ipvùv.  (Ibid.,  p.  270-276.) 

—  ntpi  1*.;  is;ïpa^,î  B.  Z,,  XIV,  S.'i,  38  a.  (Ibid.,  XV,  t-2,  p.  278.) 

—  ZjsmXov  Jpiif  D  iZn  Kouiivj;.  B.  Z.,  XIV,  IE;7.(lbid.,  p.  378.) 
PAPAGEORGIOU,  P.  N-,  'Ei:iTpïî«i.  ;Byi.  Z.,  XIV,  3-i,  p.  58*-5BÏ.; 
Papiri  etc.  —  Voir  Sectioîi  VI,  PtfyiiotuoiE. 

PARGOIRE,  J.,  LVglise  byianline  de  527  à  St7.  (Uibliath.  de  l'ei 

de  Ibisl.  ecclés.)  Paria,  Lccoffrc,  in-lï,  \x,  tOJ  p. 
PERDRIZET,  P.  et   !..  (^BSNAT,    La  mélropolc  de   Serrés.  (Monuments 

Piot,  X.  1901,  p.  I23-14(.]  2pl  .  35  Gg. 
PERNICE,  Aug.,  L'iuiperatore  Ersclio.  Saggio  di  iloria  bizantins.  (Piiblica- 

zioni  d.  R,  Islit.  d.  aludi  super,  pralici  c  di  perretionamento  In  firenie.  Sez.  d. 

lilu:;.  et  Hlol.,  nr.  32.)  Kirenie.  Galletll  e  Coeci,  iiviti,  3i7  p.  6  lire. 

PREGER,Th.,  Sludlcn  zur Tupograiibie  Konstaotinopels.  lUyi.  Z.,   XIV,  1-2, 

p.  273-280.) 
PSICHARI.  —  Voir  Sectjon  Vlll. 

e  musique   byzantine.    K.   de  i'«)r. 
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3Tr.  Snc. 


i.  Sluc 
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.  Leipzi^r,  Dei- 


II  Zi'italler  der 

STRDCK,  A.,  Die  Erobcrung  Tho»alonikes  dureh  die  Sarazenen  ini  Jahrc  904. 

IBj-l.  Z..  XIV',  3-4,  p.  S35-:(Bi.)  1  plan. 
8TRZYG0WSKI,  J.,  Die  byiaiitinische  Sektion  au!  dem  I.  ArcbSologen-Kon- 

gresse  in  Athen,  7-13  Aprit  190.7.  (Bjz.  Z.,  XIV,  3-1,  p.  749-751.) 
vais,  M.  A.,  Oi'tepiraiTf,;AixieiL]iDvli;>iil  »ù  Uijnpi  ['O  Nouiiit,  III,  nr.  IIG, 

(Ml.  I90S,  p.  tD.) 
—  BuCsvTiviI  iicv^fia%\  l'opTwi);  '  xp?tr6f|iiii  il;  tl;  ini-'.isjr;  Ta^vjHiat,.  (Viaaulijt- 

klj  Vrewennik,  Xl,l-2.) 
•^  Dos  Corpu*  der  griechlschen  Urkundendea  Mittetalters  und  dcr  neueren  Zeit. 

f.\ddi(ioiis  et  corrections  à  l'invcnlaire  de»  lettres  loédiévales  et  iiioderoci  p. 

p.  P.   Marr  et    continuées   par  Sa.  Uimhi-oa   et  l'apadopauloi-KerameH»-  [Ko 

(CW.)(BiTS.  Z.,tM6,  p.  *l8-m) 


il)2  IJiniJOdIiAlMili:   ANM'ELLli: 

ZJ^ILiLËR,  J.,  La  con.lilioii   l«'galc  des  ariens  à  Constauliuopie  «le  Tlh'uilo><.*  à 
Justiiùeii.  (Miscellanea  (Ji  storia  c  cultura  ccclcs.,  juin  et  juil.  11)0  "►.) 


XVI.  —    NfclO-llELLKMCA. 

ANDRÉ,  Ch.,  Étude  sur  renseignement  primaire  en  Grèce.  Athènes. 

—  Notes  sur  l'Université  d'Athènes.  (H.  inter;int.  do  renseignement.) 

BROU WER  (De  Simone),  A-  ï^ij-tovi  M-o.  ."^o,  M./.^ji  iy-Aoy/",  t:c^T*v  axI  ro./.îrfov 

èlir.'jy.TiCi'/  T/o)v;{wv  xal  Tôjv  çévwv  yXojTjwv.  Napoli,    Bichierai,  190G,  in-ii,  lo:i  p. 

DAWKINS,  R.  M.,  Notes  from  Karpa'!.  s.  (The  Annual  of  the  Brit.  School  at 
Athens,  nr.  10,  p.  83-102.) 

DIETERICH,  K.—  Voir  Section  VllI. 

EBERSOLT,  J.,  Un  itinéraire  de  Chypre  en  Perse  d'après  le  Parisinus  1712, 
(Byz.  Z.,  XV,  1-2,  p.  223-226.) 

Future  (the)  ol'  Greck.  The  most  important  of  ail  foreign  languages.  London.  Hen- 
derson,  juiie  1900,  in-r2.  8  p. 

GAÏSSERy  H,,  Los  «  Ileirmoi  »  de  Pâques  dans  rotïice  grec.  Home,  luipr.  de  la 
Propagande,  xi,  108  p.  4  fr. 

HADZIDAKIS.  —  Voir  Section  XV. 

—  Die  Sprachfrage  in  Griechenland.  Athènes. 

KOIKYLIDIS,  Kl.  M.,  B(o;  xal  r.o'k.'zzix  xoO  oa-oj  zaToô;  r.awv  i:a66a.  Jérusalem, 
106  p.  '  2  fr. 

KRUMBACHER,  K.,  Ein  vulgAr-griechischer  Wciberspiegcl.  [Poème  de  4*")  et 
T.io  vers.]  (S.  M.  Ak.,  19Ûo,  3,  p.  33:i-433.)  l  pi.  —  T.  à  p.  Mimchcn.  Voir  les 
Remarques  sur  ce  poème  présentées  par  Papadopoulos-Kevameus,  Hesselinf/, 
Pevnot^  Preqer^  etc.  réunies  et  publiées  pur  Krumbac/ie)\  Byz.  Z.,  190(i,  p.   o04- 

im. 

LAMBROS,  Sp.  P.,  "I/vT,  |J.T,-p:xoj  oixaiou  irapi  Tol^vioi;  "Kaat.j:  xf,;  Auxix;.  (N. 
'K>,Xt,vo;xv.,  1904,  2  articles,  11  p.) 

—  ïlpo^er.xa'.  el,-  tt.v  «  Xso-IXXi^vixf.v  eiSAiovpa'f'iav  ».  (Ibid.,  1905,  p.  209-225.) 

—  Nc'o;  'EXXT,vo;ivT,[j.tov.  Athènes,  1904  et  années  suivantes. 

NETZHAMMER,  P.  R,,  Das  griechische  Kolleg  in  Rom.  (Kathol.  Kirchenztg.) 
Salzburg,  53  p. 

PERNOT,  H.,  La  métathèse  dans  les  dialectes  de  Chio.  (R.  E.  G.,  1906,  p.  10-23.| 

POLITIS,  N.  G.,  rat|XT,X'.a  ajjjL^oXa.  ('K:r?Tr,p'.;  toO  iOv.  navc7:i5tr,;j.{oj.  1901'., 
p.  lll-lS"/.)  Athènes,  Sakellarios,  79  p. 

PSICHARIy  J.,  Les  études  de  grec  moderne  en  Fraoce  au  .xix<^  siècle.  Paris,  1904. 

—  Voir  Section  VIII. 

—  'Pôoa  xal  {if.Xa.  Tojxo;  V.  —  'AroXovia.  'KHyoi,  ^\Z\\or,:>'jXv.Q  xr,;  'K^x  •  a  ;.  Paris, 
Welter. 

REIN,  E.,  Zu  der  Verehrung  des  Propheten  Elias  bei  den  Neugricchen.  (OerviM- 
aigt  af  Finska  Vetenskaps-Societetens  Fôrhandlingar.  XLVII,  1,  p.  1-33.) 

SKIAS,  A.  N.,  'H  ^J/s'Jôo-YAtoj^oXovia  èv  -irapaôs-Yiiax' .  (Aviôv.)  T.  à  p.  Athènes, 
61  p. 

ll'AAOrOÏ  -06;  oiâoojiv  orf£A(;x6)v  6'.6>v{wv.  Collection  publiée  sous  la  direction  de 
/>.  Hiliélas.  Athènes,  in-32. 

63.  X.  AXNLNOi:,  'H  'IxaAÎa. 

64.  [A.  0.]  Ti   Or.pia  (xaxi   x6   raXX'.x'.v 


61.  r.  A.   .^AMDPlNOnOrAOi:,   'h  iiaxpo 
G'.ôxT,;. 


62.  rswov.o;  APOllNUi:,  IjVaoyt,  -puT'.xf,; 
Icrxop'.a;  (;j.exà  eîxovwv). 


Paul  Bert). 


DES  krriDMS    liliKiVli:^ 
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66.    looX-a    N.    KAPOAOS,    'Atwto'.    j'oî, 

'' T.r^:^^    £*   fO'^     AyvXixoj   Amy    Le 
Feuvre. 

07.  M.    XcOxXf,;    KAAABPOi:,    'H    opar.; 
;^a£Tà  î'.xôvruv). 

68.  P.  AIIMIITPIAAIIS,  '0  aixp6;    xtt.vo- 

tpô'fO^. 

69.  'AvTÎyovo;   II.  nOAV.MEPHS,  'Il  sOtj- 
/ia. 

70.  r£(6pvto;  II.    BOlTlOrKAi:,  VKoloyix 
{jjLcxi  sixôvwv). 


71.  II.  KAri>AlAni\    O  ilx'j^Auoi    \  vj 
T;v.avo;. 

72.  I.   XPriV'MIl,     H    ';u|»v:»JT.*r.    ;us4 

73.  I.  E.  AIAMANTOIUMAOI,  'O  lUiTaX'iX 

7i.  II.    K.    llPiiTOIlAllAAAKIli;,      M     ^  f , 

7:;.  r2<.'ipv.o;  APOIIMII,  (»!  tu.Xu.. 
70.  'AvT.   A.    KKPAMonnrAOi:.    ni    y  .|i 

(ij.ît'  eixôvNJv). 

77.  r.  MAiiAiKuprioi:,  'i^fAi^w,, 


TOMMASEO,  N.,  Canti  popolari  ^'roci,  tradolli  e<l  illiMir/ill,  vnw  r(i|ii(itii< 
aggiunle  c<i  uua  iiitrodiizionc  pcr  cura  di  /'.  K.  PdvnHni.  {\\\\\\U\\^'v^\  il,  |mi|iii|| 
(lir.  lia  G.  PascoU,  t.  V.)  Milaiio,  Sandron,  200  p.  'J.  I    di  •  . 

VERTEZY,  D.,  'AXcigT.xo;  rr.;  ivâ^rr,;.  ChaiiU  grccK.  Tiaduil  du  ^ii»'»-  iimmIiiiik 
avec  introduction  et  notes.  (En  hongroi-s.;  Uudapi/Mt,  l'.MMl,  07  p,  J-  \\\ 

ZERLENDIS,  P.  G.,  BE'iivz;  ô  irô  f.YOvxt'voiV  /.a*   M«y.7'/>'.'/;  ô  Zz/yvO'.'/.;  fi-'^^/ia^i^^ti 
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^^H                              ET   DKS   MATIKHKS   l'ItINCIPALKS                       1 
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^^^^1                                                                                                (18SS~ie07|                                                                           ^H 

H                                  AUKÉUAR   D'ALËS.   ~   Un    rra^imnl 

Aiislole,  Prublémci iniisicaui. Xlll,  18. 

H                                     paeudo-clcUÉEDLn,  Wf!!,  211.  -  les 

Arislnxéne,  fragments  rythmiques,  XI, 

H                                     livres  II  et  111  dos  l'Iiilugophumcna, 

3S9. 

H 

Arki'^sinr.  ilùcrcts  religieux,  XVI,  IM. 

■                              AjBX,  XVIII.  1. 

Arlôiiiis  (masque  d-],  XIV.  1. 

H                                  Alabanda  =  Antioclic  lies  Chrysaorîcns, 

■                                      XII.  ISl. 

Antonins,  XII,  Ï35.  XIX,  :inn.  Voir 

H                              Alcée,  fragment  nouveau,  XVIII,  39j. 

Inscriptions. 

H                              ALLËGKE  (F.).  —  Aristophane,  Clieea- 

Aslrunipsyi-'lius.  XI,  96. 

H                                  liera,  537-S40,  XIX.  299. 

Alhfna  d-H,.gia«.  XX,  m. 

AlliOne»  acttielle,  XI.  Ml  -au  xvii-  liiS- 

^L                                  grecque,  XVltl,  300.  -  XIX,  56,  414. 

cle,  XIV,  ÏIO. 

^^^H^                   Antiocbc  des   Chrfsaoripna,   Xll,  345. 

■ 

^^^^fe                      —  Antioche   sur  l'Oronle   [laui   dé- 

BABELON.  —   iJiscourt   pr«aidentiH. 

^^^H 

2J  avril  laul,  XX,  »i. 

^^^"                   Aphrodisio»,  inscrîpUons,  XIX,  18, 2US, 

Bacchjlide,    quelque»    moU  S'ir   ce 

f                                Aranda,    inscription    bilingue,   XVIII, 

poi-te,  XI.  1XXIV.  —  F.tude  de  U.  A. 

1 

Croiset,  XI,  0.  Notes  de  T.  B.  XI.  H. 

H                                   Archiloqiie,  nouvcaun  fragments.  XIY, 

—  Traduction  de  dcui!  de  ses  Odes, 

XI.    XI.T1. 

1                                    Arislophanp,    passage    des    Chre^liurs 

BAKOS  (Ch.j.  —La  landidalure  poU- 

m                                      (G31-3i(Jl.XIX,  299,  383. 

Uque  chu  les  Athéniens.  XIV,  371. 
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Bas-relief  découvert  en  Mysie,  XIII,  10; 
—  au  Musée  de  Constantinople,  XIV, 
127. 

Béoliens  [archontes],  Xlil,  187. 

Beulé,  XII,  1. 

Bibliographie.  Comptes  r.ndus.  Voir 
la  table  spéciale  ci-après. 

Bibliographie  annuelle,  voir  HUELLE. 

BIKÉL.\S.  —  La  bibliothèque  Marasly, 
XI,  107.  —  LWlhènes  d'aujourd'hui, 
XI,  307.  —  Correspondance  grecque, 
X'il,  117,  237. 

BOPPE  (Aug.).  —  Le  consulat  général 
de  Morée  et  ses  dépendances,  XX, 
18. 

BOURGUET  (E.;.  -  Inscription  de  Ma- 
gnésie du  Méandre,  XIII,  16.  —  Bul- 
letin épigraphique,  XVI,  84,  XIX,  25. 

BOYATZIDÈS  (J.-C).  —  Le  poète  Cra- 
tès  et  la  parabase  des  Chevaliers 
d'Aristophane,  XX,  164. 

BRÉAL  (Michel).  —  Deux  nouvelles 
foruics  éléennes,  XII,  116.  —  Mots 
d'origine  grecque  dans  la  loi  des 
XII  Tables,  Xn,  300.  —  Les  verbes 
signifiant  parler,  XIV,  113.  —  Xpovo; 
(à  M.  J.  Ascoli),  XV,  1. 

BRÉIIIER  (Louis).  —  Un  discours  iné- 
dit de  Psellos,  XVI,  375,  XVII,  35. 

Bulletin  archéologique.  Voir  LECHAT. 

Callimaque,   fragment,    XVII,   215.   — 

Élude  sur  ses  épigrammes,  XX,  295. 
Campbell,  sa  méthode   stylométrique, 

XI,  62. 
CARCOPINO  (J.).  -  Damon  a-t-il  été 

ostracisé?XVIlI,  414. 
CAVVADIAS  (P.).  —  Statues  rendues 

par  la  mer,  XIV,  122. 
Céramique,  époque  hellénistique,  XX, 

1.  —  Vases  dits  enfumés,  XX,  232. 
«  Cérémonies    »    (livre    des),  date   de 

quelques  passages,  XVI,  28. 
Chronologie  platonicienne,  XI,  61. 
Chio,  ses  dialectes,  XIX,  10. 
CLERC  (M.).  —  La  prise  de  Phocée  par 


les  Perses  et  ses  conséquences,  XVIII, 
143. 
Collections  du  Louvre,   histoire,  XVI, 

198. 
Comnène  (portraits  de  la  famille  des), 

XVll.  361. 
COLLIGNON(Max.).—  Le  masque  d'Ar- 
témis  à  double  expression  de  Boupa- 
los  et  Alhénis,  XIV,  1.  —  De  l'origine 
du  type  des  Pleureuses  dans  l'art 
grec,  XVI,  299. 

Comédie  nouvelle,  voir  .Ménandre,  Di- 
phile,  Plaute.  —  Comédie  et  Dialo- 
gues des  Courtisanes,  XX,  176.  . 

Concours  de  typo«,M'aphie  grecque,  Pro- 
cès-verbaux, 1898,  XI,  XXXII.  —  1901, 
XIV,  XXXVII.  —  1902,  XVI,  XXXIII.  — 
1903,  XVIII,  XXXVI.  —  1907,  XX,  xl. 

CONTOLÉON  (Al.  Emm.).  —  La  déesse 
Ma  sur  des  inscriptions  de  Macé- 
doine, XII,  169.  —  Inscriptions  d'Asie- 
Mineure  et  de  Scythie,  XII,  382.  — 
Inscriptions  inédites,  XIII,  493.  — 
Inscriptions  inédiles  d'Asie-Mineurc, 
XIV,  295.  —  Inscriptions  de  la  Grèce 
d'Europe,  XV,  132.  —  Inscriptions 
grecques  d'Europe,  XVII,  1.  —  Ins- 
criptions des  lies,  XVII,  196. 

Corpus  des  inscriptions  grecques  chré- 
tiennes, XII,  243. 

Correspondance  grecque,  voir  BIKÉLAS, 
GUILLEBERT,  ANDRÉADÈS. 

Cratès  d'après  Aristophane,  XIX,  299, 
383,  XX,  164. 

Cratinos,  Dionysalexandros,  XVll,  297. 

Cratippe,  historien,  son  époque,  XIII,  1. 

CROISET  (Alfred).  —  Quelques  mots 
sur  Bacchylide,  XI,  xxxiv.  —  Bacchy* 
lide,  XI,  6. 

CROISET  (.Maurice).  —  Discours  prési- 
dentiel, 20  avril  1899,  XII,  vi.  — 
Observations  sur  les  Perses  de  Timo- 
Ihée  de  Milet,  XVI,  323.  —  Le  Diuny- 
salexamlros  de  Cralinos,  XVll,   297. 

CHONERT  (\V.)  —  Remarques  sur  les 
papyrus    de    Magdola,   XVI,    193.  — 
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Notes  sur  les  papyrus  Th.  Reinach, 
XX,  3u8. 

Crusius,  XI,  279. 

Ciyptie  des  Lacédémoniens,  XI,  31. 

CUMONT  (Franz).  —  Un  serment  de  fi- 
délité à  reinpcreur  Auguste,  XIV,  26. 
—  Le  pontarque  et  Vipyupvji  nôvxoy, 
XIV,  138.  —  Nouvelles  inscriptions 
du  Pont,  XV,  311,  —  La  Galalie  lua- 
ritime  de  Ptoléinée,  XVI,  23.  —  Nou- 
velles inscriptions  du  Pont,  XVII, 
329. 

Damon,  oslracisé?  XVIIi,  415. 

DECIIAUME  (Paul).  —  Discours  prési- 
dentiel, 5  mai  1898,  XI,  vi.  — -  Le 
drame  salyrique  sans  satyres,  XII, 
290. 

DELAMARRE  (J.)  —  Décrets  religieux 
d'Arkésiné  (d'Amorgos),  XVI,  154. 

DE  LA  VILLE  DE  MIRMONT  (H.). — 
Théophane  de  Mytilène,  XVIII,  165. 

Délos  (fragment  de  comptes  des  hié- 
ropes  de),  XllI,  170. 

Démosthène  (décret  de),  musée  d'Avi- 
gnon, XIII,  158. 

Denys  d^lalicarnasse,  observations  cri- 
tiques sur  le  Style  de  Démosthène^ 
XII,  312. 

DEONNA  iVV.).  —  Deux  potiers  de 
IV'pocjue  hellénistique,  Askiépiadès 
et  Ariston,  XX,  1.  —  Talismans  ma- 
giijiies  trouvés  dans  Tile  de  Thasos, 
XX,  ;Ui4. 

Dessin  par  ombre  portée,  XI,  35'». 

Dialectes  :  néo-grcrs,  XVIII,  2.Ï3;  de 
Chio,  XIX,  10. 

DIEIIL  (Ch.)-  —  Sur  la  date  de  quelques 
passages  du  Livre  des  Cérémonies. 

Diodore,  sur  Catilina,  XVII,  .'i. 

Diphile,  Cleroumenoi,  XV,  370. 

Douiiiinos  (le  Larissa,  s«»n  manuel  arith- 
méti«iue,  XIX,  3.iî>. 

DOl'ULET  ((îenr^'es).  —  L<*s  S(»uvenirs 
.le  PhMtak(»s,  XV.  37. 

Drame  safyriqiie.  XII,  290. 


DUPUIS  (J.;.-*  LeBonbregéouiétrique 
de  PlatoB  (post-scriptum),  XV,  288. 
Dnracinum,  XII,  48. 

EGGER  (Max.;.  —  Rapport  financier 
pour  1897,  XI,  xxiv.  —  1898.  XII. 
XXVII.  —  1899,  XIII,  XXIX.  —  1900, 
XIV,  XXX.  —  1901,  XV,  XXVIII.  —  1902, 
XVI,  XXVII.  -  1904,  XVII,  XXIX. 

EICIITIIAL  (Eug.  d*).  -  Les  idées  de 
J.  S.  Mill  sur  le^grcc  et  le  latin  dans 
réducation,  XII,  321.  —  Nouvelles 
observations  sur  les  Problèmes  musi- 
caux attribués  à  Aristote,  XIII.  18.  — 
Discours   présidentiel,    2    mai    1901, 

XIV,  VI.  —  Hérodote  et  Victor  Hugo, 

XV,  119. 

Elche  (télé  d'),  Musée  du   Louvre,   XI. 

39. 
Eléennes  (formes),  XII.  116. 
Epigraphie.    Voir    CONTOLÉON.    Cf- 

MONT,    HOLLEAUX,    REINACH     A. 

J.),  REINACH  (Th.) 
Ere  d'Alexandre  le  Grand,  XII,  362. 
Eschyle,  Promélhée,  XII,  149.  —  Aga- 

memnon  jugé  par  Gœthe,  XVI,  1.  — 

Notes  sur  VAgamemnon,  XVIII,  409. 
Etudes  grecques,  XII,  321 ,  XIV,  1 42,  XV, 

148. 
Euclide,  canon  musical,  XIX,  318. 
Euripi«le,   texte  d'Oreste,  XIV.  20:  îles 

l*héniciennes,  XIV.    265.   —  Trilogie, 

XVII,  149. 
Ex-voto  à  Apollon  Krntéanos,  XIX.  30 S. 

Festus  Avicnus,  XI,  42. 
Fragment  d'un  compte  des  hiéropcs  de 
Délos  au  Musée  du  Louvre,  XIII,  170. 

Galatea,  XllI,  4.'i0. 

Galalic  maritime,  XVI,  25. 

G AROFALO  Fnme.  I>.  .  —  Observations 

sur   les   (ialates    ou   (lellea  d'Orient. 

XllI.  i:,i). 
(ilHAHD    Pau!  .  —  In  texte  inédit   sur 

la  eryplie  des  Lact'dt'moniens,  XI,  31. 
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—  Sur  un  passage  interpolé  du  Pro- 
mélhée  d'Eschyle,  XII,  H9.  —Dis- 
cours pr(''sidenliel,  !•»■  mai  1002,  XV, 
VI.  —  Comment  a  dû  se  former 
l'Iliade,  XV,  229.  —  La  trilogie  chez 
Euripide,  XVII,  149.  —  Ajax  fils  de 
Télamon,  XVIII,  1.  —  Quelques  ré- 
flexions sur  le  mot  sycophante,  XX, 
143.  —  Rapport  sur  les  travaux  et 
concours,  1897-08,  XI,  xni;  1898-90, 
XII,  XIV. 

GLACHANT  (Paul  et  Victor).  —  Une 
lettre  inédite  d'Ernest  Bculé,  Xll,  1. 

GLOTZ  ^Gustave).  —  Les  naucrares  et 
les  prytanes  des  naucrares  dans  la 
cité  homérique,  XIII,  137.  —  Sur  la 
date  d'une  inscription  trouvée  à 
Olympie,  XVI,  143. 

GOETHE  (J.  W.).  -  VAgamemnon  d'Es- 
chyle, XVI,  1. 

GOSSE  (A.).  —  Lettre  à  J.  G.  Eynard  : 
un  récit  inédit  de  l'assemblée  dcTré- 
zène(1827},  XLX,  410. 

Grande-Grèce   (fouilles   dans  la),   XX, 

129. 
Grèce   moderne  (histoire  de   la),  XV, 

37. 
GUILLEBERT  (J.).  —  Courrier  de  Grèce, 

XVI,  126,276,  48o,  XVII,  374. 
GUIRAUD  (Paul).  —  Discours  prononcé 

aux  obsèques  de  Paul  Taniiery,  XVII, 

393.      —      Discours      présidentiels  , 

11  mai  1905,  XVIII,  vi  ;  3  mai  1906, 

XIX,  VI. 

HATZIDAKIS  (George).  —  La  question 
de  la  langue  en  Grèce,  XVI,  210. 

HAUVETTE(Am.^.—  Phayllos  de  Cro- 
lone,  XII,  9.  —  Les  nouveaux  frag- 
ments d'Archiloque,  XIV,  71.  —  Les 
épigramines  de  Callimaque,  XX,  205. 

—  Rapport  sur  les  travaux  et  con- 
cours :  1899-1900,  Xlll,  xiii.  1000-01, 
XIV,  XII.  1001-02,  XV,  XV.  1002-03, 
XVI,  XIII.  1903-04,  XVII,  XV.  1904-05, 


XVIII,  xiii.  1005-06,  XIX,  xm. 
1006-07,  XX,  XV. 

Ilégias,  XX,  300. 

Iléraclidc  du  Pont,  XII,  305. 

Hérodote,  XV,  110. 

HÉRON  DE  VILLEFOSSE  (A).  -  Dis- 
cours présidentiel,  10  avril  1000, 
XIII,  VI. 

Historiens  byzantins,  collection  de 
Labbe,  XVII,  18. 

HOLLEAUX  (Maurice).  —  Epigraphica, 

XI.  250.  —  Trois  décrets  de  Rhodes, 

XII,  20.  — Antioche  des  Chrysaoriens. 
XII,  345.  —  Note  au  Bulletin  archéo- 
logique, XII,  500.  —  Recherches  sur 
la  chronologie  de  quelques  ar- 
chontes béotiens,  XIII,  187.  —  Un 
prétendu  décret  d'Antioche  sur 
rOronle,  XIII,  258.—  De  lilulo  Pat- 
mico^  XIII,  464.  —  Note  sur  un  dé- 
cret de  Milet,  XIV,  02.  —  <l>iXiTaipo; 
*ATTiXoj,  XV,  302. 

HUDE(K.}.  —Thucydide,  I,  1,  2.  XIII, 
170. 

HUIT  ^C).  —  Note  sur  les  études 
grecques  en  Italie  et  en  France  du 
XI ve  au  xvi«  siècle,  XIV,  142. 

Iliade,  sa  formation,  XV,  220. 

Inscriptions  isopséphes,  XVII,  350. 

Inscriptions  :  Alabanda,  XI,  258.  Am- 
phictions  (décret  des),  XII,  345.  An- 
tioche sur  rOronte  (faux  décret  de), 

XII,  258.  Aphrodisias,  XIX,  79,  205. 
Asie  Mineure,  XII,  382, XIII,  495,  XIV, 
26,  295.  Archipel,  XIII,  405.  Attique, 

XIII,  493,  XV,  136,  XVII,  1.  Cypre, 
XI,  250,  XVII,  212.  Délos,  XVII,  201. 
Égine,   XV,  138,  XVII,  2.  Épitaphe, 

XIV,  138.  Grèce  du  Nord,  XIII,  494, 

XV,  132,  XVII,  3.  Iles  ioniennes, 
A'V,  132.  Sporades  et  Cyclades,XVII, 
3,  197.  Lynkcstide,  XI,  273.  Macé- 
doine, Xll,  169,  XV,  141.  Magnésie 
du  Méandre,  XIII,  16.  Mégare,  XI, 
267.  Milet,  XIV,  91.  Olympie,  XVI, 
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lia,  287.  Pélnponèse,  XV,  138,  XMI, 
2.  Pcrgame,  XI,  241.  Poul,  XV,  311, 
XVII,  329.  Rhodes,  XII,  20,  XVI, 
184,  XVII,  203,  XIX,  24.  Tanagra, 
XII.  33.   Thasos,   XVI,    180.  Thrace, 

XV,  142. 

Ion  de  Chio?,  XIV,  8. 

JAMOT  (Paul).  —  Sur  la  date  de  la 
réorganisation  des  Mouseia,  XV,  353. 

JOUET  (Charles).  —  Le  nipjstov  de  Po- 
sidonius,  Xll,  43.  —  Trois  lettres 
inédites  de  Villoison  à  Fr.  A.  Wolf, 
XIX,  394. 

Justinien  (triomphe  de),  XX,  240. 

Kxrjpô;,  (sens  du  mot),  XX,  10. 
Knossos,   empreintes  murales,   XVIII, 

KiaMB.VCHER  (Karl).  -  Le  problème 
iIl*  la  langue  littéraire  néo -grecque, 

XVI,  246.  —  Les  manuscrits  grecs  de 
la  bibliothèque  de   Turin,  XVII,  12. 

I.aîiyiides  (inscription  d«*a),  XI,  419. 
Labys.  XI,  245,  XII,  4. 
Lacrilèmoniens,  cryptir,  XI,  31. 
Lan;,'iie  en  Grèce,  XVI,  20.s. 
I.KCIIAT  :ilcnri).  -  Hiillctiu  archèolo- 

^'i(lll.^  1898,  XI.  i:i().  i.sou,  xii,  ne  et 

'•••{9.  1900,  XIII,  :n:J.  1901,  XIV,  409. 

Li:<;aAM)  (Ph.E;.  —  nnrMions  maru- 
laircs.  1.  La  promaiilei.i,  XIII,  281, 
—  2.  Xuthus  et  Cn'iise  ."i  Delphes, 
.\IV,  4fi.  —  ÏTpxT-vzj'ja;  ;x£Tà  'AOr,- 
vii'-*/,  XV,  144.  —  pour  riiisloire  de 
Il  comédie  nouvelle,  XV,  .'i.H,  XVII, 
;{||.  —  Karupôî,  XX,  10.  —  Les  Dia- 
in_;iie3  des  Couilisancs  comparés 
avre  la  comédie,  XX,  170. 

l.cîlr.'  de  l'Assoeiation  an  minisfre  «le 
I  l:i-(nietion  |)ul)li«|ne,  .W.  lis. 

L'ili-'s  (lempereurs  el  de  proconsuls, 
\l\,  7!>. 

LK\  V  Jsidore  .  —  Études  sur  la  vie 
uuuiieipalc  de    l'.Vsie    .Mineure    sous 


les  .Vntonins,  seconde  série,  Xll,  235; 

troisième  série,  XIV,  350. 
Loi  des    XII    Tables    (mots     d'origine 

grecque  dans  la),  XII,  300. 
Lutoslawskiy  Principes  de    styloméirie 

appliqués     à     la    chronologie     des 

œuvres  de  Platon,  XI,  61. 

Ma  (déesse)  sur  des  inscriptions  de 
Macédoine,  Xll,  169. 

Magie  (talismans  de  Thasos),  XX,  364. 

Manuscrits ,  voir  KRUMBACIIEU  , 
OMONT  ,  TANNERV  ,  ADIIÉMAR 
d'ALÈS. 

Marasly    Bibliothèque),  XI,  107. 

MAHGIERITE-DE  LA  CIIALONIE.  — 
Sur  les  vases  antiques  dits  enfumés, 
XX,  232. 

Marseille,  sa  fondation,  XVIII,  143. 

Mathémathiques  (manuscrits),  XVIII, 
207,  XIX,  359. 

MAURICE  (J.).  —  Rapport  financier, 
1905,  XIX,  x.\viii;  1906,   XX,  xxxvii. 

.Ménandre,  le  Campagnard,  XI,  121.  — 
XI,  121.  —  Dyscolvs,  XV,  357.  —  Epi- 
Irepoiites,  XV,  363.  —  Heaitlontimo' 
youmenosj  XVI,  349.  —  Leucadia, 
XVII,  311.  —  Uypobolimœus,  XVII, 
320.—  Ualieis,  XVII,  32r.. 

.Métèques  athéniens,  service  militaire. 
XV.  144. 

Méton    année  de),  XVI,  5. 

Métrique,  XI,  389,  XIII,  182. 

Métrolo'.rie,  XIX,  389. 

MICIIO.N  (Et.).  —  La  Vénus  de  Mil.»  el 
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HOMÈRE.   —  Hiadi',  éd.  WaUer  Leaf, 

XIII,  418.  —  Hiade,  Ml,  éd.  Monro 
et  Allen,  XVII,  132.  —  Odyssée,  XIII- 
XXIV,  éd.  Monro,  XV,  162.  —  Liv.  VI, 
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rd.  Locascia,  XII,  415.  —  Aathologic, 
par  Homizi,  XIII,  214.  —  Voir  GA- 
KINO,  HENNINGS,  TERRET,  RO- 
BERT, ElTREM,  BÉRARD,  RRÉHIER, 
DU  MESGNIL,  ASSMANN,  CESAREO. 

IIORN  (Ferd.).  —  Études  sur  Platon, 
XIX,  102. 

IIORNEFFER  (E.).  —  Platon  contre 
Socratc,  XVII,  383. 

IIOROVITZ  (J.).  —  Mimes  grecs  en 
Orient,  XVllI,  393. 

IIORTON-SMITH  (L).  —  Sophocle  et 
Shakespeare,  XI,  430.  —  Phonétique, 
XII,  415.  —  Propositions  condition- 
nelles, XV,  102. 

IIOUYVET  (C).  —  Grec  et  latin  dans 
renseignement,  XII,  416. 

IIUDDILSTON  (J.-H.).  —  Tragédie  grec- 
que et  vases  peints,  XI,  351. 

Index  Academicorum,  éd.  Meklet'i  XVI, 
116. 

JACOBY.    —   Nouvel    évangile   copte, 

XIV,  192. 
JANELL  (W.).  —Choix  d'inscriptions, 

XIX,  ;uo. 

JANNARIS  A.  N.)-  —  Grammaire  grec- 
que historique,  XII,  249. 

JKAN  CIIUVSOSTOME  (Saint).  —  Trad. 
de  sa  liturgie,  par  Cfiaron,  XVI II, 
:i87. 

JKBKLKV     S.i.   —   Province  d'Achaïe, 

XVII,  419. 

JKRUSALKM  Vs  : .  -  Grec  dans  les 
écoles,  XVI,  2S".). 

JOËL  iKarli.  —  S(.cralo  daprcs  Xéno- 
ph.Mi,  XV.   103. 

JfiH:UGi:NSEN  (C.  .  -  Mounaies  dA- 
lli.-nes,  XVII,  4S6. 

JOUDKLL  I).).  -  R'''perluire  biblio- 
graphique des  K«'vucs,  XVI.  200. 

.loRKT  ,Ch.  .  -    L'abbé    Le  Chevalier, 

XVII,  i:n. 
j(^  lîiv;     __  (:.ilaln;int'    des   brMn/.''s  et 

bij..u\  du   .Musée  de  Conslauliuiqde, 


XII,  341.  —  Sculpture  grecque,  XV, 
XIX  et  163.  —  Moulages  de  la  Faculté 
de  Montpellier,  XVII,  133. 

JUDEICH  (W.).  —  Topographie  dW- 
thénes,  XVUI,  394. 

Julien.  Voir  BIDEZ  et  CUMONT. 

JUSTIN.  —  Apologies,  texte  et  traduc- 
tion de  L.  Pauligny,  XVIIl,  394. 

JÙTUNER  (J.).  —  Gtjmnaslikos  de  Phi- 
lostratc,  XV,  473. 

K.ERST    (J.).   —   Histoire   de    I  hillé- 

nisme,  XV,  104. 
KALRFLEISCH    (C).    —    Papyrus    de 

Strasbourg,    XIV,    324.    —    Papyrus 

grecs  médicaux,  XV,  457;  XVI,  106. 

—  Papyrus  de  Londres  et  de  Berlin, 

XVI,  106. 
KALKMANN  (A.).  —  Sources  de  Ihis- 

loire  de  l'art  dans  Pline,  XII,  418. 
KAMATEROS  (Jean).  —  Poèmes  astro- 
logiques, étude  par  WEIGL,  XVI. 426. 
KANDILOROS.  —  Dimitsana,  XI,  233. 
KARAKATSANIS  (J.).   —  Orthographe 

grecque,  XII,  419. 
Kasia,  voir  KRUMBACIIER. 
KEIL  (B.).  —  Anonymus  Argenlinenais, 

XV,  455. 
KEN  VON   (F. -G.).   —  Paléographie  des 

papyrus,  XII,  337.  —  Papyrus  du  llri- 

tish,  Xll,  141. 
KLEMENT  (K.).  -  ^rion,  Xll,  138. 
KOMNÉNOS  (P.).  —  Choses  lacédéuM»- 

niennes,  XII,  338. 
KONER,voirGUIlL. 
KONT  J.;.  —  Lessing  et  lanliquité,  XII, 

419.    —    Ilcrder   et   lanliquité,    XV. 

474. 
Kitrscfi,  voir  Mélangea. 
K01MAN01I)1S(S.  A.).   -  Mids  nou- 
veaux dans  la  langue  grecque,  XlV. 

103. 
KIlAl  SE  (E.).  —  Apollodure  le  Ci'uii- 

(lue,  XVI,  424. 
KREMOS  (G.  .     -  Histoire  du  scliisnic. 

XIX,  08. 


